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LỜI NHÀ XUẤT BẢN 


Đẻ đáp ứng yêu câu của các nhà sưu tâm, nghiên cứu ta độc giả củ 
lùng mén mộ dối với nền tấn hóa lâu đừn cua dan tộc Việt Nam, Nhà 
xuất bản Khoa học xã hội cho xuất bản cuốn Tù- điên ANNAM-LUSITAN- 
LATINz1 [Dictionarium Annamitieum - Lusitanum - Latinum (Thường gọi 
là Từ- điện Việt - Bồ - La)]| cưa tác giả Alexandre De Rhodea. 

Sách gàm 2 phần : 

Phản I : Chụp sao nguyên bản "DicHionarium  Annamitlicum 
Lusttanurmn - Latinum”, xuất bạn tại Rome, 1651 (Quyền góc). 

Phản II : Bản dịch tiếng Bỏ Đào Nha tà tiếng La tỉnh có trong quyền 
gúc ra tiếng Việt, 


Bản dịch dã dịch 2 phân quan trọng nhất của quyền gức, là “Báo củo 
uốn tdt uê tiếng An Nam hay Đông Kinh" uà phản từ diễn thực thụ. 
Tiếng các lời tựu trong quyền góc, Nhà xuất bản nhạn thấy không cản 
thiết dịch tn lai toàn bộ, mà chỉ chụn ín 9 bài có tính chất tiêu biểu, như 
thê bản dịch sẽ gọn hơm, có điều kiện dẻ tập trung thể hiện được dầy đủ 
phân khoa học có giá trị của quyền gốc, nhằm phục uụ hưu hiệu cha các . 
nhà sưu tâm, nghiên cứu uä độc gid. 

Tuy các dịch gia uà Ban biên tập dã hết xúc có gắng, nhưng sai sót là 
điều khó tránh khủi. Nhà xuất bản rất mong nhận dược những ý kiến 
đúng góp chân tỉnh của quý độc gd gần xa. 

NHÀ XUẤT BẢN 
KHOA HỌC XÃ HỘI 


LỜI NÓI ĐẦU 


Tư diễn Annam - Lusttan - Latinh (DicHonarium Annamiticum - 
Lusitanum - Latnum (thường gọi là Từ diễn Việt - Bồ - La) do A.de Rhodes 
biên soạn, xuất bản tại Rôma năm I651, cách nay dã 339 năm. Nó là quyền 
từ- diễn dỗi dịch dầu tiên lấy từ- Việt làm mục từ. Và cho dễn nưu cuối 
thể kỷ XIX, nó uẫn là quyền từ- điễn duy nhất phần ánh đuực một khốt 
lượng lớn sắc thái uấn hóa uật chất uà tỉnh thân của, Việt Nam, thông 
qua tiệc giai nghĩa các mục tử: 

Từ- điền Việt - Bồ - La, ngoài phần chính là phần dối dịch sang 
tiếng Bồ Bàa Nha uà tiếng La tỉnh khoang 9000 mục f- Việt cùng hơn 
một uạn tử- ngư" Việt khác được dân ra trong các mục tử 0ì có liền quan 
dén nghĩa các mục tử, còn thêm một phản nữu khá quan trọng là phần 
miễu td cơ cũu ngữ âm uà ngữ pháp tiếng Việt, dạt ở đầu tử: diễn dưới 
tiêu dệ "Bảo cáo uốn tắt uê tiếng An Nam hay Đông Kinh”. 


Từ diễn Việt - Bỗ - La ià một công trình khoa học nghiêm túc được 
biên soạn theo lỗi từ điển châu Âu thời kỳ Phục Hưng. Các tử ngư khó 
hiểu dưực giải thích tỉ mĩ, kèm theo những uí dụ thuyết mình. Da dá, dối 
uới những người biết ca tiếng Việt, Bộ uà La tính thì dương nhiên nó trở 
thanh quyền từ diễn giai thích - cùng loại UỚI từ diễn tường giai sau này 
- uê tiếng Viết, Trong thục chất, đây là quyền từ- diễn giải thích Lẻ tiếng 
Việt duy nhất cho den cuối thể ký XIX trước lúc ra dời quyên từ: diễn 
giải thích thứ hai - quyền "Đại Nam quấc âm tự 0ị” của Huình Tịnh 
Paulus Cua, xuất ban tạt Sài Gòn năm 1895. 

Bản thân Từ- điện Việt - Bồ - La là một kho lưu trứ- “bỏ túi” Lẻ hàng 
trăm, hàng ngàn tỉ: tích uan hóa thê ký XVII. Bó là những di tích cẻ dạng 
chứ Việt la tỉnh hóa dẫu tiên, UÊ diện mạo ngữ âm, ngữ pháp, từ' uụng 
tiếng Việt thời ấy, uê nhiêu tử cổ - nay không còn dùng núu, hoặc nghĩa 
dã biến dôi - uê những uật cố, phong tục tập quán cô.. . dưực ghi chép hoặc 
mô ta trung hàng trăm trang từ diễn. . 


Gữỡ cô Việt học nhận thấy ở quyền tủ: điện này một uốn tư: liệu rất 
phụng phú uà quí giả. Song, muận sư: dụng uà khai thác nó thì phai thông 
thạo tiếng Bỏ tà tiếng La tính hoặc gia phải có trong tay một bạn dịch 
trong - Việt, 


Cùng uới sự: phát triền các môn lịch sư: nưòn nuứ, lịch sư: dân tóc, lịch 
sử uän hóa u.u... yêu câu phiên dịch quyền Từ điển Việt - Bồ - La /rử 
nen cấp thiet. Đáp ứng yêu câu đú, Viện Khoa học xã hội tại thành phá 
Hỗ Chí Minh, ngay từ cuối năm: 1975 đã tô chức nhóm phiên dịch gòm 
các ông Thanh Lãng, Đỗ Quang Chính, Hoàng Xuân Việt. Nguyễn tác dịch 
là bém sát nghĩa, dòng thời điền tạt cho dễ hiểu. Nhóm phiên dịch làm 
uiệc thật nghiềm túc, tích cực tua ca hoàn thành bạn than táo cuúi năm 
1979. 


Vì điều kiện in ấn tương dối phúc tạp, nên điên nay quyền dịch Từ 
điền Việt - Bồ -La mới dược xuất bản. Nó nhằm phục uụ không nhữ Ti 
cho gu nghiên cứu mà còn cho tất cd những ai quan tâm tìm hiểu nẻn 
tan hóa lâu đời cua dân tộc Việt. 


Mặc dù uiệc phiên dịch dược tiền hành rất nghiêm chỉnh cả thân trùng, 
chúng tòi uän chưa tám chắc là nó không cùn sư suất. Việc danh mìa tả 
thẩm định cuối cùng là quyên của công chúng (lộc ga. Chúng tôi mong rài 
đây nhận dưyrc nhiều ý biến xây dựng để khi có clip tái ban, quyền tử: 
điền dịch này sẽ dược hoàn hao hơm. 


VIỆN KHOA HỌC XÃ HỘI 


TẠI THÀNH "HỖ HO CHÍ AHNH 


PHAM LỆ 


1. Trong sách, một số địa danh dược phiên âm cho sát tới tên gốc do 
những nguy. ngoại quốc uào Việt Nam trong những thế kỷ XVI, XVII... 
gút nên có khác uới những địa danh tuvng ứng hiện nay : 

- Đăng Kinh (Tonkin), tức Bác Bà. 

- Cả Sinh (Cochinchine), tức Nam Bộ 

- ÄAiemt (Siam], tức Thái Lan 

- Cao Ly (Corée), tức Triều Tiên 

- Cam-bốt (Cambodge), tức Căm-pu-chỉa. 

b.... 

Thông Lusitan, Lusttanum thường du+yrc phiên dịch là Bồ Đào Nha hoặc 
Eọi tát là Bồ, song các dịch giả dã phiên dịch là Bộ Đào. Đề nghị tạm 
thời chấp nhận cách phiên dịch này. 

2. Chứ- in hoa ở các mục từ" uà chứ in nghiêng trong phần giải thích 
các mục tử là những chữ: rập dúng theo chứ nguyên dạng của tử điền 


tác 
Những dùng chứ-ín dưng trong phân giải thích các mục từ: là lời dịch. 
j. Nhưng chư trang dấu nguậc uuông là nhưng! lời chủ thích của cúc 


dịch gia, hoặc chú thích uẻ một cách uiết, một cách dục, huặc ghỉ chú thêm 
một 8Ö tử" dã lên: rõ nghĩa lời dịch nguyên bn. 
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VM duinus iÏÌe Ípiritus San 

2 tìos Apollolosad vniuerfùm 
ZYN iturosOrbem, omnem verita= 
l\\ 1em docuit ; non illamfolumin 
corde lalere voluit fapientiam 
fedlinguisomnium natioaum fc erudiut, 
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vt quanmimpia rebellio ,ac fuperbia filiorum 
Noelinguarum confufionem ;arque ï gno- 
rantiammundo pepererat › hanc humilis Di- 
fcipulorum Chrifti obedientia ;„& demiffio 
de medio rolleret. CQuareinfacrofanôo illo 
Cœnaculo Montis Son Ífatirn apparuerunc 
diÍpertitz linguz:nam cum FÏILIVS, vt nơ- 
tat Nazianzenus;corpore fÍenfibili,& conÍpr- 
cuo nobiícum habitaffet, par erat,vt SPIRI- 
TYVS quoque fenftbilisappareretïgnearum 
in ÍẲorma linpuarum Adhoc 1Ø1tUF DFO†OtY- 
pum; Íeu Diuinum exemplat nunc quoquè 
la(tum lztamur inVrbeOrbis capite, In 
quaÍicuti Summus interris incarnati Verbi 
Vicarius ; tanquam vniuerf£ milirantis Ec- 
cleíie viíibilecaputÍe confÍpiciendum exhr- 
bet;ita per purpuratOs Patres DiuinumilÌlum 
ipnem SP[RITVS; quointusardent,velin 
purpuramanifeltantes ; mulriplicis idiornatis 
fant propagatores,vt non Íolum vicinz 
nationes „ & antiquitati iam cognite audiant 
Magnalia Dei; Íed&€ omni: regio ;,quœÍub 
Cœlo eft, remotifimaque vitimi Orientis 
Eepna 


Regna przteritis nondum auditafSculis, 
audiant nunc ; &c€annuncient quàm admira- 
bile Ít nomen Domini in vniuerBterra. 
Quidenim, qu#fO ;aliud eft lam paucis ab 
hinc annis vigintiquinque điuerfarum løno- 
tz linpue nationum, idiomata tYpIS eXpri- 
nere quam Verbi Diumi fenfa, quorum Ro- 
ma ]Deo iubente & armarium „ &armamen- 
tarium eÍt,rum ad alendum Optimi Maxi- 
mi Paltorisouile , tùm ad irruentes luposar- 
cendos,in omnem rerram diffùndere, ac 
propagare‡$ immo verovt infnes Orbis 
terrz, quos [unchinenÍes,đ Cocincine„ 
hoc elt, Vniueríi Annamit#£occ ant; ñ- 
cilius penetrer Verbum Dei, nưnc criaam 
veltrz armplitudo munifcentie Annamitœ 
gentis di€tionarium iubet excudi, quod đc 
Apoftolicis virisadeam vinee Domini par- 
tem deftinatis viùi fit; ad Annamitarum re- 
conditum idioma capiendum, vt fcilicet iÌ- 
lis pofffnt Diuina explanari myvfteria, đc vr- 
ciũm Ânnamitœ ÍimuÏÌcum ipÍa Romana, 
ốc Apoftolica Fide Romano etiam, & Lati- 


nO 


no idiomatiaffueftant: Quod quanti emo 
lumenrifuturunfitadfdem Chrifi Domi- 
ni latius , Ố tufius pPropagandum nemo non 
videt. Hoc vnum fuperefÌ ; vt uandogui- 
dem,; EMINENTISSIMI PRÍNCIPÉES, 
benigniffimos charitatis oculosin fnesillos 
populorum Íemei conuertif\is „ in quibus iam 
regiones albœ fÍuntad meffem:, veflra DeCu- 
lari prouidentia fouere non definatis,vt abie- 
Élis vanis fuperflitionibus, occurrant tan- 
demomnesinvirum perfeCtum,atgue rmmern- 
bra ira íuo Capiti cohœrefcant ; Hatque tan- 
dern vnum oufe, & vaus Paftor, 


HumilÍimaus feruus 
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ANNAMIIICVM 
Seu Tunkinenfe cưn Lufitana, & Latina 
decÌaratione. 


^ 

a; Chị â: Ïrz23u pr/T7100£M/= 
ta : SorOf prim0øenita, 

4c, dư : 4ø: maÌu5;ä tim, 
äc nghiep: ƒ2z£7 at: malum 
Agcre . ác tầm; laØ dữ»: /2øs 
ba/£ : nequam. đại ác › dữ» 
làm: erx/ : crudelis ; Ìe. ác › 
chơi ác: brinea", /lgar:lu- 
do; is, hay ác;ác nghiệp: 
brieada" y Ör00c22 3 luÍor 
OrlS, 

ác Quạ, Cải ắC: £2#2 + cor- 
uu§ ; ¡. aC mổ ; đãi ác + ø¿ ear- 
⁄Øf ‡£ c27#Zo : COrul te rodant 
maledifum, 

ac; thảm : ĐH€fö * m"IG€F ; 3; 
ùm. gà ậc: ø4)»ba prea'gal- 
lina nisra, mèo áC : ø4/2 pr£- 
⁄ø : fe]Ïis niper ‹ 

ác mỗ pa/aeai2:pÍittacus, 
Ì. ác; mô ác : ôoca do g/)2zn4. 
g2 : O$ ventriculì. 

ách; nạn: đ¿/4/z¿ :infor- 
cunium; ii. ngày ách: đ/2„ 


^ 
441400 0u azIi2b4g0: Ì!e5 âter. 
tóu ách, ưa nan: ởđz/1/4?, 
ö đz/34/xe * decltnare infortu- 
nium ; oc apud Et]inicos fít 
conuiuium íactendo diabo~ 
lo &c, 

ách? /zzø: iugum ,¡. ách 
tÍầu: /⁄go d4 0/474: lu2um, 
bubalt, 

Ai: Ø//2 : (uiS. ai đầy: 2Ÿ 
€/a aby: quls eft tbi, aidi: 
g⁄£z2 ai, quìs it. fÌ addatur 
0X ; CÓ ; tunc; ai; figntfi- 
cat aliquis ; Vt; có ; aL; đi: 
¿112 đÌgu£22 gú£ tả : aÌ1qu13 
ne cÍt qui eat? ai là ai,ai nầy» 
querzgz£t : qulfquts chàng 
CÓ 4i * 7đ Öø 1/72/27: tuÌ- 
lụs eft, 

ai; (bua hán ai đề + 2226 2 
do ReydaCtma E1 calo fê77- 
po ?0areo Cồ⁄4/lo NgƒJo Senbor: 
nomen RÑeøts Sinarum qui 
regnabat cum natus ¬ 

(HS 


3 A 


fus Dominus ; alij ; hán › 
mình đé. 

ải; dàng đeò : (422/152 po* 
Ø/2?€z71afoz* vìainfiluis. 

ải, ảm ; nát hư?: £øz/2 pa= 
đr£ : putris; tre; putridus ; 
2, Vm. gÕäi : 724eira Podre: 
l/pnum putre „ 

ay, €Ífe,aquelle : /z;//Íe_.. 
ấy là : e/z abÌ: ecce, en. 3y 
nó:£/2 a2wel/e en ille.4y @bậy 
P0 /7o : propterea. 
__ äV: Ørcbaz/P: marcefco; 
¡$ marCeo es: ảy lá4,héo:7;uz- 
barft at /0ÌÙaš dat auorer: 
tmarcelcere arborum íolia. 

am ; am hiểu ; ø/7¿/aÍ pzi- 
12 ¿ OpIÍ€X OpUH§ ; €xi- 
rus. : 

ảm, ảm con: #e  /Íðoz/øt 
Ö72cøz: g€r€re infantemin_. 
VÌnis ° 

ám, tối: ø/(urø: obfturus, 
&› im. tencbroÍus; aum, 

âm phủ: /n/2rzo : infernus ; 
quia locus ille efÍt tencbro- 
Íus . 

ảm dư0ng: #£7r4 £ c£o z 
terra & cœlurn; putant efe 
duas païtes in quas diuiditur 
primum principium ; czlum 
Vocant Patrem › & terram.. 
Matrem ; coitum etiam ma 


đà 
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riS ổ£ Íœmin# ; ầm dư'o›ng ; 
modeftè dicunt. 

ầm dung ; xin ám. 
dươ»ng : Ìa„car /0rÍ£f com › 
1720£áa: {Ort€š mịìttere mone- 
tiS. 

ầm; vât ẩm mình : 2zgøz;- 
6q đo Ô0/71£171 ot 1710ÏÙeP, ve. 
renda › orum ; íc modeftè 
VOCAn£ . _ 

am: w£11fura odeadl4_s* 
calor mod€ratus ,ẩm mình: 
f£r'ð coro qu£?1ff: caleÍco,Ïs. 
ám áO : £7zgwpa#/2 coø/*a ò 
/#rio : calefieli veftibus. bình 
ám caldeirinha de aquentar 
agoa : ahenulum ad calefa- 
ciendam aquam, nấu cho 
âm; hâm ẩm: 4/24 Ðo/co : 
caÌlefacere parum. 

am; chó ẩm ẳng:ò¿äa#zz- 
6£? 02 dt?!F£ï afIfef AMê ?0#da : 
infrender€ canem ante mor- 
fum. 

ám › quỶ ám; ngườ-i quỶ 
ám: £4£;71owizbado : energu- 
menu§, ả; um. 

ầmẩm: ?00 do mmar;eu 
đo Írou49, 0 đl£ ouÍya couƒ2 /2.. 
r1ibanfe: {onitus maris , ve] 
tonttrui ; vel quid fimile, 

ầm; của ẩm: eaw/2 :ofo/2 : 
mucidus; 4; vn , cầy ẩm Tu 

am; 


Ầ 


ầm.aruor£odre, Dao podr€_⁄, 
putris arbor, putre ligenum, 

an ; ÁejÈa?o : requi es ,ei. 
bằng an: /4u4? y pa/ + lanitas „ 
2ti3 ; pAx› cIs.an nghiêm . : 
PA1 #71 P049 ð r£l700 , pauo : pâX 
vniuerfalts s trangujilitảs to- 
†1us popull, 

an; tràng an; kinh dô:Gaz- 
¿z; 4Ula; #, cur13; #. 

an, nghẻ an ¿ z22£ de báa 
Protlltta đe T on4@um : nO- 
men cuiufdam Prouinc1# in 
Tunkinenfi regno. 

an; an fách : e{1azz de liu~ 
rzø: ambo, onls; pÏut€us ; ei. 

an; an niình: “øa Ả/24/4o: 
valetude commoda. 

4n; 4n Ủy :€071/0la#+ {olor ; 
ar1§ ; COn(olor ; äf( ; leuo; 
đŠ» 

an: 2#e#: edo „1s ;come- 
do ; Í§ , ăn CO!m: ¿02167 4721: 
edere orizam ; fumitur pro 
prandio vel cznâ, 

ản;àn mẩng : /¿/0zL2r co?m. 
banquete aÌgui bom (a¿tt(Ïô : 
conuiuio celebrare fœlicem 
€uentum, ăn tÊt: /§/2eíar com 
CoNHIPE ðÿ /re{ primelreí diai 
2 472 72 ? conuiuium.. 
agere primis tribus diebps 
TÊs€ntis anni. 


Ầ 


ăn› ăn mày : peđi7 @/møl2 : 
taend!eo› as, ăn mày ăn „ 
mót, idem. 

an; ăn vía: /È/?2 do nac¿.. 
mrn?o 4zÍ Rzy : natale Ñø- 
B1S › 

ản;ăn tạp :€0H1€F Car?7e_, 
mai a[Jada, tñaru(cada ? cay... 
nem mal ẻ aflam ferè crudam 
Comedere. 

Äf t4p: (øzez eazz£: veÍcÌ 
carnibus , ngày ăn tạp : đ/4_, 
đ¿ carne: dies quo licet vefci 
carnibus, 

an chaV : /#744#y 2w iei4- 
?7747 : t€llnO ; äš. propriè Íi- 
gniRicat abftinere à carne ổ 
pIÍce ; nunc autem eft in víu 
ad fznifcandum Chnâia. 

ñorum ieiuntum. ăn chay cả: 
Cor¿/na * quadragelima. 

ăn kiêng:að/¿z/È d; came* 
alsúa sow/a: abftìneve ab ali- 
quo cibo. 

ăn lại: ze22£z: rumino ›; a5. 

ăn tiền; ăn géy, ăn chỉ: /z- 
ua? đi cu|Ủa: øv o]etLa1í đa tự- 
jica: Impenfas à iuffitiz mí- 
ni†ris fuml. 

ăn lò-; ăn lãi: øanbar pør 
onzewa lucrari vÍtra Íortem 


p€r víuras . 
ấn ; của tầu ấn : z@rcancid 
Ä & £a/2 
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C2772 4£ ÍÊ Caff8Ød  144o: I\Ef- 
ces quibus nauis impletur. 
ăn, géy ăn mực: ò øapelfø 
z2ar b£1 â É11‡đ : carta benè 
{ufcipit atramentum. 
ăn, bùảm ấn róữ s%ela poÌ- 
[a boli7„z : nau: obliqua vela -. 
Í{acere bù mãn gió: 4£e 
l4rforiar be! ö 0eZz‡o ' vela_„ 
ventis benè aptari, &: imple- 
T1, 
ăn nan tÔI: eoz/zicăa ou Ảo 
đor peecaros: dolor de pec 
catIs. 
an tlỗm : #„r£ar . furor; 
âII5. 
ân Cử GP: 7447; ou ƒurƒar 
C0ffLU1alt7iCT4: ïAD1Q; 1S. 
ăn cáp: ƒiu?ar €7: pr€J¿tca 
c0zn z1a?16a: arte aliquid fub.. 
TIpEr€ ›. 
an; Cửa ăn pÒ: 2 /2rr4 en~ 
trar bemm pollo pao: [erram ap- 
tẻ lipnumfindere „ & fic de_› 
AliJs tn(trumentis. 
ẩn: /zi/a:figillum, í: ân nhà 
®ua; ẩn nhà Chúa: ,/z!!a đ: 
?ừy: {isIllum regium. 
ân, danh ẩn: /ellar co › 
đ£lb › {LetlÌo,, as, 
án, sắp ân: /7a+ da TuJJ¡ 
ta ern que J2 fcba ö /Ella: fÏ¬ 
gillum claudi ; cũm munftri 


đà 
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IuÍÌiti£ reriantuf. nempe_; 
tribus diebus ante nouum.. 
annum víque ad vnđecimum 
diem menfis primi. 
an; khai ẩn: abzirè /ellb: 
ap€rire fptlfum, ideft fniri 
(enales dies, 
án; ẩn cufet; cẩmân: /a! 
do đi ebo, fer rao ø\£[ƒe /79aÌ do 
đ7abo: fÌgnum dœmonis› da- 
tumfcilicet 3 venefico, illud 
{ipnum compreffis ad quan = 
đam normam diitis confer= 
uare feu tenere Íolent.. 
ân, ân xuâng + øarzegaz pe~ 
?abaixo; caffa?* comprimere 
in partem iaferiorern feu cal.. 
CâAT€ . 
ân; ẩn minh: @/Èøz4er/e _;: 
lateo ; e§ 
an, án mạch: /ø4r ö puf- 
7ø: pullum tentare . 
áng; ảng ná: 4ÿ £ 724:P3~ 
ter & InateT, 
áng› áng hát : czƒ/2 err que 
2tanta›£(azem ƒÍt/Jar pabli- 
ca  domu§ in qua celebran- 
turcantus Š: ”. mem publi- 
ca. 
áng; ang hội: e4/4 eø 4u# 
ÍÐ at đedicacäa : dOmuS1n_› 
qua ft aliqua dedicatio ; vÉ 
templt &c. 
ảng; 


đà 
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ảng,chó ầm ảng:vi de #m. 
anh : ?z:ão 7nait tUelbo : 
frater natu malor. ft nomen 
honerif cum, 
anh em:†1742Zor?:aiz selbar 
€ ⁄24Ií 7712ca?: Ír3tr£š TnaÏo- 
reSTiatu &€ mninores ; Íic vO› 
€antur ínter Ýe eiufdern ÍQrtis 
homines . 
anh, chim vàne anh: ø42z:z 
de cerf4 aue 4a?14?€ÌÌl4 : quø- 
đam auïs aurefÍ colori$, 
ảnh: z22ae#22 - imago,inis , 
ảnh thò›: Z2z2#z1 do al!ar: 
im4go qu# in altari olitur. 
ảnh đeo ; ảnh mang :/22- 
€ezn que [2 ltwa ao P£/te02 0u 
}Đ€(£0 (01710 UaY0ticá C6: ÌNla~ 
øo collo appen(4. 
anh phép: 0£727i/£4 (2? › 
171dÏqe11FÍf17.01/ #fØ7711774: ìcun- 
cuÏla cum indulsentijs , vel 
reliquiaria theca ›. 
ảnh ngãOc: #£€Ï141114P10 Cô › 
er?azz + reliqularia theca, 
cum cryftallis. 
ảnh: ze/blzwáor da luz :YA- 
đij lưcis . ảnh mạt blè›i : rayø 
đ¿ /oÌ: radius (olis , 
ánh: raye đe Í¿r: radtus lu- 
ClS „ 
ánh tôi : đee dealbo : Íp1 
ca al|iJ. 


“^Á J(l 


ánh gò»ng: đe;¿ À¿ §!"£!- 
ör£ :Ípica zinziberi¿ 

80:/244ue: pIÍCina,œ, 

aAO: /2rna# da 7ểdi*": metiti 
I†€rum „ 4O 040; /2747 eá¡r 
Ø 4rrôï: It€ruin tnetIrt 0rizaIn 
ad propriam trutidam aut 
tenÍtram. 

8O 1Œ › trØ“€ 4O : đ2/2iar 
ø €ub1£az : cupio, ¡s , defÑde- 
1O ; 35. 

áO: 02/?:dlo: vefìs, ís. may 
Ào /azc? cabaya 0u UeÏido no- 
ao: Veftem nouam confice- 
re. vá vêl Đã aó : rezendar 
0 0e/Ïrdo: refarcire veftem. 

áO CỌC : ¿444 (u7!z cozna. 
cazzi/2 : Induflum, ¡j. 

äO kep:Ug/Êz Íorada o4 da- 
ðz£ + veftis duplex, 

áo bực: 0e/2e đe dà : veftis 
[ugubriz, 

áo xiem con hát : 0e//rdo 
đe dawcador : v€Í1S comica, 

áo điểm, khám điềm: te- 
šlido 0w ÿAWN0 C077 guaricáo 
2w r£7ndaš : Ve[ti retlculata, 
vel opere phrygio contex« 
t1. | 

ảo trui : %€Ílđo cóaa:Ve- 
(Ìis plana_›. 

áo gêy : caÈaya đ# papel 
Veffls p4pyrâc£a , quam., 

com- 


comburunt Ethniei profils 
mortu1s fiperftitiosè - 

aofang: pano da #unba › 
0w de caixão đe dfiunÈÌo+' ban. 
nus feretri vel locult. 

aÐ: abej#a: ap€s; veÌ apIs, 
LS. 

4ð; tờ a6: /⁄awo đe ??2eÌ : fa- 
HUS; 1- 

4O, mật aố : ø2£) dabelbar : 
mel; Ì¡s, 

aÖ› Íap AÖ: (¿"4: cera,Z. 

âG› Cả 4Ö: p£lXe roncador: 
quidam pIÍcis itadiÂÑu§. 

aØ, dức 4Ø 4Õ: z42?Inada 
đe œozez: fÌrepitus ex clamo- 
fIDUS › 

ÁP- p£rfo: Vicinus; 4,vm. 

áp lại: cðeøaz/?: accedo › 
l§. 

áp ằo+m : cÖega# bữa couƒ/2 
30wfra : admoueo ; €5. 

áp bếaò: c6egar/2pera—. 
đ£//ro : approximari tintus., 

áp nhà: 02 a caz4: vici- 
nus domui. 


âp: pr#/4ir : przfldeo ; eS. 
áp viậc : prø//2iz aobra: ptaœ- 
Í{idere operi. áp thuế: pre/⁄. 
dịr at renda? pHblicar: prefL. 
c¡ veétigalibus. 

áp nhârn:#or42 đe bu oÌbo: 
cocles;itis . 

ap : 4ðrara" : amplector ; 
€rIS : me đp con: azmayabra- 
ca ø_lŠo : mater comple@li- 
tur fiium, 

Ấp: €ðøca#: Ou1s ineubare, 
gà 3p tlứng: øga/zða cöoca: 
84llinaouis incubans. 

Ò đp hien: arz/72o: ODIUHI ; 
1), 
: âU: 24?£££r: videor ; eriS„ 
4u lầ mai mư4: parce gue_„ 
a enaa cằoHera : videtur 
cras pluuia futura . âu chảng 
nên: paeee que não be bom : 
videtur minimè bonum . 
4ulo : 4/Ø#paø: affieio, 

öDIIS, 

_ấu; Cái âu: ởø/Zo p/2470 : 
diota parua.. 


Ba 
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Â:!rer:ties, veltria.. — bà ou bà 4xz£eaø,Senbar 
_ ba ngồi: #2 pef2af. €Še»bora: dominus , & do- 
tres perÍonz. mina, 
ba, thú“ ba: đereeiro: ter~_ — bàlảo:œlúa graue: V€tula 
‡ius;a; ym. ngầythứba:/e=- honorata, 
€eiro đia :tertìus dies, bà giả : olber grawe zomo 
ba,tháng ba: ¿erceiro?e£ ouernadora, œ qua cồtga 4 
øM lụa : tertius menfÍls ; veÌ £/nognfa anor; ou maiz :Íœ, 
luna , ba tháng: /re zmze;, mina grauis; (am Íupra me- 
0uÍuar : tres menfÍes, velÌu- diam øÌatem. 
ñ%› bà fang :cøwwbina đo Rey 
ba; bai ba lấn: bài ba lần; zzør/o: concubina regis de- 
đua? oú ‡ÈrE? czef: bis; vel- Í{unôii. 
(CF. bà; đức bà: zmalber đè, 
ba, cái baba: caøaaø đc ,  @rÍncipe› œw Gouernador gran- 
concba pra  tcíudo nỉ - đè:vXor priincipis vì, 
ra. bà, Chúa bà: RÑainàa: Re- 
ba,thịt ba rôi;carm đi par. gìna. 
co gorda.coracana+ dc nagra: bà Chúa; Filbadei Rey:Fi. 
catofuila lardo inkerfta.  lia Regis, 
ba; bể tay ba hát:/œzz — bà, đan bà: ca: fœmi- 
,|o2 co: 4ƒ paÌma! P£racan- tia ; #. 
‡ar : plaudere manibus ad bả; thủ bả:je/z đè pofla: 
canendum., cuítos; dis. 
ba,phứ ba:føren/2:tem- — bả linh: ogue foca abafega 
pefas ; atis - ou tambør ảg tipta: vigiÌie 
bá,bá léy:¿ømar ø 2⁄2 Í6¿-  nof\1s dantesfipnum & fimk 
niáa đầo :rAp1O › 1$, lẹs, 
ba: molber /gundadeprin. — bả, cái bà: cưa geradk., 
€l2e0 gou€ernador : concubi~. _Ítda ø rmodo dỳ tanga đt cor- 
f\a PtÌnCipIS VÌr1 › đao : {ericum quoddamin „ 
bà: awv;Senäor4: auiaydo- modum panni Ìinei retorti s 
mina, ba: ưz/ar : iÌÌinire : 
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bạ vàng : đoura? : i0äuUÈO ; 


4S. 

ba, al bạ thì l€y : couƒa guz 
nao £€?f (ÌoN0 ›QU£710u€F đ ö- 
ma: 1es pro derelifá; qu£ 
eft primo occupantis . 

bã: bzgaco : magtma tis. bà 
+thúoc:o 6agaco đa reiginba : 
magma medí(cin2 lam pera. 
đz &Ítc de alijsrebus. 

bắc: øør#e :feptentrio.bên 
băc;phướng bắc paør/£ & nor- 
ƒc: feptentrionalis pÌaga. 

bặc, chính bắc : ø røo đo 
narle: Ấeptentrionalis linea 
gnomonis naulici 

băc; gió bắc,gió bœc:œr- 
to nơrfc : aquilo,nis .pió đoũ 
bắc: +wwzø noráeifc: m€fÍcs y 
1$. 

băc , fao bắc : c/wlla đo 
noríc : {tella poli arÔicl. 

bšc nồi len : por 2 panela 
ao ƒœo: {nperponere ollam..› 
lønI, 

bắc cẩu:pør yøn£e p?ra pdƒ 
/2r : eripere pontem. 

bắc thang: pơr gÍtad2: ap= 
ponere lcalam. 

bâc:tiotr/náo ray do bai: 
P2tTuUS ; p4atr€ ñatu mátOƑ. 
fíc ctiam yocatur illius pâ- 
trui V<OF , 


B 18 
bạc : przfa arpentum ¡; 
bạc già: pr4f4 na: arpen. 

tum purum. 
bạc non : Prz/a P0uco f4 : 
argentum nondum purum. 
bạc ria : prafa ba!rXa : ar= 
gentum mixtum . nấu bạc : 

#undir )rota peraa purrffar : 

argentumigne purpảre. 

bạc: coufa Èrzmca : albus,4, 
vm. tiêu bạc : ösƒ/ara ằranca : 
bubalus albus , bac râu : ớzz- 
ba brama: cana batba. bạc 
tãốc: brantat da cabera : cñ- 
ni capilli. ngựa bạc : cawalo 
pornbo : albus equns . áo bạc: 
cabara branca : aÌba vefis, 

bạc. đỗ bạc người : bg/2c. 
dar em coía alea: boípitari 
in aliena domo. 

bạch : /allar con: œ2 2 
mufrc đa key; (0/772 Vojƒa Pa. 

/£rnidadc: Ye(tra Paternitas. 

bach đức thài cÄ /øprerro 

#rao đc benra cơm qwc ƒe ƒalla 

4o Šub£740f ou Padre erande 

Áupremus gradus hororrs qui 

datut Íupremo inagiffro le~ 

ls„ 

| bái : fazer reuerenc(4 pro~ 

⁄#unda &m /Epbor đc toelbai, Lt- 

cÏlinari pofundè , 
bại mình: folbido đos rneZ1~ 
B brð8 ¿ 
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6ra¡ : membri$ €aptus., bại 
chên :Zølðj/4o đoz per: pedi. 
bus captus, 

bây : Z#/#uia : tituÌus titulí., 
bày sách: Z/⁄ử2 đa lỉaro : tỉtu- 
lus Iibrt. 

Đầy ;Ð2y 4# (044/243 £721 oydem: 
Ordinatè res collocare. Dày 
bày .idem, 

bày;mục bài:cŠapa đzi Rzy 
£7?2 Ð20 4fl£Ua7!?4áo : edi€tum.. 
reptum in ligno eređo con~ 
Ícriptum, 

bải; praya: littus› aris . bai 

lên: pr4ya đøzzar: [ittus tma- 
¡§. Đải Cắt; 47#4 : arenâ› #. 

bải chên: /o/ð7đo đar pé¿: 

pedibus £aptus „ 

bái, binh bải: z7g474đ2v * 
đeceptor; oris . 

bái „ con bái đi bải : z2 „ 
z2al6er: mulier luxuriofa;m€- 
TetTÍX ; CÍS „ 

bây, bây giỏ»: aga*z: hac 
liora.nunc. chết bầy gi0⁄:zzor- 
#4? 40074 : \unc m0rlaris,ma. 
ledifum quod Ízpe profe- 
runt Ânnamitz . 

bầy, bấy g1ỏ›;£z/2o : tunGs 

bày;bày đạt: 12ez/ar ƒa/ 
#424? : mendaciorum artif¬ 
cem feri . khéo bày đạt : 2Z- 
£fitar c0f71 ba01Ì1dad: : ìnge- 


đà 
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niosẻ inuenire,in bonam par- 
tem. 

bày bát lên : por 4z porgo(a- 
141 €0 0rág?? no áuÏáo : Ordl+ 
nare lancesin menla. 

bày đàn bò : z;ax„aa de_„ 
ba?z : armentum boum . 

bày đàn bày đô. ??200/€_› 
đg ?2£14170z : pưerorum turba, 

bày đồ bay đắng : zagoz 
4z /oietzð(r: tutba otiantium, 

bày (Đai : pazen/£ cö¿øadio : 
confanguineus attiguus , 

báy, bây nhềo:#4z/ø: tan. 
tus; a vni, ẩy là bẩy nhêo.bẩy 
nhêo thoi; #4/2£#ấo ?a1:! 
tantumdem nec amplius. 

bẩy nhêo người này;4uaz- 
toi borne7? 44w áo : quot= 
quot hịc funt › 

bẩy nhêo mlò-i nẩy: Zø42z 
¿/1⁄2a# paÌauras: omnia hec ver= 


ba, 
bấy; bao nhêo bảy nhéo: 
41/4710 qw1z£r: quantumlibet ; 
bẩy lâu : 7472 fez2pø: tan- 


ù. 

bẩy,bao giỏ- bẩy giỏ? 24m 
đo øu/f£r: quandocunque ›- 

bẩy; cuả tốt bây: øs# bella 
co/4 ; quá pulehra re. 

bảy : /202: Ý†— mưở-i 
báy: đzz4/2/¿: Íeptemdetim. 
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bảy mưGi: /2/£/4 : feptua _ 
inta. 
bẩy: arzzAAliba : đeci pula; 


bấy chôật: zafoieraco72 ay- 
¿o: mufƒcIpula cũ arcu.chưềng 
bẩy len : ar724" a rAlofI4 ›: 
quadrare mufcipulam. sấp 
bẩy xuâng:đ@/4zz24r: 1nufci~ 
pulÌam relaxare.. _ 

bậch,tlắng : a/42:albus, a, 
vm. bẽo bạch : mwif2 garáa : 
obefÍus, a; vm. 

bach mã : caaÌla bywanco: 
albus equus. 

bach hạch; cô táng: z4z- 
eabra?ca : alba ardea. 

bam, bam thịt: ƒ2z2z øitaáo 
đê cazn€ : protrimentum cat- 
nỉs đonficere. 

bẩm, dšễoú : !i14Í2 to at 

JJeƒ/alla ao Rey pcr pefirãa : tỉtu- 
1us quo Rex ex Ícripto con- 
U€nittur, 

ban, chúa ban cho : 4aze/ 
Tei : Regem dare . 

Đan: /e2po Áo diaou ảaoi- 
f£:tempus quodcunque đie ; 
vel no€te. 

ban sớm pol/a zzenbaa:ma- 
nề. 

_ ban tl4 : 4ø 72eyo đ/a : me- 
rid1es 


đà 
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ban chiêò : 4/az4¿: VeÍpc - 
TẺ,. 
ban hôm: 482/4 421oe... 
fero, 
ban tối,ban đem:4øai/e_; 
fnioéÌu„ 
ban ngày: đ¿2/2 :inte rdiu,, 
bàn: ?aŠaa; ø2e/2, 4a 1goaÏ: 
1isnum leuigatum ad aliquem 
vium. 
bàn cuốc: 4o đZ ezxz4a: 
manubrium ligonis, 
bàn thò+, bàn đạoc; Øza/a- 
?io Alf(ar: Oratortamu Altare, 
bàn tienfư: aj⁄2z!nba /upzz- 
,:Hofo dạt rnE)ret. Ả4f ar?£i: 
altariolum fuperftitiofum ma- 
øiftrorum Íeu inuentorum.. 
alicuius artis . 
bàn z co#/2 c4 0k ipoal ; #- 
quat#res : bần tay : b4a/z22 d2 
zäo : vola marws . bần chén : 
ola dop¿: planta pedis. bần „ 
tiền ;Zz4£øa;: nate3; Ium „ 
bàn, mâm bàn: Ảul2Zø c0 › 
1gøar!a: : menÍa 1otunda cib†s 
onuÑa. 
bàn. cò: /abal¿ïro đe ƒagø: 
abacus, Ì. 
bần kiển : cønbzt£? đa éau- 
/4:€xatninate litem. 
bàn höàn › buẩn bực ; Ío 
bnẩn ¿ /r/#; rraÌiw€enl)c0 § 
8 2 a0) 


triítis ;e. malenconieus, ï. 
bẩn nhìn ; peb#e; pediz#e .. : 
PAup€r endicus, 
bần cố: eer#o ðozezn (Abula- 
ƒö đe quem oi genllo+ dixe7m › 
?7uifa£ patranrai; febulofus 
ổc fñđus quìdam vir ex quo 
czlum & terram ortuin ha~ 
buiffe fngunt Ethnici 
bàn; địa bàn: aøwlða, de z:a- 
?£a? : pÌXiS nautica, 
bàn, bức bàn bøyf4¿ đe ra- 
đtr1a Ìaurada. pOrte lĩngncz 
Cum VâriO Op€re.. 
bàn; nạt bàn; biên đi: 2z/2. 
p4r£ce"' euaneÍco ,Is. 
bàn bẻo : g//edzr or raror 
€1 Gru?: extendere brachia.. 
tnmodum Crucis. 
bạan:£0?Panibeifo ðu 0072)P401- 
b¿ria : (ociu$ ; Velfocia, 
bạn, làm ban cử nhau: az;za. 
£ao£ar/2: alicuius contubernio 
Íc a(cribere. 
bạn, có bạn chăng ) /2/ (a- 
Ƒ2do 0w nÄo?€$ conlusatus nec 
ne èi‡a modeftẻ quiliber , vel 
quelibet poteft; interrogari. 
bận › mẩy bận: 2u4ø4: ue- 
zz/: quotles một bận: #4. 
e¿ : {emel. mộthai bận: ¿Za 
œw duar ez(z : {emel auÈ bis „ 
& íc de c&terl3 › 


đ 


bán: zzđzz: vendo, is, 
buần bán: z2#rca4¿1awinego: 
CIOFT ; Ä11S „ 

bán mây : 02»4uazø Ue/1¬ 
đ£iz : quanti vendis 3 

băn: d#/Darar 5 aÉira" '. ˆX« 
plodo; 15; laculor;aris. 

băn sử LAY : 4l1141 com ¿ 
o/2w£f£ explodete [Ìtulam 
(erream. 

băn sử mldŒn: z?/rar cam 
peca de ariilôarfa :explode~ 
te tormentum bellicum. 

băn tên:afiraz coz />etba: 
iaculari Íagirtam. 

bàn Cũ:a/raz (071 ãf(0 : 
taculariarcu, bằnnó: a/1za# 
(277? arco Ôgf?a: laculari bali- 
(l2, băn chỉm :4/izaz ao 0a/^ 
/ñø⁄ ? aICUpOl'› ar15, 

băn phải: 4zez/az c0 ø rỉ. 
7ø: iaculando fcopum tange- 
SE 1J‹ 

băn höứ:ezza#o£iro àfco- 
poaberrare ›, 

bằn thỏ: a/iza# con zara- 
w4!424 : +arabatanả Iacula.. 
r1, 

bắn: c2/22azởeiro : Íocius; 
1j bản đạu : coznpaeÄ1rør da 
/zJ, Soci) lepis. 

bán đồ : zapa: debuixo¿ : 
(mappa MiEk2286-- 5u L 
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bản;tạm bản: 24/£Ì pi4u£- 
ñø : €ymba paruula. 
bằng : (ou/2 j#u2/: #qua- 
li, e. bằng nhau:/g4/ erre 
7? zquales inuicem. 
bàng : đất bàng than › 
thân: /£zrzz plaina: planicies; 
ei, 
bàng, blá cho bàng: pz~ 
&ar Lu/Ïo : foluere ad zquaÌi- 
tatem. 
bàng an ; bàng ien: 22- 
fa(ño; pa*,ƒ2ud£ ; 1equiES;El; 
pâx ;ci5 ; Íanitas „4115. 
bảng; (bí bàng: cø7?ø/C—¬ : 
verbi pratHa ›. 
bằng: coũ bàng : z/2ø Ø0 
1lear: iu[us ludex, 
bàng, ngồi xêp bàng : 4/2 
JWtntar/t (obr€ aš t†?144 616F1- 
za7idoaz: {edetein cruribus 
decuffatis . : 
báng: @/¿øzZar : cornu im: 
P€ter€_., 
báng: (090744120! › #716071 
/zar: contradico; ¡s. báng 
đậu: /pugn1ar 4 ley : contra~ 
dicere legi . 
báng:faboa em 4w ƒ? @Ítt€- 
tin 00?74E2 de p£fOa4 4 04 (?71~ 
££nca¿ : tabulacum catalogo 
hominum aut Íententiarum. 
bằng; nói bó bảng: /4í- 


đà 


— 
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Ìaho qWe tU£f7! 14 b0£4: Ìncon- 
fideratè loq uỉ. 
bang: purÐu7a: pUTPUF4,2' 
bánh : ởø/o: pÌacenta ; ø. 
bánh khô : öØ?øwfo : panis 
nauricu§. 
bánh xể: o4 đo ca770: tO- 
†4 Currus. 
bánh lái: apa đo lang : te- 
mnonis palmula_,, 
bành; bành voi: /£a đo 
eÏgƒ/an2e : elephantis fella;feu 
potius turfiS; intra quam.. 
multifedere poffùnt . 
bạnh; tât bạnh pøz: pe- 
fis,i5. 
baG:Öexiza: vefica;œ. baố 
báo: Ö£x1ga de 471/24): Vefi~ 
ca animalis. 
bạO: 0azriza: venter›tr1s s 
đau bạØ. đør đe bar?4øa : do- 
Ìor ventriS. 
báõ: /0zbrz: vmbra, œ, 
báố cốt, bà báo :/2//1c¿i- 
#4: venIfica; ø. 
bảØ : erzPolÏ4 ?!2 eor/po : pu.. 
ftula › z. bảö chên bảố tay: 
(allo1 do£ peš e đ41 12504 : Cal= 
lum, 1, 
bao : ƒarđo ; aar?4do : 
OnuU5; @F1S. 
__ baotay:đ/da/: digitale¬; 
18, 
bao 
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bao kim:4/2arraáo de agà= 
jbas : âcuum certus nưm€rus 
Íìmul colligatus „ 
bao bạc: az»arrzađ dê pra= 
#4: argenti qudam quanti. 
tas {imul colligata . 
bao , bao cao: go alo: 
quantum aÌtus; a vm. 
bao xã: Zuão Ï2zge : quar- 
tum diltans. 
bao lâu : Z4zø ?ez2po: 
quanto tempore : chẳng có 
bao lâu : #45 Öa øfo ££77~ 
ø: multum tempus non efÍt 
elapfum « 
ao nhêo; bao đeo: Z47~ 
£ø;quantum: bao nhêo lạng: 
40/03 aeiz: quot {cuŸa:cao 
bao nhẹo: 2a?7/o ai£ø:quan- 
tum altus; ä; Ví. 
bao nã :£oØo g/2iz : quo- 
modo vafes. 
bao gìo-: 2a: quanđò. 
bao giố› đền : gaanảo cö:ga- 
za: quando adueniet. đên › 
bao giò»:4aø4› c6egøw: quã- 
đe vcnit , những bao giò: 
0; 4£ £¿7P0 : quo tempore. 
bao giỏ bầy giò-: gwãáo qul. 
27: quandocunque_›. 
bao › chim bao ; chiem „ 
bao : /øzÄo /2nŠar: {omniu › 


đà 


h 


baò ; acep/jar: dolo; ảs. 
cái baò : cepf/ðø : dolabrum; 
1, 
báo: paoar na ?£|?a 7710£~ 
đa : DâT Dâ[ITEÍ€rre ;. 
báo On: /2? 4gradecidoe 
Ð4gar o benzcio : benefi.. 
Cium retribuere, 
bảo ðán: 2øar/2: vindi~ 
đam (umere. 
báo; chua báo: ea/4 pre- 
?lo/4:†€s pretloÍ4; vt vnio ; 
vel quid tmile_›. 
báo; nuêt báo cô:aimen- 
?0i que 71anda day ö 1y: : aÌl- 
menta per iudicem aÍlignata, 
bao: 4/r£u14ø: audax, cỉs. 
bảo,biáo,bỏ+u:au//2r:mo- 
neo, 6s, 
bảo thai : ƒ2///£rj44 qu© › 
J2%tn ai molbfre1 prtnib¿r p£- 
74 fi40 ?7201/£P: Venelicia quœ 
fiunt à mulieribus grauidis › 
ne patiantur aborÍum, 
-bão: #ormezưa: tempeltas, 
8EIS„ 
bâo; đau bão: zz2rdexim: 
cholica; £. 
_ bắp chóêi: /ula do ramo đe 
0s đa [nảia: ños rami fcuũ 
lndicarum. 
báp nhà : ø gu£ 0e em c¡- 
n4 4 taz4 dt 07144t174 (010 
cÖđu£: 
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cbaue clau1s vniens fuperio. 
res partes domuslipnez, 
báp;báp mỗt m]át: e2zar 
dz buzrn golze: Ícindere vnico 
IéÌU . 
bạt; làm thau bạt : zz¿£z 
#arada : vmbraculum ẽti- 
ĐEF€ „ 
bat;taù bạt: #auïo d¿/2ar- 
74r : €rfAr€ nauem.›. 
bất; ø>£2/2er : CapiO; I$‹ 
bất tỘI : (4/?øar øt er#of : 
punire peccata ›. 
bất chứo-c ; bất chiệc: 
17214" ; 1NIEOT ; 3T1S ¿ 
bắt, bœ: /⁄4zer /orcar : vim 
Inf€rre 2. 
bắt cá: pe/car: pIÍCOr;ar1s. 
bắt bụt: 2//butar ê conuen- 
ct? aƒaldadt doi paøoder: di- 
Íputando idolorum falfitatế 
€UinCET€_‹ 
bắt thè:/or£4r 4 Iuf4r:ex1« 
ø€re iuramentum_.. 
bắt đền,ƒ/2rra 4 pagar:cO- 
gere ađ foluendum. 
bãt, chẳng : øZø: non. bất 
tri: #a /aber: Ignoro; as. bất 
nghĩã : đe/2graáetro : tngta- 
Íus ; 4; vm. 
bát, tàm: ø7⁄2: oÑo . 
bát;cái bát: @/¿uđeia: fcu- 
tzlla, z, bat ngõ: @/2wd£la đa 


đà 
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cñ¡?a : fcutella finica : bát 
đàn: £ÍtuidleÌa @rofa đa #er- 
n6: Ícutella ordinaria craf.. 
Ậ« 
bát: ÖemÈozdo: la\us dex- 
trum nauis., 
bát; lo bát ngát : #rz2ui- 
}oi cadador : folicitudinibus 
VârijSVrgeti. 
bau, a0 : /4Ø4#£: piÍcina ; 
#, 
bau, ruêi bau: øz2/£a: mu~ 
Íca,œ. 
baù chủ ; baù mình : Zz- 
đør: [ideiuffor. baù ai : zzez- 
c£d£t cora eÈ Rey por alguef › 
PPYaq14P 0 ƒ4t4 ?1A01dAPtL › : 
intercedere pro aliquo apud 
regem ;v‡ dignitatem acci- 
Plat, 
baù,cáy baù a0abarerra : 
cucurbitz planta : blái baù : 
abobora :cucurbit3; #. 
baù giác: 2£?7#2/4:cucur- 
bitula,z. 
baù;, áo baùtay: cabayz „ 
đe trrar;øgas larøaz : ampÌarum 
manicartm veftis 
bau. £øzpaøbejzo :focius; 


lị. 
: be : É4boat đo? bardur da › 
€ibarcacáo : tabule margt- 
ñ1§ ñ4u15 s 

be 
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be rư:©⁄U: 04/2 đz 0inŠo: 
amphora vini, 
bè: tanga: (chedia,z. 
bê: 6an24a: pars;tis. bể 
ngoài: p4r££ đe ƒora: par$ €x. 
terLOF - 
bề ngang: ¿2 ⁄azgua: lati- 
tudo ;i¡nI5, 
bê dẽaoc:4¿ eormprrda:Ïon. 
gitudo;inis. 
bề tiên: Zperior pefJoa: fu- 
perior perÍona. bé dứ»ê¡; ¿zr- 
ƒtrior peffoa : infetior perfo- 
na. 
bề phú qui: ø/#"z/cø: di- 
U€S, Ìt1S „ 
Đé: c0r//Z P1474: paruu5; 
a; vm. 
bê con: £er ø /lbo o1 bra¬ 
004: perere filium ỉn vÏnis. 
bệ; nhà bệ: c4z4 áe /Šra- 
đo pouco ale/az#ađ2: domus 
contignationis parum eÌeu4. 
tz£. 
bệ : gueÖrar com øĩ dedos 
#orcen do :1nÍrtngO©; 15. 
bẻ cờ: đar øarrofe : [tran- 
guÌo ; as. 
bể gam ; bể tham: /zzaaz 
/o7t£z :Íortem mittere - 
bẻ lãi: œ/zaroee: gu~ 
bernaculum ¡n aliam partem 
adduccr€ . 
TAY 3 
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bẻ tiền bẻ đủa:d€a/ar/2: 
diuortium; vel repudium £a- 
C€r€,nam Írangere monetam 
&: bacillos quibus vtuntur 
ad edendum, e(tfienum di. 
folutionís matrimonij; ita „ 
vt poffrt tunc yxor impunè 
alium virum ducere. 
bổ: zzar: mare. ¡s. bề hồ : 
Ì4Øo grannd£ : palus; Vdis , 
bế: /oilz: follis,1s, bếthữi 
lủ+a: /olÍe đe accenrder aso:fol. 
l¡s ad ignem accendendum , 
bẽ, thời bể: aleua?øar oz 
ƒollrr: folles eripere› vtad 
organum &c. 
bên: ar/ ; pars ; tis . bên 
hÔ-u: par†£ dir#ifa: parš dex- 
tera, bền tả: 04r†£ ø(2u£wda: 
p2rsfintfra. bên nầy : 4zø) ; 
hic. bền no: a6:: illic 
bền: me: [tabtlis; e„ lẦm 
cho bển: ƒ4z¿r P¿74 darar: 
diuturniratem curare 
bến làØ,quỷ quái øb/na.. 
đo no mraÍ: obf†inatus ìn mã- 
lo, 
bèn: zzz, &erzz: (ed. bèn 
chưa chúng tôi ai ,r4~. 
Ø0øz :{ed libera nos. 
bền: Íuear wo "12 ezn que /? 
lauão: locus infuminead la- 
uandum, đi bên: 44a 4 /4~ 
xe 
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cer 4uat ritcefffZ2a.dz4 : Ire ad 
latrinas, modeftè Ïoquen.. 
do‹ 
bán: pea#/z: adhzreo; es. 
lâm bên chèn : a/4m2Ptgar- 
/t nep p£#: adherere lutum.., 
edibus . 


bén, áp, giáp - 2'1fØ : 1X s 


tà;prope. bénrễ:/wz!o arai42 
tuxtà radicem. ›. 

Lả hệ Nhac CN adhz:- 
reo;es. lữa bén củi: ø /oøo a- 
ttar/2 na Ìeba: accendi li... 
gnA s ‹ 

bên: œ0ezøonÖa+ de moläez : 
pudenda mulieris: lồn;đôi ; 
dánh; idem verba vitanda & 
cauendum à fimilibus, vel 
Victnis ne in verba obÍcena_. 
Qu!s impingat. 

béo: øøráø : pinguis, e. 

bêo: #Ðzfør. confgo; is. 

bêp : ƒogão ; eøinÖa 1 cu|Ì- 
na„œ. nhà bêÊp:cazinzirø:cO. 
CUS›1, 

bêp;nàm bêp: gaz/4z : ef- 

O£ta, Z, 

bÊf:đerr2zdzirøsvÌtimu$;3› 
vm . đi rốt bết : z"wirimo dz 
todo#: vÌtrimo loco ire. 

bị cá.báy cá: barbatana: 
pinnula pi{eis. 

bị; chỉm bì : c£r£2 aue_„: 


B 


qu#gdam auis diđa bí, 

bì ; lụa xạ bì: r4 peca đe 
/tda :ferticum queddam di- 
đìum xa bi. 

bí;cáy bí: cozzbaÌp4 e1 » 
ð£rua:cucurbite inđice pÌan- 
ta. blái bí: eøzzbal#ea: cu- 
curbita indica „,. 

bí ngo: abøbora d£guinè z 
concurbita puinenfis. 

bí, đau bí; bí đai: Zor đe_„ 
tdra›714o Pôder ouriaz caÌ- 
culo laborare, vrinam1ion _› 
valere expellere.. 

bí, lưo»€ bí: pez?f£272 222iz2 
P£?apieiBøz: peŒten ad pedï- 
culos excutiendos, 

b1, làm cho bên bỶ : /azez 
a4 (@u/z pera que dure: diutur¬ 
nitatt laborare. 

bỉ: ø//orge. mantica› #.lêy 
bị đỉ ăn may : fømar affozoc —› 
pere p£đir e/mofa  manticam 
af[umere ad etogandam fti- 


pem, 

bị phú ba: £ørzzzn2a: tem~ 
peÍtas In mari . 

bla+aluo 4 que È atiY4 „: 
Íeopus; ¡. phải bia:đar xo aÍ- 
uø* {eopum attinpere.fai bia: 
errar 0 a4 : äÍcopo aberra. 
r©2- 

bia : p4ẢrZa de Dedrz êm. 

C que 
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qut (? ot4 aÌ9ia couf2 d ìe- 
/nor1a điena: columna vel e- 
reŒusl4pis „in quo aliquid 
1n monumentum notatur. 
bia đá ; idem_.› 
bià ; biafách: cuberla đo 
Ùwro: operimentum libri, 
bià bỏ»: 04derzeco: gerÌ. 
folium › ïj. 
biểng,làm biảng: prezu/co- 
. PIB€"› Brl: 
vi bịch; cái bịch: e@/2Za: cifta 
magna_.. 
bích; cải bích + eagado co- 
ro ‡artaruga: tefÍtudo,inis. 
biéc, ác biếc: eør azuÌ:co.. 
lor cœleft1s. 
biến: 2#ar eÍtreuend2? an- 
noÈo ;as. 
biên đàng: ởør44 đo cazni- 
nbo: Ora, vel extremiÌas viœ. 
vô biên vô lạng; /m ƒm: fi- 
ne ne_›. 
biên : đe/4Parecer : cuane- 
fco, is: biên đÌ : đe/2areteo ; 
euanutE, 
biên hồả: £0z4er?£y/2 em —› 
cutra (ou/4 : Yransformo ; 4s, 
biển: ø4r: mar€,iS; wưŒt 
biển: pa/ar ø mar+ transfre- 
to, as, phải biến : perer/2 mo 
mar : naufraptum pati. 


biểu na : a/erÍar 4# per- 
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nai 40 €auallo : calcaribus e- 
quum premere. 
biểu : P4J€tr4: anpina; z, 
tumor gurturis; thui biểu,‡bỉ 
biểu: 4/24 papeira: anginâ 
labores, maledi€tum_.. 
biều: đ4# P7£/£zfe :Ìmunus 
oferre›at dare repi,vel prin- 
cipi viro dicitur,dưng, 
biểu:zw//ar: mone€o,es- 
DiỆt; hay biệt: /2#er, er. 
££rderrfCio, 1s,untelligo, ¡s, 
binh ai: acuảir por alguz?: 
opitulor ;aris : binh lêy tôi 
CŨ : đg/zndzize : fuccurre › 
miht. 
bịnh ;cðên binh: /2/4ađe- 
Jca(oldado: miles ; itis : cât 
binh đánh: /2zer (oldadefta : 
conícribere milifes ad prz- 
lium: tiên bing: %amzsarda: 
PrImumagmen. 
binh bải: ¿zcaz:ad¿r : frau- 
dator, oris. 
bình ẩm: eaÌ4etrinba pera 
4quenfar eøøa: ahenulum ad 
aquam calefaciendam, 
bình đbỏi: 0z/náo cmaue 
#erm ca: vafculum ìn quof€r- 
uatur caÌx, 
bính ; sff bính: Ðzzz đe_„ 
ar/ilbaria : tormentum belli. 
CuUm..» 
bít 


37 B 


bìt chên,bít tầt:rz7£y4:€4- 
lig4› . 
bíttãoc :‡zazer pollar ca- 


bella::trahere aliquemcapil- t€ 


lis . xé bắt bít: peøar e fraz£r 
?or /ðrca: vialiquem trahe- 


FC... 

blá, đôi bÌá: e#e414r: de- 
cipio,is.nói dỗi roi bl4:212- 
#ir engananndo:mendacIjs de- 
CiPer€ ‹ 


_ blápzgar:foluo,isreddo, 3 


IS, 
blậ coũ: pagar ø frabalbo: 
foluere opus. blả œn: e4" 
ø bene/frio : retribuere ben€= 
fcium. máng blâ : 4øail2r/2 
corz guer7 Í? 424/fa: te pendc- 
Te iram._¬ 
blả (bọz chào : đan //c£no2 
aqu£In prÍeitt p£74 ,J£ (0niJ1⁄- 
mar o malrimonio? dare fa- 
cultatem corfummandi ma- 
trimonium ;hoc autem per- 
tinct ad parenles Íponio- 
rum . 
blả tấóc : dzixar cafr0ta- 
bella › dẹfamarrala : capillos 
{oluere. tăóc blà blưo»c:ez. 
b¿lla mmaÍ. perfcado: capilÌus 
Inpesee 
blác, blúc blác: øndzar/2: 
agitari, tàu blúc blác:ø øzaưo 
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faøa: apitatio nauis. voi đi 
blúc blắc: ø elg/+m„:£ andar 
0deand¿/? : agitari elepharL 


m. 

blal:zrzt6o đp bamecr ado- 
lefcens „ f¡s. iuuenis;is. tÔt 
blai:gem//#orzrezzr,pulcher ¡u- 
uenis, blai haylà gái: 6£ n2“ 
cbo ouƒermea: mafculus ne cft 
anfœmtnaè 

blái gái;/orzicar:fornicor, 


T15. 
blái: /#a: fruêtus ; vs, 
blái núi: rane alto, Ícr74: 
mons:tis. 
blái cân:;0£zør đa ø0aÌawur4: 
libra trutine. 
blái „ một blá¡ hai biát ? 
butm tirodau3 firo2 đe )eZ4.. ? 
explofio vna 6: altera bom ~ 
barde. 
blái dự4- eøxữ đe í102~ 
/?ar : tragulum;i. 
blái lim : cể2rzgZø: C0T 
óiS, 
blái cật: r7zz: ren€s, 
blái chên:per?z đo to£lho đ 
baixo: cruS; tÍS. 
blát ®Ê: eoxz đa iaello pe- 
ra riba : ÍŒmLr, OfriS. 
bláitai: a parÍe mz¿: 6ai~ 
xœ đzoưr¿l6z : auriculø p.šÈ$ 


inñma, 
G %4 blai 
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blát cầu: peÈz đ£7øgø? pi- 
la; . 

blài,núi blài zzøn#e não r1- 
§r£m£: faons parum accliuis. 

bÍẢi: /®e4er,€xpÌico ; 4s, 
léy áo blải lót đàng ;#ara? 
AUeÍÌe e @Ï£ndela 0o cazminba: 
fternere viam veftibus, 

blây lầm aó: ez!zz£ar/; 
Iinficere vefem luto. 

blam muưtc:‡2r2ar 4 tinha—, 
€0772 0ÐIfI££l o P£?1P14 ; ACcipe~ 
re atramentum pennâ; vel 
penicillo , 

blẩm: a/zzzb/zue:fublima- 
torium si, 

blảm: #au#az tibïa,z, 

bai: ze/2oøw allar: men- 
Ía. vel affare. melius; bản. 

blan; ‡“eÈazZa# : inundo, 
as .{od blầnra: ø rfø lrerbor~ 
đz: fuutusinundat, 

blần zzølbara zgoa : hu- 
međo,as, 

bIển blỏ- : ơirar ø gu elà 
Ha acoa tra Je tolbar be „: 
Inuertere aliquid vt made- 
at tơtum . 

blan: œrar/e aÌeia couf2. 
đú€ 71⁄2 ejl2 #xa: tnuerh 
qued minimè ñxum eft. gỗ 
bl¿| đu; tirar/È o pao: Ïnuer.. 
ti phun. 
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blan blỏ-: œ/zar/2 s/2amáo 
đ:r†ađo › conuerfi iacentem . 
blang một blang fach.¿Za 
Pagina do ltura: pagtnalibri 
vna. 
blang mat blane-a /ua'lu- 
na.œ.blans tlon: ưz øbez-ple- 
nilumuũ Ij blang khuiêt;z;¿r- 
@panf£ o¿ 4uaruáo 040 hÈcbea: 
luna nonrotonda extra ple- 
nilunium. táng blang; /ar: 
lunaris lux . 
blang, đáố blang: /zcŠar 
ô# be? ØIo franrco đ£ pao ; Ìigneo 
compede tenetl . 
blang bÌlôiz/4zer ££/are- 
¿ø: te(tamentum condere. 
blàng,blờ blàng: cøz/2_ 
bưm/zlla ƒ+rrmo/z: quid a£- 
fabrè faftum ; pulchrum_.» 
ngưởii tót blồ blàng: 6øzzez 
Jerma/õ : virfpec lofus . 
blanh: øzlðz; palea, #. 
blanh fang: paiÖa đ£erua. 
Côfft Qú£ (0ÙFE?) 4f(4Z44, Dã. 
leaex herbis qua operiun~ 
tor domus. nhà blanh: cz/2z 
cuŠ£ra tom paÍba:domus pa- 
leis cooperta . 
blanh ; cái blạnh; £4ø24¿ 
de mar ;†e(Vtudo marina . 
blào: Ízez6orázr coq/2 qwÈ 


/@rw£:redundare bullien đo. 


bọt 
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bot blàOra: #@/wz4 aue_/2e 
Java po /eruer apanzlÏ2 ; bul- 
Jiendo ƒpumam effundi. 
bláo : /ƒ2{//6ar, frotar ø 
baz or rai71- Adultero › 45, 
deprauo; 4s. giả bláo tiên: 
guuda? at CalIXAI! Đoat Pi ¡ 
#ujnør * deprauare monetam. 
bláo bạc: /a/⁄4/car a pra‡4 ›; 
adulterare argentum. 
blap bláò:zzergulbar e /2ir: 
immergi Š& emergere iden= 
tidem., 
blát nhà, tlát nhà : Šzrrar 
acaƒz: linire domumterrâ. 
blạt: /at algacow/4 p£- 
raƒora detma/fadamt!ÓIÉ£:egr€. 
đialiquid viframodum, blạt 
maố tay ra : (2tr a: b4: pe~ 
?a ƒorz: eXcreÍecre nimium 
vngnes. xưng blạt†a: ø/2 
/aIr ptra ƒor4: €fump€re 0S 
cxlra. 
blau: 4k2: compila- 
no. as. blau đát: ap/aiz4r ‹ 
căo: complanare folum. 
blầu: öz/z!: quoddam fo- 
lium indicumin modum hz- 
derz quod comtinuò edunt 
Indigene ali/Íque miniftrant 
infignum beneuolentiz.têm 
biàu: cowccr†ar 0È£‡¿‡:folium 
!ilud concinnare ad edendi, 


đà 
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blê bliủ, blÊ mỗi. #orcer 
of beizoí đcÍPrczafdo2: con. 
torquere labia contemnen- 


blẻ đàng: đzixar ø cam 
wÖo dineifø: IŸCr cominune 
đava opera relinquere . tôi 
blẻ đàng nẩy cứ điđáng 
kia: e4 0au par GÉe car/nho 
o Số 0â por aau£Ìl£ outo: de. 
torqueo iter ego hắc viâ, 
Đominus eat i|lâ aliâ viá 

blê y : caÿar = linio, 1s, 

blênh:7zrra co 4/24:dyo- 
la,Z. 

bIêo : uerrupa› leicewro: 
Verruca,#.furunculus,i.bÌêo 
Írng lên: øa£erueruea › Ìzi 
(¿co * V€trucam prodire, 

bleo: fpzcerz a|gurn ?1er?- 
brø: luxo; as. bleo chên „- 
#orc£r/? o pè: Ìuxare pedern, 

bléÌ miệng : 6ø¿a /.=g , 
os patulum. 

blét nhà : ôarrar acaza_„; 
linire domum. aljj let, vel 
tát; veltrát. 

blet: a#wad¿ ; mancus, 
a, vm. blet chên: #ølð/22daz 
pe#. captuspedibus . biet 
1ay: (olðtdo đar mo: CäprTUs 
manibus. 

blet, ngỗi ble‡: a/2ar- 

⁄2 
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Jề /obre a cal(anbare2* tnÍt- 
derecalcaneis lê blet;az: 
đã? de @ätÍnlai : repo › Ì5. 

bli Ởât : 4p!4inar 4 ferra_› 
coi? bøta" acøa: œquare Ío- 
lumaquâ . 

blia: /pøzlaro cŠão: ada - 
quare (olum blau blia: apla:. 
fl4r algi/4 co//4: @K@qQUảrG „ 
aliquid, 

blích, cá blích : /2ardimÉa 


blỘ:zzane6a:macula,+.blồ 
áo: nodoa áa caBaya : macu- 
la vefis, 

blơs blÌng: mwni* Z20~„ 
band2; tidendo mentiti, 

blỎ+: ơizar : verFo, is. 
blÓ- lại: £øzna# 4 tràp; re- 
uertor ; @ris „ blỏ+ đi biỏ. 
lại : đa 0ø1u1t41 ola; : VErkl 
âC reuetti, 

blÓ2 làO: z7⁄đzzøz Đropo= 


P146£1a; (ardinula, œ, allj cá _/o:bow: peruetti. blỏ» làố 


tích. 

blính, bldshlrnh: zzez/r 
^0bazido: mentiri ridendo . 

bl#u; vide blê blïu . 

blo: ¿/zZ2: ciniss eris. 
negầy lễ blo: 4/2d£cinza„: 
dies cinerum. 

blố: z/oflrar partes (¿crt- 
£4/ : o(tendere pudenda . 

b9: ,/azer obrar đe r1at4- 
7/714: Opus minutum aut ele. 
uatum fabri lignatjj face- 


r€ › 

bldblang: gualzer cow/2 
bcụ 0114 , THÍ K quod- 
cunque opus, Víde blang, 

blờ, lúa blr4: ø/2/øarøz 
arfozf? ; Ínicas emittIEori- 
z3. 

blð tài ra: 22420//3/2ar o f4¬ 
/tr;io; mnanifeftare talentum, 


nguy: 7zÖ¿ilzr/? : deficere 
vel defeđtionem facere , 

blỏz mạt lại: sz4rozz/fo 
4 aieurr ; conuertiadali.. 
1Uem 

blỐc; cầy bl6c cội len „ : 
4?FAIAFIÍ đfu0f€ Com tor- 
/€za. euelli atborem vi 
tempeflatis, 

blốc blác; vide blúc blác, 

blóc : đe/2radar/z : replu_ 
tinari, foœn blóc ra: 4z/2z- 
4/2? 4 t£rnir : replutinari 
andaracham. 

DIÔi : /efÏarzey/o y /äz¿r 
fgaimenfo : te[tamentum.„; 
condere teftamnentum. 

blôi blang, idem. 

blỏ-i+exced¿r: excedere, 
blỏ-¡ hon ; biết ho+n: /a¿¿” 
r"đ12 4II€ 0â 0ufio8: p(@cedc- 

rC 


45 


re alio$ in Ícjentiâ. 

blỏi: ceø¿; czlum; ï: mạt 
blờai: ø/2/; fol,is: sờ blòai: 
ar(u da ttlB4 : it1s; 1đ1s:móu 
blồ-i + _/al de toymenfa; Ít 
gnum tempeftatisinczlo.. 

bloœ-¡ ; ma blo-I ; ma tro+1z 
diabo au£ aparec£ d£ r1!0if€_ › : 
diabolus noétutnus. 

blon : zzfer por deniro: 
Iintromitfo ; f5. 

blon; nói blon ngót: _/2!- 
lar rnaÏ d otttr£272 por de trải: 
murmurare in abfentia. nói 
ngót, idem, 

blon: 77e/7o; £đo ; inFe- 
BÊ£T; ør2;grum, totus ; 4;vm, 
giữ đạo cho blon : øuarđar 
2 Ízÿ tfeirarmenfe ; (negrè 
legemferuare blon đò-i:/ø- 
đa a toiđa ; per totam vi~ 
tam, 

blop; vide blập. 

blót : /zeiro ; ínteper; 
BI3› grum. 

blớt ngày ; đ/z/z⁄eirz:in- 
t€eBra đies: nói blót miòii : 
#llar rnteiro 4f£ ø taðo š ïn- 
tegrum fermonem profer_. 
IE. 
blot h planfar '(?IMfar: pÏan- 
LO; 4s, (#mino „ as. blòữ blọt 
CẤy : pÍ4a‡a? aruarzr; plan- 
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tare arbores „ blòữ blọt hôt: 
J/2near p£u!4ez : Í#Ininare_; 
(men. 
b]st môi : öøicøz 0/~zadar 
labia diftorta. bldt mũi; na« 
#1?£uifađo: nafusfimus, 
blòũ ; blòi cây : p}zzar 
47107£/ ; plantare arbores., 
blòũ làố: /2bzrbø: atro„ 
gans; (is .blàố, idem. 
blóố nứa: eazwdo đa ca: 
4 qu£ ta €A‡r€Ø1ồ é Đồ: Ín- 
ternodium ; ij, 
blOl : caw/Z /3a ma cor- 
p4: integra res non de- 
Prau4ta : pao bloủ, arồr 4ue 
e2 bom: {ana oriza mïnimè 
corrupfa ; cá bloử : peixe zếo 
7140 €arrupfoz integet Ẩ cors 
ruptione carens pIÍcis 
blúc ; tàu blúc xưấng ; +/- 
rar/2a tabarcacão; inuerti: 
& immergi nauim : gió blúc 
CÂY :0 U#I0 4FfA4fICaP ê Ui7áP 
fI40F£f (071 a raÌrpera C1/74 ‡ 
cradicari arbores & euerÈi vi 
veti. 
blui : a2» /obr£ at ứraƒ24: 
torrere in prunis . nứzẩng 
blui. tdem., 
blựœc ; tăóc blả blựœc: 
£abtÍo dg/tonc£rfadø; impexá 
capilli, 
bluông : 
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bluông : d¿/pøuoad: : fQ- 
lirudo, inis. đàng bluông: 
cawinöo detrfo: via de(€r~ 
tạ. 

blun: z2/?2char , lambr/. 
4z: lunabricus,¡, lumbrici, 
orum. 

DIỮ: r£tPz? na 4004 Per4 „ 
d¿penar : ImmergerE 4qu# 
ad pennas cuellendas. 

bỒ; cái bồ : ce/lo redozda 
4dadrado ?9 [undo ; cotbis 
InfUperIOri p&rt€ rotundu$ , 
1n1nferiori quadratus ad cụ- 
ftodiendam orizam deputa~ 
tus, 

bỒ cu: zøÏ4 , turtur; ¡$, 
chim cu, tdem. 

bÒ cầu: poemða: colum- 
ba ; œ. chim cáu,idem., 

bồ nhin; mồ din. z4; 
đt palba qut [ax£ ƒê!†Icel701; 
Ítatuz expaleis compoftz 
quibus venefici vtuntur ad 
Infetendum alicui damnum. 

bỒ cứên; mồ cứiên : ¿zz- 
60a ƒruiP4 ; iangoma ftu.. 
đìuS indicus. 

bồ hòn: cer/a/?wi!a 4u€_› 
Jtrue de /abZo; fruế£tus que 
VtÍapOne€ vtuntur, 

bÖỒnảu: cerfz /?ui/4 pera 
tr1etr @4 06fidoy de pazdo: 
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Íruếtus quo fineuntur vye- 
Ít£s colore fufco 

bồ cắt: &auišo ; niẤu$ ; . 

bà, conbò: Èøj, qa£4_„: 
bOS „ VíS. 
DỌ Cát: aiZrz2: fcorpio 
OniS „ 

bò Ãi: azđ¿r Z£ ca»as. 
&u£loo đegafinba;: inceffu3 
CanCr1; rêpo, is, 

bò nhà : /z4zca : rep4gU- 
lum, 1, 

bò nẹt ; ở/cðø đ£caở¿io: 
VermIs crinitus, 

bò OÙ: Ð4/J2ro d¿ ¡co com. 
Đ?!4o: †oftri oblo ñØ14u13 - 

bò, chimbò các: psøa_: 
DICâx #. 
_ Đó;cáibó:; //xz: fafcis; 
l§. 

bó đinh biêo, cái đinh 
liệo: /atÉa grandz đu£ đu - 
771á0 01 §rA!Á?1 10 4H10 7100 ; 
fax pr Egrandis quam prima- 
têS accendere fòlent recen- 
tỉ anno. 

bó chiềo: embzulbar al- 
ae" na #ÍJeIra pera enterralo: 
funerare obuoluendo (toreä; 
mmaledifum, 

bô,cái bổ. øono pazo đe 
Íinbo : teÌa unea. 

b6 chính ; zoaimciz Ảk› 


Tưn- 
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Tunauim: nomen Proutrt 
cie in ffnibus Tunkini & Co- 
Cincinz. 
bồ thi cho ngườồiita : đa" 
£/?olaz: erogare Ìtipein, 
BÓ: Po£az dz7f: €ljciO; 


L5; 

bỏ của bỏ nhà : đ2/2z24a- 
ra" acaƒa : relinquere do~ 
mm, 

bỏ đbšào: Éo/arpera dzn. 
£fro¿ tNtFomirto › ts, 

bỏ ãi bố lại: ðzw Øorow- 
#zø£: pÍùs minufue 2, 

bỏ vạ: aieaawfar ƒal2: 
fal{um Imponere.. 

bỏ quên:4z£txar agữa cot- 
Wa€#/2u££er/2: teltnquete_; 
al:quid & oblintfci . 

bồ: parlir (owt ƒA(4 0t 0f14¬ 
cbado + diuidere a][quid cul- 
tro auÈÍecurt „ 

bỏz /724//ê : tepende- 
re malum, làm cho bả đz 
?10corarãa › ƒa=t£r a/nứe: : da- 
ta opera alterum mortifica- 
re. 
bØ: œø#ec?z/4: nutricjus, 
1. Đú bQ ; ama có martdo 
đ£llœ : tu\tr1x & cíus r4ritUS, 
ÍZp€ etiam ta vOcantur pa~ 
Tentes . 

bQ: bi¿Öo gu£ nace đe cor- 


đà 


¬—- 
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t£aÐcZñøo : verraišs quí nafÍoitur 
đx puttI ‹ 

bọ hư: Ø/2'2weija: Íca. 
rabeu$; €I, 

bornät: ø#z* culex; 
ÍClS . 

bọ chó ; bo chết: paÍa4-„: 
pule€x ;iCIS. 

bo, sảubo; ðfcöo đa ler~ 
ƒ4: V€rfiS;I$, 

bo ; con bọ: car2¿Ì6a_› 
p4 /ecðara parlz: clauicu- 
lus ad claudenduaa ianuam. 

bọ ; dưa bọ ; dưa choát: 
Pf/i7ø: Cucum€r; rís. 

bộ, đibộ: anđara?è:pe- 
deftre iter conficere , 

bộ,cau bộ: zwnwcø: eu~ 
nuchus; 1. 

hộ nhà bộ: 4Z„awa: ve- 
€tgaliun feu tributorum.› 
domus. 

bộ (bu : 2ømefn đe 6øns 
cofirwes: probus; a; vm, 

bó: 04deawfiaÌ: VN- 
gula, Z. 

bó ngụ'a: 0zbade caual¬ 
2 vngula; equi. 

bó tiểu: zba đ£eÈ„/ara: 
Kz. \Ít, 

0ó,đúc bó ngựa: /wzđ/n 
Đtáa£04 LẺ, P?a{4 ; Coio0 tniŠä 
đecauallo. conflat€ argen~. 

D tum 
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tum ad formảm vngulz e- 
quin# . 

bổ đánh voi : £4nncỗo cøzn 
qut ,/£ gauttna o tlepla?4€ „ 
vncuể ad elephantem repen- 
dum. 

bÒ l€ : đe/corsèt: ruấi 
CHã; 3, Ví. 

bơ: pedir crapre/fado: mu- 
tuum p€ter€ „ 
_ Đóc: đẹ/sear: extraho; 
1§, 

bóc bờ: z/2z/(a:: de. 
trahere corticem. bóc áo: 
dg/ptr por ƒorca: detrahere_ › 
veftemvi. 

bọc, lươsi bọc: zđesar- 
reaora : Íapena., œ. 

boc;Íinh ra bọc: /¿eøm- 
điHAr c?† đu£ !lâtÈ 0 Y7€/TIH0 
ez1buralbada : [ecundinz , 
4rum, 

bọc minh : ezbrwÍbaaa: 
inuolutus a4, vm, 

bọc gươ.m: j4? aca- 
ÍAf14 (017 0ur0 yj?a4: Orna. 
r€ auro aut atEento enÍis ca- 
pulum. 

bd<: zorfe: feptentrio; 
nIs . glÓ bóc én/ø norc „: 
4qullo ; nis. 

bO+c: đeprao: etadus, vs. 
bức idem. 
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bœc: abzacar: ampleétor, 
€ris. 
bói tóc : 447r4ro cá- 
ñello: capillaturam lieare › 
Íupra caput. 
bồi, chữo bồi: c6°amam 
ruind4đ£4: conuitia conijc€~ 
rE. 
bòi : 0ergon6as do bøzne7 : 
pudenda mar¡s .cạc idem „; 
vocabula vitanda . 
bói ¿ /2rt£t Ả2 ƒi/Ic£I70: 
fortilegium,ij thầy bó /2/- 
f/ceiro * fortilepus, t. đi bói: 
con(wÌtar ø ƒPI?ice(ro: fortile- 
gum confíulere.. 
bồi, cÓ bồi : ởer4 gue cø- 
mem oz bot:: herba quaYe~ 
{cuntur boues. ° 
bội : ø2rø : valdè ,mầng 
bội phần: ƒogar wifa : muÌ- 
tum øaudere.. 
bội; cái bỘi ; caz42/p£r- 
J#iHafat ptra di mmorfoi: do- 
mus ñf# pto mortuis, 
bồi: 2,22 : muỈti ,có 
bò-i ngừ.O-ita : zZa zifaz bo~ 
men: multi homines funt . 
bòa; chơi bò: &zar¿øa 
%Íđa: indulgere genio. 
bơii ; chèo bơi: rerrø đe 
gmão como pâ : remusbreuls 
¡n palz modum. 
boi 
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bơi tÍểi ,bo+i tải : #4" 
(071 F£I1ô d£ áo : [€ITIQ bre- 
Ui remiE4r€ › 

bơii : e@fawaar : ru[pOr › 
atis: bosi mò : jÍ@r4a4tar 4 

Í§puÏ†¿ra : excauar€ †epul- 
'chrum ; habetur pro male- 
di&o. - 

bỏ-i, bỏ-iđau: đoz2: ex 
quo loco.. “* 

bo”; O1 bO+I : 442272 : 
admirantis particula. 

bơs; lôi bơi :?1224?com › 
pèi £ mZø¡ : natando pedibus 
manibufque vti. 

bom; tăoc bozmtho›m: 
cabello encr£/Padøo:Cap1ÌÏi cr1. 
Ípi,implicati. 

bơm ; conbom : øoÌber 

Publrca : me1I€trIX ; CS, 

bồn: øz4/rø: quatuor:thứ 
bồn: ø2arø: quartu$; a, 
ym, 

bòn, bòn vàng, bòn bạc : 

¿Irar 070 0u Pfala đa FePFA › 
crn que €llà tmé€lfurada :Í£pAa— 
Tar€ aurum ; veÌ argentuma 
terr2 cui Immifcetur. 

òn : principlo : princi~ 
Pium : nhêt bồn. /apZø; ]a. 
Ponum regio quaíi princi- 
piumfolis, 

bồn : ca6zAal: peculium.. 
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1j. bồn đau: øz đaz7£/2n4 ey: 
eamdem legem profitentes; 
Íeu participảntes in peculio, 
lep1s. 
boœn;cá bo»n;cá lon lon: 
ingoadb : {olea › . 
bÖp sữ : zsp2/4 dag/in- 
garáaz: {onitus {clopr. 
bóp: paf2ar : pAÌpo ạ as. 
bóp mũ ra: ¿)7££r 41714- 
‡£rI4 : XpTIIm€T€ pus- 
bóp minh : baÍ24r cày: /ðƑ< 
ca : nalpare comprimendo. 
bóp ø/2zci€. đ£ ar£1oa ›: 
mnytili ípecieS . 
bd»p chên: đaz #2442: of- 
fendere pedem. 
bột :/ainba: farina; &. 
bốt gây : /Èrro do borđzo: 
ferrum cucumz ; idem de_› 
lancea & fimi]libus. 
_ bot : ø/z#4: f{numa,eœ. 
bọt blào ra: ø/2wzzar: fpumo, 
a9. 
bớt 4/7 muír: mìnno,£s. 
xơ bớt, idem : chùa bớt: 
emendar/2 em: Par‡c : refllpc. 
[E £X pArt€. 
botÍ : a‡sø4ä2: gofipium; 
lj. 
boử : ø/?/ga : fpica ; #, 
boử lúa: #/pioa áa arr6: :fpl. 
Câ Or1z#. 
ĐÐ 3  bồũ, 
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bòu, cái bò: bayao đ¿ 4u? 
27áo@f /£iftceiroi : dỉota qua 
venefci vti fo lent. 

bòũ con: #£z 2 (bo mo coj- 
(: geftare ¡n vÌnts flium, 

bói chốc: dzzzpzz¿e: tn- 

ftanil eodem . 

bỏủ ; nới báu bằng : “đài. 
lar ftưn con/fderaráo: ìnconfi 
derate Ìoqui . 

bỏ, blái cau té len bód: 
rtcbatar a Pclae ƒazela Íobir 
đllo : repcrcutiendo pửam 
in aÏtummittere, 

boũ : ?4??Ïzz : Venter „ 
trlŠs 

bo-âo; bơ-ấo: eøcŠapo: tụ- 
moơr ; 0ris, 

bở4a ; bu;/abinb: tuber ; 
ríS, 

ĐỦ BẠO: /4Z/y U£fif2 Per4 › 
AÏiriP2r ø arrøz; ventum ex- 
citare ad ventilandam ori- 
zam. 

bứngủ /#/2: dormi. 
FUrLO ; ï5, 

búa: 2az£rllo: mal[eus gi. 
hai ba búa: #wa/ow #7ey zyar- 
f£lla4ar: iêtus mallei duo aut 
tre§s, 

búa, đi cho? đi búa: />a. 
P44 A 0Á _/? téfx4¿ :O rụm 
vendentÍum petere_„, 


đà 


H Mú 
bùa: Ð4‡€i+ow lPtrar de E¿. 


ticeriar: venefcij literg - 
đêu bùa. z„aze ao P#/øro 
g/Jar lel7ay : venefcij Ì¡t®tas 
collo appendere 

bùa ; phả¡ bùa phép : /z„ 
I#/?1iicado : yeneficiis ¡n§.. 
C1. 

búa lưcứi : /aneay.red : rẹ. 
te mittere , 

bụa› gốá Đưa: +/w„a : vị. 
dua, #, 

búa; blái búa : 77A0 _. 
Jlan: Ítuểtus indicus đ›ể\us à 
luftanis mảngoflans, 

bùa : erzZe Pfagradar 4 
†#?r2 £ flY4P" a êrua or Cam 
Ðø7: 0CCâ; # bủ-a có - “ra- 
đar a /£r®a leuand¿ &ÊFua_.; 
OØ€cCO. 8$, 

bữa củi : />z»đz" jexbx_: 
ñndere liøna, bồ củij¡đem.. 

bửa; một bửa : ¿„a ĐỀ. : 
femel. &c. ăn một bủa..: 
co?I€r Đña 0ò sUÈI No địa : ỆP. 
mel in die comedere, 

bở⁄a ăn com: borat dự co. 
?er : horacomedendi . bửa 
tÌưa : ô0raz đe iaxar › hora_„ 
piandi - bửa tÔi: ¿say ác _„ 
ta" : hora cœng , búa, 
chàu: Šora 4ø cor/e: hgra_„ 
aulz s 

bưám 
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bướm bám : borboÌz/4_ ›' 


Papllio ; onis. | 

buẩn: £0?22r4r Pera “0E7- 
đ¿z: emeread venden dum. 
buản bán zïdem. 

buần bé: d/zz2zsina: ab 
infantia. - 

buẩn : #rƒ#£ : triftis; €, 
buẩn bưc:/7!aÌincenizad c0- 
?1o đ đo : trifti$ tanquam ex 
luếtu , buẩn mình : d2øz⁄e „: 
#ger, gri. buẩn đềa : eioar: 
naufeam patí. lo buẩn ăn › 
nan: £2⁄z224ø: dolor; vt de 
PE€ccatis &c, 

búần : ø4//rz4; natur4; 
z. 
buâng, buáng xuẩng Ìar- 
&4? áa ráo: dimitto, 1s. 

buâng : øa7eøl: cubicu- 
lum, ï. 

buâng chuếi : za⁄2 đ; 72 
§ø? : r&mus ficuum indica- 
rum. 

búc, buảng búc : @uadrz- 
đo :quadratus 2,vm. 

bức, bức dša : /2/?øø : 
prop€ru$; a,; vm. 

bức tranh : pa/se: tabula 
bức màn: cør?ina /abye- 
c£o : peripetaÍíma, tís. bức 
khan : /o4Íba erande; laneol : 
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lịnteamen; inis . 
bức : f2r£/24 Áe cand¿4a_—_: 
ellychnium ; ¡J. alij;bœc. 
bực:/r7/22/2: triti4; 
Áo bưc:œ//áo đe d:zlu£tuo.. 
fa veftis. buẩn bực: /r//e: 
triỂfHs, e. 
bực thang : đgr42: gra- 
đus; vs, 
bực lêy : Zozar 90o# Pra£o£ 
£072 do£;/£ ; compleétendo 
fouere. 
bùi: Zabøra/o: fapidus ;a, 
vm. bùi ngon; idem. 
bùi nhùi : e2 đo _/⁄/!: fo~ 
mes, itis. : 
bụi: pà: puÏuÏs; verÏ$ ø 
bụi cây : r0aut4 d aruerer: 
arboretum, f. bụi tÌe: ở4/z- 
bua!: arundinetum indicùm, 
bủm miệng, bỏm miệng : 
ba£a P!2u4£ø : 0$ paruum 
bun zarZ4f4r : cọniungo 
1S“ 
bùn : 222 /wnáa: cœnum 
profundum s 
bún ¿; 4/z/riz : Ñmiago a 
inls. 
bụn : @eáacimởo: fruffu- 
lum; i. 
bủng,điã búng: pra/¿ /un= 
đo: diÍcus profundus,„ 
bụng:f2/?ø: rudis, e.bụng 
đša, 
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đếa , idem. bụng dại: Azro 
fatuu§;, 4: vm. 

bư»ng : cuÖzf1: cooperio ; 
I§ 

bưng œn: zeceber bene/?- 
£o : recipere beneficium, 

bứnng ưng : polla menbaa 
ceđo: diluculò - 

buóc vide boc, 

buóc ; một bước : Z p„ 
5ado. pugilÌus, ï. 

buoc: /ar: ligo; as. buoe 
Cói : 2#" pollo lzøarÉo per4a„ 
#ra:: lacertis aliquem alli- 
8are. 


bưGc:pal2ad2zr: prefíusy dÍ 


VS. bưCcdi bượcc lại: p4/^ 
„/tar: deambulo, as. 
buoí; cá buoi : #a/z2zpe¿- 
X£: CApIÈO; onis. 
ủoï, một buỗi cày : #e/z» 
Ðo 4e laurar a terra d¿ hữa. 
©9ê7 0w Ðolka+neiban, ou aÍar- 
4£: Jpzatium quo femel ara 
tur , veì víque adprandium, 
vel víque ad cenam. nửa, 
buổi. : amadz d2u£lle „ 
#ez7?o : media pars illius Ípa. 
tiƒante prandium.„ 
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bu.4i; blái bu»ở¡: zam- 

0z: malum dam. 

bưm vide bưam. 

buôn, vide buản › 

buổn; vide buẩn. 

buôn, vide buẩn_„, 

bườn; videbuâtn_. „ 

buồng, vide buẩng, 

buồng, vide buẩ ng. 

buông búc › videbúc, 

bưo»p ø), thiếo pÌ;/z/z_. 
«keu2 ccuÍa oá #2 ? deeftuc 
Aliqud‡  - 

bưœu; vide bou. 

búp : botấo đ+ for: bacca 
OTiIS. 

Dút: Pic£/đ£ g/27£ueF: De~ 
ntcillus ad feribendum cẩm 
bút : /oar o pi1££/ : accjpe- 
re penicillum; dicitur de › 
magiro dum diícipulos 
docet, 

but: pagođ£ : idolum, ï. 

bú: /mari4r:{upO; I9. 

bứ : piparøe : talitum_.; 
Ẳe 

bử : #/co : rudi$ ; e.; bừ 
đại: #ø/z ftolidus. alij bung 
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đá : "g/1£Ndan : {APCLO; 1S, 

áo : ?£1£ndar ø caÙaÿ&: 

äđrcire veftem Đá . 0/0177. 
Hết EeniorGRÌE - 

(bã : ðejetxdz :colaphus ; 
1 (bã lau: #sr ôøl£Ƒzáaz: cơ. 
{aphizo, 4<. 

(@ã dầu :É2£a? agoa 72 Cữ- 
ở¿gZ : initndeÌle€ capiti ä- 
quam:‹ | 

(bạch : abrir bu? pauro : 
apetfO is, bạch tai ra mà 
tìgh€ : @/@f af£//Ø : Atrlge_› 
4Ur€S. 

(bách: par#4#: patles; tis. 
alii bech. 

(Dât :ø7Èrez: huAnerds; ¡, 
All va, 

(bà! ba lần : đưat ew/re; 
4⁄#7;££: bịs aut f€r, 

(bại, cái ®bại : 2z/ð de bar. 
#ø Íarøe :Vas ficìile amplum. 

(bài: c42za de ug/Ïir : pan- 
f\uS, 1, 

(Gài,,blái bát: /zcjrz: le~. 
Cla› ÍruéÌusfinícus , 

(đài giàng “bái, quai đbải: 
đebar. t.Ìumero; a9. 

(ẢI cá : 6arÉaƑaz: pin- 
Hhảayạ® 

(bấy lửa: e3⁄uar' ao ƒògø: 
Íccareadipnem... - 

(bầy, làm (bây : dg/22 ma- 
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Ễ 
„e2 : hoc modo, 

(bầy : e/0a?a -Íquain4, œ, 
sỏi (baycá ; đánh (bấy cá: 
#/6azzz" : fquamas auellere, 
alij bềy. : 

(Đất : ace/ar ; fgnifco „ 
4s, veÌ(bẽat. 

(bẩy › chỉim (bấy cánh: 
đefa": âÌas exteIidere., 

(bầy :4/ÿ; 2/Ugie£ : ita;tta- 
que. áy (Đây; vì (bây ; pøy 
7/o :ideò. như bậy cử (bậy: 
tỉa 79/171 771Hetr#: £odEm., 
modo lâm (Dây: đz/2;na~- 
e4: aoc modo, nói (bầy: 

/allrr" 4ƒÿ - fìc loqui, dâù 
(đầy :7zlzz": conniueo, es, 
chưụ (bậy ; nhí đậy :/2/2z, 
££rta/Ienzi2 : palientet fer- 
I€‹ 

(im nhau : 2/222 . 
C0722 01I1P0 CŨ ‡0CdP' Í¿(/0)7/1271/# ‡ 
(a(\u leqi fe inuicem mone- 
LỄ „ 

(ảu; ruâi bầu: z7ø/04 s: 
tnHÍca ; #, 

(Dan ra : @/??itga#€7r€e a 
ø7đe€lar: committuere intra 
dig!tos. 

®ản: cø/ã ew2z : curtus, 
â; vm.,aÌW, vân, 

_ đán: #aboa au laø£4: tá- 
bula zquaiis1ìue ligaeafiue 
Ẻ _alte- 
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alterius mat€rie,(bán sát: j4. 
771214 dEf£rra: tabuiaf?riea, 
€ồán:dâu (bản:cer22 jJưưáo: 
fafeolt quz dam Ípccies. 
đàng, (bứng (báng: #242 : 
MS „Ì€; 

(hạnh (Đạt :7sdzza; mĩ» 
ñ0Í13 y Z - 

đãnh (Đạt ;Idem „ 

(bat. Z11VÄ2££ „ eou/24z dz 
Ð01£0 PoF££:f©S 0Aïui nnomenp. 
tj, ăn tiồm (Đa†: /⁄z⁄2# soi. 
/41Pi4f7147 : ÊXiEuas rẹs fan. 
ratr!:@bat (banh alij vat vanh, 
idem. | 

đạt lử : đ⁄2£zaz: depiu . 
núộ;és- 

bạt mình : đa? £oz2 z £đ- 
ð£raPoP áb{: €Oniitcr€ fein « 
tum; 

(®ật : #ar : lu€tor, aris „ 

G4! áo; đát đại: z2:Zz/ 
atz tofaF 4 1a"ce Ả4 taÙ4†a 
.ðĂr€ e¿ ÊernŠroš+ proijCere_› 
manicarmt vef{tis fuper hume. 
:Os ad contemptum . 

(beào „ €fỞfraw": LRÍÌYO, @§, 
sát đbồeào :r£roljvi »era đến- 
£7£ : t€conde ¡nt0s ; nuốt 
(eàế new: deglntí ; in. 
imp€tatiuo quia erbum... 
(bào ›in rebus quz fignifi- 
can† aliquem ingreífum ía. 


Ả tu 
€it1mperatiuum ; ÍÌeutÌ ver= 
bưm; ra, ín iÌli$ quz fignifi- 
can! egrefÌ im . 

(báo › (Ôỉnh (báo ; @>z£uz2 
4£ alguä eeu/4 : obliquitas „ 
4tis. gồ/(binh báo: ao £ør- 
¿o ; Ìiznum obiiquum. 

(D€,blái ĐỀ: ¿oxa : f£mur 
OHS .. 

®È › ©ui để : alyria_„: 
iicundit4s, atis 

(bỀch; cài ®bêch : ea2i/4o 
#e ba ba#tẩ£rra- dux vnius 
vex!|li. 3ƒ bách, 

(%O ¿ 6¿/l/tar : vellico „ 
ẩS 

(@€t, œ2 đêt : mezi 
n£n£i4/: ad rem non perti „ 
ncns. aÏ1J› vœ vêt, 

(DÍ : €074ba74”: COnftrre„ 
(bí cháng kịp: mấø #zz cøz- 
b4racá2: Conftrrỉ non potcft. 
(bí bằng z pzz zxezns2: yerbi 
gratia. thíd, idem . bí dù: 

/? porem : fÌvero 

(bí lại:pagar ma rmgf ua. 
7zotáa : 1Ependo; is. 

(Đ› nước (bìlại: agaaen- 
£bartada ou r£pre(aáa: paÌu3 
Iners, aqua reclufa . 

(Giá: một (Gbía tiền ;šưm_. 
4?ar7aáo de t4iX@&F que ¿ểN 
tiìt0 (lo? awarrador: đy 

4u4i 


là, 


© 

gu4I§ cada bụm (r7! /2jter- 
1ar, @/2 cba222 › mỘt quan, 
ao qual of Porlugk€zZeï cba~ 
yIão ?IIÊ CaLX4f) £ aÏÏÿ atnda 
qu£ t0đof 0ƒ cinco 2z1arradof 
7Lã0 { á0 ?7WAlf 4P CIH160 “UÈ2£/ 
feir /BÙt£fHIar gue ƒazt? (rer 
7i ar cồ@mão CiMco 7HIL p€? 
abuj0 : colligatio quzdam_. 
raonetarum qu# compleđii. 
tur quiaque alia filo tran- 
fmiffa quorum vnum quod- 
que (excếtas monet4$ com- 
plefitur.. 

đGiết : #f2reu¿y: ÍCrIDO ; ¡5 
alij viết. 

@®ìn nghành xuâng : abz/. 
Xar Ø ?4/10: (€pTITE ta- 
mum. 

Giủ môi ra › đu miệng 
La 0otaror belor pera /braou 

'torcP' 4 boca Đar defPr£Zo : 

contorquere os, vel labia_. 
i1 Contemptum alteriu:, 

đò: £7/esar fricO, as. 
® B40 ; £†egar 6 4ƑƑô7 (Œ- 
a⁄4øo : friCat€ › AC Ìauata_› 
Orizam, 

(bồ đồ : be/ba * VEÍpa ; #. 
: (đồ đồ: abobada : fornix, 
IC]§. 

đồ : 4Panbar aleuă (0uƒ : 
€CapPIO; 1s, 
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bề : đPn£4P: ampleétar , 
€Il§, 

đố tây: ba1e£ ar paÌ7147 : 
pliaudo; ¡s. bố mạt con „ : 
amU<ar o /lbo pomdalbe a: 
74207 ?!2 ojfø: palpare vui- 
tum ñÌIJ. 

(®6: ea/t2 :coft€#, ïcie, 

(ồỏ Sưoœm: barmba đa ca~ 
#4712 : Va9(013 ›. 

(Đỗ $ồ : buz/o: concha ›; 
Œ. 

(bọ; làm (bo fam kia ; lâm 
đậyiìm (bọ : 44/22 e đaguel- 
te a2 : học % iÌÏo nodo 

(ồo rnậạF : €079* 47 ã¿£ 
Ðolio olfe: l€uiter L4npere „ 
vultun. 

đè. bạt ®ỏ-. a+#r t41i- 
b£†2r: tirubo. 4€, 

(bỏ- hšãoc tÍo : ¿z£rse d: 
6/Euzzmf£: quaterntofchola- 
f:ci. 

ĐC": Ø4£ebrarfP a4 cowÍ¿ 
gU£ j#fas £#2p£edacor an 80 
:S„ thuiền đồe- Iä : guEbrar/ 
a£Mharcacäu : confringi nả- 
Hi(-, 

®o” : raller ta/4ảa:VWOr, 
is. lêy bọ": ca/ar/: ducere 
vxorem. (ồo” mon, đơ: lẽ, 
concubina; œ. rấy (bo›, đề 
(b9: dØ/2a/ar/2: repudiare__ - 

l <ä Vvxo- 
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vxorem. quod apud Ânna- 
mi tas Ít confringendo bac- 
cillos quibus vtuntur ad €- 
dendum & vnam monetam 
xrearu; partern dando vxori 
& 2Ìterain ïetincndo: apud 
nobiliores €tiam confertbi- 
tur libeÌlus repudij, 

(bóc ÌÊy z(0ra" e0? 472- 
b41 41 7n4õš ' capere ambabus 
manibus. aiij buốc . một 
(bđóc:&um bunbađ¿ : pupnus 
DlenUs , 

(bóc; minh bóc: cazPa: 
COrpUS; Orls. cả (ĐỐC ¿ cørpø 
#randt: magpna ftatura. 

(óc, cái bóc : Peoa đz ƒt= 
đa : ÍE€ricun\;1. 

Gồi hồ: ¿flende# colla ow 
co/fa aạwtáz: dịÌatO; a5. 

(Đôt: sử. : gypíum;i. 

(Gối ;chim chia bồi: a/- 
u£/az * alauđa, #, 


1: 19arzz£ezf£: ffmul, 
đi (bồi : andar ¡00!0407107ƑE: 


tre fimul. 

(ôi : zow/2 apref2da: pro- 
P£r5› 3; vm. việc đội: øe- 
&0?t2 aprefado: negotium.„ 
vrgens - bội dễa: precrpi;a~ 
đo ` Pr#C€p$;ipitis, 

®o»; đaố ®bo+¡i đầu' /axer 
fi£di{a eta/74: parcè metìfi, 


® /2 


(bời,chúa (bỏ-i: ø Rey c6a- 
ma" a conƒtlLo: YOcarL ad 
conÍllium> Rege. 

(ồđời, vide; vOÖ-I š 

(bỒn : £0/ uzze y moS; ris, 

(bồn : f##áamen/a - fun« 
đdamentu0n;. 

đốn: caÈ£đzi: capitalc 
is. lỗ bồn : per4er đo propria: 
CapItalis damnurm pati. 

(bôn;tũ (bồn: /72£ø da 
/Amiia: caput familie. 

(ót mây : /2ørarrofa: 4p. 
târc vinen tndicum ad lí. 
gandum . alij (buót; vel vót. 

(bót; chóc (bGt: Zgura pi- 
ramiđal: pyramidalis fñgu- 
tả. 

(bú: /£aJ:vbera. (Đú: a4 
đ¿ pe1fo : nutrtx› ¡C1 . điú bố: 
P2? đ# criacaẽ: nutrix & nu- 
tritius „ dicitur etiam de Đa. 
tre; & Matre Vverls. vide_› 
b0. 

@bua: Rzy:Rcx;gis.nunc 
Tungquini eít {olum titularis, 
quia Chúa omnia ad [uum 
nutumdifÍponit. tầu (bua „; 
bonra que do ƒaÌlar ƒz da đ e[]è 
Reyquere(bendt a Vafa Ä{a- 
ø8/1a4 : honor qui exhibe- 
uur inter loquendum iÌÌi Re- 
g1; &c Íi dicas; Veftra Maie- 

Ẩ\as, 
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fas. đến đua: ø/ pato£ 2z: 
Rey; palatiam 1llius Regts- 

hán lệ: a4u£ đ¿Í Rey: tm- 
ploro Regem . ®bua đánh 
chét: ø Reyf£?maic: R€x te 
¡nterimat; maledifum quo 
diabolumfub nomine Regis 
¡n alium prouocant : 

(@uà: 04/0 de bazro £2 4u£ 
/t bebz : vas quoddam fiđi= 
le quo vtuntur ad biben- 
dum. 

đuẩng: guađrađo: quả- 
đratus ; 4; vm. 

(buật; t4 đe ¿ão›†{z7£; 
øafo ; Vngu€s leonIS ; tIEFIS › 
fellis . (uất chìm : 0nbaz đ2 
Au£ đ‡ ?4PI14: Vnpu€S auls 
râp4CIS. 

đuật ÁO : //4" com á/ 
mão? ai ruga¡ đe Uÿ/Ï1dô : ma¬ 
nibus complanare veftem., 

(Quật : P42 e rz4a lzw£- 


&® /4 


72¿7£: Contre6tare manu le- 
UIIET, 

(uất bút : /¿072P£r4 ø PI7- 
ceÌ, p£7:a : aptar€ penic!llurm, 
veÌ pennam, 

(@bui; azer£: hllaris ; e. 

(@bul (bề : £2/£7//4/2/2/0 : 
Øaudium; ij: 

®ủ : cub£ertora dt Ðantlla : 
operculum oliz. 

(bụú:2/2onđrdø : occultus ; 
a,vm.an (Đu:c27ez af £fÈo?!~ 
đ4a7:furttuẻ comedere.buử 
biển: £7/#ad4 do 24" : {inus 
IAFTIS. 

_ ®ưng:øở¿đzcer: obcdio ; 
IS, 

®ưng › nhà ưng: cz⁄- 
#Öa : culina, œ. 

đứng: /Zzzzz: frmu$;a; 
vm. (bửng đàng idem. 

®ư/ng tỉnh: z2u//ø c£4o: 
Valdè mane +. 


Ca: 
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Â: canfIga;eaufar:CAH“ 
tiO „ On1S. CanO ; 1Š. 
ca; thích ca ; vide fuo lo- 
co. 
cà : berirp€ll41 : mala infa- 
n4. 
cà Öeào : co£ar/È: ftCO › 
aS. 
cà cuẩng: Ö/c8o c07720 cIg4†- 
ra q4£ c/la cự v71 p€£rdt c0~ 
mer: papilie In modum clca- 
đz ; quem habent in delIciJs 
Annamitz. 
cà cướ-ng : pa4r2 pina- 
do đe pardlo e branco: u01 VÄ~« 
riegatus fuíco & albo colo~ 
I€ . 
cà;đi cà kheo: 412/4" e2 › 
Đer de pao ; ligneis pedibus 
Inccdcre . 
cà ; mà cả mà cạp : ø⁄a~ 
guctar; balbutio; is. 
Cá : p¿IX£ ; DIẾC1S; 1S. 
cá; mặt cá chẽn: ar/£/bø ; 
talus ; 1, 
cả: ø"47d:: nagaus; 4, vm. 
cả và nhà : foáa a caƒ24 › : 
tota dornus . cả và thiến hạ: 
f£oáo ð 2w21do ; oranes quifub 
cœlo fnt. đi cá: #ø¿øzrđe „; 
G1iI16S Ite, 
cả ;mà cá : prec2 : pr€~. 
tiam ; 1j, 


cn 


cả; chiềo cả: 4#4rđc: ve- 
{perè. 

cả gan : 40/720/ 0aÌ£nf ; 
magnanimus;i, tôi cả làố; 
f0710 £§Ï£ 4fY€i(12/772 ; au- 
deo,es. cábaổ: 2/1252; 
ventrofus, 

CÁC; fod¿£: OlInniS;€. 

CÁC CO*m; £2Z£? 4##ô#:CO* 
qu€rÊ OrIzam ›. 

các: bồ các, cái các: j£- 
Z4: pICA, #. 

các; lâù các: papo+ ; pala- 
tium ; 1J. 

cạc; vide bòi 

cách :zz;eirz; maodus ; 
1. cách ngư0ö+1+ g€1/2; z20ø 
đ aløezer- modus alicuius s 

Cách: zeyøenfr£ đoiz * It1¬ 
termedium; ¡j. cách foũ :ø 
112 6/2 #0 r72ye ý ¡D†er\ie~ 
dius eft ñuuius. cách một 
ngày: ¿/⁄4 bar da dự c41711- 
zbo; 1ntermediam e(È er 
vnius điei. cách (bách + #£zz? 
Ðar€¿lerlo ?7zeyo : tatermedius 
cÍt parles . đưo“c cách hai 
nam : ¡4o pa]2do£ dawf an¬ 
4nøno# ; Inier(medij prœte- 
riere duo anni. cách non s 
cách biên: €/#að đe porraeyo 
1107ƒEf @ r2a2r ;ÿ intermedij 
fut mortes & mate.. : 

cach 
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cạch com;đdai dÔt;047ø; 
f2io; [atuus; 1. 

Cài: /" c4b@ta d£ outrøf 
(0710 caP!1‡ão Œ⁄c. dux; C13, 
przpofitus, 1, 

cài deẫ¡: a/ar 4 l4 đa cá. 
baya: vinctrelignlam veftis, 

Cái: (714 d# aniaair:ÍGœ¬ 
mininum quadrupedium „. 
ĐÒ Cái ; VâCay V4CC4 ¿ ø. con 
cát: /il2øz e lbar;fìj & filie. 
Íolum de hominibus. 

cái này: @/22 cauƒa:hoc.cá 
này idem . 

Cải: c0u/4 grande pri1~ 
điPaÌ : f€S pr#cipua in eo 
genere vt. đàng cái: g?raáa 

87andtrtaÈ: regiavia: {oũ 
Cái: rí2 grande: przcipuum 
fumen: cửa cái : porfa prirt- 
ciPal: pt#cipua i4nua. 

cái; mây cải: guan/øf: 
quot; in rebus quø nonh4.. 
bent arttculum proprium ổ¿ 
refpondetur ; một cái hai 
cái Š&€: ðZ,đoøz:vnum;duo. 

Cái: /£@Z#7e2 : furuncu{us ; 
t: nên cái : macez /ei¿eco + fu- 
runculam or1ri, 

Cải tẺn + 724? ở 9lore_„ 
tturare nomen; cải chữa;2øy 
0wfIr4 /eira: lubflituere aliatn 
literarn. 


® *U 


cái, rau cà), họt cẢi : zø- 
Jlarđa: Íinapi. 

Cải; Của cải Ílaztnda: Ía« 
cultates, 

cãi' 0or/#ar*contendo; is, 
cat mÍÌ0+1: z£0Ïi£4r; contradi_ 
CO; IS, 

Câÿ :7£4wel14r ©xcale- 
ÍActO; is; Cây con mẫi: ø a7~ 
đe? áoz olÈøz; vredo, inis. 

cây CỒi: aruorez ;arbo 
1$; mỘt cây; hai cầy :; ózz, 
đøwz : Odus nume€randi ar- 
bores, & aliquas plantas. 

cây đèn, cây nền : ca/#. 
calou r1anctbo da tandta „. 
candelabrum, ¡. 

cầy gềm: Öagaco d0 %U0¡- 
Hrỗo qte (# Öo‡4 1í0 0INagre_„: 
Vinäc€ä; # alij ð4y pềm. 

cày: lAaurar a f#rrđ: är0 › 
8§¿z cái cây : aF4đ0* 3r3= 
tru; I: 

Cày› Con cày: ezt đo mra- 
f2: catus Íyluefins, 

cầy lúa : đi/ðor o gyàc: 
0rizam tranÍplantaresad cre. 
Ícendum 

cạy.trrar ø re a jÑ(bon- 
đo; gubernaculunt adfin:- 
ftram (leétere. 

Cây cO m cháy : đø/2£gam 
0đrT0? queti1dáo da 0az1£Íllg : 

auelle- 


81 := 


auellere ab.oHa orizam fe~ 
miuftam 

cạy Cửa: Èø£4r # p0rta ƒo- 
ra do Ca/C£: T€ímOU€FE la~ 
nuam è cardinibus . 

cậy: con/f4r: Ípero; as. 
tioũ cậy: e//zibar: confido; 
15. Cây pậy: (?I(g/1ar'/e te bar- 
đZø: Iinniti baculo. 

cam: "ra? : malum au~. 
reum , cam cuít; đem. Íunt 
&( diueríœ i1llorum Ípecies 
quas no$ ipgnoramuS;cam „ 
pÊy; cam fen›cam nóm,cam 
sành, 

cam thảg:akaezf: radix 
dulcis . 

căn hòn: z2 /2 /allar: 
colloqutuma teri negare . 
cảm gện: 4£4/2ar/t ¡ritertor- 
Ø1£7€ : I7afci In corde. 

Cảm: #2⁄áø: mutus, 4; vm; 
cầm miệng,cầm lạng,idem. 

cảm:zz/zr: retineo,£s. 
cẩm cô cho: £eznaz peziborz: 
Plgnus aceipfre . cẩm, 
ngườ-i: £ér prợf2 alzuem_›: 
comprehendo ; is. cầm tu 
LẠC * /#7714 pri:ấo: rctinere 
1ñ Catcere. cầm đò.{ tói: /¿r 
f7! /14c6oš. Inijcere com 
Pedes. 

cẩm ?n; vide, ân P 


r¬ '^¬ 
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cẩm npOuC: /£P?12 £72iic2: 
mmaleffcij genus quo yenef- 
c¡ finpunr fe intra quoddam 
vas comprehendiffe defun. 
étumillum eut affngunt efTe 
caufam morbi, 

cầm: az22r¡ rerre/Ìrzr: 
quadrupc€dis. muảng,idem, 

cầm bút: /£r ø z£/2re a l¡- 
0ấø: pr#legere leétionenn „. 
cầm sách : #erø „ro :appr€- 
hendere librum. 

cầm canh: +1z/4?'øf gar- 
f2r đa o/†£ : Viplltias cufto- 
dirc Íe€u excubare. gà cầm 
B\Ò+: 0 ø4ÍÍo cant4 4 (£rt4/ bo~ 
rz/: pallÏicantus, 

cầm ; chúa cẩm thực: ø 
Rycorze: comedit Rex › íta 
địcttur ob reuerentiam. 

Cẩm qu€: /##(ar Đao nơ 
5ø: infigere folo baculum, 
ut quid fimifle . căm (bšaỏ, 
idem. 

_ Cảm œ1: đ4r 4£: øra— 

t12S4per€, 

cám /arelo: furfut ; vris, 

cảm d€Ò : /£facðo ; ten. 
tảti0; Onis. 

cám cảnh: z2//2raeÈ: mi- 
Íer; 4; vm. 

cầm: øraÖ//7: veto,as. 

cảm, giao cảm: 4/zz⁄4- 

F 8?!£71o 


"1>. 
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1£?!fo de macba C1 ƒtmea . 
copula carnalis., modofe, 
Cam: r4†føzira: mufcí pula; 
+ 
can : /2£4/: impedio, 
l§. 
can yéềm: /aze" c0rpiwbo 
đt pedacinhor: confuere ex 
warijs fruftulis mammillare „ 
căn: c⁄6/ceuiø : cubieulum, 
I: fpatium feilicet quod eft 
inter duas columnas in đo: 
mo ligneả. 
cần: £zar: pondero, as, 
một cần: ö# 0ezo,Öw1 arra- 
z£!: |ibra vna: cân hòm: ¿a~. 
kanpe : trutina, œ. que feili. 
cet feruatur in ferinio; cụm 
omnibus ad ¡llam attinenti- 
bus ; blát cần: pe*2øz: lịbra ; 
Z. cần nạng: pezaz,ber:pon. 
derare liberaliter: cân nhẹ: 
p£zar z4. ponderare il|ibe- 
raliter, 
cân; mũ đầu cần : arrz†e 
đe mandarim com brelbar: 
pileus cumauribus; quo v- 
tuntur Dođt†øres , 
cần › viậc cần : zøgofio đe 
con/iđ4eracao: momenti ali- 
Curus negotium , 
cẩn câu : 21a depeftar : 
arundo pifcatoria . 


cần, rau cẩn :zaởagar: la 
H€T; €7IS, 

Cẩn VIẢ: cerf4 "4714 £7L› 
qut CutÌÃ0 0£ 0enfioi t0at a aÍ- 
ma đo Reyetn bia (upetJlicäo 
đuê /az£z : ramus quidam 
cui putant paøan! tniidere 
animam Regis cum celebrät 
fuperftitionem quam vo- 
cant obulationem anime 
Regls › 

cán; cabo ow ba/Ïe de alaữ 
ƒerro : manicus; ¡: ha(HÌe€; 1s, 
cán đềao : eaÖo đ# /4ca : mã- 
nicus cultri: cán giáo : #2 
đe lanca : haftile ; 1s. 

cán, đi fai cản ; quan tóấ 
cán : mandarIm que prs/rdẻ 
a algia øbra : pre{eŒuš miÍ=5 
fus ad _przfidendum alicai 
negotiOregis. 

cánc: a/bøarenire daui 
paoz: ftrangulate inter duo 
ligna collum ftringendo. 

căn: z2ørázr : mordeo;es. 
căn da mordexim : choli- 
cay #. cănrang: /2carøz 
prfes de tiodo que ƒÈ nắo podt 
abti a boca por doenga con 
đe ar;ftringere dentes r4tio- 
ne morbi, 

căn dẩu căn rươu : zzzz 
de algwm liqueF €0?00441f2 

"01760 





inbo tre: teces aÌlicu1us]¿- 
quoriS V† olei vini. melius 
can. 
_ cản: a/Ÿar: Qu0; 4S. 
cạn: ð22£øƒuwido ƒeco : ẦÌY~— 
teS ‹ | 

can; com ổa cạn: /£/27- 
_ƒ£ 440đ ?00 4fTòš w4ntáo JE ở 
cøz€: defic€re aquam or1z 
bullientisin olia. 

car g la, c£lÏo đ£ 4/2 : COT~ 

bis cuuaanfulis, giang la „; 
Idem., 

càng già càng khốn: 
quan ?2414 UutÍồo †a11fo r1411 
ÿ?đtrfc. quantò fenior tan. 
tò prudentior, càng tôi: 
£anifo 1or pecadbo : tanto rn1- 
1us fceÌus, 

CànE cua; /7ấo đe cara0- 
Ø£øø :manus›yel pedes can- 
crỉ. dicitur etiam de alijs 
animalibus quz oblongos 
habent pedes, & de homine 
etiam In contempturmn. 

càng,ranh càng: a¿ør#íao; 
abortinus,a,vm.malediđfum 
quod pueris dicitur . 

CaúE VỀ. py/7£fro tác „: 
PIUS [euettere , 

cẳng: £THa: €tus, vrts. 

canh: caÍdo Cô 5£#12.+ 0u 
0/74 ơo⁄/4:aufculum =umn.. 
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herbis aut alijs. 
canh phu : /rzaá2r : agrti - 
cola; ø. 
canh, cả lãnh canh : øz/ze 
abo đe gafla:cauda galÌi;ge- 
nus plfcis ita diÑ1. 
canh; đãoc canh đặoc 
kỆ r£zar 401 pag0đ£/:Ðr€c€s 
legere idolis . 
canh; gi canh; cẩm. 
canh;ø/az đe 01g14 (E4 guar¬ 
?ø: vigtdlias cuftodire. 
canh, củ ¡ canh: Ze/?zz: te- 
X0; 1$. vIde€ củ:!, 
cảnh : z4z2: ramu$§;i 
ngành›¡ iem - 
cảnh; a/a de awe: aÌã; #. 
cánhtay:ởzagø:brachium, 
lJe 
cảnh: ñar/a : hortus; ï- 
cánh, quang cảnh; ze- 
/pianZece;e- Ìucìdus, a, va, 
cảnh, cám cảnh : øz//2ra- 
£Ï, colfaáa: raiÍer;L, 
cảnh, êy cảnh papei 
branco D2 fapơda: carla.. 
candida bene compaéta . 
cạnh /øa7/ar: contendo „ 
L§, 
cao : 0a aifa: altus; 4; 
vn. 
cao Ì! Äe/zø da Carea:Œo. 
reœ lĩegnum, 


Ð 2 cao 
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cao miền : Cazbold, : 
€Cambo 313 fẽ=cauim, 

Cao: arranbar; cerar:{cal- 
pO;l3$, 

Cao; Cải CảO' Øøƒr1ỗ¿: vn. 
CH5; 3. DU à C4Ô: 04/44? a têr- 
74: C7At1O, 15, 

C40. 4£/4?: aCcufO, 4S. 

cáo, con cáo:?4pø/%; adi- 
Ôc: vulpes „ ïs; melis, ¡s. 

CạO "ra/Èär (010 6o 75 ~ 
c4- ciado ; is, cao chứ-: ra- 
Jpar a Ícra: cradere literam. 

cao kệ : pr@#⁄dente d4 oỗ.. 
c27: przf€đÌus operum. 

CáO: đ#øreuer le2ra grandt: 
ieitbere malufculis literis,„ 
vtifolenti¡n examine . 

CẢO; CO'L CAO: Ø#⁄2C£l4”: 
ñug@r; aFIS 

caó lệnh: #zzar ediffo : 
fc:rnare ediểÌum reg1tumi, 

Cäoc : /Zz?2: bufo, nis. all) 
CÓC « 

caO: Öoyão £/n? gue ƒÈ cua 
ttnDo 0w @goa: vas fiftile ad 
vinUrn 4uf aquam . 

caØ, (bản caØ len : £zpe- 
14#f° + taÈ2d : curuari tabu- 
lan. 4õ: coz#a đrcoadad cũã«+ 
JPoHta› ptra riÖa coro đ È¿đ: 
Cornu4 furf\m erigere ad 
lun modum. caố mạo 7gƒfc 


# 


t*azdt redondo C01770 lúa : Í4- 
cies rotunda ad lunz£ pienz 
maodumn, 

caõ; vide càng, vel eaỡ. 

CảO n8UG21tA: /ea" 0£FE 
a7 CuÈar e pefcoro: p€[tare aÏ1- 
quem humeris & collo. 

CaỔ £1Ê2770014o đe ƒ*!2: rt- 
pens Írinore. 

CD: /X??4F C200] 71Anb 4L „ * 
furari arte. ăn cšp; idem. 

cấp blảo : /#?#4z c0//2 e1- 
øano: turari dolosè . 

Cắp tâV: 824 02501 11- 
(4J'0 Detfo c£#f đý : tnD€TE 
manus anre peéÌus , 

cấp,tiöi cấp cảnh: 27z4- 
rat! C008 44 02424 affdï: Ìigare 
manus nơft terga . 

cấp nhau : a2 đÍ2£77 
cũ1! 2 Íato perd á€Ðol1 ð a1£¬ 
đa#n£7m đa elle - luuare Íe opi~ 
bus inuicem. 

CIP h tiỐt cáp: DA mmủö 
ab£rfa: expÌicatd maznufe- 
mel accipere . 

Cập: /£744: fOLC€pš, CIDIS. 
cạp tầóc ñj len: arr~awcar 0š 
Cabtlloy caz2 rena/-forciplbus 
crines auellere.. 

cập đèn: @/beulÍa7 4 C111- 
đca : e£mungere lucernam, 

cap liềp,cạp chiều: ø#4fe 

đ70- 





atoda da ởÌeir4 ok coi /ê- 
zclba¡1/e: ornatus circa fÌo- 
ream & Ífimili4. 

cạp; nói mà cả mà cập : 
ÿ40k£1⁄4?- balbutio. 1S 

cap chải: cðwzzmbada đa. 
redc : plumbum refium. 

CẬP : £r£77I£y £00777f0 - (T- 
ínere ex Írlgor€c. run øổi cầp 
cập; cẩm câp,idem. 

cập; lập cận: ƒalla#./bm to- 
#ar ƒolegø: rapidê Ïoqui . lêy 
làp Càp; (031ar arr£ebafando : 
rapendo fumcre £ 

cäp› quan catcäp: z74z:- 
darrmn qut podt cafÏisar: 4u- 
p£rior qu! p#nam pơ†eft in- 
lljgere, - 

cầp; dến . cbzgar : v€n1o;› 
15, 

Cát: đr£f4; arena, #.bải 
Cả(: 47£4Í; aïEAI14; #, 

cát, đầns cát: øcwca;;fac- 
charum; ¡. 

cát nhàn: Ö@ÿ4iz; , iricc7i 

//2:fuccus Syriacus „ incen- 
Íum,1. ` 
cất: £ø#a#+ fcindo, ¡s. căt 
(bán: (C0rtar 4f' †qÙ0aš tra › 
17pr£/rr: ApErire tabulas ad 
typographiam f#inicam, 

cất ai đi: andar AÍ1zE7/): 

mittere 4liquem. cät mình 


UỤ) 


® 


dị: /r £rm pefoa ; perfonaliter 
pr©ficiÍci. 

catnghÏ1a: er¿£r c toaÌ- 
&ar: verter€ ẻ linpuẩ4 r#con- 
ditä in vuÌgarem . 

căt; chim bò căt: øa/Zo: 
nifuS; i. ï 

CA: /0/7247; £[74?: ACCIbIO» 
15,Cầt [Ệy- 22247: accipe.cắt 
đi #ar: aufer. catthành: 
t0/34? 4 (orfalez4; aCCipere 
aricem. cat mũ; cất nón ›: 
(lap ö Đarf¿ltE firarocla~. 
Đ£/: Ap€tIrE caput.cšt cờ ra: 
ĐÍ(c1dlr? 2 P£ƒC0f0 ; £xtendere 
collum, cảtma¿ ¿#4? 4 em- 
f£rra" ÿ €Xportare defun~. 
đum. cắt mã: frerlzZazroz 
ofj2z ; transferre ơffa. cặt 
quiền: liraro ofIcto, Aauferre 
GfÏiciutn ngựa cšt người : 
ø €awalloƒ4tttdlr cÌ€/ o cawđ- 
Ícirøy; deljci equitem ab e- 
quo. 

cất; cø//g/; teregum; ¡. sắp 
Cảt củ ai: 1a? az cớføc 4 di¬ 
E7: V€LLEre teraum allcu1; 
1deft auerti ab ¡llo. blái cật; 
ð{ #(Hƒ ; I€R€S, 

Cau #ecz:Ítuétus quo ín. 
digenz paflim vÌuntur tam 
domi quai ÍOris,in tota Ín- 
địa Orientali. 

cầu 


cẩu€â: #2nar 0gixz cám 
49Zol: Caper€ tfcerm hamo. 

Cần ñgwœi 44,/ÏIca DY€Yr- 
đế" Zigue ; Cap(a miniffis 
tuítitia. 

cầu: @4ø, vncus › ỉ. cầu 
llem;Ïa”a 4 z2 do de sa7ncbo; 
lancea củ vnca, 

cầu liêm:/øwce đe /Ègar Er- 
“a, faLx meflotia herbarum. 

cầu,bỒ câu: aøzbz; co- 
lumba,z. 

cầu đang : 4 g//e1zi /2 e®co- 
1711420 0ï 11£@ek{o : negoÌi0- 
Tum geftor. 

CầU: 7247 : peto, i5. cầu 
chư“c:rerendar áizidade pe- 
tere dipgnitatem : cầu minh 
t1AG;2uerer (2n zlImado:vÌ- 
l€ in magno pretio haberi. 

cẦu:Pø/£: pons; nÈis. cầu 
ĐÊn: p2r!/e p@ra /È Ì4aaz,poIns 
ad corpor!$s |otionem., đi 
cầu.đibền: 4a /axtr (ha§ 


me(tfÍ44‡ ( eXetementa „ 


egcrere; modefte loquen- 
do. 

cầu; blâi¡ cậu : pela; piÌa › 
luíoria : 

CAU /77%, ø địa 27aÿ: auun- 
culus ; Frare+ Matri. 

cầu bỘ. zozzze cơm; Que (S_. 
cbđ20 0£ Eunuwcoy quando 


nInáa não tem dimdadz, Pu 
nuchi Reegis  P(inclpu m.., 
quando dipnitatem nödum 
tũnt afecuti, 

cau lềU * /@war mau Onhar- 
vneuibu5 arripere: ranh cầu: 
9 1409 f‡ l£@ue: diabolus te _—_ 
raplat ; malediclim quod 
proicrunt. 
_ t#uvuâng: zäøeRey; ca 
nIs fex › tdolum Tunchi- 
nentium, 

cha, 4y; pater, tris cha 
ruật ; cha đề: nay 0e»đ4ader 
72; pater penerans: cha phẻ 
Padra1lø;vitrlcu$,t.cha mã v, 
cha nuôi: pay đe aáopoão: pà- 
tếr adoprans. 


cha, (an chà : #21471 „ 


ấu la £0?10 a brtunbou; tru ¿fus 


Iindicus ad modum pruni 
{ylueftris. 

Chả rảu que củi + ø4rzz- 
toa á£ Íenỗa3 ; cremium.,y 
lJ. 

chả vien: picado como aứ. 
70nd£6@aš ;: efcain modum., 
carnei pÌobuli ' 

cha,mua chung mua cha. 
C0172pFar tuHfo7 cơ: diÔelro 
(o2 ; emere (Ìmul ®x eøp. 
flatâ in vnum ä multis pecu. 
mIả. 

chạ 
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cha mạc : 2 øør712 đa aÍ- 
dea; pote(tas p4gt - 

chác ; muachác; bán › 
chắc: c07pr4z; 0errder: era€- 
rẺ› vendere, additum; chắc, 
ad elegantiam . 

chắc: coa/2a cð£y4: res pÌe- 
na. lúa chắc: /?1g4 ở arrô+ 
c?eya: plenaorizá ÍpIca. cua 
chăc mây: ca?4?geto (eyo : 
cancer plenus fubftantia „. 
ch*ăc chán: 21:!(4á40 : diíere... 
tHS, í. 

Chăi : f4!adÍ4: fund d;¡œ, 
vãi chàt: }424r 4 tAarra(4 +»: 
peoljcere íundam. 

chắt: alp£rdr£ 011đ 4 (4- 
/a: pergula domui anne~ 
xa. chái nhà; chái hề nhà . 
1dem. 

chải đầu:pz;z/ear/£:pecto, 
¡s. chải taóc rảnh : caởz/ío 
bê p€?11£4đ/0: peXUS aptÈ ca- 
pHlus . 

chay: /erzrzz: Ietuniumn, ïj. 
cum Í{eilicet ab(Ïlinent à car- 
ne & piÍce atÍ£plns imdie _„ 
comedunt .‹ ngày ăn chay: 
địa để t£ruzzz: dì€es 1elun]],iam 
introduétum eÍt hoc voca- 
bulum ad fipnificandum.„ 
Chiriftlanorum ielunium.,, 
nhà chảy + ¿4z #7 gue ø: 


Œ 


về „ 


@£11/10trezäo PolÌÌar aÌmar Œ> 
0{Ï€r£c€771 C0245 đức '/tu Í£ItIffi: 
domusin qua Ethnici pre_ 
ces fundunt pro animabus 
đefanétorum, & pro ¡llis o£- 
ferunt edulta omnia pr#ter 
Carne$ ổ piÍces 

chày : zzzø ao gra/: pit- 
lus; 1. 

chây:zađar: procra(tina- 
re . chẩy kíp: zarđ£ o cede:Í€ - 
riùs aut cllús. bao chấy: 
đañío ££/72?¿ : qu andiù . 

cháy: Zelzaz/£ : combu - 
ri. cháy nhà : ⁄eÙar/Èa 
ca/a: comburi domum.co-m 
Chắy: 4rrò¡ 4u£traaáo: otLza 
combuftaintra ollam Íeu ín 
fundo ollz 

cháy: đezrefzr/c:liquefco, 
15. Cháy sáp : derrefer/9 d e©- 
rz: liqueÍcere ceram ad 
Ignem . 

Chả y:carrer cou#& liquida: 
duo, is, chảy nưG»c mắt ra : 
(uzztr a: laprLmas doy dll0y : 
th Hà lacrymas ex ocu= 
Mã: 

chảy: đerreter/t : lique- 
Íco, is. chảy chì: đzrrefer/eø 
cbumbø : l\quefcetre plum- 
HưjNgg se» 

chảy ; bạc chấy ; p4. 


Jằ"a: 





ĐA (` 


/: purum argentum, 


chạy : cøzr£r: cuUrro , is, 
chay ngư4: carrer 4 caualla : 
curfere equitando : biêu 
ngựa chạy : /ze" cørrer o 
cauaffoe: compellere equum 
ad currendum: chạy của „: 
đa 110 DEr4aÍC47CAr0 que 
Prefende : munertbus & opi~ 
bus curareintentum. 
châm lửa đàn : a£eez.e? ä 
€andea : accendere lucer.. 
ham, 
chăm, đá nam châm: p¿- 
dr4 de c£„a# : mapn€S;t†15, 
cham,ngưa đi làm cham: 
corr£ro €auallo de preff4: ve~ 
[ociter equum currere. 
chẩm áo mền: £øz£r acoi.- 
cŠøado: confuere in cuÌcitra 
morem: 
chàm; mùi chàm: cøz pzrớ- 
£A qu£ ñ4o da luƒr£: nipet 
color minirmẻ Íplendens . 
chám tlán :Z/nal que 2 ƒãz 
a0š72€rnrnof na fefla: fipnum 
1n ftonte infantium. 
châm cụ: or porfoz£ tir- 
eular: ¡nterpungere, chẩm.. 
chứ :Zz//tarletra: delereli. 
+eram , 
chẩm: e6øzzzr:pertingerc. 
ảo dàt chẩm đất ; caóaya.. 
TAY5 


C li 


cơnPrIdq c6tpa zrm ferra: Ve¬ 
fhs oblonga ¡in terram per- 
tingit; tay châm đầẩt: par 4 
máo #o c6ão : tmanu terram 
ảttingere, 

chăm,chu chấm:z/8ar mo- 
đcffo: modefliamferuare. 

chạm: #2erar: inpingo › 
1s: cham phải, idem, 

chạm ; cái chạm: #Êø2rø 
đe laurar :Í{caÌplum ad czla- 
turas. chạm hốa: /zzez ahzaz 
de macanarta: claturas fa- 
C©T€. 

Chảm: đ£acar: lentè. 
ngưa đi cham : a#4araca- 
allornal: lentè incedit e- 
quu§ - 

chan›nưœc chan đẩt: 4 
4008 E71P4P4 a ferra: imbuta 
terra eít aquả : chan com : 
I"I(Wurár C0711 4Ff0f na porco- 
lana ou caÌÁo o# aeøa + imi= 
Ícere cum ortza in fcutella 
vel tuículum ; ve] aquam. 

chấn:øguaráa? a7ii2ai7 cu= 
ram gerete aninalium:chăn 
gà: đar đẽ cozter aš dalinba: : 
e{cam galÌimts đare . 

chăn đấp: cu¿eror.lodix, 
1CIS. 

chân : /4fø øØar cowaz : 
#quus ín calcuiationibus, 

ba 
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ba ngày chảm : rzf/ ứrer 
điaz :omninò dies tr€S. 
cflan: aÍzzar/2: ärmarium, 


Ụ‹ 
chan, nhà e@han:£az4 đe_„ 

/ohrađo: contignationis do- 
muU§ . 

chang› có chang: 710w 
áo: eftne è _ 

chẳng: øZø: minimè.. alij 
chả. 

chàng thuiÊn : ##x4rcf4z: 
rudenres;, armäarn€1t4, 

chàng, chin chàng : e/2ø« 
Pro corno pè : fcalprum pedi 
fimile. 

chanh, ø2r/?ar: contende- 
re. chanh nhau, idem. 

chanh, blái chanh: fzZ: : 
maÌum limonium. 

chánh: zzZø: ramus si, 
ngành; idem. 

chào; /2uá+? :faluto; as. 

cháo : ezz/2 : puÌmentum 
indtcum ex orizá & aquá 4- 
bundanti. 

chảo :zaeø coquulum,. 

chão: cor4a đe Èaz26„ : fu- 

nIS€X Cannis indiciS confe- 
cìu§ ‹ 

chạo:igwar(4 de pej3e pou- 
có /alsgado: ferculum ex pifce 
fale älíquantulum condito, 
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chằoc,tiết: tirar (4neue_ 
fØra zz4/ar : fanguInem ad 
internecionem cffundere . 
cháo: đe pre/2- fefinan- 
LỆ, 
cháố mat: 4øØ4đo : V€Ttï- 
ØO; InIS. 
chào nhà tảng : pt#22:da 
de: 9. (obradoi Íobre a (2Pol~ 
fuya dt deÍHfo4 g74£4: DVtA= 
niSiouem contienationum 
fuper fepulchra primario~ 
rum hane etiam faciuni cùm 
czlo litant. 
chàØ: 4rfio> marituS ; ís 
lon chàØ: 2Z/zerz:adultera. 
#. 
chào chịt: zz⁄/!4? cou/4# 
tu4faï:farrapo multaruim re- 
rum : chàố len: pø# buăr cò0u~ 
/JA1 /obrê ou#ra+: fuper impo~ 
nere aliqua rebus aliƒs. 
chảØ: ca/re P12uzna đe › 
bazÈw:le€\uÌus ex cannis ìn- 
đícis compaétus - 
__ Chặp tay:a/4z!f4r Af 2451: 
IUger€ manus.. 
chấp thùien /rar øo bar- 
c0; r£rmeridaridoo : dupÏicar€ 
äC refaïcire cymbam. 
chấp, mạnh chấp hai 
ñEười: 42 jJ¿rg41 f£r por 
đ2„z ;#qulualere duobus . 
G chấp : 





ỤQ C 
chẩp:carl:gar:pœnas exi- 
ÿ°re. chơ› chấp tôi : zZa me 
©2/ÏIptvei g: hÈ Dun1as me. 
chap, giỔ chạp : 0z1i7e?# 
J\‡/a# aox anfePajados: con- 
uiuia quib1is máior€s [aper- 
(itiosẻ colnntuir, tháng 
chap : 20/0710 zê* ảo a7110 : 
vÏtimus annt menffs.„ ira dí- 
đầus quod ¡0 eo przfeitim.„ 
©a defunéìorum conuiuia & 
Ali# {uper(titiones ffant. 
Chấp : (7124 d£ c1r!co ex › 
€11c2 : Qui0A1003 0numerus „ 
một chấp:/Z4 0è?c/nca:qut- 
ï\ãf1u$ VnHS, 
chất: /zawarda Í?ui14 « 
irangulo, 4. 
chất arrwrnár bar couÍ45 
/0ùr£ 0/(raz;[uperimpotere 
2liqua rebus ajijs chàð,¡đế, 
chất; cháu caät 0/12: 
profep0S; OtIš ,, 
__ chất; chan chặt: azZø:pu- 
milio, onÏs. 
chạt: carrar Ảand2 banrra~ 
Áa (obr€ a 48a; 0 Đarăn cắm 
4£ corta : {Cindere percu~ 
tiendo cuitrom ;„ veÌ aliud 
quo aliquid fcínditur. chat 
tây: (or£a?r a r1ão de/J 1040 : 
fcindere manum co modo. 
chật: /zgøzr g//ze/te pollo 


lh Lí) 


äÐ€F f0 Áa Q£71/8; 0 0Wf*á c04~ 
/a : locusanguítus „ đã chât: 
¡2 $/!4 cöeø lam repletus ef† 
locus, 
chạt; buậc cho chát: a4" 
ap€ltadarcnfz: [tri liga- 
re. 
châu; cái chầu: øa/azöa- 
faï: locuíta; œ. châu châu, 
idem, 
chàu: £ar/£/az eÌ Rey: auÌ1. 
cum ag€re; aulam R esis fre- 
quentare;đicitu autein tam 
pro (Đua quam pro chúa.dề 
chầu:đ¿/xar 3ø par2 Đ£ra2r~ 
„Icø áeÍ Rey: vui Regis aÌi— 
quid relinquere. 
chàu; một châu (bšii : 
2wr7t D£daco đt canga.de dee 
cøowađoz: Íru(tum panni ảe- 
cem cuồttorutn„ 
cháu : z4e/ø (0ẴrIinÄa: ne~ 
poS; Ofis. con cháu: /lloz a 
1eføz : [Ï1j & nepotes „ 
chau: ba/ƒo đ+ öa?z2, aÌgui- 
đar: cymDtum. Ij, 
chế đz/2rezar:contemno; 
tr, cườ-i chê: rjw# com đe- 
/Prezø : irrideo, es. 
chế: cwởr#*: cooperio; is. 
đấp chế:cuŠrir/£ øa carma › : 
coop€triri in leéto . 
Chè : cða d£Özðer: herba 
apud 
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apud finat cuiu§ iufculum. . 
paffim{ueitur. 
cñt Z bo qu£ Ít t0z£ (07 
†2pr# cụ cucar cof2o ÍenÍi- 
lba£, 4rrtara CŒ*c. puÏlmen- 
tumýaccfaro conditum. 
chẻ; bịnh chè : /ørnøs£lo 
0u roázle oToelbø: penu;V 
chè,banh chề pư:oœm : 4 
@uarảdaf 4z cafar7ia :Í{cutum_, 
sladi]. 
chè, nứœcchếchè 4øøa 
/alabra-ƒ¬ta paululum aqua. 
chè ca¿ché:7arr2: vas f- 
Ôilefatismasnum - 
chế: /2zz4zz: findo, ¡s. chẻ 
nửa : _/2£rcom /aC4 (4/141 
cnrre 72⁄Ì: (indere cannas 
Inter iaexs cuÏtro, 
che, nghịch che mồ che 
mà cho \ay:4/cer algiur › 
1naÌ na |tbaltura do anttPa/= 
aáar infttuutum orifiin_› 
{epulturzraaiorÔm ; maledi- 
é\um; quoả Ethnici Íuper- 
(Itiosẻ timent . 
chêch bố: caraoãe /È02i- 
do : a[ zum cor . chêic 
idem. 
chếy prafla nda cab£ca pe- 
diculi ¡a capite. chải chêy : 
Ptntealsr pe@ine pediculos 
ab Íterg ere. 
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ch§¡c; vide chêch. 
chên: pÈ: pes oedis. chên 
tây ngUỜ'Ì: ø 2# //2r£ êm › 
táo a algucn  przfto elÍc in 
omnibusalicut, chên chang: 
€tepro azto2 đe pÈ:ÍcaÌptura 
in modum pedls . 
chêm:a/ocðar: pr#fipo ; 
1S. 
chém: £0rf4? £rn đuai bar 
‡€1 ›TIáo đe aÍto 4 ĐalXo; 771ã£ 
đt buut7i goÌ£ (ar40 £07£47 2 cá. 
b£ca: {cinderein dụuas par- 
F€S › Vn2 VIC€ percutiendo ; 
ficuti qui caput abfÍeindtt, 
chên:er4ađ£t7a ; V€fuS; 
3; Vĩ. 
chen, chen đbếao : ø2£f£r= 
_ÍP Wo aPrto da 0£rf£*1agere 
reƒc ia turbam honinum-- 
confettam. i 
chén cap2: calix.cis.một 
chén: ba 0ez đe “uinbo: hau~ 
ftusvnus vini. một chén + 
thuốc: 6Za meizimba phai~ 
macum vnu. 
cheo: øa2ue Ít da a aldez › 
đ101 c4f2411£710ø04: đona quœ I0 
nuptijs dantur patrj£ šăn.„ 
cheo:zødazz: nuptL£,arudt‹ 
cho: r£/zar : rentgOy 4§: 
cái chèo: r0: r@mUS; t. 
clreò lùi. rer2an pera £41:r€+ 
#. 3 fAI- 
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ínipare retroifUm... 

chêo âQ:287/247 da caÖaya: 
Aaddttamen†um vefNs. 

chép: ø0rewer : {eribo: is. 

ChẾt: z70#7£%: ttnorlor,eris* 

chét, bọ chét? pz/a; pu- 
lex 1C15, 

chẹt 42Ía# a riäo ou ow- 
Ira CouÍ4 que# ảo Pøffa lr- 
rat: Intercludo ; is ; interci- 
PÍO,IS, — 

chêu kỉnh;oer zo /peÍko da 
JElilceira : 1nlpbicere Ífpecu- 
lun veneflie>z; {uperftitio 
{olita ín Tunchini l\egno. 
melius; chiều, 

chi; huảng chỉ : ao 
Zzi¡: quantò magis „ huảng 
lo,idem, 

chị; làtn chỉ : 0erzøse : ad 

uid : lầm chỉ đưosc„, chủ 

ai ¿0710 Pøj£: quomodo 
poteft,ideft. nullØ modo po- 
teft. lầm chí cho khỏi , chỉ 
khói: 4£ gwe modo @fÈapar: 
quomodo poteft euadere ; 
idefít non poieít euadere. 

chí; phan chỉ z /ewazaz 
Jalfo q quem lho aÌtwarfow: 
{alfum te(timonium repen- 
dere, | 

Chỉ: cómởø *plumbum; ï, 

c]hỉ:2@#ø/: papyrus; i, ăn 


tien, an chỉ: /ewa? ar furửaz 
da 11rga: impenÍ£ quas mi- 
mftri iuftitia fununt. 

Chỉ: a0øøm:ar ?ìndico, 43. 
chỉ tló: zøraz ao dedo: dĩ_ 
g1to demonftrare : chỉ bia z 
apo0a' 2ø aÌuø : collimo; as, 

Chỉ: mba; đồ †ilum.i.chŸ 
to:/o de/Zeda;(ilun fericum. 
chỉ thau; / đe arazze: [Ïlum 
+reum : 

Chị: /zấa zyor : Íoror 
natu maior. 

Chị â; chị cả : zzzZa mai: 
telba de toda! : Íoror natu 
maxima. 

chia: 7:4: diuido.¡s, 
chia ra; tdem,. 

chiacðmàchém: e/ez- 
d¿z o p@ftojo ptrc lb£ cơrfa- 
rerm œ cabepa:extendere coÌ 
lum vt ampur€tur capu 

chia: eðau£; clauis,¡s.chià 
khÖá: eađeado đ¿ ƒ£cbadura: 
[era penfilis. 

chià; chím chia bôi: a/- 
¿loa ae; aÌauda; œ. 

chích:Zanerar: venam in. 
cidere. 

chích giác: /ariaz; fcarif1- 
cate ad íanguinem el(cien- 
dum. 

chiẻc; mây chiếc : @zen~ 
ta§ 
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/at eÍ2HIP4f0ểf ; 0y 41/føf 
pareo. paria quot; ordina- 
nè dicitur de his que bina „ 
iungi poffint aut habent 
duo latera paria vt cymba;, 
remiges& {imilia mầy chiéc 
thuièn:2⁄øzz4: ezibarcafði‹ : 
quot cymbz; mấẫy chiếc 
chiêu: zøa?as ešÏeirar: quot 
ítorez: mây chiếc đùa „: 
quan(a. /ax1z : quot baciIÌi, 
quibus vtuntur loco Íurci- 
nulœ ad edendum. 

Chiếc ;1zezgấ2 : excogi- 
tatio ;onis, vel chú-o-c: băt 
Chiếc :772//a: 1mItOF; ariS › 
bất chựGc; idem. 

chiec;đan chiỀc: /ez z7u7- 
‡a1 occupagð:z:neEgotiis VârijS 
OcCupari . 

chiem bao: #ø⁄ðo: fom.. 
nium; 1. 

chiem thành: Cbazpà:re. 
ÿnum quod vocatur Ciam- 
Đà. 

chiem, mùachiem: ƒ2cwz- 
đa nouidade: pofteriot mef, 
Íìs:lúa chiêm: arrzòrđa ƒ2- 
(unáa notidade: Oriza pOfte- 
rior/s meffis. 

chien + øwelba; corerro ; 
£4rTr£i7ø: Q15; agnU$; atis . 
chan chien: 04/oy de ouelbar: 


|. 
`- 
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pAftor ouium : chien: »azo đe 
/za: pannus laneus. 
chien, cá chien: eerfø pz/~ 
%e: pIÍcis quidam. 
chiên ; piao chiên nhau: 
4??'Cf229FP†' 04 ứX£fCit0f Đữ con 
Ø/ƒ7ö - tqApetum inuicem f - 
Cere duo$§ e#ercItus. 
chiền, chùa chièn: Z¿rzp/o 
đe idolsr: fanum Idolorum. 
Chiếng ‹ 11zodugăn mo /ai- 
lap (or: pe[Ífoa bonyada: inì- 
tium loquutionis cm pet- 
Íona graui : chiềng oứ : ƒ#a/6 
C0172 tUOÍƒ4 ?71€FC€ : alloquor 
domtrationem tuam, 
chiêng; cái chiêng: ðzfe- 
&đ AI4£ C171 pOl40 T10 f716)0 : 
campan# Orientalis penus 
cum vbere In medlio . 
chiết: exerfar: Infero, 
1S. 
chiêu : e/werđo : finifter.. 
trI. 
chiêu hồn ; c$a/2a" a¿ aF- 
77149 đ0i (IAG 4/10 f10f7f0£ ƒ©fDL a 
ƒ£plfu"a:voeare animas de. 
{unétorum qui fepultura ca- 
tuertunt;folent enim (tattam 
fifilem íacere; vel aliquot 
terre Ír1(ta InÍfarcophagum 
Inittere. exiftIrnantesillius 
defunti animami)luc voca.. 
tam 
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tam venire ; Ibique commo.. 
TAr1. 
chiêu ; e/leza: forea, z. 
chiều kinh : 0er #o #(bel5o 
da ftiziceira Infpicere in Ípe. 
culo veneficz, 
chiều: 4 #ar4£: veÍpere_›- 
ban chiểu: a #ard£ đe búa ba- 
ra jordiare : pomeridianls 
horis ab vna hora poft meri- 
điem víque ad noftem... 
chiều cả: 42 ?r£7ow quafr2 
Boras 4 t ö PoF đo (2: Aa quar- 
ta circiter hora poft. meti- 
diem ;víque ad folis occa- 
fum : chiều tôi: đèz đa pør áo 
/ol te anutft ƒfcbada, ab öc- 
cafufolis víque adtenebras. 
chỉm: ae; au15„ 1s; muấng 
chim cấm thú ¿ 4øi4i2 £ 
a£z: quadrupedia 6 bipe- 
1a. 
chim;cả chín? pefxe P407. 
P470.pIfcIsS pampano di€tus. 
chìm xưầng + 4/0ndar/©_.: 
{ubmergi . 
chìn vide chén. 
chín : zøze ; nouem: chín 
TƯỜIi : 772 0 đe? : nOuem ; 
vel decem. chín mưGi : #:2- 
¿714: nonagtnta ›. 
chín: 4/J4zøada cow/a, tna- 
turus; 4; vm:blái chín : /ui¬ 
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ta rrad„ra: naturus fructus, 
com đã chín: e arrö7 0# ca 
cozI4ø: coCta tam Ortza: thịt 
ưng đã chín: 4 ¿arz£ i4 
gia a(fada: affata iam efÌ ca- 
ro. 

chính r4a2irø: verus; 
avm: chính sử :o+*er2ad£i- 
ro £mbatxador; aqwelle quê 
€lla em pYl21eiro Íuøa#; Vêtu§ 
legatus ;ideft qui primo lo- 
co mittitur. chính giỏ2: ø 
11€yo da bora: medium horz, 
chính gio?ngo: øz2⁄yođa_. 
qiutlla bor4a 4€ 'Uer 219 71€ÿ0 
địa: medium 1|[ius hor+ que 
eftin meridie‡ chính bác : 
0 1710y0 du 711710 đÍo 712r†€: Vera 
linea teptentrionalts . 

chỉnh: buyão PI4ue7a:par- 
ua diota. 

chiplÊy: /azer por /2 Ìzrr:- 
brar debot: dè bila couf4 que › 
bora se: 6emOri# cottwnen- 
dare aliquid pizfens ¡n fu- 
tu‡um ‹ | 

chịp, chàõ chịp: arr,zzar 
bữa cou(a ƒobr€ oatra: Ẩru0 › 
(S, 

chít, nhỏ chít: ›eguezno : 
paruulus ; a; vm. chát chút 
Chít: gwar#o meto: quadtine- 
pOS; È1S. 

chít 
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chỉt củi len: arruzzar 4 4. 
cbaz búat ƒubr€ ofzaf: ftrục. 
re ]iØna ‹ 
chịt, vide chàố chịt. 
chịu tôi,ch1u chêt /o//zer; 
p4tior ; teris 
chịu tôi chỉ: 4ceio; £071- 
/nfø: confentio; is: chẳng 
chịu: zZøaeeffø: diffentio › 
l§. 
chỉu lỗi đar/£ por culpado : 

fateri culpam . | 

chiụ lụy.øðeđ@eer:obedio, 
1S. 

chiụno+:#er đ/i4az: ob- 
ftringi £re alieno ‹ 
chiụ miệng : /&ar por #2~ 
do,expe€ftata folutione ven- 
dere . 

chỉu thai: eøzceb£?: conct- 
pÍO; 1S. 

cho : ểazc£¿¿z: concedo ; 
¡s. cho nó (bềào : 4¿⁄a0e71~ 
£rar ¡ concede vt íingredia.. 
tur . 

cho; z4: ad pro; đatI- 
uus etiam :prouentus ; vel 
dammi . cau cho tối: 72gay 

P2r 7ÿ; pro me ora. muần › 
cho mày chết ; 42/22 4,e › 
720rr47 ; †(bIi mortem cupIo. 

cho blÌon: /7⁄£1/171271/_„: 
Iit€Ere ; 


đà 
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cho that:œerad£frazme;- 
Ÿ£: VerÈ . 

cho nÊn: £0112 (27m. : 
Conuenlenter. 

cho. đaz: do das ,„ non di- 
citur fimpÌIciter fed cumad- 
iunfo :tôi xin chotôi+ ew 
P££o 441z2ø : da mìh1 petenti . 
ponitur interdum in fine_¬, 
chúa ban cho: e/ Rey Zaz: da - 
tum à Rege : chàng đi cho: 
0 qMer /": ire non vuÏlt, 
chẳng nghe cho: øZozz2* 
2„u,¿r: audire non vuÏt. ca- 
tera víus docebit. 

chó,cõ chó:£Z2: cäntS;i§. 

chó,bợ chó: pz/øz;pulex; 
¡cIs; al1J bo chét, 

chó dai: cáø áarađö;Canis 
futens . 

chó sói: /ø2ðø; lupus, ¡. 

chỗ; cái chỗ : cer02 4/2; 
vas quoddam., 

chỗ, mọt chỗ mưa: 94 › 
banicada đ£ zøoz : Ipetus 
vnus pluut. 

chơ5 gIẾt:72Zo z24£££7:n€ Oc.. 
ciđas, particula prohibitiua. 
ít chơ» Đ2⁄£0 # záo 772414:parũ 
tantf.thì chơ+paaco 0ay n#/° 
2:non intereft:mà chơ5,e nữa 
7z: nec amplius,„ chơ? gì : 
øxaia: vtinam ¿thì chơ gì: 
5a 


não ba 1€ É:acar: no tt e de 
hoc agendum. 
chỏ+: e/berar ; expe€Ìo,4$, 
chó+: z7efeycarea: Íarci.. 
ñảm ¡mponere . 
chó: thuiền : c477øara 
embarcagão : ÍAtcinam naul 
imponere,tđem dic de equo 
Aut curru Íic ctiam dicitur. 
thuièn chổ+ của: a4 embarea- 
£áø ieua ø ƒafo: cymba defert 
tes; đất chỏ2 npưò'¡ ta:4 #£z- 
ra ƒo/Ìtnta oi bomenz : defert 
terra homines . 
_ chỏ+ l4: 4Èipar ø /og0:€%- 
Citare iønem. 
chỏ› dầy: Íeuazaz/e :fr- 
BO;is. 
chở»? ; chon chó+ : ⁄a⁄ørez 
để corez: colOrurn varieEa 
CO „ 
cho”: praca cm q1 Ít U0£T- 
đ£17! Couf4r áe cozmcr: forum 
¡n quo Vvenduntur edulia. 
cho"; kếchœ': cor:ede_„ 
Tungu02; TunchinenfS re- 
Bia. 
chốai; bò chðai: zauilôa : 
tUericus; ¡.fic ettam dicftur 
de alijsaaimalibus quœ nốõ- 
dum peruenerunt ađftatưm 
perfeếlum z gà chðÕat: ##az- 
g4: pullaftra ; z. chó chöai: 


cagborro: catulue, j, 

chốang;› chên choáng: 
cambetar de bebado: tituba- 
tio ebrij. 

chốc: chaga.to/Ïezna aqồbc#r- 
a: vulnus;neris„ vlcus Aper~ 
tum: chốc léchz eðagado ; 
vuÌnerätII5; 4; vm, 

chốc, phải chốc: 4/7} tme~- 
/2no: Itaomn!nò , một chổc; 
bóu chốc : ma /©/tmo tnÍ}a?- 
££: ip(omet in(tant6 bầy giỏa 
chốc: aø2raz2/2 ; lam.. 
nunc.. aÌU giôc . _ 

chọ+c len: /ezazzaz: attol~ 
lơ ïs, 

chỗc ®ềãò:mc#er: immit- 
tO, i5. 

chộc; vide chouc. 

Chòi: czza de Uig/4: ®XCU. 
biarum domu:s. 

chồi cả V: U£r€onÍea: vir.... 
gulrum 1 L, 

chói lỏi con mất: ze/0/au- 
dor quê (tgaa 01/14 luxÍe- 
rIens oculos, 

chói lói tại: c/ragi” of 

0441404; eXutdo;as, - 

chói mình, chói Hon : øí- 
car/È a/Jn(awdoƒ#. bung L ïe¬ 
delido, ] 

chót lói, hay chói lối: #&- 
Öer /4w£fo : ÁCire epregiè , 

_ chổi: 


chối : zzar; neEo ; 4SÈre- 
cuío;as: chả ng chối: #ãøzn€ 
7£gø TRECuío minima_ 
chời: Ø2/2ø?a ; Ícop#s 
4rum 
chọi - gà chọi: galÍo de, 
‡ripa: gallus pug0a tor: chọi 
gà: brigar ø2 galÍor: pugnã~› 
gallorum. | 
chội, chệt chội aeerfad2: 
anguftus, 4, vm. víde chệt. 
chơi: ởrzcar: ludous. 
chơi ác : /allanáo dc 6at2¿3 
cơm znolber be p£ccar tludere 
hominem cum muliere_2 ; 
ide(t peccare › modeftè lo- 
quendo fic đicitur ‹ 
chổi dài: a£uaz1ar/? › 0 
cm pÈ› ou (obre øx fo£lbøz › 9ƒ- 
tando a[jterưado ne cbáo: {ùr~ 
cre; vel fuper pedes; vel 
per genua›cum quis; veÌ 
iacet; vel fedet ia folo:chỏ+ 
dậy tdem. 
chồm nhau: 7zu//r bu? 
€orm oufra : inpetere› veÌ in 
uadere Í€ inuicem: con mều 
chồm bất chưật: ø ø4t9 arrc- 
#;£f£ (014 ø ra£o:fc](.snuadit 
Tnaurem.„ 
chon ke chốt : ezerzar ø£ 
monfo¿ : Íepclire mortuos. 
chon tiên : enferrár (aLxa£: 


no (ere monet4s« 
chỗn: /zgar : locus, t. 
chọn: eí(alber:  eligo, is. 
chon chỏ! : ⁄4uøz£f đe ¿2= 
reï; variegatio colorum „ 
_ chớp: zeÍla77P4&0: fulgur; 
FlIŠ« 
chœp dù : zez2z!£ do/2r- 
brciro #/2/: coronis vmbelÌ- 
lxz. 
chót ®óct : /gwra reádonda 
que acaÈaef4 PIP4f71dt : ïO= 
tundum ìn pyramidem defÍi- 
nens . 
chốt : øgue/£rwe á£eixo 
e1 tor9PAa[Ïo ftouf4€ouiraš 
cou/4z : a41S CuiuÍcunque rei 
vt circini fOrfcts & Ífmi.. 
đium,. 
chẩt củ⁄4: ø pao 4£ /Ê m£¬ 
te naƒtne4p£ra tcbar a p07- 
ta: Hienum quod inimitfituc 
in foratnen paruulũ ad cÍau - 
dendamianuam. 
choợt. #z£fr : (amittØ, ¡s. 
Ái mundis vocibus iungatur 
ef mundum học voc.bu- 
lum .fi ob czni ; øÍLimmo- 
defAtffImum. 
chọt , chay chọt :£ørrer : 
CUFTO 1S. 
chouc đ£z¿na ; decas, ả- 
dis. một chọuc, hai chouc : 
H bula 


CÀ 
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bùa dezena,daat dezena:: de - 
cas vna ; decades du# . 
chouec; cái chọuc chọuc : 
mexiÍbáo : myt1ÌuS; 1. 
choú : e#repef; TnUFểX ;y 
ICIS 
chóứ :/o/entar alaäa c0u- 
1a C0! pa0 )€ra đu€ 7022 (aya 
0,inere (Hpite altqurd, vel 
eleuare ne cadat; choử gậy: 
fuffentar e Íe IcIpione . 
chóứ thuiền; (@uar ảr 0ø - 
raso barco , fub\pereratem_, 
conto 
chóu blà ; +razr #o6reo 
jmigo yrependere Inimico. 
chóu len: por Ša¿ caufa? 
/eubre oufrar; tes alias ahj$ 
{uperponcre, 
chu chu chám chẩm:£Zlaz 
modeƒfe e (omgø/fo: qnodeRte 
Íe gerere. 
chu„nhà chu; 0rø0/a0/a da 
quelle Rey đa China : farilia 
cutufdam Regis finarum * 
chu, bộ chính chu; Z#£@rr/_ 
forio que não tbéga a [azer 
Prouincia (teira : terri\to 
rium quod_Prouinciam non 
expler: vtbÔ chính; & ideo 
non dictur xứ, fed chu. 
chu bien › arươr£ cuia f4~ 
ƒ#catira acaƒfpa dacabeoa : âL- 
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bor cuius cortex íurf,]£s€ 
capite expellit.. 

chù, chuất chù; za⁄t.€b£f- 
rzfo: mus odoratus„ 

Chú : £fo rrzmão za!f?7710£0 
đo pay; patruus,frater patrLS 
natu minOr . 

chú bục;zzar aø 0apod£ : 
precesLdolo fundere: cầm... 
àa chủ bụt?zezar ao Ôagode_„ 
0era ðalaro diaôo : prScart 
¡dolum ad diabolum expel- 
lendum, atque ideo exprz~ 
ceptO veneffei digito par- 
tem manus petftrineunt ỉn 
qua putant điabolum mane~ 
IE. 

chủ: zør: Dominus. Ìluen 
chủ: Sezläor đo ceo: DominuS 
czli. 

chủ, bàu chủ: adør /. 
dziafjor 

chu? /ođø/: omnis,e.chư 
tứâng: 0đøs øý (api†ấ/1: orm- 
n£s duc€s. cạp chủ: linh 
thần: fodor ose/p!r11o+ : fpìT1. 
tus IdeÌt omnes d#mones, 
chu: phạt; fodo§ ø2 2ag0đ€f : 
orania tdola . 

chứ, emendar/e: reÍipIO; 
LS, 

chữ: /efra da China: lite- 
(œ Sinicœ; Íeu charaét€r€s 

Sini- 
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Sinidi. chưre: #4 faci: 
cha ra&er facilis : chứ mất : 
letra djffcil: chaya€ter difH- 
ciHS‹ 

chua : coufa aztđa: äC€V~ 
bus; a; vm. 

chua báo : eoufz prtH2/2: 
res pretiófa vr gcmma vnio 
& fimilia . 

chua con: le/zz øt4a c0- 
2710 gluf2 đo tex(ø : litEr# mt- 
nutiores vt gloffa explicans 
textum, 

chùa : /£/zplo đe rdolor: 
templum idolorum. chua 
chiên; chùa trién, tem. 

Chúa: Sez6or: Dominu$ ›; 
¡: đức Chúablòi đất : O Sấr 
do ceo € đaferra: DomimnuS 
cœ1( & terr,nomen quø vo. 
catur apud Tunchineníes 
Deus: Chúa: 2ø gwc c0w£rna 
ø Reyno : Gubcrnator totIus 
Regni quem regem Voca~ 
fnú$:' ˆ- 

chưa, đã làm chưa : 72 - 
z£/Ï7, ot4 aiIndia zão ; thư?ã .ó 
blờ+! : aiida Hão ÙqdtI4 Cœ : 
no idum erac cœÍum‡ mte- 
iius , chửa có blò›i, 

Chủ'a:atzrn nấo nondum. 
chửa có blo'1: afnda não ÿa~ 
'rta C0. 


chủ¿a: prenJe: prauidu$,a 
vm: chửa nó ¿ £znpr€enbou2 : 
grauidautt eam. 
chưa :agazalbar : hofp!—_ 
tor, arís¿ nhà chứa : /e” 
ƒ⁄x, ceieira: cella, œ cho 
người ta chứa: agaza/5az 
øenfe: €xC\pete homnnes. 
ca: lfurar: ibero, as, a 
quolibet infortunio fiuc 2 
morbo ; fuc periculo ; &c. 
đi chữa mình:1r a /a¿ rrer£/- 
/áad(í : exonerar€ aluum, 
modefte loquendo . 
chữachùng : /az£r aiczZa 
JƒÈLlicerla › (ø71 4 16aÝ citdáe 
đe liutarƒ/t đe alg@ rzaÍ: yen€~ 
fcia facete › ad tmmalum aÌt— 
quod,ytipfiputant,auertert- 
dum! . 
chủ?a ; eø1endla+/2 c7? par- 
Ze: tefipiÍcere ex patte z. 
chùa cOi ø2zend1+/6 đÍe ít - 
do: r€ ¡piÍcere O nam . 
chuẩn be/ewro bic ø Vet- 
tnis volaht is. 
chuâng Zzø:campana #. 
đanh chuầng, #angera caW1- 
pa øw campaE a-fie nam ,Vel 
campar.nÌa n pultare. 
chuâng : lupe«r em gu€7_„ 
guar dấo anf!#acs eaae£ Ìloc$ 
antnaÍtum & aulutn. 
hị c2 chuẩng 
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chuẩng tlâu bò: càr#£ đ2 
bø/z : bubile¿ 1s. 

chuẩng ngựa: #/rebarra : 
ftabulum; ¡. 

chuẩng gà:@aÍ:z&etra gaÌ- 
linarium, lj. 

chuẩng bỏ cầu : pøzzbai: 
columbarium. IJ &€Ífc de 
cœteris antmalibus pr#ter 
quam de elephankibus . 

chuậng : gJfizmar y bonrar: 
yeneror , arìs. kính chuang 
yeu chuang;idom . 

chúc đãi coluz72 cø7 0er- 


/ume£ em ma : coÌumana ; 
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{ub địo ere€ta cum fufRitibus 
fuprapofftts; fuperfHHo qua 
Ethnici colune czlum ; vel 
maledi€ìa imprecantut alte- 
ri. 

chức, biêủ: ađerrir : mo~ 
neo, ©š. , 

chúc kì hâunhin; truiền 
cho kẻ đòi fau : #radirãø pc~ 
rã 0f Uiwdoørø° : traditio ad 
poíteros. 

chúc: áfpnidade ørae : 

dignirafis gradus + chức 
tưƠ“c„ iđem. 

chực tiết, giữ» nghĩa ›: 
auardar /idtlÌidad£ + Íetuare 
Ítđem . 

chực; chàu chực (Đua › 
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chúa: ear£c/aneÍ Rey: aulam: 
frequentare „ 
chui ,bếào: eztrar paz Ö4— 
ra(01: pEnetrare 0€r cunicu~ 
los. chui qua, tdem... 
chùi: aÍi/nAr ei(rcearrdo + 
rergo_ 1s. chùi mat: aizoa” 
ð rojỄo : 4bft€rgere faciem , 
chúi, ngã chúi: ai đe /2— 
cinb2f: carruere ¡n faciem. 
chuien aparfara qu£ ;2 
;11ƒÌarado,corme a l]ga da pra- 
¿a; diÌpreBgare quœ mixra „ 
funt vtfcoriam a metallo , 
chuien: (01Í1?!44:(arntrte:. 
Íemper. 
chuiên; mốt chuiên; hai 
chuiÊn Šz7: ¿aminöo øa 0ia~ 
#Ê77 đa{“UI4££'f 11et vnua 
duo &c. eundo fcilìcet ; vel 
redeundo;&: aliquid geftan- 
do . 
chutÈn: zz2uezz moueo „ 
es, ali/ chuiền. đa chuiên .: 
la 09\€ÍD070H (071 4 ?ri€tzIinba 
que oÖ!'0u : effeCìum medici» 
nz tamÍentit, . 
chuien; ñJloriaš 'ƒabalar : 
nârfatiO, onis. ch uyền hát : 
(an:Iga? deffaz b¡/Ìor1af: caft= 
tus cưm narratione . melius: 
4ruiện . 
chum chúp: jêøezneze: le:- 
tUlifC£ 
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uitert dám øgao chum chúp : 
pIlarỆ arràt leu£r7r£7fê ; leui— 
terOtizam t€r€r€ „ 
chum, cái chum : /arr4 đe 
ñarr(ga gra:idt be ag0a: Va5 
ventris vafti ad aquam Í€r- 
uandam . 
chùm hốa zamalbetc: fa.. 
fciculus đorum, chùm nho: 
caclo đ£ 4š: racemus. 
chun : e0z/a encre(bad4 › : 
crifpus, ä; vm. chun áøØ: r#~ 
ga: đa ö£ÍÏl¿áa : yeïtlum cu~ 
œ.khan chun: /£zro £7£rc- 
Zpadjs.{udattolum crifpatum. 
chun lai: £7erefar/€: crllpa~ 
t. 
chung: ezc0rză: commu- 
nis, e; của chung: /4Éo com : 
f€S Communes 
chung quanh: 4ø r¿42r: 
circum qfaque. 
chung ; vô thỶ vô chung : 
êm principio /err /za : fÌne & 
principio carens; folusfcili~ 
cet Deus, 
chùng, chữa chùng: ¿¿~ 
rar: medegr; €ri5. cotnmu._. 
niter dicitut de fuperftitio- 
nibus Efhnicorum que funt 
li Zgrorum curationem. 
_ chúng tôi,zø¡:no$,chúng, 
ef\ particula facienspÍurale. 


đà 
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chúng nó: el/zz: ii. 

chưng; bánh chưng : áøío 
quE ƒ† {A4 ?10 471710 ?10M9 cÍ£ ctr'~ 
ròcecarne đe porcø: pÌacenta 
exoriza & carne fu1Ìa;íolum 
fïtin principio anni. 

chưng thì quan : 4t0arxoø 
đo gouerzio : tub poteltate_› . 
chưng thì ®bua nọ: fùb pote- 
ftate IÍlius regis.. eft €tiam_.. 
particula expletiua - làm. 
chưng côi¡rẽ mọi Ít : 6£ rat£ 
detoảdar a4 coufa£z eÍt prima 
radïx omntum rerum . 

chứng: zzøđo: modus; 
chùng nào : 4 4£ #240: 
quamaltus › 

chứ-ng: £e//ezmunba,†eftis. 
¡s. lầm Rhứmg? tøÍcrmunôar : 
teftifcor; ariS . 

chứng liệt, /Ðecie de døzz:- 
ca:Íp£ciesmoroi,liệtchứng 
nảo : g€ dpcneca ££H1 : fnccie 
quanam morbi laborat- 

chứng ; hăoc chứng: 4- 
prcndkr o r!entno de anáar : 
ambulationes prim# infan- 
tiunm cum ambulare 1Inci= 

iunf. 

__ chúdc rượ+u: đz//z# ø 0i~ 
bo 0 cabo : 1n{Undere vĩ „ 
num in calicem . 

chugc: r2/@a/ar: redimo 

l§ 


3; chuộc tôi : /£2/2 z£r pol.„ 
0ï Ðfcador: fatiSfacere pro 
peccatis : chuỐc 4o: zz/p4- 
tar4caaya: redimere ve~ 
ftem , vei foluere {aroris 
Opus : meÌius chuậc. 
chu-CGc :!uencáo: ärtift- 
cium,1j: bắc chư*Gc: 7m/#ar: 
imitor,aris, 
chưc;ngủ một chư: 
doyzzir bữ (owo2 Vìce vna dor. 
mire; al!j một giuóc. 
chuỗi dšao: eabø đ£ ƒ1ca: 
manicus cultri ; dicitur de_¿ 
quoljbet manico breui,nam 
đe longis poteft dic¡ cán . 
chuGbt /2a“4e fndia: fcus 
Indiz . J 
chuồi,cá chuôi:eaôồ¿ pzi- 
xe: piIfcis diể\us cabòs, 
chuôïi hột. rư/arfo đz cơn= 
£az: Rofartum; 1J. 
chười hốa:calea def8ulau: 
torquisforum. 
chìt“O2i;£barar ruindadeg. 
CORUItIOT; â4riS „ 
chuồn ðz/fziro bicŠa: ver- 
mis yolarilts oblongus, allj 
chuẩn, 
chuồng, vide chuáng. 
chuồng, viđe chuẩng. 
chuông, vide chuậng. 
chươ»ng bẩy len: arzzar 
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ayatotira de b4 : tendere 
muícipulam. alij 8lư©-ng„ 
chương nó: 4rmaz a 6e/Êa : 
tendere 4rcum. 2Íij chưảng. 
chưØ»ng ; xác chux+nz 
len: 1cba# corpo ø1or‡o: infla- 
ri cadauer quodcunque „ 
chươ»ng; mốt chưœ-ng: 
Öuzn capItalo á£ Íiuro * Cả pụt 
vnum llbri alicuius y melius 
chưzảng. 
chưng: £/7uÏo đc Äfan- 
dartordizrarrø *Ýitulus tnfi- 
me fortis gubernatorum in 
Tunchino ; aE ¡n Cocincina 
non dicitur nifde alfinibus 
regis ›; ael de fupremis q ui- 
bufdam Gubernatoribus „ 
melius chưng. 
chuốt: acepllâar : [zu:!g2~ 
te dolabro . 
chuột, con chuột: zzø : 
mus mnuTIS: meli@s chuật , 
chuot chù : ra# c62ira- 
/ø : musodoroÍus . melius 
chuật. Ắ 
chuot; dưa chuọt: »p/zø: 
cucurmer ; eris : meÌius đựa 
chuật, vel dưa bo. 
chú ñ vide phúp. 
chút,một chút : 6z pow- 
c2: parum , 
chút chít,cháu chát chúc 
chít: 
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chít. ø££01 £ f47£arari£fø7: HỀ- 
0t@x 
ca chên; co ray -£ricolÖ¿r. 
‡ of €4 €. 41 ?7140f› C01710 C0171 
/ia: contrahi pedes aut mả- 
nus fripore. €O lại : ezcoÍb£r“ 
⁄ ¿oi mtfnbrof Ọcr đo£r#wca On- 
trahi membra ex morbo, aÌJ 
uo, vel cũo. 
cO:†/4 irZa do pay: am 
ta; Z. 
cô ; nuôi báu cổ: aÍlzzn- 
tot que /2anáa dar ö fwi¡ „ aÌÌ- 
menta ex iudicis mãnda- 
to, 
cô hồn:a/2aƒ dorai4€ 0107- 
"em Ít! 2pulttra: ®nalima› 
eius qui fepullura Aret. 
co kê, cầu kê: e/triuăo dzŸ 
R2y: notarlus regiu$ - 
cò; chim cò: øarea: ardea; 
œ. táng như? cò : Ör47£øcø- 
zno garca; aÌbus vt ardea ›; 
tdeft albus vt nix. 
CỒ SỬ: £ấo á££ÍbIngardẨ>: 
Caniš Í@Ì Opt - 
cò, đàn cò ke: arrabil ở 
ØtđIn££:Ìyra ruftica mendici. 
cô, gà c6: gahnba ca. 
gzandz: gallina proc erœ Íp€- 
Cieì. soũ gà cỒ.øallo dz ca- 
‡la srande y de p£lzt2; gallus 
pFocer# magn Itudiniš ; qui 


đà 


Ấcilicet eft aptus ad decer- 
tandum + gà chọi; tdem . 
có:/££r;, au£er: habeo; 6s. 
có, additamentum ad verba 
vty có thè chẩng :7z4/?erøw 
ão turaffi necne eftque_› 
aptus medus ínterrogandi 
¡nconfeflone_›. 

CỔ: zzponbar: pIgnort dạ~- 
re; cÔ mính: c/ar e1 r£(@1 y 
0u €A4IH0 qu£ /£ £?1P£€0böI4 
Jÿ melmo; obfÍes ;idis ; vel 
qui feip(um vendit, 

,cÔ: #ểrz herba, #. căn › 
€Ô lại:morder berua: herbam 
mordere, in fignum humili- 
†atis coram alquo ad pe- 
4endam v€niam ; ac fi be- 
fiiam {e pronteatur.. {lang 
CÔ ; cây CÔ; aroor£7e berwar 
arbores & herbz, 

CÓ; muắẩng CÔ: 4n177141 : 
animalia. 

có, ma cô : đ/abø : diaba- 
lus; L 

co,p@/coco ow collo dz qwaÌ- 
aw£z cøu/3: col[ũ eoiu{c ữaqu€ 
rei.thất c-en/orcar fuÍpen- 
do,fs.keó co kep c© idem. 
cỡ tay : eøÍlo đa mão. colluma 
manus. cò chến: cofjs do gè : 
collum pedi§.cồ áo ca®ecấo 

h A1 
đa cabaya : collum vefls. c© 
x€: 
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xe: cabecalBa da carro: te~ /oldador ; cohors, Orris. 


mo ;onis.. 

cò thủ: ¿azøedor de ƒz/ñar + 
tibicen; inis . 

cờ, bàn cÐ, viđde; bàn. 

cÈ› khan cÐ £/1F0U41U€EE7 : 
rau cÌcO, ¡šs. 

CỔ : Z19f4 C0f71 iguarfar: 
menÍa appofita cum edulijs. 
an cỔ: cøzcr cÍÌaf iguariar: 
cdulia in mensầ appofta co. 
tAedere. 

cO ke: Öomer graue rme= 
Ýer/t a [az£r ofUcio baIxo:pta- 
uem Yirum ad vilia deprimi 
muni4. 

co : 4l mPar ¿fƒ?egazido + 
tETØO; iS. 

cơ minh:£orar/2 cam alsia 
catz/4: ÍcaÌpO; i5. cO ả0:£//re= 
#arƒ/t com a u€/Ïe;v cÍte Íticare 
fe co (bào; ca (bẽào : ez/re- 
#arƒ/t por cozicbáo Ícabo,is. 

cœ: nhau: a#£rcar, con~- 
tendere inui em, 

co2 dao:đ//butar da Íey cõ- 

tendere de lege cœ càu dếa 
bạo eneanadar đdẹceptor is. 
CO; cẩm cœ- : e1 creÍccr 
?i£/7! 111ƒ0ar; peimanaete_› 
in eodem Ítatu. 
c© mầ ; nêu mà /2; Íï. 
CO cöên : cørmeanlia de 
TAY 6 


CÒ+: bamáeira ; vexifsurn,1, 
hàng cÒ*: geutz da mefl?n4 . 
bandzrra; vexilli vnies mì- 
lites . cầm cỏ-: aƒzrzz; ÍÌ- 
gnifer ; 1. 

cỏ2; bằncG+2: #a+ŠaÍz¡iro đe 
fago; tabulœ luÍoriz. ona 
CO“: p££az đo 1op2 ; latran nÌi, 
đánh cò2: #dear; Judo: ïs. 
đánh cỏ: đánh bạc: /a//, 
al€ator . geo cò-trịch : Ían- 
car o7 áadoi ; iAacer€ taÌ0s . 

cò»; tỉnh CÒ*: a4 caz/2. ÍOr- 
tu¡to. 

CO“; kìm CÒ-: cenfo 0£1X€ s, 
piÍciš. quidam diđus kim~ 
cò 

CỎ2,cOn cỏ+: porcolana „„ 
lanx Sinieus. 

CƠ» gì cƠ“Íao,cd* nào:2ør 
qU£ C24; Qquar€ . VỒ cơ: /2m 
coufa: lìne auí4. 

CÓC; cải cóc: /2@2 buíÍo „ 
on1s ; veÌ cãóc. 

cọc: aca; (pes, itis, 
cọc cheo: ZøÌe/£ ¿mi {u£i2tdø 
remo ; Ícalmus, ¡ 

cạc; đạt cọc tđar /tna Í go 
o/ùcial dan mão ; 8fiham.„, 
đat€ arHifici. 

cọc buâm: z42/ổø đa toela + 
arbor nauis,cÔt buẩm,idem, 

cọc ; 
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coc, Áo cọc. €aÖ4y4 €w!'- 
¿ä /.£rl0?: interula; G. | 

cọc, gà CỌC LáC: (447147 
da gaiinba: ølocido; Ä5‹ _ 

cöoên ' e/0gu£c£r/£: obÌiui- 
ftor, ceris . vel quen - 

cöen: ace/2/umaz/£ : alfue- 
fco, ¡s. vel quen 

coi: ø/bar. vide©, €s., cOI 
chẳng thấy + tUér 714z nÃo 
ar8ar:videre nec deprchen- 
dere. coisóc, coi nha: +⁄2 
giaraca/a. domus cuïam_. 
habere, coi coi * o/ðarofbar. 
vi de vide , modnS argucndi 
cum aliquid non rcétê agi; 
tUF . 

côi,mö cöI: øz/Zø; orpha- 
nu§› l„ mỒ côi mồ cút idem. 

CÔI,Cây CÔI. ar⁄or£fr: ảr- 
borum Ípecies. 

cỗi, cái côi : alzafzrír: 
mOrtarium, ¡J. 

CỔI xay : 7017bø đa 010er 
arr0::mola verfatili+ ad pur- 
gandamorizam. tai cổi: a 
4Í2por aniá‹ (2 pt2đ PEra 19tr; 
lignum quo agitur øríze mo- 
la. vel mõ, 

cối, cây côi xay: maÍa.r: 
malua ; z. 

CỔI; CẢI CÓI: /⁄#g4: lun- 
cu§; k 
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cồi: đe/bi+: Ípolio- as. cồi 
ao ra;đt£/PIr ã cabaya;tpolia- 
re{evelte cời đêi ra đe/4- 
tạ a (I4 (oluere ligaturam. 

CÔI: (0/72. termtn, (. 
COI hưng - (on/Tni đã É£r- 
z4/ ; termiai aøgrol um . 

CÔI * /mwanco dự arôoHe „: 
truncusarboris.cÔi rỄ///oz1- 
#2 £@raii ý truucu§  radiX. 
đicitart eriam đe princIpio 
Origine alicuius Fei,Yyt,Chúa 
blỏ+¡ là côi rể muân fư:- ø $c- 
dbo Ko ceb ,ê prizcipio đe Èa- 
a# arcau/ar* [2omnU§ ca*- 
li eff principium rerhm om~ 
niam, 

EO11y, cả( CO1: öoc£f42 đc, 
be(el (tr: lapadora: Dy xi$1Ì- 
lius folij quo d bctel vocant; 
(ae operimenro ‹ 

CƠII : Zz2£24az/£ ; re(Ipto ; 
1S, 

CỎ-i ngựa: r 4 caaallo: 
cquÌTo; d5. | 

CỚ¬I VOI: í €7 eÍzfanfE : 
vehielephanre. cỏ-t tlầu: Iz 
em bư/ara- vehi bubalo, & 
fic de alÌJs. 

cm. Ìow£o Ì£pao: CârCet 
ligneus.cám còm,;đ4ố cồm: 
7£‡êF 0 (70HC0:CatCer! man- 
CID3F€ , 

Ĩ còm: 
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còm £ør€owa: pibba ; 2. 
còm lửng: đrcouads + gib- 
bofusS; 4, vm. 

côm: awela; arrài t£rde_¿ 
@PaÙnado : oIi24 Viridis 
contrita quam ; auelä ;o~. 
cant, 

CƠẦm: ar7öi £02z1:Ìo ; 01172 
coéta .ăn cơm : £øc? p4/2ø 
c0/70 tanÏ4F o# c#ar: pian.. 
dium aut đ#nam fumere . 

cơm; †lóữ com : ázz6az 
conpr14a: tympannm oblon. 
8um « 

com; cạnh com: #;2ára- 
co que ni3o prefÌa pera 1444»: 
nebulo,nequam . 

con: đa: {Ìius, 1j. con › 
Cảt:/bor e 6lbar:RI) & ñlL£, 
conblai: /Ø⁄ôøzmacbe: fÌÏius 
mzífculus .con gái: /#l2a ƒz- 
trca : fllia Íœmina , con đề , 
con ruật: #löaz gèrzdor: fÏ]Ij 
geniti, con nuôi; con mày : 
4dopfiuoz:adoptiul, con phẻ: 
#/2ado:  luipnuS;ÌÏ.COn s 

đầu là: /ủo pri10gewil0: 
prinopeni(us. 

con măt:ø/ðø?; 0culus › 
1. " Lể 

con tien; con thuien ›: 
_sgeạ lorncada+ dt P4o : CI4- 

€s tornatiles lipnez. 
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COn CỞ- :@f¿2/ đ21øeø Ï3- 
truncuÌi, 
còn, hẢi còn: a2 «#t2 „ 
ainda “0iu£:fupereft . chẳng 
còn : f2 marreo ; tà não ỗ& „: 
non lupereft. còn tiể: a/n 
be moco: adhuc eft inuenis . 
côn; buậc làm côn:zmar- 
r4do dể tuuÍ4f 974wde# toma 
0ađdetro+: colligatlofeu fa- 
fcis reruin mmaiufcularam vk 
igncrum arborum & fmi.. 
lium. 
cồn: øwzefrø:coÏlis, ¡s. cồn 
đÊt: z10r/£ để f£r74: aC€ruus 
t€rrz. 
cồn đềa : đoerea cor7o p£~ 
‡ouro ra barr1ca: morbus v£ 
globuli ¡a ventre concre~- 
H. 
cơn gió: pè đ£ œerfo: tur~ 
DO; 1nis. 
CO'nmu3:2antada de agoa 
o4 cua: pÌuui£ profuffo ; 
một chờ mưa, idem. 
con rét :4aÍer#az : febris 
Írigus. 
CO*n SỐt: c£Zấ0 d2 qtnfu.. 
ra : ftbris calor. 
con do nao : dond£ #ac£o 
ÿ/?o: vnde học 
cỎ»n €ồ›: porpolama debor. 
đa quebrada : lanx Sìnicus 
-_orl- 
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orifrriJ conftaểi. con cò-, 
bắt mẻ; idem. ; 

CO?E C3Ö : Ø/4££/4r : nu- 
601; 4rIS. HÓI CO'E: đizer 

acaz: ludere verbo. 

Côp dù xuẩng: /££Èar 2 
4ømbreire : colligere cÌau« 
dendo vmbellam. alij cụp. 

cót; cái cóE £/f£1za de ca= 
zipof ou €ana£ gro|]2š : ẨÀO- 
rea e+z arundinibus contex- 


cỗt, báõ cốt: /£/1/ceira em 
quz trao diabo y tomazdo 
more d£ p£[loar 1oriat: V€~- 
nefca íeu pythonrf4 !n› 
quam doemon 4ffumens 
morfuorim nomina ingr€- 
ditur. lam cỐt: /2z£r ƒc_ 
0ƒcto d¿ ƒ2Ificrira+ venef- 
cijs 1lis imnplicatara cfe. đi 
CỐt : /r4cø/ulfar a ƒerH- 
ceira : conÍulere Pythonií- 


CỔt;xưng cốt: øør: os 
ofiis. 

cóc hải cổt: øz 5o de „ 
122710 quê 1ão (†114 (ảrTIE_ „: 
ga mortuorum comfumptis 
lam carnibus. 

côt, gẹn cẩin côt: 4p;2/7a- 
#i€nÉo i7ifE?ior : iracund1a ïn 
corde latens. 


đà 
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cốt; đau cốt kí: daerca ảz 
goía : podagra ; vel chiragra 
laborare ‹ 

cöt,;nuœc cế+ blàu: ez/Pe 
de bettÌe quE c boÌa do pr12r- 
cipm72ra: faÌlua quz fumpto 
foiio quod đicrtur ; betele; 
primum in orefumentis ens- 
ÍẤc:uur & expui folet . 

cột,cái CỘt: eø/wzzase/fzyo : 
columna ; fuffentaculum_.. 
cột buậni : øa/ño đe embar- 
cacãc : aibor nauis. 

cột phươn: P4ó Ø#£ /£ Í£~ 
tA/TÍä 710 iÊ1H/72 đor idalof : Ì{- 
gnum quod erigtur ín„ 
fuperftittofo idolorum l1eiu.~. 
no ‹ 

cột con : (alu!ar PI2w£1ar 
đecaz4: columnz mỉnores 
in e3dem domo . 

coúc: 2/z7Z2: porlio; 
OnIS. 

COUC: £0U/2 g4f4d4 z!2_› 
pøriz: confimnlium quid ; 
v€Í €ar€ns acumine quod 
habere deberetvr,bút couc: 
btrna ou piitt! gạado n4 „ 
ÿ0z/4 ›penna; vel penicillus 
2cumine carens. 

CO : #7£7££/171E7/20 : rert- 
fum;¡i. 

coú đúc; /azer e?nol2... : 

lL z2  cỉce 


:; 
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eleeimofinam eropare &: c#- 
tErâ DI4 ODera . 

coử la : baftga biqutna đ< 
+røzfa: fignum païuum 4đ vi- 
gủias - 

coũ bằng rcCÍo nI0 ruÍga7 ; 
1nfus tudex, bÍả co. pagar 
e1?zabalbo, (oluere merc€.. 
demr, mẩtcoú @£rder2fra- 
©aÍbo : opncram perderc, 

coữ „ thổ cøử , vide › 
thÐ. 

coú ; chim co: j4wão: 

US. l. 

co: ?I0ulo de đianiáadzš : 
titulus dipnitatum › vt cóện 
coủ› ẩn Coñ đ!p?44d£ grazi- 
de dư caza deí Rey: dipnitas 
magna in regia domo - cðäc 
cou:oø _/£¿u7!2Ìo debor4 del R£y; 
{ecundus àrege. 

cóđ, oứ cóứ, hipầng cóú: 

rao át litenciad@ que út „ 

rƒtnta de tribufoš ; ptadus Ìe- 
cundus ín examine Ìitera~ 
xum„ quo adepto eximitur 
quis à tributis. 

cóu, lỗ có: Í„gar por 0= 
d: pa[ja 4t9a€ ä g€Hf€ PoF cI- 
zza ; tranftus aqu T{uper 
quem eft via ;Yt pons & fÏ- 
milia aljcað. 

cóu tay› vide cáo. 


C I3 


cöú, cái còủ z bafeøi đ€_› 
£anc£r; {Ìpqnum ad vigtlas„ 
vel aÏia monenda „ 

cÓú; £ửa CÓÚ: por£4 0/710 
de cancella ;tanua in cancel- 
lorum modum, 

CU : ƒ@70f£Igd en(7£ ponfef? 
Í{ententia intet punéìa chém 
CU: or Uir@oÍ4a : interpung e¬ 
re. 

cu lan:eraáer aroda de al- 
gia couƒ2 ÿ€r4 Hão (Air: Ctä- 
ticuk£ adhibitz ne quts de- 
cidar, aut ab extta penetret; 
vtincurru & ãÌiJs . 

cu; bồ cu; chim cu: ra/a: 
turtur; F13. 

cu liem, vide cầu liểm . 

CÙ; p14 Cù: 4Í4/ðađayrø : 
poÍyfaixos; i. 

cùđèn: /em/£rna: later- 
nã; Z. 

cù lao. r(ha ; iníula; Z. nút 
nưŒ“c; gò nưØ-cidem. 

cù, đánh cù : /øgar a cla- 
ca ;claua ludere, đánh phéết, 
Idem. 

củ› £oáẩa /orfe dự rat guc_. 

JÈ corne cormo nabo rabã0/ Cc: 

radices quœ comeduntur vt 
rapz raphani & (ìmilia. 

củlang : a/a¿a:tuber in- 
fulanum. 


137 C 


củ hành : €ebaÏz : cep€. 
củ lôi: cabzga đz alöas: aÌ- 
lium,!j molyz4; #« 
củrủ: £Íkar carr of 1aelhor 
iunto 40 rdjÏo cot1d qwazido 
tr ƒFio:contrahere fe,vt ex 
frigorey cum genua vultui 
adhzrenr. 
củ, ấi củ, đi cáo : 71/1/01 ; 
cemo a aÍdta tunt4 acuzar ai- 
Øw£fz : &CCuÍari à mulÌtis VỀ 
ab inregro p4ago ‹ 
cũ: cou/@1:tlỦg ; r€SV€- 
Lus. 
cứ: kinh : enc6/arƒe aø Ïiz¬ 
z0› puardlar o que d2; adhz~ 
rere verbis libri, cứ: mlỏ+r: 
confarrnarƒ€ ải palaurar đo 
4£ 774744:confOrrmari pr#- 
CipIent!s Verbis . 
Cứ rử¿ vId€ CỦ TỦ ‹ 
cũ; nầm cu: £?4r P£F4 pa~ 
rir,# guardarƒt da UjJa ádc_, 
ø£ze : ab[tinere à confortio 
aliorum propter vicinum.„ 
partum. 
cự; vid€ ngấn . 

_€UÙ&: £47471gu£i0 + CảïIC€T ; 
cri: gạch cua: cøorai: đø ca 
7đri2€l0: CảACTÌ cârO, — - 

; H F 
- Của : ƒa†o *r€$ ; r€L. của 
CẢI: (q2z€/14:3. f€TC€S „ cử+a 
nhà: 4f/ay4z đ£ caza: Íupel- 
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lex ;CẻÌilis. của ấn: cag/ar 
đ¿camer: res comeftibiles. 
của dôi,của giả: caufz & ƒœ. 
per/Higði4,au ƒal/ú(adaz: res 
Íuper(tiofe aut adulreratz 
cửa that: ƒœø ¿a7z::res bon. 
của tốt, ¡đem., 
C4: ƒ£rr4, /®rrar - [Erra ; 
#. Íerro.,as. cua Ÿn pÕ: ø ƒÊr- 
ra cntra herm pollo pao: Íerra 
aptè lignum findit. cưa gỗ 
đì: /errayo paø: fìnde lignum 
{errá. xe, Idem. 
Cử⁄a: 00r/4- barre : ianua „ 
z. pOF†uš; vš. cửa sỐ - azei- 
/a:{ete[Ìra,ø. nÓ› cửa:a6riz 
4 por/a : apertre ianuam. đảo 
cử-4 lại: £cbar a porta: cau - 
dere ianuam. (bếao cứsa ›: 
cntrar na barra ; portum 1n- 
gtcdi. ra cửa;/a!r da barra: 
portu egredi. cửả cái: pør- 
t4 ÿrIetIPal ê1 CAzZ4% §raf1- 
đ£¿ : lanua przZCipuã Vtin › 
domibus principum &c cửa 
hậu: a porfa frau£ƒa : pofti~ 
cum,i. cửảngÓ: 4 @0r?a da 
ØAt€o pera ra; ianua atrij ad 
viam. cửa ửò vÒ : @0rfø dc „ 
bobeda : o{lium concamera~ 
tum. giữ của gi nhà: øÍ6ar 
p0lÍa caza:domutinuigilare: 
Cựa : 0u£rÊ c0u(3 Ulu8 : 
faou€c- 
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moueri aÏ:iquod antmal. còn 
cưa: 4/2 ÖaÏ£; mouetur 
adhuc, 
Cửa gà: c/2orăo đo g4Í/- 
j2: calcar gal[t pallinac€i. 
cãi ,; vide cối. 

cưiải, vide cứO-1, 

cuẩn, vide quần. 

cung, vide cuồng, 

CÚC: 212£đ4 đ£ ouro 014 pF4- 
t4: 0 ÍaFáo que Ít poern /0br£ 
0barrat£ nai (tai: moneta 
qu#dam aurea; vel argen- 
tea ; vel zrea que pileo im- 
ponitur diebus feftis. aliz 
mmalores apponunlur vefti- 
bus ante peểtus :n modum 
laqueolorum; & dicuntur › 
nau. 

cục ;bờn cục; các cục, 
hãng Cục: /ođoz ø£ đaauella 
ayÈ£ o4 0/1c1o ; artisy vel offi- 
c¡j eiuldemhomines vt fabri 
lignarij ferrarlj & fimiles, 
phe, idern, 

CựC: par/Icula do _/aperÌa- 
Èruø : pätticula fuperlatiui 
fiue in bonum fue in ma~_ 
lum ; magis tamen in maÌum 
VỆ, tÔI đã cực, cổøguej ao ex- 
ÍT€7710 đ4 z/£rl4 ; miÍEtia- 
rum €xtremumattigi. cực 
lào: a/Øg¡:2ø: afRt€tus, a,vm, 
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làm Ctc người ta: panaz ha: 
m£ni no (Uunmo la 1L (2r1A 2 : 
mifer1Jjs fummis hominrs af- 
icere. interdurn etiam fu~ 
mitur in5onum, vÈ. 

cực mẫu ; cực nhiem..: 
Pro/undifmo : profundifi- 
mUS. ä, vữn. 

cực khon: prwazn/1fno : 
prudentiffImus, 4, vm. & fc 
đealijs . 

Cùi bí: 2 @w£ /2 cane da, 
cøbalenea: comeftibile cu- 
curbitz indicz; ííc dicilr 
đe ảÌ1js cucurbitis¿ de pepo. 
ne & íÍImilibus, at đẹ Alijs 
fruétibus đicitur, múi, 

cúi: 4x4? a cab£eg : in- 
clinare caput.cúi lay xuẩng:' 

faztr renerencia aFèo chão : 
profterni vfque ad folum. 

CỦI : '#Ö4 : ligna ad com- 
burendum. lửa củi: ¿zcez- 
đïo - incendium, ïj. 

CHỈ: £420£/đ đ# animair 
&74anđ#í: cauea maiu{tulo- 
rum animaltum. 

CũI lOn+ caØoefza đe 0or- 
(27: COrS DOorCOruIim , 

cũI khi: đe ðzør2zy cors íT. 
miarum, 

cửi đồê : đ£ ca#4¿ : cauea 
Cäprarum. 

củi 
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cũi hồm: 4# #7zre¿ : cauea 
†igriura. ¿ Ítc defimilibus F 
non dicitur cữi gà íÍed 
chuẩng gà ; vide chuẩng. 

cửi: f£ar: tela;a. cửi 
canh,¡dem. khoủ cửi: 4z- 
zaráo do #£ar: tel# compO¬ 
ftio. 

cuiển, cái cun; €£z/› 

/aura: ñ(tula quzdam. thời 
cuién: ⁄2g£r a/zewta : fi(tulâ 
Íonare . 

culển sách , vel cuốn › 
sặch : caro đ£ i„raz: tomu5 
librorum. một cuiền : 
?øzzo : tomus vnus; vel mộÈ 
cuôn., yox numerandi Ìli- 
broS. 

cuièn „ vide quièn; vel 
quién. 

cún vide cuổn. 

cùa; gen cùn: aøaÍ?ar/e › 
371410 £ cọ a ralaan bøfar por 
aby a1cou/ai:excandelcere; 
atqu€ ex rabie res perdere. 
8£n gi1úi ;idem. 

CuUGO“: apa/ar/? cỉ Rey 014 
alaa e2: 718IÍ0 ØYqH€ › › 
mg/and0 na ex†trlor com 
dlaứa rebreBenzáø. \raÍCIre- 
gem;›;vel primariam perÍo - 
nam; a†fque iram aliqua re- 
Prehenfione demonftrare. 
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CUỐC ;ñưŒ°C: #£172: T€- 
ønum; I1. cðền cuốc: /2/44~ 
đeƒca : exercitus; vs, lính; 
idem. 

Cuốc; cái CuỐc : £x4da : 
ligo; onIs. 

cuốc cheo:a eaÖ£pa đa r£- 
o:fummiIÈ4s rem1. 

cuốôc;chim cuc øaimba- 
l4: gallina fylue[tris. 

_cuöc coú ; vide coú.. allJ 
coáC‹ 

cuoc: 4/ø2‡?4#- fponÍto- 
nem facere. được cuộc : 
ganbar a apolia : fbonfio- 
nem vincere . 

cưGc : 4zeøl4z ảnnulus 
ferreus . 

CuUỔIi ; giÒ2 cuỔi: 2£402- 
/a børa: Rnis horz adue¬ 
niÈ. 

CuÔi;› vide qui. 

CƯỜ-!: rir/z; 2272b47 : tí~ 
deo, @s. cửð2i nhau: ø/2rz~ 
zar/e enfr£/f: contemnere_2 
fe inuicem. ngưở-i ta cười: 
4ag£nitê /£ cÍcandaliza- {can= 
dalum pati homines., cưở-i 
reo the thé. 4a" arande4 r†- 
/a4a¡:cachinn1s IimpÌlere om- 
u14. 

cư! : ø 24?1do dar a đoŸê 
amoler: dotari vxorem à 

VITO, 


VIrO. ổi CỔ: a1đar ð mạ 
zido ca{a/2: Vxorem ducè- 
re ; ăn CUŒ1Ỉ: /4Z£P 41 U04/40: 
nuptiale conuiuium celebra- 
rc, 
cuôn: /2⁄4adoz:miles, ¡†13. 
săm cuÔn: /4z£r £x£rcif2: 
exercitum patare ,fa4i cuÕn: 
„andar pelefar exercitum 
mittere. 

cuôn,(@bua:zr: tex, cuôn 
táo (bua bêp, vide bếp, 

cuÖn; bay: 0aar: voÌ0;as. 
lên cưồn cuộn : /⁄6I ium4- 
771CHÌ£ › C01710 ƒUU//1O 0á HIUE7H1 : 
afcendere glomeratim ; vt 
fumus, vel nubes. 

cuÔn: emrøiar: gÌomero; 
as. cuôn buẩm: /0ar 4 0e~ 
laz: colligere vela.. cuÔn_› 
chiêu lại : ezoÌaz a2 gÍetr4: 
globare {toreas . 

cuồnfách: #ozo 4e j/aro ‡ 
tomus libri. một cuốn; hai 
cuốn: Èzz f0:ri2 › 2š 07716f : 
tomus vnus, tomi duo &c. 

cuổn, sầu cuôn chiều: é7. 
cồø đe r1wIfor pEr qu€ Í€ €fIY0- 
la: vermis multos habens 
pedes qui ølomerat feipfum. 

cuộn, vide cuồn. 

CuỒn; quan z244az17_›: 
pr&feđtus,t, 


cuộn co : ?/fuÍo de z21- 
darirm grandc diøØnttaUs prec- 
cipuz titulus. 

cuở-n,vide quò-n - 

cuồng: đ2,ao :f{tultus, 4 
nen cuồng dai + ¿aøuđece z : 
infanio, 1s. 

cuồng: øe4a/Èu£a: pedi- 
culus fcuểtus , 

cuống bí : pè đe cømba- 
Ïe„za: pediculus cucurbit 
[ndicz. 

cuồng (bềái: pẻ 4i ñicbia : 
pediculus fruftus Sinici quế 
lechi vocant. 

cuÔng ›; cà cuồng; vide_2 
cả ‹ 

cuở»ng ; cà cuởng ; vide 
cà. 

CƯC2P' 0714" p0r 0r£4_—› : 
f4piO › fS, ăn cưŒ5p ; Idem : 
kẻ cưŒp:/a#ea fare# giafla- 
tor › Oris „ phải kẻ cướp: 
/aleado de Lađrõiz: compt~= 
latus à øraffatortbus . 

cưC°p miời : ƒaÍlar guaz- 
đo outrfo ƒalla náo detxando 
acabar oqu£ dizia interrum- 
pere alterius verba. 

cưCp 4rrcba†adazenfe : 
temerẻ, raptim . 

cúp,đaØ đanh cúp xưâng: 
dobrar a ponfa do prego pera 
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£zxb: intorquere claui 4Cui- 
méen5n. partem inferiorcm . 
mũi CÚP : Z47/£ 4đu1ÏÏWo t?1~ 
clinade peFabaíxo: naÍus a- 
quilinus in partein Inf€rio= 
rem contortus., 
cụp, vide cop. 
cút CÚtscun CÚI? c£?f2 
?aÍJar2 z auisquzdamdiéa 
cun cút. 
cút; mÐÖ côi mồ cútz øz- 
/4a đe £udo: grbus yrroque 
p3r cntec. _ 
cụt ; Chó cụt: cão /Êm ; 
rabo : caudã carens canis, 
Š Ííc de 4lijs rebus. cụt 
đaù: caÉello corfađo: prœ- 
ciÍi capiili „ 
cụt: c¿Ở4 Pi4nezz : co~ 
Íta In ímo pcétor€ „ xu0no, 
ÍUO+n cụt: /2đ2 : (atus,eris. 
đám xương fừzở-n cụt đức 
Chúa lefU: cøzz laxca abri- 
ráo o lad2 de Naƒfo Senbar [c- 
ý Cbr//2ø: latus Dominile. 
íu lanceẩ fuit apertum . 
CÚI: £xcrerncnfor đe ba- 
#1114 £ 471171411: €KCremen~ 
ta hominum & animalium. 
__ cứt tấu : gw/4ad¿ da, 
#10l£tFa đøf ren i16? : {otdes 
€K Crảnio infantium.,. 
cứt sắt: e/Cøri4: fcoria,#. 


CưÈ inans; con tÍaõ dềa : 
crianca ?1o U€z#rc + Í([us in_„ 
viero. 

cứu: /4/uar; caraz : faluo, 
AaS,Íano ;,as. cứu thể: Sza/- 
dadar áo mundo : Saluator 
raundi, chữa đò-i ;idem... 
cứu lÊy tòi cử: 4eđmc_„: 
libera me, 

cứu: 4az ñøtão đe fogo; 
€auterium Íacere. 

cÑz øƒ/zeccr : oferre. cứ 
đức Chúa blỏi : ø/ccer a 
ĐÐ¿az: offerre Deo. cổ thày: 
ojrec€”“ ao Padrc: Qfcrre_s 
Magiftro. 

CŨ : 470 : ATCU§ ; V$. 
băn cử: a#iraf com arco: 4f- 
cu iacul4ri „ 

cũ phi mĩ, hàutôt kín ›: 
molhtr retolbida que não 4y£ 
4e caxa ; ¡nulier ita inclu- 
Ta ; vt domo non exeat. 

cử: /#:fermmo :finis,ter- 

minls có cả: #z /ữr › g 
terminum habet. vo ca: 
/?m /n : tecmino caret . 
phép fác vocũ: poder /zm 
/m : fine line potens; ideft 
omnipotens, 

CŨ ›CẰ: Ir1,4/nt€nfe „;: 
fimul tre. cừ nhau : #¿ c2: 
2#/rø ¿ inuLcem; fimul, 

K cử: 


L4? C C |4 


ử 
cũ : #4zmÈơr: ctiam.: củ thủ; cấp t3y : zerar 
cũ đi: fanÖemira: cam ?1aãrcormpollae/obreo fti/o: 
efEiturus .cữ một : 4£ øzzz~ compofftas manus haÌhere 
/zo : vnns & idem. cử đậy: I1uUxtäp€cđfus. 
d4 rne[?m4 07441£iray codem 
modo. 


DA 
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Â : :4ƒ/2: domu$,v$, 
vel nhà ‹ 
đàlê: a4 #ưulÌia rrảÌ lz: 
familia regis quz dicrtur lề. 
đà, cây đà : aruoređa_. 
1jztz; atbor ex quafit atra- 
mentum‹ 
đà quê ; vide quê, 
đả con mắt: da£zs2 đc › 
cbora" or oÌbor ; difULllatto 
óculorum ; morbus, 
dàra, nhà ra: /rar d2 › 
bota øo bot4đ2 (0/12 Jt74 4 
crianp4 £az⁄?: ©x\trahere_› 
bueccellam ex ore›„ vtfï dan- 
đafit infanti. 
da: rtaffz corlèf: V€T- 
bum vrbanitatis cum quis 
refpondet vocantt. 
dạ: z090/!2o d¿ pe4?4r quê 
boZ2 orqu£ pa/?äo: âCe1uu$ 
mer€nfiƑ. 
da, vide đề4 s 
da, vide dša, 
dă: cha mẹ: Í+ /2uda- 
đt! £ ƒallar rruifo do pay £ d4 
may : defiderium Patrls & 
Matris de ¡]]isfzpe loquen- 
dooftendere. nhâc;idem . 
dác len hàng khác: /2- 
Z£r ptratraƒÍø 04 @ƒtriÍlura › 
cor729 đo Cbtnaf quê €ô17iecấo 
rreraptrarlba. inchoare 


D 1 
nouam Ìineam ; cùmfc!Ïicet 
áicut apud Sinas ¡ncipìt 
quzlibet line4 à {operiori 
part€ - 
đạc, áo rách dạc, rách 
đạc dài: caÖaya mmu?276/2 › 
£ ?1WIÍo rẻrnendad2a : ycfÌ:š 
valdè attritacentonibufque 
Ícatens. 
đạc; Ô2 dò›i dạc: não ⁄2 
€AÍ4 pruÐria › f20rar œa qui 
074 aby: carere proprli do- 
mo; nẹc fxam habitatio. 
nem habere, 
dách ; vide deách, 
dách áo: zøadanda com „ 
ba mão lenar 4 tabayd 714 › 
outra peraqut ƒ£ nãe rnolbe..: 
natando vnâ manu., alterâ 
vefcem cleuare ne madc- 
Ñat, 
dải: er zzáo : timeo; 
©s. kính đái: r£/}j#f!ar corno 
#Ay 12aÿ› r£y -£:từ_nor reu€. 
rerttialis. 
đái ; vide đềái . 
dài : cou/4compnid£: lon; 
øu*®; 4; vm. áo dài: fje_„ 
cemrida: obÌonpa veftLs, 
dài, doữ dài: #z2ar(a- 
Ít (2/7 ton/fdtracZe: †c- 
merè . Ìo đo dài: 2z @¿ø- 
Jaimendo? 1rnperfined£f: (Ca 
m£rè 


đà 
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merè cogitare .thể duú dài 
iura, £emefaridmeme: tem... 
rẻiufare, đi doũ dai; ân 
đán F£7n£rdrI4/1£1f€: tòme 
rẻ ambulare . ăn doú dât: ca. 
tmer ƒwdo 0 qu£ aCba t1 fer 
de ter /è lb: jaa ;„a(: emere 
comedere qutcqutd oœccur- 
T¡t neque attender€ anno- 
ceat.& ííc de 4lJ$ quêi quá, 
láo dáo ; idem. 

dải: baöa; cu/P2: Íaltua, 
£. g(Ð dài: (z/2ir: Ípuo; 
1$. đãi mũi : /0/zrar: fterr no„ 
¡s. nhài ; tdem. 

dâẫh vide dẽãi h 

đại: paruø; /2m /zø:ƒtul- 
tus; ¡, nền cuöngdai; ¿z- 
đau#kcœ : tnÍfanio 1s, 

dạt dỌt: /đ!12/4;t212ran 
££: 1dio†2 ; infipiens. 

đại gái? 2ezđ/ás por re. 
jberc?; mulieribus dedjtus, 

dạt, con chó dai: ¿2ø đa- 
ao: rabÏ€ cOr:€ptus ca. 
ni | 

đay ; cây đay: erdorc„ 
bolir f0? U£ñfØ: mOn€rli ar- 
borem vento 

dây ; vide dêy. 

dầy, vide dšây. 

dãy ; do dây z /2/2: im 
mundus,a,vm. có dây lðan 


| ẰUb 


D 


4lltracð[r no reyzø bel| 
ciuile, 

dãy ; /3l⁄ar: f3Ïtd); as, 
lâm dải áo: a /aza,/aipca„ 
4 ft + refperpi veflem., 
luto. 

dã ) đề .đãi: cheo đe, 
todz xin omninò . 

dạy ; vide day, 

đáic ; vide dách, 

dâm dục: coz/; 4erba 
neŸaš: ï€s Venerez ‹- mê dậm 
dục: rnelimado a dzrbawc/ji. 
dađ£r : veneteiS addiêlus „ 
tả dám. gian dâm: /#rz/cz- 
c40 : ÍOrnicatiO; onis„ 

đảm blöii - tol4arf? 0 c£o: 
obnubilari cœlum. nhậm, 
blö-¡ ;Iidem. 

dầm, vide dềàm . 

dâm, ngưồ¡ dẩm dẩm_.: 
§#rif£ de cor 0?orena: fufcT co- 
— homines, 

am con mắt lại: #2‹¿a„ 

œ ølðør : claudere oculcs, 
dăm miệng lại: ƒ6a"abao- 
(4: Claudereos. nhầm ., 
idem 

dấm lửa: cwỗri ø ƒoyo 
trat4 /È nếo apagw€: ipnem 
Op€rir# n€ extinsuatur.dúm 
la; nhúm lửa, đem ° 

dám; vide dềám. 

dạm 


]5? 
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dam mình: cø££1z £4/~ 
ada da pI.EØ : prutigo ex Im- 
munditia orta. áö dam : c2~. 
bay2 (ui2 que (44 £0c£ira:tm- 
munda ve(s qu& prurip1~ 
nem generat. chiều dạm_.: 
e[lrira t„ia 7 {torea tnmun- 
đa;& c dể aliis rebus. 

dam, vide dẽeam . 

dậm, vide dẽầm . 

dân: ©z//2llar: {ubditi, 
khốn dân: øpzzr 2 paw: 
vex2r€ populum ‹ 

dần, giò dần: Öøra đzz 
3. Alè et 5. dt pollarmtnbia: 
hora poÍt mediam noétem › 
tertia vfquead quintam_›. 
Vid€ giò-. 

đàn; vide đền . 

dán: zøzrđz au2: nun- 
cinm aÏ(quid monens. dán 
tôi VỀ : 2£ 1422 au1/ar w£ 
ø£ før£? 1nittit ad me: Vt 
domum reuertar. nhắn ›; 
idem. 

dán; vide dŠän . 

dân pỗ bồ củi: cor/a?pao 
§FA1lđ£ ti7 t04f44 paFf£f pera 
depot# 0œ ƒ£#dr": (ecare li~ 
8num maius in Variaỹ par- 
t€s; vt fìndantur ‹ 

dần: øøÍlran : oltendo;, 
1s. dần đàng: e/#4# eaim¿- 
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øjo ; monffrar€ viam 
dẫn: /euar alkØa cou/2_› 
ta?1 a11ba3 a1 9/2áot cÍe bi Íu- 
8ar pera otro+ deferre ali- 
quid ambabus manibus ex 
vno loeco in alium. 
dẫn: ez/or: callum;i. 
dàn : caÍcar p£ra cab¿r 
77⁄417:CaÌ]Care vt pÌura caplar 
locus dàn xuẩng chơ chạt: 
caltar Ptra balXxo Ptra ta" 
aP£z†ado ¡ calcare ¡in tnfe- 
riorem partem vt resÍït cõ- 
preffa, alij deàn « 
dân + c7;co/2£rnđar:com~ 
mendo; as. dân bảo: a- 
/ar: admon€o;€S. 
đan; vide đẽan . 
dang ; cải dáng: pa/J2rơ 
ØrZđ£:au1s masna diéta đãg, 
_ đàng,nói diù dàng: /z/- 
lạr bcrtcof2 c0r£f6/f/4: VrDa~ 
nè loqul. 
dáng; nuôi : /2zzar: 
nutr1o ;1§. 
đanøz đàm len: arzawca" 
0£@/tarrø: £ruet£ excrealjo- 
nem ex Imo p€f€Ìores 
danh ; ten : Z2 : no- 
men ; inis. xu danh ; xẩu 
tiếng: z2 /4zz: nomen 
malum, 
đành; w¡de dẽanh. 
đao; 





D 


dao, cây dao đì đao lại: 
4ft0*Ê0f4 f0rtq ora de"eika ; 
Inflexlones habens arbor. 
ngưở-i dao đi dao lai: ôø- 
??2£771 que auda ai O0oÏt4i coz7xa 
p4aƒftando „ homo qui hục iÍ- 
luc deambulat. alij đe ho- 
mine đếaäo , 

đao, vide dếao . 

dao ,tho° dào: /3re/zo: 
{aber Í€rrarius .tho:tèn ›; 
Idem. 

đảo; kin đảo : C2tƒa ƒtF= 
7ada : res claufa „ dicitut 
ctiam defecreto, vt claufo. 

dáo, láo dao : coz/z zzzý 
€01710š la all ƒêi†4 ArMofft ». 
res malè compoffira, peruer. 
se aéta , 

đao 
lentè. 

đào : faz⁄a : familia, 
#. dảØ họ,dao đỏi, ¡dem. 

đà nưc : đzz/zzcão đ; 
G60 (077£7/£: OrigO aque 
Curr€ntis. 

đà6 oử thánh Chico: re- 
ligtaš đt Săo Trancgto: †a- 
milla Sanélí Francifci. 

đảố, ngồi đảo lưng : z/° 
J°nttarƒeƒemƒÈ encoffa: {e- 
dere abfque humerorum.. 
fulcro. 


TẠI " 


khốan daø đ?Ua04r› 


ID 


dăp: barrĩo tra j¿ íc" - 
HỆ" £77 [typo ác rtPtur Ẫ-ø 
nøndưm perfe£ta,quz tran. 
leribitur vt perfctaturrn hăn, 
tdem, 

dãp; nói dặp : Jallar tr. 
ÿtrÌ!rie/ac(4z : inepEa loqui, 
alii dễáp . 

dần: zmoÍbaz alo#a cou/& 
p‡ra ñcar brandaz: madeia. 
cere aliquid vttenerefcar, 

dẬP : đÍ2⁄an/zz q terrg: 
eleuare lerram, đập nền..: 
COXICÊFÉ47 0 PA/(1/71PTTf0 €1 (7e 


“ 
.Jt 6a da (AZe''a caza : €rige- 


r€ Pauimenftum đdormus fa- 
ciendz. lớp, den, 

đất: z7eđrozo: mefticu- 
lofus;a; vm. nhát; idem . 

đầu: /äz¿r may : mul- 
C€O › €š. yêu đầu con : azsar 
c ammrar oi /fbor: dìi IE€re 
Š: mulcere filios, thuốc dấu - 
.Jtiliro pera fxer armar: ph:{- 
trum amatorium.. : 

đầu; vi de đềầu . 

đâu. ez/z7Z : inuicem, 
vel nhau, 

dàu ; mưa đầu cðuya„ 
&røƒ&: pluuia maior. 

dậu, gà, giò: dậu: or, 
dafš.477.da#arde: hora., 
À quinta ad feptimam ,“ 

III‹ 


E6 | ŨD D lú2 


nyeridier. am dâu ; tháng đề ;cái dề: g"⁄⁄2: gryÏ_ 
dau IS êm ` 

dâu: Zø#a;nurus¿vs.dua  để:đ3?rezzr:contenino; 
dâu; £ua?iaitta peraaea- 15. dễ ngươi: Jèn Jobczbo : 
ze d¿zoiwe: fpotfam in da- fuperbire. dề đuôi chame : 


mum ƒponff ducere - ;uäo ƒnzer caƒO d0 ƒáy fI€??1 đa 
đảu; cây dầu: 727/74: 72ay: cont€iminn€r€ pâtfcm đự 
fIIOTUS; 1. n1atrem. 


dầu : azeitegualauer: o- dễ: ƒzed: faciis ; € dê 
ieam, ï. lêy dầu dề đèn ,: hãaoc:/4c//4z 4Prerder : [AcL- 
deifaiazelfe „acandea: ¡n- lè ad di(cendum. 


funde ð6leum in lucernam. dẻ, blảái dẻ: c4'#⁄4»baz: ca- 
dầu du⁄a:?izano €4z2o dar (tanea;a. 
eruar #(bremendoar: expii-  (dẹ:couƒzÌ¿«£: leuis, €.dạ 
mere ƒuccua herbarun, mình: @⁄2ar bez72 †er ¿ corPo È£- 
dâu mà,du mà: 4/⁄zø„ø; 4£; valeo ; es. ngướờ-i de 
quamuis. cháo vánh: Ö2?22⁄2 010 €ƒ^ 
dầu đậy : (ewar £m:confa:  P£rf2: alacer. dè dẹ: ra4/fo 
boni confulere. /z¿£: valde leuis. cán đe : 
đều lào: £22720 Z£føi:iux-  @£zar z2a¿: leulus ponderate 
tà placitum ruum - quam par Íit. cán nắng : P£¬ 
dê, con đê : cđbra, cabri- #ar r72u//o:grautusiufto poï- 
ro : capta „ #.capelÍu§; i. derare . cân năng cản de,di- 


dê thăóc ;dÊgao: 4/2-  citurde1/s qui habent pon- 
parø arro# ao 2ê0fo cVenfila«  dus graue ad recipiendum ; 


r€ Orizam › ad đandum vero leue. aÌiJ 
- đèdẹ:z⁄øÏ£zezvaldè nhẹ. 
leus; E. đềa: le; courô: p€Ìli5; 


dè, ấn đề ăn dễat:øoupar 15. dếa lon: pazo ho ác, 
0 coryer pef owtro điz : pat- lãađ“£ ƒfta bra?Ido coy]o pcÍ- 
cimonia ía edendo,relin- /đ đœ ƒ@reø : pannus la. 
quere in diem fequen~ neus teauis.banh đếa: azzz 
tfcn1. tarez¿ : placenta œ,)ột dẻa: 


|2 


£Øolar , €XCOrlO; 4$, 
dếa;cầy đếa:aruore đe pa- 
2£ arborin Ïndia przgran- 
di quã idoli arborễ vocant, 
clša : larrrøa : venter; trìs, 
ing dea ‡er šaÈiÌ/4aáe :¡n- 
$enio valere. tổi da ; nấa 
¿er babilidade: ingenio care- 
re khéo dša: eneenlofà em 
¿2/(4ï #3££42/1c## : Iinuentio- 
tie ad externa valere. buẩn 
(€â : aƒ7antazenilo*; engu.. 
/ar. naufea; œ, tháo đếa: 
£4724y44:dyÍenteT14;#.€ú»ng 
dẾa - Ziã0 ƒ2Zer caraPa1?Ye- 
tenfo n:mia fecum. đếa 
duc :zzaez bo/?¡ * ineenium 
pneruerfum. dšalành : bsa_, 
(oz/gZø: tmIEis ;e. hẹp hòi 
da: ca1zÖo ; 2£2uïnÈo: aâ~ 
tuS; a vm, roù da: ÙÖ¿zraÍ: 
liberalis, e, 
deách : Ö@ezz2 de biawena 
c//afuza:ftaturz mìnoris ho~ 
mo. bé dếách, thầp; idem. 
dẽát ; hồn đếải : srZø¿ Äu- 
747oz : te{licuÌl ; ortm . alij 
đái ; dicitur eHam đe alijs 
aniraalibus . 
dềâ : 72a da cabaya: \i- 
gula vellis; cinsulum. mạc 
dša!: zefer, ft eneacba: ve]a- 
niện pudendornm adhibere. 


JD 


chŠât? bremia de 1z/la : Bf#~ 
n ium in die4efo daấi foli- 
tun cổdšả¡: ôaz2zrz7de, 
JlÑa: menfa fecfiua „ 

đeài, ïpSi đẽải : brÍ£ue- 
rar atwÌ¿do on Èata fêÏ „eu 
Ãzu#: T0A0€T# p£rÝeueran.. 
ter fuue fole torrezturfiue 
pluuiâ madeat. ỏ› dềÄ¡iđ£ 
đi dềÂ¡: caznibamou baïa„ 
4bl aw cuwa: ambulare per 
zftum aut pÍuuiam. 

dếày (bán: fabaz srofa : 
crafa đản -Ổ (Đ€ài rˆ~* 
naga@r4ƒl« (apađda: gra(Ïa te. 
4. 


dếay: e2: docco, es. 
cha dếay : o pay zam4z: jm.- 
D€Fat pat€r „ 

dẽaïc; vide dšách „ 

dẽàm nước : Ƒ97 114 ac0a 
0F. P0iIco f£zpo : rnittere in 
aquam ad breue tempus, 

dcám: 4/7£/7/2 : audeo, 
€s. chỉ dểẩm › chẳng dšầm: 
#ão Ø!2 a(?7£uo : ion audeo„ 
ai dềám Íự ẩy : zưzm /ê_„ 
4/7z£¿er2: quÏs audebit rem 
hane2 

dam: #/Paeo d£camrnÌo 
torne cÍladie : ftadium „ 1}. 
4Ìjj dam. _ 

deam: czilzz: callum,i 

nên 
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nền dềam:£#”caillsr: cạÌ.- 
lJos ooduc€r€. 
dšậm: ezir boyyấo /ˆ 
creenẩ2 : litura , œ, chữ 
dếậm diÈ: /#lz4zz+/7fo barya~ 
đa : lituris plena feripiu- 
ra. 
dšân; vide đần, 
dềàn hồ: grudz pera pegar 
ajga cou/2 : pluteny inis. 
deàn øÊy: ?£gar paPtÌcormo 
par£dr: glutinare papyrũ 
p2rieti . fíc de imapinibus 
papyracers &fimilibus, 
dềân bảo : ¿c0zzemdaz: 
admoneo, c5. 
dean : 2o ø//zanhar y 10£727 
ter ttdo : Cicurem fieri; di- 
cïitur de animalibus, & de_ › 
puenSparuulis qui imorem 
uerilem exuunt, 
dšành, để dšành: đzixaz 
guardada alpiia cat¿Í& œ pufi4: 
cuftodwe aliqutd data ope.. 
ra. 
dềao : ƒacz: cultelÍus, ¡. 
dếao sác /aea agu4a: cultel. 
lus aculus, dềao mluÈ: /2ez 
bø/a . cultelÌus retufs. 
_ dễao lửa - /⁄: ipnia~ 
tium, Lj 
dếao cưa: J/4đ4/2zra: 
limaferrz, 


P, 


lÍMúu 


tềao cot:zauallz , noua.. 
cuÏa› z. 

dếao nể th: 7zz£/a đe 

j(angrar: f{ealpfum;i, 

dšao đi dšao lại; andzr 
4# 0ølfai: a(nbalare ïn cir- 
cuitu.alJ/, đao. 

dếáp, vide dấp. 

dšát: ta com a?25ø:đu- 
Cere manu, 

dEäÌ ngư⁄4: /ew2;\o cauaÌ- 
/z: ducere cquum. dềát 
tiần: ducere bobalum . 

deát ; đềót dềát : 12710« 

?az⁄€ : Idiota.. alij dšót 
nát, 

deâu: /3;a†:fignum,ï.lầm 
d€ấu: porzzarcz:fipnum., 
4acere ; dicitnr eliam đe f1. 
8n0 crucis. 

deẩu: /£rr4z: vuÏnus; 

er1s. phải dềâu #øay #¿ri4a: 
Vulnerari. 

dẽãu thánh t?z£ÏL2u14: FE- 
liqui£ arum. 

dếấu, neu⁄¡ đềẩu ích: 
at que 119 Íqgan b#0 tai 
0elbø {enior omnium; al1j 
gâu ích, già cả, rễ rì. 

đšcó: cow/œ brartla; mo]- 
lis;e all deó . 

dép: ajparrarerepida,z, 
Ởi đẽệp: ¿ca aÍaa?car:Cr€. 

La ptda- 


pidatam incedere, altJ dép. 

đềy : corda ; 0a: lụnlS › 
I5„ lula; +, dúst dêy : @z£~ 
an? a caorda : funem đitrum. 
DI. 

dein;vide nhein. 

đeính vide dính . 

đến, cải dền: z#z1:5a;ar4- 
nea,~. alij nhền,meÌiuls ren. 
mạng dện : £ta đt aranba_.: 
ar ancarum tela, 

dšò nước: /#4ar ø 4£oa 
Đ£rA te ga1010 be o [undo: 
metiriaquz proíunditatem, 
da: /anrarøo pro: dimitte- 
te bolidem. 

deò sách: reøer o Ìrrnø: €~ 
xaminare br0m., xem lãi; 
khao; đò, tdem „ 

dẽO; Ð0£0 272417 0 #7IE0f : 
cifcitet . m3y lần dZÖ-øguan~ 
fđi 4UÉZEf Đ0H£0 77MIIT0it T71€- 
7107: 1OtI€S CIrCIt€F, 

dEõ : rrdnuzir : induco s15, 
dềay dšõ: sr/ar: doceo, 
©S. cảm dềŠ: ¿£n/ar.‡£nfacðo: 
tentat1o, onis, tento; 4s, ma 
qu† cam đ€õÕ: o đrabo en/7a? 
em aieuer? øt¿ íen£alo : tente- 
ri 4liquem à diabolo , vel 
poffder¿ ab ¡illo. dšS làố 
nigư'Ò-(ta : eanðar a 0eztaáe 
qø£ or: : corđa homi. 


I2) lfwx 


num inducere, Íerẻ ¡n ma- 
lam partem. 

de€6 chiếu : ƒ/4cø0đi" œ z~ 
/fira: ©xcuterefl0oream... 
ah dỗ , 

deoc;› bể dšoc: á¿ £02720?7- 
đo : longttudo, ínis. 

dšoc đàng:/7o po* carni~ 
nbo: 1n v8, đi déQC: ir £4721~ 
nho direrfo: tecÌÂ viâ ince- 
dcre. alij dọc. 

dếà!: e?£Ber caÌca1Í0' Im- 
plere calcando. 

đồài sử: a/acar a g(bInoar- 
đa: farcire fi[1latm ferream ; 
vel tormentum bellicum... 
fac deài, duiì dềài: aacader: 
tartor fi(tulx Íerre#.vel tor- 
menti bellici. 

dềài; thịt dểäi: /rgofrca4_ ,: 
{arcimen carni§. 

đeài tàu : c4Ì2/efar a năo: 
obtur4re nauim. 

dẽềài; chứ deài : /c£rar cđ- 
b1dulaz đe rofoÍœ:Ìitere maiu~ 
Ículz vt tituli &c. 

đeôi, videdối. 

đềo-i, cát dễO(: worce- 
£0- vefpertiiio; onis. doi 
lđem. 

đếom, bÍiái đểom: c£r/4_. 


J#rufa Áo mmafp : Íructus qui. 


damfylueftris, dom.tdem. 
đcon : 


1£) 


dšon : /az£r Ppr®fet: pr#- 
paro , as. dšon finh thì: @/#ar 
0£ra /0rrer: ptOximum eÍ~ 
fe morti.deon chư::đarø đ! 
/Pipule a iráo: teddL le€io- 
nem ä difcipufo.. 
dẽôt; đšGt dếát:o đe não 
/abc Íetrax: idiota , dại đột, 
dốt dắt, idem. 
dếot; mư*a dếot : c4/?g0-~ 
/eira 1z caza : Tf\(lÌate plu- 
uiam ¡!ntra domum. dọt ; 
tdem. 
đšóuc lào: /azer propg/- 
o : ftaruo , 1s. dẽóuc lào 
chùa : /2zer propo/ffo đe › 
errøndø: proponere emcn- 
dalionem.doúc; ¡dem., 
dếou; vide do . 
dšóú, cá dšóứ : czz/o pei- 
se: piÍcis quidam dẽóu di- 
cÌus; vel dói, 
dẹp nứ-œc ngu':G'1 : /0££1 - 
far reino albeø  {ublugare > 
regnum alienum. dẹp ngựa: 
4manfar a cawuailo: domare 
equưm. dep án; 0 g0 77241- 
d4 Zid4 (QÏ/4i pCra q£a£df06r 
ó4 be 4€ý 4 ão & €i46:rC 
éto nfeftorum curans vt nØ- 
fpttibus detur locus. dẹp 
người) ta: £iđreitar 2ý 6ø~ 
72 ; corripere homine§› 
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sửa ngưo+¡ta; dem ›- 
đệt: 7eccer- texO, 1š. đết 
®băài: fÍecøz cazgœ- texX€re 
telam. dệt chiết : #ecr £- 
Jfcirz: texere {toream, vide 
cửi. 
dét thuiền kéo nưGc 
(bềào : £áar a 404 dki £1/2- 
bar'cacä2 y'CoñiccrLaÍ4 pera que 
;ão critre aøa : ODturate na» 
uipij rim45. 
deu, bao deu ; bao nheu : 
đ/=#⁄!2: Quantum. 
deù: 7/2 /20/øz: muÌ¬ 
tu$ ,4, vm,„ nheù,¡dem. 
dẽựng,vide dựng. 
dšư:G¡, vide dư, 
đi ,ngưở-i dị mạnh: øa- 
Ìenfe arrrrzø/e:magnanimus,t. 
dt địch, ro: moi: øczfe › 
đo raa/ð :fyuef(ter barbarus . 
¡ta dicuntur populi quiin¬ 
colunt montes propẻ ©o- 
CIICina01 . 
dì: f4 ¡riäa đa 071ay : mã— 
tert€r4 ; £. 
dì: reuer 4@04 di 0Wfrð Í4¬ 
407: t0; äs. 
dĩ, nói ái; nói di đi :7a» 
lar 4 0uHrid2ác. areattum ad 
aures loqu:, 
dị ïnui : 4P ebafo côapa 
đo : {tmus nafu§ . : 
di 
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đi n4 : marðoczraca. 
+2 pera ƒa¿t£*"obra com clÌa: 
conÌerere. argqndinem vrfat 
apta ad opus. đo2p nứa „; 
tdem ; 

dịch t4: clzoar/£ PEra › 
traf'ou perz tlbarpa €ifanda 
A(J£2iadio: rec©derealiquerm 
retro ; velad nam partem._. 
cum fedet, 

diệc nhau : eÍz7amdo đ7- 
zerÍ£ ai ÍaÌlÍas banr ao*£ ow- 
iu? rixando inuicemape- 
rire defefus, 

diem: /2//zz: nitrum,i. 
lữzafính lửa diem: /ögođe_, 
errxofT£ e2 ƒ2|[fr£ : ìpn1$ ex. 
Ấulphure Ê: nitro ; ¡deft ienis 
\nfernl ; 

diểm tàu, re tầu: œ2- 
buz quê tll4 de batixo day 
beira+ đo felbada : +1abula_, 
quz !mbricibus †e€l fu.. 
ponttur, 

điễm; áo diêm tầu; ca- 
baya bem Íraldada: lafCinia, 
rum amplarum vefls. dù 
diềm: “mbr#ữ>» đ> abar đu£ 
áecrz2 ' vmbclla cum ni... 
bus circunquaque caden- 
1ibus, 

diễnmú: zđ2ärz đ2Öaz. 
?tÍ£ que ƒfta a4 f€4: com- 
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blicakio pilei que frontem.„ 
Op€rit . 
diểng,lắn diễng : %¿z/- 
2ø * vicinus Í, 
diÉp, rau diếp: zacœ la. 
CtUlC3, £, 
điết đi : ƒup/mởa s/tapuljr: 
fusiendo euadere . 
diệt : c2/1ea /fna] đe ra 
f2: exemum morhisfup- 
pllcium. chém điet: carzzz 
2 €Ab£c4 : plefl€re pœna., 
captHs ‹ bất diệt /2zp #m; „: 
fine carens, 
diều: zmð2l2: miluus, 
1. diều thả: øzzimloio#e cọ~ 
772 : miluus te d&uoret, ma.. 
lediđtum. điểu quáu ø z¿. 
¡1ÐoÍo Í#ar nafunôa¿: mịi. 
tU$ vnguibus rapit, 
diều gêy ' Jarazgò dc px- 
Ð£F 4w£ bofšo o£ meyjyoy ø 
047 : PApyrus quzdam.. 
quam pueri coneinnant vr 
vento tì altum eferatuy s 
1t4 tamen yt Íune ligata ,veÍ 
dimitti, ve! retrahi pofiit 
communiter dictuy ñran- 
gò . thả, diểu : đurgara ca, 
“2 42 /arAfipè bêF«L gu “U0£ : 
funem laxatz ¡lii papyrovt 
ventO in aÌlum feratur, 
diểu quanh: azazra rọ- 
d4: 
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äa : Cireumeo;is. diểu ổi 
diều lạt Idem.„ 

dim, con mất lim dim ›: 
6lbo£?.cyo ƒetbadarrernelaƒai: 
lippi oculi. 

dím,condím: pør¿ø #ƒƒi- 
bo: hlÍÌrÌx;1C1S. 

din: /0/#rer : 1olero ,as, 
nhịn ; dịn dục; nhịn nhục ; 
tdem. hay dịn: p4a/ezte„: 
paHens ; †is, hay nhìn ›; 
idem. 

dịn: 74rozolðof: 0cu- 
los defigere: đỉna\z z£cø- 
£ceF qÍgu£r22 apnOÍcO, i3. 
chẳng dìn tôi : 2ø 7£ recơ- 
øÈ£c£: defpicit me ; nhín › 
tdemi. 

dinh: /222r erz2 gu ?20ra 
alsu2 aPilñấp arard# f07710 
§8uwtr0ador đe a|gua P7ou17- 
(14 tern feur f0ldadof: habi- 
tatio ducis ; vel Gubernato- 
r1$ Prouninci# cum4uis mili. 
tibus . : 

dính: pø2arƒ£ alzla cou/4 
€01720 6rudt per €2 c.adhZ#reo; 
cs. hồ dính†ay oøørudepz- 
#aƒe ai 12áo#: adhzretma- 
nibus gluten. chẳng dính: 
Vụ P64: coh#rere non va- 

ek 


díp, cái díp: #£øav đ£ar- 
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rancar cabello; forceps ad 
p!los auellendos . 
dip,lÍp díp : ølðor z2eya ƒ£- 
tbađofcorr ƒono: cÌauÍÌ pe- 
nề oculi przfomno. 
dịp, làm dịp : Öa#£r ør 
¡10 f pEr4 at071D4H-DAZ ö ca 
#ø: pÍawdere manibus ad co - 
mitandum cantum . 
dit, chứ dâm địt: /zJrz 
ađz: deleta ]itera. 
tú ¿ líu diú: cøz#ráø: 
conÍufiío; onls.. 
diu dịu : (eu£?£z?2; lc~ 
niter, làm diu chên : 2nđa” 
Í#u£ co 6e; leu1l pede „ 
tncedere.. lìmn dịu : #4zer 
leuerrarrde ; leulter perage= 
LẼ . 
do, con do nào : đanđz 
1ac£ø 7ø: vnde hoc ortunt 
habuit. du ; :dem. 
dó cây dó : arwore đa guaÏ 
/È #ai opapel: atbor ex qua 
fiˆpapyrus. rđ, idem ‹ 
dò. z2 đ£cagar: pedi- 
ca; #. làm dồ chim: azzar 
Íatrø âraue£: pedica$ auibus 
crigere. 
đò, vide đểò. 
đồ, vide dếồ, 
đổ, víde dšã. 
d: arrazc2?v euello, 
1§. 


s 
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JS. dỜ CÔ : afFA1/tar£Puas: 
cuellere herbam. dữ tãóc : 
arnantar0ƒcabellasr: cuelle- 
re capillos , 

dÖ: Ø7: pafuUS;,ä; 
vm.nhỏ, idem. 

dỏ, nhà đỗ: caza đ£4j/- 
6tano ca210ðo : excubiarum 
domus 1n itinere.nhà điêm, 
idein, 

dO”: cz72: immundus;a; 
vm. do+ dáy; idem. 

đo: øwiar: [ordido, 4s, 
Bà do» nhà: 4! galinbar euiáo 
4 cq/4 : inquinant gallinz 
domum, 

dCŒ›: /zembrarl2 ; tfCCOT~ 
dor ; ãi1s, nh, iđem, 

dỐ+: 02“/2u¿adez: đefl- 
derio teneri. do: nhà: -/er 
Jaudade+ de /ùa ca/a: defi.. 
derio teneri propri£ do~ 
mnu§, 

đỏ: ; vide nhỏ: . 

d2: puxar: traho;ïs. 

đổ:Ìen: @uxar berariba_.: 
trahere Íuríum . dỏ4 xuẩng : 
Ðuxar pera batxo *trahere_—› 
deorfnm . đỏ cua taù lên ›: 
dcft:1barcar o Íato da ?44o: 
€xtrahere merces è naui dỏ+ 
SỜ : reØowaroroi: innoua- 


1€ Cathalopnum. đỏ: nhà: 
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J1udaP 4 caƒ/2: mutare dø- 
mum, dỏ- kéo n8a: f#£ Ø1ão 
01i enncollar/2 tra 0 Cãir : 
fulciri ne đecidat, tay dỏ- 
len: reParar golDe cof 4 120: 
tegere Íe manuab iâu. dỏ: 
xưng cha mẹ :đe/È1£errar 
01 0(Jo4 do pay £da may: effo- 
dere Patrils & Matrisoffa, 

dốc; vide dẽốc., 

dỗc:“0£reontbas de ?oÌber. 
pudenda fœminz. lồn „; 
dòi; bem ; ke. idem, cauen- 
đã ý: 

đoúc; vide đếoúc.. 

đọc; vide dềoc . 

dỏi : lancar ˆrag44 gr1f401- 
đo: maledifacum clamori. 
bu§ cOnijCere _», 

dồi: recbzar: farcio, ïs. 
đềề¡idem. 

đợi; đánh đồi : 1000 đÌ€_„ 
cztxa:: ludus monetarum, 
dồi; cau; tø4z a p£lz: lu- 
dere pIa :cáitaốdồi: ara-- 
cad»r: fartor Íiftu]z ferrez; 
vel tormenti bellici. dồi sứ: 
đÈ4Ca" 0t 4rregar a Pt4 or 
€ÍÐinoarda: fatcire tormen.- 
tum bellicum, vel ñftulam_„ 
f€rream_.. 

dỔI : mem/ira › z2£mi?: 
mendacium ; mentiri. nói 
đổi: 
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đôi: /a2Uan ztiiza; pYofer- 
re mendaciuom; đồi ngiưöt- 
t4: /04712* 2 g€11/£: {cdu - 
Co; Ìs, việc dOI : ƒ€11eeriaz 
€ 0MÍT4f C€r€!20iHaf g6ntÌ1. 
car: Veneficia ; & aliz íu. 
perffit(ones Ethnicoruœx›; 
¡ta enim inuahiit apud Chri- 
ftianos vt vocentur menda- 
c(a.của dồi: eof1/a14:res 
doloíÍz, giả, tem. 

đỏi theu kẻ lành: m//ar 
ø7 børiz: 1mitari probos;dàõ 
dời: /bad£gèraeăø: pro. 
Íapla #. nối dàØdỏi: pro. 
Pa2gar a li1ba dapòrapáo:pro- 
Íapiz lineam propagare +. 
truiền đôi :4zixar porrradi- 
gãø: traditione prodncere, 
theo mà dóỏi bất z aødara 
Poi aÍoue71 }P£tra 0 qAuố£" df 
/z4øs : ¡nÍequi aliquem ad 
cum capiendum. 

do, vide đếo-f. 

ơi. #2uđdazr: rnutO ;as, 
đời nhà: 7224? a caz4 ›: 
murare domum ‹ dời dạc , 
vide da: . 

dom. Vvide =eorr: 

dòm: 2r£tta" corm2 hon 


buratø: rimot aiis 7 dòm.„ 
đào, tdem.. - 
dơ-m, tằóc loœmdozm._. 


® 
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tabellb parre tr4H caPaff › 
pr£fo: capilli ex patte cani 
É €x p4Uo€ TIØFI - 

dộn. 4/p¿erfo đ£ §£rfe por 
JÈr 14ui74 : COIprEh1O po~ 
pult frequentis . chen chạt; 
idem. 

đón; vide nhón.. 

đon, vide don ‹ 

don: 4øu4o * acuf§S; 
vm. nhon;tdem. 

dt: z2£/ez alÐ172a1naÈ 
7 £aP0e/r2: ImmtFere trị › 
caueam 4Ìiquod animal, 

đồn; vide dềốt. 

dot; cái dot: //££ze fu. 
runculus ;¡. nhạt Idem, nên 
dot: tac£r Íeic£eøco: furun- 
Culhm Oriti : nen cái, iđếm . 

đỗt; vide đềôt . 

dột: zøxoranzE : idiotds 
z. datdôtidem. 

đớt miệng : (2ø: lÍ- 
U43; Z. giỜ ra dớt, 2P: €X« 
puo. ¡s. 

doúc,yide dềóuc. 

dod dài, vìde dầy. 

đói, ytde đềóữ . 

dou . Dat4ura đc Ö2/*đ.„ 
Cead Quái (2 coøeca /aflan 
com o ley de Ï 2Nđu1 72: VOX 
honoïis quả YnuÌqui[qiie +z 
orditunfermonem cum repc 

M Tun- 
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Tunchinenf. doố Chúa › 
muán nam,idem. làm khải 
dou Chúa: /azzr peticẩo ao 
Rey: ®etere aliquid à Re- 
£c€ ex Ícripto . dẽog ; idem., 
dọoủ, cái doũ: 16a de › 
J/£áa: bombyx;ic1s, nhou ; 
tầm, idem. 
du;con du nào: donáe › 
#a££o iÌo: wnde hoc ortuin 
habuit; do; tdem. 
dù : /oÈrciro : wmbel- 
la, đs 
dù điềm; vide điem. 
dùmà: 2/724 2£. etiam- 
Ấ¡. dãà mà; idem. 
dù (bí dù: /gørerm/£: Íi 
Vcro, (bi bàng. ¡dem ‹ 
dủ ngành xuâng : aÖ4¿- 
4F o ra7ø : IncÌtnare ra- 
nium bin cành xuẩng ; 
tdem. 
đu›thí dụ: or (071Paf4g42: 
Cxemplj gratia. - 
dự: /abeiar: Íuperefle › 
thù¿a; idem. du hai mưưỏi: 
0414 de 0171: VÌtrã vigin- 
ti.CöntUrdu'C /44227011471: 
Z£: TEÌiqu# 0omniä. 
đử; r#zia: 4m13; ấ. 
dứ*COn tnăt; olỗot rern¿Ía~ 
704: Ìippi oculia 
dủ'voì: /#* 44714? ð cÍ4¬ 
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Đbantt quando j2g£ : re. 
ducere elcphantem ífngi/- 
trum - 

dữ?* ruir; mẻ (ondieấo3 
prauua jngeaium . kẻ dữ: 
0//740£: petuetÍi, 

dU4* couía ƒ‡Ilf4 # í< 
Ø0 gr£:- ACcetlo conda r€s › 
dưa rau: a£6a"de Ä#ruar: 
conditz aceto hetbz. dâù 
du“4: £Ðr#er 4+ Ðcraai Pe- 
ta (1z£? a(bar : ©€XDrID€L€ 
11s ex Rerbis; vt condian~ 
tur äc€to . 

dưa hầu: #a/zez: pepOo 
2queus, 

dưa gang : z22/4ø : p€- 
po; ni§. 

dưa họp : melăo redondo: 
p€po rotundus. 

dưa choật, duabo: /z- 
P172  Cu£uẪmÌ5 ; eriš; €ueU- 
mếr; €rl$.„ 

dừa; cầy dùa : paiz ra: 
palma &. blái dừa: cecø nux 
Iindica. dừa non, /az6a nux 
indiíca inmat0ra fo dùa .: 
cỗar£fatruCis Indica cortex. 
xœ: dù: /a/r2 funium maáte» 
fi4 qu2 ex nuce indicâex- 
trahirur, 

dưả ,dếon đứa: 4j4r¿2 
lbar pÍ#paxO; as. 

dư4: 
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F421£_Í£ iấo đP40u£ coope 
Tir€ igner IE €Xu/Iguatu „ 
nhúm lúa, dâm lưà, hun 2 
lrà,¡dem. 

dun dủi- ỗø¿ar ø c/Ízo grafÏo 
(077 Pao p£'a UaFrm „ ridáo: 
cijcere baculo cưiquilias 
ínaior€§ ;; yt p©fleeminores 
qui5 y€rrat. 

_ dún, gênh dún - rrem€r a 
/BI1ta c1 0 P(<0 : nhẽmecre › 
baculum quo quiSante & re. 
tro dtui(um onus difert,prao 
On€rtS granitate. 

dị: %/ar;/trâir/@:YtOt „ 
eris. hàng neày dứdủ: ø ca. 
tier' Àe gue ƒe tua caẩa địa - 
alinentum qưot?diaqaum... 
dư cửa:này /ưuued/2. 
vror hac re, cho ngưở-ita_ 
dữ: pera /erurco áet bomen : 
Vtilttatihominum ínferuit, 

dừ mình s/zøzzezz: con- 
tremifíco ; is. lij đoứ ; vel 
doử vel erram du 

dưng; O+ dưng: e/?a#øcro- 
/ƒo: otiOr, At1s. neưØ 1 dưng: 
ñay71£em 1eñfax \NÌtUnHS ; €, 
người dưng : P624 2ue năo 
6£ partrfe  extraneus mini 
mè coniunfÌus, 

dư“ng:o/J¿r£c£7 à tgJ:a “ra 

1£: pIMar10 Vif0 211quid oÍ- 
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ferre. dưng cho Chúa. a/ề. 
rec£? prelen:e aa Ñey: Offerte 
munus regi,hinc fit vr Ethni. 
c¡ eO Verbo vtantnr Íupci Í†i- 
tiosẻ cm aliquid idolis of: 
{erunt, 

dưng dưng tla5 Bố t/Ìlar 
Tế ; Hão Ít mlolutY 0o (or4.. 
9Zo : Íixum cffe ; nec mOkeri 
in corde.dứng dư“ng, idem, 

dùng ngư: /a7a"0€z~ 
1„aÍlø: ÍiÍ†qce equum .ngựứa › 
chay dùng lại; ⁄2z@Ƒ parar 2 
catta(la đI44rtấg €0Tfẻ : (ift€re 
Currentern equum 

dứng;ở- làố dúng dứng: 
Wrw1£ nor P^oPø/fror : ttnax 
v44 co dùng; tem. 

lưng: afewazfar:attollo, 
1s. dựng cột len: aleuazar 
cofuta: attollere colúrnanam. 
dứng, idem. 

dùng, vide dứng. 

dưng ; fed¿ : omh(SmOÔ 
nhưng , idem. dưng bac 
dừng vàng. ⁄4o 6£ ouyo 
p*ata: omne quod eÍ†, ar- 
genmm cft & aurum. dư“ng 
biển : #udo be mar, não Ša /e 
não maz: nihtì eÍt nÍ( mare , 
dữ›ng rùng : xáo Èz /Èzão 
zata; nihil cĩt ni Íytua ,; 
omnc cítfylua. 

đuóc. 
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dước; vide phuc ‹ 

đuổi ; đề duôi người t4: 
dz/Ðrczar: contemnO; 15. 

đười mình : @/2ødzr ø+ 

zn£;z2brox đo corP0: exteode- 
re corporis membra. dưồi 
chén , dubitay: eff#„đeroz 
Pt£4:› ©/?end£r ai rm2ø7 * EXtEN= 
dere ped€s› extendere ma- 
nus. 

duŒ1. ae batxo: 1hÍTA ›s› 
bể du:“GI: 2/£rior; IRÝ€TiOT; 
OTIS‹ 

duom: ứ/møir: tIDEO; IS. 
nnuom tdem. 

dươ»m: e/?era?: exp€dÌo ; 
4s. duo+mđẩ: ¿/»eral bu 2 
?ouco: {nftine paulipec, 

dưỡng đổi: bofaz ƒora de_ 
ca/z: expellere domo.. 

dường: c£đ£z: cedo;is. 
nhường, tdem , | 

dưo›ng thê: e2zzàndbo: 
mundus hịc. người đư“©2ng 
giản: bam£rm munđado : ìm- 
P]icatus mundi negotijs ho. 
mo 

tứ dưng: cerfo bo 
que di1t/! (0ÿ tr141f0 “04tEnfe 
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4 gw£rn adoräo : quidam quế 
đicúũt fuife valde robuftum 
Tunquinenfcs; & illum co- 
lunt, 
dươzng,vid cầm dưng. 
dườ»ng cho conän: ?/z4z 
Je da bota pe?a o J2lbo (0722£7 : 
cedere ñlio cibum, 
dư“Ö;ng nào: 4£ 2/£@?210đ0: 
quomodo : nhưở›ng nào; 
idem. dưở»ng lạ + /r4c472— 
4: nodu§ eXtraord(narius . 
dường bàng hột thấóc + Z2 
tarnarIbo de bum @xáo dt ar~ 
rỏ4: 1n[lar pgrAniOrlzz. 
_ dựở2qp;/z/en/4r: nutii0; 
1$. : 
dương,nôi dêy dương: 
r41aF Ð74ffca ¿ miÍCere ẤCr- 
nonem. 
du:Q20g:f17Ua£ dai b£?14:: 
rierui crurum. cất dương: 
Cor(4" o1 71£PU23 đâš PtrP4{ : 
f\eros crñrumn prefÍcinde. 
rE. 
duụôttheo: anđar 4 frảz 
đe pre//2 : {equ1 cụm Íeftina- 
tione. | 
đủ; vide doử, veÍ đầt. 
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đa hành ác nphiep: fzzn 
/1Ifer maie?* rnuÌta maäÌa , 
P€rpe€tfâre, 
đa đa. chỉm đa đa: c¿r/a 
4H£ £o71ø p£rđì£ ; 3u(S quøe- 
dam in petrdicis modumi , 
đá: peđra: petrs;#;Íaxum; 
1. là đả: /aøez: lapis pÌanus, 
đá nằm chêm: @eđdra đ¿ce- 
2ar: mapnes; tis. đa |a: pø- 
drarla pr€i1gÍ4 : gemma. 
mưa là đá: /ar4/uar grando; 
địnis. 
đá:£1rarcôutr: caÌcitro 
45.đá sành: }/rar £awees â pe- 
đra urZ: cCaÏcitrare contra 
ftimulum , đả cầu : 2z c2rm 
0 ÐÊ7ia p£Í2 : repellere pilam 
pcde. 
đá: /ørzr: tango, ïs. đá 
đên, đá phát; idem. 
đã: £2: iam. đã lám:z2 /6: 
tam Í£€ei.cum pr#ponitur cƒt 
p4ttIcuÌa pr+teriti ; non ; 
autem cum poftponitur vt; 
làm đã: dzbor+ de ƒazzr: poft- 
quam fecero. 
đã: z2rar:fanari. đã đa: 
t2 (470u › o4 depokr d# ƒarar': 
tam conuafluit,velcum con- 
ualuerit. 
đạc: con/2 /2Lidz, muaci[j2 : 
folidus; 4; Ym. compaus; 
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2, vm. gỗ đạc: paa /2Ìido: {o- 
lidum lignum. (bản đac : #4- 
boa (olida [tr baraco nent › 
#zmdz. (olidatabula fine fo- 
ramine; vel (ura. tle dạc : 
bambb macbo : {o\ida canna 
Indica . vàng dạc z øur zo- 
ejo: folidum aurum.-đòá 
dạc: bron2£ rả pro ; (olidum 
z$. 
đạc: couÍ2 de liaao? ørø[: 
[iquor aliqu(s craffns. canh 
dạc: cakdo ozo[J2 ›ou ba/Ìe_»: 
denÍum tư(cuium; craffum- 
ue, 
đat:cir/ø: cìnguÌum, Ì, 
đãi đảm: 2t 2£ /Èruezr+ 
đe Ìewan P104 d¿ carrctar: 
baiul:i qui đeferuntr humero 
4nre Š¿retrò onus #qualiter 
điui(um in(ertum baculo. 
đàt, lầu đài, dến đài: pz- 
cơ def fzP: palatium Regis . 
đầt,cát đài: coco đ¿ tiran 
azie doøyão: tudicula,quả 
©leum è Vaƒe extrahitur. 
đài hai: øcư/z2ø da caƒza đe 
(aranta du Ítmae ƒalFar not 
ølðør: {uccum corticis maili 
aurei aut ftnilfum tín oculos 
Inftire. : 
đài; chúc dài ñZa coaluna 
đẻ Ðaooue Ácuantắo øx 9«ntios 
diaøte 
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drarứt dự lapor†4 P€r4 %€- 
jfra?r£H1 0 Ca 0 Đ€Ya Íanpa- 
PˆzPr464t: columnalignea 
quam crigmo Ethnici pr#- 
foribusad clicultum ; veÌ 
ad maledloa in aliquem.. 
conijenda.. 
đài quan oử nghè đầi: 
cerfo #Ifulo 1$ le†Yadoz: t(tu= 
lus quidam ir€ratorum ‹ 
đải; 0ur1inÉ ourinar: VrÌ- 
n2; #. mìngo ¡s. bí đái : đo 
đ£ peảdra: caculo laborare ; 
vrinam non paffe expollere.. 
đái,thăn đái: (4t đa, 
/tlia: cinguw laterales fe]... 
le. 
đải, nói mời đãi: eozz- 
prLmerios dt palaurar: ofñI¬ 
ciofa verba đải buôi : e27:- 
PrtUm£nto: fu4oï : promIffa 
inania +, 
đãi của lai: pđø4rø pr£- 
/?nf: retribu re donum alio 
dono. 
đãi mò-ï ngưò4IÊa : €øzu¬ 
Ảay: tnuito;a. 
đài gạo léo sỐI : f1zarar 
ptdra ou a« ra do arrùi: 
purpare orizim terrâ ; vel 
lapillis. 
đại, cà : grin4¿: taapnus ; 
a,vm.đậi m mm: erzr.4£ cÍaro: 
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mmagnum ð¿ cÏarum ; ¡ta fïngz 
VOCant fuum freenum, aÌij 
ñuO-c ñgo. 

đai hoàng: zu/baröo: teu. 
barbarum ; ¡. 
' đại han: /¿ca gèraÍ , {1zz7. 
qtđađ£ ; (VertÌitas e defef\u 
Vniuerfali piuuiz. 

đại: correr dai ðe/iar cui- 
fus animalium. đại ngựa „: 
correr do ca¿alla: curÍus e- 

uU1. 

đai hữ: đamnafto: dama- 
Ấcenumfericum. 

đại; quan đại thần mắt 
(bua:?1Z4arim coro W 1:zorei : 
Pftmaritts du VỆ pTOr€X „ 

dầy? azui+ híc;hàc !ai 
đây: đem e/è aqui: qu1s eft 
hiec lai đầy: œi#đ cà : Veni 
hức, ra dầy : /4yMraca: e. 
gredere huc. 

đây: fâ, acol2, a6y` :1|lïc y 
¡llục, alij đềy. ai đẩy: awerrr 
c2 f2: quis eftillic . đi đây: 
tf£ acofa + ¡to :ÌÌuc, 

đây; vide đềy.. 

đáy , đàn đáy ; đàn bàu: 
tuiel4cdlebuacerda co caba¬ 


Ø: 
đây: đg//erro : ex1lium; ¡j- 
đầy đi: đeÍfltrrar: 1m exi- 
lium mittere. 


đấy, vide dềy, 
đav: cabrtr pariclia, hayĂo, 
© 01†T44 0/41: CQOpCTIT€..* 
ollam điotarna & fimmli2, úp; 
Idem. 
đam : Í£(w4r 0H fraZ£?': ÈX+* 
porfare;veÌ importate. darn 
đi: /e„ay: exporta. đam lai: 
/razei : TepOtta; VeÌ reÍer 
huc. am 41: ?? f072 aÌÐHET7, 
Ìkuar algue: commitarIalis 
uem. vel ducere, đam. › 
dhềào: géi er denfro: InLTO~. 
mittere. dam ra : firar P£r4~ 
ora: extrahere. đam đàng : 
uia do carzzÈø:dux 1tÌn€T1S. 
lam cöên /2uar exerczfo:du« 
cem cfÍÍ£ ©Y€rCiFHS - 
đâm : đ4F £277 4 )011/4 › 01 
ft1a co1 Ì4rI(4 „ 0u (091 đ7Y€~ 
221€/J240.014 atđđ cofn pao:‡€rt~ 
7£ punđim quouis armorumt 
genere. lềy giáo đảm: z/am- 
cear: lanceä vuÌnerate. đảm 
bia: đar.cø1 4 Ponfa dío arr€- 
#ze/2o no ai; laculo album 
attinaer€ , 
đảm ngã đâm ổi : earr đe 
cab£ca abaIxð : CApIt€ inu€r- 
fo decidcre. đầm eạo : pI/ar 
arròr Onzam pIÌO cont€re- 
r€. 
dầm: đar pun¿adz: puạno 


pErcutere . dần nhau: ;øzzz 
a4 punbađa: :nugn+s Ít !nui~ 
cem imp£€ren. đầm ngưc: 
Ù4af£F Plor D(Tot com a rmão : 
P1gno peếtmcontererE„ 
dâm: jicarcơm couÍ(4 4614= 
44: cao ag4Ša ÓPc: punge= 
r€ aÌ¡3 r£ 4 uf4 vt 4cu 4ùt 
refmilt. lím dấm xuẩng : 
Äurar co??? 2guÁa: pungcrc +» 
acH ‹ 
đám đất 0eáaco de fer74, 
decarpo: pan agri. đám mạ: 
£anrfctro dc xe ou arror cơn. 
berua p€ra d(0ør : Dpars agtl 
in qua Í#imminata eÍt Oriza „; 
Vt Cum CrEU£rit ¡n Íatiorem 
cäpum tran plantetur.đảm 
máy: peáaca đe 0xu€m : patS 
nubis, 
đam; ngừoi đám ăn „ 
uẩng: eowz2i/áøzøl2ƒa: VOTAX ; 
âC1. 
đăm thuien : embartacáo 
alataáa, awf?agro; (uUbme€:Ía 
cymba; naufrasium, đắm „ 
taù idem, 
đầm: tzrra al2sadira: pa- 
luftris Ìocus, nÖ, idem ‹ 
đầm: £(taya: £roff2r : eX- 
creationes fcemarum.phum 
dàm: 4/2at/eø : aÍmAti€u, ï„ 
đàm : crr?e đe moribunde; 
_ ficpma 
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feema ínhzrens íaucibus 
morientiš. 
đàm hám: Zw£/xo dự bat- 
#ø: m2Xilla infe tor. 
đảm đài đảm: gene đc ; 
carr£tar ðiwoa : balulus, ï. 
đan: f£cer? texo;ïs. đan › 
thứ: /4ztr ce/foz : tex€r€ cor- 
bulas & (inilia ; 
đan: co/z #ngela:ïmplex 
res mininè duplicata „, 
áo đan : (abaya /ẽm ƒor- 
zø : Íimplex veftis non du- 
plicata . lần hột đan: z¿z4r 
4! C0#Ifaf#!0o 0o ordiarfo 
J(tru ÁobF4F 4i o?atoi: £f (a- 
dzgrã¿: percurrere eÍobu- 
Ìos precatios modo ordina- 
tio non duplicando preces 
In ñngulis globulis. 
đan; nói làn đan chơ 
ngườ”ita: /4ÌÌlar z:aÍ døš ou- 
£røz: Obloqui alijs . 
đan: 0erzrtlbão de pinfar : 
minium,iƒ. 
đần oũ: bømem: vir,¡ đần 
bà:zzøjbzr: fœemina; ø. 
đàn: ;„ffywento defa9- 
§cr- Inftrumentum muficum. 
đàn hát: 2amzer £ ca#ar:pul. 
Íare inttumentum mufcum 
ô: í¡imuÏ canere. đàn hò: øiø- 
la:lyra.œ đàn đáy, vidc_› 
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đáy, tần thiếc : 4⁄/øla cam „ 
Pr14a: lyra oblonga. nảy 
đàn: ?4zer: pulÍate ftdi- 
DHS 2 
đàn, bát đản porcoizma_, 
grolla d4 ttrra- Ícutellaor- 
dinari3 . 
đần; đi đàn #agar ao zc- 
đico cartfortac ao paÉÏo foÌue- 
re me€edico nxtà pacìum .- 
đàn ; bách đàn : /aøáaio 
?aoø: fandaÌlum, ï, 
đàn tiêu: #24z4da đe bư.. 
/#arar : armentum bubalo.. 
Tum › 
đàn chím: öawáao 4£ aue‡: 
turm2 aulum.- 
đàn ngườiita : mà đy gen~ 
fc: tutba hominum . 
đàn, vĩ đàn : e2rf:z4r pe- 
+a cubfrr øì dulöi: do ƒacrtff- 
crø:vclamen qưofacriñcium 
!n menBs rotundis tegitur. 
đàn: dzøraata miodo d< „ 
PIrarmiảe cứa qtu€ Í€ c[ŸTct€ a04 
ÿ710Tf0⁄› 0f¿ đo c£0: ør&duS ta 
modur° pyramudi$ in qui- 
bus res morttI1S ofcruntur; 
vel czlo, 
đan BỖ: (arfar õ bao ft › 
tdafø+ ptra d£poii 0š ƒtndtr 
c acba1 : Íecare lisnum ïn 
frufta quz mox in aflalas fin. 
WẦ + dan. 
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đantur.đẫn pểb© củi idem, 
đạn sử? pelouro: Plans 
plumbea đạnv€:72ø1cão, 
Đ£rdigofoz: minuti globuli, 
phải đan : đen lb¿ opzlouzo : 
lểtum gÌobuÏi ferrei p4L!. 
đậu; vide lân. 
đang. đèn: £4đez: lụcer- 
na,aœ tiền đang höả: p4ø4? o 
Az£itt pera acandea o#p7€f0á: 
folui à yin€tis oleum pro lu- 
cerna ›. 
đang; cái dang : eazicada 
Ð£r4 ínmar' p£IX£- Crak€S a- 
rundinea ad piÍces capien- 
dos. 
đang, đang khi: e7 4⁄471- 
¿ø; dum. 
đang ăn :/)o què 6 co - 
me: tempus quo editur. còn 
đang cày: aInda £llà laurar1- 
đà co arado: adhuc aratro 
†erram feindit. 
đang, yêu đang: ø///24r : 
¡n pretio habere . 
đang ;coi cháng đang : 
Tiảo Ít pod£ olDaF o1 Por f71€ẩ0› 
0t p0? 4ÍC0; đi&;P07 €0071)đ1-Y40: 
res quam videre nonfufti- 
nemus ; veÏ ex mefu, veÌ ex 
horrore; vel etiam excom- 
pafftone. 


đang; cần đang: £d2ra 


đà 
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que Íe Êï1(01/€iddo0§ ?1€80~ 
cio7:procurator cui cominiE- 
tuntur nesotia. 

đang nien tháng sỐ2lri: 
diabo 4 que tnuec ăo quanáo 
txräo, 04 lancáo Prag@4! : địa: 
bolus quem Ethnici iuran= 
do ; vel maledtcendo inuo« 
cant ; hunc putant fingwlis 
annis mutari. (Đua hành 
khiến; tdem. 

đang canh: lgaño que al- 
Hs ?1ocáoø:diaboÌus quem 
¡inuocant aliquì Ethnic!. 

dàng: caø;rno : via, #. 
đưểng, idem. đắp đầng ƒ2- 
Z£†?' rePAlro đo ?12: aggete flu- 
men Iimpedire n€ inundet. 
(oũ bỏ› đằng; rø/7pr ør7o a 
?714racỗäo : aggereTn Impetu 
fluminis confringt. 

đàng cái: @ñnad4 tai: vĩa 
reeia. đẩn đàng : z2o/Ìrar 
€arrrnbo : iter o(tendere . 

đang cát: aœzr: {accha- 
rumạt. 

đàng bán: /enda dt thoa: 

hifura tabulz.. 

dàng, nhà: «a2: do. 
mus; Ys.thiên đàng: #42 
đủ cẽo, para0 + dotmtus c#- 
lì; paradifus . thánh đàng - 
C444 Š471f4 ạ J@rvia - dorus 
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Sanđa›; Ecclefa_.. 
đảng ngöài: 2 44/r0 
Prouưic14a3 đa Côr/€; quatuOr 
Prouinciz circà Tunquini 
repiam : đàng tÌaO arøwÌr4: 
Prauinclar defda cor££ aÌÈ 
Cjarmpâ: reliqu Piouincl# 
à Regia Tunquinenfi víque 
ad Regnum Ciampa: đàng 
tiên : orđ2z ø2/2s: Commo-« 
rantes in fyluis. 
đàng, phủ đàng: đ2/2z- 
barxo; ae dopaco ÍMPreirno 
trihunai: senatus f€g1usiri- 
bunal fupremum : cu đằng : 
caza dt auadtnicia đot olfor 
tribunai: : domus audienti£ 
aliorum tribunalium. 
đàng háng: Ø¡ørrø : rÊu- 
ma, ŸIs. 
đáng zøer£ter›d1g#io oi de 
Ùbe7 ou đt 1zaÏ. mererl Íiue_: 
bonum fiue malum: đáng 
tội Ía đu ngoục : zerece poÏ- 
Ì01 p£C4407 1? ao 17J/£F1o: tt€- 
retur ; pro peccafis in infer. 
num ruere : ai có đáng thị 
ngồi cao: zu£zz z1erece a/Ƒe7:- 
ta[]è mai: alto : metitum ha- 
bens in loco fupeTiori fe- 
det : màđáng phÁt quan ›: 
Jtpulura.†u£ƒ44 #141101 2a - 
darii:|epulcum quad mui, 
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tis parit diga tates,fcilicet 
Iuxt2 errorum Ethnicortmn 
qui putant è Íepulchris pa- 
rentum ñlijs dipnitates ori- 
r1‹ 

đằng: cod(aarnaredla4 : 
arnarus; a; vm: phải nhaoc 
táng dăng. đ4z 2 71€40ciøi 
trabaiba/oi: labor\Ofa.rwgo. 
tia tran{igere. 

đảng, cái đẳng: ?77£/ade_› 
đ1a£ro p€$: QuadrIPp©s men- 


ầ 4 
đầng; đồ đẳng đạo kiếp : 
aÌtatt4 (le lndr7€7: CatErua, › 
latronum: ngụy đẳng : #£- 
bzÌd£ ; aÌ:aanfado: r1€beÌ|(s; 
(editioíus . 
đấnh:erezø:clansai.dánh 
sắt: 0r£øo de /tzro:cÌauus fer- 
reus. đãốØ danh: „r£gaz: cla- 
uos fÑgere. tháo đánh ra. ›: 
dcfprtegar : clauos relgere: 
đáố đánh cúp xưãng: ##//- 
£ar oprtgøø: tetorquere cÌa . 
uum„ 
đanh : /4/£/x4 - aevchora ; 
£.peo đanh :đar/á2: an- 
choram fubmittere. tÌa.› 
đanh,¡dem. mỏ+ đanh: øe- 
§8aF' 4 401C074 110 '/undo:ancho- 
ram adh#rere mars profurn- 
đo ¿ keó đanh : e2" 4 ad 
ra: 


4a: anchoram attoilere:dêy 
đanh :amarra: funts ancho- 
IaiIus. 
đành có đây: d/zer/?al- 
0ùa CouÍq anter que fnya a L2f 
(277ø Cc: euulgari aliquid 
4ntequarn prodeat - vt edi- 
cturn Regts¿ đã đành có rao 
lệnh:!4 /£/0a 4u‡ /atra a cha- 
p4: fama lam cft,ediđtum pu- 
hlicandum. 
đánh: đan pantada đc „ 
mm cư #0đø: perCutio ; 1$. 
đánh giặc: eÌerar: gcrere› 
bellum: đánh cò: đánh bạc: 
tagar,taƒuÌ: 1udo, ¡s: aleatOr; 
r1. đánh cá;đánh lưGii: p£- 
JÈar ° pÍCOt; arís ‡ rẻ 
chuong: ¿4ze£r ø/Zno : puÌÍa- 
re eampanari đánh ®ảy 
cá: #/2azar:Íquammas auel- 
lere. đánh blanh: zezer c2w¬ 
J2u đ£ palba : texere aliquid 
ex paleis:đánh gươm,giáo: 
Waze" (alartat, Íarpa1 :confi- 
cere gladios; lanceas: đánh 
{2O : pecado de r2o(lff1e : Inci- 
dere in poliutionis pecca- 
tum : đánh bẩy: /2.er:arm24 
đriba: extruere tendiculam ; 
đănh, vide lồn. 
đạnh , đàm đanh miệng : 
€Ítar7o que /? dtif2:eXCteatio 


đu Xputtuv‡ 
đao, đánh tay đao: Øế- 
lgia" com eÍbada £ rodel4 »: 
cliaeo & enlearmatum pủ- 
tznare€ . 
đaỏ,blái daò: øe//ego: it13- 
lum perfcum. cảydaỏ @#~ 
_/gue¿ro: talus perica. 
đào đêt: cauar a !£rr4- ›: 
excauare {oli. đào a0; ai" 
owÍođtAr f42ue: €XxcauAre 
pifcinam: đào giểng : abr 
0£0 :£XCAllare puteurn; 
đào, sác đào: ecar?:ada: 
purpureus color. lụa đào: 
pt(a đt (tda đd£ (Cor€HCafia- 
đ¿* purpureum ferfcuni; 
đáo, đánh đao: /oe2 de_„ 
caixa£ ern baraco: ludusmœ- 
1i£taram adforamen. 
đáo, kín đảo: cou/2a /2rra- 
đa; resclauÍa; que fcilicet 
f£ug¡t aÍpeétum. 
đạo: /zy: lex;gis.bồn đạo 
bản đạo: đa 724/244 ley: Ìeøts 
eiu(demafieclz,inter Chr:- 
Ấtianos pro Chri(tianis vfur. 
patur.chịu ao:zeceber a Íey: 
legemrecipere:bố đạo:4z7- 
xar a ley:lepẽ relinquere:vô 
đạo: /2m ley. (Ïne lege : mên 
đạo : frrnawrar 4 Ìep: Qui a~ 
mat legem . mạnh đạo: /or7¿ 
r? 
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ga ley: con[tans tnÍege: yêu 
đạo: /7aco 7a Ízy: infñrmus 1n 
lege giu: đạo: guardar 4 ley: 
feruare legem : giảng đạo: 
?r£8ar 4 ÍeJ: Ì€gem predica~ 
re; exponere : dếay đạo: ez. 
/mar a ley: Ìleeem docetre_. ‹ 
mỏ đao' /2z10 Ð?ireiro qu€_› 
£7i/(Ixa€m alguz! luoat ä Íe): 
legem prImô docere :* ali- 
quo loco, feu quafÍfÍ aperire 
viam legi. 
đạo, hãi đao: øaÌ2 đe pz~ 
lzra: tritemes belli. tế kì 
đạo :/acr!/fcta ao điaba gue_„ 
culádáo Pr€/d£ a£ galèr de, 
@w£rr4 :Íac11flclum quodfe~ 
mel in anno fit điabolo quế 
putant Ethnici przeffe tri- 
remibus belli: ấœm đao lỗ: 
0uirot (4C?! /fC10š que [4Ze01 a 
e[j2 rze[1r22 4iqbo z {aCrIiC1a_» 
quzdam aÏia que eidem dịa- 
bolo triremium finnt. 
đạo lô thàn quan: /2œi- 
/ftio que [4z.e1n os penfio+ quất 
dù [aze/4 0iaperrz;facrlficium 
ad iter arriplendum. 
đạo, thâu đao, án tiồm : 
ladroỡi : latro, nts đạo kiếp: 
đÌ£(afea dÌe ladroẽi: †atrontrm 
caterua. 
đãoc;/zr:+lego; 1s, đaoc 


kính + z£zar': o(ict»bm Dini- 
num percurrere, đăoc kệ: 
rrzar' 406 fdpiof : tdOoÌiS treci- 
tatr€: doc chảng đi: crca- 
lban mo ler: legendo hate- 
re dãoc đi: (erbørzi: legere 
cxpedite. 

đaO : m£ảir coino arrài › 
4Z£irz:me€tiriOorizain,oleum. 
đaØ (@bo+i dầu : ø3ø encbe" 
be « 7£dida : mmetiendo 
non expÌere menÍunram.- 

đàØ,cái đáoO:Ì40ca de dau 
øwr⁄£š: Ìancea ancep§ ex v«= 
traqU€ part€ acut4 „ 

đào dàế: #/¡øar: Ípicas 
cmittere. 

đào chác mẫy:e/Ðiga era- 
đa: fpica gran1s onufta. 

đáố: /cöar: claudo, 1s. 
đáo cù¿a: /2cbar4 portA2.: 
claudere ianuam; đảö goử: 
ƒê¿cba* aÌguEi72 (0171 €A4"64 710 
p#/cogø: occludere aliquem 
duobus lignis collo appofi- 
tis:ĩ đãOØcồm: #££Öarar Ø¿5 
comznacbor: cÌaudere pedes 
compedibus:đaố đanh:/jre¬ 
øar: cÌauis configere. 

đảo alofarexerctfo: Ca- 
(Ìra metart. 

d4: /aze# alala (0/24 ar- 
?iƒ/ctal com qÌ«l tado đe ƒc¬ 

c?at 
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cbar: condere aÏiquid arte- 
fađũ quod ligatur:đ46 sách: 
€?1CaÄ€rtaP Í1u703 ?COompin - 
pere lbros zđáốmũ ƒazer 
barrefes.componeve pilc0s, 
đố tàu: /azer nao fabric are 
nauim : đáố (bìa tiền; /4zer 
amar*eadbt đe calxaf đe cico 
€?m cfnco: Ïgatur3$ moneta~ 
rum quin4s íimul ligare, 
đáp; dieù dáp : ø zr?mbafo 
Èeuar n‹as Uibas:rapit miluus 
vngutbus. 
dấp: cwbrtr/e d?[tađo'coo. 
pettre fe cụm quis cubat. 
chan dấp: euerfor: in(tra- 
tum, ¡. - 
đấp đàng: /2zeryebairoz 
of (a72If105 : r€fcere via$ s 
đặp nến: 4/anar corm fer- 
40 Paulrento : attolÌere pa. 
tuimentumterrá additâ: đăp 
mồ: 4Ïewan#a? £erra (0bre a 
./epaifura: attoÌlereterram.. 
{uprafepulchrum dàp dọ›pz 
W4XtP' ?€Ð4i7os losriot: refi: 
cere fluminum ripas ne ñat 
tnundatio : dấp bia: /2zero 
§uzar do aÌ„o: €rip©re Ícopi 
locum: ấp: eer2ø điabe:in= 
cubus, í. 
đập : 4024/72€0f107 per: 
tc†€re pedibus: đòn đạpz 4z 
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tabaItbar đo f£££ÏÄ2 04 torrfs 
y0 e9 qu£ po£mm ø£ pe£ tabuÌa 
cu! t€xtor (uottitur pedi~ 
bus :voi dap: o£lepbamfe pi~ 
Z4f alBu£Em Por (a/ligo* tert 
aiiquem ab elephante in „ 
pœnam : đạp lùa e©6a/har. 
neÍle ou arroz : trìiturare ort- 
cam: chên đạp pa4i, đạp 
sành: đ24#c01o0xÐet e1 eIpi= 
Öot 0 pcárar + ofÍender€in 
ÍpinaS aut lapidem gà sóu 
ap gà mái? agallagalara 
øallinba : calcat gallus salli- 
nam: gà chìụ đạp : aøalimha 
/Vtrgalada : calcarì galliaam 
ầ gallo.. 
đập,vide đọp. 
đát,của dát:œender/e kem 
4ƒazenda:dtuendi mercimo. 
nia íœliciter:tiÊn này chẳng 
đát: @È4r (aiXA1 não correm; 
r£fljci monetam ; bac xấu 
chẳng đát: pz4£a atxa não 
€Corr£; T€ljcitur argentum. 
impurum ‹ 
đất, địa: /erz4,t€rr3,z„ 
đất thịt: /£rr4 pirigwe ; terra 
pinguis : đất cát: /erra #aez 
ari£n¿4; terra atenolà, (teri.. 
lis: đất thó: ởarro; argilla „, 
#%¿ ta đắt : #orwey(berter?a ; 
fedire in terram: alij đềt . 
đất: 


đặt : pot alg14 (o4 €ñ_ 
lugar 0e o*dentad° : ordina. 
tè cOlÌ9C4r€. 

đất cọc; vide cọc, 

đáttưong:/2ze? $/4tu4s: 
conficere ítatuas . bày đặt : 
2u£HntoP.£rarUfa : delinea- 
tor. inuentor ¡in bonum.bảy 
at: £1/z£mctftdo y ^tdelio 
¡n malum . 

đặt teh: pør 02022: tIPO- 
nete nomen nơi đom đặt: 
eX4/€r4F tìa[to Íatzwando: ©X~ 
4ggerare laudando. 

đau : đør: dolor ; 1s. Smm „ 
đau: đ2£n/z :2Øt0tus› ¡. đau 
chện: øzd?pez: dolor pe€- 
dum. đau lưng: đar đe cade1- 
ra: dolor renurn. đau bạõ: 
đạt đe barriga : dolorven- 
tris;allj boú; velbú. giải 
đau: £íraf a áør: 3uferrc đa- 
lorem. 

đau đơn: đør ar¿zi/e:do - 
lor intenÍus. 

đâu: zn4s peraonide,Ả2714£ - 
vb!, quo, vnde. ỏ- đầu: øz4e 
ẹ//2: vbi eít. đt đâu: pera ø?- 
đcay quo1t. bo»# đâu:đ 
đ¿ em: vnde venit. 

đâu,chane có đâu:porcer- 
{2 iáe tem : omtinò non cít; 
particula in ñne orationis 


A 
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poÍita confrman$ nesalbio 
ñ€Tri ; 

đầu; cáy thầu đầu : arer: 
git Ff771 á. folba C07710 Ír£tö : 
arbor habeits folla in Ícaxi- 
ni modua ‹ 

đẩu:pr/eipfø;£abea prin- 
cipium ; caput. đầu hểt:ez7- 
?7101F.4271E/1f€:DTI mò.bỏ-¡ đện. 
de/2la principia: ab tnitio.con 
đầu laốổ: @r:2ger20: p!i~ 
nogenitus. 

âu luở-Ì:pon¿a da È?1goa: 

extremum linguz . 

đẩu gồi: £øeÍbø: gen. 

đầu họ: #zonco d4 geFa(ão: 
(tipes progeniei. 

đầu rau:pedraz qae /ðrucm 
đ¿ irempem: lapides quibu5 
Inponitur olla 4d ignem:. 

đầu, ra đâẩt8:Yerder/È e re- 
bzi4e: tebellem dedere íe .. 
lắc đầu; vide lắc. 

đầu:?£4¿2a đe arrr:fen. 
(ura orizz. máy đầu : đa#~ 
£a£ ?2£4/dar : quot menÍurz, 
(bơi đâu: medrda mai cbc1a: 
men(ura non plena . 

đâủ ;cái đâủ: ðøce/a re- 
đor44 que t£?? PP: DyXÌS 10. 
tunda cum Íuftentaculo, feu 
pede. 

đâủ, bắc đáủ : pelo do ner- 


££ : 
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/#: polus ieptentrionalis, 
âu nhầ: powzarzzp táza 

Albta „ /tr bo(bede : RoÍpitari 
in Alien2 đomo : chỉm đau 
CÂY: AUf pØuUZ4r no ramng: 
QuieÍC£r auem ín ramo, 
thuiên đấu ; Jrgir a etmbar- 
CA20.£/0mar abrigg o¡ Por(0: 
ImOF37L ©ymbam; vt ín por- 
tu; vel fímili loco ; liệt cầm 
chẳne đận: đoezz; 4£ não 
tem c[Ptranca đê suiẢa - Zp€r 
đeÍpcratus à medicis ; qui 
hon: pot€fÌ reti nerị đực. 

đậu, ƒevão, :ruilba, lạrr- 
#Ibar. ÍAzeolus „ . pi(um, t. 
lens, tis- lôn dầu lồn cò: ¿a- 
ralbar o f2ÿ2 : mmiÍCer€ aut 
perturbare ludum . 

dað, vide đoứ, 

đàõ, vide đòữ . 

đáõ, viđe đóữ. 

đạØ, vide đoư, vel ẩñ, 

€: 47Jzar4r: minof ; ârit, 

đ€ dùi: 4/£acar con P2ø:mi- 
nAr¡ fu(le :đe chém : aga- 
(a? Ả£ carfaracabera: tinari 
CäPIt1š imminutionem. 

đề,od để lỉnh: andarir 
40 214! atodt pollar forrar 
4⁄£ /È Jazem : fuperior ad 
QUueEm pertinet iudicare đe 
viilata, 


để, thiết đề: /2rrađura de 
caualle : folea ferrca: hài 
sắt, :dem. 
để trụ,Về cỘt Đa: naz 
colu2š daZ P4eoder: pi@ uUrz 
Incolumnis idolorum. 
đề,(bua: Rey: Rex,gis. 
thương đệ: Rey đ£cima 
Rexfupernus; potef† đie¡ đe 
Deo niÍi alia fuperftitiof „ 
obftent 
đề,blanh đệ: ala grafla: 
palea crafla : _ 
đè: (4rf£Bar : gr3uo, 49, 
đè xuẩng mình: aezadlila - 
incubumpati. 
đè he đè hét ;agaflar/4_. 
mul†o Pera t1£fer rmedo.1rafct 
valdề ad incuriendum me 
tủm ‹ 
đè, oứ đè oữ ¿IftÍo de, 
đienidasr meyăo : tuulus dì. 
nitatis mediocris „ 
È: //Prtfar:fufpicor ar1s, 
đè nên: aØer£ar coro Íiuro 
tr taÒoa/„, ar€}re ; vt lĩ- 
brum inter tabuias. 
để : đ#ixar ' r€linquo , is. 
bờ, iđém.. 
để hãy: ¿xa a/2y:ie- 
linque c eo modđo: để đẹu: 
onde 4£ixafz: reliquift\ ver. 
nam ; để cho:2ermiur: per- 
mitto, ` 
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titto › 1s, để dành: gar2ar 
pera albwrz /m : cu(todire ad 
aliquem fñnem. để (®bọ› Z/- 
xaPä 720 Ìð£#: ï£pudiare 0xo- 
fem, 
đề nhau : đ/(ax4r/£: di- 
uortiun celebrare. 
đÈ quièn cho con: đ- 
xat oaffcio ao ƒ?fbo: t€Ìin- 
quere offictum ñlio. 
đề: pera:ad:háoc nói sử»a 
dề dšay: aprerdtr a ƒallar 
đireifo pera cu/nar: ad do- 
cendum addiÍcere linguam. 
làm đến thánh để thỏ- đức 
Chúa blòzi: /4zer lgr£ja Pr- 
#ao culZo Diu/2: ad củÌtum 
Dei erigere Ecclefiam. 
đẻ: partr, 8/r4r: pat1O; 15. 
genero, as. cha me đẻ: pay £ 
7714 d£ gèydfãø : genÌtOres. 
fĩnh đẻcon: par /lÖøœ: pa. 
rere flium. đẻ túng ØaøP 2ø: 
parere ©ua ; dicitur de oui- 
PArIS . 
đẻ: zacer; ƒ?? 92ttaÏ: nã- 
Ícor ; eris. oriundus; 4; 0m. 
ấé Roma : na#wrai de Rama: 
oriundus Roma. 
đẻ, dẹp đẻ:bem /zifa;pra- 
tiofo ¡ benÈcompofitus, ve- 
nụu(tus. 
đ ệ nhít ; thứ: như \ P!- 
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f1£170: Drimu$ ; 3, m, 

đệ; em: irm;äo zn£7or: Ẩra« 
ter tatU) minor. tử: đề: /d:- 
fór › cri2đöz ; (ubditt, famnli, 
1def\ ñÍij & Íraftes natu mi- 
ñOT€S. 

đệch: /2z2e Öumano : Í#- 
men Àumanum ‹ 

đêy, vide đáy. 

đềy; vide đầy, 

đềy: £zrcðer›chero:impÌeo, 
cs. plenus; 4, vm. aÌij đẩy: 
đờ VÒ cho đềy l #7cCb£i Ũ 
boyão 4agøa: 1mple diotam 
aqua. 

đếy †G: d//ciowlo: điÍc¡- 
puÏus ; i. _ 

đầy; về bỏ đẩy tâm : ø 
boyäa ƒtƒ£+ err4 ptdaeor: diota 
1n partes conÍrata 

đểy :e/zpurzar: Impello, 
1s, đếy thuiÊn xuấng; boray 
4 tibarta(äo 4 ago4 : imp€Ï- 
lere ratem ïn aquam . xo 
đềV ra: £7Purra? ptrd ƒora : 
expello, is. 

đéic, vide đếch . 

đêm: #oítz; nox no(is, 
ban đêm: đezø//e: nơéù. 
thâu đêm; £øđa a 2i: nơ- 
c\e tota . 

đem, vide đam. 

đem: condar ; ñut€rØO, 4$, 

© 2 m 


đêm tiền ¿¿na? c4ixaz: nu- 
(iegrar€ noneta:s . 

đệm: guzđ4 4 )„fz: cafuS 
1ñ lu cỳ4 „@bặt nhau đệm ; #¿- 
la" a4uø.derruba : ca(ui ad- 
tterfar1j lufam inftituere . 

đệm, cái đệm: ¿/ziza de 

1£ /£ Í2/ cefa:[toree ex qui- 
us comtinguntur vela. 

đệm: ⁄22ƒ/244: ceruical, 
alis. gối dem. 

đen; eorrouxa qu£ luza : 
violaceus color nitens. áo 
đen:caðawáepara:ve(tis Au- 
lica . 

đen, mặc đen: r¿/2o P7£f0 › 
/u/cø: {ufct facies, f(uồnigra. 
thàng đen z.ø£o pr£fo,?1¿p70: 
nigri coloœis homo . 

đèn: czứea: lucerna; #, 
cây đèn : nề 44ca714£4 fIIfo 
€2i72a r8£Ítua cart(ea: ÏACerne 
p€š Ímul sim ipÍa lucernâ . 
khêo đen: /21⁄/ar a ca1- 
4¿4: lucemam emlinger€_?. 
lòữ đèn: x/zr4 de pap£l:la. 
terna papyrace4. củ đèn ›: 
lniterna: Ì~etna ex aÌla ma- 
teria. đôrđèn: ac£nrẩer can- 
đza: lucemam accendere ¬: 
tất đèn: zzzgar 4 cand¿a:lu- 
cernam enineuere. lêy đèn 
foi cho sáne : 4Ï„rz2/4f (02.2 


candea: lucernam ptzferad 
claritatem , 

đèn: r0zebar: hìnnio, IS; 
voingựa dèn hệt: ø øÍzpban- 
F£ 01+ cawallo "rnebar: hìnniltu 
equum,vel eÌlephantem om- 
nia implere . 

đền: paco deÍ Rey: pala- 
tium Regis quem (Đưavo- 
cant,& elt propriè Rex quã- 
uis alius adminiftret reznũ. 
đến đài,lẩu các ; tdem. 

đền thánh : /#re|z ou p4- 
co Santo: Ecclefia , [eu pala... 
tium Sanftum; quia ícilicet 
domus fuprem1 Regis. 

đền: p4gar ø qu£ deue :{ol- 
uo; is. bất đền: oôr†ga»4p4- 


gar: {olutionem exigere . 


đền oũ đền bà; vide dẩn. 

đền: c2øgzr; aduenio; ¡s. 
phơ› đên. /zzbraz/2:inemi- 
niffe , {uy chảns đền : øão /? 
Đođ£ ént£7d¿?: peruetice non 
valet di{curfus Íet cogiratio 
đền khi: đeo1/2ue: poftqu4 . 
đên ngày íau: £@4//2đo: a/< 
gui địa¿: poft aliquod tem. 
pus.. đÊn Day : 4/24g2rz : VÍ" 
que nunc . tay đá đen: /øcar 
£01724‡fãa¡:attingere mani- 
bus. đên mÌŒGn: £7£¿#r;ø 
err cbeøa1no á (tr @raride:Cr€- 

CO; 
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Íco; ¡s, attineendo maiorem 
œtatem. đền già: “6# Uello : 
ou er cheqando a QelÈit€ : Íc~ 
nefco, ¡s, vel;attineendo Íe- 
neGtam . 

đênh, tiôi lệnh đênh: zøz. 
dar bo)azIt€ (0Èr£ a4g04: it- 

n4tare aqu. 

ÏeO: fra#z£r (oi//go ow 4o 
p€ftoco petdurđda algi4cou- 
/w: pendens è collo aliquid 
portare, ảnh đeo: œarenita 
1/71a0£rn qut Ít trai ao pe[toco 
P£ziáurada: pendens è collo 
imago .nhền đeo lay: ai 
qu£ /£ trảs f9 d£do : mmlflus 
digito annulus., 

đeo kétlôm chém: #„ar 
o [adráo acortar â cab££a:du- 
cere latronem,v‡ capite pÌe. 
étatur, 

đéo gỗ: đz4/alcar o pao P#- 
taobra: diminuere lipnum., 
ad OpUs. 

đeo, đàng đeò: caninbÈa 


€nír£ /27zaï:nontuofum¡ter. 


tleò đeò: #y«par/trras: tran- 
filire montes., 

đếO: /£r (opulacof7 00ø- 
(b£er: fornicari , verbum im- 
modeftum. đéo mẹ thàng 
cha: 7zi444e ordinaria ›; 
J?lho de bữa tai, [ari tal 


Cà 


€0071 L4 z24y, #0 lbo de bñ tUi áo 
ray: HÌi meretricisÍornica- 
bor cum tua matr€ ; ñÍÌ ru. 
ftici nequam . 
đẹp đỡ, vide đề . 
đẹp làố người: øanbar a 
+01itad£ 4 alecu£m : denincire 
aliquem. của này chẳng 
đẹp lào tôi: e/22 f⁄2/o ?;£ 3o 
cơonf€nf4a: difplicent mìhi hz 
T€S. 
đầt; vide đắt. 
đều: cow/a›palaura:re5†ei, 
verbum; ¡. đều gì: @w£ cor//2: 
T. đí gì, idem chẳng có 
ều Ấy: não £ a/T` : re$ non 
ita Íe habet . 
đều: /øđaz : omanis, e. đều 
đi đều lại: /ođoz tấn zodo+ 
#øráo: Om\€š eun‡ omnes 
redeunt. 
đều nhau: 7geaéf~ aàqu4- 
lis, e, đều Ía xuẩng: ?4»⁄a- 
/74tnf£ 041004ÌN€1Iff (atrão : 
zqualifer cccidere íimul . 
đều, nói phe đều: öacÖa- 
rtÌ, (alla muffa: ardelio; nÌ3; 
joquax; ci5, 
đi; andar : e©, 1s. Št lại: ír 
£ tin : 1tque reditque . đi lại 
cử đấn bà: /¿rajunfarrrnfo 
cđïm 2dÍbé": copuÌam carna- 
lem haDcre cum muliere_.:› 
mo- 


¿1U (Ì 

mode(tẻ 4lc dicitur etiam., 
de propri4 xore.„ đi lại cứ 
nhau, idem. đăoc đi đăoc, 
lại Íer Auifa+ trezéi › Í#p€_—› 
leđuirare.noi đi nói lại: đizer 
?2U1‡41 *U£ZỆt : Í#zpe dicere, 
& fíc de alijs. 

đ: parttcuf2 do 172p£F4i1— 
Ø partiCula imperatiuucum 
vérbo poÍtpomtur. nói đi: 
/ala::loquere. kéo đi: øu- 
xi: trahe;&fíc đe alijsf%- 
pifimè, 

đi ,đãoc chẳng đi cho:e. 
calbaø Ícr intetruptè legit. 
đi gì: aw£ £ow/4: quid3 
chẳng ấn ẳ L gì SỐ: z# coz7£ 
zaZa: t\(htÍ omnino cornedit. 
di bẻ đi bẻ lại:21r porow- 
#ro$ c01ffg?2đo › plus rntnufUe „ 
numeran do,bỏ đi bỏ la¡,¡ đề. 
dị, cái ẩ]: owtlba: Inguen, 
t1S 
đT: zzolbey publ/ca : mere.- 
trÍX› C15. 
địa;đât: f£rra tetra,z. 
thien địa: của p 0erra: c¿ lum 


&:terra:tao thien lọ+p địa: 


ÍaZtr 4 co #at£ra: facere 
czÌum &‡errain. 

địa ngouc /zonco đa zer- 
t4 ;in/ernn0: te†t# Cârcet; ¡n- 
Ícrnus. 


a 


qd --ll 


địa lí: eeawztri4: pèome. 
tria £. thien van địa li:a/o. 
?!0777!4 fÊ2/7]Ê(Fl6 Daf(€r da 
7/81/£714/f(a: a(Ìronomra & 
B£€0In€tr13 bartes mathema- 
ticz , thầy địa1Í: aaguelle que 
W⁄ptr†lItIo(41ef£f ồu/ta feP- 
ta ptra /epuÌiura£: ÍuperfVio- 
$e quzrens {epulturas. địa, 
bàn: 4zll2 đe c£w4r e? que 
€Í láo fIo‡4da4 4Ÿ quaf?o parfei 
đo ?2/đÍo : pYXìS nautica;in- 
qua đeÍcriptz Íunt quatuor 
mưnidi patt€$. 
địa,đoucở14:4/raieada:ìn. 
fidiof0s; a; vm. sâu sác, ¡dẽ, 
địa tích sõ-n, vïde sỡn. 
đỶa: pire9, p#a¿2: cakillus, 
bạ caunu§; | 
đĩa đèn candea d: dzei/¿ 
t2 prafø: lucernarn-catillo „ 
đo:¡đèn, đem. 
địa cái đà: /anbixuea ; 
Íanguiíuga, g. 
địc;rO' z⁄4/ø: fylua,œ ổi 
đ†c,rO› mot: eZ1+ døaara ho- 
mines Íylueftres , phạt bồn 
đi đc, bụt là PO» moi : ø# p4- 
§0đ6r ¿40 ø£rú£ do mafo: tdoÌa 
(unt hornines#ylueftres.. 
đích xác: dgnazeladi: 
Ine ptus, 4 vm. 
đích nhau: 1c0arren/ze. 8; 
zqua 
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œqu4ÏÌes Inuicem›. 
dịch : r2: contentio; 
nís: chém địch: đor#ar eabe- 
p2£ 4 por4: contenkiosè am. 
putare capit4: lịch địch:zza- 
£¡zđ4: tuauÍtus; vs. 
điểc: /wrđa: fùrđus, a,vm. 
điẾ€ tai; matinada que ƒaz 
C/ragiz : turnultus exurđans, 
điếc, blái điẾc: /7w1£4 que 
ziáo cbega 4 r1aárucer: ÍruéÌu$ 
non maturefcens, 
điểm, nhà điểm : (z4 đ¿ 
9/6: : VIpiÌiarum feu cufto- 
đíarum đomus: tốần điểm , 
đem, 
điểm: en##/ar/z* como, 
is: trang điểm, idem. 
điểm sách: 4po?ar nal/u- 
r¿,o b£rm đi†1ø : notare ïn ltbio 
que probè dicuntur ¡n ipfo . 
điền, cầy điển: aruar£ que 
4oa mưutt0 e della (äz£?m tì/)ro - 
ƒi€1ta ptfa 0igi2: arbor que 
apt2 eít ad fonum excitan- 
dum ; ex illa enim ft tyfru- 
mentum quoddamaở vigi- 
lia‡ Indicandas . 
điệp điệp trữ tr : zmai/a: 
Jtm cø#fo: muÌti fine nume- 
rO, 
điều, cái điêu : ø cazwảdo 
t0?! qê /È tbuP4 d. Íabao: 


đà 
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canna quá ,fumitur bettum, 
oứ điểu,idem. 

điêu: eapituls đe liuro: ca- 
put ; vel articulus libri. mồi; 
đan, chư“o2ngtdeni . 

điệu: j@uar; £orme renar ; 
/đ?lÄad¿ty ombaixada: duce- 
r€ vrveftigalla„ milites &c. 
điệu thuê: #jzarrznđa: - du 
cere vefigalia :điệu cðên : 
leua* foldador: ducere mili- 
tếS . 

định, đánh đình *7øøaz a 
ÿ£f/:a: ludus nummi cuprei 
faxo collií, 

dinh, ngựa định pho: ca- 
allo de p¿Ïe: €quus vere- 
dus. 

đình: ca/2 em que /# ajunr~ 
ta Ðaldtapcra (2uš d€gocios : 
đdomus In quaec6uenit com. 
munWas ad negotia tra€an- 
da : đình hát : caz4 e7? gue_„ 
can£áo ao đfabø : đomus ïn_» 
qua diaboÏlum colunt canẽ- 
do. 

đình hương: er4uo đ2 › 
Tra : cariophyÌlum, í. 

định: 4ÈZz2faƒa7 0w paro 
PFffa 4s cor,/4s : @ftlmare res 
quanti fnt valoris. đính bao 
nhiều: øwazo gà alufdradi: 
quanti e{imaturèethäy định: 

8zn€- 


ð ?22£1Íre 1u[g+£ : mapifter Ìu- 
dicet. 
định; an: đe/2augo: quieS; 
etIS, 
đình núi: ø eað#ro do mơn- 
££:Cacumen montts, & Ííc 
de alijs . đi dóú đỉnh: /;⁄_. 
foleando* collum mouere _ 
molliter s 
địt: %e?to đo 2ewtff£:CrEpÌtus 
v£ntrIS 
đo : ø£đir: metior; iriS. 
u:œm idem. 
đỏ,od đô: lu#ador que ra~ 
Pa acabeca : luftator capitis 
raÍi. 
đó,kinh đô;vide kẻ chợ», 
đồ, toứ đồ: oø¿ Apn/lolo: : 
Apoftoli. 
đồ; bản đồ: zz2pa do 
9212, od debu%o de algi44 › 
cø/a : mappa mundi ; vel 
delineatio alicutus ret. 
đồ, finh đồ: mo grao 
dafletrađoi : infmus litera- 
torum pradus. 
đò : pa/Jagetm por barea dz 
algum ria: tranfitus fumi- 
nis cymbâ . qua đò: ¿2/4? ø 
rlo na £12barcagăo: cytnbâ 
fumen tranfuadate. thuièn 
đò: barca da pa(Jagem: cym- 
ba tranftus uminis , 
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đỏ,làm đò: /ngrr/ê: Íimu 
lo, as. làm đò liet;/tneiy/« „ 
đoeze. {Imulare morbum . 

đó: đi đây đi đó : anđar 
ác cả perala : di[eurrer€ per 
varia loca. 

đồ:ape/Ì4? a quen aterca: 
Íponfionem facere quifnam 
veritatế attingat . độ nhau; 
idem, 

đồ, bách đồ: parede ae_, 
battb¿r enire/tcBado§ com › 
ca: parIEs £x cannis Indicis 
ổ calce compofitus. 
“ đồ, bày đàn bày đổ,vide 

V‹ 
đồ: °otar › corto coujfd Ìï- 
4uida: e€fundere, vt aliquid 
liqudum đờ (beào: 6ø/a" 
đenrro:in{fundo,is. đề nưGœc: 
botar 402đ ai 0ziäo4: effInde— 
te aquamad lauandas ma- 
nus.đờ fœn: cøaroaz: fanda- 
racho,as, đỜ mắu ra: œa/zr- 
Jê tr (angde: pro{undere z; 
Íanguinem. đồ đo-m đau 
mẩy: //£ z4Í Aue 01£ r0g4+ 
nba /o0re ty: malum illud 
re†orqu€o ïn caput tuuu s 

đỏ.uermzlho: tubeu$; 3y 
vm. Íac đó; mùi đó: cør ter- 
z1ci6a;rubeus color.đổ mặt: 
ro/Ÿo ®errclbo tubea „3 « 


¬—=~.- 
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đõ trạng npuiên a/£az„car 
0grao Jupr£io do lefradoí : 
adipifci gradum fuptemum 
literatorum. đầu, idem. 

đỗ, vide đậu 

đỗ duzar: pei{euero; 4s. 
chấng đỗ lâu: não dườaza 
7uif0: non diù p€rmane- 
bịt. 

độ : ø/Ðapo de cartnbo guê 
say alquter de búa tU£& : {pã- 
tium vi£ quod quis vna vi- 
ce percurrit : một đỒ,¡dem; 
hai độ : ezz đua¿ tuez£e: dua- 
bus vicibus: một thôi; hai 
thối, idem. 

đô,truien đồ: e/bera › ou 
t£diáa dot gaøs đo /oÌ: fphe- 
B, feu men(ura graduum fo. 

IS ‹ 

đö-;lò+ dÒ2:0aøabortdo:va. 
EUS› !‹ 

đọ» nhà: arr£:dar (az4! : 
locare domum., 

đọ» con: e2penbaro ƒ7lbo: 
Pignor! dareflíium 

đọ»;ởi đQ": ír ðrincar: ire 
luíum: đi chơ›¡,idem. 

đốan lẽ đồan ngữ: pr£- 
/entt qu£ /è da ?1 quIin(a lụa: 
Inunus quod quinto menfe ; 
vel lunâ ofertur , 

đồan;oú đồan ;o pri72£iro 


tết de CocbrncBi na: Rex Co- 
cìincin#£ primus íta diểÌuš 
dum viueret; poít mortem 
vero Chúa oửữ . 
đồðàn ; một đàn: ¿Z2_„ 
(0771P401114 de 6£/1F£ qJÊ tUá0 
unfo+ pollo ca??1?16o : tuibâ › 
aliquorum ; qui fimul gra- 
diuntur per viam, 
đồðán chẾtngưiờai Èa : đan 
ƒtnttnra đe rmori : {enen= 
tiam capItis ferre. 
đồän: thuyền đồán øz/2 
piqauena: triremis paruula. 
đðan: aczbar. finio; ÍSu 
thôi đðan : z acabando : 
poftquam fñniuero, 
đöan; một đốan : eap/£oÍ2 
đẹ liuro: caput, vel (efio li- 
bri, 
döan: p¿da(o de algl4 6o. 
72 fruftum alicuius rei : nÖt 
đốan áo : ö# p£da£o đa cá 
baya + fruítrum veftis. 
đọc;bàn đọc: al⁄a" : alta. 
Í€; 1s. 
đọc đàng: øø carzatniBo : 1ìì 
Iinere, - 
đoc;tũ dọc: „ro đre- 
zar: liber precum. 
ấouc : c4ƒ/a É„ruz :turbÌ- 
dus, ä; vm. nưŒc đọuc 4gø# 
Pt£onber/a: virulenta aqua. 
p là 


CA 


l3 đỌUC : 740 coyapða: prả~ 
tt! €oE, đếa đouc ; idem . 
Của ỞQUC ; ¿21/2 Đeponbefl4a: 
ViIuÌetS ;a;vm, 

đôi: par: numerus par, 
một đói; hai đôi * bơ; P4r; 
đoug P4re£: Vnt\Im Dâr › duo 
paria.đôi: đ2„z: đuo đôi 
mưƠ1; 2e: vigintj (ïnh 
đôi. Ïrz2Äø/ ø£pJeor: gemelli 
Íratres , 

đồi xết: 64914? a cau /a 
© /trứetfaÏÍ4: €xaminare_ › 
cauÍam ac ferre ententiam. 
đôi màch cữai : đ/2?1824?'2f 
?n£Xt?lfoz: diÍcutete dcla- 
tiones. 

đòi, số đồi: Z1ø9rf#e đe fer- 
rá dư 0 m4racð52: roÌe$ 
t€ïf4 ÍU p§r aøpEfr€rm 

đOi vide bu, Ẹ 

GỒi: gar£m dua £01⁄/4$ 
€/2 corre/)arđencia+ duo fï- 
bìcorrteípondere vt Sol ; & 
1 ,una in plenilunio , 

GÌ: #ef cow/8aøza: confi- 
do;is.cẬy›idem đổi cừ đức 
chúa blỏ»Ï : coz/f4 eza Deov : 
fp£tare in Domino, 

đôilại: zzoway ›,ƒ24#€F ri- 
†73?: catinina, feu fmilitei 
"mm GOr)ponere. 


O0: /@me,fames,is đói 
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làO:‡erfzme: eÍnrio; is. đói 
khát : ren (me e/2d£ : e(uYite 
& Íitire đóirách: pobre2,e 
#£72 'Íorle£ c/Ìa de/btdo 0u 1a 
9£//rdo: famelicus & veftibus 
laceris indutus, 
đội : cbaz1af ð fiuPeyiae. đo 
1//erfer: wocari à [iperiore „ 
chúa đòi : ø Retcbaz4: Ñex 
vocat. thày đòi: ø7nQlhe › 
cbama : magifter vocat z đòi 
\O' : 0£dir diutda › exIgere_2 
debitum; đòi tiền: 2£đ/z (ai- 
X42: €xlger€e pccuniam ; vt 
quando pr#cefiic cuÌ na qua 
redimenda efÍt pecunia. 
đòi tói : €orrcwe , eadca › 
đe JèPo to7 que Ít pfeftdPi7L 2 
@f f£s: catena qua sunt com- 
pedes. lòitói; ídem 
đòi; theo đòi ;iànm đòi: 
f0ftar: ifaicor, atis ; bắt 
chước; idean. 
đòi ngầy: cađa địa : qua« 
tidie ; hàng ngày; idem . 
đòi, mạc đòi khi 3y: eøz- 
#Ðrrnea 0ca/fáa: ¡uxtà anlam : 
mạc đòi phúc: cø/2rme 4ø 
97/£Yectrmem?o: Iuxtà exipen- 
tiam mertti. 
đồi mộồi:/ar¿arzza-teftu- 
đo, Ims$. 
đời:#osar; ”: đời 
AI 7 


(bềaÌ;Frotar o pezð dorotrbra1: 
{ufficere humerum vnum al- 
teri ad onus ferendum: đời 
nhau: #eweƒ/ar/e y altetriare_› 
Íeinuicem : đồi đời: z2z- 
dana áo: /tculor: vici(fitudi- 
nes{#@culorum. 
đồi,một đời: ðøzz pedaro 
đe ca1z21bo : portio qudam 
ItIII€T¡§. 
đời chưỚ%c : êoz?rarminar 
4frara: Iinuentlonialterius 
aliá induftriâ mederi. 
đội: parƒðbr£ acabera : {u- 
p€rponere capiti: đội mủ: 
Poro arr£f#: 10pOn€re cá- 
pití pileumz: đôi áo: cubrir 
4 (aÙ£f4 £o10cab4ÿ4 : Op€- 
rire caput veítez đội mặt 
mẻ: 7 /z4/tararƒe: aí[umer€ 
laruam. đôi càu thỏ: bụt. 
¿or auftot (obre a cabe£a ba 
Ptpa dc ƒeday ,/obrt a quaÍot 
8t/110f cidão pa[1áo ø4 paxo- 
đt£0ủ a£ 4Ùnđí đội (H0Pf0: 
Íupcrponere capitibus mul- 
tos quoddam ferieum fupei 
quod Ethnici putantidola_› 
aut animas defunétorũ tran- 
fire: độioœ-n: porobenejfrio 
/bbrt a tabtta› quer dịzer; a ~ 
§&fadtertr o ben£/6cio: Ầuper- 
ponere beneficium capiti; 
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hoc eft; gratias apere.. 
đội cðên: zøzzmea 2e ƒol44 - 
đar.manipulus,militum:môt 
đội,hai đội:6ða zansasdua: 
t:ágas de ƒoldađo*: manipulus 
vnus,manipuli đuo.militum. 
hàng đội: /2Í4ado: da teƒ?ea 
(ompanbia: cohortis ciuf- 
đem miÍites. 
đọi đèn:p?er øu prafo que 
Jtrue de cawdea de azøIt€: dì» 
{cus cui oÏeum infunditut yt 
ad lucernam infcruiat. 
đòi: /¿culo;y “Uiáa de bụm 
ðørc?: Íœculumfeu homi- 
nis vita communis;qua đò-i: 
Paff2r de/Ìa 0iđa; ?710freF:ii= 
grare ab hac vita; ra đòi : 
tín 4o đo: tn mundunt 
Venire . đò»1 này tlựwœc:ef32z 
'0Lda proftnfe : vita hec pre« 
tens : đòai fau; vita fututa ›, 
đỏ+i đò» kiếp kiép:@era/6zn- 
?#£: #ternus;a;vm: đời đòi, 
vide đời, 
ãò-i;blo đò-i: einz42:cinfs, 
1$ 
đọii: ¿/2erar: expeéfO 4s, 
đơii đếa, vide, đềa; chỏ»: 
@{)tF4r Por Pote0 f£070o: ex- 
peđare ad modicum tem- 


§, 
h.đêmsduau đt (Dao piqu€- 
P a na 
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f04 cor?0 ác (aná¿a : Ñamma_„ 
ignis parua vt candelz; lu- 
cernz: đớm lử¿a,idem . 
đóm, cái đóm đóm: /zz¿- 
u£: noCÌiluca,. - 
m€CO+rmra: £1"4r0 47- 
zòY(oztldo da pancll4 pera ø 
0F 044 f2£Za: Orizam ab olla 
extrahere ac menf£ appo- 
ncre & fie đe alijs edulljs, 
*ozm ma té quỶ: øƒ2z¿cz" 
đệ cafe? ao diaba: offerre_› 
diabolo eđulia: đom oữ bà 
OŨ VAÏÏ : 0ƒf?£££f' đ£ £0/?2£f 404 
_Jtur anttbaÍJados âoffor: Of- 
ferre progenitoribus đefun- 
€!s cdulia. 
đo›r: dầu: 2a? #1aÌ: nota- 
: aliquid fgno: 
đo-m, thêm đơm +; 4/2- 
€£fi2a" , 4auø€o, e5, 
đo-m, nói đom đật : ¿x- 
46(fA??71u1/0: €XAaEg€râre.› 
valđè , 
đo-m bây:arz2? 2 ?afoe/- 
rz: tendere muÍcipulam. 
đón:¿/)erar' a]gu£!7 I0 ca- 
?2inbo : expeftare aliquem.. 
in ipsê vi quá tranfturus 
cÍt : đón rước : g/ðerar iaảo- 
lbê ao cncontro: expeÊtare › 
8Ìiquem ac ire ¡lì obuiam. 
ón, đưa đón: 4ccøPa - 
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nha†'0 Êf1£Yraff0eñfo: coai- 
tari fuInus, 

đÔNn:£off4# e7? ‡yauèí (07770 
arwor£: abÍcindere in tran« 
fueríum,vt arborem: chém ; 
idem lêy riù đồn cây đi:/ø- 
7141 0 0acbado £ cof†fai 4 ar« 
¿ore: abfcinde arborem fe- 
CUF1, 

đồn: aeøzzr; vetbera. 
đánh đòn: ¿/»az¿aw, đf01!4F › 
verbero, as: phải đòn: /za" 
P4nit4đ49 acouf£# VapuÌo;35, 

đònvàö: ao đ4 re4¿ ca? 
4ê dua4 leWáo fio£ ø?1bro3 ä 
qu£rm at 0ared£: lỈgnum., 
tranfuerfum quo duo hume- 
ris geftant rete quoddam.. 
quo homines vehuntur:đòn 
kiệu: 4ø đo andør: lignum 
quo vehuntur homines in › 
cathedra; vel leéo, 

đòn giày: jan‹bapera_. 
ÿ4//4r: ponticuluslipneus „ 

đòn gánh; pao đ¿ pinga : 
baculus quo quis humero 
defertante & retro onus £¬ 
qualiter induas gartes di- 
uifum, 

đòn khiêng: øzø ~. 
tidlof Iulfot leêuäo 4+ coŸl4š 
aizZa cou/a: Ìipnũ quo muÌti 
íimul aliquid xÏ“1_. cítất 

n 
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đòn đạp: øz P40! €2 đu€ 
o§ Ê£(£loễT € f@Ffi£iF04 C4??(6g40 
cam øï pà*: ligna 1n quibns 
teXtOr€s Š tOrfi4atOr€S p€- 
dibus infifunt & operan- 
tuf . 

đòn tay: eatbra# 44 c4#4: 
afferculus › i. 

đồn, tiêng đồn: pubica› 
90+ £ ƒ4/4: Íama coIniiiu- 


niS. 
độn ;hồn độn: eøz/s22 
cona quando ƒ4lÌáo 1711708: 
confufio; vt quando multt 
fiœaul loquuntur. 
đồn; đi khóa đi đôn: /2/- 
fIctr1a qu€ Í° ƒ2+ (or o4 dẹđ@8 
cantanảo + veneficiam quod 
dipitis numerando ft. 
đ on: cøw/2 /2p£la: Ẩit- 
plex;eis: áo đœn : cabay2 › 
J/‡m Jorro: veffisnon dupli- 
-cata: đon chiếc;một mểnh: 
não aue" qu£!? o ajt4d£: ÍO« 
lưm effe í¡ne adintorio 
đơn; đau đớn : đ2e0/z, 
đar£r: morbus; ¡. dolor; ïs. 
đo»ng; chèn đong: ef#¿- 
ba: ephippiaria mora. 
đơnng: 1ulo đe dipnida4dz 
ow order: titulus dignitatis, 
vel ordo. đồng thiên thần: 
¿ cbaro£ độ3 ⁄71424:chori An. 
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gelorum. đ‹ng Ïsreja: o7 
§&?aor £ dịgnáadet da Ïgreja: 
ơradus Š dignitates ¡n Èc- 
clefia: ngồi có đơng có 
dọn: 4/72?far(2 €e#JÍor7ne ơ 
/Èu g?ao: dignitAtis ordine_› 
(eruato federe . 
đọ›ng,ngườ-i đong đột; 
0 quê (tfAue Ðeff? §f7! ta2đ € (2ý 
£uđø: {eruus qui pr#fto eít 
omnibus negorijs domus. 
đợng;hồòm đo»ng:ea/322 
đi? que jê gaarda algiaa couj2: 
ArCa in qua qu£đâin Íeruùan- 
gur ¡ giữ mà d@ng: @árdr 
;e£cf1do denfro: cuftodien- 
doinhusfernare . 
đỌp áo: /zuar?oapaÉz- 
tenrdoa carm a/ m2or: laưare 
Làng manibus percutien~ 
o. 
đọ›pÍol: zeÐbatro đe?io: 
agger Huminis: đấp đọcp : 
Jfa#£r ráPairo đo ri0:aøg6tcm 
fuminis impetuli opponere. 
đọ+p nứa; diả nứa: z7a- 
c6atar a canapera fta" brẽ - 
đa:contundereartidinem. 
đôt: aeenácr: accendo, ïs, 
đột đèn:acer:4z= ead£a:äc- 
cendere lucernam . 
đồt;aØ đồttay: øabelba 
[co 744 !ião: pũnger€ apem 
In 
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¡n manu, idem eft in víu pro 
alijs animalculis qui (igunt 
aculeum ;vel quid fimile vt 
Ícorpius ; đc. 
đọ:t,vide đong. 
đọt, cải đœt: ø42/z đe 
€f¿riferio: loculi areulz:một 
hat đo+t: order đe ga- 
loculorum ordines va- 
tút o›t (bềào : zzefer ø 
84ueta 710 (Èt l¿gar: loculos 
FCpocnere, 
đoủ: /ef?2: 0riens; tís. 
phư:œng đoú,bên đoữ:pzr_ 
££ đo (se: @rientalis plaga. 
gió đoú: +£n#oÌg/e: orien- 
talis ventus. 
đoứ ; mùa đo : ra + 
hybernum †empus ¿ nước 
đoÑ lại :£øzzclar/È 4 ag0đ „: 
congelari aquam: gà đoứ 
con" agø2linba (azer /äir of 
[Itấas đo owos .€&cludi ope 
gAalline ab ouis pullos¿ gà 
ap thứng nỏ<ra con,(dem. 
đoữ mặt npư:ù-Itz : 4/02" 
fa!1€?F0 cÍe 221141?.4 09712, COrt- 
C:tÍne multerrrm., 
đoũ; thien món đoổ : g2 
€2r£tezieira hetba quz cÍcor. 
Cioneira dicitur. 
đòi nhít thê : đz rz/ia „ 
/ftawe/r¿: eodem mo do s 


) 


(| ¿M1 


đò: ezzpø: campus;i. 
một đòú: ðZ /zafo de camP2 : 
campusvnus đi đòú. /z/% 
2©? 7I££€4ađ¿ : burgate a- 
lium : đi đàng, iđem, 

đòt hốang: t4:npo que /P 
#ão £4Í?i44: campus incul- 
tus. 

đòú: €0Br£? ®$; 4TÏ3: hàng 
đò: Ízear er„ que fề uemidem 
41 (01/41 đe cobr : locu$ ïn › 
quo r€s Znez diuenduntur ; 
vt ollz &c. nồi đòũ: pa»zzl/a 
đe cobre: olÌa aanea „ 

đòử,cái đòú: g/2elöa: fpe. 
culum, í. mưoœ»ng ;iđdem. (oi 
đòú: albaroe/belba Ð£FA ceT~ 
£4s ƒ£1fic£rizz: (peculumin- 
tuert ad quœdam venefcia : 
làm đò, làm cồt : /?//ieeia 
đo €/bel6o: Vene[ica quz [pe- 
culum ínÍpbicit ad veneficia. 
thày đàú : /2///ceiro do zfbc- 
lbø: Ípeculo vtens veneficus: 
mời dòñ: c6azmzr efJÈr ƒzi:¡- 
ceiror: Venefïcos Íbeculo v- 
t€ntes vøcare:qu† phụ đòu: 
endoranttbaáz : pvthonif- 
‹a, 

đòú thân: œireem -virgo, 
/nis. đò trinh: ea/8o: ca(tus, 
8; vm‹ 

đòú, mục đò: ewar4z, 


bu. 
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bu/araz: bubalorum paftor. 
chan tÌáui¡dem. 

đòữ tiền ca/x4::#tis mo- 
neta: một đòu hai đòũ: ¿#4 
CAIX4; du44 calX4/:#nea mo- 
neta vna; duœ &c. vide tiên, 

đồi bac: øar đz prafa que 
)ptza Pu y€al y © 4 d£(I714 › 
4?te r?aiz:moneta argentea 
quz vnoregali arpenteo #- 
quiualet & decimz i1iiius 
parti. 

đoũ kinh: øø/4 coraÏ:'mor- 
bus comitialis. 

đò ũ gaO : 700†e de arrt : 
aceruus orizz. đóu đất: 
mmontezt9bo đ£ f£rfa : monti- 
culus terr£: đó blanh:zzøz:- 
fe de pala: aceruus palÌea- 
rum. đó lửa: znante de lenba 
@⁄£ ard£ acetuus lienorum 
4rdentium.›. 

đủ: bul:r; £rezzer: rnoueti, 
tremere. làö đũ làố lo: zzø- 
tuir1Èfifo4 ti(€rtores da aÙn4 : 
cogitationes & affe€tus: đẩt 
đu; chuyền đủ : ứrez22rda_. 
f£rra: terr£ motus. cây có 
gió thì đủ: ø 0eø/oabana 4s 
đruo?£§ ' mouentur arbores 
vento đoủ, idem. 

ấu: Zrredøuga: locus pen- 
filis ¡n quo qui Ítant ; vel Íe. 
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dent hac atque illac agi- 
tuntur.đánh du: ezređougar- 
2: agitari in loco penfili. 

dú; voi đú: elspbame bra- 
o: ferox elephas, 

đú ngủ:/er/2/ø: corripi 
lomno ; dormiturio. 15s 

đủ: ða/ame: {uficien§y 
ntis, hàng ngày dữ đủ /„/- 
cienfe (ujlentac2o de cada địa: 
íufficiens alimentum quoti- 
dianum : chẳng đủ : zZ2 ba~ 
‡?a: non (ufficit. 

du›vide đéo. 

đứ: gì : @w ca/2: quỉd 3 
melius đí gì. 

dua nhau: /2z¿r 2por/f4_› 
bữ co 0ufro : cContendere 2 
inuicem : đua tài: porfZ2? a 
que! ?tr t.1€lbore$ fal€hif0f : 
contendere detalentis: đua 
mạnh: porfar da 0alenitia_› : 
contendere de fortitndine . 
đua chèo : rerrar 4 porŸA2 «: 
.. In remlgan -« 

O« 

đủa: ƒaxir;ow pau/fnhos 
corm que (t corae ứn lugar de 
£ar/os: bacilli quibus aliqui 
orientaÌes vtuntur ad come- 
dendum lọco fuÍcinulz; đôi 
ñủa:6u/n bar deJes pau/fnbos. 
bacillorum par loco fufci.. 

nul&s 


nulz. bẻ đủa, vide bẻ, vel 
®ồ0ơ. 

4: 2£€077panbar:comi.. 
tOT; ariS: đuư+a đón : 2cøzpa= 
0Ðar a/£puÌ†6ra:comitari fu- 
nus:; đưa xác;idem: dư-⁄a_. 
đằng sà: e7/›arocazminbo: 
comitando viam docere: 

đư“a ngữ ôn ; đu“a ôn : ởo- 
£ar o diabo fora de caza * peÌ- 
lere domo diabolum : đua „ 
đi; đuỏi đi: ða/ar 4ƒ00eN†4r: 
fugo, 4s. 

đưa sách:đz”'o Ï/4ro: pOr- 
tigere librum, 

đưa tay tÍao: đz zjgða 
C01/(24 C0171 AIIbA† 44 f1 0ï FUH- 
Ÿ44 C071 (07ff{i4 : pOtrigere 
aliquid ambabus manibus 
Cum reuerentia. 

đúứ“4: 277pø ow?zropa:famu- 
Ïus, velfamula. fic etiam_„ 
quis ÍOquitur đe proprijs fi- 
1ijs vt› con tôi ba đứa , một 
blai hai gái : #enbo trợ /flbos 
€ flbas › ban fflbo › e dua: JP- 
lÈa¿: natos tres habeo,vnum 
(lium & duas flias. 

đuây, vide đuôy, 

đuầy, vide đuôy, 

duầy, vide đuổi, 

đúc: ƒ¿øđir: confo, ảs. 
đúc šÚ:/unáir peEa¿: confla- 


re tormenta belllca: đúc 
chuảng: /z2ir no: confla- 
re campanam ; đúc nền : /4- 
z£r'U£l41 d£ cera; fundere_; 
candeÌas cereas; đúc bạc: 
Wundir pzata: conflare argpen- 
tum: đúc sáp 4Õ:.4erre#zz cz- 
#2: Ìiquare ceram. 
đứcc: ir?4¿: Virtu3, tỉs, 
phúc đú»c: dÖ#4 đz Uirfrude: 
VirtutIS OpUs, nhìn đức ø/z- 
đađ£: pietas;tis. coũ đú‹c: 
€071t0rrr p£ra algửa dbr4 p4, 
(01710 ÐeF4 (4z? Ígr€]44;Ponfe) 
£ t0//244 (2714/27: piutxL, 
OpuS tuuare eleemofinis vt 
ad Eccleflam portem ; & íĩ. 
milia erigenda . 
đứcC: £i£,Ìo đe aranile bon- 
ra: titulus (ummi honoris.. 
dú⁄c chúablò.¡: Ø §en6arđo 
Co: Dominus czli. đức 
chúa IeÍu:ø SezŠ2r Fe/::Do- 
minus le(us : đức Chúa bà 
Maria:iNofJa Senbora ƒirgem 
A1aria: Domina Vireo Ma- 
ria: đức thánh thiên thẩn: 
0 6aØtø Anjo: San€ti An- 
geli : đức thánh Anjo giũ- 
mình: øŠ42/o 44zjaẩy guar- 
đa: Sanđtus Aneelus cuftos 
ổ: (ic de alijs Sanélis Spiriti. 
bus, đức đua; đức Chúa: 
: oRey 


24] d 


nø 4u? 714201401712 › ê 0 tê 
ạ” : 
32/£r744; RWex non gubernans 
đc gubernans ° đứ/c oủ: #/7- 
Ío que Ít đa £71 Ï o4uL22 aoí 
ilbo+ del Re) › £ao4 iprerrtof 
CaPL14ễt £ g0êF1240r4 Parefz4 
©f72 CocbincbiIa 14õ /© đa 0413 
@/£ao Rey; †itulus qui in › 
Tunchino ñliJs Kegis ac fù- 
premis ducibus dari folet, 
at ín Cocincina foli Regi 
datur. đức bà: zzoljer “ra= 
Hi[tr1a (o0 đt /fIba del lìey 
đ¿ To?iqu122:11u0lier primaria 
vt vxor flij Repis Tuachi- 
nenffs concubin# etiã eiuf- 
đem Regi5 Íic vöcantur ; v.. 
xor tamen Ñegis vocatut 
Chúa bà, wel đực Chúa bà. 
đứcc lào: 0e!Öa ziuifo gráứ£ › 
Vefula prin\2:14, 
đực: z14acBo đ? 411/946: 
mafculus animalium , cả 
đự"C:4fuor£qut fláo d2 ƒ?TuÍo: 
aibor carers fruétun. hồa., 
đực : /ñoh quÊ Ø0 'U€074 Coiii ¡ 
jru¿a: [iu carensflos. 
Ấui: e2 C#cuS, i; voca- 
buluin couiemptus, 
đài : qt4rÍ0fraz?Irc de › 
anirz4Ï: quatta pars ›ofte~ 
tior anim4lis ; đicítur etiam 
de homine, đùi lon pze/z;- 


f2: DEf4; #, 

đủi,cátđủỦi: cer‡a P£eta› 
dc borra đe /2da: feritum.. 
ex bombycis Íece confe 

đùn, đí đùn đùn: aøzđap 
£27 #op2£Í: turmatim incede.. 
r€. 

đún,pánh đún: /rez¿" z 
PLig4 (072 ö p£ezo: tiemete 
baculum quo quid humeris 
defÍeitúi prz giauitate one., 
FIS, 

đụn:ceÌle/ro đe z4eÌl£ ow ar- 
rô3 c0 4 palba: granarium.. 
OIIZ# cum paleis. 

đừng nói : zZa /2Ílz¡¡ : ne 
loquaris . tôi đừng : ew đz¿.. 
+ø; deÍino,is. đừng : cz/ãr; 
ceflio › 4s. cháng khi đù»ng: 
jão (e4 ¡2zrr: ceffatnun~. 
quam. đừng thịt: øấocø~ 
#24išCa77i£:  ab(Line à carnis 
comeftione. 

dứ-ng:##l2z erz pè. (to Ítas. 
đứ/ng lại pazaz :{ubfiftere. 
đứng (bậy: al¿uaz#aiuag e7 
pè: {ta luper bedes tuos, bệ 
dưng: đ£ ao. altitu đo,tnis. 
bể đúng ba sải:/r£zÖragaz đe 
aifo : ãitÌiadiais triũ vinarũ, 

đúng, cầy đứng bờ cúi: 
đt aruore /Èta ƒazc"' l¿uba  ›: 

ẩL- 
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arbor arida abfcindatur ad 
comburendum, 

đứng lên: por algữa cou/2 
#72 Đề: €Hgere aliquid. 

đựng,để đưng của:euaz- 
dar aÌ01a toa dentro đo cai. 
xão øu £‡Ïle : {eruare aliquid 
intra arcam aut eifam: lêy 
cái bồ đựng gao : /ø4/o 
ctfia redanda pera guardar 2 
arrv£: fÊ(U0and# otrizz vti- 
lem accipe cifam rotun.. 
dam. 

đư⁄Q*c: )ø4¿r: pofum, po- 
te$ : ỞưGC: £2££r: VincO,1, 
fiuein bello,vel in ludo &c. 

được : acÖar: inuenio; 
1s:ai tìm thì đựGC? gu 
buƒca a4: qui q1#rIt 1n 
nenit, 

đựQsc :/@ø//+1z: poffdeo› 
©s: làm chỉ đưỌc : ¿ 722p2/= 
/ncÌ: impofôbile eft . 

đuôi:rabo: cauda,#: cụt 
đuôi: đ¿/raÈađ2* caudz am- 
putatz animal.. 

đuổi; cá đuối: 47r4yapei- 
X⁄£: Iajã› #: 

đuôi;/?acø:infiitus,i.yÊUu 
đuôi;idsm. 

đuồi đi: 4/2ce/ar aÌgsc7, 
fUgO› 4s. 
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đuổi ngựa :/aZt7 (CorrfFo 
(auallo: \ncitare equumad 
currendum : biểu ngựa „; 
idem. 
đười f7 4Pòt aÌgd£T7 qu€_z 
Jog£: fequi [Igientem. 
đuồm ưom: ar⁄az đ2 
re : vlulahus: Íeu cÌa. 
mor ripris : kêu hồm gìm „ 
Iđem. 
đuÔng,cỔi: a øíađ2j~ 
lão: vàs ta quo tunditur ori- 
za. đuông đá: p!ÌZ2 đe p£- 
đa: pIla lapidea. 
đưzờ»ng, vide đàng. 
đút, vide rút: aõ đút, vì 
de đột, 
dụt: e/2Ppararjte daclww+, 
enfo: prot€pià pÏuu1a ven- 
to &C; có rét hư 1 
f7! Íno ci1P4y€j£ euiran- 
đo: defendatur à Írlgore_” 
ingrediendo : đụt cờ đhẽaò: 
en(olber ø Peƒftd£o com J?12* 
contrahere collum pr# Íti- 
89I€ s 
đứt dey : 4w¿Èzar/2 2 
(orda entc/aadoa; diiripl 
funem dum đdiÑendftur. 
đủ ; đi đũ đỉnh ; vide_2 


đỉnh, 


B, /z- 
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L, :  £yer Ð£r/øø: timeo, 
4 €5. periculumn;i.e ngả : 
/?1£o de cair: pericuÌum ca- 
dendi ¿e xuấnE: £eero đe- 
c¿r- timere defcenfum. 
Ôhàng: z5ø Öaue# auez/ 
eomPr£: dceÍfe emptores. 
È: pè qu£ doe wo a?ida: do- 
lor in pede dum quis ambu- 
lat. ê chên; đau chên,idem. 
È: sãe //(c£:_ finis non › 
cíÍt, chảng hết, idem “ 
È; yà' /4Z£F £4121274: Cac0; 
4s:Imnodeftè loquendo. 
éch cái ch : zZa ;†aria,2. 
EIN: /722ấ0 0W 1771ã477- 
#gr: Írater„ vel fQror natu 
m1q©r€s: anhem: 7z2ấøs; 
Ðaren!t2,cbegador:fratr€Syco-. 
gnati,a(ines:nêm em: ée_. 
†Z1ƒerlor e??2erao : inferior eft 
In gradu. íic quando aliquis 
Íenex aut Primariusaliquem 
luuenem ; vel inferiorem.. 


vult honore affceïeillum.. 
0ca† ; em. 
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ềm: £or¿/4 /aw£: {uauis; © 
êm tiêng: /⁄aw£ na òs: duÌ... 
CIS VOX. Êm tai: ///¿ 40 0- 
uf4az: faaue auditui. 
Én‡€£z?0 paJ2ro cujo ?!Ìnbo 
/?cø?2€ : qu&dam auis cuius 
nidus eft ad edendum fua—. 
uiS; cái ên;idein: CỜ ên : 2¬ 
2öo 2w£/È e0z£:nidus Quì co. 
meditur. yên faø,idem, 
eo;bâueo: zÈøÖj#4 02s 
cab£pa: cucurbita capitata, 
Êp : co9Jir#7ger ; /ortar: 
cõpclfo;ts ép uẩng ngườ-i- 
ta: /azer Íorpa¿: vim ìnterre : 
hiệp, idem, ép nó : /4zibe_› 
J2rpa: vìm infert iÏlï: ép voi: 
4?aticar ê £ÌltPÈaïif£ : CÌCutâ» 
re elephantem. 
ẹP:Poror?£rr4: folez. 
quare: nhà ẹp di: ea5/ø 4 ca- 
Z4 Pøf ££rra: Cotruit domus, 
ẹp xuấng : 4¿4/24r : profter~ 
HO, 1S: ngã XUẤng: (4#: Ca¬ 
do. 15, 


Cìm.. 
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Omniaqaueconferbi : 
: pof- cum ph, aptùsad 
fent per Íí. confcribentur ciayiiebdo Midig. 4-7 
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A ›con gà: galmbaa »„: 
gallina ;&. gầ sóũ: 
øalls: gallu§ gallinaceus gà 
mái: @2lbaz gallina:cưa 
gà: £/boräo do galÌo: galli cal- 
car: gà choi; øallo ca/a › 
granát qaf briea: gallus pu- 
gnator procer# íÌaturz: gà 
nòi : ø4/mba erar!đc: pallina 
procer# Íaturz : ghe gà, 
màÕ gà: er/#a: crifta #. maÕ 
tách gà: a4 crilla de baixo: 
crta inferior: gà thiến ›: 
€aPa5: Cap0;niS: pằ pây car!- 
£ar do gallo, an†¿1 đe 4?1anbe- 
cer: palÌi cantus: pà cẩm. 
619», cẩm canh: eaøfar o gal- 
loa fuar bera: : galÌum ca- 
nere ftatis horis:; gà để: z 
&aÌ¿nba por gallinam oua pa- 
I€T€: gầ tỌC táC: c€4r£ar¿jar 
agalimba: gallinaplocidat. 
gà chói: /?ansão au. ƒ?a71za : 
pullus gallinaceus: gà tháu: 
72£ÿa galizla: puïlaltra; :pầ 
äap thứng: øal?zÈa vỗocaror 
021: gallina ouis incubat; 
gà: máo d¿ salinba : gallina- 
rum nídus, đe alijs anibus 
dicitur tỒ: con: J?arieainbo : 
pullus gallinaceus paruus, 
chuẩng Bà: ø4linb£ïro ou ca.. 
?0£1r4 crafid¿: øallìnatum ca. 


(C¡ 254 
r€a. lo gà : e4Ðofer4a Pique- 
øa : gAlÌinarm cauea par- 
uula. gà bới ra: #/@za⁄arar 
dagalinba: g3Ìlinam rufpa.. 
ri.pà mờ thaóc: £øer a gai¿. 
ba arrò/: gaÌÌìnã comedere 
Orizam: pä mờ nhau: p/ca.. 
em Ít a4 @alinba:: gallinas íe 
inuicem rof†ro impetere_›. 
mồ Bầ: #ira? 44 frIP4i da ga- 
Ùinba: gallÏnam exenterare , 
mỏ gà: ø ởico đagalinba; gal- 
line roftrum , mẽ gà : zzøe/}4 
đa galrnba' gallìne ventricu- 
lus: diều gà: papø đagalinba: 
gallinz gutturis folliculus . 
lưò»n gà : ø peifo da galinba : 
g^lline pefus; fiue carnefñ, 
flue o[la peétoris . 

Bả con cho ai: 2pay2 2 
f714\ 01 4 qu£ff1 D£7Ítfit£ caZa? 
4 “lÈa cũ algucmi: marito iun= 
gi filiam à patr€ aut matte , 
aut ali4 quâu¡s perfona ad 
quamÍpe€đet, 

gác: /obrads: tabulatum 
domus: nhà gác : eaza đ¿ /o- 
braáo; contienationem ha- 
bens domus: gác lên: porzzz 
ca: fuperiori in locoali. 
qutd collocare: lên tiên gác: 

ubir ao /0Šrado:afcendere in 
tabulattm domus: ỏ- th. 

BÁC: 





4C: eÍl2 mo (obrado: conti- 
Bnationem domus incolit; 
vel eÍLin contignatione. 
Bạc hưu: cor2z đe tea- 
do: cornua cerui, de Alljs 
animalibus non dicitur, 
gạch: //øÍ2 : latet,ïS: xê 
gạch: ƒ4zer parede de /wolor : 
Ì4t€rituim párietem erige.. 
tê. 
gạch cua: ¿2r4/7 øw ouar 
đ* carangu£jo : caro › vel oua 
cancii. 
gAI: @/2/#bøz: Ípina;e: giài 
ĐA: 72£(ter/t e/pfbozlo pè : 
fpinam pedi infgi ; đạp gai, 
phải gai idem: mũ gai: cø- 
raa đ£ £/Pinbø: : fpinea coro- 
nã: nẻn gai; idem ; gai góc : 
€/P16øz : tribuli, 
ĐAI, Chỉ gai: (ằaz đe cer- 
ta taÍta đe aFuor€ guÊ sắo co 
112 de linbo canemo: ẨlÌa ex 
arboris cuiuÍdã cortice quœ 
videntur cannabi:hàng gai: 
tua f7 4t:£ (2 UeIdEt 41 coa- 
J4! Íeitar de2+ liwbat como 
á€ CAWN€/N0 C01719 táo corda7„ 
#£đ#á£ aul*a£coz/a1: forum 
in quø vendunturartiiciofa 
confeéta ex filis quafi can- 
nabt vÈ Íunes, retia ; & ÍÏin(- 
la. 
TAY 10 


pai › blải gai: aÖmzbag: 
prunum (yÍueftre, 

BÀI: aarra: ligo as: gài 
dẽÀi : 4/ara/fa đa tabaya 
colllgare ligulam veftis: gài 
phên kéo bay đi: zzarzar ø 
Ca]-40 Đ£!4đU£ (0171 0 0e1fo nắo 

J£leuanfe: ligare (toream., 
€X canuis confeéÌam ne ven- 
tus ¡lam attollat z gài cửa : 
4f1arrar 0u [#cbar a Dor£4_. 3 
colligare feu claudere ia~ 
nuam: gài nạu (@bềào: z6ø- 
‡öar: eCÌere condylos. 

Bái; con gái: /emea: Íce. 
mina, #¿ blai hay là gái: øe 
12acbo øu ƒerrzea › ma[culuÍne 
eft an (œmina 2 blai gái: /ozr- 
#1/car: ÍOrntcari ? dại gái per- 
diáo boy 020lb£7£f: yenereis 
demeutatus . 

gải: cocar/?: Ẩtico, 4s, 
ngứa thì Bải: c0rzT£z127y cocai= 
øš: †calpe te Íï pruritum ha- 
beS ghẻ thì gải: /2 £zrdzz 

VarP94 ; cocaiuos : (cabe te Ấ 
Ícabie laboras ; gải đầu, gải 
chêy: cøcar a (ab£ca: Ẩ((Care 
Capur. 

gây gỀm: 4z£?©fIapre : 
acetum confcere. 

gày,tle gày 6armb4¿ 2m4: 
cannaindíca fœminina.. 


gẩy : 


EJ 
7-1 
J 
độ 


gây: 714§F0;đ£¡/2If0: mâa- 
cilentu§ ; ả; Vm:gàÿ Bụ0C; 
idem. 

8ầy› gà gầy: o cantar ảo 
all perio da#1enöäa : galli 
canfus. 

63y; †au Bầy : Íowtieo? OC- 
ciput ; pitis: tóc gầy : ør ea= 
bzÍlor đo Ìøut1eo:occiprtis ca- 
pilii: bồitâóc Íah gầy: a- 
z2arrar o cab€llo dt trải : Ca- 
pillos ín occipite colligare . 

gầy: 40u£Ör4rr0r0 40 0 
ouiras Œc.frango,is. pày đi; 
2uebrayƒe: abrumpi. 

sảy phải con mắt:ar@w⁄ei- 
ro catr 71øx o6o¿: {eÍ(ucam in 
oculosinfilire. 

Đầy: 6ørđZo- baculus; t. 
Ícipio, nis: chói gậy : eeø~ 
/ar/t no bordäo : baculo ïn- 
niti. bột gậy: /2ro đo bo#- 
dão: ferrum ¡nfñxum infrio- 
rỉ parti baculí, 

gam: dếao gam: 444/4: 
BÌ adiolus,i. 

gam: /ö2r£8z: {orb, tis: bể 
gam: #rar a:/orfei đe palli- 
?1ÙA1 f71414 cormbri d2 f714if cú 
t4: fortes ©x paleis extra- 
here quis longiorem quis 
breuioiem habeat,bšt gam, 
Idem, vide tham. 


gầm: U2r đa £18?'£ : VWlula- 
‡us tigris :hồm gầm: 2 //zre 
ø?4/2: tipt(Isvlulat, 

pẩm, chim gẩm ghì: ezr#¿ 
au£: auis di¿ta gầm ghi. 

gàm: 0£4I‡4"; Ê414a" c0n/ 


ao; meditor ; âriS: gâm một 


mình: ewt4ar' (ô (02 /øa : cO¬ 
gitare apud Je :ngám ¡dem ; 

cam: #2724" 714 ¿ca c?zIÊre 
oï denf£z ; dentibus altquid 
apprehendere:con chó em 
xƯO'NE: 0 ¿áo f27a o7 ð/2§ 
£7IT£ de7nÍtf, 0u a 0£; ADDL€- 
hendit canis dentibns offa „ 
velrodit illa: săm thịt: /zzz 
4 €C4f7IE 1001 đÊ71£f: a[DOrtat 
dentibus carnem. 

oậm miệng: /E0bar a Éoca; 
claudere os: gầm moi : /?- 
cỗar o2 b£ipoš ; €Omprimerc 
labia: dăm; vel nhằm. 
Idem, 

6arr ồađa; 1ecur; Otis cả 
Đan: Z/122/0 ; tapgnanimus, 
a:; vm, làm gari làm baõ: /2- 
Z9r 4 CaU(äš 0F C017PPÏfH€f3~ 
?ø; OÍholj tantum caufÍ3 res 
p€ragere. 

gẬn: éfruø ‡ neruu$; ï, 

gần: p£rfø: vicinus ; 4, 
vm; aliJ phên 5 

gang: eo ƒ&rro coad2; cha- 

1 lybs. 


BÁU, 


G 


;ybs, bis.tiền pang : ea/xar 
đ£ /(rro: taOneta Ícrrea, 
gang, dưa gang: z22iZø; 
9£DØ; @n1s 
gân, một gảng : 712/42 
gue Ít ioma corz1o dedo polz 
ta? £ cor72 (tt O0Ì2I152 ab£Ptor 
đt 0U£0 ?1a31 dt tñ€Yo baÌ0; 
menfura que de{umitur cum 
poliice & indice aperti3; di- 
midium palmi aliquantu... 
ium excedens, 
gang; lâm pang,nói gang: 
0? ?!40 ƒ4Z£F 4 cou(4 dat Por 
&(tu/2 gue €Ífà dloeaite › tÏa?!- 
do /aø: fingere Í€ infirmum 
cum Íít Íanus ne faciat Opus. 
gầng ; vide gò›ng. 
gânh, eập gẩnh : cazz/näo 
đề altote baixo4: via {alebro. 
(là ex aícenfibus & defcen- 
fibus conftans. 
pánh : e4? aptea bu? › 
#ö; bacunlb ferre onus hume- 
1O Vno; ItaVtantê & retrò 
onus #qualtter íit dinium: 
đòn gánh: ø ao da pinga;ba- 
culus quo f€rtur onus zqua- 
liter diufum ín duas partes. 
gánh cho ai:Zezaz /2Ùz¿ 
vỳ'o+trabaÌot đ£ awf7efz4; fer- 
re alienos ]abores ; đực 
Chúa lefu gánh 


“nh 
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thiền haO SenBa# Ïz/1 toønau 
{oằr£ ty os peEcado2 do znunái; 
Dominus leíus tuÌitin cor- 
POF€ Íuo peccata mundi. 
BẢO: ®4/0 i2uefo o8 f%- 
jirurtto tom que Ít tia a- 
&0A 2H oW£ro IqwoP để owƒ70 
4Í0g?4?đ2 ; VaS rminus âut 
infrumentum quo quis ex 
maior! vafe aquam; vel ả- 
um lquorem haurit. 
8ẠO: 47727 trữ š 01124 ctru- 
da gạo tẺ:4rôzordinario: 
OI1Z4 cOmmunis. gạo nếp : 
Arrd[ qw£ 102 luảia tbanäo 
ˆulô, đo qual er Tonauinr ƒ2- 
z€z 0ƒÏtrÊA+ 404 Pagod£š; oti- 
za que ¡n1 India dicitur, pulè, 
©x qua TunchinenÍes con- 
{ucuerut offerre idolis, đêm 
6ẠO: Ð//2r arròs: Orizam pilo 
tundere:sàng gạo: iø£ir4rø 
arzòï; Cribrare orizam :gển 
BẠO- P£/1trar ptra cafr o ƒ4- 
t£lo e0 arròá ƒf(ar; lnC€rn€r€y 
1täVt Oriza maneat &ur~ 
Âureadat ; sảy gạO: apartắm 
€a9 o tt a €aÍta do a??àá ; 
Ventilare orizam vt à paÌea 
Í€bar€ttir 
g3ð, vide goử. 
2Õ Cua: 4ð d£ car4gu£Ío 


tôi cho @zZwege;pedes cấcri parudli. 


Sắp: 
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Áp: 4D£?f4r Algi2i5 C61//4—5 
entre datsz peos;ftTIngere Alt< 
qui ả đuobuslignis,vt bactÌ« 
lieguibuz viuntur ad eđen- 
đen: lSy đủa mìà g4p:/o/nar 
#1laxitoa Đau/nbo£ptP4 £0~ 
øz; bạcillis vt1 ad cden- 
dam: gấp cá mà nưØ-ng: 2- 
/Erttir o peix€ enếr£ đouä PA- 
Zzimbof pcraø a(Ïar; pifcem_› 
inter duos bacHlosftdinere 
antorrendum . 

g2p: đebrar;plico;as:E3p 
áo lay : đobrar acabaya : dị 
pÏcare veÍtem: bẻ gấp lat: 
gwebrar (ta Co1/Í4 cornpri44 
C0Tu2 Pđo ›Ê a|WIF4f đi dai 
tdfer; tùngere dựas partes 
“ng ligni ad aocconfra- 


gặp ngtrỏii: eacontrar aÍ- 
g1; Pu đere aliguem..‹ 
GẠp ÍỰ tải: 4£o1/£c¿P ; 0 daF 
tan aÍ2tz: dc(a/Ÿr£ ; accide- 
t€ ; vei sffendere inforur- 
nIiưm:. 

gậo gãnh, vide gấnh. 

gắt lúa: /zar ø a77ơZ: me- 
t@ï€ Oi1Za1n . 

gật đèn đi cho tặt:@/0r„ï- 
ta?" a4 ta1ádta firardo o quêi- 
r#4đ2 ptra 4Pđg4Í4 : eunge- 
t€fucernam auferÉdo quod 


. f/ sa, 
L 1 tiấ- 


combuftum efft £€xtingua- 


tr ipÍ4 . 

gat i cho bằng : arzazár 
alzl2 couf/2 (01712 @*r0ï Ptra- 
que fñg ue igaal, Èirando a4 a 
(ouf2 ot¿ /j4 €9 4 ?šo 014 
coi pa2 ex#qu2re aliqurd 
vt orizam,vel manu; vei aiio 
intramento; 4l1quantul6 iÌ- 
lam minuendo: 62t? “øfar 


Wora alyie part 4c qualquet 


cazƒa: ifamiauere aliquid; 
bớt ¡đem › 

sật đầu: 42:2" 2cabaca 
2Ðr0náo : ahprobare incÌ1= 
nando caput: gật sbểu: #ø/~ 
4u££jar : dorinito „4s; gật 
gưzởsng › idem : đú ngủ gật 
đầu : đ0???!ráo ab4!z4 a €a~ 
ðzgz: dotmitando :nchnare 
Caput. 

gáu, Cẩy gầu +24 arda- 
/e quedam zrbar điểt „ 

ụ 


gaù đảù: e/22 4a taÖeE4 : 
fñariures „Vm: 

pàu, cái gàu tất nứ@⁄€ : 
infruwtnto đ£ bot47 4004 đái 
£1ÈárfAg0Ft „ %4#Z£40, fn- 
frumentum quo eijcitnr &- 
qua ex cymÙ4 ;agris Šc, 

Bm, con gấu; œ/J2; vrÍus; 
1,alij,con gú;nghê. 
R :¿  gầu: 





sầu: a6arwlar deByum 
plicare fmbriam : oầu áo: 
4ùainhạP 4 cabaya : con(tiere 
ñmbriam vefHs aliquantu- 
lụm eomplicatam. 

gấu: củ sấu: (£/4 41*ï4- 
dìx điệta pầu „ 

BÊ SỐ: 402774 €a94 a @(PÙn. 
§drde. pemtdaazio rọ/8o ; coÌ|i. 
rare ñftul§ ferz eá 1llam vul. 
ti IIñ8endo: gề cua Ee nỏ: 

ÐonNiar cơm D4 , (0/x4?t0; 
collirmare baÌiftâ . veÏ arcu. 

BÉ: 214A razduz4;Ínica › 
matura : gé lúa: e/Disa dear- 
røz; Ípica OFl7® ¿ sẻ sề 
chác roäy: @/Prea er4đ4 ; Ípi= 
ca plena : pê tỈP: #/btqa đe „ 
ðam3ử; (pic& dicacannz, 

gẻ: r£?£tdpr áo ©e/ do ; 
cento ; onis. lềy gẻ mà (bá 
ÁO: #274? r€flttdoï peYaf£- 
mieẢar acabaya;centonibus 
veÍtemÍarcire 

8È: Corpo đa P£a4 oi caw94: 
fubftantia Íerici aut reÌz. 
tóc nay tốt gể: ¿l4 24 › 
fera bøzzzcorbo: (ubffantia Ru- 
1usfer icì eft bona¿ (beải tốt 
ĐỀ: 4 carga f2 bof2 co?Ð0 ; 
fubftantia telz eítbona. 

gệch : £0rf0 ; obliquus; 8› 
vm. lệch,:dem. 


_ñ 


gềy,một gêy: ôä pasca đ2 
/2/npo : radd:cum teotnort§ 
(patiam „ 

§EY: Pa?£i: papyrus;:8Êv 
mần .0apeÍ u1fo Í47ÿ0 #Øro/= 
/ø:papvrus valdè lara & den. 
Ía qu@ øro peripeta(mati 
cÍftin víu. 

gỀy;an tien ăn gêy ; vi- 
deän. 

ĐỀy; cam sÊy: ¿£r14 lara- 
1a đ: cafca na : tmaÌum au. 
reum corticis fibtj]is , 

gềy; bánh gềy : mocbr oự 
bo đarror pulld: pÌacenta 
€x OrIz4 quam; pulÌò ; ya= 
caot. 

9€y: rocar com! parioale pe. 
"aiIrar 4tr4 0w toalbar ø 
cñáo:excindere herbas pala, 
ferrea;ant #quare [olũ: c# 
me:alimpar 4 (tpuÙura da+ 
ñcruzx: auellere hệrbas a Í€- 
pultura.. 

sệ¡c; vide gệch . 

gÊm : 0i74g7£; aCetiim ï„ 
gầy SÊm: Í4z£"'21714prE:ac€= 
tumrconic€r€e. 

gẽm: d2z/azØ ezz 
detiahere alicur: nói gềm.„ 
phá: //allar rrraÍ đe akguerm. ›: 

gện 4@4fizr/2: iraÍcor, 
cHš. 
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eris: cả pện 4z4i144a: 1r4~ 
cundus; ¡: gên giải: aø4/ar- 
Jtmiiro: excandelcO; is. - 

gền› rau gền öz¿Z2øs:. bl¡- 
tung 1. 

gền, cái gỀn zer/zø: Crí- 
brum; ¡. pền £4O: p£#£Ir4r ø 
ar+©š: cribr4reCf(zam. 

eo: /¿£ar: Í€tO; 1S:g£O 
lúa geo mạ: /27z£a?'az#òs: fe- 
minare Orizam : øeo tiền _»: 
bota7 4i (aiXas pt72ct1Bo£ € 
€Cr„z£r:pr0ijcere mornietas vÈ 
notentur ¡n ludo verÍ#; veÌ 
ređt geo chải ỗolar2f27= 
teƒa: undam piÍcatoriam : 
Tâcerc. 

gẹo : /az£r alzliztauf2 đe 
91022 qụt /fqw torfa: obÌi~ 
quurn 2liquid f2cere. lầm „ 
eo; (đem . 

E©p: Zutbrar aiiolbamt› 
vê dua: t0br£: contun~ 
dere aÌiquid vt ex œre; & 1. 
rnilibus gẹp đẩu đheào cô: 
dartotrì 4 cabeca994x coÏtula 5: 
Íagere caput columnis im- 
pIngendo : gẹp cháng tlòn: 


ao(fado não reáødo: con- 
tưum norrrotundum:pi@°p; 
vel giập, idem. 


gẹt tay,get chèn:ezfalar, 
P140 2ú P€: 1It€TCIP1 trianum „ 


G 26( 
pedem ðcc. 

ĐỆt: 044: traho, 1s: pệt 
lận: puxar p¿ra riba : trahe< 
re ÍurÍuat; gết xuẩng: puxar 
p£ra baixo : trahere đeot- 
(um: cheò gệt lùi: zzz2zz"pe- 
#4‡r4: traÏ\er€r€trỏ remi- 
gando. chèo gết tớ+1: r£/24" 
P£7a đianfe: traler€ In arite« 
riOret partem remigando › 

gệt mĩnh.£lffzezzzte?.con- 
tremifco,ïs, 

gệt mạch : pzJJ2 ƒ0r?2ïc4f!- 
?£: contremifcens pulÍu§. 

8£u,Vid€ Øe0 „ 

chegpà: crJña do galfa o4 
galipbe: crifta ga[lt aut gallt- 
n# . mòữ, idemr. 

phe mlề; phe đều: ƒzfzr 
#21/41I0 4J4£171 fr1€DÍ?; 1/814: 
fallere mu†tis verbis.nói che 
đéù, ¡deœrz ghe chưœc; ghe 
cách ; ghe Íu':141†41 triu£?r« 
Fốt¿£ . tri01f0+ zrođofy 271746 
rorz/a#z rtaulte 1nuentHiocnee 
ỗ:cr c†t addttarnentum. 

chÊ rang: öota# of đ¿fifeš š 
obtlupefcere đentes, 

ghÊ: ea4eiza r4; ðaf(0 : 
Ícam num:;t, 

ghê cơm? œarøarrà* 
drpot? de (ozfd9: Orizam iam 
coétam reuolucre: cơm đã 

can 
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can thì chẽ lên: /#z 400đ đo 
af2f 4u£/È c27£ e/? 4fâ J#@t4_ » 
%4Fa[ oarfð+: reuoluere ori- 
zñm In ollam cum tam ÍÏcc4. 
ta eÍt aqua ín olla ía qua s 
Concoquitur, 
ghé: œraro rolla pera bữa 

4£ D0? Uer 04 onul* melbor: 
VErter€ Íaciem In vnarn par- 
tem ad melins percipiendú, 
vel viu,velauđitu:zghé con 
tuầt: apcarorolbar 4 bữa „ 
P4af/£: vêrtere ocul0s ad v: 
nam par†ern: øhe tai: abÏiear 
&arelbz: aÂmouere aurem. 


chè, ngồi ghè: a//erar/2 


4par đe agt¿£im: iuxtà aliquẽ 


federe. - 

ch ngủ: carr Je/ewa:dor- 
ímu(GÖ; 35: 

phẻ : 2z : {cabies ; €1, 
tiên ghẻ: #er/arna : Ácabiem 
Ofifi, 

ghé, cha ghẻ: pađra/ữa vì. 
tricus; 1: mẹ ghẻ:zadr¿/14: 
UOUerc3, #; con phẻ: ez⁄za- 
đa: pri0igfu; i. 

chậy; vide gậy. 

phém;rau ghém:/2/42z : 
4cetarla; orum. 

hen: z¿zzzz: zelotypia, 

nhe cháo ghen nhau 7z2- 
tláo @ f0olÙêr (êref-Ẻ clu/1êi 
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5um do oufIa: *.elotvpta la+ 
DOFar€ mátitumn Š vxorerm 
1nFer Íe „ 
ghen: #£* ánu£j4: inuideo; 
es: chen của: #ezr ¿nuz|a Ảas 
c0u(4s alear : inutdere aÌte- 
r! ptopt€r res eius :phen_ 
ghét: ¿7eja c0mzødia: inui- 
dere & odiffe. 
ghến, vide zẩn. 
phẹo: zumbar com rroibe- 
#£/: tOcari cura mulieribus , 
ghêt:/zrod/o odiffe:ghen 
ghét› iđem, 
ghét đầu : cag/bapreta „: 
pOrrIgo nigr4, 
ghét minh: euj¿d+de „2z › 
p£lle đo carPo : fordes corpg~ 
risadhœtentes pelli, 
ehệt, VIde Øật ; 
ghéu ; gật ghẻu: /g/2„e- 
ej#r: dormito; as. 
ghi:por/nai er algi4 ï (o1 
/2: notam apponere: ghỉ 
tiêng keỏ quên 4/222? a p4. 
Ìat¿r4 ptF4 [£ náo £Íque££r:r10. 
rate vocabului› qe memo - 
ri exctdat, 
phì › chưo gàm gì : c£er£Z 
4£ coz#zo rol¿a: auts quzdam 
turturtfimilis:hồm bì tder, 
_ phiếc : ££r z0jø: ttau= 
gơớm 
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gơm ghìng ;idem, - 
phìm cân: 4a bal27e4 : 
examen trutinz, 

ghrng; gớm ghĩnh: eau/2 
7øj£ø/a:näu[feam pariens res. 

gì› đí gì ít pì đều gì: au£ 
cøu/4: quid?anmôtmiÊng 
đí gì : corel alea couƒ4: ali- 
quid comedas: pì nềy:zual- 
@wer co¿/a: quidlibet ; lo gì; 
lo gìfụ' Ấy:queUøx Uay Ì[J2: 
quid ad tee:chơ: pì : oøxa/2 : 
vrinam ‡ chẳng có ấí gì sốt: 
mräo f£772 14a: n1h1Ì eÍt om- 
ninò : CỦA øÌ: 2£ ƒ2/ø: qu& 
res e alij đứ gì : việc gì việc 
3 4u4 qu£r 70eoeio : quodli- 

et negotium : Íự' gì Íự gì. 
4walauer co : quzlibet 
TES. 

61 : 02a: macula; #.pÌ 
4O: 72470Baro 09/Ì/đo : ma- 
culare veftem. 

Bl2› Cá giá : cerfopeiZ€ „ 

72u1ogordo :pi[cis quidam. 
valdè pinguis. 
. ðÌa: 22. fuÍcina; z. lêy 
gìả đầm cá: co; a/9/2a /9/gar 
øP£ix£ : fuÍcinâ piÍcem con- 
ñgere__›. 

gla› nhà: (4z: domus,vs. 

B1 : €011I£lfufar + Conie- 
ÊÌOF ; âris ; lâ nbày nào có 
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InuA:aaiuinba? que địa baue. 
ra chu: conie€tari quo die 
futura fft pluuia ¿ gia phải : 
aC£zfar: pt#Íagìre ad rem. 
ØÌ4 BIẾt: ?72u1/2; 0211704 : 
mulfus; ả; vm. thay ; lám..; 
¡dem. 
g1; 4n gÌa: //72190 : in1~ 
mICuS; 1z làm Gan gta :_/2zen 
đt/#i⁄i72£2 : COnqu€ror,€ri$, 
càng 614: đ£ caá4 tuèr P£J0F: 
Ífemper peior. 
gia hình: /orzz/før: Cru- 
©iatuS; VS, 
giả, blái ola: c£z?4/?ufa 
4z£áa: qutdam Íruếtus acer- 
bus di€†uS, g1a, 
gia giảm; vide giảm, 
Bià: 0elöo: {enex: oũ già : 
J£nbor uclbo: Domine fenexy 
bà già: /2anoraurlba : domi» 
nafenex.thán oữ già bà giả: 
terrno đt tra1fä borira que (Ê › 
'U/ã sè (01 p@fẨ0đ+ 171u1f0 gra~ 
u£; terminl honoris qui{o- 
lụm funt in víu cụm primá- 
ï1)S períOnis : già cả ; zzi/o 
«£iðo:ftnex valde ; già nua; 
tdem: rủ r7 già cả, dầu tích: 
đtcr£)ifo; decrepitus,a;vm. . 
già; blaì già: 'ƒMu† dệ UÊ:: 
maturusfruétus.tÍe già:ở4/77. 
bừ đ£ 0ẻr : cảnna indica ¡am 
ma- 


¬ 
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m4tura ad opus; n8À già : 
;maz/frz de è.€bur antiquũ, 
bạc già: Ð#4ƒg boa; 24a: 3v- 
&€ntumpurum. 

Blà gie t: e/14øa#: coate- 
rer€ ped Ibus : nói già giẹt ; 
J2llarcom de/Ðrezo dy alsuế : 
contempribiliter loqui de_› 
aliquo, 

814: p7£gø: pretium, ïj; giá 
bao nhi€u:uaøz£ø 0aÏ:quan~ 
tỉ £Ítimatur: thì giá: pzzzø 
074174r!o: pretium commu- 
ne. 

Blá rét: /7(øgrawtd£; frig 0s 
4cutun . 

giả: zpa# e9 (Ðgoa?dãoa al- 
&I2f (0M(4f tr order coria 
cab1dt đe lancai Cy coufar /2- 
#z£Íbar2/es:locus in quo quø. 
dam ordinata Íeruantur vt 
in haftario & fimilibus : giá 
SẴ: lsear £rr2 que J2 goardão 4: 
9/?!!;gardias:locus in quo fer- 
uantur fñ(tul£ Íerre; giá 
gu'œm:ø4r 2u cab¿4£ de ca- 
£anai ]ocus in quo feruan- 
tur gÌadij: giả.cỔ : ipaz£zz 
{tt Ít goarááo as bandkja: : 
lOocusn quo Í@ruantur meri. 
Íz rotunde, 

giá mui thuiền: 4rcor do 
toÌẢn đa ebarcarăo : arcus 


qui Íu3t in t€gumìento fup#- 
TI07ISPđrtl$ 141 gij, 

SIÁ: /È/oẽt arrebeltad24: 

1Í£©i contriti, 

giá; đánh giá : aznearaz 
pfra faf. minirari iélum.„. 

B1à-ƒ4Í/2; #ng¡r : falÍus; ä, 
ví: bạc giả: p»a£4a /1Ƒa ›: 
Adult£rinum argeatum: cuả 
glả:ƒao f2i⁄cada: de prau4- 
t# [5€f€€S; dicitur etiam à 
Chrianis de omnibus lj$ 
quibus Ethnici vtuntur ad 
Íuperfùeiones ; của đổi ¡đế „ 
làm thnh giả ngủ : đhgl? que 
đor?7#. fingere [omnum. 

ĐIà:4g74/cer; Øratias re- 
Ícrre chúa giã : ¿/ Rey azra- 
đecc: gatias habet Rex; gia 
O*': 4Ø7444£££?' c01zl (orf8/4_ a: 
bI4HA5 âg€T€ €Omiter pro 
acceplo beneffcio, eft vox 
COm/.niter tn ví: giã si: 
dD+43-/2 d: ajsuern : valedi- 
C€f€ äÌicui, eo etiarm loquẽ- 
di m©Ïø vtuntur cum ali- 
CủiuS anjcitiam deferunt. 

Blả-điạc giả: /imigar: 
hofl€s,vt eam bellum ¡n- 
giuit. 

giả thuiền gã : emba„ca- 
f2 đZ cazVa: Onetaria, ®, 

IÁC : 12147 ou dd> 0enfo- 


/au: 
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#as; cucurbitas adhibere 
ad elÍciendum fangainem ; 
bâu,£lác:caồarinbas đa+%#nI- 
£ef„‹ : cucutbitul quz ad 
eliciendurn fanguinem a4- 
hibentur:thQ2giác? ø tớ 
dei1a azewfø/a4: cucurbitu- 
las adhibens adfanguinem - 
eliciendum : chích giâc, Vị- 
dechich. 
giặc giả: inimi sac: hoÌtes: 
đánh giặc: 4a2r bafalba: ce- 
taïranin(ep ‹ 
giáC: ca u(a /ezza(42: {Ïus, 
4, vm: tle giặc |a ¿ éambù 
#zndide: canrra indica ta, 
giai; nG+i Ỏ+: lup4? €u?e- 
i#o‡ habltatio; regio: thé 
giát ˆ2zzzunđo:inundus.Ifte. 
thơ z!41: 22mz!1taÙa › 
tf@&gin? rfpto fuprema: trũ 
6Ïải:r£615ø 272 a4: r€E1o tme- 
dĩa : hạ giải: a mais baixa.. 
?2g(4o: tegio Inftma. 
giải, khí giái: roẢz/feze_, 
đ£arrna?: omne genusar... 
morum -š _ 
Ølât thày giải: zzz/2 
— 9E 2 em 3S: xiang 
8iảt†Ồi: tar øz P#ccadias : 
Peccata; ve] pœnas peccatis 
debitas remitter€:làmphép 
Si tôijabfoluer đas pecca dos: 
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abfolutionem Šacra/nenta.. 
lem conferre : toi giải tỘi: 
lupay de pê?daar or P£Ccanv : 
locus abfoluendi àpeceatis, 
fumitur etiam à Chrifiani: 
pro puigatorio vbi pœri 
p€ccatorurn foluuntur ; giải 
rết:#iraraƒ?fo :expellere_.. 
frigus: giải phiền : tirara 
z22a(£ncoziirt: de pElÌere trn 
tiam : giải chết:#?mare odi2 : 
propelleree dium, 

giải, giảng giải: @z2zzr : 
cOncionail, 

giải £2Palap;clj/meelez al. 
CetS,!,Cr€piở ; œ, giài 6A ¿ 
por o pè eí Ø(bïio6o: caÌltare__› 
fpinas, &fc :dealijs: đèn › 
giài: nrancbo:pontienluz lụ., 
Bneus.. 

Blai : 6!raØar C0rm œ ?ăo ` 
Íricaie manu:giaï tnutf2//e2. 
B47 0 4rf: COnfticare nra« 
re: piại Con7naE: esƒrepar 
@1+eÍoan de ƒricare oculòa., 

Biám: cauaco: affula; œ 
Btmn củũ tdem. 

giâm; chên phái giàm_.: 
/A/cœqu£ ƒ€ ?1£l£0 no 0è : Ẩ3 - 
ftum ìapidis ; vel liyni pedi, 


Inñxum ‹ 
1-24 0g (abeya dos 


giầm: 
outros" điÍcipeìus qut alljs 
3 prø 
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preeft: giam, vìde gềm. 

giảm: ðêrdoar pazft Ảa p£- 
"ao diuldg : remittere par~ 
tém pœne aut debiti : giảm 
bøt phẩn nọ”: perdoar par†e 
d& điulda : dimittere par- 
temdebiti. 

giam : #44? buraeo cam 
átctiÉo carz rê1rt nảo de baz??~ 
b¿š obtutare foramen vtci- 
ftz , vel fimiliom adhibito 
c4n\4arum indicarum au@a- 
T10. 

giạm: z24/;zađa: ftrepi- 
tuS,VS: giam chên: ø?2zi?z- 
da; corm 0£ pèt: Ầttepitns pe~ 
duụm : giam choật: zz::ma- 
đa đ2¿ yafaz ƒÌCepitus mu- 
[i1 7. 

giàm; cái piàm bất cả: 

(r£4:1azja+ nalfz quødam 
íhecles „ 

gian: ƒaj/o, pøawa dor:de- 
ceptor ; mendax:; thê pian : 
/mPsftro fò rrumáo faMax mụn. 
dus: thế gian: /erar/ø2: iu- 
ametum falÍœm perpetrate: 
gian tham của ngư:ô-i cwÈr- 
$ar tạ? cngazo © ƒafo aÌÖeo: 
ftudutenter r€s aÌÌenas con- 
cupiicere , gtan dữ+? efwer- 
/ø: nequam : gian hiệp: /z- 
xzer (brcai £ em: rezðê7 : iniu- 


C 21" 
ftề vim inferre: gian đậm „: 
P£tcadb đp luxu?f4 : Decca- 
tưm luxuri# quodcungque ; 
tả dầm ;iđem. 
gian : rsgar coz2ø d: 9elbi- 
c£: ruE£ vt€x Íeneéta : gian 
Iạt: r2Íl2 earzøads: corru- 
gata Íacles: gian đếa: ø£lJe_. 
tarugada doi 0elo§: Tugpata 
pellis prz íene@á đhuất gian 
[ä: tÏfÏ£Wder ar ru0af (001 đr 
?7Zo£* rupas manIbus com- 
planare buốt chon, idem, 
giàn : Öo£ar s‡2 cỗấo, corno 
tra: proijcere in terram vt 
lapidem; vel aliud : Biàn › 
sách xuẩng + botar ø Ìiwro z2 
cöão : deijcere librunm in Ío- 
lm „ 
giàn: Íz/44z, artelzirơ› 
đÙnari2: cantherius; vaÍa- 
ït011› armarium . 
giàn: (ou(4 cÍÐofÏ ao tu£r~ 
£2: €XpOfItA r€šs ventis ; cổ»a 
Siản gIÓ orfa aber†a a0 0£. 
t2:paten$ vefitis bortd. 
Bián› xuẩng; ;zfuencia: 
0o c£ø: infuentiz czleftes. 
Íaogián hạ: 4z eflrelfarim- 
Jlutra no (ubÌunar: inÑuuntin 
— ftellz. sẻ 
gián ; øgDgián: Aaøa 
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lanum íyluefir€. 

@iÁn,cái gián: bara24 Öi~ 
ca bÌatta, %2 

gián mâm:aparelbarø du- 
l2: parare faenfam . 

gián cửu ://£rceđez pollo 
#£0: 1n†€rcedere pro ï€O. 

gián: øzpeđir:impedio;is, 
can gián; idem. 

gián;tiền gi4n: c4/X4?£= 
gu£71az ' („0neta #r€ä parut~ 
la quz felum €ft ¡n vÍu iq r€- 
gia Tunchinení1. 

gián,hẻn: Pøc2: parum. 
đã giàn:72 Ö£ pøwrø : lâm pa- 
rum íupereft,quod de rebus 
Ilis dicitur quarum fnem_. 
cupimus‹ vt đe morbo cum 
dicikur ổ2 gián: /aađaen£a 
ñe m¿no£: deficit tam tmor- 
bus: mu⁄4 đã giản: acÊø › 
ta oay @Ïeando: ceflatiamn_. 
pluuta : giản đã: £/2zrai bum 
Ƒ0uco : €xp€éìa pauluÏ,qua. 
ñi veÌit priusanimum cedati 
aliquo motu, khðan đã, idẽ. 

gyáng› vide gyeng, 
__ Blang,Íoú: r/ø: flurnen ›; 
¡1¡$: Qua giang : PafJ2r 012 
tranfire ffumen: qua đò,¡đẽ, 

giang la : c@/?inbo con az.. 
Đtra ír áo bakar: corbula_„ 
quzdam cum anfula ađal¡- 
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quid€mendum (n Íoc0.cang 
laadem. . 

giang tay tả : eÏendsr or 
Öyacø‡em Crùf: â&pe:u e br3. 
chian Cruects Í0rr2:; ciang 
chên: e/2arra2athazar pz:: 
dinaricare pedes: rang ra; 
puxar perafora : trahere ad 
êxtra: giang cho thang pø- 
xar pzra tnIeJar: trah€re ad 
diítendendum. 

øiàng, cũ giàng: 4rcø /£/2: 
đifentus arcus. 

giàng Gbềải: zz⁄z44: gÏo~ 
nU§ - #[15. traïn4 ; Z, Ø147E : 
dcbar ad› : gÌoim€TQ; 4s. 

điàng›g1 giàng- #øar4a? 
UIg147 alyữz cou/a“ cu(todio; 
15. inuigilo;äs. 

giàng cối xay Íú4: a?ap 
com quê (¿2 PHxã P??74f0(z e 
tirar a ca(ta doi£ÍÍe au đa 4?- 
rồi đ£ 171 atRa a cafca. |ỉ= 
gnum quoởd trabitur ín qua- 
dam mola,tfì quả đríza€xui. 
tuftuniclâ . 

gy Ẩng, vide gự ếng. 

giảng: đeclarar : explico s 
As: giảng giải › idem :gián 
đạo Chúa blờ:i :#/fnar a lzy 
đo S£mbœ doce¿: docete lẹ- 

em DoniintcelI;hay piáne: 
4 bơm pr¿pa đr : Ben tai 
). § tui 
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tlf appoft, 

giảng, hộ siẳng: pifo/o: 
hauclerus 3, 

Đlang git : eøau/4 £1Pepad4az 
(27no linbaz:implicatus;a;vm. 
2liÍ xang xít › 

gianh: par/fzr; contendo ; 
15; 0lành nhau; cãi nhau ¡để. 
giành nhau, ăn cuxép nhau? 
3PAanbar burn 4 ou‡o: tap€r€ 
tnuicem. 

iảnh len: reÈ//arperari- 
4 , corro aùar đo cỗap£0 › f4. 
24 ernbazad2a : retorquere 
tì altum vtgaleri orbem in- 
fCriorem eriger€. 

lạnh, ánh : pè đe /menfc 
4u£ ?<ultiplica #lðør: Íemen 
€xXortua; quod plantulas 
\ultiplicat. 

@Ìao;đbuar4 pÏa0:£7/z ce. 
7ỆIloniIa ert que o Uerdadeiro 
Re đe Tñaquirn aque cbamão 
u34 ›(2aye ao campo pera aảo- 
F4† 0 ceo ê p&qar depat? 710 a"4~ 
đô : ccremonia qusdam in › 
qua Rex Tunchinenfis quế 
Vocant,bua; fub anni princi- 
pium magnâ pompá in cam- 
pum egreditur vt cœlum 4= 
đofet, & pofeaïn aratrum 
manum mittat. 

eiao chiến nhau: arreme- 
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tệ? Ö\Hf a0f 0u/rðf, £of96 douf 
€xercifoi: Impetere inuicem; 
vt duo exercitus s 

BIAO: 4j4?/2; 4/uf4= 
ƒ?1?70: COnuemio; 15; coniun. 
€llO is. øiao cảm; vide 2 
cắm - 

giao nhau : (or¿r?az/6_„ + 
conuenire inuicem › ytin › 
ptetto › ổ alijs. 

giao gia: bazmbò: /2bzea 
ca pEPAđIIt 0 %0Ề?11o não ¿ae 
a balba 4uê ä cob#£: Canne ïn. 
dica teđo domus impofitz 
ne ventus teđum attollat , 

giáo; cái giáo: /4ca đe_„ 
bñ iò urne: lancea vnius a~ 
Ciei:cẩm giáo; /ancar mão 
đa Ìazica:Ìanceam apprehen- 
đere : giáo ngoer (a: a/a6az- 
đa: bipennis ; is, 

giáo tiền; giáo cao: øedz 
QJ?malat de cAIXát ê c2 để2òi : 
(tipem Tản: mon*tarum 
ổ oriz› ¡d (olent ÍacriRcu- 
li cum aliquod de nouo ido . 
lorum fanum erigunt; vel 
pontem œdtcant : háoc tÍö 
giáo cho cô hồn: ø; @#„daz- 
tg+ pedir ©/?nelat palla1 4Ìrm4s 
ptrđidar : cleemofinas colli- 

unt Ícholaftici pro anima- 
u§ điÍo€ríÍi$ ; ita vocant eas 
quả- 
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quarum corpora íepnlchiis 
Carenf. 
giáo: /2//4: Íeđtay®#.tam_› 
gìáO, at fres (2It4s áa CÈIf4: 
tres feđtz a ñnis petitz: đạo 
bụt; đạo nhu ; đạo đạo. 
lo: 0ellaco ; laẩrað: tI€- 
buÌo; onis ; đứ4⁄a kia tan 2 
pliảo: agucllebe6lsyandc › 
2elbace: nequi(ftaus e't ille. 
giảo; giều giáo : sambar, 
Ø87ac£)a# : nu_ SF; 813.iQCOT; 
âriSe 
giá. vide gió . 
giả ð tai mà nghe: @/2* 4- 
?cnfo ao qw€ /£ d7: âffip©re_› 
aures ad audiendum¿; giảố 
lỗ tai, tdem. 
giảo tHói : ¿2£? ø fam~ 
bzm : pulÌÍare tympanum.›. 
giáp : 1e; 0@g24¿: pro- 
pè, iuxta: giáp thành: zz- 
[0 áø f7iUFø: 1uxtầ mœNI4 : 
giáp; áo mã giáp : P¿/!o đe 
ayrna+,U6/Í1ao de guerza.tho- 
tâX› C1S. lofICA, £. 
giáp; hồàng giáp : g⁄ar/e 
§&rao đe letradas (ubindo. quar- 
tus gradu$s Íuperior Ìitera- 
torum. 
: sập @f?nagar :illido , 1s . 
: lập đầu : Qmagar a £abg0a : 
fafte€r€ Caput. giập chên, 


K. 2 
piập tâV: q/£bra*#(2 0Ÿ Đêi £ 41 
772225 : COnÍ1inpere pedes,& 
inanu§, piập múa: øwciz¿£ 
bambút 024/0: cOnterese 
cann4s indicas . 4Ì giöp; 
vel giệp. 

gip, liên: eø1£74a7: con~ 
EiUO, 4s, giập [ÊV : /?2//7/u4- 
đa/0ffe; afì\duè . 

Điát:ietcf(¿ a|glia (ol4/2- › 
€r7! /wgar' a}e7£44a: Comprttt0 
Aliquid inioco angufto: giát 
Tang: ?9€/cr/È €infr£ Áeniie£ : 
immlff inter dentes : ciá£ 
mØ: Ø1£/c?(0 cNfr€ 4§ Ufihđi: 
I\mitti inter Vngues š giát 
te iếc, 2Í 0u (tuảa: 
obtutare foramen › veÌ fiffu- 


tám; 

giật; vide gệt. 

giặt: Öater roua p£ro a Ìá- 
4r: quaffare veÍtes aut pan« 
no§ lineos ad lauandum:› 
giặt ÁO: /4uaz 4 cabay4:iaua~ 
re vellem. 

6jat› tÌoi di : ;r 4 nÃo£2- › 
ferri aqua impectu húc &: ii- 
lúc : gió sáổ giạt thuiền; ø 
\tfI(o eetda+ (cua? a er1Ba?-- 
capấo a nỗo¿a : fftriscyqbam 
húc atque illúc vndarum; ac 
V€ntorum impetu ‹ 

giáu; blái piâu : eer#a #ui- 

l4: 
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?z; Íru£\us đius giấu, 
gi8U??1£ø: đ\uesy 111S:ptầu 
có phú qúi, idem.. 
8i2u:@/2onder: abÍcondo ; 
¡$; giầu CỬ ai: encuártr đe al- 
ø„erm: occultare 4lIcul: giầu 
©lÊm?#/2o?tder: tegO,(§. 
giầu: eerta : feptum i.rào 
8Iậu; idem. 
ØIÊc;› Cá BIỆC? ££"f0 )£lX€: 
piÍcis điếtus giéc - 
giền, cầu giền: °ữø øm£e 
9M ồalro na coyt€ qut /2 cỗá~ 
24 4/1y: DONS âut ViCu§ I1 › 
aula Tunchineníf di€tus,cẩấu 
piên. 
giêng,tháng giêng: øpri- 
f1€i70 #iC? do ad 4de 443/7 
Jempre correÍponde a lua quê 
€7 Ø0 146 đe ƒtrif£1fo.T0cn~ 
fïs primus ; Íiue prima luna- 
‡io anni; quœ ferẻ Íemper 
incidit in menfem februariũ 
noftr~xm: nempe inter fol(ti. 
tium brumale & zquiaoéhũ 
vernum; 4b ¡lo enim medio 
deÍumunc principium anni 
fin+ &c. 
giềng mồi, vide mỗi. 
byÊng: paco đe 4gaa pêr4_. 
beber * puteus aquz ad po~ 
tum: đào svêng : /2&£? /og2 : 
€XCâUarE putcuim . 
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siệt ;nói già giệt : /2/a" 
tố đ£[bFEã0 › 0u ZornbdP đo › 
4igu„cemt. contemnere 4Íi~ 
qu€m verbis autirt(dere;dẻ 
ngtr@I;idem, 

_BIỆt 9/?4zarrarrcganda: 
lÏtdere comprimendo: đạp 
8là BIỆt:PI#4? 404 £a4££5:DrO 
củÏcare €alcibus. 

BIÊt: ma£ar: occido, 1s« 
chó" giÊt người] : naố 00a/4~ 
ải: non occid€s, 

giết, ø14 BIÊt: z72/!ø; vA = 
đè, VO €X2g9erâns in qua» 
libet re. 

giều : zøbar;gra(tjar : 
\Ocor;4fIs; hói giều: /aiiar 
?or œotrmbaria: ludens loqul. 
glỀu B1àO :40/104r (017i 72414 
£x£€[jở: ïugOr; âr1S¿CO+t cẢO; 
idem. 

gìm:/?rzulbar(È tou/2 q€ 
a?LÍ4 a(Ia d4 ae0a: Imme ~ 
gì quod aque innatare (olet, 
chìm ;idem . 

øìn g1“: ø0ard4? › Uig/4r+ 
cuítodio. 15; giữ siàng,¡dế, 

giỒ:arzemet€? u11 401 04 
#røz' Inuac €re inuicem ; gi 
nhau,!dem, 

g\ồ : pÈ de ganba,ea đe_› 
Porco : pes gallin autfuis. 


xem giỒ: 24/,iar "_ 
€ 
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đegalizb4: Augurari pedem 
gallinz inípiciendo; hac íù- 
perfHsione paffim vtuntur 
¿\nnamitz Ethnicï in omni- 
bus fermè nepotijs qu# ag~ 
grediuntur, 

BÌÓ: 9£zz/2 : entus ; ì. gió 
Blunệ:0enfo ạse dà moleflia 
VEntus iniucundus, mưa_„, 
B1O: ca e 2/2; pÏuula „ 
cum vento . gió đã tất : aa- 
bo4o 0Øfø: ventus đeflijt, 
BlÓ bão : #222274: tempe- 
(tas, atis . pió bắc; gió bœ‹c: 
0£no or£e: Âquilo,nis.chính 
BIÓ. 0rw7n2 dircif0: Vento~ 
tum linea reéta, gió đoư: 
£?:?o lefje: Eurus;t, gió do 
bầc: /Word¿/?e: mefes, ¡s.eió 
tảy : ø£fi£: fauonius,¡.pió 
may : Narag/2£: Thracioze—. 
phyrus, ¡, piô nam: /!: Au- 
fter; trì .giónồm: S⁄/2e „: 
Euronotus ì. gió tây nam: 

/uáue/e: \Ïotozephyrus. pió 
XUÔI: 4/£H/2 #772 P24. Ventus 
Í€cundus. gió ngư2Q*C : œezr- 
fo rofrariø: ventus oppoii- 
tus; aduerÍus. 

giờ: e„/p1r: Ípuo, is. bọt 
miene, idem - 

ELÕ : catait£ gu Í4Z£?m hot 
f0Ff0f paFEf!fé ›fl0 địa €I?2_„ 
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ƒIU f12ferað : C0nuluium„ 
quod celebratur in memag~ 
riam defunới confan euinei 
địe obitus ; vel anniuerfArij. 
giỖ chạp, tdem , 
BIÓ: e@/fo pera lauar pelX€: 
corbis ad lauandos pifces. 
gió miệng lại: #/erruzr- 
Ptr4Prallt4 de algani t/i/r€ 
/#, ??€teIá2 0uFF4r Aalaufát : 
colloquium aliquorum in- 
terruper€ alijs verbis Intet- 
pofitis. 
__ BÌO'taV ra:e/fenderotbrs- 
can; eXtendere brachia. siœ 
d€á t tay: đar 4 măo œalgu: 
POrr1ø erernanum aÏicui. 
g1Ò-: Öora: hora, £. quia » 
tamecn totum diern natura ~. 
lem diuiduntin r3. tantum 
horas ; vna hora #quiualet 
duabus noftris. principium 
4utem dier incipiunt a 3. no- 
ftra poít mediam nođ8em.„ 
Íịc autem nominant horas 
nomine animaliũ bính dần , 
giáp dần, giò dẩn. đz 3. d¿ 
polla: mc:báa atè 4 5: hOYa_ s 
4 3. viquc ad quintam ma« 
nè ; hồm: 6øra do #igre: hora 
tigris. đính mẹo, piò+ mẹo : 
đa: cinco a££ 4s /ct€ de palla_„ 
itzởá2: 0a à quinta vi- 
qu€ 
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que ad Íeptimainmatutinã., 
me€ò: 2aza đo gafo:hora fells. 
mầu thìn ; piỏ- thìn: đa; /2/e 
4ƒ 1oue pola menbăa+ hora „ 
àÍeptima ad nonam ante › 
meridiêm., ròũ: ðora đo dra- 
6ø: hora draconis. kĩTti,eiò- 
\ị: đ4r0w£ afonz£ anfe: de 
?£yø đ¡ia:hora à nona ad vn= 
decImam, anre meridiem „„ 
rần: 8ora de oobra: hora fer- 
pentis . canh ngọ; giỏ- nøo : 
đai 011ZÊ are+ de w£yo La afè 
bữa d£poli de meyo dira : hora 
ab vndecima ante meridiem 
víque ad primam poft meri- 
diem . ngựa: ðar2 đo caualla: 
hora equi. chính ngọ: z7£yø 
7a: meridies , tần múi; piò: 
mùi: đ£ 6⁄4 ?è 4# (re1 đePotr 
đe meyo đia:hora ab vna poft 
raeridiem vÍque ad tertiam. 
dê : °ora dacabra: hora ca- 
pre . nhầm than ; giỏ› than : 
bara đa“ tre4 IÈ &š ClT1C0 d4 › 
farđz : hora à tertia pomeri- 
diana ; víque ad quintam.„ 
vefÍpertinam. khi: ðarz đo 
6ug!2. hora Íimi#. qúi dậu, 
B0 đậu: 4z cineo aa/tt£ đa 
fardr: horaa quinta ad Íe~ 
ptimam veípertinam gà:ø« 
ra la galinba : hora gallin £ , 
TAY 11 | 
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giáp tuít, piở- tít: đ4z/2/: 
4 Tiú£ de nat/£; Rora â fepri- 
ma ad nonam ferotinam« 
chó: ðora đo cấa: hora can1z, 
Ơ°t h@i; giỏ2 hQ+l: đav nouE 2 
14 0114 4fI†êf đê H1ey4 dôi(€_ „* 
hora à nona ad vndecimam 
ante mediam nøéÌem, lœa: 
bara do porcø: hora [Uis.pláp 
LÍ, giÒ2 tÍ : đ4z o9z£ an1f#r đa › 
meJa 1o1†£ at ba dleboLrdt „ 
1£ÿaniøIf€ : hora ab vndeei- 
m4 ante mediam noétem_. ; 
vique ad primam poft mediã 
noét\em, chuật: 6øra do ra/ez 
hora muris. chính tí: zzerz 
#o1/e: medIa nox.ẨtÍu; „¡0 
lu: đa 6a đepoiš de ieye—» 
Hoif£ atè 42 tre ' hora ab vca 
poít mediam noé¿Ìem víque 
ad tertiam. tÌầu: ar2 đo ba~ 
/arø: hora bubaÌi, (icutiho- 
ras diei ÍÏc etiam duodecim 
menÍes anni ; ổ& annos ipÍos 
¡jidem horarun nominibus 
vocät víque ad Íexapinta,& 
tức iterũ incipiunt fuũ quafi 
Ízculum annorũ Íexaginta . 

giÓc dêy;ƒ4zer corđað co/n 
f®f oi gualro o4 eN(re/2(b4= 
đoør: funtculus è tríbuš aut 
quatuor fÌts interie€lis cố- 
pofitus. 

BIO‹C ; 
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pid:c; Vid€ p1120⁄€ ‹ 

giờ4 : 0izŠo đ£ corrur40 
torr1o đe CA712£yÐetxê V€ffA1S 
ex corruptione v† carniš,P1- 
Ícis Gc. 

giỒi phần : ea/2tfar/2 cofrt 
alualade : comecrefe cerulâ. 
giồi mặt,giơi phần mắt iđề, 

8ÌOt: £„f£;4a caf£:perCu- 
†ere manu capuf aÌter1us. 

gioi nhà: 0/2? af Øof£f- 
#44 đo £lbado : (tillictdia t€- 
Chcorriger€. 

BIÒI : Úof4r' 4g0a 44 cabc- 
tao (abr£ owtra €0u/4: 1n¬ 
fundere aquamfuper caput; 
vel (uper alind. 

giòn : cøn/4 ttHra que /9_—» 
quebra [attlterfe: Cenera s 
res qu# facilè Írangitur.. fic 
eŠ giòn: +„ada!zo quebradrca 
tolbida ora đe oèa : (raplle_ + 
atque immaturum lipgnum. 

giòn: ø #/ar berrz cow/3 rio 
corPo› c0/710 U@/f(dn ; barr£f€ : 
aptè aliqutd corpori adhi- 
beri, vE ve(tem, pileum & Ít- 
milia: mũ giòn: Èzrre/£ gue 
@Ÿ2 be+: concinnatus apLè 
ptleus : 

.Bìòn: ðz/mear: lndo, is. 
BI0⁄n nhau, choi; ảc; idem, 


giÓ“n:fQ giỏ.n gáy.lên : 


@ 
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Afrcpiarti/© 0+ Ôabelluft0 1. 2 
/i£do: inlorrere pilos pr# 
formiditne, 

giGp xua, e%£ermpla '4/17- 
&0: du đ£ Đ?£/112 0 đe ca/Htợo 
đu£71áo aprou£ifa exerpÌum 

rnuni, yveÍpremj› vél 
hoglicij › quod ‡amen non 
prodelt, 

SiÔp: áo pe4ar 0 g7wđ£ ơn 
cou(2ä /eaelBa1t£e : regÌuttnä- 
r¡aliquid, alij gio+t- 

81p; vid€ giáp ‹ 

giỐt HIGÌ: 4z£đáo đ£ /74f4 : 
acrimonmia;+:chuaø¡ốt giGL 
idem. 

gIOL: 4 (#42 đo teibadb: 
Imbric€s ; Icum. 

glot, vide giộp . 

giÔủ: (4/#a:€/£ci# /ort£ de 
(2/44 :Ípecieš teium : giód 
3ï) : 00/45 đ£ C0!7t€F : genera 
ciborum gió tốt eø/a bøa: 
res bona:gióu lo,pgtóu chỉn 

/)£cie de bayáo:Ìpecies diotz, 
gióu hòm: /?£¿‡# đe caixãø. 
Inodus Arcz . 

giúu /emclÈarc: fmilis , 
e: gióu nhau; idem: gióú 
mặt /¿znclban/ do ra/o:f[i- 
milis in facie ; một giód : đz 
tmc/r+ä call4 1a£áo fpeciei, 
vel natlonis etuÍdem¿ giỏữ 

: khác : 


_0J C? 2 
khác: 0wrra (0€£[# 01f*a c0w- 
/ä: diuerf3; a;vm. 
gióu /2z£:Ízmen,ipis. 
dể làm piói: dzixa: pzra_, 
W4Zzt caÍlla y pEra [zntan: Íx- 
r0inifa~'£endo feruare., fïnh 
sẵn ra làm gió + @ropggaz a 
ễ£rar2ö. giết: =7atiOnern pro- 
P4gare. chúa nền giÓ:40w- 
la f:áo ej là dt tềt tera [tmẽ- 
# :f@tmnial nonduu ef apti. 
gióu thơ-: ?/frurme?ra7 đa 
0/2! ; tnfrumenta artift- 
CIS. gió má ; ldem. chẳng 
nên gió má gì: 245 prz?/2 „ 
Ð£7a7nz⁄44: nthiL valet. chẳng 
nên giéf +¡ iđem. 

gio †4lr3: 2uulr com œF¬ 
#£7C42: Af[iE€rt aures: nghe, 
Jd£m . 

gIt, Vde gệt, 

ØlỦ: /aeudi": QuatiO; ïs. 
gBiú ác: „ «¿di 4 cabay4: €X- 
cuter€ velÌem . 

81Ư”: +!6iar› guz7đ4r : cu- 
ftodio. ¡s. eizpiàng;, gìn › 
giữ" idem. giữ: canh. œigiar 
2s quarfof. cuftodire viglÌias 
no€tis. giữ nhà: 0igfar 4a- 
z4: Inuigilaredomui. giữ 
đạoO: øøzrđara izy :Ý€tuare_—: 
legem.giuzngày lễ lay-goar~ 
đar a#,/2a*: fanctificare › 
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dies feftos „ abfinendo fci- 
Ii€Cết abopere feruili. ơig: 
tinh: «e'az/e; dzftndzy/£ : 
prOtepg€:$ ft a5 :11imici$ « 

g1Ù⁄4, FsU gia: zrua đe_, 
tanaue jaal /" cac: heiba 
ViÍCIhâfti 0y -+'® viui cqad 
cedecndum , 

Bltra: 0a, Ùmar: Ìlna „; 
+. limo, a:. ara chàng ản a 
sắt: não lzma Ê£1¡ La 1nep¬ 
ta ad limandum, 

gia , blả: g!Ú⁄4 : 414087: 
auanazlus; jj. ricus índi 
cus 1fa đicius. 

gia ¡ m#Wø medius;a, 
vm. 614 đâ2£; 770 2 ca-« 
7inỗa'fne diuim HLi0erie.si”a 
nhà? 22/ÿ¿ 72 caz+ ; međium 
domus, hzc vox habetor- 
dinei ad €a :Tu2 CÍTCa VE(~ 
fantur. 

giục ; !2/#zr .¡n[lgO ;âs, 
Biục nóÌam: 4?£rZar cam › 
pÍle pera4u£ ƒ4ca+ Vrgere tÌ- 
lụm ad ageodum. mà quẻ 
giục lào ngưở»i†a phạm tội: 
0 diabo tsÌjga ao+ bung pe- 
raqu€ cayăa em Pecado: inftÌ- 
gat diabolus homines ad 
p€cc42t3. | 


bro y } 
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b‡o, as,erebella.z fubufÍa. 


z. giùi Sán xế ra : /endzz/? 
a†tahaa ƒ++aáez ; tetrebrari~ 
do tabujam ndi : lềi giùi: 
Íorai 4 tOrrrui4 ou Íoutla : 
terebellam accipe; vel Ýu- 
bulam:, 
giụn chên : Ðà?£//o:: 
€oniunđii pedec. 
giun, vide chưn. 
giun ; gió gtuog ;vide_› 
BIÓ- 1 Hs :¿ 
g1u@c ; ngủ mộtgiurŒGc : 
đorzmr ôữ foio : doÏrmitione 
VíIICá nơn |n†€rfUpra quie- 
fcere: một giớ‹c ; veÌ một 
chư-Gc tdem, 
giuồng: ázcer: defcendo „ 
1S;xuỐng idem: pguồng thai: 
ƒoycanceb!đo, conceptus Ít. 
ỗ¡ giuống hồn: còarnar ai di- 
f?12f 2ƒ t1orŸ0ï: VOCât€ ầni- 
tmas defunétorum ; fuperfti- 
i0 qua p2ffim vtuntur An- 
namifz pr#cipuè pof† paré- 
tumoơbiturn : keo hồn idetn. 
ElUong lúa a:pzr0ardz. 
tÍPløa đ2 ørrò: - p4rtEs quz 
1epatanttir ìn fpica orizz, 
Ø1ựœng #f~drro animai 
đfUhba: D#F4 ƒ4££Fd pr£Za ; 
€x€r{ aÐ animali wngues yt 
PtZdam capiat: con meò 
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61ưG-ng Guổt ca øaffo effen- 
dẹ ar tnbai'exÌtain!t npues 
fel\is:glướmg coi mặt 7a; 
/tar /mưlfu 0 alÊ o4: deÍicere 
oculos valđê: £:to»ng bây 
lên: arzzararafoeirz; #Ph. 
đêr® rnuƒcipulam : chưOnø; 
đom: idem, 

giường: Cafr? uranÌe de 
kenlba con (2t pè: ; Ì°eđÌus va- 
ítus lipneus pedibus ligneis 
Innixus: giuö+ng sấp: z/zz- 
đa: [ratum fine pedibus:piát 
ø1ƯOng: 4 £6exa áz 5a/zzbb 
qu£ (ê 1ití¿ 2o €afrc› Ítorea è 
cannis indiciscompađa ấu - 
praÌeélumÌlgneum.... 

BLữO@ng : /1ar1áa da†j/4_„ 
Irr1a43 daey: rnarì†us ma- 
têrt€r: giưtO0ng: ezdra/fo : 
VÌ†(icus;tarIlíum per aocou- 
rAa©dationem nam propriè 
dicttur ›cha ghẻ „ videzcha, 

GIÚP: 4//đzr; Ìuo, as, 
81ÚDSỨC: 4jaẩar 4v ƒ0rrax: 
ađiutare vites › feu infffmi. 
tatem, 

Ø0 Cửi: iirsz ác r£ar: Í(cia, 
©rum. 

09 kh: Pfn£72 đ£ Í£c£)': 
p€élen licÌatorurn 

€Ò: o0Z76: coÌlis, ís; gò 
nưŒ*€: /'4:1nfula, gò bẻ, pồ 

1 2 bến, 


1¬ 
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biển, đem, #Ò mồ: 4i 
al?a | /ằye 4 fề DUÏf1*2 : tu- 
muÌus (epuÌ hri, gö mà,idÊ . 

gBỎ: ðzf£": puÌíO, 4s ĐÔ 
Cử; ôafena porrz? puÏÌÍare 
lãnlia/n câu (\Ủ: 4¿##ø ba. 
È da uiptz: puÌÍare creptta- 
€ulũ ex cấna indica ad vigi- 
lias,veÌ ad altad.gó thauzôa. 
ttr [ola đe (a*4ä Dera oằrd: 


"PS 4 
= N he, 


pereuterc es duểtile 4d opus. 
g8Ố madgira: ligsnum,i.cây 


Số pao de maásira: arbor ad 
OpItS, SỐ tấp: paa ordinaria : 
|igït comrmune . 

§©'; cái QŒ: ce¿£f2 raÌoe 
zaz2; corbula nlana & mini- 
mề denfa. 

gÓ+ đc(tÉay4rar: exftÌ- 
CO; 4§.Ó» taóc : đg/2znhaa 
§a7 0s (aÖzllo: explicate › 
crines, cớ: chŸ, gỏ› dây: đe- 

,/£mbaracar linba; (04a : ex¬ 
ph fum; funem & fimi- 
lâ. 

gỏ-, ẩ H: Öotriern Per- 
£r/o: peru€r{us nebulo, quái 


BỎ”: masira/2a £€0u(2:€xttaor- ,ƒ° 


dinatia res . 

gỒá châØ: ơ/uwua: viđua_›› 
a. gồá bụa, idem , gồá (bọ-: 
1/16: Viduus. Ï, 

BÓC: (41/0 „ 4072 ¿0/7o đe 
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?ab0#, Ðedra - anøul LI§ ý† ta<« 
bụ la , lAapidiS & (tm1liuim..... 
80oC nhà : £4/e đ? £az# : än- 
sulus domus ,bổn góc: aw#~ 
¿#2 £aØfof?: (Uâdfe[Unl; :- 
(huong idem. 

BÓC; gãi góc: g/Ainlas; /7. 
a0: Ípine› tribuli. 

gôc: äorra da (d4: fex 
o0mbgcis , tœ BỒc;chĩ góc; 
Ider. gốc cây: #onco đe 4r- 
0are: truncus arbotis. gỐc 
tÌ€: ¿zønica de öazmö:truncus 
cannndicz. mác gÔc:zzz;. 
ð£tCa- 1ð ffofteo: trùnco impe- 
ditur; vel in truncum impin- 
gÌt. 

gứŒc› blái gŒ€: eerta ui 
£+ com qu£ ÍÈ fEfl0£0 tU€rre- 
láo:ftu€†us quo tingitur pur- 
pureus color, 

BỒI: joelða:senu. đầu gối, 
iđem. quì gối: ajøelðaz/e_.: 
genua fieđAere, 

BỒI, cái gôi *aửnaƒfada „: 
Ceruical, ¡s. 
ÿ° : ebrulbar em papcÏ › 
oiaz @*¿: inuoluere cartâ „ 
ÍoÌljs arborum &c.lêy lá mà 
gói bánh : emổrular ar 

ý cø?72 (olỗ ø? : muoluere__ › 
libum folijs. 

gỒI lúa: ÁZmanoja đ£ar- 

rú4 
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rò+ @ué tế tot đề đuAi #245: 
ƒtcbadag : manipulus 0r1z# 
quem comprehendunt du 
manus compreffz. 

ĐÔI : pelX£ crù (ôyFado eizi 
Po/finba4 Pef4 Ít corer: PIÍcÌs 
cridu in fcuftula conciƒus ; 
vt edatur : ăn gồi, idem. 

0i: cbornar; cbamar/€_ › : 
voco as. thầy goi: ø 072/ze 
cŠzznz: tnagI[t€t vocat.goI 
mầẩy là đí gì: cøzno tưø: cba- 
7azø : quomodo v0c4aris € 

gội đầu: fauar a caÙ££4_› 
e4/regaidoa: abluere caput 
íricando . 

gôi. gỗ gội ÍÚ: eoron6a 4a 
€/binearda: theea Ìgnea fer. 
re f(tulz. aljbáng; vel 
bíng Íú. 

¡ gỒm:cøz/at de barro: 4f- 
gillez res: nồi gồm: gani- 
l2 de barro:atgtÌlz olla:hàng 
gÔm: )ra£4 o7ide (2 tender?s › 
cou/a‹ đe barro: argìllearum 
rerum forum. _ 

gồm:¿2mntarmenfe,tarmbcr?: 
ctiam : gồm phúc Ìa : eøm- 
Prthtnd+ difai raratdlbof24: 
cốpleétitur fœlicitates mi 
1ab¡es z †ính gồm lại : ma 
€on/a¿ :colligere caÌculatio- 
n€s in wnam Íummam. 
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gím phiéc,vide ghiéc . 

g0n, chiều goñi : @§/2ir4_„ 
na: [ubtills Ítorea. 

gọn, một gọn,haï gon_ „: 
E1; UÍl€ €0 PE@48; ©4120 
ở*c:decem,vipinki vt đe Íert- 
cis,telis & íimllibus. một 
gọn lụa : đe pecar de /6d2„, 
decemfericz. ba gọn (bềảt: 
(rinfa eanga£: tripinta te, 

ØÓP; aj2raceontrIibar- 
cäo de ậwlfor : CONg€rere. ¡ 
contribufiones mulcorum, 
góp tiên ; £0//0rƑ£r €0? 4# 
caI3'4£ que Èb£ cab£rr;:ÝoÌueÌe 
mon£tas ad commune o„ 
pus. 

gộp : úarmbw+ que e/#o /5» 
br£ 4: riPar a treue(Ï2đ24 70 
££Élo døepeÍba: cannz indica 
quibus rmediatè fuperpo 
nuntur pal€# qu2 tegune 
domum. ` 

đp; vide gấp ‹ 

nói Liần: caÏcan6ar tâ 
lus„! 

SỌL rapar corr! naualbe oÙ 


/aco: rad@re nouaculâ4 aut 


cultro, gọt tigôi: r4@4r 4 €0- 

z0¿ : radef€ coronam. đếao 

gọt: #aual0a + nouacula;£, 

go†: aparar.Í?uÍaau outra 

(au/2 corna aÈoBora: decotÈ1- 
cárc 
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care aliquid cuỈtrd, vtfu. 
Ñuš, củ củi bitas & (milia .„. 
go! bầu, idem, 

pcục lẩu: 4laixzrarca- 

x£4* intlinare caput, alij 
cùcsceu đấn,idcu 

goú: 4 cawza đ; bamjà? 
QII£ P0€r1 no pcr9,6 do brể for : 
vinculi genus queođ zftin... 
ta odum ftalø :z.paÌmorum 
circiter quodque coliuimin 
quatuor patlibus claudit, 
4ð go: par g/Ï2 canaa a ai- 
g⁄.⁄2 vineulo i|lo lieneo in 
icalz modum collua alicu- 
ruius claudere; cẩm poứ › 
¡đem , 

Gủ; con gủ : 272: vifus, ¡. 
con pẩu, idem . 

gục đầu xuẩ nE:!£Ìnar-a 
cabc£a,tab£tt47 ca7t fono;dor- 
mitando nut¿re, 

8C; XÔI Bức: arràr pall 
©££zelo: g®nus oriz# ru- 
bez; goục idem, 

BUỐC : #407402 ebiribag: 
ðrepidz Ìignez : ấi guóc ¿¿- 
uar côif/pð£: Crepidis lipneis 
incedere. 

BUỌC;› Bẩy guỌc : zz4ero ; 
đ£7tfo; macilenius :xanh 
Kao vó vang; idem, 

bttỎii: tardar : mitto, ïs, 
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đ\Lườ2i mÌô+i tham: randaz 
rècador mittere vetba oí1- 
ciofa - gưở-i mi3i lay zzam- 
ar rtadias a P“joa Íupez10z : 
trưtere verba officiofa ad 
Íupetforem peffenam. 
qưó t tủa : 422/4» (4ío: 
depoíto cá tradere : ả: 
pướời: /ượtd: ða[ƒg£7⁄2 : hã- 
birare 4n tranfitu vị hoƒpt- 
tem: finh kí; sód Ía auó2z 
aldab# paƒl4gez: vit4 e[t 
trandtus: tử qui ; chết là về: 
4107t£ pc f0r7!tarac4/4 tt0rS 
eíl reditus tn propriam do. 
mum , 
Eưom; €2/zza: pladius 
ContortUš €x vũa tantum.. 
Pärt€ 4cu(US, aÌÌJ cưƯn. „. 
(bó gưo»m: Öainha Áa cate. 
4 ; gladij vagina: chuỗi 
gưm c26ø đa carawa pÌa- 
diƒcapulus¿bánh chè 8ưo-m: 
&uardaứ đt caaw!a: pÌadÌ| Ícu« 
tum ; tốt gưo»m ra: đg/2zz- 
bainÄar ava¿aza : gladiưm.. 
è vapina extrahere, rút 
Bư0m ra, ¡đem : xỏ gom 
(ào: z2e£er na bainba : gÏa- 
dium mittere in vaginam_., 
tra(bẽaò;idem , 
BuO:m ; coi 8UO?ma: 
Đoro7olÖðoz zo cbão : demit. 
ter 
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lere oculos in terram . quislaborat ad aliquid fa- 
œng › cái gửữ@ng:@ƒ/~^ ci£ndum. kêu gương cho 

£f/b2: {neculũ,i:foi pưOsng: mạnh: 6777 Pera fer 024i: 

“er Ít 1o cÍ)clbo ; Íp€culo  ƒozcaz: gemere aliquem vt 

vii ad ¡infpiciendum. alij roboreturmagis. 

cương, pụp dù xuẩng : /£c4r o 
gưO'nB: ø£120r; cóo đe „ /ombreiro: claudere vmbcÌ- 

quem potrz2 /2rga p£ra ƒazer lam; aÌij cụp. 

alguä co¿/4: geq€re; vteuin 


Hà) 
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: Â ; nÂO : 202/22:› 24€_ s: 
quis vel quiả. hàng 
hà Ía sỐ: // c0/2 ¡ anume-~ 
rabtÌts; €. 

hà, thuien hà bạc: ezbar- 
ca£aö đt P£Íta#: piÍcatOrtä „ 
cymnba. 

hã tiert: 427£Ø(ø: AuâruS; 
3; ym. 

hà hiếp : ƒ2Zr /orcaz: Vi 
inf ErIE « 

ha,€át hà * b/cỗo g6 #2£/1^ 
de (qra a£/bar£acaZ: verms 
qui rodetdo nauigtum per- 
forat. cháng thui thuiền „ 
thì hà ăn : ,/Ê=ấo,Í£zn£f£ Ísgo 
de batXo đ4 ttnbarcacae e bị. 
cöø a:/uara + Vefmi5 perfo- 
rabit nauiptum núi adhi. 
beatur tenis . 

hà;foú: r¿z: Ñumen ; inis; 
fuutus ; ÿ „ foử thính hà ; 
atUai Ì3ÈÌe4 tm eo : Via, 
lađìca +cöên töân bà , /214a. 
đaP2uê rtWað: temigantei 
milites. cðên thủi,idem . 

há miẹng ra aÈrirabora: 
3pcrire ©s. dat há ra: aör¿»- 
tt gr€lđ# 14 ferra: tìmaS 
2g1t tcrra. nề ra, re ra, dem, 
_ hả hQi:e¿aparar: cuane. 
ÍẮco, ¡s: rượn chẳng @bưng 
thì bằtø srx6a rắo ƒ2 #apanda. 





Hị MÀ 
ð£Pđ£ô øør ý ettlẩtieÍC(E-vi- 
num ni cooperl4tur.. 

ha, dư-Gt; ® bđiXe:0Ír4. 
thien hạ: đe bar đo cứø: In~ 
(ra czlum, tdeft vniuerÍus 
mưndus híc (ublunarts. cả 
và thiên hạ : #£eđoo mu"dc: 
vniuerfs orbis ; haù ha:car- 
I£J4 09 prand£r ‹(ora.do Re : 
masnäates prøter fepem.„ 
Ooficiosẻ comitari. hạ giái: 
rel1o ti(€rfoF y @Ì£ mundia : 
T€gnum tnfer1us; nempe,hic 
mutdus . hốa ha: 4 eørf¿ ¿z_„ 
Tanrguim: Tunchinenfis re- 
81a. thương hốà;hamục: 
£71É7£ 0 graẩe+ deI£ 4W£F c01i. 
(orAl4; €Ir€ ø4tN[trlor€r 4~ 
f710r C0174 fF4fa7/È e ©£r/Ê: \- 
teh magnates-rnece/latia eƒt 
vnio ; ổ:inter plebeios amor 
fzpè conueniendo: Lồn hạ: 
(a¿2.do z£f: finis menfts ä 
die fciiicet vipefimo & vÏ- 
tra. 

hặc löàn; vide löan. 

hãch /ewder/2 aÌtuă cow(2 

ð£f /fy (0no rt2deird Cô/2X o 

/ø: ñndi aliquid vtfipnum 
folis 4rdore . ne ra. nựtra ; 
idem. 

&arr4 branca: ardea candide. 

| bạch 
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bạch hạch : ¿222 f2p“aem„ 
gu£ ador4Ỗo đe@ : regÌo quz- 
đam in quá czlum adora_. 
tu, 

hai: đzzr: duo; đôi;nhi 
tem; thứ“ hai: /8gu»áo: Íe- 
cudu$ ; 4; vm:mưở-i hai: 
đoz£: duadecim : hai mươi: 
tu: viginti &c, 

hai hang, vide hang, 

bài: c/z£Í4, (4P4†of : caÌ- 
C€uS; l. Cr#pid2; ø: đi hài:¡z 
£1 cŠ117£Íaï* creptdisïnce 
dere : mac hài: caÍcar cbiz— 
lar: crepidas calceare coi 
hài : đz/ealgaÌar: crepidas 
d€pon€re, 

hả! CỐT: €0r0a 71270: Cả 
dauer; €ri9. 

hát rau: calbgr beruaz: co(- 
Iigere herbas : hái củí:caiðzz 
lenða: collìgete lipna . 

hái gạt lúa :/ouce đz /2gar 
arrà/: (aÏx mefforiavwtoriz#; 
vel etiamtritici. 

hải, biến : z4: mar€¿i3. 

hải đau : g4 ørazđ£ aw¿ 
naiepa Pöllo zmar: trìtemi$ 
ampla qu£ matí comitti- 

F¿ 

hãi còn : ainda ba; aiz- 
đa©i„t ' adhuc eft, adhuc 
viuft ; faper(tes e(t. 


tị SA 


hãất: ¿ba crƒ: : QĐfÍtu D€ 
(eO;› 1s: hãi củ: ATf£f#4?‹2u € 
/e lht gAll# ø (2fe : tiñ€r€ne 
damnum patatur ¡n feÐus 
Íưl3 ‹ 
hat: đaz/caz:damnum.„ 
tnferre : [am hai của ngưở-1~ 
ta: đaHIúcar 4i caufø ›elbzar: 
deperdere rez alteras : hai 
ai )› /3ztP 7NeÍ 4 AldutL..- 
offendere períonam alico- 
1S : 
hại. thưo-ng hai: mi/e 
u£L đe mi  miferum me_„. 
heu re. 
hayz/abzr:fcio,is:lào bày. 
+ /abenda+ : data operathay 
chủ»nehta:lezzao titetatus, 
â; vm: hay ăn :cemir/aố: vo- 
rax, acis: hay rưượ9u: Áe6øđaP 
đe tuinBø: potator vini ; hay 
ác; /alaazaố: otiofus ì hay 
làm: £rabalbadør.laboris pa~ 
tteas hay dịn, veÍ nhìn: pa 
fiEf/£ : PALL€RS› t15. 
hay : c2ufabo2//tlt# opro= 
pø/ø: res apta : sach nấy 
hay : 4e laa be bom : bo= 
nus éft hịc libcr: thư nây 
hay £flacaria tff46oa kem: 
compofia. congruè {Xéta ef 
hec epr(tela„ #edic NEke 
febus: hay bầy: ø comae 
btm 
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bgzm(ƒ©i£a:4uam aptè a€tum 
hay là.øu¿ veÌ „ 
hãy #ø/Zi.neftio ¡s;cum 
feilicet quiỉs ad intErroga- 
tum reÍpoadet vt. ©:thàng 
kia thây đầu: ömog2; 0 
Padre am @?a.. heus tu 
magffter vbị eftš hay: não /2zi- 
nefcio. ft re(pefiofim plex, 
4: f dicat hay gì: qgze (2: : 
qnid fc¡e+ e[trefponffo pau- 
loaudacior. 
hay: œwrn ar:r£BO,i$:hAy 
Tôt xã:„/náa búa alde/z_.: 
prz cft vní pago‹ hay cả, và 
Xử ?courna /ad2 a.Proulfi£i4: 
przeƒttoti Prouincaz . 
bay rộthăo©: #zata de › 
4prend£r: agit vt addiƒcac ổà 
fìe dealij: rebus. 
hay ấi; ¿đe; tto: hãy ăn... 
tơnen ede;bäy làm: ƒaz¿i: 
fac . parricula unperantis.. 
hám: aquentay /aderada- 
nén: caÌlefacere moderatè, 
ÂW1 CO'm:7quenk2ar-o árrbs 
€@#142: [€caÌfÍacete orizam.. 
Co£lam , & fic de alijs cuÏÌi- 
nœ Tê lis. hâm lạïz 
am Cang hàm: gueix2- 
Khi bàn đo: qu£/~ 
x0 d£time: mandibula fùpe- 
riôr. ham dươii: o đeba/xo: 
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rnandibuia : inferios s rang 
hàm: đz#er4z£ixag/: den« 
te$ maxilÌa'es . 

hàm, đe hàm hàm: 21⁄a : 
£artom palaur4£,. {?erteÿ; !22a 
ểrar 6 đenfe@ * dutiorlBus 
verbi8 munar! aÍtcui„ 
hàm; làm lỗ hàm: ,/azøz 
buyaco o c0lu2 010 đôað,e, êu= 
brila pera (2z er nai" c|Ìquei7i : 
dcctpere velle aliquem fo.. 
ueä ƒađtê in via vtín tam, 
deeidat . 
hầm ngưò-i:/2iaÌ de iz2 
4£ ajQue/n : r\Otâa fempturz 
aÌicu!':s. N: 
hăm; đàm hăm mat mui: 

Jtrmo/o zofio:Ƒp£ciofafacies. 

hám;, hỏi hám : ƒ©Zer: fa- 
TEO; €s.{hôi hám: érgíA4: 
práuiter olet : hara lăm. ›, 
idđem. 

hâm:aruloy6o rưỡ/2 đo Yie: 
ÍyJuu]a iuxtaffumen. Ío»m.„ 
hám @bšào, idem. 

hãm: ƒazer uiolEntia: vim 
¡nferie. hãm hiệp › idem ,‹ 
hãm minh: rn2c@ror 0 c¿rpe 
torn penifênciar: vịm infer- 
re fÌbi ¡pft corporis affiéta- 
(ionibus.. 

hãm xưểng: 4a/ealume 
day 0Ìba2 ¡(mo guand® ác _„ 

Ý +3 méiuii†o 
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?141to aÌ1o ƒ£ 0lba Pera baixo: 
d£ficere lumen oculorum › 
vtcuủm ex alliori Íoco quis 
4Ípicit In inferiora ; cháố 
mặt, idem. 
hẩm, gao hẩm: arà; prz- 
?ø; oriza lubnipra øao hỏ»m, 
tem, 
han; vide hðan. 
hàn nhau /¿# øm/77/goz:Ìni - 
miC1t14$ Đ€rere „ 
hản,cửa hàn: ?ør/ø em › 
Catb12ItbI4 a que cŠ4714ð o1 
PorlusÄeƒ2+ Ï urað: portus in 
Cochinchina à Iufitanis di- 
Clus Turanum, - 
hàn : /2l4a? com coÈy£ cau- 
(at đe J2rro Cfr. fertumino › 
8S, 
nản: e2: llÍe; cũmcon- 
têmptu, in vÍU extra curiam 
veríus Cocincinam; tiac 
hán: /⁄@vonrađ¿: pÌacitum_ 
Illius fñat ; mạc nó; idem_., 
4t cum honore dicitur , mạc 
ngưôi, 
hán, nhà hán : /ami1/a de 
Ñ£tt a?1cos da China: fami- 
lâ regum antiquorum apud 
Sinas : hán minh đệ: azuelle 
Jey da Cbina a quem diZem 
J2 /?ita rteuelagao da imáia_„ 
đè Côriflo ao mundo: Regis 


H 12 


iÌius nomen cui fertur faétá 
reuelatio de A duermtu Chri. 
(tí Domini alij hán hai đệ. 
hán; LÍặt: srdadz/ro: ve~ 
ru$s; Vm;đã hẳn: ¿2 z;/a 
(em dui1d4* tndubitat ũ lam 
eÍt ; nói cho hẳn: đizer /„áo 
4£ Öa * vetitatem aperi- 
t€ a. 
hạn : @/2ez/l¿dade por falla 
da t6uwa : {terilitas ex defe- 
đìu pÏnuia . đại han: /2¿„»a_„ 
+%1/u£r/2Ì: de{eftuspluuia ¡n 
toto liegno ¿ đơi han,idem1: 
hạn; chê hạn: pz2zco đe_ 
btta de Jeá+ öranca đzntro do 
caÖ¿cäo đa cebaya: fru(tum 
erici albi ¡n:ra coÍlum ve. 
(tisappoítum. 
hang £/pei⁄mc4:antrun:, 
1. hang lỖ: cona: =rypÌa› z, 
hang đá: ;zpa:[pt lunca; z, 
Ípecus  VS, 
hang › hãy còn ha%g: /2 
đ?¡ áu rUilagr€ quatdo 4inda 
2ð €ÍÍaƒtifo › acetum non. - 
dum accepit vires. 
hang hỏ hang : đe/B/do: 
nudus, 4; vm. 
hảng›(bỏ« chanh háng co 
mất:o (una da caf¿a đe limăo 
đdar no ofỗar: InÍ1lirein ocu- 
loscorticis limonij nga - 
ài 
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đàihai hẳng con mất: /z- 
X£? a*der 02 olồat: vredinem 
9Culis caufare, 

hàng, họ hàng : P4704 : 
c0nÍanguineus ;a; vm. 

hàng ho:0iz/4ga:merces. 
bán hàng bán họ : z£" #¿z4a 
£77! quE Ít tUthd@Ìn 04741 (0u. 

/a:: merces diuerÍas expofi- 
t4 habere :bà hàng ; bán ¿ 
hàng: ỏazareira + mu Ïier di¬ 
uendens merces: hằng phổ: 
rua drtttdai: pÏateavabet- 
narum ¿ hãng báo: 7⁄4 cm „ 
quê eue?dtr!? 4ï P0rc0lawa4 : 
forum lancium finicarum... 
hàng bè : izøar ode /£ tendẽ 
tazadaz : forum ¡n quo di... 
uenduntur (chedie, & (Ìc de 
al1js rebus :Ê hàng,vide ệ. 

“hàng: /zm?ze : [tmper. 
hàng sóũ /2z2pze⁄e: fem- 
p£r viuit: hàng hàng,idem. 
hàng ngày: ea4zđ¡z: quo- 
tidiec hang nam: cađa ao: 
ineulis annis. 

hàng: ørd¿r 4£ pt[foai 
luz/4¡: ordo perÍonarom_. 
qu# aliquam communita. 
tem faciunt; v, 
hàng xả : ø# đô gouervo da 
aldta: pr#pofiti aut(enio- 
res pagi hàng thuiền: /2/- 
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d4đo#' quê perÍeiit€if 4.00//771đ 
gaÌè : mÌÏites cin[dem trừ- 
mis ; hàng dinh: ø g4? smz › 
đu f10f'4 0 CaP1fä0 E42? 4 (o2- 
đado¡:habitatio milttum vnà 
cum duc. Š: ítc de alijs. 

hàng chủ: regra 4£ lctrz : 
linea;yerfus:len hàng khác: 
€0171€Cáf 01f4#'96f4: ÌII¡€3trì 
nouann drdiri : kẻ hằng : /4- 
4@Fr ?1/caÌneas notare. 
nảng cơn; hàng quản: 
¡10Ìb£" publit4 : tmeretiix 
1CIS, 
hàng hà Ía sỐ : fzw;/zze72.. 
£14: Innumerabils, e, 
háng, kẻ háng: apz/c.. 
171t£F1or la colX4 Luff0 4 0P» 
/ba: femoium iunfìur#‹ 
háng; dàng háng: ø/24r- 
#2F: fXCTeO, ả35, 
hãng; vide hưng . 
hanh ; khô : ferre ø,t?c 
J‡cca. tetra valde ficca ; đt 
hanh, idem. 
hành, củ hành: e£ôølk4: cc, 
pe:óchành ea/£z4e£bab;: 
cepe tunica¿ khía hành đez. 
t£ d?c£Èola; cepefpica. 
hành;làm: /azez: facio. is, 
hành tà dâm :ƒorziear : for- 
nicor ; ari§: đa hành ác 
nghiệp: /4ztr mut1o+ ralen: 
maÌa 


mala permulta perpettare. 
hàoc hành:8/tar /Judzo.ez- 
nói hành ngư Ö'‡ t4: drzz:.. 
rar 4 aquế,rÌettahere alienit 
: thành chua hành khiên „ 
diaba quế tui đie73fiof/2 
'nuáa do gouerno ca¿(a 471 ha „ 
com 0 ÿuđÌ‹(laritấu Pragat. 
diabeÌlus quem fingnlis an. 
n(S przfci putant de qouo › 
Š culus fiomen tÌuocami ad 
malẻ imprecandum „ 
hào, yèt hàO:efgw!!e11?L4£+ 
angina, #, 
hảo quang : zz/bÏandecer - 
Íplendeo,es, 
hao tiền : maflarvaixa:: 
Impendere rnonetas: tỒn › 
tiênidem., 
hàố; (bóc đại hàO :đ4/a- 
/£a; damafcenum fericum. 
alij hòữ feu đại hòữ . 
hãoe : aprender: diÍco; 15. 
hão<ctò: ga: difeipu- 
lus ;¡,hãoc hành: @#⁄⁄24r: 
Ấtudẻo ; es:hăoc đạo : øro- 
Jefar a Ísy: proliterì legem. 
hãoc nhau: @ar£cứz/? bữa ¬ 
cou/4 €o172owï ra: fimi Ìem effe 
rem vnam alteri : hăoc chữ: 
nghĩa: aprendzr le/rzr: {ìu~. 
dio literarum vacare zhăoc 
CH ai: f£r alguer2 pọr te/fre : 





habere aliquem pro magi- 
{trơøt hãoc mÌỜ cñ ai:£e»rar 
alg1a €u/4 a&|gweimn : (eÍEtre 
aliquid 4lteri, 

haG! /2rrugZ4« charanẻ : 
Inlhtgo, tnIs‡tnö háế khối. 
idem : mÖ hao nÖi: /8rruge/n 
dapanefla‡ (uÌligo ollz ; mắt 
mỒ háõ:2egr2 d2 roffa; tiger 
vultus. 

hảõ; hát hả ð: ¿2a : ca- 
nQ, 1. 

. hà6 chên: #/Zorr#øarø pè : 
dilabi pedem : nói hả :/3/+ 
lar em ƒÍondarr£?#o: tetmerè 
loqul, 

_haO: g4øa7⁄4: guttur, 
F1§, 
hấp ; a24/tar dịg1a couj2 
d& comer /bbreo arròsco/7áo 
4werrfe: Caletacere aliquodi 
edulium íuper ponendo iï|- 
lud orizz cođlz adhe cali~ 
dz: hầp bánh , hâpadem cả 

hap nhau: /@nefbaze › fï~ 
milis,€:gtóũ nhau,„hat nhau, 
1dem. 

hát : canfzr: canto, as. 
truiện hát: e4: carrtio, 
nms: đàn hát: anger e can#ar: 
èản£r€ cum pullo ¡nffrumẽế . 
t¡ mufici¿con hát: cantade - 
z2: Cantalrix;CIS: ngần... 

hát : 


-.-l 
sử 


H 


hát : 4rzØaz/£ar; vocem if\- 
teftere. 

hátxOœl:gf?røndo quaƒe ƒar 
efpirraøđø :Ítrepitu3 {ternu- 
tatiOnis - 

hát;mưa hát đhềà0:£zraz 
4 Cua co22enfa: Ingredi 
pluuiam cum vento : hốt 
(bềao; rất @beao, idem. 

hat: /y//or fgoze¿: #quAfl$, 
€: hạt nhau, hap nhau; ¡dem: 

hàu: corf£jz" ƒ?rwir q0* 
ørawđe£ aulicumagere ởi 
hàu ha idem : tôi hati: pedir 
4 P2foaprau£ : pEtEte ầ per- 
{onẩ4 primariả : nang hàu! 
concubina de pt[Ïaa ørak©_›: 
coneubiaa ,!Íi primariju 

háù zzz/⁄Z:fere, hầu chết: 
42/7 Pera rziorrer r\ ferề [am 
moritur : gao hầu hết : ø ar~ 
ròi e‡la pera acaban ferè lam 
defÍicit OrIza „ 

hầu: apenaz: vix : hầu về 
đư¿Q›Cia penae poderá torzlar: 
Yvix potenddomum rener- 
†!, 

hầu; cái hẩu: A†71£|044 : 
mytilus, 1, 

hậu, Íau: đzpø/r pofterius, 
Poft : höàng hậu, Íau ¿bua... : 
d£o1z; day: poft reØem.., 
Ideít Regina: cửa hậu: a 
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Porfa £raue/J2: (anua pofÌe- 
rior hauthu: øral/cbo đa ›- 
/¿lla ,a£aƒ/al: poftlena : z. 
hậu nhịn: ø£2/742/?2z:po- 
{ter1, 
hậu thổ - Senhoz Äzferra: 
Dominust€rr#; Ita vocant 
diabolum querm przeffe ter- 
rzZ quamncolunt ex:iÑtmã- 
tes ;adorant,Ô in eius no- 
mineiurant ¡ 
hấu; dưa hầu: pzfeca: pe- 
queus, 
he;ởè he, đè hét; aøa/lar. 
ÍP pera r4#fer ;r1£do : tram de~- 
moønftare ad metum ¡ncu- 
tiendum. 
hè: efÏro : eÍ†as; 4t1S : mùa, 
hè, idem. 
hè nhà: zpar1a da czf0 pe-. 
ra odq22ifdtFrab£lzafrì paFrS 
domus quœnimblictbus ca- 
ret 
he, làm hè czr/ar £¿7£/7!0 
f1Í2£ g£:04 Ø£tIffos ƒäzeI71?1a 
#r1ernnra de (£u đò aot !7107Éaf à 
{uperfitidnes Ethnicorum 
Intriennium ¡ luậu§ ; erga_› 
deÍunétos: 
hề chang hÊ: đe nenb rno- 
đø,nullo modo:tôi chẳng hề 
{ự' gà: rrăo rr€ 1neto rưƒJo {p€ 
đìat ad me res hẹc say - HN 
c> 
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hè : ?4Í/aura d cmpaixăo 
ow bencuofcia:beneuolen.. 
tìx; vebcompaffonis vox. 
mò»ng oũ hé: /olgo tenbatz 
e?n bora? benè veneris: nhe; 
¡dem ; thư⁄o»ng hệ : 2/2440 : 
heute miÍerum ; vel heu rae 
miferum, khôn hẽ, tdem. 
hễ fođbo; fodaz. omm1S, €. 
hể là ai que#Zzgu£r: quìcun- 
que: hề ngưở-lta: #ø4ørør 
ñomezrr:omaes homines;ðc. 
hê, sỐ hệ : /ado, gÏzey4 +: 
fatum, I, Ethnicorum error, 
he, hành he : (er£au ccbøl- 
lar: ccpe [pecies qudam. 
heằng: ca14r4s đz ƒerro 
0l¿ bronze quế ÍC meÌerr rioï 
#alcoẽz: tormentum bellicura 
incuius ventre aporto aluud 
fanus ponitui : blái heàng; 
đem. 4Ïij; bái nhàng. 
hẹch; tờ văn hech : papeÍ 
đè ƒt1EJc£ria €fn2 que €[trek£/n 
0 14aÍ qu£ quer£7 ƒaz.er„€ điã- 
££ do qit4r (uper/HHf1o[0 2 uei~ 
#uốo p£?0gu£ o dinbo o Uẻ ƒA- 
Z£r : VeuefÍicij:genus qua 
{cribunt ¡n cartula malum.› 
quod4lijs cuptunt,& coram 
dzmonum aÌtarí comburen« 
te$› rogant dœinonemvt iÌ- 
|ud €xequatur › 
\ TAY12 


H 
hem quan: 4 ///2:4eu 
còa0oa ác Äfandayim : tnÍi- 
gnia DI urz; da có hem 
nhưỢ{: ó2 /ò; ø Íptra đeÊu 


nai : lIRCam íuœ manu5 tạm 


adhibutt ;alij hàm.. 

tiệm tƯO*u : đap4gø đo 401 
riũo đ? ä?r2š: mAagma Oïiz 
dứt|latz , 

hềm ; lồn : pat adia firar 
a/alfla:negare coufabulatic. 
nem €x 0dio :¡ hẻm ö6an ; 
ngườ-1: 2/gar(t d algwem ›: 
vindiCtamab alio (umere . 

hém:cazinÉo eÍÏreito :ƒc- 
mit4 ; #, 

hènz cø/# +uj! :viÌt3,c.ÍUz~ 
hèn; idem: kẻ hèn: ø¿/2. 
a/xa; vilÏs perfona; tôi là 
kéhen kế mon: eu /0ua- 
gu£r71: tihi(Í {tm ego ; verba 
humilitatis ¡n víu apud Àn~ 
ïamitaš , 

hẻn; đau đã hèn:ø zz2!72 
b¿ pøwf2; diminutus ¡am eÍ} 
morbus, piản, idem, 

hẻn miạt : ¿øz71ez 0iÍ £ #2 ¡Í 
f£nper4đø: vilis & inlultus 
cibus. 

hên; cái hên : /2£¿/e đe › 
mar1/co: 0[Ầre ÍpeCÌ€$ ; 

hẹn. đã hẹn ngày : ¿2 z//7- 
flo¿ ð địa : pr#f(tuitiam› 

điểm. 
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diem. ngày phán xét cháảng 
he fI:?1⁄4ø /e 40112 địa do I1. 
Z2: ptdiếtus non eÍt nobis 
iudicij dies, 

heo; con heo: jazøø: Íu$ 
fuis .mel; con lon. 
heò,pấy heò:6or45o đ# ro- 

/2:ÍCipio ex vimine indi- 
CO quod; rof4 ; vocant, 

heò; thuóc heò: ở¿ø zz7- 
zinba: Vtilis medicina: hiệu 
tdem › 

héo: /rcbar/2 c0uÍa t0tr- 
dư cotlo ber¿ai Cc: máfce- 
ÍCO,1s, 

hẻo; cá hẻO : c£z/o p£ixe: 
quidam pifícis diểtus héo: 

hẹp: £/24 apertada * an- 
guẩÑu$; a› wm: hẹp đềa: cz/- 
0ø: auarus;a,vm¿; khừ ®ềải 
hẹp : ứ4/723 @//rerfa : tela an- 
guíta . 

hét, đèn hét: ø rinc&gr doz 
canallor; tÏepBanfet: hínnitus 
cquorum &c, đề he đè hét , 
viđe, he, 

_ hệt: acabar/2: finio; is: đã 
hệt? 12 /2 acabow: đefijt : hệt 
8A9: aca6ou/£o arrò¡:defecit 
0iiza: lêt tháng : zcaÈou/2 
@ rez: Í[inis menfÏs adue~ 
nít„ va ` 
hệt:;/„đo: omnis, e, tQfU%; 
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4›vm: hệt thay thẢi: /øđe; 
Ji Útat eb : omnes oïn- 
ninò ¿hết làö hềt Íứ*c; com;_„ 
toảo 0o (oraÿá0 £ 6017 f0đ4: ad; 
/or£a+; Integro cord€ ac om- 
nibus viribus : lêy hệt: /a. 
7-7 taáø: fume€r£ omnia: 
hệt: /£zmelbanfe: {Ímìlis, e: 
con hệt cha: //5o /£1£Ìbap/c 
4ø paÿ: {tmilis patri fiÌius, 
heu, vide heo. 
hếu; vide hố. 
hì:4/2az/?: emungo,i¡s, 
hï mũy; idem. 
hì: hồan hị: ef12az allegre : 
lztor;, aris. hũi; Iđem. 
hĩôi: ⁄er/£ccăad¿ đi4EI7 


J9ƒPina ou ø£722£: heu. 


hịch, vide hệch . 
hiỆm: co/2rar4; ïAtu$; a, 
vm: của hiệm : /2/2 eX/?4aor- 
điñ4arf2: €XimÌ# merce$: 
hiểm: camnbo ba? taafa 
9äo aberfo.ÍV]u€[tris Vĩa : 
hiện lành : 22⁄2: mi- 
tiS,e. 
hiện; đom to2r£te? de_› 
£0f71£F (L¿pef3 11†10(4171E7/f€: Of< 
ferre edulia íupetftitiosè; 
hiện xôi; hiện ván cho bụt 
Tin 4?rô? đo p48øđ‡ : OŸ- 
crre idolis orizam ¿ 
hiền,nhà hiền Jun fri~ 
b Jứ= 


32A H 
bunazL de lefrados e3 cadl4 „ 
Prouinci4 : tribunal fecun- 
dum iiteratorum ¡na qualibet 
Prouincia Tunchini. 
hiển, oũ hiển: /712o đe, 
4Mandarim dearzar: fius 
eitis qui dignitate aÌïqua ar- 
morum eft infsnitus „ oũ 
triều;tdem. 
hiện : aP4?£cér' touƒ2 d oM~ 
ro r1u?1(Í0 (01710 D£01: Š4fH01 ạ 
alè o0 đ:abo : apparere ali~ 
quid alterius &culi yt Deñ; 
Sanéfos ; vel ipfum etiam „ 
diabolum; thiến thần hiện 
xuẩng: ap4reter ø ⁄177j0:ADPa= 
tere Angelum: 
hiệng: p€/znej4* ca? of 
olðos: ni€O; âs: hiệng con= 
mắt: /ƒcỗa? o+ olða+ : claude~ 
re oculos ; nhšm con mất ; 
Idem. 
hiểp: /azer fbrga : vim in= 
ferre: hiếp của ngườò+if4:/ø- 
tua? por fbr£a ö [ato albeo : Vì 
auferre alienum : hà hiếp ; 
1đem. 
hiệp; quan thủ hiệp:.44az- 
đar(12 prtricLPaÌ 4 quef /€ t?1- 
€arr€g4 aÍgw17100£00cio: Com- 
mnifarius feu petlona prima- 
Tiacui aliquod negotium.. 
committitur. 


nh 
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hiểu : ø2/#4* de alnữa cuu- 
/z: allcl erga aliquid. 
hiển; thảo: r£(P£ifár €01710 
pAay!24y: honorare, v† pa- 
trem ; matÈern ; fipertores . 
hiểu :zz/ender: percipio › 
1$; đã hiểu: ¡2 er/erzdo: capio 
fen(um. 
hiệu; àm hiểu chúa:eƒ2a 
da qwaÌ Jè frae ø Rey: adht- 
beria Rege Íolita in nego- 
t1JS perÍona. 
hiệu; kêu; gọi : cbazar: 
voco; as: xuy hiệu khí ;c6a~ 
0714" (017? FroÙef4 cö1710 f10 
đi4 đo 1⁄0: COnUOCAT€ 2 
tubậ; vt ñet ad điem 1udt~ 
Cl]. 
hiệu ; thuốc hiệu: ex££/- 
Íen/£ 3ezInDa: pix[entanea 
medicina, 
hịn; beó hịn hìn: gordo,wee 
đeo: crafÍus; 4; vm. 
hình: ýøwra: sura.œ. thu 
hình: đ:z/ar£ar/2:mentiri ha= 
bitum ; hình tượng : g4» 
t2: tatua ; Z, 
hình;gĩa hình: £orz2ezoe: 
cruelatus;vs. làm hình:/z#- 
c2" ; plefete capte alij 
hè¡nh, 
híp : ø 4u£fem ðf oÌlÄot mta= 


tualmtn?e tulfo ƒ£cbad: : 
° clau- 
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claufos (erme oculos habẽs 
à natura: con mất híp lại ; 
idem. alij nhám. 

hít; con cho hit: /røcấo 
polÍo faro: indagare canem._. 
ex odoratu.‹ _ 

ho: £u/?ír; føƒj£: tuíIis „ tuf- 
Áire. 

hồ, f4n hô : ⁄2r4í.coral- 
lium; IJ s. 

hồ: grzdz: pluten;inis: 
lụacó hồ. P¿?4 que Yef cd- 
zj4: 6lutino infeđum feri- 
cum . dềán hồ : crw4ar: gÏu- 
tino › &š: lêy hồ phét gồy: 
Ítnder gruát (obre o ÐapcÌ: 
ølutino papyrum ínficere_ +, 
hồ blóc 1a: đe/erudar/?: r€- 
slutinari. 

hỒ, đàn hồ : œølz: ly- 
fa; £. 

hồ nghị: đ„zaar: dubito, 
2s: hồ nghỉ đều gì thì hói: /2 
dụuutÄ4!+ 4£ aÌsi/a €0t4[4 pré- 
&wz⁄4i : dubitans de aliqua 
1€; 2h ME Š 3 

)- L4000f4714€ : U52 

vdis: đầm ¡đem : £ 
= hồ tiêu : ÐtInItuÊa: piper; 


T15, 
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bađo : fetề ia Ífine : 
idem, 

hĐ:£01/2 £771 đ4£ [È e4ÿ8 ƒÈmi 
4đu£F†i“: Í0uêä ïn qu am non 
aduertens decidir. 
hỒ nuđ*c: papa đe ag0a: a- 
Củn8Z. 
hồ, xấu hồ: zøw/Z £rợa- 
82/4: nudendus;a;wm: làm 
xấu hÈchoaái: #zwerzanjar 
alg#£/z : pudore aliquem a£. 
ficere :tủy hồ: J07eF in u~ 
?1a¿: probra Íerre;hÐ ngiwo-i 
4L: 7£? P£]0 ; 0ú #£ UÊY.no9124_ ø 
đt aÌgu£7: etubefceve. 
_ hờ phách: aÍambrr: fục- 
cinum, 3. 
hờ mang:cobrapranäe_.› 
coluber inzens ; hỖ đầm .: 
€dÖF4 đtt. /0210£f739ìo €eo £ quê 
4 atla /trà tauito dito/Ô; €et/rà 
diem da ƒ2balbf2 s0ara de _„ 
47422: fefpens quem irt 
czlo effe fngunt; & eum.„ 
qui inienft foicemfOre pu- 
tant ¿ đưo»c răn hờ đầm „, 
tdem. 
hồỜgiảng: ?iÏz/ø: nauar- 
chus; 1. 
hỗ, viđe hồm. 
hộ;(bưng hộ :zizđar ƒø- 
ar£¿£r: iuuo, 3s,foÌum di- 
cur de Deo Sanis &c. 
X 2a  2pud 


hảu ; 


=m. 
j 
l }⁄*_-— 


apud Ethmi€osfunerftitiosè 
dtcttur de 1dolis ; mạiori- 
bus &c; phủ hộ ¡deIn. 
hO, dÀO+ @£7acã2- prola- 
Plaa: đầu ho: c09/>e đa gẽ. 
"4gão oi“ ƒ47W+4: DiOfaDia 
caput: ti toử, idẽ: họ hàng; 
Jareff£s: GonÍfanguinei; ho 
bền nội : P4r£zter da Partê đo 
4y: conl4nguinet ex parte 
1nt€rt©ri › idefÌ ex parte pa- 
tris ; họ bên ngồai: 04#eg/e: 
đa Dar£e da 7714) : COIffangui- 
nEi êx part€ toAÈris;ÍÊI;Vt ¡p- 
Íi vocanl; ex parte exterio- 
r1. 
ho ;bán hàng bán họ: 
E72¿7C4ấ£|Ja" : Iercaturam.„ 
©€xXEfc€ie. 
Ì)©': #0X/gAr ao ƒo4o : ÍÍc~ 
€ñre ad ¡znem. 
hỎ'¡ '0ø8 đe cỗA722” øú ro= 
&a# 2leu£2: VvOx clamantis 
Í€u exOrantis , 
hồ~là, ngỏ- là: z£r Perđ› 
/ÿ: putO; as. 
hẻ»; mắt hơn hỏ-: zøf7a 
4lqre: hilarls vultus: &bụi 
1dem. 
hỏ: hang: đg/Ðio ; ou taal 
Cb£r†0› đệ tlođ0 quê [?%Uêtn› 
}^2nfEf 11dec£nfti đọ corjo: 
Ấpoliatus, aut malè cooper- 


œA. 


—~— 


H 


t§ ; lf4 VỀ Øatf@$ turpes 
C07POLI§ 30pareant, 

hÒa: /far; os ; oris, hØè, 
idem ¿ hốa nỏ‹: z1 ở đan: 
tlorem ap€riri ; hóa đự/c;//2" 
4£ 1ão 1? ƒrui7o: [Ïos quem 
non fequitur fuélus: hÙa_, 
Cải: /orawe fer1/Taifo: [Ìos 
lruétum przcedens; hồa „ 
quả: ///a: fruéctus; vs. 

höa,; bÏỞ blang hốa höát: 
0Òr4 d£ r£Ìê#i40 êirì t14C£7IEZ14 : 
Opu$ eÌeuafuim ác varieEga~- 
tum ¡n ligno. 

HÓA: øx/øa4z: varlolz ; 
arum: höê,idem 

hố4 nươ»ng: 70lberpw- 
bÏ¡ca: teretrix;C15: CO hÕá; 
idem; alij hố. 

höa;› thinn hŠa: Pz014 
đe T unquLra quai eá Portueue. 

J?z caznao y Sinu/a: Pto- 

uìnctain Regno Tunchini 
quam lufÏtani vocant Šínu~ 
fà, thình höê,idem, 

hồầ: ai: pax› cís: hồà 
thöậo cừ nhau: ¿oneardar b# 
cốøu#o: concorditer inui- 
cem degere; làm cho höà 
t ðận /2zera/niz4d£s: pa= 
eifcare alios inter Íe: thu⁄- 
Qng_ ðà hạ mỘC:2¿ øraxdie# 

/tdtuen (oniÍ2ua? ti! p4é › 
08 
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atbAlX@r £17! 817124⁄/;p34C€f0 
colanbfuperior€s iIfe1Or€S 
amiciriam ƒernent . 

höà; toan hoà : cos/u2faF * 
coníUulo; ISs 

hổà: 722bzz + etìlam: và 
idem: cà hồà: #aZø¿; omnes: 
cả Và tdern: ¬ 

höa; kể hoá, thöàn ho : 
cortc de Cocbtécbin4 đưê at 
Đor(6gug+ cbamão 17142 : 
tegia Cocincinenfis à luít- 
tanis đida Sinua: kẻ höé; 
idem ‹ 

hÓá: /4z£?*'crizr produ- 
cete: hðá nên; hózfinh. 
iđem.‹ 

biên hồá : ¿ram/orr27/2 
ga couf4 tntlbar tmmutarÏ lũ 
rnelus vt Et níci fuperft 
tiosẽ phtant đe rebus f6: 
q1!a§ pro deÍuinđfis combii. 
riE › VÈIn Veras mm ten- 
tur ; aut Conuertantur: höá 
Èi: quetnar ptra £ÍJt ƒm co~ 
?710 07 (0! pøf dor.ÌaZ47ø#:COT. 
buree v† ïn melin tranf- 
{ormetur, fic corpora cle- 
phantiacorum comburun† 
Ethnici, vfia meltora tranf- 
mutenturin aliá vitâ . 

hỡá, tÌehốá : bambờ ma- 
"ðø: cannaindica folidior. 
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höà, l⁄az “ga: 1P0is; ¡€, 
đại hÖả: 7cendro:incendii › 
1j¡ hóa haò¿idem:¿ tiền đang 
hÓẢ :ca4/art au£ 04 P?£fa# Ðz« 
qãa Ptra 4 can#dta - BE HH4 ; 
quam vinđli {oluumt pro lu- 
HñììnE €AfC€riS. 

höa là; höac là: /2 pa#ten 
¿22 [Ï fartèy forfitan. 

hộa có höa; là hốa: r4- 
#⁄4I11-F£: ftarò., 

höÖạcC: paru£wfra' {orlan „ 

höac là;tdem, 

höac ; nói hốac : 027/27 : 
mentior, 11s. 

h Óâ1› đ (Ì ƒ) sả hội: 2tqỗan‹- 
J£: ñnio,ts; hồai là : aeaÊar- 
eo aeallamenio: ñnite jra« 

cundtarm : lại lành; idem. 
höaiphÖ;isearáei ?ir- 

cồtn2 n2 @d4Í ba0ilãc ør ễa- 

p0f+ £ @ ¿ laiTiäo (qi1/®: t 


1 
_" l 
` - ` 
G =. CHẾ § 
5 “b 


¡n Cocineina auem Ì4ð6iic s 
Incojuntð: ocanl (a!(a , 

hoài, fina, böàtIthai: cö/z- 
crber bu traz.£r 43 entraHba¿x 
o /7lbo : geftare tn vÈ€to pto-= 
lem : chư, có thát, idem . 

hða! : đe/2:zđ/gar : prodi. 
gere :hóai đỜ ải làm đây ; 
hðai bỏ ẩi hư? làm chỉ : pơn- 
que (: dẹ[Perdira đe/ƒ? ttoda¿ 
v† quid perditio h£c. 

höan 





hồan:hủ : ellzr alzmye__: 
gaudeo; es: hó›n hỏ-,¡dem. 
höàn; blả: pzpar: foluo ; 
IS, 
höận, ban hoàn : ‡z" lzz. 
b#aulta dai aw%enÌc£ caro dc 
tax2 ,71Ibeở ; € lhê đạr pehiA¬ 
mnemori4 catorum abfentiũ 
(OrQU€FI. 
höai lat: ca/lza#: ca[Ìto „ 
4s; thiên, ldem, 
höang, G4 hốang : /apzr 
/oùtarle, /24Za¿: folitudo › 
dinis. 
hang: ?71u1/0; £? couj2_› 
q1e de/brez4:vaÌlđè,in re que 
contemnnitur, v‡; tối hốang: 
yauifo e/turo: Valdè obfcu- 
rum;:rêthðang: ø1/e/r1e: 
vai de frigtdum. 
hðang›(Đua: Rø: Rex;gis. 
hốàng thiên; (bua blỏ+i: re¿ 
đo ceo, Rex cœli.†iulus quế 
tribuunt đdiabolo; ín quo & 
iurart: neouc höàng: Rey áo 
12/ermo: Ñex irIferorim. bọc 
nomen tribuunt cuidam quế 
ckiam vocant reEgem fuper- 
num ¡Ìlum colun‡ ac ín eius 
Iomine iuranf;impiè Inuo- 
cantes; ngouc höàng thư⁄- 
œng đê.thành hðàng:#//4/2 
do diab2Ýtol4 › (0110 Ìoea~ 
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71£HÍe Cưidấo 0 @£nlior đe ca~ 
đa adlđ£fa: †itulus qui datur 
diAbolo quem Ethniciin› 
quollbet pạgo tutelarem_. 
ftulte putant, (llưmque co- 
lunt ,thản, iđem, 

hoàng; chim böàng anh : 
tE a74afclla' CrOCetcoloris 
auis:hðäng vàng: c2r47a- 
r£Íla: CYOCe\IS cho Ea 

höàng ; đại hồàng: z„/- 
barbo 01£zinbaz : reubarba- 
rum; 1. 

hðàng giáp: 2 g„ar/øprao 
để lciras /ubiuđo + quatEus 
giadus literatorum afcen- 
dendo. 

hằng: pezdzr 2/2: amEs, 
n‡ts, höØàng hốt, idem, 

hỗc: ðrađar: vociferor; 
aI1S: kêu hÖc : ørztfarzuelbe 
aciiđấo : Voctferatione auxi- 
lium petere . 

hóc: 4rauefar/sag”a. 
€ôu# ?a gareazrta; faucibus 
aliquid hrere: xưng hóc 
hạo: alrak2/Jar/? o[Jò i4 gar - 
@ar'/4:her€re ¡n faucibus ol 
ficulum. 

Ôc 22z£d/da graid£ por 0fi- 
đ: /2 pa04 a r€fđa: (t\enfra, 2 
iniapna quaioluuntur tribu¬ 
ta. vide d¿Ø ° 
hồê, 
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höẻ, vide hóa. 
höê; vide hóá . 
hốâê; vide hà, 
hoi hỏi : coro4?abada de 
o0 : Corona capllloram . 
recens rafa. 
hồi: cð¿trar 4 ftdfre * pu- 
leO; es¿corm hồi: ø anôi 
cheirara ba/fo: {œÌ€re ori- 
zam:thuốớc hôi: 47ezinba 
cằ£ira ƒarlurz: pụarmacurn_„ 
øtauiter olefzhôi miệng: #ez 
ƒ#aiiio: nau[eam habere ; hôi 
com: #£# 4/co 4o af?òš:†#£d¡o 
habere orizam ¿hôi hám „: 
J?der co#71o dc corrupcäo ; fœ- 
tere vt ex corruptione. 
hôi; mỗ hồi: /zør ;fudor, 
ris: mồ hôi ra: /zar: fudo, 
d§, 
hồi,về: #ornar ptracaza: 
r£dire domum., 
hồi coứ cho thầy : pagaz 
a0174€/Ìze de £/tola và fraba~ 
lba:foluere mercedem fcho. 
lzmagiftro . 
hồi hư“O-ng: c£rÍ2 erua _„ 
tạe (a6£ €07£0 £T/& doc£ : âni~ 
Ìj Íaporrfimilis herba„ 
hồi ; löên hồi: #raz/zi~ 
&†acao da aimar: tranfmi- 
gialio animarum. 
hồi; vô hồi : /2m corfo: 
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Innumerabilis, e. 

hôi: @/r£1fo : anpufÌus› 4, 
vm: hẹp hồi,idem: hẹp hỏi 
đễa: @/¿4g2 : auarus, a; ví. 

hồi; vide hoi hói. 

HỘI IƯPC°C : 7£0 djÈ 3604 s 
derittado áa laáre› e/27ota- 
#ro car2IhŠo: riu05 aquz qui 
procedit ab alio „ diuerfam 
tamen peragi‡ viam . 

hồi ]ồ;thụ lồ: ø o/f£7a! de 
tufIca fomar pelfas : rriuneri- 
bus corrumpi minifrum iu-~. 
fìitiz: quan cuả hồi lồ, ăn „ 
thụ lồ; tdem. 

hồi tôi ; nnam tôi + azze- 
Ptndimtnlo do: pcccadoi pe~ 
átndo perdăo delles;peniten- 
ta peccatorum cum petitio~ 
ne veniz. 

bỏi: pz£eøwzrtar;interrogo, 
as: đi hói (bo: đe/bz/ar/è. : 
Íponfam ducere ; hỏi trafụ» 
Éy: £xa7inaro gueÖâ : ïn_ 
quirere de re illa. 

hội: dzreacăo đe fem;plo 
đøz idofor : dedtcatio templi 
idolorum,áng chay áng hội; 
ta(a4 (tifar pera ceÌltbrar efÏ4z 
/zilas: dormnus ad celebratio. 
nem f{uperftitioíam fe(torii. 
hội thi. a /lz/dade dosexa- 
zz£z: ÍoÌermnitas examinum . 

hơi: 
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hœ: ¿a/o ;h4litus, vs: hà 
hO<41: €uap0"a#: ewghalo a5;tắt 
hƠ1t; Hết hœït tà mãn r£Ípi : 
z4? " f€| piratio deffÍt › lam. 
n6r£uus eft; ho+r nư‹c lên: 
(ubirezn Af2J4joF£‹ dÍ4 404 › : 
V4pOF€S ex aquis afcendere; 
hoi đât: ©X°bdlacão : exhaÌa- 
CIØ; F113, 
họ» : Ø /4; heuStu; con 
hỏa: Ô (Áo: ò fili. 
h©'1, lon: por¿o ; [tts ; giỏ2 
hoi: đa/ naue öoyat a†è đi 00- 
“€4ïI}eT 42 mmeya ott£; hotra 
+ non4 ad vadecimam an- 
te mediam nođem; œt hơi; 
tdem. 
: "hôm nav: hoje; hodie_». 
nom đua ôanem;tert:hôm 
kl8: 41a ððrn££r: tudiu3 t€r= 
t¡us; hôm kià: /r4/antoner, 
nudius quartus,veÌ quatuot 
ab híne diebus; hôm kiệt: 
ba€fð địar; nudius quin- 
tU5,y€l quinqueab hinc die, 
bus: hôm f:m;a farđ& e pol- 
Ïa menÖ3o ; taanè &c velpere: 
ban hôm : 4 Šøca dz troif€ ›› 
ve[pertinum crepufculum : 
chim kêu ban hôm :; 4gøuro 
[P40 ïl0 cantar do‡ pajÏ€roi 4 
Ö@Cđ đa zøife : aupurium.. 
malum êx cantu auiumfub 
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veÍperam Íuperftitio 
hom, xửGsng höím : #(D1~ 
„hai Ọ) tại (CHaí ác t IX£¿ Íp tế 
mintiftior€S oiÍc1um . 
hom blanh: jz/m6ucøm ¿ 
quê (£ ttc£ 4 palba Đera cubrir 
4ƒ (4z47/ ; cảannœ¡ndIice fru- 
flaquibus colltgantur paleœ 
4d cooperiandas domos. 
hồm: £/ø£: tigris;isz@Ðuót 
hồm : 0z/4/ đo #jer¿ : vgu€S 
flefiS › 
hồm; tôm hồm: /4go//2 +: 
locuí(ta mar¡na. 
hồm; chím hồm bì: c¿ra 
awe: au1s dícta hombi, 
hòm: (4/Xðø* arca, #;cản 
hòm: ö4Í4/4 ¿1n catxão : at- 
culaad bllances (eruandas ‹ 
hó-m; viđe hầm, 
hôn : jz/ar: ofculor; 
äFIS. 
hồn: 4/zz : anima; #: cô 
hồn: 474V oi @u£ /7107YEITL + 
/tfa/®puÍrura: aaime tÏÌorum 
qui Íepultura carent „ has 
fehola(ticí fuperftitiosè co~ 
lunt; phục hồn ;gọi hồn. ›: 
cbamar (uper+ÌiHio(atm£fIl€ đó 
alrna+ daƒ defunrfoz : antmas 
defunclorum uperÍtitiosè 
aduocare ; giuống hồn: ¡r 
conlfuliar 4ƒeiliceira qu€ 1~ 
ø€ 
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o£ at almat dot a4funfo: ƒaf4~ 
zerz rrella: confulere pytho- 
niđam que ÍiigiLantmas đe. 
fñinclorum per ipfam Íoqui. 
hồn; linh hồn:aÍa £a/ro- 
4Ï: animarationalis. giác 
hồn: zl2aderawiiair: ánl: 
mafenfifiua. fĩnh hồn: ai/rrz 
đai pÍan£a4: âïtta vepetAEi~ 
ua. blai có ba hồn báy vi4:øz 
baw€n+ Ê£ttret alt<at £ /ete 
/pir!for eu /5lzgoz:aniras tÌ es 
habent viri &{epteinfpirt- 
tus Íeu halitu$; @ror. gái có 
ba hồn chín viá : ø: zolbgrc¿ 
f£Ø2 trtt aÍ?24: € rat (Đir†14£ 
ø¿ /0Í@z2f: ai\ira#tresfunt ín 
tnulieribus ¿ & ouemi ipïri¬ 
tus (eu habitus iuxta errorế 
Ethnicorum. chép lšy ba „ 
hồn &C: 24ø4 Ø1? eer£uu£rr 
C?r2 hap0Í pETa oue a dtxba Ïeu£ 
4 alna đo aafro: mai edi€tUrm 
quoở it 4iiũ i4ciunntferipto 
tAale precantes vt diabolus 

anirnam i|Íius to|Íai. 
hòn *@eáaca¿ ác (g2 cou/2 
qu€ at p£ra redondo 4tnd4_› 
qu£ fg/co {tuftum alìcu1usrei 
quod ft ferè rotundura quá. 
Wis rude ; vt hòn đất : /ørzzo 








H tàn 
hòn ; hái mồhôn: #ruta 
c0??1 giu€ Ít 444 4faupa : fra.. 
£Ìus qui pro faponeinÍeru tt, 
bỒ hòn; iđem. 
hòn dềai :ørað: đe ammal: 
tefticuli ; orur. vide bời. 
hồn; nhà hồn:ecø//ariai: 
lạtrt14; Z. 
hòndồn: /Ø⁄/urấo: con- 
fufio, onis. hờn haà: f214t/i€~ 
£acáo J¿r £2:Ito P0n0; pEr tuF¬+ 
D8ãki@ ex concurÍu frequen- 
tispopuii. : 
hœnn: øZ2(:: magis. tốt 
hơn: 0242: bo? rrelbar rae~ 
1ior;vz. manh ho-n;z:4 /ör- 
f£: ÍOFFIOT; VS. 
hò»n: £tr4# 4//aÍla for z07-. 
cor : fIFeate ioquelam altcu: 
ex odio . căm hòn : eoarảzz 
e(l£ ray0cor at (ør\no;đÌò con- 
abulalionaem alteri negare 
£x odio.. hò+n tOI:7ão r1eƒf2(. 
/a: negát mihi loquelam. 
_hœn hỏ-: peoa algrc s: 
hìlari5, e. 
hơ-ng, vide hứng. 
hồp,lúa hốp nellzererváo 
Jtm dar graj: heiba oriz£ 
pLolixa fìne 6anis, 
__ hỌp:2jan/z7/E:conuenio 
1s. hỌp tOan củ nhau : ajgz- 
(ar/?a conƒ£Ío : Conuenire_› 
ad 
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3đ deliberandum :z kết họp : 
0⁄22 : vnio; ni: đứ›ce Chúa 
blœi lêy xác lêy linh hồn „ 
91G két họp cú tính đức 
C húa blo›j:£øz 207100 a cạ*- 
}o£ 2 aỪna do D0?fìE171, £ 0 0- 
Øl t2 (ua ƒt¿/ancia : aflum- 
pfit Deus corpus & animam 
hominis ; đ& (uz fubfflan†ti+ 
ViMUIÈ « 

hộp : đ¿/2o/ay/z: delpon~. 
ío; 4s; đi hộp, blả bọ› chàõ: 
(2?1/14?7141' 0 ?714171171011107COn- 
lummare matrimonium. 

họp; tiền họp: ¿4fX4z rư- 
1£: moiretz adulterine:tièn 
chị; Iđem > 

hộp, cái hộp hiu :öørz/z 
dt bèt lê redada /20 PP: pV- 
x13 totunda ad Íeruandum 
folium, betle, điđtum . 

hp: b£bÖe# 4 traøaz:bibe- 
t£ paulalim interrumpendo 
PAruis hauftibus: hớp (bểaò 
miệng: zz£ez na boca:adhi„ 
An ad bs: vel hẩp; vide 


hót : apanbaF caM1 a 15c : 
colligere manu : hót rắc : 4- 
Panbar o c1/Èo:colligere quií- 
Quiliasrnanu. 

hồt, vide hðảng. 

hỘt: £04€ đè reK,dP 0X đú¿- 


L vải 
frđ: elobuli precarij¬ vel fï- 
mies:lẩnhôt: z4” paÏla 
c2rea : globulos precarios 
percurrere:trầng hột, chuối 
hột ?2/47/2;cøaroa: glgbuli 
DF€€4Ti). 
hột: @4ố: granum; ¡„ hột 
gió :6ráo de (tn£2f£: Bra~ 
num Íminis; hột thaóc: 
8ranum öriz# cum †unic4_„s 
hột muối: øzZø dz/2!, gra~ 
nurn (2lis : hộttlat: aj2/?€_ ›› 
ÿtrof2 + VniQ › nis, 4rg4Yi~ 
taa. 
hốt tưóC: ££rz£á? ø cab£í- 
Í2: circumcidere capillum. 
hoúũ: ¿ðzrear: latusy £r1S, 
hoử, ngực hoứ ra : đ¿/Ð£?- 
to4P(e pera: fgrfayr ö Ír€Íte : 
aperire peđus adillud refii« 
8trandum. 
hou, nồ:hoj; P2zz/2#2 
2u (+ toz£ a7) puiò: ol]a ¡ty 
qua C0n€oQuunt 0riz4m › 
quam; pulò;vøcant. 
hòu; cà, hoử thủy: #@*4#~ 
đ* diluwI2: †sens trìnda.. 
tIÖ › 
ho › blái hoũ : #+zi2a.<đa 
n 3 dự say Algta „ 
£o4(2a af o[]as %@Í2£FA „771412 
doc£ £ (#cen/Prua ramberm 
te: íruÊìus nottrati : 
lọ 
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to ñayilis fed đu†cior ; ốt fíc. 
eụus ctiam feruatur ; hồi 
cảm, idem. 

hòữ, bóc đại hòi,4awa- 
/#a: damafcenum fericum_.- 
tản ván; tem, 

hò mao ngự : p+wz£Èö 
qu£ (Pa na Íglla 40+ cat4aÍ~ 
Éa£: pennarum fafciculus qui 
ftonti equørum aÌligar: fò- 
let. 

hòũ›cả hòi;riø; perxe : 
íriưus pIÍ€!s - 

hÕ‹u,có: /n. cft. hœu 
finh hGu tử aruer26a_. 
/morrey* datur viuer€ ; & ca. 
tur mori ; eft viuere eftrno- 
YÌ‹ 

hGu› bên hồn: par/e đi- 
r£ïla: dextera pars;tay hö«tt; 
ma5 đireiÍa: dextEfa manus, 
bản hỗu: cømpanteo: fo- 
CUS; 1. 

hủ; cái hủ: boyóo đe baPri~ 
82 grandê › e bota PI4uêna › 7 
diota venfrisarmpll ; 8 par- 
uuli ori{fei). 
__ hư„;khoử az/2 vacuumi 
I. hư vô. “vao e tiada : va- 
cuum & nih¡l. hốá hưu khoũ: 
/axz£r/? de nada: ÍÌeri ex nìhi- 
lo: lại ra hư khoố, /orwar/¿ 
ti 0ađa: annihilarì ; redi- 


Hh 142 


Y€ ¡n niÌñlutx.. ¿ 
htP:đ27/P corrumipd; ¡$,„ 
thẩng êy đã hu- - da7loi!ft_„ 
ƒb 7note : dcprauatus: 6(t 
puer ille, 
hứza,xin cho: e£đir: pet0; 
¡s‡ khẩn hứ-a 0ÓI: “agaP.DF€- 
COF, 4TIS. 
hú⁄a;,nói hứa: @rø/e7er: 
polliceor› eris: khẩn hứa „: 
_f#aztr prormellaa D)tos ow1a- 
“42: V©°*um £rnttere au†tu. 
ramentum. 
hưánhuận:1z⁄Í1e; peca de 
/Èd4: {ericum quod mulio 
VoOEânt › 
hÚC: 7gerrđ' đ# ani1aer 
cø7mu €af£nleirotbo1£tÈ6: Arie« 
to, as:báng ider: lên trắc : 
prounrz/2r: ad arictandum.„ 
IncItar€. 
hủy báng : 7/770ueWar corft 
á@jbr£zø: contradicer€cum 
contemprn. 
hủy; cư“! ri Tid€O; et. 
hồan hủy: £/8ar 4Íesr£:tucun ; 
dus;a; vĩ, 
huyện:parfaemnaue /e/ùb. 
ảiuidt búa Proutucta để ajel 
Reyno; cotmo Can/tÍbo: pâts 1n 
quam Prouincia aliqua (ub- 
điniditur› vt apud luftanos, 
Confello: cai huiện: ø e4- 
N3. NT 
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bzea dz/z Con/clÈa: parkïs ìn 
quan Prouincia fubdiuifa_. 
ít capuÈ: ou huiện,iđem., 

huiệŸ : eowa đa /tpulluza : 
{ouea (epulchri ‡ lô chôn „ 
mmỒ, idem, 

hùm, vide hồm, 

hỨ"nøØ AUU0°C ; #0014? 4024. 
dov lelbado/› artore£ CYc: AM 
riuare aquam @ teđtis,arbo- 
Tibus & Íimilibus „ 

hứ»ng gạo: /uparo arrà: : 
mundare orizam ¡ta vt reci- 
Piatnr in vasÑippofitum. 

hứng, đằng hứng : c/2ar- 
"zr: ®Xcr€O ; 4s. alij hồng : 

huóng chỉ, huống lọ : 

4ugnfo r1ai+ : quanto mag1s; 
phươ»ng chì. lo là; ¡dem. 

huo-ng: cou/z đecbeiro s 
P1u£le: virgula Odorjf€ra s. 
hư“o›ng kì nam : zalamba du 
€a¿arzbwco : Calarabanum... ‹ 
]ignum pretiofifìmum;tràm 
hương : aen/l2 7a : aquila- 
num Jignum pretiofum , 

hươ»ng ; dinh hương : 

c?4W0t cariophyllum,l, 
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hươ»ng có, viđe cóữ.. 
hưO»ng thi, vide thí. 


hưởng phúc; chịu phúc-, 
rectD£r pFEmio : {€CIDFE_„ 
hr€mun * 


hư“O+u, con hu⁄œU; +2adb* 
Ceruus; 1: pac hưu: c0rZ2z 
đ£ q£aá¿; ceru1 Cornua. 

húp : /2rưer: forbeo; cs, 
húp canh: /2ruez ø calda : for- 
ber£ iuf€ulum_., 

hút : e6upar :Íugo, ¡s. hút 
thuốc: eở„par fabaco : hauri= 
re betli amum.. 

hút, gió hút (bšào: 2/2praz 
o enfo : afflat ventus gió 
thói (beaò, idem, 

hú, du : zzzø *malus ; 4 
vm hũ thản: đ/abø erue!:dì4. 
bolus cruuelis. fc aíTerunt 
Yenefci de Aliquibus defun» 
ếtls per quos aduenire fÏltis 
alijíque confanpuineis maia 
mentiuntur › aC propterea z 
illorum olla ín auibus dĩa- 
bolum relidere f:ngunt,; íu- 
bent exhumari ; ổ: proijiC? 
fịgampliuä noccant › 
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á:ro#encZa: 1ntenkio; DÁ5: 
maC í ai: cortÍarzza€ a 1r1Ì€fÃo 
dzcati4 bở : tntentumfuum› 
{eu votuatatem fuam quiuIs 
fequatur: í mẩy làm fao ZuaŸ 
b£ ø toÍlo tuf€nfo, qu£ prcÌ€/1- 
đerz:intentio tua qunanLz 
cft àtôi có í - f£nbo IÍtneão : 
¡ntentionem habeo: võ :: 
/twi infencäo › (t2 aducrÉIr- 
inaduertenterz đã hiểu í: ¿2 
ez†znd: :¡ntentum perc€pl. 
í sách: a/2mliáo ao itbrot†enn- 
fus feu intentũ Jjbri: nghia, 
¡dem,„ 
1; 4ó:caÈayz: veftIs oblon- 
B3: togaz. 
VẢ: £4gar: CacO, 4S. tmrmmO- 
de(t4 vox. alij, vé, modeftè 
dic,di đàng;d:i ngðài;đi fou. 
Jầ; vide già. 
ích zprower#o:vtilitas, aus. 
ích gí: 4 prøwe/fo: eraolu- 
menti qu:ảdẻ 
về, vide vả. 
lẻ, vidc gẻ. 
vêm: cozprzÈo de zzrolber 
coi72 24ecøÖre22 êif0š: INlafft= 
milÌare, ¡$, 
yŸm: øf1car!f4?, ort 4ƒ2øen~ 
far por 0irfudtocwila: p4. 
f\ig1js fupare ?fc yvém thẩn ; 
€icanfare dIabo qu€ cbat3áo 


F1« T 
là - 
| => m"N- : : 
ph t qua : 


vEÌ v 


tutelar' aooentÉandlao Det4 qIse 
áo acuda 4 aldea carna t10ẽ 
04 gffiÏ1ot : Iincantare diabo- 
lun quem Ethniei vocánt 
patronum, vt fugatus mala 
non auertat a pago fib! cô- 
mifo,vt ítultè putant Ethni. 
cổ: 
yên;øaz: pax cis: yên dn: 
gu/i£fo: trangutus; a; Vữ—›- 
bàng yên,idem.. chẳng yên 
mình: „ấe#r /auđ£: lAnt- 
tate carere#Zan, ¡idem, 
yên thính yên: g/4r2 : tta« 
lu ciÌreum, 
yên Íaò: ninlo đe pá/Ï412 ; 
cor2cr ÿF£È/ø/o m\duS quatun- 
đdamauum ; qui e[t pretio~— 
fus ad edendum : tỒ én_›; 
iderm. 
yên › làm yên: aparciba* 
ZIE(ä r£do/d.i4 p£F4 aÍg£17! §0~ 
y2£rz enÍain rotundarni pa~ 
rarc vÈ aliquis comedat:làm 
cỗ;idem.o 
yên: một yÊn: 4ø cafc2 oư 
arrafeir: decem Ìibr#: hai 
Ên: œ/n#e cáf£#: viginkiÌi= 
r& ŠtC. 
_yÊthầu: @/24i2¿nci2: an- 
g.3› & 
yêu: 4/47;€šÌjrar ; cø71« 
Ý£hfar/2: amO; a3; In pretlio 
habe~- 
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liabere . chẳng yeu:z4o g4- 
ro ;Jláo /Ø1ê(oenf4: nolo, 
non pÍ4cet . 

yêu: /?acø: đebilis, e. yêu 
đuổïi,idem. yêu liệt: đoeze : 
#Br0fu$; 3; vn. cồt yêu : £ø- 
lurnisa ƒ*aca : debilis colum-= 
na. 

yỀUu › chêt yêu: zrorrer đe 
Poc4 táad2+ tuuenem moi. 
khíthụ khiyều: bøøuew› 
4Ul14£ ?7!HÍP0 È FAI10€IN QUEITL + 
z101r€ (eda+ citò morientes 
đantur; funt & qui diù vị- 
uunt. 

Ì, vide gì: 

im: #erra boaPtra (2116áF : 
€ampus ad [men aptus. 

tì! 871Ðrimlz „ tnnpre/ 60 : 
€ypographia ;typis manda- 
re. insách: /1P?/#9/r liuros: 
typís mandare libros. cất 
beán in; aỗrIr-elÌ4i)ari+a 


` TAY 3 


vel y 


ta0oz: incidete tabulas ad 
fypographiam. bšải in:¿a»z- 
§aptw1aáa: lựpis d&pi@ . te¬ 
l4. lữ m€o. 74/07: in[er- 
{iO› nis, 

ĩnh ưrO+np:/ppos đe grazr- 
d£bawiga: vala qu£dam., 
Imtaena đc extenfÍa ex cannis 
ndicts confefta ¡n quibus 
0r1Z3 ínundatur, 

JjÓ› Vide gió. 

jÒ+; vide giò+ . 

VO' F4: a#z2£47; etuéùo,4s. 
ỨC Fäy @ tdeïm . 

1t: /4/10£/7: etlaf , 

Ít: Óuf pac0: parum.„ ít 
CÌhŒ*:Pøw/£0 e iếo 72411; parutm 
tantum. íc nữ: 2rpawc2 
ai; parum adhue. ít nữa: 
daqui Öaf1 Đoucø; Ẩtàtim.¿ 
paulo poft, 

jÚa vide giủ . 

jữ; vide giữ. 


Ka 


A, vida ca. 

k. ke: z£7£Í4 đai dlBar: 
gramia;#, kẹ côn mặt, dó› 
con mặt: oÓar rcrmc/a/04: lì p- 
pi OCuli. 

ke, đàn cồ ke: zaj/!: lyra 
ruÍtica, 

ke;gánh cò ke: ø,gø1£z đa 
ÿ!!Iea cofz ø Ðe/ô : [tridor quế 


.€dit canna lndica ob pon~. 


dus quod cum illa defertur 
humeris. cot ket; idem ‹ 

ke: er2oriBar dự ÖorwEm: › 
0£ 2o(er: nadendafiue _› 
Viti , iue fœmin2:. 

kê, cô kê : 2/?cfe Äz 0igfar 
#0ôrar: fuperintendens ơ. 
P€FÌS, 
__ kể: azzca; panicum,.boũ 
kê: /Ðjg4 dg paiuco: panici 
pÌca. 

kê lên: øz;£teyr alsða coufa 
đe bai⁄2 pera aÌeuai/a''0u— 
£ra:fupponere aljquid ad e- 
\euandumaliud.. 

kÊ: eoz£e"aiaữa cau/2 (0bre 
0 %UQ/ đo iê cợ/7do, cara0 caÈbz¬ 
ga dẹ peca /obre oeabeoấo da 
cabaya: a[uere aliquid vefti 
lam conÍut› vt. ex (erico 
petagium; (uper ipfìus ve(tls 
amiélorium , 


kệ bóc ke làmtúi: pøa` 


LN 


đe [Èda dt gu£ ƒ3zti ôalcar - 
[ericum quedđâm que €ru- 
men conffciustu, 
ké,quả kê: #uta ®(DÏ11D¿27 - 
t2 ẠU4Í 0 0fHỲ{0t 712 qu1/o 
dịa d2 Ạ4121t4 lụa D0£/1 na êa¬ 
D£C44 ĐEFA 'UÏUJ£F#724 9710172 Ê t\- 
Cìus quidam fpinoÍus quem 
Erhnict die quínta lun£ 
quint£ capiti fuperftitiosb, 
,JUipoinnnt vr đià viuant . 
kệ Šerua do z2afo: herba 
1ylueftris, 
kế: øz øw£: qui. folura đe 
hominibus ; ioquendo de- 
mi(sè. kẻ cho+. a#đo Šasø# 
quér direr4 coffÐ ảo Toọn- 
4/772: qui {unt in foro, tdeft 
in regi4 1unkinenfi. kẻ quê. 
ø£ đa 4i¿4 ; oppidAni 3 kẻ 
mùa: zz£?7cø: ru[ticusiay vm. 
quê mùa ; idem, kẻ lành : ø¿ 
ban+. Đọoni. kẻ đữa.ø¿ maoz : 
mAli. mẩy ỏ+ kẻ nao : đ£ gue 
ferr4/0: cuj4s es$ tôi là 
kẻ hèn: #u /2wbuzn mtijga€m : 
flocci egofum, - 
kế háng vide hang. 
kế; pa«44; norme lĩinea- 
tum . képgÊ y * r¿øraro papel 
delineare cartam ad nermã. 
kŠ: caniar coi b/t|oria_› 
narrö, 45, 
z KỀ: 





kê! toHar Í41€r' coyiÊ4: ftf« 
miero; 4s. kế chẳng xiét;/cz2 
£on¿ø* innnner4bilis. 

kb: /3xercazg dự 4Íg1ter71: 
xÑimo, as. chẳng kể fư 4y: 
săo f1 cazo đ!(Ja: nvhiltiacit 
cam rem . 

kê, đãoc kệ : zzzar 4ø+ Ða- 
pc. : recitare idolorum li— 

ram. 

kê; cÔ kể : bamezm graue_„ 
fazeolfittobafxez primaril 
virirn oÑi€jjs vilibu3 œccứ< 
Đirr‹ 

Léc, cồ kéc, cồ kính: eø= 
cegas: †trrllatia; omis. 

kánh: e“fro dt "to ou de. 
Z2”: trunlus è fiumine ; auÈ 
CÈiain ex mar( proCccd€r$ › 

kHm?tenàs r +0rC€ES, Ip (§% 

kim,:dem, 

kem „thẩng kemz 3Ä£lA4= 
gu12/5 do raandarizr fatellites 
przfe¿1 

kêm: eou/Aa que Èern falrz› 
be mnøz : deficiens res. bạc 
nây kém hai lạng : n#£lla» 
trala (altäo dou+ Ýa£l2: d€= 
ẤunÈ huicargento duo num~ 
mi‹ 

kẻm * œalie enÍre raonÉcf: 
vallis in‡ermontes. melius 
trung nút. 


kẻm: #urazzpg4: pÌumburm 
album. 

lên kÊn. au4£ 0€ com0£öf« 
of z70rføz: au§s qu2 paÍcitut 
cadaucrtlus . 

kên; vide cân, 

Lền : /zauza : (((ula;2» 
quiền, idem. thời ken : #a#~ 
gtr (auiaz : ludere ñftula.. 

kén: /2zerrczenla d2 /oE 
dadefcz: recernfere rmiÌitey, 
nghiem;tdem. 

kéntG›: (alhclbo đe (cá › š 
folliculus bomby€ls › 

kén;nên kén: 422mra đe... 
0£dra: calculo laborare „ 

l\@O: gueÄa na Íata: cafÙS 
¡na luéta . bất một keo: /z# 
bữa awed4 : expetiri fernel ¡1 
luáa donec aÌ‡er cadat. 

keo : grude gu£/£f3x de 2 
pelle øwzzzruo: gÌutInum e%= 
pelle aut neruo confectuws 

leo, xin keo : (anear /e= 
£4 co 44 cai.va7; (orteš tœ< 
II€fiS Zr€iS €XqUIt€r€ . 

keÒ:Êrau£ que đa c0iitire 
dz ta#a dec£ (obr£ đá colAna#: 
trabs qưœ 4 fummitate do- 
mus adcolumnas hìnc inde 
defcendit . keo nhà, idem. 

kéo: puxa”: traho, ¡s. kéo 
cho thẳng; £x4z peraenÈc- 

“đkúr- 
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%ar:traherc 2đ infendendưm 
kéo đbš&i: #ar:trahere fla. 
kéo,cái kéo : #¿£okr4.-: 
forfcx; CS. 
kéo đụtiễn đi: a£oi/Èzr/2 
p£r2 4w€ ¿ nãa arb£rz:fubtra- 
berefe ne reperiatur ‹ 
kéo lủ¿a; “crír (6a : ex(ra= 
lere ipnem ; vt èfulcc ;Íli= 
gno; & ftn¡libus ‹ 
kéo: Ø¿raaue nãa: ï:e. cho 
kéo nói: peza4u£ náo ƒ&ÍÍc_. : 
ne loquatur . 
kẹp: enzzlar cntz£ dout 
Ø€€r: tnÈereipiG,¡s.kep cờ: 
đfoEe đnêré doufĐaai t Cofe 
ftangerc sụtter duobusÌi- 
enis La vt mors Íequatur . 
kẹp:zanetra tr 2U3/†r4_. 
9ƒ ata tafa‡2¿Ì2: šn lểni pula »; 
Ín qua mur£: inE€rcip a- 
tua.. 
kẹp :zzaprz(Ja corro đc Ìïu.~ 
:yeiro- inftramentum quo alï- 
quid prem/tutr ; vt iibrì & ír. 
milia . 
kép: coszƒfœdabraZz; dụ- 
plicata :es. 4o kép: caÈayz › 
ƒ&rrada: duplicata veftis. blš 
kép: pagar ez dobrø:duplum 
Íoluere . chí kép: Íe‡, af @u£ 
Ít todat at! penaáaở : chára- 
Ó†€er€s orarbus fuis partibus 





conffantes tấn hột kép: ¿z- 
Z4? @corpa :z£?1212 u47 0a «= 
coết £t‹ caáa grão: tupÌicatis 
ad.fingnla grana orecibus 
globulos pre€arlos p£rcur- 
TETE. 

kệt iảm tÁ2Z£F (0210 t712y/ 4ã 
đc @gu(ba öa cotfa_(crm£Íhan~ 
42: Contexere ạctt tibtaÌ12 ›; 
veÌ quid ñmile, 

kết nahia cử nhaU!í*auar 
4?711Zđđ€: 1117 ârm!c¡Èiatm_„. 
két hop: '0zrr/2; ajunf4rƒC ›. 
d)/Jz tainBerr È27£ajsmetÈöf ; 
cap†ung0; !Sdicitbr ctia.› 
de matrimonio . kết tàióc 
cử nhau: ajz»fa*orcabcllaz 
ŠUn (0# ouÏfa: tùnger ca« 
p!llos tnuuicem,¡defñ decum- 
bere fấmul ; ve iungt matr- 
moniø ñnm! . { 

kẹr,cot ket,vide ke,pänh 
cò ke. 

kêu: ðrz¿a4”. clamo ; a5. 
keẽu lên; idem:, đi kêu nó £ 
€Cbar1d10; tát o CỗỄ4W%áP: vaca 
¡lum. chung kêu: ø 1e 6ä: 
{orizt carnpana . chìm kiêu 
o pa|Ìaro c4, €an!f au‡s, 
kêu. gu⁄/x27/£ ConquerOr 
eriš ,Ìäng kêu: a Aláea /6_z 
24£iX4: COnqueritur paøu$› 
lamenalis omnia in plet. 

ằŠ +2 khá: 


khá: éaz¿rnldecer:chang 
khá: no £e0niuez:non decet, 
khả; tem. 
khát: cou(2 đif2rtnee: V‹- 
uerfus. a, vín: f? khác: awtra 
£øa/a: aliud : khác nhau: 2= 
//”ữnte+ eniee/7. d(tinôii inui- 
C£efmmn › 
fthàc: 2/Parr4r: €xCr€OsädS, 
khàc ra đầm: g/Garar frel= 
7341: €x€rear€ ilcgtma2tx €x« 
puere pftpitam . 
khăch: àoƒped, pcrckr17!0 
đe oufre ‡erra: hoÍpes ốr pe- 
regiinus ex aljs oris adu€= 
niens: kháchthương : /72er- 
cadạr. 1nercator; ©rIS. 
khách, chím khách: ¿e4? 
pica, z: bò các, :dem . 
khai; mổ» ra: zÖrfrrAp€= 
rio; is: khai ẩn, vide ẩn. - 
khái: /2ecf£ detigrt:tIET15 
Ínecies. 
khải: peØylo po“9/tri†e a ø 
Rey: petitio ex feripto qu2 
fït regi:lên khai dèod Chúa: 
da» befirio pcr €Ítrito a cỉ 
Ñø : petitionem exferipto 
regi oferre ; khẩn khải,¡để. 
khày: đua P14uena yoa 
band¿jinba : menfa rotunda 
aruula. 
khám, kính: reuer£nffar: 


teliereor;,eris: khám sưí:kÍnh 
chuảng : reưerenciar £ clii= 
/74r: rẺu€renfer veri€raf! ‹ 
_ khẩm: papeligue/2poF pøfÍ- 
(21 g€71/12f ¡1o tatXão dot/er¬ 
f2: Caffa Qu£ mortuorum 
capfs ab Ethnicis zppont- 
tr :hạ khẩm: PapPÍ gue /€_. 
?acrrt Ia parte de b4iXu đô cá1- 
xãa dat morfaz: pApyrus qu% 
4dhibetur in patte tnferiori 
locult defunftorurnthưong 
khám: øpapsl que (2 po£rn Áe 
cia: cattula qu adhibetur 
ab Ethnicisia paite íupe~ 
riori Ïoculi defunđtorum. 

khẩm; quan đi khẩm: ø 
juy#iF ter 4 Ítrid4 ow aufro. 
tráicio do đeli€fo pera Iulear : 
exameniudicis ex infpeđio- 
ne vulneris aut aÏteriu$ it 
dicij de crimine:khẩm việc; 
xét việc: iulgar đo nó€g06l2: 
Iudicare de re. - 

khẩmảnh; caixa aa mrcöa 
ern que Íe P0€/ a 11agÈ17L_»: 
pera gŠar £ (tr aáordáa corrL » 
deceneia: capf{ula ¡n Quả r€~ 
ponitur imagovt decenter 
colatur z khoứảnh,idem. - 

khảm: j£e#aïkame : fufli- 
ciens: chảng khám: zZ2a- 
Šrange : non fufficit : 
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khăn chùi mặt : /£zcø : Íu-= 
darlolưm, ¡:khăn chùi tay : 
#oalba dat mað:; mantile, is: 
bức khăn:/£zrøÌtoalba gram- 
đe: linteum, ¡,toraÌ€, ¡s. 

khẩn khẩn: //?irar :fu- 
ẤpIrO,4S. _ 

khấn, kho khăn: paðre_, * 
P4UpET, 1S. 

khan cổ: ezrøzauecer:rau- 
cefco; ¡s: khan tiếng; idem . 

khẩn: prøzzefer: promitto, 
¡§: kẩn húứaa idem: khẩn cừ 
đứ2c Chúa blỏ-i: #2zer ước 
01 Iara€Hf£c ạ 2£ør: votum 
aut iuramentum eo emit- 
f{cre: cau khẩn:røgar: pre- 
Cor;aristhuosng khẩn,kh?n 
nguien, idem. 

khẩn; caù khẩn; khản ; 
nguien ; idem cum khẩn .. 

khản khải deodú chúa, vi- 
de khải . 

khán mực: /ê£4z/2a fin- 
Í4 ác e/Preuer: ÍiCCAri 4t7a- 
menfum ad ƒcriptionẽ, khản 
thước : acabarerm (E at f(nfaz 
de pi2£ar : deficere colores 
ad pÏngendum., 


khang khanh : Öez /#/fo ; - 


refèfađum. 
- khanh, chôn: ƒ#¿uzar: fe- 
p€lio,is;tẩn phần thư? khanh 


2 


nhu; đốt sách chôn hšoc 
tò: cerz Rœw d4 China que 
4HCIE3DH 08 ÑHUF0f £ €HÉ€?70i4 
o+6/“uadan#e: : qutidatm Sina- 
rum Rex qui libros combuf. 
fit, & (tudiofos fepeliuit . 

khánhtán: certa/fQa ác 
Ppaøoáz: - tdoÌorum folemm- 
†as cuzdam. 

khánh,;chúa khánh: zøze 
đe bú regulo que ©ÍÏä 1104 071075 
frráa parfe da China; € ƒoV 
đ/1caim te Po(Jutdor đz g t4. 
fro PF0L17ICtđ1 đít Ï g71H478, D 
lugar aondc ciÈa Íecbaf?1a cao 
bảng: nom€ Reguii qui olim 
noi dehat quatuor Tuclunt 
Prourncias ; nunc habiratin 
monttbus šnter Tunchinum 
& Sinas cao bàng diểas. 

Ìhao: #acrfcio gueƒE ƒa:: 
4ad!abo a4 a0“ ?807f0E D€Fá~ 
gJue não /atão rúait tai: Í4- 
criicium quod fit điabolo 
aut defunđis neamplius no" 
ccant: khao lao; idem: ấư⁄4 
khao : 4z/pedir đe /) sEr dia~ 
boy ou defunfor ƒazendoilher 
caualÌa:, galèr› £ 0uÉra# Cou2s 
toda+ de papel pera 0f ƒaZer tr 
quelzanido fudo ¡[Jo ou bof4n- 
dao 710 rlo „ e deporf a†iräo /~ 
pingardas pera lber por meáo 


e não 
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?T.ão foye†ns deẫucere địa - 
boloeillo z aut defun¿oz ne 
ampiÌiue noceant ; ac ¡deò 
DATar© trïrernes equos & alia 
Orfn13 papy7ac€a quœ com- 
buruntr, vel tn proffuenterm 
amnem preljciUnt; ne am- 
plus redeant , atque ideò 
bombardas expÍodunt vtils 
los deterteant à red¡tu. 

khaó ; khônkháo : øru« 
dên¿c › aui44do y; đN£€1diđo: 
[apiens,ttszkháo lãm: mưỷ 
en#ená¡o: íapienti[Íimus ; a; 
ví, 

\chaố *exarn2 : examen 
Aadhtberc : khaÓ sách : reưer 
g”iura: dilcutere librum ›. 
khaó lại, :dern¿khaô lL»œc: 
ð0F4¿0rmen/0+ examinaFe_z 
reum D€t tOrbrain › 

khaó cả khaÓgiá: ca/xar 
0Ðr€rö : taxare pretium . 

khaó, bánh kho khaó: ðø- 
los torradez đệ arrò+ com‡4era 
0 agucar Orefo › amar€lot /e- 
cøor: bellarlaex oriza & lac- 
charo nigro quz torrÉtur & 
(iccantur adignem & ñunt 
Crocea. 

khaóc: cổømar: fieo;e€$, 
kháóc lăóc, ¡đem . 

Kháp: £odo : totu$; 8. Vm.. 


K M»+ 


omuis, e:kháp thien ha : Zo- 
dạ munđe: totls rnundus. 
kháp mọi Ơi : éoáoÍugar : 
omnts locus:kháp người : 
(oÁo£fo bameu** omnes ho. 
mines, 

khátz¿er /2#e fÌrio,¡s (chát 
nưGŒC : /2dz đe agoa: (tiFe_› 
aqguam$ khát mặt ai 4£/2jar 
đpuetr dore ,É£T /addadr: 
defiderioalieuius tener¡ đó 
khát: 2£r ƒorE:fatn6ïn patt. 
khát đạo: đeƒzj¿r 2 /ay: con - 
cuptfcere legem. 

khẩn: cozer? confua¿s. 
khẩu aóz£øZe* a£aba7z;con 


4ere veftem : khảu đềa „ae 


mnendar*treÍarciO ïs, 

khẩu : ør»zmenio đe latăo 
out d@ AF2tđ quê (9 Ð0£m tundE 
đacabo da catanaoa daÌanca 
“ cou/sr ftm:lban¿£; ; Otna.~ 
m€ntum €x re ; vel argen~ 
tO; CIfC4 capulurm eladij; 
vel [ance# aụt (milium, aÏij 
khếu ; vel khou.. 

khẩu,miang öøca:os OriS. 
ác khẩu,dư miếng rotmbo« 
ca: O5 Dprauum. 

khê: /a6er a/umo fumoïn. 
fíci cibum. khœm khê.oar 
rò⁄/abe a/meo fumo infeêta. 
eÍtonza , khêt; idem . 

khê 
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khê lÊ * zu7!a+ (t1 (092 
mult abfque numero; viđe 
hà, 

khenư°£:r!ồ/1?4 2£ aga: 
Tiuus aqu#, 

khẻ, blát chê: caramiala: 
frucìus indicus quem lufta- 
iạ carambola, vocant. 

khem: a&{#¿r/?: ab(linco ; 
es. kiếng idem . ăn khem. „: 
gtaarda? 4 boCá (07710 4š P47f- 
dar: abft:nere à quibufdam 
cibtsvt puerperz .an khem 
thịt: aÈÊzz/e đa earn£: abÍti= 
nere à carmibus. 

khen: /2zza?: laudo, 4s. 
nói khen; ngươi khen, dể. 

kheo ; đị cà kheo : and 
e7 pE+ alto3 đe pao: tùc€derE 
in przaltis pedibus ligneis 

khéo: eau/2 bem ƒ2ttz afla- 
brẻ fa€ta res làm cho khéo : 
faztr ben /cte ; affabrè face- 
te. khéo dẽa: abibdađ mo 
#rara : ingecnioe valcre ad 
BH. du : khéo léo; 
Idem. khéo miệng øra£:2/o 
no §nÌr: le prdus, Lạ =4 
khép cửa: ƒccbar 4a porta 
tr aatramear: claudere iä- 
nuam abíÍqu€ repagulo . 
khét:eÖeirar a côamu/co:o.. 
lere vuJatior£.khét lè,¡dẽ. 
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khếu đèm: £/2 hư bay 4 caf1- 
đ£a: emungere Ïxcernam..„ 
khÊuráC: 1# 0€e1ƒ2 eo 
ota đe algũz tnuƒ2: €XtYA- 
here quiíquil:35 aliquả re.› 
acutả. khêu Ốc: #srar đe öri« 
Øtgãa @ qu£ ‡£f4 Đ£P4 C0!?2P- 
extrahere ex cốchilio gquod 
cdi íolet; & fic de fimilibui5› 
khêu ; f(gmificat extrahere. 

kheu, vide kheo. 

khi: £#£Pu: tefipus; Of1S ø 
khi 3y:on£ấø: tunc. khi nây : 
agorz: nũnc „ khả nãy : a!m¿4a 
4gora: paulo ante. đang khi 
te q49: duf. đang khi 
Ÿn: e7? guazo come- dum_„ 
comedit. đên khi đã ăn:z~ 
afs đz comer:po(tcomeftio= 
nem . khi tÌœc + 4⁄7: an... 
tequam. khi Íau: 4⁄‡ørz: pO- 
ftea. khi chủ" có: ¿2 44421~ 
£ø náo: dumtnondum. có khì 
thi có,có khi thì chang: 4+2 
'U£Z£f f£I11y at U€Z£1 140 Ê£17L: 
interdum đutur; mnterdum.› 
non. chảng khi đừng: /2zz2 
ecar: continuò,fineinter- 
mifione. khithụ khi yếu; 
vide yểu. 

khí, hO+i: ðzar : humor; 
ris. khí nữŒ€: 24/2f: VApOF, 
is khi đầt exalaráo : ‹ 

lat1IO › 


Ïatso, nís. khí dốuc: bumor 
rairt htmor nocinus, khí /- 
J2ameta ; {(ufRantia, z. khí 
mễnh racpzluráo: pollukig ; 
nis. khỉ rét: /7/2; Ấr1g0SyOri3s 
khí sồt : 2ze/zz: calors 
1S. 

khỉ giải: ?ođa gewero đe 4r- 
Ø7: 3r1orum quodcunque€ 
Ø£nus ‹ 

khí, xuy hiệu khí đa" “= 
zal cor7r (?orrbe‡a :fano buc- 
cin+ fignum edere. 

khỉ; can khỶ: ởøg/ø: Ít 
tia; #, 

khi: guinnf,£awfoz: angd~ 
lus;1. khiaml: ø?£a?or đ2 
barrzzfe; angulipilei. khia 
tI\gãO c;cantÉoz do “U01á?a Éria1t- 
£ular angult vitritriangula- 
TiS. 

khích nghịch: ø4;ø odiũ;› 
lj‹ 
khiêm nhườ⁄n8:6u/71144- 
đ£: humilitas; ak1s« 

khiỀng mọt chên: £øx2 đ£- 

bữ pè: cÌaudus altero pede. 

khiêng.đow#;0w 0711Í24 1u/1~ 
Íôi ac(arr€lar£f! aÌgia couÍ23 
a4 ceftar: deferre humeris 
aliquid duos aut plures. 
khiêng gỗ: a¿carr£l2r dqu+ 
0l /1qfo1 ðu??2 pao 42 (014i : 


geftare hurneris lignưm. 
duos auÈ pÌur€S. 
khien: razrdar; pDr#crp1o 
is. khiền cho: ørø/z!zlzr de 2 
đạm: promrilio dandi „ 
khiên đa: /2z¿eranduaí 
btd7ai Ð¿# (cIÍtctff4: pvác¡- 
pere lapidt vt noueatur, ab 
vnoø locoin alium ,ex pI#- 
ftigi@ Ör arte dcemonis, 
khiên; ¿bua hành khiên , 
videhành : 
khít; kín khít: “aøzz ôem_„ 
£omo bufaco2 Ở*c: obfurare —› 
foramina, &fimilta. 
kho: ££/e2zø; cellarturm,j. 
kho 8aO:££/etro đ£ arrò t'Ørd« 
nariurn orIizœ, kho tiền: đ.„ 
_jWpcn(a Á caixa : ceÌÌarium_„ 
tmonec£arum. 
kho thịt: ¿azer £47?0£ ef_› 
J£co (7# a6eđj Concoquere 
carnern adficcum ffac aqua. 
kho cá : cøzer b?lx£ '/em dua 
£77 /££2:COquere ptếtem đạt 
aqu4. 
kho: eow/a /£ca ; ffCCuS; ä; 
ym.cá kho: pefxe /£co: ficcu$ 
pifcis . phơi làm kho: /#zam 
algia (00/4 trả # @0ardar : 
fccare aliquid ad aff€ruan= 
dum., bảnh khô: ðƒ//øutø: bï< 
fcofus panis, bánh khỏ 
khảo; 
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khảo, viđe khảo , cây khô: 
araore/0co :iccä arbor « 
khổ:eneacỗø: velam€rL_: 
pudendorurt. 
__ khó: ra6albo/s:laborto- 
{us.a„,vm. khó lào: caøpaga áa 
coragão : labor cordis. khôn 
khó:£rabaibos, r/eriaS: ti= 
4cria„#. khó khan : Øøbr€_›: 
pauper ;¡s. khó: mặt : røf?z 
triiÌe ác a//gao ; affiêuš 
VvuitUS . 
khó, nó: khó cẳ ai: pra/¿- 
cát com aiewerm: confabulox; 
Äï15‹ 
kht:ynfem daftaz: ttc= 
@en telz . đbểải roá khồ: 
can0a Í47%a porque Ýc71 a f£ár 
⁄azz2: ampiateÌa quia pc- 
đen cÍtamplurn; đ ê coïi- 
tra -‹ 
khờÐ; cửa khờ : 07a día_› 
orlalza por cát tnÍrãoot 
4qu£ (2 Uão 4dowÍoraf : tanua. „ 
arcis in quan ingrediuntur 
_. đoâoris gradum Íunt 
IÍcepturt ; 
khó ; đăng : amargo/o: 
4m4rus; 4;Ym, 
khða: ,/2r@z ác fziticerro : 
forles venefci. ấi khöa đi 
bốt ; #r eon/4llar o ƒ#Itic£iro : 
veneficũ c6fulere. vi de bói. 


371 


K 


khốá :facbaduza :Íera, 
chia khðá: cbaue : celau15 ¡s. 
mỏ.khóá: abrira /eadura: 
4eram referare. da khóz 
lại:/ccbar a (tcbađura: { erarr 
claudere. khốá mạc: cadea- 
do redondo {e4 penffÌisia- 
tunda. 
khốả: ¡zoalar: q16; 45a 
kh6ach:cabega coriada +: 
caput abícifum . chẽm.. 
khðách : cor‡ar atab££8 : ca- 
pu‡ am puÌare. 
khðai lanp : öz#a†fa:tubeec 
tnfulanum. củ lang ¡dert, 
khếai tù:, củ tt : i#Öams: 
colocafia, œ. 
khốatybánh khðai!: apaz 
moÌlzs đe arr2! qu£ Tem dc1r- 
tro /z/6£©: pÌacentztenerz 
e:‹ Oriz2 quibus addunu! 
fazcolorum liba. 
khoái cocurwÉa da caÈ¿- 
ca: verfex CApIRiS., taoC 
khốái. tabellos Ảø redotioi= 
nbo da eab¿ca: vetticis capll. 


li. 

khổan: đ£œagar: ped€- 
tentim . khðan khðan iđem. 
khðan đã z/2£r4i:expeđa „. 
dươ»zm đã, idem. 

khốan, cai khốan : ezr,= 
ma: terrebellay . khóan đi : 

Aa — (urar: 
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_Juira rơm “rttirTie r ter£lea 
re, terchelÌla p/aforare z- 
khöanthay Clemente: cle= 
mens,ts. 

khðốán người ta : 4/42 
dÌou:8/m P€rd ft : Ía£Z mm 1rer\ 
lueaYa$ub@ns puhiieasđ que - 
cứ 6/Latu2 ahr Ìquáo: ÌOcare aÌy- 
quemvtvice mea:fac:at O- 
pera pubiica quibus :tene= 

âr, 

khöán,răn ; khöan hồm : 
EILA†1fat. (ÈrPENIE E6 f ¡Ví E7 
đr†d r14gic: incarttare fer- 

D£ntEs ố¿tIøres vcneficio ~ 
kháankhöé: èamdi/ôol2a; 

Ìefis, tis 

khoản, vide khuôn. 

khöang; chó khốan cồ: 
cãa que £;m + p£Ícaeo đediƒ; 
"£êf/£ tứr Áo rar2a: €oloris đi 
uer(fcanIs ¡ncøllo, ä coio-« 
re corporis: chím khốang 
Cồ:au£ de di/ƒ2rentP €ðr ?10 pe~ 

(toto daqu£ na (œrPø: aulsaÌ» 
terius coloris in colla, & al- 
t€rius In corpore. fic de alijs 
Animalibus. 

khốâng: p£/t4ca áo barcø: 
dinifiones partis inferioris 
nauigij. 

khðât: /fea* enruberfø: te- 
Êtus, a; vm;: nơ+i khốất gió : 


“ 
”Ẳ`..s 
„1 


/3 
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(uoer cbr(qaÁo do to aptÏ= 
cus Ïocus à vento : khðäc 
mặc blờ+: a/ea*Aida do /2/: 
abfconditus à fole ; khốc 
cây : @fcondiab đa aruar€f › 
não (etuêpar eflar di tra da) 
uorei: teettur abarbotibus 
ita vtvideri:nõ poffit.khöất 
núi ầy: @/22 de¿ratdoquelie - 
mante: teeItut ¡ÌÌo monte, 8= 
í¡c de altjs: ấn khốát: cazrer 
A1 £Ícotdi4ay; 0c cuÌtề come~ 
dere: khốcy khöät: g/gue- 
e /EzØblÌiuIÍCOF; @TIs - 
khốát :r#/mar 4 pawez/2¿ 
remoơ breul cymbam ïmpe! _ 
lere ; khðát: 4e@na#gue*+e~ 
5œ + mỉkn Ífe niicare vve.. 
nmiaãar. 
khộc bé tay,/azer daz 2/2 
(g£aordedo+ : crepiturm die]: 
f1s cdere. 
khốe; cầy: caz/22rzconft. 
do, tsz khðe của: cøz/#ar n2 
ƒafø:confdere in boni› khöe 
mềnh:cø;V?ar em/fconítde< 
r fIbi ipfi : 
khồê: /2đ£; /orcas: [ani ~ 
tas y aFis: khốé lành, khöẻ 
mạnh; fú+c khðẻ, ¡dem ‹ 
khðey ; làm cho khốey : 
faz£r poar bata# da ?tieria - 
obliuioni mandarc ¿ công 
cC 


_ ~ 


114 "nã 
có khi khðcy: zIunc« míc €Ÿ de 
eƒauecsr.obiiuifear nung uã. 

[h6ö€f: ogAr com0cortýa. 
ca (a£TiẢo Duy2C0 YHT\Câr€ › 
y‡cultro vfque adforamen. 
chượt khð6ét hòm: oreo #2- 
Zzø boyco nơ caixZø 70ef1- 
ahoz todendo ciftm rus 
perforauit : khðết On mt: 
tirar ør obor: cơnÌos effo= 
dere. ử : 

khðét, nói khÖêt-m€?1Hr: 
mentior; r1. 

khðêt : arzolimbus que đÌ- 
tại den a+catx⁄44 4e (eo 4q › 
rn /2/ezzf4 :c£CuÌt dịuïderv 
tes monetas in {exagena- 
yias. khuy; tem - 

khôi, đội troễu khổia › 
em ƒangu£k, wazez. Ífaneui . 
nem ytinam profunđas.ma- 
ledi£tum. 

khối nưC€: repo đ£ 4g04 : 


riuulus aquz. 

khói ý ra :fumus,¡ cðá 
khỏi ra: /wiz ofumu: fumurn 
aftendt:z_. 

Khỏi:g/Zapav: euado. ï§ ra 
Cho khói :7de pera oztđ£ ?xcq. 
z24/4 of U0e)aˆ vìdeã te nun- 
quam: khỏi bỏ vạ : ƒaiz tiu»s 
da accw/aoáo : euacker€ accu- 
fationem: đà khói làng : “ 
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palfmooaklea: pertranft- 
tinus fa1 øasum : khỏi 
náng:/zeirde calrna: eu2dE « 
rẹ#Ítum: khol' Kai rtgầy: 
paJ2da+ doc dat : pra t€riÈO 
b¡duo: khỏi cạn: (tr dabai= 
xa: enaderet†res. 
kh@›ï. biên khoii: 7z2a4/- 
/¿: altummar£. 
khôn:/zudz-fapi€nS.ritis. 
khôn kháo, khôn ngðan ›› 
1dem: Khôn đẽa: ent2zrđia : 
tntelltoers ; nÈis; khỏa mạc 
nói hềt:Z2/ti/pera dÌizerÈl ; 
c2: difficile a4 explìcandurn 
Qrrma - 
k^2n: #zaba2/borz labor;ïs. 
chiu khôn. khó : padezer 1 z- 
balbot exn[2rizt: miferljs & 
laboribusvrgeri : khôn nạn; 
khôn hÈ:coif2io, (oitadinbo; 
heu mifellule; werba com- 
patientis: làm khôn ai: /2zer 
771aÍ 4 a/eu¿7rn:f\OC€re aÌteri . 
khốn mênh : a/fitấoøjpropria : 
affliftio propria: rút khôn: 
€xirerzarmiÍG-Ï4 :fùmnla mỉ= 
feria. 
khrớn; dái : /2r77i2db - pa- 
Ủ£O; €5. 
khơn;rang khơn: đez/£: 
cujo+ : fordidi dentes. 
khốỏ», vide thốỏ- . 
Áa 2 khóp: 





khớp z£yo:fra num,í, da 
kho»g: cnfrear: fozno,as pệt 
khép lên puxar pella cedeas. 
írnum cốtrahere:dùi kho p 
xúonp: allagaro,/zyo: ha 
benas Íaxat€ ~ 

khoũ +2: vacuus,avm- 
an co m thoi: cornerorrô§ 
/#m condurø : abfque condu. 
tc cẻere orizam : làm việc 
khoñ; làm khoử: zrabaláar 
de gzøra; fïne przmio labo. 
?aze : ta kho: des/era+/ð em 
nadas annichilari:di khoủ: 
⁄2y debala : /iuftra iuit:nhà 
khoử: Ca3ac4Z0avacuä do- 
[n.uS . 

khoử gÓá: 2/iaua;VIuua: 
viduus; vidua.khoứ, chàng 
co ban: não Öe cazaás: íolu= 
1us eÍt ab vxore ,non C0ulu. 
6@atus . 

khó la oư khoữ : cerka Đôi 
ÈzJbplo que ra Chìna, _fforecEo 
@0nêà r9aJt Ảp $OO_ aw222 at- 
se da ziacimenfo de Chrifio 
Ño/@Sấ", a gfle pñiÌg/zpbo 
còamaa ð6sCñinas SŠan¿q pas - 
que Lbar en/fnadia polirteasa 
9£uer no do Reyna e de [uac£4 
Zár @ /ey truenloy ourelfaư 
rador day lelzac› di raadøs 
¡clolose uaLay cbama Í@ydos 


ba*Èaro? doyr+a†f0; manđdoli 4‹ 
đaraz a; thuong đễ: que, 
agom mm. BDøz:; Qui- 
đam philofío phus qui quia= 
86s paulo plus annis ante 
Chrift~im Dominum foruft, 
hune phíilofonhum fine va= 
cant abfolut San£tum quia 
ipÍos docuit politicam , & 
r£ørii adminiftratioaem aur 
eliam famiÏi£; eundem đị- 
cunÈ i0qn€fitor€rTn aut rebar2 
torem literarum ; ¡s táo¡ô 
num fipgment+ vocat Ìegem 
barbarorum. 3 pruponte 
aảorandum regzm. ÍtiperF 7 
quemaliqui tn†t:pretantur 
Đeum ; Commeni:er apeœ 
Sinas nominatuÉ : thánh 
hiển ¿ §anto (om: $Sanffus 
bonus z vel cú thánh: o Sếm 
Šaz⁄ø : Dominus Sanéclis, 

khu: 4f7zđ#ear: nat£3, 
tụm bàa LJon, idem., 

khuy, vide khðêt. 

khuya: alsa noite: muÌta = 
nox: đã khuya ›đi hàm ngủ: 
¿a be alÌa neiê, td¿ denruư 2 
lam imùta noxeÍt, iro cubi: 
tum; con khuya ngữ đi. 
ainaa be alta nioit£, do?~ 
mí :adhuc eftaÌtanos dos- 


mi. 
khu¡en: 
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khuienzexÁøzfar: h0rt0T; 
2rl% 
khuiét: /ater afòet deR- 
cere lucem ~ khuiết mặt 
b]òi:/abara lòs do /oÏ: deft- 
cere (olislucem, vt in eclip- 
fi.mặt blang đa khuieÈ:02ya 
ủua migoanfez decrelct lu- 
ra - 

khứang: 4u£rt7 : voÏo, Vis. 
chẳng khứng : øZ2 417? 
cam zc[öiugZø: nolle ram 
nò ‹ 

khứO+€: cowfrarid ; €070 
agoa đe foga: conErariuS› 3› 
vm; vÈ aqua igni; caÌor Íri- 
gori „ xích khúO+czŠø#ar.ƒ5- 
ra: expello, ts. 

_ khuôn: /ørma đz cau/2 4u€ 
/£ funde: forma ret fuflis. 
khuôn ảnh: /2rz7a đz Izz4- 
8t torfoU4ronira2: ÍOrma 
Iimaginum fufilium . khuôn: 
t2uÍa Ue#l4 £/1 4£ Í£ £licai= 
4 ou/za: ïe3 Vacua cui inŸus 
adaptatur alia. 

khủng,kinh khủng:/¿z pa- 
o7: COntremIÍCO; 1S. 

kí; biên kí: ¿/rjuấo 7 no~ 
AriuS lj«. 

kí, gưở+I; vide gưở-i- 

kí, đau cỗk kí: đoenca đ«_› 
£0‡a: podagt morbus. 


3/R 


K 


kìuthửA: e[lÙ đe4uezr /Ð 
jem {alÌada a‡zâe:(1le de quo 
{cilicet prius Ía€ta eÍt men- 
tio.„ 

kì giỏ» afmar hora: p†#- 
fÑgere horam. kì hện: aar 
torno diz ££empoŒc: pi«[Ìi- 
tuere tempus, diem &c- 

kì, các kìf#:ïa2a#4rce1 

“ásomnia« 

kì, hương kì nam: pao đ£ 
caiambä:Ìlpnum odoriÍlertrn 
pretiofum guod calamBà di» 
cunr, feu calläbani lenum ‹ 

ki, thẩnkt: dưaba 4u dz 
6£?kioxadoräo (47710 Prøt££fo* 
de fua aldea: diabolus quem 
Etnnici tanquam p2gi pro 
teếtorem colunÈ Implic. 

kì, thờ kì,thÐ chủ : a/zbø 
4u cuidãa o4 gêñfl0# 2P S¿~ 
¡boy do chấo aø3idt €lÏáo f4? 
cazar: điabolns quem Eth- 
nici purant eÍÍe dominurn_› 
terrz in quaíunntilloram.a 


domus. 

kì, tê kì đạo: /aez{/f«isfa“ 
lzmne que t (24 4o diabo 4a£ 
01 g£nffos cụidão pr€fd£ ašg&° 
lèe: diabolo quem Ethnici 
putant przefÍe triremibus 
folemnefacriffcium. 

kì mểnh: £⁄/rz&40 ø ¬a t 

fn- 


ắricO, 4s: kỉ cồhên †av :zr/?z- 
zar pèt zấãe£ ' Í†1care pedes 
Ét mhanu$ « 

kì, kinh kì: cor/zdz Tan= 
gui: tegia Tunchini- vì- 
de kéchơ:. 

kY cang; phép nư:Œœ€: £ø- 
ume da lerra: mOS reEni. 

kì›ngöai kl: #uzos porøn- 
dc or gudanfct apehd/m le= 
‡rar : libn quidam quibus 
fcholzfici vtuntur vÈliteras 
dứcant. 

kia: øuÉrø: tlle alius ; thây 
kia? agwelle euf*o melre: tÌÌ€ 
2lius mag1(ter: bên kia: 4 øu= 
?rab2áa:1lla aÏia pars?fu? nO› 
ft» lia ,ftU Flafu2no: 2ar1420 
cou/äzf:varie res:làm (bọ làm 
kia;lam kia làm (bọ : tar1øs 
Zoáor: vari] modi. tê, tdem. 

kia ; nam kia : °a £2d2us 
anroz: duo iam funÈanni €- 
lapft: hôm kia: aw/orem_„: 
nudius ertins. tê iđem... 
ngày tê ; ngày kia : depotz đa 
zbäa: poftrtdie. 

kià hôm kià: #ar anlon- 
đez; nudiusquattus. 

Kiáng, viđe kiêng- 

kiểng, vide kiểng . 

kiệm ; 6„/¿ar: qU#FrO,!S. 
kiệm ăn: 6„/car viáa: con. 
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qunere viéìum „ dictfur ma- 
xinẻ de¡js quiíuills ốc ra- 
p!nis› alijfque inigffis mo- 
dis viétumn quzrunÈ, 

kien; cát kiên: Jorrrmg4 : 
formica, z. 

kiện,phò kiên: C6inceai: 
homines ¡llius Prouinci# 
qu* apud Sinas vocatur ; 
Chincheo. 

ki€n,cánh kiện: laca ểm._› 
qu£ ñnger p£caz: rurex quo 
Ấer(cum tingitur. 

kiện - /azer demanda : l¡~ 
tem intendere : cáo kiện ›“ 
4€u/a?: aCcưío, 4s. 

kiêng: 2&£?er /e: abftin€o ; 
es¿ kiêng thIt:wáo đomer car= 
ø€ : ab(linere ä carnibus . 
kiểng rượu: a6€Ìey/@ do 07- 
n;o : abíYunere à vino. 6 ÍÍc 
de alijs rebus à quibus ab- 
đinemu§. 

kiêng ngự4: 4Ý4z ø¿ pẻ£ 

dianfetrot ao caualio ; Ì\gar€ 
pedes anferiores equi. 

kiếp,cu%p:Éornar por /or- 
p4:rapio,is:đao kiếp: al€ea‡ea 
4e /alfeadorez. pr£donum_› 
caÈerua? ăn cưØ-p;idem. 

kiỆp : /£ewiø : frculum; 1. 
kiệp @era todo /eaprc: f£cu- 

lorum 
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Icrum in f£cula. kiệp nây - 
cffa uida: vitaprzfens. kiệp 
Áau: a aufra viáa . vit4 (utu.. 
ra. 
kiệt, höm kiệt : 5a 2uafr2 
d/a:: nudius quartus.ngày 
k¡i€t. 

kiệt; hôm kiệt: ð4 c/zca 
đ/az:nudius quin£us ~ 

kiệt, đi kiệt H: c2 + 
grarid¿ pr+2 J/erm dr(canrar : 
feftinanter ire íine intermứ. 
Íione . 

kì éu . alia: alfus; 3; Vvwm_. 
kiêu ngao: a//o; /oberbo: 
clatus, íuperbus; 4, vm. 

kiều: /£Úladocaualioz c.. 
phipptiam,tJ.kiềuan: đe/2an- 
co d4a./zlla : ephippij{fubftra- 
tum. 

kiểu caả£1ra: đe e(balda: ; 
anidor: {edes reclinatoria,aut 
geftatoria. 

kim. agulba Acus,vs. bao 
kim: øape/ou amarrado de „ 
c(71 ao¿lba4 + âacus centum „ 
carta {imul inuolutz. kim .. 
tách: aswlba zmuito ứna' aCu5 
valdetenuis . ten kím : /zz- 
đo daagulba acus foramen. 
ki nam chảm:: aguÍba đc. 
/arean : 8noíon nauti~ 
củ§s„ 


Cà 


K ` 


kim, đeo kim - /21iccir4— 
gue mete a9ulba$£ na cabaya_„ 
p£ra aÍogerr†ar ao átabo: ve- 
ncfcá quz acus infieit vefti 
ad fuzandum dœmoiiem. 

kim dầm xuống: ƒorar 

co/apulña peEÍorar€ âcu › 

kìm: £ozrpa/Ja: cCLrCinuš ta 

kim: £zø4zr: Íorceps; Cipl$s 

kín: £au/2a /££r££a: tecqn= 
diÊns; 4y vm. nói kín: #a/la" 
£rr /gredo: fecreto aliquid 
committere. kín đau : #apa- 
do: obturarus;a;Vm. g\Oi 
cho kín deoÝ :femar zøo£i~= 
ra da caza ptragat Ítja bem 
#apaáa : f\icidijs mederi 
vt aptè obturentur. đêết 
thuiền đi cho kín: €øzeerfa® 
ae!bar0a£o peta qu£ áo /4¬ 
ca ayø#:. obtura rimas cym= 
bz„ ne aquam admittant ‹ 
kín khít,tdem . 

kín „ đi kín nữŒc : rr°- 
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go : haurire aquam ; vele 
4onte ; vel fumine, vel pu- 
teo. 

kinh,dát: #e£r zzedo:Himeo; 
es. lúnh Ío»: r1eáa repenfino : 
ftupor fubitaneus.. kinh hãi ; 
kinh khủng, iđem. 

kinh ấo; kinh kì: eazf£ đø 

Toøn- 


hâ K 


Tonzuim: Tunchinenftste- 
gia .bác kinh : eørf£ đa Cỗi~ 
a2 Repta Sfncnfs. 

lình + tro á« reZar : [ibet 
precum. đăoc kinh,tụ kinh: 
rrzar: legere preces,petfol- 
tuer€ preces ex lihro.. 

kinh: braca đzri2: (lunu- 
is rinus. vide kênh. 

kính:r£wereZểfa"* VEne- 
ror;4ris. thao kính cha mẹ: 
honirá? ao pay e à may : hono- 
rare Datrem, ốc Matrem.› s 
kính đãi: ££ for 7£utr£ftC1aÏ : 
‡imor teuerentialis. kính 
mền đúc Chúa blöI:reuerẽ- 
tiar € aimaár ao Seo đo cứ0 ÿ 
teuereri & amare caÌ¡ Do~ 
minum. kính thầy : reuer£f- 
ciar a2 Padÿe: reuereri S4- 
cerdotem. & fic de alijs. 

kính; gương: ¿/ˆ¿Ìðo:Ípc- 
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culutmy t. mọc kính: øzÍ2z : 
perÍpicilie,orum.chieu kinh, 
Íoi gu œng : /&0ficer1a đu /£ 
£3¡ com olhar o e(P£lbo: Vef€- 
ñctumquod ft (pecuium„ 
mÍpiciendo. _ 

kíp: 4£prz74: aểtutùm. „. 
đi kíp: ¿đz depre3: tto velo- 
citèr. chày kíp phải chết: 
taráe øu cedo be #ct2ri2 
g1orrer:{€t1ù$ 4ut citis mo~ 
riendum eft. 

kip: 4#£r2a : opportunẻ . 
đền cho kịp: c6egsr 4/£1/e: 
opportunẻ aduenire. chìng 
kịp: áo cøgow 4 l£7100: QP— 
portunus non fuit aduentus. 
lœ ;iđ£m ‹ 

Ø; vide e0. 

kO*; vid€ cO*. 

kU ; Viđ€ CÚ s 

ku% viđe cử. 
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A,€ang la:cgíơpique› 

fo, r đđawd: cốt huÌ... 
fOtUuRdä«e - 

la; ngwởii La Ÿ4:grrrár ác 


gtH/£: cÍlãamnø? 4u ñmiurmur 


pøpult # 

Ì4; cau Ì4 : Š4£2øg pi£uci12 
đe%igfa tintinnabu lurn p2r« 
num pro vigilij3 indicandlIs. 

{4, mà Í2 :ỗsfega “nayor +? 
4/zfa tintinnabulum maiuf- 
culum pro vimiÏij# 

la,tim la: ƒarwa saf:lba- 
na,bzubas.morbus GalÌÌicus; 
morbits Neanolitaa6t- 

la phải t4: a4fty`0e:{affaa.. 
do com tntriar t ira eft; ta 
tamen particnla nonadỏi« 
tur niñi loguenđo cum 1nfe= 
gior) ; & eft faris rufttcusÌo. 
quendl modusaddere ¡ilud, 
la, ciutlior eft ít đicatur,Vt, 
vt phải vi. 

là;öz: eit, thien làbk+i: 
cña lrtra bê cto du /18f1J1:4 › 
c£ø' cÍt h#c litera Íeu Íñiani- 
ñcat czlum. tenlà đi gì: 
quaÍ b£o[Ïo fomz;eft nomen 
tuum quale? hái là: øu- veÌ. 
âu là mai đén paz£c£ gu côz~ 
Bar4 arcnbáa; putQ mane_ 2 
aduenturum . neð› lầ : eo 
qu£: cxiÍtim@ ; 4s, bế là: /2~ 


đần£ tẠiiYG6; @, là + : laø£a đc 
tre: Ispts pÌanus . là hờa: 
Œ fffiä3* VN - 
lá: Jo he: foljum : T SH Ậ ý 
\514â: ca 4È pama6 1ãïiqf g7 
feftam . lá miá: ten đa haca: 
Dalattrrt, Ý, 1á cầy miá š jplôa 
đecaf:2 2£ 8ct6ar: €anpä Laca 
char*a. lá chèo: 02 dazem2 ? 
palmtt:, 14 töạ. lễ tỷ :£a- 
xưn đa jša:äiragull ephip~- 
pIj.lá th: sagir+pa: Ítraturm 
ẤUpracwir. 
là lách: alj4rinls : ĐIỆN s 
19, 
lâz z2 l5: šatmu% tL mà ; 
idem. 
là: mướïc là : 4g0a /0m3eu« 
#ramr:Ìura: sq04 pura Ílne 
immiôiane aÌterrus ref‹ 
là, dẽa l°: barrIg4azl4 
4uawádo )alfaräz ồorar đd€?0« 
z£*, e clä card 0e Yacuus 
v£niter:uff liðr4 eoreden- 
đi iam preterút ổ larn€s Vr- 
#t. a4, đói là; ¡dem 2. 
nhặoc l4. rz:,ioazieado: f4—~ 
tieatusvaldè; maledi tam 
quodimprerari folent . 
lÀ : cor?ar am p¿daco › 
tao de carnt! fra[tam pr2- 
ícindere vrearnis & fimilid ; 
melius; miÍả ‹ 
Bb ¿ 


lạ: 


1U] l§ 


la: eou/22oua,{,/u 2a ¬$ 
ItfoliEus, 8. ymz cua Ìa¡/e 
F472 : TAErC6S £xtraordine- 
ri ÍU'la:rou/@rara:rarus 
4,vm: la lữ :idem¿ người 
la : ỗ@zzz2 7i0uo iaWÊrYAa Đ€ ~ 
xrerino: hofpes; pitis ; phép: 
lạ: m¿Íagrfr„ Đrodeior: vittu~ 
Íes & prodisia. 
lãC; Cây láC - /u#ca cam s 
qU£(t ƒarern €cira1 : HiA€US 
quo fiune(torez crafffor€s. 
lác; dứ+c làc: maitiada_›: 
tumufìu3; vs 
lác, cửa lác ấi lác lại: &a- 
f£r a porfacom ö sếÌo púr bữa 
/@¿or†ÊÊ por ouira.- moueti Ìa 
anam,vento,huc at que illuc: 
gió lác đi: klir alquä cazƒ- 
cố ento: fluếtuare.aliqwid 
verto 
lắc đi: đeifar đa xzãø : dị 
Tn1f0, is. pr0[]CI0; 15. 
lá c, lâu lac.. x/É2 mo ƒ 
dịu. 
lãc, cái lác: [mpIin4zm4; erì 
Pi4amm: petigo, inis. 
lac,khou lặc: 4410; 714 - 
3z: vacuum; nihil, 
l&c đậu: 6z a eaô£ca trn 
vfaÌ que nắo qu£?: renur©_? 
mouendo caput. 
lạc đàng:errar ø œminbo: 


đerïo, œ chêm Ìac¿ œz4z o 
SøÍet no (orfa>: faÌlere itum, 
abfcindendo-. đi lạc: rrae- 
.J/lgerrađa¡ er rat€wïam : chim 
lạc: aua4@fqarragda: etratica 
auis, &fic de alijsànimali- 
bus ztâu lạc của khác: ø?4- 
ui0đfWro đẹQarrađoem uí+0 
Porfeicrrabunda nauisalium 
cítinereffa pottum . 

lạc, ðan lạc*øÍ/eracošr đp 
guezra: perfurbationes bel- 
H1, 

lạc tôt lạc muic: ®oatin- 
#a: bonum ãu am£rưum , 

lạc; của lạc gÌá : /a¡ø bo 
raia : V{ÌI$ pretij fIErC6S. 

tlách videla. 

- lach†,efÌleửo piguena de_. 
mat 0 d£río: f1uu1us ê ffu- 
mint ; veltề mar! dart£ :tus - 

dat ,dêy lai chang să,n¿2r- 
da mai irocrde : fun13 laxue 
maÌ£ contortus› 
lài, núi lài : mrronfe nãa in¬ 
§reme moÌÌIs ạicenfus mons, 
lát: me: gubernaculum, 
I„ tay ÌãI:o paø parondt lbe_› 
p€gao ÌlØnum quo gquberna- 
cuhem dirieiut: bánh lái: 
4 padô £me: paimula gưber- 
natái; £Am|ái: #omer øÍe- 
;we; gubernaeulum đu isere: 
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bề lái : ơ77a2oÏezre: gubet« 
naculum in aliam pattem.› 
dcrorqu€/c. 

lái lZa: 4f£ar/Zøfogo: it 
cendi ignem; incendium Íu- 
{citari. 

lâi_czBe : lucrum, f.ăn 
lò› ăn li: £waz"ganbor, ø?z£- 
øa {ucrumfuprafortetL„; 
víu Fä› Œ. 

lại: œ:venio,is.lại đầy: 
%indø cả: venthúc. lại ola 
%cz. Iretram. lại bảo £zfzar 
ayfra “0Èz; 1tetum inpredt. 

lai:e:ổ:. lại chớ: để chúng 
tOI: £ztãZo not deixeiz: ỗt n€_› 
no$s inducas, 

lai, hăoc đi hãoc lạin/2z- 
day zmulÈai0rzaf: Íepe Ñu- 
dcr€. 

lại; đi lại cũ đến bà: ajer- 
£ar/2 cõ melber: copulam_. 
carnalem habere Ítue Ìict~ 
tamn ; (0e illicitam. 

lay; l“lay: bulïr couf+ qu£ 
não ellà bưrr xa; moueri 
tem noñ aptè ñxam. cóc lừ 
lay:a£Ílata bale: raouetur 
fip€s, rang lũ lay : ørđ£nfe; 
bai: rnouentur dentes. laố 
lay idem . 

lầy; vi đe lềy. 

lày;„róc: r4/2dr: corrado. 
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¡s, lài tÌe ? apÏairar dt tùt 4o 
bammb: complanare nodos 
cannz indicz. 
lạy : /2Z£r reutrrnria oi 
xormbaia cỗ ot joelboCe mrốt 
cm ttrra, abaixanda a caÖe£a 
§obre ar aðr: tcuerentiamt 
cxhibere › genibus ac maii- 
bus terrz atlixis, & capice_ 
víque?ad manus terrz h#~ 
rentes demiffo. 
lay où.beÿo atraðrde „ 
V.Äftreuereor Dominatio- 
nem tuam. 
lay œa đức Chúablöi: 
đar prarar ao Senbef datt0 : 
rarias aperecelt Domino „ 
lay osa đức Chúa: 4øra- 
đrre a Ưa(Ja Äfagtifaádt:gta- 
tias habeo Maieftatttuz, 
lay,kính lạy:adarar:ado- 
ro, 4s. lay bu€lạy bÌö»1: ađo- 
rar oci đaløc£ ø c(ø: adorare 
ïdola & czlm; verb2 qui- 
bus paffun vtuntur tdolola- 
trz. 
lam, tham lam ; vide » 
tham. _ 
lăn chấm: andadzra a- 
prt[[ada tomo de caualio: in- 
ceffus przceps vt equi : nói 
lăm: /allar apr«(Jade:veloci- 
ter loqui, veLetiábalbutire.. 
lãm › 
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lấm, nam z2: quingue. 
mư:ở›i lãm : đêz e £/neø, a/72- 
ber: quInze: quindecim: hai 
mư@1 lăm:ưe/cfree * vì» 
61ri quinque . 

làm: /&zer:facio,is, làm 
đí gì: gue ƒa£i+ : quid agis? 
lầm biêng; prigw2/0* pìeer „ 
§ra, grum . 

làm chị: zezze:ad qư¡đ} 
lầm chỉ được,chi được: 
c0mo o4, øu dø fieb ña ma- 
7teira Pod2: quomodg poteft, 
vel null\o modo poteft. 

làm {ao : đz gu møác: qua 
rattone:kh ói làm fao đươ»c: 
cama P24ErÈ e[capáf.quomo. 
do poterit euadereè* 

làm thuÊ: arz£cađar ø@? 

rend ai: exigere tributa: làm 
tiến; làm qúi; làm gián 
tđem: . 

làm ¿bua: /#r +z¿ : obtine. 
re dignitatem regts: lằm 
quan: /£r m141⁄4ari: £XEFCe~ 
re prefeFrturam ế: íic đe aÍijs 
officijs. 

lãm, cá lầm : cerrø peixe ‡ 
piÍcis qui vocatur; lãm . 

lšm: mwizø: valdè: tốt 
lãm:zmate bom valdè bo- 
nus : lắm 4ó: z2ui2a+ cal2/4z: 
multz veftes: dều cðên lăm: 
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mantai (5l4adnt em eabo ; vaÌ- 
đè muÍti mili£es. 
lám lắm: ecr/@uet “? per~ 
fenero, 4s. 
tám : Qureðayfz are : 
triarceflcere ftotes , nám :đề _ 
lầm: izmz; lutum, ¡. lám 
lšp, lâm bùm /amaeraff4 - 
coerum, ›. lÄy lâm: (anazrai: 
czœnoíus Ìocius. 
lăn:raÍico: t©eres, eris: lăn 
xuống : reÈgl2r polla laáeir2 
abai+o: deuoÌui per cÌiuurn ‹ 
gỖ lănấi: trar/2 ø pa2: 
voluiÍienum . 
lấn, may lăn: a6ainlay /Ÿ 
(and 4 tofluva redand2: pÌÌ- 
cata fìmbriã tatũdẻ =ðiuere, 
lần; củ lần ; i1äa/+2 grani- 
đ£: colacafla, œ. faba Aegy - 
p4. „ | 
_lancu lan: grzer;ởalzu- 
,#£s. Cratesy columnuiz , 
làn đan, löàn đạn cử ai: 
€0IIurar(P Pera a(g4 o2 „ 


_?ø1: confpirare ad maium.. 


nói lân đạn /allar /mperu nẽ- 
ciz::{utilia Ìoqut; vide đan, 
lăn, đánh nÿHăn : /4zzr 
U@*qgẽt cẽ panca42r: |iuorerm 
txcirare verberibus.. 
[ần, một lần, hai lần :b#a 
'ưer,dua+*0ez£(:(emelybts &c. 
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mấy lan: quantaf UZZ/:qUO= 
ties. kÈ lần: cøn£an4uan¿4i 
n/eZé?: num€r2re quoÈ vi€I- 
-bus. 

lât hột : rezor ar#øz/4r : 
oeÌeu'rer€ precarIos sÌobii- 
los. 

lần lần:/agania:facer 
tuÌa. .thầu Lần; idem - 

ăn:rnereulbar: dem£rg1 - 
mặtblö-: lan: P0r/@o:/co€o ~ 
œidere folem. 

lận dận:/ref#fzei\nfauftus; 
a ;yưm. 

(lần lồn: peuroaøăø: con- 
Í#ío.nisi loa: băn,láo đáo‹ 
[đem.. lấn lồn nhau: rzưf?u- 
furf£ cornmilcerÍø innieã: 

tà lân: uelba que delira: do: 
Ituelenex - 

lang.rnalbar zrrracula» %. 
con bò nangz 6ayzzzalbøáu : 
bos maculofus, ổ+ fie de_› 
alijs. ben lang:malbar bzan. 
ca::maculz albz« 

lang, culang : batata: tu 
ber infulanuma 

lang, dị lang: 2adio: Vâ- 
gadundus,4, vm.. 

lang: cả nưÔsc ling iang: 
sLapar ou tubair a, aeea alzua 
cou/ar obruialiqaid aqua : 


làng: aldea“ papus;! bỉng 


nước, idem „ chiêNs lằng 
/hllar com o# đoeokerrio đái - 
aidca; pap1 fenioresalloqui- 
lắng ta lai applicar 4 or£- 
lbaperaouui7.afIE€re aur€§ 
ad audiendum. 
lăng, lo lăng: íriS¿£P: Lrï - 
f§i đúo buồn; (dem. 
láng diểng nizudso: viei: 
nùs,4.Vm. 
láng, ráng láng: củare:eÌa. 
†u$ ›3.; ví eieintr tam đe- 
corporaljtauara ¿le ƒp¡r!ru4- 
1 œlarita‡e ỗ: lucc. 
lặng Ø⁄?2r e4lad,4/I£†a~ 
taceo,da.:ÌanG-afidi u!z- 
fa: quiefce & tace.lăng gió: 
co(j2tø tttnúo: ceffere ventũ 
fc de aljsvt lặng lá: c2/ 
ƒosemasondas ` quielec€S. 
quétus. 
lạng (oeÍ numn usarøen: 
teus vndecim cireitetaiull)š 
zquiualens . mộf lạng ; hai 
lang: hươ †a£Ù, Ảouz ?a£17; 
vnusnunmus duo nfami Š:£ 
vfque ad đecem excluffuè ; 
alijlượng „ 
lạng,vồbien vô lạng: Íêm 
_#m: inunnuS,a,Ym. 
lành, zzz»z/2:mihs,e.hien 
lành: đe kea candieZa: fuaues 
morsẹ ;tốt làn h : _/@rms/u~ 
ƒP- — 
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peciofus,d,vm. tốt bla) ái 
ảnh #erz2ofa.nanceba mclber 
Í2yofa: pulchey adolefcene 
mulieu fp€uiơfa . 
lanh; lại lành: paf2roa_„ 
#a/22:2erdo: defìnereiram. 
_ lành : coa/z/2ä.esateira: 
Integer, eraizrum cònlành: 
alnáz 9/2 tnée1rde ỗca: UAE€ « 
sra res adhuc eít. 
lành: cou/4 qw@ /£t£¿m£oiu 
bet£ £ án ƒaf 271eÏ: eÍca aut 
pOFus qutnon no€et : nưŒ 
lành: aeøz2ađ2ue : faÌutife- 
.r4aqua. b]ái lành: ƒnu/#a@we 
áo (arrnnaÍ: {uftu° minimè 
noöcen$S s 
lánh: /zrr:fugiO.1s: lãnh 
mềnh:f4r¿aracarpo: decling . 
ả» tanh; idem ¿ 
lanh: coz/2 frefca, ƒ#44 :fri= 
gidus;a,vm: nuGc lạnh : 
4204/71a: aqua frigida. lạnh 
dea: ôarz1e4a /a: ftortachus 
aut :venter,friptdus ; nơ 
lanh leÓ : zra4/ xão igar: ïn- 
falubris locus, 
lao, con lao: Z4gzÿa 4e z 
JÈarrerne/a: 1aculum, ¡.Ìao 
Ø14O: /4?ca; lanc€a; #. 
lao; cu lao: 7/2z; tu{ula ›; 
z. cu lao cham ¡ba đe cbazm- 


Coecincinz. cul2oro: ha „ 
de guÍo cz:ã ; [nfala quam_, 
luíitam Pulocatam Wocanr, 

laò, nưœc la : z#/o dor› 
L00/; L aorLim reønumt, 

laò, liệt laò m laò:đøem - 
f£; #0€r; 6FI. 

láo, dạo ; đø/ardem.a: 

Inordinatio in Iquoeuoque 
genere; nha láo dáoencaza 
dg/ar@1oda : dornus ¡nord¡- 
narione plena : 

lao: zeÍðo: Ýenex nis ou 
lao: Sấ+//ø; DominefÍe- 
nex, bà laó : Senbozazelba ; 
Domina femot ; dicitut ls 
quibus honor€ exhibemus „ 
đứ⁄c lao ; tdem, folum dici- 
tur defeeminis ngbi|uffinis „ 

lao Yử: : twerfoy' dar ƒ#I2¡~= 
cerias na C24 ; au€†OƑ ve~ 
neficiorum apud Sinas. 

lao ; lônlạo? zas/und/yp 
cnnfundo ; is. alij tiện tÌau , 
lào đảo; tdem Ð 

laØ,tòu: #aøãø* dráco ; 
nìs: đứ‹c laØ: zzøz2:e đo bua đo 
Ã onautma quai pvlimeiro /S—› 
c?araaa ; vĩnh tỘ: e dq»øiz 
bar áo ðaueycbu“4a € /? Per¬ 
đEXÊ!] A4 f2uldØđEf 102 @'1O 
đe t6+g. Éorma €(Ẩe ?107716 „ - 


P£ilo; Infulacham; inaditua đức laõ: perag«e (A/2 maät 
em 





401 b 
berm a(nr(a0ado ; ttom€tì (€- 
øis quem apud Tunchinen~ 
{es vocant (bua; cum €nrm._› 
prius aliø homine vocarc- 
tur pfOPt€r famem quz an- 
no 1629, dÌud regnum ve- 
xanit mutatum cít ¡lli ño~ 
mề vt Íœlicius effetreønum 
íub neuo nomíne regis VỀ 
Ethnici ftultè puÌanf s 
laÖ tai: zwnirarorelbat: 
tinnir€ aIrES. 
laö lay; vide lay. 
là: 'tươn£adey cerac2ø; VO= 
lụntas; 4tis: mac làØ: /2J4—› 
coma qul2£rdef: placittưm_„ 
tuum fiat: lào tin: crẹr đ£ co~ 
royấo : cotde credete: khó 
làố: £røbalbo do taratãø: Cot« 
dis labor ; cực lào; 4/p2o 
đẹ (ara¿ão: cordis afi€iio « 
dẽõ làố: erd4azr: inducos ís. 
xiêu làØ; ¡den : giục lãÕ:1⁄4- 
Jfigaz : VTEEO; es: lào đỐục: 
7126 CeAa£á0; r1017 ba/¿4: atì( 
mus peruerí(us ; làö dọu làõ 
ÌO : P£Ø/4m£Øf0; COEI†ätiG- 
nes : hầt làố hệt fdc:.đe £aZ2 
tuYa£áo £ de fgdz: at [or44€X 
tOt2 arii4; ex omnibus vi- 
ribus : đếouc làð : /4z¿r pz2~ 
P0//tfo1 tt Đếm; propon€re.> 
In bonum.bloũ làố: /2zzz 


đà 
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ÿ70ƑA//t0# érr rzaÌ : propone~ 
re ¡n maÏum ; 
làố ; lêy làố mình mà liệu 
làố ngư-i : #ar 24V enferder 
4a2¿ øufroz ex qaeiudicare de 
aÌIJS s 
làØ; tôi cả làö: £arzø afz£- 
¿zt1£1£o: audeo,€s. tanquam 
petens fa4cultatert ad loquẽ- 
dụm. 
làố,bló+làổ: 0ir4?oø ca?z- 
cão; r£bcllar; arrtP£714£7/C_ ›: 
pœnitere› rebellionem ía- 
cere : bló- làố cử ma quỷ: 
ƒfazere da ƒactäa đa dinBa - 
peruerti ad partes điabo- 
li, 
làO kính : reuzrewciar đe_. 
co7agão: cord€ reuereri:đức 
Chúa blò+i mỏ» là: øSenbarz 
dÌo C£0 77104£ 0 (2F aƒãô:COT T10. 
uetur à Domino c#Ì:. 
làO; øï 10?/#ma£ đo ani= 
rụaÌ;y come ƒtgada boƒzt ro 
74t qu£ /¿ (4£ : tate(lina › 
animalis; vrboui$ ; 4fi€tiS 
CC. — 
lào đõtlứng:' 4 ø£ma da 
ø¿ø: luteumoui: lào tháng 
túng: clara đøeuø: albumen 
OUl „ 
lào tháng cau: ø Öranco da 
arfca: alburmeq fru€tusin- 
Cc đíci 


dict quem, arec4a, vocant „ 

la: cou/zliaui2~e raÏ2; 
liqutđares Š: rareÍaé†a.chảo 
làÖ:cazja ra/a: iusindtcum 
eX Oriza rarum Š minimè 
denfum quod ; c4nja; vo~ 
cant. 

lÃO: coufa /Touxa larga a: 
laxus› a, vm. hài là: capa- 
#oz kareoz: calcei lat1. nútlàØ: 
ro m4aLatada: nodu$laxus › 
&c 

lạố dầu ›Ìaðóc: +rar a 
cabecz: vertigtne lahorare. 

lăp, nói lắp: gaøwe)ar: bai 
butio, is, : 

lšp, lầm lăp: kươra mmuifa: 
c#œnum:; 

lấp đâẩnbà: aød¿r com_› 
t?oÌher : COirecum Íœmina 
locut:a tnmodefta. 

lấp, vide lœp: 

lập; vide lợp, 

lát gác: /øðradar*tabu. 
latum componere,lát bềán, 
lát leo, idem. 

lặt, mlặt: a0azöar bưưt › 

bm : collipere Íìngula_, 
poftểfin eula. 

lat; a/lða đ£ baznb.: liga„ 
men ex canna Imndicain mo- 
dum viminis confeftum., 
buọc lạt : errzarinbeiroz que 


//truttm na £/nbar€agäo aiuga~ 
đạz: nautz conduểi prctio ; 
vÈ inferutant, 

laù laù: #øtaÙzzme: orm~ 
nino : hệt laù laù: #222 at ø 
đerraá£Irø: onnes ad vnum. 
hêt thay thảáy ; tdem . khoứ 
laù laù: Uazzio đe £uda : om.. 
ninò vacuus. tồtÌlaù laù: #= 
ta(merfe bam - perfedè bo- 
nuS . 

lâu: po rauito #£mpo : diù . 
đã lâu: j2 6a zmuiko Eem/o: 
lam diù ¿ đư+c bạo lâu: 
4uanio ÈemPo ba: quandiuè 
ba giò- lâu : #/P4£ø đe£re# ởo ~ 
ra fpatium trium horarum, 
chảng có bao lâu : máø đa 
fmuffo Íttnpo : tefapus non_ 2 
adeò longum ptztenit: lầu 
thị biết com ø £empo /a0era: 
diù tandem tenebit :Íâu thì 
quen: cøzz ø fezpe aco/)u02247- 

/£ ba: diù tandem afuef(cet. 

láù các ; láù đài,các lâù : 
ata đei ïtey palattum regtũ, 
nhà lâu: eaZø đe retreacäo áo 
Rey: Regis domus ad ani- 
mum relaxandum. 

lảù,lỗ lâù: co aw£ /azem 
10 da caZ4 ptra mcfter 
nelÌa.o /alo quatáo Íc ueittáo 
đú cá#44: {OuEa Qua — 

et 
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letïin medio domus; vÝ cu- 
(todiantur in 1a res tempo - 
re iqcendij,ne pereant. 
láù thủ; quan lâu thú : 
?1afIdarL171 4u€ Ø0/4È??14: DT4~ 
fc€us qui przeft. tiên thú: 
80£rriador á€ Prout€14 + EÀN- 
berna‡or ProuincI. 
lậu tinh : eởaga 4: parfez 
/£creÉaz vcus in pudendis. 
lâu, vide lod ‹ 
le: porerz: Íed.,faöle_›, 
Idem. 
le luG-t ra + ŠøÉar 4 Íinpua 
J/ora: educ€ere Ìinguamex~ 
tra 0S. 
le, ngón tay le : dzđord¿- 
/q0alr na compridäo: inz—. 
quales in longitudine digi- 
ti 


le häoc : g/„dar đe con- 
#ixuø: ferper (tudcre,hăoc 
lien idem. 


lẽ, phến lê: Íer 11/4] 1Ì: 


tuideo, es. 

lê, nhà lê : #azz¿ia đo bua 
gu Rey để mrorne áo Reyao de_. 
Tamguiz2 : familia Repis 
Tunchinemfis quem , bua_.; 
VocanF , 

lê, ngồi lê: ef2ar a//2zr1a- 
do perdendo e‡empø: fruftrà 
tercendo tempus jederc. 


đà 


lễ; đi lề: 4øz4ar /00re zs 
mũi bot44/ldo o coYPo peP4 + 
diamte ; a2da?P de øatsbar: 
repere manibus . lề biệt, bò 
đi, idem, 

lè lốêt:rzadadar or fteir; 
mandata Repum ;phép löệz 
tdem . bỏ lè löêr: sáo /2ze" 
cazo da /z¡+:lep€cs Ñbernere „ 

lề: cø//uzme : an0S 0115. 
thuưởang lề, ¡dem. 

làlàm Qbỏ+: ecordãáo đc. 
P4Pt£l com que (e ericadle°sräo 
o#ÍIarinba3: funicuÌus papy- 
raceus quo liganturlibelii. 

lẻ; khuièn lé: zafè:trire- 
mis› is. đao; idem.. 

lễ: ø1an/, guie‡o: tmarife- 
tus; ¡. lanh › idem lang lé, ít 
đều: đc paucarpalaurag: tác1. 
turnus, 4a; vm. 

lế. (bQ» lẻ: zzolðer /2gunda- 
concubina, £. | 

lẻ, ( pơwee: parum.tiên 
lẻ : 6uấf poucas de eatXar 4u£ 
cr£c£!n do nurt€ro per/€iÊn.co- 
2770 CeHÉo P CinC0 ; 49 CINEO Í€ › 
cbamáo tÌều lễ; caƒ/:y fam¬ 
e0 141 0ufrA/ (ow/4í paucœ 
monelz quz ex numero 
perfcđo fuperfunt ; vÝfi finÈ 
cenlum & quìnque; quin- 
queillz monetZ que ex nu- 

C€ 3 m€ro 


dÍ]? | 


mero centum íuperẨuntdi- 
cuntur; tiền lẻ, & ííc de 4Í1j3 
rebus3 
lễ: /acr/6ciz ; Íaeriheium ; 
¡j.tê lễ /2ezyfar: facrifico, 
as.xem lễ thánh: øuuir ÄÃ¡/= 
ƒa: {acro intereffe. ngày lễ 
lay: diadz guarda: feus,vel 
fcfHiuus đies. giữ lễnhít: 
quárdar o đaminga: {€tuay€- › 
Dominicarn diem... 
lễ: pro/cme que (ta 4 cL 
Rty; 0 đoä f71471Á471715 : íT\U= 
nus quod Regi aut al:jsfu-~ 
perioribus ofertur . ra lễ : 
yrazcr pr€/tnte a e RÑeÿ act7- 
ð7 ££Z7Po£: f\Unefä regl p†#~ 
f\ituÌis cemporibus offerr€, 
lỆ: z£đ¿: metus, vs. lệ gì: 
gue medo ; iÄo t£nBaIr zneáh : 
quid times, ne†ime4s. 
lệch: iarfo,cozro de colui4y 
470/£ €€,†Oftuofus; 4, vm~. 
lệch chên: 4m2: claudus ; 
2a, vm. quê chèn, idem, 
lêch, chỗc lệch: p2/zm2z 
ab£rfa : apoÍtera:p4tens. 
cáinhot; veÌ dọt+ vide › 
dot. 
leêm;vide liệm . 
lÊy: øaÏ eo#£agig/0 : tAoT= 
bus contÄgiofus. lêy tặt:p£= 


84ar/£ a dazm12 : ¡nlicrnorbo „ 


ế) 


lẻy phe:psgar/2a farn4: ỉn- 
ñci{cabie. 

lÊy: l“uam2u i0a?: aCCi= 
pto; 1s, bắt lÊy : pzgai ; a/7?r~ 
rai; cornto đÍ£ aÌ|cä4 cou/2 qu©_» 
?odz£/apar: cape, vt aliquid 
quod euadere po‡eít › cắt 
lêy: /#2a:: accipe. chếp lêy: 
£(£reu¿i: {crib£;nam poftpo- 
fttum afeeri werbo facitims 
peratiuum: chứa lêy toi cử: 
4€adrrre:libera me. gu ly: 
@uardat : cuftodi „ l€y điợi 
nà làm: cøm gué ƒar£t : quo 
inftrumento operabor? nam 
interdam fignifñcat ¡inffrus 
mentum . lêy gươm mà 
chém: 12774? 4 €4f2214 p£7a 
cortar y1nafar : aCctperÈ€n- 
fem ad interftciendum. lêy 
dầu thánh mà giữ: mềnh:/ø- 
man rcliqula4 †era (H4 @uar« 
44: accipere reÌiquias ad (ut 
cuftodiam. lêy lìm hèn ›: 
ter por cou(a baixa: habere_› 
pro re vili. lêy lần: traØ:¿r 
por cou(araue: habere pro 
re graut. lêy làm fự (bu: #” 
or cow/a alleere: habct€ pro 
re iucunda.. 

[#ià, vide lià ~ 

lê¡nh, vide lênh , 

lEinh; vide lnh F 

lẻinh; 
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lê¡ïnh, vide lệnh. 
lem, đen lem: #øđo øzøro 
como caƒ7£ : nìper omninò vt 
¡j quos; CaÍT€s, Vocant. 
lên: /ubir. afcendo,is:poft 
verbum habet vim imper4- 
tiui vt cất lên : z4! p£ra r1- 
ba: defer{upra: tièo lên ảz- 
p£ndurai:8ppende. 
lên đât., dz/embÈarcar/Ê_› ; 
afcendere; vel potius dc- 
{cendere è naui in terr4arm_.; 
ficut è cổtra; xuông thuièn: 
embarcar/t; de(cendere_», 
vel potius a{cEndere in na- 
uim_—‹ 
lên ; bua khác lên + aiz- 
1a7if4r 0u(r6 R¿y : €i\gcT€_? 
nouumregem.„. 
lên, vide lần . 
lên, vide liên. 
lền:g¡lar: tundo; is, t€r0, 
1S: lèn bột: @/Íarfarinba „: 
conterere ; ve contundere 
farinam ‹ 
lên: andar ?2n/ö pera 0o 
/*r /zntido: {ufpenfo greffu 
aliquem incedere n€ audia- 
tur: lén đén: c6egar/2m /?r 
JenttẢo › oufido o que (t di: 
aduenire €x /mprOuiÍo au- 
điendo quid dicatur : lên, 
lai, dòm,idem.... - 
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lênh hồn : a4 rafro- 
al; anima rationalis; lênh 
thiêng: g/Pirrfual;{(piritualis, 
e: lênh nghiện; phép lạzz/z- 
tudggra?de, (0breafural,VIf- 
tusfupernaturalis : cập chư 
lệnhthẩn: #eđøz ø4 /PH/ót: 
omnes fpiritus; verba iura= 
menti : lênh lăng, vide lăng 
lềnh, chịu:rec£6£z; accl- 
pio,i¡s. baò chủ lềnh lềy: #- 
car por ador; ñdeiu(Ẩorem. › 
faccre. 

[ữnh s cái lễnh ; lênhlăn : 
p£oa d£ /cf17r ; {ÊtiCum :&- 
{(um.„.« 

lữnh, oữ dê \Ÿnh:?z›4ma4- 
ri 4 qu£f 0 PoUo acod£ PöÏ~ 
¿a4 /orcai;tudexde viillata. 

lữnh; lữ lềnh: ø/artszr ; 
relxare animum... 

lệnh Chúa: preuizáo a¿i 
Rey ; mandatumn.Regis ex 
Ícripto. 

lệnh ðafz£4 đe ti¿fa cbaä 
4u£ táo (t0! pol1840 ?10 €0 š 
Íignum quoddam ad viøt> 
lias índicandas pÏanum Íin€ 
vbere ¡na medio . 

lệnh sử: €/r!uãa dz q0Ê_„ 
Ít ƒ£rtut) 0ý tiandarf71 g?a~ 
„£4;Íer ba quÌ inferuit prima. 
rijsiudieijs dorÏ priuatim . 

.. lệnh 
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lệnh dinzzrofmo; d:/añra- 
dz : ineptus ¡ 4; vm, infœlÌix; 
ICIS» 
Ï£O:#7#Bar cø21££r4,U!đ£ : 
adrepere vt hederam, vitÉ . 
léo, khéo léo: eag/4 pez 
/eita: afabrè (a4 res. 
léo ; nói lát léa- 2ieu2 › 
ÿ£Ƒ££i73: Zizaniz (eminator. 
leò, dêy leò: #/fo/a44„ 
c‡Ìa; veli pes, edis. 
leó, lanh leó ; vide lanh . 
lẹo: a!n?ameno dor cã- 
e* copulacanum leo ;sz- 
ciáda na øl6o : macuÏla in ocu- 
lo ; leo : /uta pari4da pega4a 
bữa na au(ra.ícuđtusinuicem 
ảnnexi . 
lêp , lúa lêp : zzl£ oazro 
/tm grão : vacua oriz# Ípica. 
thứnng chêy lêp: /2nđdzm œœ~ 
z/4: lê€ns V4acua. 
lét, lửa leo létz ø /œøø /bir 
#74 (i74: ignemÍurfum., 
ferri. 
lệt chên:zranzuzjar:clau- 
đico › as. melius lệch chên . 
lều : 47/car : pFOuoco; 4$; 
lêu tầu húc nhau: ?„c7:ar 4r 
buÍ4fat ptragut đ¿m corna- 
áA? buá? ?4£ouffa#: it1it8F€ 
bubalos vt feinuicem cor- 
nibus petanr . 
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lều; nhà lều: /nđa em gu: 
/£ Utđ£ nơ m¿yo đ4 rua£ que 
Jet17a cpaem cada địa taber. 
naad vendendumin platea- 
mt€dio qu# quoridie pon:. 
tụr Š-tollttur. 
1b cao li: Rayye dẹ Carea : 
Corc4. 
lí, mÌể: z£zấø : ratig, 
nis tính lí /wawcia rn¿ziie_ ` 
é#uaÍ: (nb(tantia intelle@ua- 
lis : địa lí : gề2metr7a : geo~ 
rmetrtay#:thày địa lí:o me/fre 
#enila qu£ conlultáo (ĐÈr€„ 
quaÌ lugar (era bom ra /2~ 
Zer (42a £ ta0b£rm /obre o lu 
gar da: /£puurai P£7äa gue o£ 
jtibùat daquellt defuntor /2~ 
pultado: ng? Ìucar tenbấo 
Ð79/pt?t1Ìa đtry coma argenlie4 
Dartuoatment£ Ít Per(uadem. „: 
coníulere magiftrum Ethni- 
cumvde loco ; tun domus de 
nouo erigende ; tum Íepul- 
tur# ; ad hoc vt fij illorum 
qui in ea(epulturafunt con- 
dii cunfa proíÍpera ha- 
beant; vt Ethnici fuÌtè pư- 
tant, 
lià: apartaz: [eparoas. lÍa 
r2; idem? ga lià nhà: 2ez4£e- 
Jta galinla › apar(ou/2 đa. „ 
CaZ4, fIão F07104 ïéal2: teÌÌ= 
quit 


quit domum gallina ; amiffa 


eft. 

lích: /azer er7 ƒq/Ía1 eu #172 
picado * diniderein frufta ›; 
vel protrimenturn faccte_› - 
chết lích:. øørra# (£110 erz + 
po/fa¿: mmoriare ¡n frufta di- 
uffus; maledifum ; vide_» 
lệch. 

lịch: ealzz4arro: calenda- 
rium; Ij. 

lịch địch: a£#zmada : tu. 
multus, vs. 

lịch Ít: ear£z: vrbanu$;3; 


yvm: 

lịch ; vide lech . 

liêm;. câu liêm: /ama 2 
znodo dE ƒowc £: Ìancca ¡n mo. 
dum falÌcis . 

liềm, cai liềm: ƒouc£ 4# /&~ 
øarerua: faÌx adrnetendum 
h£rbam. 

liêm: lammber: lambo; ¡s. 

liệm cửa : #cŠar a porfa 
(0110 ptra zão tr Uillo ÉP: 
obuelar# !anuam ; vÌ nevi- 
đear!$ ; veÌ ne fol ingredia- 
tur. 

liên : fø11Inu4/z£w/£: iq- 
deffnenter : hšoc liên :/2z- 
prt £fludar: femper ftudere: 
liên nhau:đ41 £0u/41 tu#Ý4.f) 
coo dua: fab¿a2 :Coniun€tœ 
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inuicem duz resavt duz†a- 
bulœ . 

liền: /zgz: ftatrm : liền điz 
lago foy;Itatim lui.liền hò»n: 
cobra? raneor › 4u£ laga pa[J2 : 
admittere fimuitatem qua 
f\atim.euanefcat :ali/ lần, 

liển liền: 4 mz/1a (014/2 › 
cơnkinuada atda qu p#rt(4 
/£ila de.duar.eadem res con. 
+inuata ; quamuis videantu7 
du r€S. 

lieng thiemg lieng: s+r- 
£ud£ ocuffa„ (ptr1fe: virtu5 OC« 
culta ; fpirttus :tính thieng 
lieng: /u/fanera /p1rual: {pI. 
ritualisíubftanti4. 

liệp: £ajão drzofa aw d€_z 
bambù (obr£ au£ eÊlzndtrz 4£ 
cfltrai ptta (£ a|[tniaref7L.2 : 
fubfrarum €x vimine an 
canná ïndicacontextum fu- 
per quod panduntur ftore# 
adfedendum:ngả liêp:¿#ftz- 
4¿r £[J£ cajáo: {ubftratum iÌ< 
lud extendere tp = 41 
(2/gulas qw€:†ttr+: poll47 DôP~< 
M4 : fubfizati eiufdem afler- 
culi quibus or# continentiir 
ilius fubftrati, 

liệt: đaez2; do£/£ :#gri- 
tudo, dinis. #ger: gr1: lief 
laò, ôm liệt; đau liệt :dem . 

phải 
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phải liệt: zdoœzr: 1nciđere 
tn morbum: yêu liệt nhọc. 
rnatfo do£nf£: œgervaldè , 
liều mểnh: por /2 em p£7i - 
Ø2: peticulo Íe exponere_, 
liều mềnh chết: pay/e em p£- 
"1go đt mtor?e : eXpOnet€ Íe„ 
periculo mortis : liều phạm 
tôt:2arem periego đự cair g1 
Pfcađo : periculum peccan- 
difubire, 

Liệu : caw#4erar,pontderar : 
perpendo.is:cháng hay liệu: 
ztáo con/era: côf{iderare ne- 
Ícít : liệu làố ngườ+i ¿ @røcu- 
ray de (abera17ifEnráo de 0u- 
É Jem lbt da" aentttdtr:põ- 
đerareintentum alterus illo 
neÍciente, 

liệu, thêt liệu : pre/2f do 
A1110 10u2 ptraø Rey : munu5 
Jegt oferendum ad anni re. 
cenbsinrium, 

liệu; cái đình liệu : /acöa 
§fAid£e đt ba/bÙ quê quei- 
/!ão €f?! C440? EF41Ldê1 110 đft- 
712 7f0uo:faX inegEns #xcannis 
Indicis quam comburerefo- 
len‡ primarij viri infuis#~. 

IDUS, 

liêu: cazzaa/+bam- 
È„: iuøum ex vnica canna › 
[ndica conftans. 


đR 


—- 
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lim, gổ lim: p4øƒ#rro: li- 
ønum qnodferri duritiem.. 
imiratur, 

lim dim: olðorz2#ura!- 
mmêenf€ rmutfo ƒecba.dar: Ífemi- 
claui naturaliteroculi. lim: 
P9enejaF corrr tốn: ni€tare—› 
pr famno. 

linh, c6ên lính : /2l22ø; : 
m1Hes; is. 

lìn lịt : øl6az com reƒpe¿lo e 
2£4o: aÍpicerecum quodam 
metu. lịt lít, idem. 

lrt, vide lìn. 

líu; làm líu diú : ⁄az¿y em. 
brulbaáa ; tutbäs excitare „ 
láo dáo, idem. 

líu loytliutlo: e4⁄#o đe, 
Pa/#zo: auium cantus. nói 
líu lo: aJa#or#@ efo/£2: in~ 
cond:tè loqui. 

ÌQ: ¿¿t2ar: cogtto, as. chơ 
ÌO: Z1Zø#gzazrrpe72: n€ Cures, 
mày lo gỉfÍư ây 4# /+ø¿d2 
4ø: quid adte 

1o buẩn: azrzpend¿d¿; rr- 
J#: triftis, e. lo phiển ; phàn 
nẵn; sàu nảo, idem. 

lo,âulo: 4/Ø#z;42:affi- 
CìuS; a; vm. anủy kẻâulo: 
corokar o+ a{/fztdaz: mzfos 
corfolari, 

0G XE ng —¬> 

O 


417 L 


lo bšt ngặt: #zre¿zd2dar 
ƒøbr£ mulfzzcou/a#': 1oÌicitu. 
dinibus varijs diftrahi . 
lo lưu lo; vide líu. 
lô; con lô: tergøz¿ard2 
bơmemn; pudenda viti : lỗ 
ta:azdar a©ereonỗa: tramo~- 
deftè nudart . 
lô,†ì lo: ø /2øgw?+do {/2do da 
gèra£ão do born£?71, 41/Atáo 1ö 
“ttrtre da uày là É£t fibura 
ø ezbriað : generatiomis hu~ 
manefecundusftatus; quan. 
do embrio iã habet fipuram 
& hunc ftatum vocantido- 
lolatrz fecundum humanz# 
naturz 4=culum ;feu kiếp; 
vt¡ pĩ 1øquuntur- 
lò: Zogấ2 ;Zorr:0 >Íornax ; 
AciS: lò rên:/5rja deƒ2reữo: 
fornax fabr] Íetrarij ‹ 
lồ: pẹ!/2+ largrtio ad fub~ 
6rnandumthouc lồ: oe/ar: 
fuborno,as s quan thự JỒ, ăn 
†hụ lồ: rece6arp£1/az: rune~ 
ra admittete, alij thộ lồ. 
t9, xát mo ổi ÌO: e(f?tgar ở 
Valná*#maõrpera cafltr Ấri- 
care mânibus faÌ ad eden.. 
dum, 
_ lồ; lðà lồ: e#⁄ -¿/p¡2¿ 
1mznôdz//⁄amz1E£: nu dar1 im- 


modefi è. 


“hả 
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ló:finarJ/braAf0trganba(. 
€xerere membrum puden~ 
dum,vtcum animalcoitbió. 
đem. 

lỗ: burzrø : foramen, ïnis: 
đào lỗ: aÈrircorz;foueam_. 
aperire: lƠp lỗ+ entuprr 2 
4€coz¿a:f0ueam obftruere _›„: 
lỗ lầu: ¿2⁄a1!4 caZa 871, . 
;2£Ètrn aƒato PoY Cau[42ƒo~ 
Øø:foea th quam conijciun- 
tur res temporeincendij : lỗ 
miệng:6øca;os,oris:Ìõ †a1 on - 
aiaø?: Auditus; v$: & ÍÌ: de 
alIJs. 

1ỗ (bồn: per4er dacabedal 
Ho 72€Frcadejar: ta€turamfa- 
CET€ DrOPr¡J tnTn£rctmonij$. 

1O; Cái ÍQ: ô/£ pLgw€?20 g4~ 
tbeta: ampulla › #. amula; z. 

lo; chẳng lọ là: møz /2- 
z2£z/£: nonfalum_ .. 

lo,;huẩng lo: 4H417/0 I14tr: 
quarrto mas!s ; lo là ; huầng 
chu¡dem, 

lọ nồi, mÌo nồi :ƒ2zrz@trz: 
da&parcla:fuligo ollz. 

lộ,tõ lỗ: puðlicamenfe ›: 
publicè. 

lộ, đạo lộ : điabo gw£d- 
217: cš Tà 7ì 77160 d0 C4272171Ö0: 
diabolus quem putant effa 
in medio Hineris: đao lộ 

Dd thần 
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thân quan: eftedi¿abo £e7na 
7ø. dabolus qui eÍtin medio 
itineris te interimat . male- 
diểềum. 

lO: ø/0areœr ; r€laxar© › 
animum. đi chơi lơ- lũ; 
I1dem. 

lo đO': UasaŠurđe: và 
&u5, 8; vm. | 

lo thơ?,ÏQ* x©+: a£Áaco/2: 
valetudiriarius, a; vm, 

lò»;vide lãi 

lÒ› (áiÌö' : c£r!e 7a//2 de 
/oma? pe/xe : nalÏa auzdam 
ad pifees capiendos. 

lò›; ăn lỏ› ăn lẫt : (¿4z ca- 
bo: lucrum vitra fortem.. 
€XIeer€ 

ÌQ¿ : A?70{7!4? €01710 T008. 
€onquaffar t › lò› lung, idem. 

l6. vide mio-,vel mlỏ». 

lồa lồ, vide lồ. 

lðà\ : /0ec/e đ/co/2z:Ee~ 
nera rerum, lốäi ngư-ô-1 la 
0 @nereburnane: genus hu- 
manum. löäi chìm: arau£r: 
ƒp£ciesauiun &fic de alijs 
rebus. 

lðan; trầm löân: roda đe 
trabalboe eforrmentof: VicIf- 
fitudo cruciatuum._.. 

lồân hồi: /ra/?rrieracáo đas 
amaz:traninueratioanima- 
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rum. alij lồn hôi - , 

l6ãn ; đau bao hãc löđấn. 
đor€š deÖarri@ tematem_, 
¡nterfcian+te doÌOres ven- 
t¡s, maled¿@um. 

lốan : 4Í/øragoết no Reym2 ; 
bella etuilia. lan lac ; lan 
thám, idem. 

lồận; videlũozxu 

löật, vịde löệt , 

lóc, khóc lót: eáøzer:fleo, 
@s. chăoc láoc; ¡dem. 

lỗc, cám lồ€: otorrao đe 
Ê€77a cotr que /Ð œarresa a cÏ2- 
Z4 Ptra 2€ não [P a4qu£o /0_ 
9o n£l44: glebe quá t£@untur 
CinereS› n€ ignis in eisdeli. 
teÍe€n$§ extinguatur, 

lọc;cøar: colo ;as. chép 
lỌcra: tr£1iađar em Ìímpo ‡ 
tranferibere purÈ à mendis. 

lộc, loục: đa: fortuna ›, 
#. may›idem._.. . 

lộc, ấn BI /erzerda đc | 
Rey đc? queftus annuosha- 
+ Ras Vài ab alto pnn: 
CIpE VIFO. 

lộc sắp : rpi4ana : tro- 
cÌeã; Z. 

lôc,răn lôc : w/bora ,vi- 
PET4; Z. 

lo-c,gió lQ*cblanh :ø ưen- 
to aleuanta 4paÌba› ma‹ náo 

7I4- 
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xa l¿ua:Eripuntur paÌee ven~ 
+o, fed non†tolluntur. 
Jðệt,I8 løöệt,phép löệt:Jz/z 
derReynar ; legØes regnorum. 
loi: euar arr4/fads: +†ra- 
_ here vi, lồi lat, lôi đị;¡dem. 
lòitiền: /#ø em 4u¿ /2trr- 
ấo a# caixa¿ : flUm quo 
trajiciuntur monet Ereœ 
perforatz : lòi cói : Z⁄a đe_„ 
ga: ligula ex tunco:lòi 
dếa: /#fa de correa: |Igula @x 
corio lòi tói:eađenrdeƒerra: 
catenz#fÍerr&œ, 
lồi xu-ong ra: /2/zo o2 
#oradacarr: pr0omlnere O$ 
extracarnem. 
lồi: olbez ztuifo fatda+ Ppera 
#¿ra: prominentes valđè o- 
culi: đu¡ lồi con mặt ra: /2/- 
Zarosolbozƒ0ra : exiÏÏre Ocu- 
los : lồi dếa ra: /a/24pellz : 
extrah ¡ pellem. b 
lói; chói lói con mšt: z/~ 
#tnn2£ or? 0bof(o724 0Ørandefe- 
J?/az„#¿: perRin6ït oculos 
rnagna lux. chói lóitai: ø- 
JŸrxgtr a0 ozvlbau : £xurdare 
AUr@s . 
lói, aó duộm lói ? cabaya 
tai #IngIida„ ba Dar‡e linfq 
2#ra71ấo ; veftis ineptè tin- 
€Ì2;ex vna parterecipiens 
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co[orem exalïa minime; 

lỗi: ceu/aimiorior: ínte 
rior; V$.lÔi đỗ : 2œ dø 
a2: medulla lien" 

lỖï: erro, Ørra": ETTOT ; 15. 
erro; As:rÓIcó lôi: eu #ezŠø 
erro: errorem habeo: lỗt cứ 
đú;c Chúa bÌöi:errar.cort>zz 
Ø Š§enhor đo cêo: offen derecz- 
li Dominum: xin lỗi : peả¡z 
42 cuibaf que Le 0pp2ê772: cuÌ¬ 
pA$ exiøere qu rpÍt oppo - 
nuntur : chíu lỗt: 42z/£ pør 
tul}ada; pera dư. (AfL1/a£ 40 › 
culpamfater! ad†atisfac lens 
dums‹ 

lội: zđ2r: nato,as. đi 
lôi pa⁄2r 4 mada,zt0ae:tran- 
Ífnatare, tranfuadare . 

ÌQ+1:g#g1ua/: ØIn6ïu4, #. 
[œ1 răng, idem_... ` 

lóm: olÖ2f #eØ„aor: by o~ 
Íundi ocull. 

loöam đơm: co/2ebrk- 
Lharlz : perturbata res : tắóc 
lœm đo:m:¿ab£topar2tebr4n- 
co pazf£ pre#o cap|ÌÏÌex pâr~ 
+e albí & ex parte nigri. 

lòm: aruorz£d2 tuno ao 

ziøo aibor.tum 1uxtà fiu- 
mớén. 

lồn : œereonardez⁄2olber: 
pudenda fœminz, dác; đoi, 

Dd ¿z ben, 
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ben, idem.. verba vitanda. 
lòn qua: eøfar aÈaixando 
a€aÙ£Ea cownu ƒer ƒorfa bar= 
%4: inclinando caput traní~ 
re; vtper portam nimis de~ 
miffam. luôn qua,tdem . 
lón; thuiènra cử-a lón › 
lón: a cmbarcacấa (abia do 
Porfo em tơcar : cymha c- 
ercffa eÍt e portuab(que eo 
quod ímpingeret. 
lon : negalbo de /cđ4ou de 
au‡ra cau/a : fa(ciculus bom-~ 
bycis ; aut reï alterius « 
lọn cau : rarna ro de a- 
reca : ramus tener Íru€tus 
quem ; 4re€a;vocant. 
lộn: z 0[flurar › coundir 
miÍceo› cs,confundo;¡s.lồn 
lao, tiộn tlạo; láo dao: 07z- 
/uräo: confufig, nis. 
lộn chãn : aznal&er ferar 
cu‡?o rnart4o : iungìAlteri vì. 
[0 WXOrerm_.„ 
lộn dđếa : cfflomago e~ 
Èr¿Ìbada- naufcatu3 foma~ 
chus. 
lôn;lâm lồn lịch: ƒarer 44 
4/6/72: COft†af\um p€t4g€- 
TẾ s 
lôn đi lộn lại: /r@/wạr4- 
cáo: tran{mieratio, F15. 
lỏn bon: cerÉo pEiX€›: 
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quidam pifcis diÑus lo+n_› 
bo-n. 

[œn:poreo: Ầusfuis.heo; 
con finh, idem. 
lœn; dẽa lon: pao ác láa 
muifo no : pannus laneus 
valđè íubtilis. 
lơn; cam lơn:; £¿r4 /Đe- 
c1 ác l4ranjagfandtc : auret 
pomi majuÍculi fpecies „ 
lốœn; videluo-n. 
lộp:rnuưø.brawco: aÌbus 
val dẻ. táng lôp,idem. 
ldGp: uÖrU“com: fcrr4 ơiá 
cam ouÉYa cou/42 aigá bur4ac0 
Ớc: Op€tifeterr4 4u rd_z 
fimili aliquod íoramen.›, 
vel quid fmile. lớp lại: 
idem. 
lœbp: cubrqr ø €orto W1orÉo 
C01771 (cr?a 0u (071 4 ca4/104.+- 
cadauer cooperire terrả„velL 
lapideo monumento. chon; 
tdem. 
lœp› vide lủ lơsp. 
lớp:camma: đe Qar144 (014 
(ai bũau [obr€ oura4: ordineS 
variarun rerum Ñquatum.› 
vna alterifuperponitur, một. 
lớp, hai lớp : 6/4 (4784¬› 
dua: ca714š : vnusordo› dù0 
ordine5s 
lợp, dựng: /24¿r ›ƒa6r1“ 
(a7; 
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car: faCio, 1$. Íabrico; at. tạo 
thiên lop địa: ƒ2Z€f 0 £¿0 e đ 
#zra: fAcere czlum š ter- 
ram: lop nhà: euör7 4£aƒ/Z: 
imbric4are domum. 

lop: al£anrar ¡náo đ tran, 
cb:gar a £er8po: pertingO › 15. 
opporrunè aliquid íacerc,đi 
lop đi cho lozp.t4e com tØ- 
0 p£ra ak£angaf ; Op portune 
to; vÈafÍlequaris : chảng 
lo»p: ~Ởão cỗ&gow 4 ÍenPo : OP 
portunẻ non adueniE, 
_ lótz /oœar: duplico, 4s. 
aó lót: caðaya ƒorrada: veftts 
duplex: aó kép;idem lót 
dềa : aÙmorar øu orrar a bar- 
ripa co aÌmo£o: gentaculum 
Íumere, 

lót,tả lót tlể : eø/2ixar ø 
m£zimio : fafcijs infantemin- 
uoluere : lót đàng: cal£arar 
ra: (Lernete vias lapidibus. 
lót đất : alcafifar ø cbãø: 
Íternerefolum , vel munire 
tapetibus; frondibus &c. 

lÔt, rau lôt+ ðer„a comr_„ 
qM£ coz£rr? o peixe : herba_„ 
quam fímul cụm pifce con 
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lột zz/2ll4r: excOrio, as: 
lột dềa, idem, nà 
lỘt áo : #irar a tabAa}a Po? 
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/orra: abriperc vì veftem „ 
quam àlius induam gerit. 
bốc áo; tdem, 
lot đhềào : pa/Ï2r cama Por 
buraro a ouíYz band4: pene- 
trare tanquam per Íoramen 
inaduerÍam partem.. 
lœu càn: ”apấa : Ïaponia ; 
#: nhệtbón,idem., - 
loúc;pió loúc cây: aưr- 
f0 4T4fI€47 a710reá; eradica~ 
1iarbores venfo s 
lœục: røweifo: lucrum; t. 
louc răn louc: xrhøra_, 
VIp€rä› Z. 
loi: pemna: de aue: penne 
auium. loử mãng: pØw/gem 
ảaz auc7;Ìanupo auium. loú: 
ptÌo+ dos az4marn pil]anima- 
lium: ®ật lou: đ4¿pcnar au£: : 
deplumo, as: làm lod : #/z4am 
o pclo ao anI!nal e(caldandao : 
pIlos animalium extraher€ ; 
aqua feruenli perfundendo . 
loũ mày:/2brancelhaz:fuper- 
cilium, í.loử mé; loũ mí: pé~ 
flana¿: palpebr#› arum.loö, 
P£lof por fødo 0 coFpo ÐufT14110; 
vilus, 1. 
lôữ phó: øcc2 ; UaZ72: 
Väcuus; a, vm. lòữ mữ: e4¿- 
x£ta E7! qu£ Í©øgwzda o bar- 
r£i£ đøi Íelfadoz : capfUlA s 
I 
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¡ii qua Írteratorum :pileus 
feruatur. 


lòử Bà: øayelaem qu@/€„ i 


“% gaknbar: CAUGR; #, 
dicitur eliam đe alijs aui« 
bus « 

lò bàn: cuber‡ourad2 du~ 
lão ot da tefa r£dond4-pera 
qI€ a{ zI€ÍGCaf não C07140 điĩ 
fØuaria/; operculum tmenfz 
rolundz fuperpofttum n€_› 
in edulia muÍcz irruant., 

làu đền. alaÐpa44r10 „ ¿u 
lenternra depapti: laterna pa- 
PY!acoa. 

lu, phum Ìư : acz2/6 emr ca- 
z4 leuar baa Utda (em fxabÙa—= 
lbar: otiofum effe domi; a€ 
indulgere genio. 

lù và:ôkztma đo b0ftZ0 (0177 
41£ p€dee/zaofz: bwccina cam 
qua facriiculus fipem ero- 
gat.. alijtù và. 

lú : oz710121 đ? poM€0 £71/#?1- 
dizg7#o: exigui1udicij ho¬ 
mo, 

lủ,; đi một lủ: 4722 £a7n!. 
?2D0 vu4 716/771 C07⁄10AHDLA4 + ; 
confociatos mul iter con- 
ficere môtđöàn,tdem. 

lủ cụ: œelbo m.ifo corcơ- 
ao :{enex valdè gibbofus; 
còr lưng, idem, 
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lủ lơ pư' e»ua ml Éo £rưcí - 
đa 7 herba quz ¡am m pro- 
ceremnmagnttudinem éxére. 
UIt. 

lưe thư*; ƒraca,; acÖaco/2: 
debtlis, vaietudinarius, lo 
tho: yêu đuổi, tdem. 

luz đừ: : carregađa de /one : 
Íomno correptus : mê ngủ, 
tdem fed cum vtio. 

lú! lù»:zr2⁄z#ø đøcz: fuauiÍ~ 
fimus,a,vm. 

lò„,vide lứ. 

lẻ», nhaöc |: zz/9 eazt- 
cad¿ : defatigatus valdè. 
nhaốc nhàn; idem. 

lúa: arràn em berua: herba 
Orizz.. cây lúa: 2 ea#a do ar. 
#2? calamus Orizz. bou lúa: 
€ÍP1g2 te: berw4: ÍDLC3 01ZA. 
ab{que grants. øgé lúa: e/2¿- 
øa 1a cõgrãzo:jptca Orizz prä- 
nisonufta cay lúa: 4/Parø 
zelle+ tranfplantare orizam 
Inherba. gat lúa: /2g4z ø na. 
/z: metereorizam . dạp lúa : 
dzbulbaro ?4e(le :triturare o - 
rIzam. xay lúa :firaraca/ta 
đo arrè#: Orizz folltculu1+n 
piftino detrahere. 

lụa, cải lụa: pera de 242 › 
qMe cbarz4oƒoquem ' fericum 
Annamitarum quod, foquế; 

di- 
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diciturà lufitan:s. 
tùa, conlàa: #„zzø:añ- 
nus, ¡: chổ+ la: e27zepz"ø 
buz+¿; a[tO traponer€ ofs : 
lùa la : 4d//rizacoze 
4¿po¿t z/4ø ƒaz£n: omittere_—› 
rem quam diftulit.  - 
lùa: apar14z cot,(2v ⁄21104- 
radav: fegt€Ear€ re perffx.. 
‡as: lià, dem. 
lòza ; hãy lù»a : 2/7224 2z : 
fupereft adhuc ; in quibuí- 
đam Pronincijs; in ahJs hãy 
cồn. 
lứatác: đameJo lama- 
;rho; fcual: # qualÌS, €, fuein 
tate fiue n magnrtudine_>. 
đ¿c: ro Ôt lứa, möttác idem. 
lửa: ƒ2øø ; iønIs. is. aliqui 
là: thời lủ¿a - /azez:/ogo:ignẽ 
infuffare: đánh lửa: /err 
/oø com dow‡ p4of: tổn, 
excitarE ex duorum lignorũ 
fricatione vehementi : dếao 
lửa: ý⁄/!: ìgntiarium; 1J: tát 
la 4P4gar oƒfsgo: extingue~ 
teiønem lửa lái: a#2z/c„ 
o/0Øo;(gnem ƒuccendi : ngon 
lùa+z 4clamzaz: flamma, z: 
dùm la: cuộrrno ƒop0 pcra- 
gu¿ (£:nắo apacuey ignem._„ 
Cooperire ne extinguiftu, 


lưÄ củi: iøœ/xá/o:(ncendtum, 
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l. ®Ólủ⁄a: Zzyáo 712p gu2i- 
zada:tìtio non exufus:chỏ 
la: atrcar 0 (D@u: excitar©_z 
iønem. 

luấi, vide lưG1. 

lưêä: vịide lướai. 

luân, trêmlủã : roá22z 
#Or771£/1P0fy 710 _(49P đE, D717 € 
e71lzar 7124ffo£: cruciatuum_—. 
vicifitudo ; Ita vt vmi alren 
£ruciatus fuccedat:alij luên, 
vel luôn. 

luân hồi: #za»/?zigra¿Zo 
dat abmar : tranfmisratio a- 
nimarum : lõn về idem. 

luân cứ nhau: cơz/?jfa" 
erzứr€ snconÍIÌimm(ne inter 
le. 

lưâng, vide luong, 

lục; sấu:/?z:fex: lục niên; 
Sâu nam: /2¿r a?no*;, fex anni. 
lục súy: 2z /PEeler dz ani- 
72417 £ (t† loa por loda o04— 
7/7?a¿!: fex animaliumfpe- 
cies,comprehenduntur om- 
n&S „ 

lục, vide loục ; may. 

lực sĩ: lu#ador 4l Rey: lu« 
@aror regius . 

lùt r£euay: rêtTOErediOF › 
eris. đi lùi, iđem, chèu lùi : 
rema»D€r4£rd: : retrgit fe~ 
miøando . 

lũy : 
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lùy:/or#e,baluarte* propu- 
Ønaculum; I, 

luy:ferrepleno : aøeet ; 1$” 

lụy~ /oJetc4ø đe zƒ©rtor pê 
ra (uperiar : obedientia infe- 
riOris ergafuperlorem:chiu 
lụy: obeđerer: obedno; I5. 

lùn; ngườ-i lùn: bozr¿m + 
4Zø ` pumidio; enis : chấn 
chăt,tdem. 

lún: tr/2abaixanáo alez 
€oLi(2 con 0 Prop?to ptfo; de¬ 
mittt aliqutd proprio pon- 
đere : l0, idem. 

lun;hềt: #eđo: totu$; 4, 
vm: lụn đồi: #424 i44_..: 
totzminvitam+ lunnam._: 
#edo ani2: Inteøro anno: lụn 
+hăng :Zøđ2ozmes:toto m8n- 
fe : lụn hềt của sáo oƒa®b /2 
a£abox : tota resfinemacce- 
pt: chét lụn : 7norra/y T0~ 
TIAFiS 0fmnino, 

lưng: 2£tturax2t luimbor; 
medium €corporis; lumbi; 
thăt lưng, buọc lưng: c7z- 
ø1z/£› pracingereÍe: còm.„ 
lưng: corcouzo; đtbbušya; 
vm; lủ cụ;idem:; đau lưng: 
dor de cadeìrar; doÌOT re- 
num, 

lưng: rmeyo cöey0 raeyo %04- 
zIo¡ me€dia pars plena; alte- 
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ta P4ršS vacua: lưng bát 
co m: meya e/2u¿eLa-d2 arroZ 
coz¿zio ; media Ícưtella ori. 
zzcO¿£; &fic de4ÌiJs re. 
bus¿ 

lửng , đi chơi lo lứng: 
tr @jparecer ; relavare ani- 
mum : lử,idzm. 

luốc: can 2arda; fubniger 
color: luóc luóc;fác lem.„ 
luốc: pre# đøz#oás;ntger am- 
ninò: đen, i¡dem. 

lưỢc: pa/J2r par 40a quên : 
#e aquzÝeruenti adbreue_› 
temnusimmftriad coquen- 
dum earnem ; piÍces ; her- 
bas &c. 

lược: pertem., peflen ›, 
In(s : lưư+c bí; pe£tØ@m zreu. 
do pera Ar1z4/2#; peCÈen ; 
minutũ :dextrahenđos len- 
des. 

lược ; khao lược : Zzn 
¿ra£o+e;tormentis & crucia› 
tibus confefionem extor- 
qUere _. 

lưới : re: rete: đánh 
lưới: pe/tzz: pifcor;4riS: 
kéo lư°1: puxarared£: rete 
traherc „ ` 

lưtÒ+i: /¿apaa: lingua y2» 
đâù lướ-: pontada lingoa » 
cxtremum linguz; le lưới ‡ 

bolar- 


=... 
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basaraliuafena: ]IingnAm 
extra OS proferre ¿ cửnế 
Jự-Ö+i : inguagro[]2ira ; & quế 
pr'OtUieLa7IAÍ: lingua rudis. 
m3mlưŠ-i:>;gua brauvk—a: 
linguafuaưis : tin lưỞ-+1:£7z~- 
Jayaf/2 no ƒajJar:exp©rimen- 
tam ®acere de loquelA; pro- 
bare linguam ; itarum atque 
irerum repetendo vocabu- 
la, 

lưở-¡ gưom: "g«g 
Ý2Ha: acie$x ei : luO›ï đễAO : 
I7 ©da.ƒata:acLes cultriy Âu 
dealijs(imiltbus. 
lướ-i kèn : Alineuetad4 › 
#rau¿a: lingula fiftulz. 
lưỏ-i cày : fbrro do aradip : 
VWOmer, Fis 
lusở‹i câu: ponca.doanaal: 
extremitas han ¡. 
lượ-m tay: 42/a#t2ˆas 
tma8Siu#aS: iunéìaS eleuare 
manus. chấptay lần,¡dem. 
lươmlúa: Öz r1auajo 2uz 
E7: /£1222aðrcöeyA/: mìani.. 
puÏus orizzfex plena$ ma~ 
m0us continens. 
luôn; yide luân * 
liộn ; vide luận : 
luồn ra: JAitrptra LÍo "ha c0u- 
J24ue 9Ÿaua y 0£ Ê71~ 
cai<aáa:refigt aliquid affixũ, 


đà 
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lu“on; cát lu! : enấu z2: 
Anguilla, Ẳ, ` 

lu.O-r gà: to 4eg2linba : 
peđus øallinz, &{Ìc dealijs 
autbus, 

lunế, videlluông, - 

lưng: z22/im@1fe: ví- 
đ‹us; vs: phát lượng da 
alimenforz viểtum przbere. 

lương y:ra4zø: medi- 
CUHS; I. 

lưò:ng: eu¿dart cogito,as. 
ÌO; Íuy; Idem . 

lưng 4Ï: pondus vn- 
decim circtter iuliorum, vel 
ferè ÍeÍqui vnciz ftue argen. 
t¡ (Ìue auri;aut cuiu(cun que 
Attetius rei que ponderatur: 
một lưo›ng,hai luong 6um 
taef,doue #aeiz:pondus vnum. 
pondera duo ;fed in auro 
Arøento víque ad nouem..: 
chìn lượ»ng: øøueÝ øi? pon- 
dera nouem arpenti &c. at 
pro decem dicunt: môtnén: 
đềr ‡aerr: ponderadecem.. 
argenti &c:tamen fine add(- 
to femper ftøznificat atzen- 
tum vt:một lưng: bưn, 
#2¿l d£ prafa : pondus v- 
num argenti quod #quiua. 
let vê rÌ circiter iultjs 
romani$. melius, lang s 

Ec luột, 
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luột, dê y một: dra2 đa. 
2£la: Íunis qu9 velum at- 
tollitur › ve\ deprimitur in 
nâu! ¿ 

lượt; một lưo+r; hai 

lượt : b4 041A. đua+ cat24r 
de coul4£ 4á 'Ưão 0P Ca714/ 
(o2 quarido /e r£bota a PA- 
£đp dc: ordØ vnus ordines 
duo › earumzerum qu@or~ 
dinaè fupetponuntut fibi 
inuicem ; vcum in£ruflatur 
paries. mộflẩn; hajlan.. 
Idem.›. 

lúp,nuưØ# lúp dau: 4es2 + 
đan Ðar cI1714 0ubr1r 4(abœ4. 
aquam Ìta cleuari vt conpe- 
riatcaput. awœŒelúpnhà: 
4Ø eaỀr£ a.caxa : aqua eÌe 
uatur {upradomưmn;blần ›, 
idem_›. 

lúp xúp.rz2i8a§co0/2r1,m- 
/2§: Pola$ _/Ê/r 07der1 y ©0910 
ái Éa#arÈT) 0u tiứif2 g£f!- 
‡Pfgu£ Đac tr 0rdem bun: 
Dfra diam đufro! ĐÊFaFrdf: 
1nordinatz res fimul conge- 
fte vt mult£arbores 3b(que 
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ordine difpofit£; multi ho 
munes huc a‡que 1ÌÏueinc€- 
donres alij xúp xúp- 

lúc a£è; víq ưe „ ñữGc lút 
đền gói: 4goacl¿ga đ¿èo j2£- 
lbø: qua peruenit vịque ad 
8enu: mÌút, tdm... 
lụt‡ a/4g0: tnundatio; ni3« 
lụt, vide mlut, 
hưu» càu,vide loueàu. 
lũ bulirycoufa que nãø ?ä 
xa: mout€ri rẻm qu# non. ›. 
eft fxa . rang lũ lại : đzn~ 
rgr abaladar : coneufu den- 
tes. cóc lũ lại ; não g?2 ýxa 
a:tolưmaau g/£que: cômota; 
aut male xa + ciumna. laÕ; 
chảng chạt, tdem . 
lúng lỉnh: e/parerer. rela~ 
xare animum. lơ lửng; loứ 
lĩnh, dung dỉnh; idem_.. 
lự Bội lạ lù: /ora/ferr¿ › 
granbama 1¿erra ; hofpeS; tr 
r6ginneTiQuUS. 
lưuw,cây thêu [u:nomei - 
ra: malus punica.. blái thểu 
lwe€,reá4a? mãÌum punl- 
Cun-s« 
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Â qui,ma có: đ/aÉø : 
 diabolus;i: ma: 2/- 
gai dof dgftin/Ïar: Ai de- 
funé†Orum : m4: £0320 0720r(0: 
Cadauer ¿ cất ma+^ £7/£rzar 
deƒuntjot (epelire mortuum : 
làm ma: /2z£?ctr£4 /ole!- 
dadt£ a0 deƒunto? dentro do 
tyiexmio đo dò : defunđis {o- 
lemnitas quzdam exhibita 
Intra triennium luétus, 

mà: e:&. nêu mà: /0“Ít, 
nhưng mà: 742; (ed: dù mà, 
dầu mà: ai?đague, pofloque ï 
quamuis , €tÍi. ổ: anneéìitut 
laõ le: cøm fuđo: tamen ,eft 
etiam additamentum vt, mà 
cả: ƒ2z£r prero : #Ítimo; as, 
nói mả cà mà cạp: /@40/:- 
J4ar : balbutio; is: mà thôi: e 
ba/2: & (ufiicit: bỏ-i đầu; 
mà về : đ£ đond¿tU/£/2 £ for- 
z!afier: vnde 6 reuerÍus es. 
mà: Ørz: ad: tối mua màăn: 
Củ €01970 PÈF4 €of71£7: €gO 
emo ad edendum: đề mà 
thỏ: @er2ađørar: adado- 
râandum:; mà : ðer2ue: quia „, 
chố: làm mà có tội : zrấø /z 
ÿ414 Porđu È£ peccado : nẹ fa- 
C14$ qui4 peccatum efÍ†: mà 
CHO*; £77/Z27đ/7 f€C am- 
Plius; có bây nhiều mà chơ- 
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tt†m fanto e náø f0ais: hoc efl 
n€c ámplius. 
má mặt: đ2 fa(£1 đo rọjjo : 
8£n#; arum._„. 
m4 › piói má : £0fÏ71znerr- 
fo¿ d? o/1:Lalr1ecamicø:inftru- 
mentum mechanici ¿ chẳng 
nên giôũ má gì: não prefi4 › 
@£r4a nad4: víui nuÍlỉ eft : 
má; rau má đè: cŠa7a- 
&£/7: pÌantago; ginis.. 
mâ:/?2ÐuÍ£/ơ 4:Íepulchrum; 
I: mỒ mả: 4 ferra aue /È aÌe- 
ưatd obre a /2pHÍtura : Íe- 
pulchri tumulus¿ giềi mả : 
alirnpat' 3 (EPHÌ†tDA dÍ44 er.4i: 
lepulchrum mundare;ab ¡Í- 
lo herbas euellendđo, 
mã› nga: c4ziÍz: equs, 
¡:mU mã vỉ: am efe /Èifo đệ- 
/tda+ dẹ caualla: pileus exs 
crtnibus caud equine con- 
(e€tus, 
ma, oứ phù mã: øenro đeÌ 
#tzy: gener Regis:qui chúa ; 
vocafur „ 
mã: aó mã giáp: j£ifo de 
dobr4s 0u ilbor pera ox /olda- 
đot d? 0AFÍđ1 (0P£f; 0t f4f2= 
£rn Ptf4 04 Cđf1fo7£f : tì0tâX 
duplicatus varjÍque oce]- 
lis conÍutis.V4rieEgatus pro 
mmiJitibus ; veÌ etiam pro cã - 
to. 
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tortbus, vârtj§ œ@loribus di. 
(tinéÌus, 

mã la : ba/#g4 p#Quert4 dau 
2/6141: Campanula [adica ad 
Viplllas indicandas. 

mã ; Của mã : ¿01/4 de pa- 
P£Í {tt Íe {42£101 PtPA J2 gi01¬ 
raaF' đöt dg(0f07; TÊS paDy— 
14ce# que ñunt ad combu- 
renduni pro defuné€tis Eth- 
HÍC1S. 

HẠ: 4/722 7đ/1do 6£ bo- 
£áo d£ rt0lbo pera (ÿ!71£47:Ot1~ 
z3 g€rminans que aquz im- 
ín€r81tur anteqtram femine- 
tur. ge0 ta : /2?4ar £/*_, 
4t : pullulantem ori- 
Zzau Í#ininar€., mar 412 ez72 
ra: oriza in herbam ger- 
minans. dỗ mạ: arrzazcaÍ2 
£r4o fra/Pør+ Orizam herbe- 
{centem euellere ad tranf- 
plantandum. đám mạ: £4/:- 
ttito deJ# arrùr f2 ĐêFtA4 »: 
areolain sua eÍÌ oriza ger-. 
minansÍminata.ma chiem: 
eƒ? arròf ef72 be da /È€t7t- 
đa ñoutđadje: pOÓ(t€rioris mef 
{Ì3 Oriza germinans. 

mác; cải mác: ðarấo corr- 
Pr1do J?Lto đ ?®ode dể ganicbo : 
falx oblonga adunca. óử 
mác: 4 ở4yz6a dz//? paráo : 
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vapt4 fale{s oblonge adun- 
c&. oũ mác + n2zzáz 6# do# 
b41Irur da Cor# đ Tanaurm: 
noinen vnius è vicis Tunchi. 
neníis Repi+. 

mác nồi›mlác nồi: pazz¿- 
la de borda qutÈz4da+: ot(f- 
c¡j conffa€N olla. mẽ; :dem, 

mẶC' #/2#£Z^: in\piingere 
inaliquid quod fitimpedi- 
mmento. mặc viec : #/arøcw- 
Ða4¿Ío cố 71t00clof #i7710£dido : 
inpediri negotijs . trỏ›,¡ dế, 
đàng mặc voy. zflar2 cam- 
Z1bo 179p£dida com elạpbaƑ£cr: 
pr#pediri viam elephanti. 
bus, mặc BÕ - #?10££a #o 042: 
impingitin liønum, & fc de 
Al1Js rebus 

mặc (Đai :ordrdwura de „ 
££ar: (tanen› inis. 

mặc: 2#//ir,calcar:veftio, 
15, Calceo,as. mặc aó:%#/fi" 
cabaya:induere veftem.măc 
hàt: (aÍgar £2Palor : calceare 
calceos mào:c2øz/2w222¿:(tIx†à, 
[ecundũ. mặc rồi mặc viec: 
cŠƒor4£ 40 0aga*, cðÍor/11£ Áof 
Z1Z02/tør: iuX†4 otium , f£cun- 
dum neaotia.tnặc í,mắc làố: 
Cont(0r!;it 06(J2 teflÍade, cor40 
qutgerde: Iuxta tuum placi- 
tum. inặc mùa: coz/2#⁄2 4 

0¬ 
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?90i1da¿Ì€ 04 ö0 11ầ : IUXta „ 
mefÍiS copiam › vel inopia.. 
mắc bớt : pera di174ir: 
ad minuehdum.„, 
mậc; mặt mạc : z:4/2ara : 
larua, z. mặt mẻ, idem... 
mạc;cha mạc:2øøuerro đa 
alđez: pap( reểÌores. làng ; 
Idem... 
mạc n§ự44: ca/t4u2/¡ que_„ 
2 poem no Peftoo ao cawallo : 
nolz quz collo equi appen 
duntur. alij, mlạc. 
mách: 72¿xerIca: defero; 
Íers. 
mặch dềáp: /2/l4? baru/or- 
c£z:proferre fatua verba nói 
quếi quá; idem... 
mạch øz#/2 pulfus, vs.án 
mặch: /øzzar ø palô ; tentAre 
pulíum . xem n ặch; idem_... 
biết tắch ez/ender de pa]/o; 
ÍeIientiam pulfus habere. gệt 
mạch ?uƒ¿ /zr;zreante: puÌ~ 
ÍusformiCans . 
mạch nư:G-c: e2 đe agøa . 
vena aquz. : 
mạch đàng đi uereda.: 
Íemita , #. đàng tieú ,idem. 
mặch; kề mọc mặch : ee_ 
7£rø đe /?IÍÊo : milÏj qu#dam 
Ípecies. 
mãi : #27;¿nÉZ2 : cra$. mai 
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nây: ởøje pella mrenbZa: hodïe 
mane. mai ÍGm:azzezÈãa_. 
ceđo: cra$ fumino mane. 

mãi, cải tai : 2ø4/e de_„ 
cawar: baÌa ferrea ad fodien.. 
dum apta . 

4i; hồ mai: z2rrað đo 
efPi1earáa : ipniarius funicu¬ 
lus. 

mài : zø£ar' algiZa cow/2 pe- 
"4 /£ caf†ar:Ífticando attere- 
re aliquid vtminuatur . mài 
đềao: a/4r /4ca Œ*c: acuere 
cultrnm & fimilia. 

mài; thầu bò mài Íenø, ø¿ 
boir ow bwƒqarax coÌeaPe of 
cortos pera p£Ì£Jjar - nolliter 
moueri cornua äbubalis aut 
bobus, quando íe ad pugnãa 
paiant.. 

mãi; khöat mãi : 71477e_„ 
corzprráo : coÌocafiaoblon- 
ga. 

mái nhà: 6erra: Ẩ£ (a#4_›s 
f£elbado : imbriecs domus, 
mái non: 464s đo cbap£ø ola 
gAler. 

mái cheÒ: ze/€a7 ð 7€rmno 
yerÍatre remum, 

mái; gà mái:øalza gaÌ- 
lina ;œ. Ốc fíc de alijs aui- 
bus . 

mất, mua: £0/70rar: emo › 

15. 
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Íe nhà mái. c4/Z 4u£ Ít ƒaf 
đøz d:ƒfunfof E f(eem quz lba 
214/2 ; domus quz tỉtpro 
de{unfl› ; & fingitur tHis 
vendi. 

mại; mềm nai: (o/2 rroŸ- 
k¿ sb"anda toflfo lelfo bra# da; 
res mollis›vt leótus mollis,& 
Ítc de c#t€triš. 

(âÿ* (022? (2/2104 +: 
con[fuere aliquid de nouo, 
tho+may : Z2yaf£: fartor, 
Oti$: mây áo: ƒ4ztˆ»£44y4_› 
a4: yeftem nouam con(ùe- 
te. maÿ áo choai: đar ca- 
baÿ4 1214 4 alg/£/72: Ìp€T- 
tiri aÏieui weftem nouam... 
CÓ may 1 (er†Z öcP4 4ê Đró- 
đày' (f117!t que ƒ2 P£g4 ?f0fUè- 
{itdo: /£ cồarma4 ladroết : het- 
ba qu£đam cuius Íztmina„, 
adhzrent veftibus ; &vulzò 
đicuntur latrones àlufitanis. 

may: +/⁄z: fœlicitas,a\is, 

fn4ÿ; Bió maÿ: +£ro no- 
røtfje:thraciozephyrusjplu- 
uiam comitari folet. 

may mặt: r@/ö,rrey Öe pa¬ 
laura que /? zcr€cẽ?42:factes,ei. 
may additamewtum in locu- 
tione; 

mây: rø†z: vimenquod 


tufYani rora, vocant, 
TAY 16 
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a2 1/e02: T1iubes, bí, 
đám mây : ¿4/0 đ# #027 : 
nub1§ Pars, 
mầy: # ,ƒ/a!land› C01 gẽn- 
ft t£rlor,ou FMÏ]it4227fE ; 
tu; loquendo cua1infềrioti- 
bus ; vel rufticè, 
mày con mặt: /2ãzzzcz~ 
/ba; [upercilium,iJ: rấn mày 
tần mặt : s4Ở/uđo; dur# 
C€rUicis, 
mảy te, máy nứa z øza- 
lboz £tòt (lo baz2bà: gemmu- 
la; vel taber cannz Indicz. 
mày›än mày: #£e4/*£/o- 
/a* (tipem €rogare, ăn mày 
anmót ; iđem: bị šn may:4- 
J#rø£ dự p£dn2¿ : peraftipem 
reropan›tiss án mày Chúa „: 
q{tentađz d:l Rzy: nutrins 
‹ä ReEe› & ítc dealijs: con 
mày: /flbø adapf(uo + triax 
£ấo ; fliusadoptiuus¿ con 
nuội,tdem. 
tây: /rzr2£r aÌqử mé mbro 
MP" ` mé/ma: tremula paiksS 
aliqua corports: máy con 
mặt: frernér 0s ølbø7 tremer€ 
oculos:mav mênh /remer2 
(r0: tr€fiere corpu$ : máy 
mặch:£r#/mer ø pw//ø : pul{uS 
treraulus; mảy miệng 


Vzjer dự contár a|Q14 (ouÍ4: 


velle 
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velle aliquid narrare_— . 
máy, thọ máy: ./brralbet 
;o* fab‹:r ferravius. đòu hỒ 
máy : øzêÌojo rr?ouér/£ Per/ÿ: 
mouerÏ (eip(o horolosiùm. 
mây: 4„anoø: quattum_:. 
bán mây: guan†o /£ Uende_„: 
quantivenditur. máy lấn: 
quanfax uez#4: quoties2đềm 
mây ngu'Q'Ì: (0714! g/an/4i 
p£//2azt numic ca quothomi 
nes.„ chẳng có giâu mãi: ZZa 
b£ z2u/e rico:adeò điues nòn 
cũ. 
mây;mnh mây: cøro#- 
gmaro;corpus humanum đou 
mềnh mẩy: esÌzer£ccr' ø c07- 
j0: contrcrIÍCer€ COTPUS s 
mẩy; cua mÄy:carørsuejo 
cÖcyo que ƒ€72 0/47: CanC€T 
plenus ; & fic de alijs rebus 
quœ cum luná implenttir. 
mảy,một máy,một chút: 
un pouzo: parura, chàng 
có một mày: 5o fer? 6w › 
oto ; n1ef7) ĐuF7! fCff7 : R€C V¬ 
nu§ cft, | 
mắm, cái mâm: anaeja › 
€ï? qúe/Ê c0?€: 1nt\eriÍ4 rottIri¬ 
da¡n qua apponuntur edu~ 
lia. dễon mâm : aparelôar a 
bandeja com 4i [euari4::rnen. 
fam rotundam oncrate ci- 
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bis bưng ân: 2774? 4 ban 
drịa © ltua(4 co72 402041 af 
11304 DFA ãÍ8€:71 C0f72£? DO 
tare menÍam rotundarn ad 
aliauem, vtedat. đơm.. 
mâm:a/ferecer a batJ4e ) 4 4a. 
relbada : menlam rotundam 
cibis onufam offerre. iòũ 
mảám, vide lò, 

mầm bún : eaz2£l4 ¿77 4£ 

/£/äi a iefria : alueus ín quo 

fit ímilago. 

mam : pe!xX£ (alg4do ctt ƒc= 
cø: p1Íc‡s [ale con{perfus,vel 
Íicents, chỉnh mám: 6ayaố đe 
balacbZo: diota pi(cem (ale 
conditum continenz. 

màm: /2/07414: 811!7£ gu€_„ 

JJ? tief€› ( a14r74 o cajäo: ãÍ~ 
ferculiinter quos [lringttur 
(Ì0r€a ex cannis indicis teX- 
ta. 

mâm mắm ; 0r£¿ỗorđ4r de 
zaf£2 cbeyø: pcnus ¡ta vt Íu 
pereffluat aljnhâmnhám; 
vel, nham nháp. blàn idem. 

man ; một man; hai man : 
đe triÊ 0ênfi 1/: decein , 
millia, vigintí millia, 

màn:£øz//: petipetaf- 
ma; 1S. 

mãn /@I!ic0š c0/71 g1/€ Ê €H- 
tăoƒcridaf ; venefieia quibus 

F£ vul- 
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vulaera curantur,t hay màn: 
JÈltl(ti7o que tua ƒEnldar: 
veneficus vuÍner4 curans › 
mẩn: arrô: đo Ÿapãa cha- 
7naáo ƒxí: Oriza €x Ïapot1â; 
quam fuxi vocant. 
mận, cầy mận. 472/X!ei- 
rz prunUuS¿i bÌlá¡ mận: aet- 
z4; prunumn; 1. blát mâần: øa¿- 
lau polináo 9a ca#era; tuber; 
1§ 
mãn: œu/2+ /2a4zfalfus, 
a; vm;nưGc màn: 4604/4Í- 
eada:{al{a aqua: eÍt ctiam.› 
nomen cuiufdam oppidi ¡na 
Prouincia Quinhin, feu Pu- 
locambi Cocincine. 
măng: olbo de banh tenro 
đw£ (È corne: gemula cannz 
¡indice qua dum teneracf 
aptaeftad cibum : 
mang cá : eÏrz đe PtiXt : 
branchia;œ. 
mang: đeo: #zazenale¿ 
cou/acZ/¿o: deferrealiquud 
fecum ; ảnh mang: 248£7+ 
qu£,/£ tra ao pe/tocø; deferre 
collo appenÍam imagtnem: 
mang con: ?razer o /úo 40 
cjo: deferre ¡nfantem vÌ- 
nIS: 
mang, hồmang: cdrZ› 
{£far¿ð#a:terp 6s wenenofus - 
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mang ,bla¡ máng táng : 
ru + c0 bi rmenÊa : {(uuU4S 
quiđam ¡nftar pip€f1§ 
mảng : z#eezar/e y a0 
parab£rai: Ì®tor arl§, COI-= 


øcatulor y aris; alij mờ-ng: 
mãng bồi phần : >>> yA 
mua¿o:Ïzrart valde ấn mãng: 
Jưtjar com bazaqiz/e al@u 
hem (td(t(Ïo ow oufra(ou/4 ›: 
fcelicem euentum ; vel quid 
fimile conututo celebrare : 
mầng thày dã về: đouar p4- 
rabeng ao I1€/Ìre de luabaa—. 
cô@œ+ả4 : Co „. maBi= 
ftro de fœlici luo aduentu ; 

măng : agai Lar/e đz pak4/= 
ra: Iraíci ore†tenus măng 
mỏ ngưở+2:†a , tdem. 

trang bị ap4/14r/eakea2 
cobra 4ue11,Íe agaÍka c001eÍ- 
j:ira[ci in [lam qui prius in 
ipfam excáduit:mang nhau; 
idem: măng văn nhau: 4ø4- 
§ÌAr/€ con+toda4,taacandi£ao: 
ira(c) paffim ex malo genio 
thót mấng ngườ-it4: 44 
JÈar/e cố oudra(' Ágertaada 
menle; 1racundè vocemat 
ollere, 

măng tin : /2z4:Íama,# 
ngherAngtiÊng: owur/oÉ 
JJama: amam củi fửa re . 

tnane. 
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máng : 012Ja4ourzde_› 
471U724L r1ayoreï:pT#Íeplum, 
¡j. máng lủ:a ›tmmảng ngư⁄4_› 
Šc, 
máng nửoO+C: e2zn2‡ đe pap 
đụ dt p€Ảr4.01L02/716La.ef 4 4e 
c duabermba perabobar a@ođ 
Aaorbarcagấo: canalis qui- 
lbet aut cuam alueus quo 
Aquaeij  urẻnaul 
máng; sứ máng: /4k£ấø 0u 
tỆ44Lt£ đÍIr4£01 CAa071472L›. 
falco catapultarius. 
mảng r2? E72 quÊ /G_› 
Anida 2 r1o :1Chedia qua itur 
Ấuper fumen. bẻ tdem. 
tạng: Ýøáø cet£ro đe re: 
16t cutufcunque víus. mặt 
mạng : 2lba d„ztde: pÌa- 


- ÔNG 

mạng dồn tyờad£aranba: 
te]a aranearum 

manh . pe42g£o đ¿ eou/% +® 
lba Ítuum ret veteris.môt 
manh chiêu: bed2a£o 4 g/Íeirzz 
©elb+: pat$fìotez vet€r1s. 
một manh 4ó: pé4⁄oáøc4- 
baya đa : .pats veftisve- 
teis 6 fic de AliƒS rebu§ 
mảnh, Jdem . 

marh, thoứ manh: C¿øo 
to! o7 olbaƒabØfaf; czCu$ 
0culos patentes haben$ „ 
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mánh: olÁar com: #tzlo 

yieda: cernerecircunÍpeétè 
& cum imore s 

mảnh; màố mảnh: 771 
delsad› : valdè practts; e 
mnaö dành;¡idem. 

mảành;vidernanh. 

mạnh #2r#e a/øz#e.vobu- 
Ấtu3, 1, manh mẻ,1đem. khuẻ 
manh: 0øa /z2: profÍpera 
valetido manh đi: a#2z4 › 
ber71?10 ar4ar: ÍO¡t15 in am- 
bulando ngửa mạnh chạy: 
cauallo que corre Đem;: {orti€ 
in curr€do equus:ptó maúh: 
0e#o r/o vehemens venius. 
rưozu mạnh : ào /orÉe „: 
8enerofum vinum. 

mao, loữ, videlou. 

tao neựa 20£2cböa /ebre 
4 tgÈa áo ca¿ailo : cr1Íta pÏu- 
mea In fionte equi. 

maò but : barr£‡e 32 Pag0- 
đe: pileus idoli ; alij mieu 
bụt. 

mảo,mêu mảo: ¿ðøro đ⁄ 
?2z2:2: {leu$ infantium . 

mạo trưG'n6 tao ÖarzZ. 
bưmdJ)q/fo ate @ry qua dra 
tus homo tương phụ, 
tdem. 

mào ?o+z4+beruaÍum 
mitas herbz, \ 

Fí mào 
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maò, đầu m3ò:ø Ðz£0ucjo, 
0u cabe£a4oz7n£r2brø: pr£pu- 
tiũ; autcaput mebr virnilis, 
mã óc(4z/(2a7?ì4r c0710 cay?2 
@APÍ0fet2/: €xCatiico ;aàs, 
măóc thịt, idem, 
mãoc: Ø2(¿ ¿015o de /2.. 
?mte†e, beruai› Œ*£: Orionori- 
risalÌj moc:mnat blờ-i măoc 
lên: ø /alzaee:  oritur fol & 
fic dealljs. 
mãoc; kê mằoc mạch: 
cer/errr[lo: ttulÌj Ípecies, 
máoc: 7242222: Ìignuni ; 
1:tho: mâoc: £(a?P271/eiro: {A- 
ber liøgnarius: măằoc bài; paø 
Èm 2«e /è ‡Ícrt«e cbaba quaÏ 
‡7ohtbeajpfacouf2: liøØnum 
€Ìleuanzmin quoÍcriptum.., 
eí\ ediđam quo aliquid ca- 
ueturz alij mouc, 
mảó: delgado:Í{ubtiÏls „ e, 
Cây mào: 4z⁄zre dezada „: 
1ubtilïsarbor. 
maö:ø22 Pf#ra//2zermox 
fafturus; vỳ, maõtl8V: eflaz 
Pera par¿rr: mox difceffrus. 
maố hồt:2uz/#aeabad2: mo 
finiendus, 
maõ đQœi: @/2£raguezn: 
€XP €étO ; 4S: maðtloủ, cậy: 
œ4/fa": Ípero;as. confdo ; 
IS, 
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m2õ, ieú màØ : ##yø đ2r- 
1do: {emidormiens„ vel 
dormitans, 

áo : œÈz: vnpuis i3; 
mảO tay: 64t đaz maät: 
vngues nanuum:máøchên: 
U62 4ø? PÈ? : nues pe- 
dum. 

máoO, cầy máØtav: ¿¿?22 
4ro'e á£ meztnba : arbor 
qu#dam medicinalis , 

mập:4/117:aÏ 7aw1!o øø?do : 
animal pingue valđè‡ lon 
mập: Đø7cø 27144ifor gord2 : {u$ 
pinguifimus. 

mát: 92/2 luza":amnu$y 
â, vm¿Yittdis;e; refri¿erans; 
ntis ; noi mát mẻ: z4" đ#- 
l1¿/2z amzœnus locus.thuốc 
mắt: rezinba que r€fcjta: 
tefrtgerans pharmacum. 

mát: føw/2a cara;carò zfÑti~ 
matares. 

mắt; con mắt: øðør:Ocu- 
lus; ¡ tÌœn con mặt len: 
porotollhos £z+ 2/40 : Oculos 
Ita eleuare vt albugo Appa- 
reat ; tôi mắt; c£go : c& 
CuS í, 

mặt cả: anielodo mẻ : ta 
lu$; I. 

mặt, đầu măttle,đâu mất 
đỗ: nà de ba2bà; pao re: tu 


ber 
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ber cannz indic#; ligni & 
fimilium ›. 
mất; bo mät: 7e/øa; mu ~ 
fcula, z. 
mất: perdz"* amittO;Is. 
đã mãt: 22 z2z7£o : mortuuš 
e(t: mất coú: per4zzo ?raba- 
lbo: perdere operam ; mất 
Viá :#tan (t0: (anigue dt 72£42: 
paueo,es:¿mất làÕ ai p¿z4ez 2 
8raEa›da? 210 (oraño 4¿ alguế: 
inimicitiz anfam dã e. 
mặt :zø/#o ; facies; eï. rắn 
mày rán mặt: caberu¿ : du- 
r# ceruicis: mặt mũy : zoff2, 
/Èz2branfe: vultus, v$: biệt 
mặt: conbeczra/zwerz: poÌlo ro 
Jfo: dignofÍcere ex vultu a[- 
€ểm: ra mặt: 4b2rerer: /24r 
4pabiizo : publicÈapparere : 
văng mặt;ẩn mềếnh + ?zZ a. 
P4zc£;e/coz4¿/ø ccuÌtus re- 
manet) tÍuG›c mất: ¿7? pr£- 
J/¿„£z: coram: chàð mặt: 
Uzrzar a cab££a; 0Ertiginem_, 
pAtl : khó mất: z/z øo ra/fo: 
vultus tritis : đoứ mất 
nếưÈ-ItA: 4jwzf4r12zfo đc. 
ấ°?c; conuerrtds populz mặt 
gen /2mbra/rte aø4/24do:vụl.. 
tu§iraÿus mặt hiền &bui; 
J?mbraniealegre: vultus hì- 
larts: blỏ2 mặt cỪ ai: 0a 
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010/0 p€r4 ‹:Ìz(/@ : facleim_. 
vzrtere ad aliquem; bÌỏ› 
mặt lại cữ, idem, tôi mặt : 
(4g2: C#CU$ ¡.t0L†am mất 
mũi, !dem., 
mặt, may mật:£uz¿z Tuo, 
1S;conÍuo; 1s, 
mặt ;2 đireifo 4 algla cau. 
2: facies; leu párs retta aii- 
Cul0§ r@i, 
mặt,tay mặt: 22 41z£1⁄4: 
dextera,2, 
mất blò-t:ø /:fol,is.nhệt 
1dem. 
mặt blanø: œlua: luna; 2. 
nguyệt !dem, 
mặt mạng:?z2aÌba để recd:: 
a;£. 
Ạ ki fuồng: ©ar/Ea o4 c3- 
Ðe đc đè Uavai y dz2wllaS. 
Co? H6 Í£ Wiêd£7/4 0 C47n)0% : 
aEEr decem menfuras conti- 
nến§ ; earum quibus Âmna - 
mitz dimetiuntur campoS› 
mộtmặt niông,idem. 
mặt đềt. 4/x/er/fície đá_. 
#erra: fuperficiestertœ. 
mặt rmả :za/carwœ:  lafua, 
+: mặt ,mac› idem., 
mạt: 4222200, ¿n/n0 ; 
vÏti mus,ä; vm. 
mậtcưa: øƒ4relio do paø 
4uanáo Íe jerra: pululs tr 
mo- 
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modum fuifurts eørediens è 
li3no cù n Íerrâ finditur. 
mật uỗ : 8fC4ia(01 q€ › 
at? do Páo qua?iáe /# de tai. 
ca ow Íaxr4:affule qua orittn- 
tur èlísne dum lzuisatur 
aut politur. 
ạt: ø Ø8? 04 £ero đe al- 
ðÍ⁄4 (o4: finis aut terminus 
alicutus re . mạt nam: + 
đo anrto*fints amni . mạt gio+: 
# da bora: fin\s hor#; & Ííc 
de czteris. mả mạt: 2£44- 
/tauUirtud¿ Â¿ ƒazer t1anda- 
#14 004 (ÈpUÍEAP4 tófn0 PAF- 
M04771?11!? Crễ2# g£IFI0f quê €Ì- 
Ïa :Z:Íepultur# đefc€re v ir- 
tutem conferendi gradus 
guberaation ¡lÏ(s ad quos 
pertinent deíunCti In wÌis 
condit¡;vt fatuè putant Eth. 
Rici. 
mật að-2Í4¿ abe2az:meÌ 
apum. 
mật miá: Z1e/ đ£ canzar 
4£ ac,car: meÌ è cannis dul- 
cibus cxprefim_.. 
mật: /2¿ fcl;lis. mật gà: 
JJ£Ì da galtnba : fcÌ galline ; ỗ 
fịc de alijs. 
m4u:đ£ prz/74: fe(tinanter. 
cháổ,idem. đi mau chên ›: 
t đt Ác preJa: {cftina.. 
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mâU: c0 (£C1⁄44y4/14¡ 
bem tapeda. denÍuš; ä,Ym._.. 
đbềải mau : c212a b¿02 tz24- 
đa: den[a tela benè compa- 
đa. phên mau: (4/22 40222: 
denfa Ítoreaẻ cannisindi!cts 
contexta ben compaé&a. 
mầu: r7; faptens 
ntis. mầu nhiệm: Z⁄/2 #- 
££zdiáo: intelllgens valde . 
mẩu lám; khôn kháo,nsõ 
ngànø;idem... 
màu sắc: cør? color: Ls. 
màu đen: cør /2£}z2/2 : coÌor 
pelluciđus. 
máu: /4ew£ {an guis;ts, 
chây máU f4:£2rr£r ö (411214£" 
{anguinem exire fuere số 
máu ra : /2Faz/zlbe o /3194°_› 
(owio đar #ar1e3 : [angutnem 
emittere ytè narlbus &c. 
muít máu:czeada, e:bøƒa4i: 
fatigatus valdè. mệt, ¡dem. 
mầu; 4b ow 40 4!r4- 
u:Jaáo (ð taailof pro: P€rđ 
Jè deptetdurartrn m€lle Uar14f 
co/4s : liznum quodcunque 
appenfu nïn quo infxt funt 
multi claut ad aÌta appen- 
dcnda. 
mau thin ; idem ac thìn; 
vide gio-. 
mãu, mẹ : 4ÿ mat€r, 
t5 . 
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tris . 1, từ mãu,me fính đẻ: 
4ÿ {M€ 0 Par!ø: iAat€r qu# 
p£€p€r1t ø z. kề mãu; mẹ ghẻ: 
72aára/Ÿ4: OU€TCa;#. $: Ýíc h 
mãu; em me đã nuồi ngày 
lau : 4 Ir?92a da 4ã) que de- 
P01£ ø £rfow : Soroti Mattis 
qu# poÍtea nutrtuit. 4. 
dưng mau; mẹ nuôi,me 
mày: z4ÿ 4we o p£z/fÏbou:ma- 
ter adoptAn$,5.614 4u, mẹ 
đã léy chào khác; mà còn 
DUỔI CON ?74ÿ 4w£ f£?7 ƒ714- 
đa gufro0 ?04r!dO0; 07147 41H14 s 
crla 01 ýÍbot do P?1z7€iro m14- 
?z/4ø: qaater quœ poÍÌquam_. 
alteri viro nupítt ; adhuc 
prioris mariti filiosalit. 6. 
thứ mãu, (bơ: moncha: z 


tmác£ba đo pay cõcubina Pa- 


triS.7.xtiiÊt : au,me còn nuôi 
con, khi chàố đấtlồn đi: z 
124ÿ qut aiud4 qu£ 0 f!4rido 
(Í£(4P4v£(£o €ðt42o cr14 0 ƒ2- 
lboz : Mater Cuius marlitus 
noncomparet ; Íilios tamen 
alit. 8; nhữ mấu; bú 4⁄4: 
nutrx, cis h#c oétơøenera 
Matru difingunt Tunchi. 
nen es feu Annamitz : đức 
mâu: 4ÿ đzl Rey: Mater f\e. 
81s : rứt thánh mấu đức 
Chúa bà Maria: ø %n1!ffma 
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May Maria Nu[Ƒa Senbara: 
Santil'na Mater Maria. 
Domina Noftra. 
maủ, vide ma4õ. 
mẩu, vide moñ s 
mấu; vide mói, 
mậöø, vide moứ. 
me tên: /err2 44 (t4: fer- 
rum Íagitt . 
mẸ: /2/4r/02; ÍfruểÌus 
indicus acidus› ađ condien- 
do$ cibos aptus quem,tama., 
rInum;vocanr lufftant. 
mmỀ muO'i: 78#oy¿7fe, ra - 
f4: v m€,tdem .nói mê mền 
lộn lạo : ƒalfar de/oroPz/fos ; 
ineptẻ loqui:l3n mê: /2r /z- 
chinađo a aigi tifie : ìnclina- 
ri ad aÌiquod vittun¿; mê án 
tầng: đađø a coz2£zebcben 
c0?72 đ£72a//a ; nimìum incli- 
nariad cÍum & potum: mể 
ta dâm : /¿r đaáo ao Ulffo đa 
€ar?£;ptopenfum effe ad vi~ 
tium carnis: mê dâm douc 
Jtf tem demazia dadio â Ta = 
lhtre2 ai1ả4a â jro?r!2: nì 
mium incÌinariad venerea 
quzcunque etiam licit4, 
mé:e4p€llaz đo: ol6øz;pal p€- 
btz; mí iđẽ, loũ mé loi mi; 
4+ pgfanar;:palpebrarum pil\, 
mÈ : £rzø£Ùz; : Íefa- 
mum; 


h 
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mum, ¡.vờng; tdem_., 
mè: ?1p4 do #elbado;Ícat- 
dula; z, 
mổ: ?7ocl2z d¿ de; ventrt- 
culusauium . mề gà: 72¿"¿ 
de ga/tnba; vertrtculus galÌi- 
nz. 
mẹ: 4y; Mater,tris. chị; 
cõ;› dì, bu; idem exgentiliũ 
abưfu. 
mẻ dÈaO: zÈc4 112 /4/4_›; 
Piren› enos. mề rang: đen- 
?§ que6rador ; confrafùi den- 
tes, bát mế: porrola224u£- 
bra42.4 bon¿z.‡ {raớlain ¬› 
ortfcio lanx Sin¡ca. 
mẻ, mặt mẻ : 714/24r4_-: 
períona, ø. 
méch: ofj#náe»2.2/@u#rr,.› 
le+¿Ø7z+zzf£; Ì eu)ì(er aÌ1quem › 
ofedere: mầt laố một chút, 
(dem... 
mềm: c0w/4bzanđ2a; mDI- 
ÌiS, e. mềm mại, idem; víde 
mại. 
mệm,củ mệm:££rfo?n6a- 
2e ; colocafia qu&dam.... 
mền,cao mên : Czzmbøja: 
CamboøØtz regnum . cao 
miến,ide 
: men,đi men: aniar đe me. 
?umo; tncedere ìn pueruli 
morem bò đi ídem. 
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men ; 7!zinb4a P¿ra ƒ2z: 
tinbo ;remedium ađ yinum 
confctendum, 

mền,aó mền: e2b4ÿ4 acol- 
cboad2;veRis in culcifre a0~ 
rem affuta cum øozipto auÈ 
aliquo m1li; chấn mền: zø(- 
cba øuđørrm 1nftratumindI~ 
cum;in culcrtre morem afiu- 
tum, 

mỆn:4?4r querer bert ›; 
amo; as, lính miền: 4714? £¿n 
ré(ÐCiÉo € UeteraEÄo 4 pé[Ïo4_ › 
alta como De: y Rei Ởc; dt¬ 
ligere cum reuerentia, per- 
fonam fublimem vt Detm 
Regem &c. 

mểnh; cøz2ø ;€orPuS ; po- 
ri: thân xắc ; dem, một 
mênh: ;er / £ò ; {e jolo .tôi 
đối một zzểnh: eu uỏ vô ‡ Íolus 
co. của m£nh: cø(2 2700r42 : 
proprie res.(Đđọ' mếnh:2/ro- 
priarnolbe": prpa Vxor, 
đánh mênh: dar€mz/?: p©r- 
cutere Íeip{um.. tnleruitea- 
dem vox mênh pro recipro- 
co (uifibiÍe. 

mẹo: Zzøffo: muciduS,4, 
V?z. mồc meo,¡dem . 

meò, con meò:g2#2: {eÌ- 
lis, IS. 

méo: efmeœbad2, săo re- 

donÁo : 
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dando: i[l(ÍUS, 4; vm: méo 
mi€ng:ởø¿zŸør†4:contortum 
O§. 
mệQ: ¿1it4iXaA 07i021X47: 
¡nÍ2r€t ; IncIÍ1o ; oni$ ;nẹo 
hÒm: 6/1/4/2f đo e41XZ2 : 1~ 
cÌ(ones arce in angulis etus. 
mệ0; giò: mẹo, vide øt02, 
mép †ai:/on‡e da cab£t4: 
tempor4; rum_. 
mẹp voi mep: elzpbar: 
z1aiƒo 4u oÙ£dec£ ê ƒa+o q4£ 
Ìbzrra2ø: €Ìephas CICUY ; 
& ad mandara obediens. 
mét mặt: r2/io 4ø/tarad› : 
pallidafacies ; xanh idem_ 
mệt; mo: mệt; /alla dar~ 
7i: loqui dorrniendo. 
mỆt : ??i4ø@cawca2b :†4tt- 
øatus valdè; nhằocidem. 
mẹt; cải mẹt: (erÉø /ay4› 
de (bo r£dozrdo ø larpo: (totea 
qQuadam rotunđa #x cann¡s 
Indicis lzuigatis & contex. 
‡¡s ad orizam purgAandam. ›. 
m£u;Yide meo. 
mều. máo : cboro 427nni - 
?23:plbratus infantiũ.kháoc 
tdem_.. 
mí : $42£l2dzolbø : pal- 
p€bra; 2. mÊ,¡dem: loũ mí 


Touegh Palpebrarum pL- 
lø 


M đ“w› 
mìtôt: cou/2 /È7//22/2 „: 
fpeciofus; a; vma 

ni; phí mi: g2z2:pinguis, 
e: béo; idem. 

miã * 4114 đe 4(u£ar: Cân- 
na duicis. 

ImMá› lả mĩa: 2e!xo /uð£- 
?Ior: Tnandibnla fuperior, 
hàm iđem ; lâ miá mũi; 24#- 
ƒ t71er10?' do f4#0Z:ñA1(uf. 
p2rS interior, 

miẫ nhàầu: £ø1/z4 ð# pozo 
feiaelbazzfer: œs aliquantulũ 
finiles ; miả miã, idem.. 

miên, vide mền, 

miền ; @104cðø : pAEU9, I; 
làng; thôn, tóũ; idem: 

miêng:bocado đ¿ qualquer 
ca¿/@: bolus; ¡ môtmiÊng 
b|]ầu:ðum bạcado d; belzl:bo- 
lus vnusfolii quod ; betel, 
lufitan! vocant: mất miệng: 
4/mayo: deliquiumanimi. 

miệng: 6øz2 đ¿ 4wal2uep 
(z4: OoS cuiufcunque rei. 
miệng nồi: °ø£ø aw bardzs 
4a paweila: ortictum ollœ, 
miệng bát: a#4af 4apôryo~ 
laxa : Oriftcium fcurella ; 
miệngfoú : bor44doria: rì¬ 
pa fiuminis : chịu miệng: 
Zfaador:fdei uffor,is:ha miệng 
ra:abrinaxbaca: O$ ap©rire : 

Gø neam 
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ngăm miện lại: /£côa# 4 ha~ 
cz: o claudere „bủm miệng 
lại: Öo£2Pf4u#na- O$ paruum, 
kheó miệng: ørzc£jađor : 1< 
culator;, ris. dữ miệng ¿2 
bocadio y 122 bota: efẨrznatus: 
inloquendo. - 

miệt: 722yaz: tibiaÌia~ 

miều:eazrnba de aảoraräe 
#o diaÈo : domuncula diabg-~ 
lic1 cultus, 

miều bụt,mảo bụt: ðazre- 
£e đe pagoáe: pileus idoli. 

min; ¿⁄ : eøo;.cum aliqua 
pr£minentia ›. 

mửn miệng CirÖ'Ì: #1" £0772 
00delia : riấu modeflo o3 
âperIre ' 

mĩïn: barrør argìlla; . đất 


mìn: /£zzaÈarreriáa : argrllea. 


terra; đátthữ,iñdem_.. 

minh,$áqg: zl2ra ; clarUs ; 
4› vm. đại mình: ør424£ e 
claro ¡ magnũ & clariirt, no~ 
mett fcilicetquo fing feip— 
Íos ac regnum Íuum nobili- 
tant. cao minh: 2ửa£cÌaro 
€mg€11bo „Ùaliltda£ ; pr#cÌa~ 
Tumjngentu . 

minh tịnh: 6aøđé1r4 gran- 
đe1Io cnnf€rr4t72£rfo na qual Íê 
070 d 7iorrrc da đcfurdla¡ vexIÏ- 
lum quod in iuftis defnétœ 
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íoluendis defertur, & in quœ 
deÑinđ( nomen maiuÍculis 
literis defÍcribitur - 

mính, vide mềnh. 

mmÍt, Cầy mỈN: /4//£i74_»2 
atbor indica quam Íufitani ; 
!aqu€1r4 ; vocant s blái mít : 
£acasfru€tus [ndiCuš ; iaca_›„, 
YOCALU§, 

mit; mù m[t: £/Z⁄?ø: tene« 
broÍus ;a;vm. tói tắm mù 
mIt: c€rra£Zø: calipotene» 
brofa. 

mÌẢ :paruø: fatuus,.|ả „ 
tdem_... 

mišc;.đi qua mišc chồc : 
(ot/(4 q6 lao đ£fAar£c£ cơ 
to r£ÏarPage : cuanelcens 
(tatim› vtfulpur „ 

miác; vide mác. 

miạc ; biát mlac ngựa › : 
cAÍtau£14 de cawalla : carpa~ 
nul equonim;, noÌz. 

mÌ]ài; 4.€aÙaea ao aÙara tì 
caput Habelli, ue capulus 
qui manu tenetuí;dum ven~ 
t3 ex„citatun.„ 

miải, cái mÌẢi : lazz6r/za1; 
lumbrici;orum.meltus blun:; 

mlãm: va /2! aduert£1!- 
€4: 6[TOTiex inaduertentia. 
minhẩm; lãm; idem. 

miang;, mlữ mlang :/2z2 

re» 
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#¿//ci1o:liberè,tnurbanè,fine 
teípeđu . vô phép; idem, 

rnÍát øøƒpe:percuffio;onis. 
chém một mlát hai miát : 
đar bia cuHad4yduAat (7c c6, 
Ífim percutere femel; b¡s. 

miặt: œ/2olber bữ e bũ (om2o 
grão? ƒrifa Crc: {elipere fin.. 
cula vt írufus gtana 6c. 
nhạt; mnhiat, đem... 

„ anlat: £/2/2:infipidus, a; 
vm. hèn mlat: cør7er ezo/J21zo 
e 2algu//ada*Cibus viÏisyma- 
lè paratus . rượu mlạt : /~ 
2bø/†aca debile vinum... 

mÍẾ gai: #/#a# o g/D12Ö2 : 
auellere Ápinas. ali l€. 

mÌÊ:r¿zZ2: ratio ; onis, 
phảt mÌ]ể: 4 can 4 cezZ320.r4- 
tioní conforme. chẳng phải 
miế: øão fer2 rezấo: rtationi 
repugnans. fuy mlề,xét mIẽ: 
ˆĐUnAe7a 0 qWC d!Í44rezão : 
ralionis conuenientiam.. ; 
vel difetepanliam perpen- 

dere . nao cò miẽ gì + 2,e_„ 
F(Z.4o ÉP? 04 ?140 Ítf11 ?P?.4o 
ai: tulla omninò eÍt ra- 
tio, 

tnlêy; mlut m]êy : #44 ou 
0ulra coưÍa boÉz + hebefcens 
ng, vẹi aliud ferram.„ 
Sà 
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ml€r hạ ve{n lỉnh,vide_› 
mÏÌu. 

mlei;cá mỈei: cer#o pzixe 
đt río que 0afz22o Ÿ\eÿ : piÍcis 
quidam fuminis Rex voca~ 
tus. 

mÍỏ+, mlầm mlỏ-:¿ pøz¿2- 
aducrfcncra :inaduertenter. 
mÌló+ viec khác : #ereff2r#uø 
dc 0u? 'i££0c12: pr#p€Editrt 
alio negotio. chỏz người 
keo mÌỏ+ e/2erar por algaezz: 
ptra o ảo dt(c/tonfrar €X< 
pcétare aliquem ne ocezfo 
¡lltm videndi pratereat. 

mlồi s nưŒc miồi : ø 

Reino de Champa; lÌegnum_„ 
Ciampà.trì trì;chiem thành, 
lđem›. 

mÌò-1I:paÌaara :vetbum; 1. 
fermo; onis. nói một hai 
mÍö-1:febo que ƒallar bi pou- 
cazdicendum habeo aliquid. 
chàng có mÌở-I âV : 2ø đi? 
⁄ai: verbum !Iluđ non prơtu- 
li. gưở-i mlò-ithăm: ø24n- 
đạr recadoør: verba falutatio. 
num mittere. gưở4i miò- 
lay : #741Ä4r retađor a Pefj0a 
r1u1fograu£ Verba [alutatio- 
nium primari£ perfon# mit- 
tere . đam tmmÌòi :/£4ar rec4- 
đor: tnandata dđefcrre . cãi 

Gpg ¿2 mÌởi : 
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mÌòii : r2Z//4đi,£?7: c0ntra- 
dico ›19¿ ưng miềi: ø0£s 
đec£er:obedto,ts.cuœp mÌö-1: 
tftrraprr a palauza: let- 
monem alteriu$ 1nt€frLÙims 
pere ; vibanè tamenaddun. 
tur hœc vetiba; cướp miời 
oử: cøz2 Ìicenca de ý :JM; bo¬ 
na cum venia:¿ mÌở nang : 
palattrai pexadaz : vetba du- 
F014. 

mÌØ›n: ø“az¿¿£: mag0uS; 3; 
vm; lớn, idem: đến mlGn: 
£r£C£r. Cì@ÍCO; L5. 

mlót,blái mlót: certa. 7= 
®4 corfe 47n£‡Xa7:Íruftu5 qui¬ 
đam in pruni modumz: bánh 
mlúót ; ðø/tz2Èa: ao rn3d0 đÍ4 › 
mefma /?uta : placentulz 
prunt ñputanr referent€s . 

mlụt, vide miêy. 

mlú mlïng dữ ngưG*1: đ?- 
/brtz4"ÿ contemnOo; Iš¿ Võ 
phép; ider›. 

mnhẩm, vide mlẩm, 

mnhẽ, vide mÌ]ẽ. 

mo : ea/ta drbatxodaf /o¬ 
lbar da arucirzy €oštexin 
modfñ pellis fub íoljs arbo- 
ris quar0 lufitanl; ariquerã › 
vocant ; hịc cortexinfer‹ 
uir ad aÌiqua inuoluend4 vÈ 
libros; mâanufcripta 6 fiimi- 
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hà , bó mô bó chién: 4m2 ~ 
talbtrnte com dỈ]a taÍ€a› 0u: 
(0z) clÌcira. náo (tHẰaïêli1 2 
qu£ Ìe£rfezrem : malediSu0mi 
quo quis non (olum mortể 
alteri Imprecatur ;fed etiam 
vt ¡t4 miferÈ moriatur vy nö 
habens quo honeftè fepeli4- 
tùr €OFbHs £iuS, miftätUf HE 
tra corticem foliorut\ 4riä 
quer2 ; Vel intra foream..« 
mồ: luear alewantad› /o- 
by£ ö (0?P0 EIf€Frado ,o de ¿ 
fErra ›0ti để 04fra DIAFCF1đ › - 
tumulus;i: mỒ mà: /2p###4: 
fepulchrum); ‡. 
mỒ ôi": /ướt đe De¿z7 
c£ruus mệt Curij . 
mồ cồi mồ cút: ør/Z4: pu- 
pillus vtroqu£ parente or= 
batus mồ Cö1:47/42: pupHÍ 
lus; ỉ. _ 
tồ hôi: ,/zø: (udor; ris« 
mồ hôi ra: /%az: (udo;as. 
mồ háO : J/2zrusem đa cii- 
zIinba: fulizo culine „ 
mỒ dìn: #owra đ£palbaa „ 
€4 4u£ 0£ Í€lfIcÈ1Y05 417] @ 
zaÌ qu£ qutr€n qut o diaba 
ƒ⁄ag4 40utrq: [tatua ex paleiS 
congefta ¡n quã veneffci pe- 
rapunt quicquid volunt à 
dzmonibus¡n “hượn p€t- 
0- 
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fonam fieti. bồ,idem.... 

aỒ dục; blái cật; z/z/z: re- 
ïIes; num, 

q\Ồ CðÊn: 74g24: Ítu- 
đtusindicus: in pruni Íylue- 
ftris modum, quem lufftani; 
langoma, vocant„ 

mồ hòn : /?uíf2 gue jÈrwt 
đe/abáo : ftuếìus indicus pro 
fapone inÍeruier 

mÔ nầáu: ?a14 aue /true › 
ptra lizgrr: fiuétus quo ad 
tinpendum vtuntur . aljj 
bỒ nầu. 

TÔ: Ø77⁄/z: quo, đỉ mô: ø-› 
đe 4? Quois melius ; ất 
đâu. 

mỒ :£: quid . viẹc mô . 
4w£ 7zøfø: quid negotij3 
melius, viec nào. 

mỒ cá : ô#/2a?' pêi2£ ¿0 4 
ÿ1ão 11⁄2 4g04. ĐiÍcešs manu 
tentare ¡n aqua ad capien- 
dum... 

mó: 4ÿaj?ar: pa†po; as. Ío 
đền, idem. 

mó; ác mó:pap4gayoø:pfit-, 
tacu$ 1. 

mÖ,tÌể mỗ : øznino íøz1o- 
razt£; puer infipiens.tlẻ clũ, 
thể mọn, iđem. 

mÔ ác : ởocø đo €/?4177480 › 
9§(tomachi, 
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mỏ, mảng mỏ : 4ga/0zwƒt: 
IYaÍCOf; Cer1S, 


mỏ đanh: 022 đ4 znca- 
r4: Vñcus anchorz. 

mỏ chím : ôicø 2£ ba(7470. 
roÍtrum; auís. 

mÓ vàng: 174 đe 02: 
aurifodina; £. mé bạc: zzf?;4 
deprata. argenti fodina; œ, 

mo;än may ăn mỏ: z»dar 
44 £/72oia4 : [ÌpEm erogare , 
mót; tdem_. * 

mồ: p/earđfDiracar: cor- 
TOd9, 1S. ầ mỜ : øaimba co- 
r7!£. piez: ro{taumifigit galli- 
na! ác mồi : rarcorwoz £z efÐi- 
ca/zm : cotfodantte corui, 
maledtftum vfínatum. 

mồ cả. øÖri»o peixe Ðtra 
0 AlÏi72Par: exentetare pifcẽ, 
mồ gà & Íic đe alijs. 

ìO: 4??? 2£ /e loc4 pe- 
ra darpblico/InaÌ: canna „ 
Indica qua pulÍatar ad ẩgnũ 
publicum . gó mÕ: Zøczr øƒê 
barnb2 : cannam indicam., 
pulfare ¡nfignum; đánh mỡ 
Idem. 

mÐ buẩm;/z đo ma/7ø; 
lipnumconcauũ in quodim. 
mittitur aibor veli chôt,idế, 

mO, ăn mày ăn mõ; vide 
mo, 


~ 


mOÔ 
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TRO CỔI! 2pZ0T407 20 pt- 
xao P£r2 †1€F¿r ð ?†£l[c : ligũ 
quod trahicur ad orizã pel- 
l|icula exuendam tnmola ›. 
ngảo nay iđem. 

mmỔ: /0Zø: quifpiam. danh 
lamỗ ørrozze"eƒoão. nomen 
cítN. 

mồ, lỡ mò : 72a ea/nad : 
Iincluif(s, c. inuvbanus, ruíti. 
Cu, 4 wm, 

mỒ, iCU : 44": 3m0 s 4b, 
mồ đạo: azrar a Íey, aflici lc- 
ĐỊ. 

” moœmÊ t:/allar fùnồando : 
{omniando loqui. rè hốa ‹ 
to*» vidc rẻ, 

mỏ”, blái mờ+: alð/cergt:e : 
Perftcum pr#cox;vel arme- 
nicum. 

1Ó2 mỏ+: Ø0£4 1Ÿ: VI— 
us dcbilis ; fed melius mù 
mù ` 

InŒ tÔ1' Z2; ñ0S; particu- 
la pluralis. 

mG›; một mơ 9ao : ðZ4_„ 
#ão cheyz để arrà+ ; pupillus 
Oriza. 

mỏ-: aÖr¡r: 4petio; 1s.mó: 
Của-abrir a pørf¿: aperire_› 
1anuam . mỏ+thư! kín : aÖr/r 
4tarfz ƒ£cad4: apetire lì- 
teras figillo munitas. mỏ» 
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tua: đ£/d6Öz#a" c# daƒfenrola” 
peca đ? (cđa : eXpÌicate ; yel 
expandere fericumn , mô- 
T\UGUC: (01701/2a# zei#a : fub- 
iugare reguum. mỏ: đao 
Chúa blối preparafzI dc „ 
Tô pY1)216170 q4£ f2đo2: Đ\~ 
muin annunciare legøem Dei. 
mÓ+ rồng co rọ tí ; z2//e# ø 
1140 p€rd aÍarear/£: ap€rire 
fv\uas ad locum amplian- 
dum. 

T"Q*: 7747/21g4;y 0w 444Ì- 
đu£# øoráuzz: butytum aut 
pinguedo qucunque . 

mQ@1: 7/4?2Íber do fio Ir~ 
ráo đa 774ÿ. tnatertera qu 
nupft Fratri Matris mez. 
®ọ: cạu ;idem. 

móc: 4øƒtaryar›firar co- 
710 (012 ga44nbo : vncis fcr~ 
reis carnem detrahere mấóc 
1dem‹ cào móc: arzarbar: 
vnzuc lacerare, móc rách 
thịt: z/arat caznes : dilacc- 
Tar€ Cärnem. 

rnÖc: zzø/ƒo: fitus, vs.mỐc 
len: cz/arĐøfar: mucorem; 
6enerare.. 

mốc, hòn mốc: z?47ca# đa 
Uar/£a: termini campi . 

mộc;yide mãoc . 

mộc,;vide mục,vel moục 

0Ìb01: 
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ølbot: oculu§; 1‹ 
mộc mối: £ør?ø/12 ƒ?!†ø 

quandp Ít inmát a alz2a 
cOrpu§ 0ï6anizatum cum 
primum infunditur anima „ 
rationalis, eÍt modus loquế- 
difeeta 1dolorum. vide › 
lô. 

mộc nhên: ø4//or: paftor ; 
1% vide chăn, 

mọc; vide mäoc, 

môi mieng; ðe/zøz : labia.. 

mỗi, cái môi: cølðe?; co. 
chlear; âris. 

môi nhin thẩm tin: £/)/2: 
exploratOi ; OT1S, 

môi, fA\ môi: /e/irer!4 › 
con que (aÿ£1!? ca17/nbarnubal. 
riecai dc palba: veneftcium 
quo ftatua expalets:faéta_, 
opedœmonismouetur. bo 
blïn,mồ dìn,blứœt môi,idem. 

môi daØ.aÍca//ifziro;Ìeno, 
OnIs. 

môi chỉ; pozz dz linba: 
extremitas fili . 

mỗi; cải mỔi : #442; 
rø£ ø Paø: tìineatodens lignf, 
mọt, idem, 

mỗi; làm môi: ƒazeyƒe ca - 
be£a Áát ba71d20; c01710 p€ra (0¬ 
É4r; öu pera 924£rcadejar; du- 
cemfce ali/s exhibere vtad 


MI +/A 
f{urandum, ad mercaturam 
exercendatn & ñmilia. 

mỗi, giểng mỗi; corrcfaw 
0t4772£d1a/0ciro Ð£I4 algữacow- 
2a: mediatorad aliquo d ne - 
gotfum peragendum. 

mÔI: 4z/1goror ponforde 
ñiwra£+ articulì autcapitali - 
brorum. phúc có bảy mồi: 

JÉ£ Pf171CIP4££“Ui7fMd£3: ca- 
pita virtutum feptem.funt 
pr#cipua. 

mỖI: £4rfar1⁄ga : tefudo, 
Inis: đồimồi: ca/(ada tar- 
taruga : teftudin!s concha s 

mỗi: /¿4, cêA0 , ?Iđac4L › › 

ÐÊr& PCIX€, đe CN; efCa;ø; 
llictum,iJ_ 

mồi nhồi: #£a do ƒzZ¡l: 
fomes; itis. al?j mùi nhùi ; 
vel bùi dài. 

mỗi một phẩn:#øđar e ca- 
đa bia dat parfer: omnes Š( 
fingulz partes. 

mỗi, vide mộc mỗi 

InÖi: e4raáo: fatigatus›3; 
vm . mỗi chến: đøezøz pes đ¿ 
anáar : fatigaTi nedes ambu- 
lando. môi tay: c4zcar4z 
ta0tod hraros de frabalbar : 
dcfatigari manus. ant bra: 
chia laborando. môi miệng: 
canparft Á£ prtear ou ƒallar: 

'a. 
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fatigari Íinpuam ; vel os cõ 
cionando aut loquendo. 

mợitƒZođ2:: omnis, e. no 
moi ; các, idem .' mọi ngày 
mOi dó:/aáo£øz đia£a: om. 
nibus diebus , vel fingulis 
díebus . một ngày một có ; 
1dem. no moi nư“Gc: #ođ2?øz 
Ïc1øz. omnia regna, 

mọi; ro moi. øenfe đo 2a. 
fø: fyÌneftres homines „ quê 
mùa: œ/i4o: rufticu;ï. 

ING°Ï; £2/2?!2⁄đ : n0uU$› 
ä›vm. mơ“ làm: 724 asøra 
2: modo nunc fcci. thầy 
mới đên: Ứ,R, agør2 obé. 
£ø:nune aducnifli magifter, 
khi đên thì mới nói : cøzzø 
cöegar cnf2o falÏarcr. tà tmơsi 
đên đãnghe tin Ấy: 2g/2raue 
cÖ£guet Ìago ow4Ì ¿(]2 notia;(†a- 
tim atque veni illud nouum 
4udiui. mới rày có viẹc 
này: de nouo boje†erm efle ne 
&øf1ø:recenter hodie e# hoc 
negotium. 

mò'1: đØnw/4az: inUitO; 4s. 
mỏ» thày bói: cða;zar ao ƒÈi. 
Ý¡££irø: VOCare venefioum, 
MÒ+i OỮ. c0⁄i2o à W, 4; 
inuito dominationem tuam. 
Oữ mời : e2ra V, đã: quzfo 
comedat dominatio veftra_. 
TAY 17 
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Íc1\iC£t Cũm íamin conuiuio 
qui3 teeumbtt . 

mỒm:/6z/nbo ; roftrum, (. 
mồm cho: ƒoctnbo đe tão› Fti- 
t1dade: toltrum.canis. 

móm: đ2/2ezzzzo : eden- 
tulus,a, vm. giàmôm. œ¿- 
lho đe/dentado : tenex eden. 
tulus . 

móm, cá mỏm : c¿rfø pe¡- 
%£ đo 714n. piÍcis quidam 
marlnusy móm; vocatus, 

mƠm: 724//garo bacado 
ÿtFa 0 071£711n0: przmandere 
infanti elcam. bú mœm 
CO» : 4 4/714 07121104 ø arròi 
}Ð?r4 0 1717/70  nutrx mạn- 
dit orizã pro tnfante, mó2m ; 
idem. 

mómtlóú: œzara pelle- 
áo ?atÙør:|inire pellemtym 
pants veloriz4 cođâ, vel 
CIICT€, mơØmcƠm: ơzZar 
c0 4rrò# (oztáo : lÌnire tymo 
panum orizâ cođá . móm 
blo: 0#ar caz? crnza: linite2 
tympanũ cinere.. alij mỏ-m. 

mỏ¿m; videmcm « 

mÔN: Ðør7z: Í4nua; 2. 

môn, nha môn: z/2ros 
da¡ullpa: minifri iuftitiz. 

môn pháp môn /?#/z£ire 
veneficus; ¡. 

môn: 
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môn: b£rw4 đ£1nD4ri6_› : 

herba colocaf1j. 

môn; thiền môn đoứ: 
((torcionietra: tadìx qu#dam 
efcorcionera diđa. 

mòn: £4l#4r/2co12o u/o : 
đeteri aliquid víu: dếao 
¡nIÒn: ƒ4£a ta øallada: attrLr 
tus vfu cultellus: hay mòn 
hay nát : (ou/4 corrupfiueÏ? 
CorruptIbil1s; e, 

món: m2rtinbo đe qual- 
đ1£? co: monticuluscu+ 
1uÍcunque rei : món gạo: 
r0/f11bo đ£ drrởý : monti- 
CHỈtS Oriz. 

IION: £0//2P£4u£2đ-+ pât- 
IS; a; vm. tÌể mon: 27eirrø 
Ioranfe: p''er rudis: tôi là 
kẻ mỌn ; #ø /2w ?11r2/£/ : ni. 
hilifuma modus humiliatio- 
ñiS› 11 víu càm quis loqui- 
tur cum fuperioribus : tôi 
IỌN: p£€c2đdo %£nia: Veniale 
peccatum (bọ mọn: zoÌ8¿p 
PI4u£n2: concubina; z, 

,mở2n; conchó món „ 
mòn: /aZtr o cão /2/?a buÌi1¡- 
đo con o raóo; pe[tir€ canem 
Câudz agitatione. 

mong, vide mẩng , 

mÔp;‡a mỐp : cerƒø peiXe 
đ?aØ0đ đöc : Pifcis quidam 
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4qu£ dulis, mổp; di@us. 

mốt: 6#, 4£ i7#£ P¿rA <¡- 
7a : numerus Vnitatis à vi.. 
gefimo afcendendo, vt:hai 
mư⁄O1i mốt: 0i Pu0?: vị- 
ginti vnun:ba mư0+41 một 
Ýriwta b7 : trigintả Vnum. 
& fíc dereliquis. 

mót: r£abol: tabÌa pi~ 
c#‹ 

mót: #£Èø2alŠø: reieđi- 
cium;1}. 

mót; di mót; ăn mót: ;„. 


JWtar 4i €(PIg41 que deiX3e os 
/tgađ0T£§ › 014 41 0441 que đ£f¬ 


xão 0í Utf1Ả1714dore£: collis 
gere Ípicas à meforibus de. 
reliđas ; veÌ racemos à vin« 
demiatoribus omiffoszăn „› 
mót: £02"oz /2Èeja£ đt ea¬ 
#rerr2: 1eÌiCta ab alijs edere „ 
ăn mày ăn mót: 2£đize.„; 
mendicus; i:ăn mó; idem, 
một: Ö# 4£ ®imfe pera bai~ 
42:Vnuš;a; vm:mư⁄ở-i một: 
onze: vndecim: mộtcái:Zz 
cou/a: Vna r£s ; một chút: 
ö# poco: modicum: chẳng 
có một mẫy :zZø#ezz jà na. 
đa;nihileft: làm một: oœniy/2 
€rn b1! c0?7P0 COnuenire ïn 
vnum: hay một: z2 /2È¿ z/2o e 
#äø ra¡4: vnuam hoc Ícit‡ 
Hh TnöuC¿ 


45 


M 


mốuc; €on mắt ; ølÖ2/: 
oculi. mốục lục,mðuc kính: 
o£Ïoz : petfpiciÏia; oram. 

mốuc đoứ, chăn tiâu: 

guarda buƒarar : paftor buba- 
lorum, 

mÒi: a"/øø dzt2!2?ø/ 
Ha 4a lua y do pri71£iro dfe 
0Ÿ 4¿z : articulus quo nume- 
rantu ởies lunatesầ prizO 
víquead decimum inclufi- 
uề. mòữ một: ø pr/2£iro địa 
4z i„z: primus lun dies. 
mòu hai: o/2@undo đíad4_› 
lua:fecundus lunz dies & fïc 
de aÌ¡js vfque ad đecimum, 
mòử mười! : o đe£/72o d4 da 
/ua: decimus lunz địas, 

mò: cz342 4£ allo ou Ảz 
$aliuba; ctifta gal]{; vel gal- 
linz. ehe idem.., 

món blò-i : /4Ì ?!o c£0 eX- 
#raordz2z2y/ø : fignũ aliquod 
in cœlo inÍolitum. móứ bão. 
/đaalde fonenfta: fignum_. 
tempeftati przuium. 

mỌu, chiềm mgũ: ap4ze- 
cer£?7 (0o; apparer€in_. 
†omniJs. 

mod lúa: öz»#aro azòr: 
68€rminareorizam. 

mọi, con mătmoỹ gạo: 
beltiáa iar oboy ; ølaucoma; 
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ALi$. mol máÓó : ##4r/c4m 
øz øÍbor; rubeÍcere OCuiOs„ 

mu: £øwcba; (4/(4 đef?14¬ 
ro: conchylium; íj. mu 
Cuâ/£4/?a đ@£ar4740u£jð:€0n- 
cha cancrt 

mù: #/2ø d¿?£uøa : ob- 
Ícutum exnebula. tôi tăm 
mù m†£: #/¿4ro cö1710 HoiÝeƒ2- 
cbada tenebrofus,a,Vm.cot 
mù: œ#zma! obfcurè vide- 
re. mùblở¡:7⁄øz; nebu- 
|ã ;#, 

mủ : 724/672 4e l@j£t7I£ô 
pu$ furunculi. phọt đãcó 
ImỦ: 0 ÏØ1(8nEô tả E079 ?14€r(2, 
iàarnodreceo: pu§ lâm pro 
duđưm e(tin furunculo;iam 
ad máturi†atem peruenitfu. 
runcuÌu$; nạn mủ : ø/?r€/zzn 
o ziøờyo: {urunculum pre~ 
mere sđ €xprimendum.„ 


TH b4??? : pileus; ¡:mữ 
the: ö /#Jawado dar letzadlsr; 
pileus exagonus Íiteratorũ „ 
mũ nhục: øbarre 0di1ario 
ả¿¡/old2dar: pÌÌeus commu- 
nís milíum ; mũ nhùm... 
0 baryt!t 0rrnelbo de lolda- 
do: piÌ€u$ purpureus mili- 
tum. mũn¡; barre(¿ døbom 
zo: pileus Íacnfitulorum.„ ‹ 
mũ 


M 

mũtriềuthien £072ar2aí: 
COrOn4 {€gia : mù 8A1: £0702 
đẹ ø/Pin1D2f: COrOnafpinea ›. 
đá Ø mũ: /azer barr£f£: pi- 
leum conffcere: đôi mũ :por 
ơ ÊF2Ztrb4rr£f£ + imponere 
cap!ti, vel ge(tare pileum_.. 
cất mũ:#izzrobarye : de- 
ponere pilcum› vt quándo 
fc quís reumfatetur . 

fnỤ: 710771£ c0 qu£ /£ cỗa ~ 
222 4? £la7;‡ nomen quo 
vocartur vetulz: 0+ mu kia 
hồ+i ou0el6a á4Ì2n;O Vetu- 
la.{i ad đatur particula,đứcc, 
Íolum đicitur de Ífemoribus 
& nobiliffimis vt đức mụ: Z 
ta áo Re) de Cocbincb1 .: 
amita Regis Cocincina (ta 
COmmuniter vocabatur , 

mụ bà : y4?7£I74r 471/107 : 
obftetrices quas olim duo- 
decimfuiffe putant ; atque 
©bđ in eadem menfÍa quam 
1P(ÌS oferuntapponunt duo. 
d€cim fercula,cum duode- 
Cỉm paribus bacillorum qui- 
bus vtantur adiedendum ,;› 
Idemque de illis fentiunt; 
quodolim noftrates Ethni- 
cï đe Lucina aut Diana. 

mUã: £202727; €mO;¡$, 

mua chác,idem ›. 
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Imủ4: 42leữa c0iunc3o 2k_„ 
#mPø;opportunitastempo- 
tiS: mùa cày cây : Z2z2po ác_„ 
laurar # ferra C£: Opportu- 
nitas arandirerram : mùa , 
gất lúa› mùa màng: #z⁄2ø 
2z/2i/2: témpus metendi, 
dicitur etiam de quatuor 
annitemporibus:mma xiên: 
r4 Uer4: Y€T 1S: mùa hè: 
@//1o: #&ftas, atis, mùathu: 
0/770 : a1tumnus; ¡; mùa_.: 
đổu: j£rzà: hye ns ; mis: 
mất mùa : erder/2 2 rtout4a~ 
đe: malignameffis: ẩưosc 
mùa : o4 røuf4224e: coptofa 
mellis+ mùa chiem : 2/2gu”. 
đa n0out4z¿£ : meí[Ìs pofte- 
rIOr: khi; giò»; buếi : bử+a ¬; 
tdemferè quod mùa. 

mủ4; nủ⁄4 mùa: 712 zzøyo 
4£ algi2 acrăo, 70pØFf2; ttt€^ 
dtumaAlicuius a8jonis,đego- 
†U &c. 

mù4 ; quê mùa: r⁄/7/zø 
ruftícus,a; Vms. 

múa ;z//zr? choreas du~ 
cere,falfo; as: khéu múa ›: 
batlar gerttl lrte?!‡£ : fa|tate_ › 
venuftè - 

mưa: c0øuer: pÌluo,ïs:blỏ-j 


4> 


mư-4,idem_„. 
mưa gÌó : cbu1⁄2, e tezfo : 
HH ã plu- 
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pluuia cum vento.mưa đâu? 
° NHI ME rafl4: pÌuuia „ 
natÍculis puttis cadens ftd 
Tar!S. mua bay: đ6„i/2:im- 
ber ; bris, pluui4 minưtior. 
mưa đá : /araiua: gtando › 
đimts . mưa đếOt: g0feira_—. : 
flicidiũ,¡j. mưa hất ®bềào: 
£trar4 cbutwa £ff2 ca44 (011 . 
2emo: phuuilam Vento im- 
pellente intrare . mưa đã 
giản. 410nwi/?acbuua ›: 
pluuiam mminui. đã tạnh ; 
4 lông : Pluere Iam de... 


rứa, thừ¿a mứa: /6ÈbeJ4r : 
fupetabundo , as. du ; idem, 
_ THỦ: 90/7/747: VOrno, i3, 
buẩn đếa mửara: #jø4d9 › 
£êr cngulbøz : raufeâ; #. non 
dếa; idem... 

mưa nói dối: 2ø digarz 
7m4: ne loquaris men- 
dacium . truya mưa: /2 ảo 
cño peraque não toráa; dici¬ 
tur ?ta fep€ canibus ne mor. 
deanr. 

mnuẩi,vide muổi . 

muải; vide muỗi. 

muần, vide muôn . 

mnuạn; vide muon.. 

mưền, vide mướn. 
_ mưện vide mượn. 
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muâng,viđe muông. 
mưzđng; vide mưóng. 
mÚC : £rarliguor de uaƒa 
6YArIÁt 017I 0ufro PI4d#f1o gu€ 
J/t mt£ dentro do grande_. : 
hautire liquorem ex matori 
vafe vtendo alio vafe mingo- 
ri quodin maius intro mítta.. 
tur. múc nư0“<, múc đẩu, 
múc rưo›u,tdem_. 
mMC: rZ0€rzfor(o :1ndêx, 
ICIS, 
mục bài : eap4#77 pa0: C- 
diểum in fipite ereéto con- 
fcriptum... 
mục, vide mouc. 
mục đòữ,vide moue đòữ 
ImỤCC : #174 đ£ cÍ©rcuer: á= 
tramentum,1. tỐt lạcmực: 
b0a £11fa : atramentum pr@- 
clarum. tho:mWc : 0ø đe_; 
£I#4: atramerntifrufum .y 
vt eftin víu apud Sinas. géy 
an mực: c2rrer bê! 11114 › 
Jöbre o pap£el: Attamentum.„ 
facile adferibendum. thản 
mực: /ecar/e a lrÉa: exfic= 
Gâri atramentun _. 
mưệt máu: esöef2do,rnwi- 
?O € ancado fatigatus ›3,vm:a 
laffatus; a; vm. nhaoc mệt: 
idem... 
mUI : (2já@o £oldo _ e/71- 
L đực 
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barca¿ếa : vimnbraculumín› 
cymba;è cannis indicis con- 
textum: mui thuièn,iđem ; 
muibành voi: foldo /2bre a 
J2la do El¿fanfe:vmbraculum 
fuptaftratam quoád Elephã- 
tí imponitur . 
mùi:f/24 defzgir:coÌores 
adinficiendum: mùy duộm; 
vel nhuộm ; iđem: mùi thôi 
ra:2£/bø†af/‡ 4 co": colorem ; 
amittere . 
mùi dùi : 2a do Ø4: Ífo- 
m€S; ifIS ‹ 
mùi ăn: /2Èø# do cor4ef; fa- 
por eíc# :ngšm mùi ăn:pro- 
war' ö (abof đê cor2er:faporem 
cibi experiri ¿ mùi thổi : /e- 
đrr: f#tco; es: mùithomm...: 
(b£irar: olco; es; mùi chua 
/aztr/t ax£dø:fapor acer:mùi 
Cây : f#4¿irz4f : {apOr mor- 
dax, 
mùy tui : 26£777ø : corian - 
drum,i. 
mùi; giỏ: mùi : 22 bữa bo- 
?2 alÈ azfrer depøL7 dê 772ey0 
đia:hora à primaad tertiam 
Poft meridiem. vide giỏ. : 
mùi ; chẳng có mùi gi : 
we'nbfi prou¿(£o fer? : emolu.. 
menti nihil eft. 
múi : g@ 0u parf# đ# aÌ. 


đà 
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#la/?14t4: pars aÏlicuius ftu- 
Ñus: múi cầm: cømo đe lara- 
Øj4 : pars maÌli aurci, múi 
tmÍt: (afÏanbaz d£taca: pars 
Ấrutue qui dicitur iaca; & 
¡nmodum cafanecarum di- 
uiditur, 

mũi: 4?/z: nafus, ¡; mũi; 
dải mũi ; nhải mũi : g/2ixra”: 
fternutơ, as. sóữ mũi : øđor- 


Jð donariz: naũ dorfum. l 


mũi: 0e??aa đo #4rìr * nAr©3 „ 
ium: lá miá mũi: 4 ð27/eƒ- 
pértar de dentro do nar?«: n4 
fi pars interior & fuperior. 
mũi cúp: ø4r)z4g4ilio: 0a« 
fus aquilinus: mũi bÌđ°t : øø« 
rìzrebi£ado : nsfus fimus: đi 
mũi: 0ar:s capađdø:nafu3 re- 
fimus ¿ hỶ mũi: 4Ø2ay/2: na» 
r5 emungere: số nươ“c mũi 
ra: effiIIicrd/o:ftillticidium,ij, 
chặt mũi:ezupiddo-cor?! caf4r- 
zo: nafus theumate obtura- 
tus:thảo máu mũi ra : /4/- 
8o /arigue do£ 1arize : nafu§ 

Íanguinem emittit. 
múi? z0nwcø do na?#,: mu- 
cus,¡: hị mủi: al?bar ø r1ort= 
có đo ñarìz: mmucum đetet- 

gere. 
mũi thuiền : prøa đz~. 
e/10ár(a£ãa: prora cymbz, 
idem 
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dem đe-naui. 

mnui.dšao : 0/2 da ƒ4£ä : 
cu(pis aut acumen cultri, Íïc 
de alljs rebus acuminatis 

mụi: /2b£jo: dc qual2uer 
co/# : reliqui# cuiuslibet 
Tel, 

ínun ;pÕ mu? @4o/7£fo: 
€banum, ¡, 

mụn: ?¿đ2c:z62/ đaaual- 
qu£r co¿/8 {ru[tu]a cuiuÍcun- 

uerei:nun luá: 27/24 › 
(Eintilla, #: mụa mặt : 07/4: 
ert4tlDa471ð ro/fo¡lenEigines 
tubez in facie_z„ 

tmúôi: /24È: (al; 1s: tra múôi 
(bềào: 6øtar /2Í /alsar: [ale_› 
aÍpergere. 

muÔi: 2772/2⁄i/0: culex; 
ICÌS „ 

muôi: /g12rantte,bcflinba : 
Inipiens ›IIS:ngâầy muÔôi; 

muôi chao ; ø /7/1ađo đo 
£acỗo ; Ấulipinein(eétus le- 
bes. 

Tnư021; 277672£ro dà: de_„ 
tIzWe perariba 4 que côarnáo 
đø/z đ£ numerus decem.„ 
4 num€r0 vigintí quem vo~ 
cant duo decem & deinceps 
víquead numerum centum 
exclufiuè: hai mịQ+i:49//2 ; 
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04 đouz đz£ ? VJg\nH aut bịs 
dcecem;ba mưO2|+ /7Ù14ow 
£rr£đEr: ttiginta aut ter de- 
cem; chínmưGi chín; øa2- 
tá£?1!ä f!014Ê 8 710UE £Z.t6 de¿ £ 
/iou£ : ñon2øtntã nouem ; vel 
nouies decẽ & inÍuper nouẽ. 

INƯỞ'l: 0 /1/1218/0 đê£y de. 
<lÈí aƑ£ d#Z4712/ : nut(A€rus 
decem; à decimo vfque ad 
decimum nonum,¡nclufue? 
mười mỘt: øzz£ :vndecim; 
mu:02ichỉn : đ£z472u£; n0« 
uendecim. 

muöỏn đ& z2⁄/,decies miÏs 
le: muôn muôn: /2⁄2cøn/ø: 
innumerabili2 muộn muôn 
vần vân: ?7/Íbazer derrilba- 
z¿¡: milliooum mịllia . man 
vạn1dem : muôn Tuồi: ø2//~ 
f0f 417101 de*Utđa ;Viue diù , 
cf przfatio cum quis ma.. 
gnates alloquitur .. dèoứ 
chúa muôn nam: z/⁄z⁄, A. 
đt41iannor: RÑexin £ter- 
nữ viue thăn đức oũ muôn 
tuời: œơ/⁄aW/: E. wuifos 4n» 
710/: V¬ E. diù Viuat „ 

muôn, buồn muôn : z#/2~ 
đaao: t edịo afeđus. triftiSy 
£. lo, tdem. 

muÔn; d£/zj4r : cupïo, ÍS. 


muốn : 4werer; volo, vis. 


muốn 
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muôn chêt: @/4" per4 ?22f- 
#£r proximum efle morti, 
muốn:#4az4£ Í€rotinus; 4; 
vm.lúa muôn: #0/4ad¿ /¿ra- 
đ:a; {crotina meffis.đên › 
muốn : (¿62w £arđ£: Íerồ 
aduenit, 
mư“0n: /?£!4"; aÌø4aP 01. 
f£ ;£!barcapäo Ở"c; condu- 
cere homines › nau€$ &c. 
thuê mướn, idem. 
mươn: @¿đir e!2prc/ado 
C0IJ(2 4Â Ít cÌ£H€ £07f14f†' 4171£¬ 
/?4 : commodato petere_›; 
vel accipere quod idem nu- 
merơ reftituendu eft.mu:o+n 
ngựa: p£dtr erprgŸado o ca- 
#allo : commodatum petere 
cquum. cho mưœn: e/z2pr£- 
J?at do ?72t/?710 z1ødo:Comamo- 
đo; as que vero non refti 
tuuntur eadem numero ; fed 
(olum Ípeciè dicunr ;Vvay; 
Vid€ Vay. 
muỗng: cacBarro4£cấø:; 
lzăa›f/er£; C“c: catuÌus cani3; 
leonis; tigris &c. 
muống: Z2: canis;is, 
muông fU tử: /zZø leo,nis. 
muồng chim : 4z/724cs e p4/“ 
Varoøz: be(ti ôc voÌucres. 
INƯỞ?Dp, tƯO'Dg : 72/r£¬ 


¬—ă--- 
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/tnitar2o err /onaboz:teprefen- 

tatio Íomnij. chiem bao. 
¡dem. 

mưÖ2ng: €a£0f qđr4do4: 
teÍÌa ; #.mu“Ö2ng VO: c4cø/ 
đ£ ðoyäoø: te[† ex diota con- 
frađta . mưö-ng sành : ££ffl2# 
que /2r#!72 o2 pè?; teÍt# pedL- 
bus infeftz. 

mư“Ø»p : //ø/2. cucuibitœ 
indic# Ípecies que ; patola; 
VOCätUT. xQ* mư»Œ-p : ø (4170 
đt dtntro 01t e/fáo ai p£tf= 
đz£ fñbr# Interiores cucurbi- 
t# indic# ,tn quibus (untfe- 
minaeiufdem. 

ImnữGOL: ø20Ìlbar/2 fTYu1f2: 
madeferi valdè.u'ö-tmướt. 
idem. 

mút: (wpar đr ala/a coufa 
4u£ /fc4: eXuEo, ïs. mút Fữa „ 
arzar: (ugere lac.mút miá: 
c?wcÖar can4 doc; €XUp©re 
cannam dulcem , 

mụt:ö?ö/ar đ£ aruorez:pu]. 
lulo, as, 

mủ, cái mủ: cefloredawd2 
que Íertue de orÄI71đ710 pPFA_—s 
đrrò: : CIÍtA rotunda quœ 
communiter ad orizam cu- 
ftodiendam inÍeruit., 


Na 
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Ã: A??4? ¿0no (uP£fior 
P£?4 17/2rur: âmor 

ẤuperlOris €rga in&riorem ; 
nön na; tdem: menAa con. „: 
e ray 4z 4ƒ46os eajflb0:(0á- 
tẹr đemulc et filiun. 

na ; nâầcna: ưoran /0l¿- 
arda : flere cum fingulti- 
bu€ , 

na; có nềt có ra: /?+ be? 
ei/tado: vrbants pollere 
moribus: nê€ nargwỏ-i: £r- 
clinapáo da péÏozpropenfio. 
nís, 

nã; nang nÁ:anzar:delt- 
n1o,†s: ná xiêu lað ai cổ ?2t~ 
wic£* dobrar aig:š: blandi~ 
$jjs: animum fleflerg alte» 
riu§ . 

ná: az£ø; b¿ /arcu5; V$; 
bai IÍta, z, 

nả;bao na:£øzo 04ÿ:qu0~ 
modo res (e habeat?có viẹc 
gì nà : Ze14gt£abumz71g0¿io : 
habeS ne aliquad negotiũ ° 
nhưng ai nã: ø⁄egzZ: quẹ. 
nam perfonz2những kể nào 
nà: đax2¿/að : ørjatesfunt, 

nàc, thịt nàc: carn£ z4- 
§"2:. caro mana4; fÌne pin- 
guedine, 
: nảc" 404: Arua,œ›;n ưG-C; 
sdem. 
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h&C: r2: rêegRum,Í: 
nưGc; idem. ~ 

nắc na: /ð/ucaz: fineultio › 
15; nơc lên, idem. 

nách : /owaca: axI|la› #; 

ni; con nai : 0eaá0 (2w a 
on: ceruus ffine cornibus: 
nắp nai: 2#2do ø7414; cer- 
uus Inøens, 

nài; xin nài: peđiy c7 (z1. 
porxnatão.a/¿ alc5car:mol3- 


tè petere donec obtineas; 


nài lêy : /2uaz pøm iPor- 
#⁄a£22 : impottunitatibus 
obtinere aliqutđ: cáo nàt: 
acuzAr a‡è leuar 4o cað?DEr~ 
tinaciter accuf2re aÏ(quem 
đonec condemnctur: nài 
nữa: 41272 bui powc0 74L; 
aliquantulum adhue volo ‡ 

nải; tÌ nát: pzgui£ø/2:pt- 
E€C, Eta› grum 

nải chúổi: ¿c2 ø?ar‡e 
đa bũrama de fgo*† da Ïndia : 
pArs rami fruftuumindico_ 
xum oblongorumin modum 
fau cum fuatheca,quos fi- 
cus vocầnt; obquandam.. 
faporis Íimilirudìnem, 

_ ñay›hôm nay: ð2aj£:ho- 
địe : mại nay: e/emenbäa_. : 
hoc mane: đềm nay : ví 
noi‡e:  hac no€€ : nam nay : 
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£f‡e anzz:ho€ anno,khi nay: 
agora: nunc. xưa nay: đà? áo 
Prifielpio ar đ@øz4 : aD initIO 
vÉque nunc . 
nây:ƒö mre/?:ø:hoc ipfum. 
ấy;idem. đức Chúa blời 
khiến có gì thìcó nầy: zz4z1- 
danáo .Deo+ alga coxj2:, g2 
2:g/?a 6a: Ñ quid Dominus 
c#li prœcipit ; hoc ipfuIm_› 
cít. 
nầy;ai nầy :a 0ơn!4á¿ 42 
@w£Z2 2/27: cuiuslibet YO_ 
luntasñat . mac1ai,idem . 
nầy:e/?e;e/a,1/2a: hìcshœC. 
hoc. ngưò»in^y:$Ÿ? bơz£7r: 
híc homo . cái nầy: el¿a (2x- 
(2:høc re§; hoc.nấy:ei+ a2À¿: 
©cce. nầy nÄy: au ¿4 olhai 
cà: heus tu attende adhoc. 
alij;ni; vitrum lingu£. 
nảy xuông: đ4ir đ24l42: 
decidere ex alori loco nầy 
xươ»ng r4: /zyr 0 ojƒo Pz2/2- 
F4: prominere O3 extra. nả 
dù: a0r?ro /0mørØïro; ØxpblI- 
care vmbellam .náy đàn. ¿. 
£ang£r 4 0iela: pulfare Ìy- 
ram . này mực tàu: /azy/7- 
*aÌ 0 P40 com 4 linba £fin(a 
Côfo ÍA4⁄£nf 0f t47P119fEi7or: 
producere fignum in Ìipno 
cum fio & ạtramento vtfo- 
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lent fabri . 

nấy; khi nãy : 44 4gơ7a : 
paulờ ant€. mới bêy gờ. ; 
ldem_›, 

nay: }? pao đe aixo pe _ 
72 alzuaw¿af: \upponefe ÌÌ, 
ønum ad eleuandum. 

Tiam: Áø7?227?: Vira{.Tiam_, 
Ti": Öøz@zm £771ob£y : vỉr ä 
mulier. ham nh›1dem.. 

“nam aJ¿Í: meridionalis 
-kö đïÓ nịam:weftto (2l: Âu. 
iter feumneridionalis ventus. 

namn s kì nam : ceai22⁄b4: 
callambanumlignum , 

Tiam „Ôn nam:/¿#za:phthi. 
ẤtS,t$. 
Tam; an Tam : 22/2ao de 


ƒ&l:meridicìre quies,nomen 


quo vôcatur tota Tưnkini 
& Cocincinz reøio . 

năm: arz:2 : ant\Ms,, tiể , 
+dem. năm nay: $//£az72 : 
annus hic, rn5y nam nay : 
@uaz/øs a7?wof ba : Quot ao- 
hinc aïmis năm ngồái øan- 
ho Pa2do:annus pr#£t£ritu . 
Ta Tia mạ ƒaneg nấm:0a?mno que 
“0/772: annu§ futurus . 

năm:eizo: quinque.năm 
thăm: g#z7/2z: GUìng€nta. 
nam nghìn : đ2£0mỶ: quin: 
quies mille.. 


li 2 nầm: 
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nằm: đez7ar/o : decumbo „ 
1s, nằm ngủ: dorrnirdetado: 
1acendo dormire : năm. 
nghiêng: 4e/£ar/2 detlbarga : 
decumbere fuipra latus: năm 
ngũa: Ze/#ay/£ đe cọ?aF: là- 
cere fupinum : năm sẩp: 4£ 
Šru/ñøz; cubare pronum năm 
sài ra: /raf/? corrorbragor 
ab£rforracere brachiJs hinc 
inde extenfi$. 
nám: 02ur£bar/2 ƒforet Ö*: 
mrcefcere flore$ ä((. mc~ 
lius lấm,; hẻo. 
nám nám: 2¿r/2/#4r:p€T- 
feucro ›as. melius lám lắm. 
nám tay lai:ƒ#?cbar 4 rr4aö: 
claudere manum : một năm: 
bña trưáa cha /ecbaäa: puplÌ- 
lus; ¡: mộtnhằm ; một cáp ; 
idem : nám lêy :tz/2rr4# 4p¬ 
prehendo, 1s: nắm đề40:ca- 
bo á2 facz* manICU3š CuItrÏ; 
& fic de aljjs fimilibus ; quœ 
manu tenentur. 
nầm: #ør£u(6ø : boletus › 1. 
fungus,í: cái nầm mãoc lên; 
zacer' o for£uiÉo; fungum pul- 
lulare , 
nan nứa: “arbJe4zia/ 
ØParador pera ƒaxer ob?a ›: 
canna. Indica yacua íam re- 
fcÑta ổ aptate ad opus: lầm 
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ñan: 4pazaÌar:cannam indi- 
cam refcindere & parare ad 
OpUS . 
nãn : cezfaÖerua ar1argo- 
/4 : herba quzdam amara_› „ 
ăn năn: ¿omrz e/Ja 6erba: her.. 
bam ¡llam amaram comede- 
re; metaphericẻ dicitur de 
pŒœnitudine: ấn năn tôội:ar- 
7£ptder/e đis pecađor, pœni- 
tere de petcatis,hÔi tôi,idể. 
nàn ; phàn nàn lạy: arr- 
P£?der/2rpœnttere . 
nản, nòúnản: 722fzrr£~ 
J}£i?o; irrcuetentem efe; dự 
nøwO0'"!, idem. 
năn : caÏarfe con rAfrt2 »: 
tacere ob rabiem quam.., 
concepit: năn lạng; idem. 
nần tiền: e72744 ar caf- 
%4; CorrtOrquere monetas 
%I€AS. 
năn, nang năn: đ//gerfe: 
affiduus,1. follicttus;i. fieng 
1dem. 
_ nàn:?2#ø/0: meticulo- 
ÍiIs; ¡: nàn dá¡,nhát, idem. 
nặn: ø/remer. premo, ¡$ 
nan chánh: g?remezo Ï enäz: 
exprimere fuccum mali l¡- 
monijj: nặn mũra: ø/2renzer 
4f!14r1a zớc:com- 
primere vpÏnus vt exprima- 
tur 
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tur pus ab illo: nặn bú: øz- 
den¿ar. muÌgeo, es. 
nặn bụt: ⁄4zer 9//a†uar de 
⁄: effingereidolorum 
fimulachra; de alijs etiam_. 
imulachtis dịcitur. 
nạan:đz/2/re;infortunium, 
1j: chu nan: pa4zeerfraba- 
ibac: labores patt:khôni nan: 
coi?ado: mifer; a; vĩn. 
năng lần: 2/14? uezer; 
Ízpe. 
năng năng: đ///ce:2#e: đili- 
Øens; ntis . 
năng, hạ năng : đø¿zra de 
+er/Ìba: rnorbus tefticulo.. 
Tum. | 
năng; cái năng : p4⁄Í2_› 
P£4Uu@!ia đệ C0EeF a7†0Z. DEFA › 
an: olla mìnufcula, in qua 
fcilicct concoqurtur tar.tum 
OriIz£ quantum duo folent 
comedere: nồi hai, idem. 
nàng : m20lb¿r z4: Íœ- 
Inina iunior:me nàng tdem, 
nàng hầu:zzzzc¿bz : concu.. 
bịna, z. 
năng ; e2: #Ñtus, vs. 
ảnh năng : ø£zayoz đo folin- 
££r/ot:radïj folates intenfi . 
năng; đau năng: ,/#Èbz/c¡- 
£az££¿; †ebrilaborans,veÌlz- 
h§ › 
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nÁn8 COn + 402/714? cri4n= 
ga',/lbor: demulcere infan. 
tulos;filios &c. 
năng: eo/2 pe/ađ4:Bvauis, 
€. của năng : ƒa#o đê porfe„ : 
r€s pretiof+ : mÌö»i năng:2a- 
laura? P£fadas ; rigidiOra „ 
verba : tội năng: pecađo øra- 
Mê; /720?f2Ï: gtaue peccatum, 
feu mortale : năng tai: pz/^ 
/0a que ouwe mai: furdafter, 
tri; nặng đầu: 4cöay/2 car- 
regaáa da cabega ; grawediìne 
capitislaborare„ & fc de_› 
alijs aembris: nặng chên_„, 
nàng tay; nặng mềnh:acöa”. 
/è carrcgado đe bè: e de rnaỗï e 
đ¿ fođ0 ð corP0: torporem ïn 
pedibus ; ac manibus; &in 
toto corpore pati. 
nạng, cái nạng : ƒorz2ur/ba 
đe paô; furca parua lipnca ›„ 
chàng nạng;idem.›. 
nãnh: 4eer que/X4£! đ¿ 
4r⁄rnae£: dentes moÌares a- 
nimalium : nãnh muông › 
idem : nãnh nănh: 2ưer¿z#a 
animaÍ order: raorfum ab 
animaili interrtari: đái nănh 
nănh: #er7e? o antal › e re£i~ 
rar/2: animal à morfu đe... 
terreri & abfeedere. 
nanh; đậu nành : gez¿ro đ¿ 
le~ 
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Jg«rzz: lepuminis quzdam 
Ípecies. 

nanh : ƒzz@' poroufemo 
{tt ÍDê z3anndäo a tÌÌ£ qu£ƒ4¬ 
£đ: Operaalterius VỈi ad 0a 
pus faciendum quod eftipfi 
4mpofftnm_.. 

nanh nhau: a#£/2bwma 
@#rø: tìnttf fibi inuicemal- 
terius auxiio. s 

tảo, phả ¡ nào chang : /m- 
PorÈ* alqzz co4/# ; aliquid 
ne 'ntereft > chẳng có phải 
nàO : 77Zo 04aÿ 14da: nihilin- 
tere(t ; mầy ó- kẻ nào: đ242 
/2:z: pattia tua quanam eft 2 

O*i nao ; 4/7da f4 muiÍo: 

adhuc multumfupereft. 

nào:Zzz¿:quisềthàng nÀo: 
Ø1 77222 ; quis puer ở tháng 
11ÀO: #7 đ⁄ 774: QuO1nen- 
#e 2 ngày nào: ¿2 2w£ d4 „: 
quo die 2 nam nào: #2 2e. 
47/12: quo anno ° của nào: 
2£ ƒ4fø: quenamte tlao 
TIÀO ; ?2r,20# z£Z477: Quaro ậ 
cá nào bắt đực : @ualauer 
ÐtIX£ @i£ J0tar€Lf: 
cunqgue pjÍcemceperis ; thế 
nào ¿ ứøz2 :; quomodo 2 
dường nào ; nhườ»ng nào. 
cách nào idem:thễ nào thế 
hào: 4£ 24aÍ2uer2rnedo: qu0~ 
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mođocunque: khiên làm. 
thế nào thi làm thể ây: đa 
?10Ảo Ạu£ Ua? rJaHdăo ƒazei 
4/y: quomodo tibi przci- 
pitur itâ tac. 
nâO:Z76/72,i⁄2(/£rr1:nul- 
lus;a,vn.fed tunc anteponi. 
tur veibo,vt, nào có tôi gì : 
{1£ p£fccado Ùa: quod pecca- 
tít ineft2nao có ai biêt:guzzz 
24 qu£ /aiba: quis e(t qui 
[ctat 2 nào thầy : øuà đø Đa- 
đ:€: VbIef† magifler à nào 
sàch: øuè đo lrzø : liber vbi 
ít ¿ femper requiritur no- 
men antecedens aut confe.- 
qu2ns 4đ; nào ; v† in exem- 
PÏts p4tet ; Í tamen quis di- 
cat ; ecce liber ,vel quidfi 
mile ,bene pofÏum dicere 
(ine addito › nào : 2a đ2/la: 
vbi e2 
nảo,sau não : #/f1z,ez/z. 
dado: affifus;a.vm.buồn, 
1dem 
naO: e2. đez/2: deltefco 
15:náo lãng : eflazz/tendido 
caizáo: latereÖfilerene › 
deprehendatur „ kín mặt; 
idem. 
ñ4Õ; cái ttaÐ: /0o erazdz 
(!! 2£ po£! a4qña cuuÍ& 4 
4/0alðar': Ítorea rotunda ex 
can- 
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cannisindicis contexa ada- 
liauidíole ficcandum. 

nàð nọc z #4/c¡ir4: Íerl- 
cum quod lufitam tafecirã 
vocant. 

nâố, blẩu nẩö: o ỗefz} /zr 
71uIf2 caF: calcem nimtam_. 
adhiberi folio quodbetle > 
VOcant; cay; idem_., 

haÐ: 27110 2ue?/Z: CaÌi~ 
đus; 2,ym. nưGŒ-c náö: 44 
11u1/a quenfe quê €Ítaid4 ›: 
aqua 1ra calida va aƒper-: 
fum excalefaciati n2u nưd2C 
chopAð: 42wez(4r be1aa 
£øa: aquam ¡ta caleÍacere vÈ 
Íerucet. 

nšp: Ý4Pai2ww: operi- 
Inentum, !: nắp vO: #22a42w~ 
tơ do byăo : operculum dio- 
tz: nắp hòm É4:npáa do tAr- 
áo 7 operculumn adhzrens 
arcz: nàp hộp: f4zdour4_ „ 
da borff4: OpetcuÌuïni pyxi. 
dis« 

TIẠP: z2?fEr'4 pola72112L › 
£(pir6arda 1nfundere †ỉtule 
Ícrrez puluerentormeinta- 
Hiuin . 

,nat: deƒazer(è, de(ruo,Ìs. 
nát đang: deaz/èo ca!n1- 
nho: de{rui viam : nầu cho 
nắt: cozer ber7tal(i“« coq[4_› 
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a2 /? dt;ƒaz#;: toq€oqui ali- 
quid valdè ¡ta vt địffolua- 
tur: đảm cho nát: Ð//2za/ẽ 
J#ƒ2z£rerz: bo: tundere pilo 
al¿quid donec ¡im puluerem 
redigatur: hư nát: 4pođre~ 
c£: putrefferi. 
nát, dšötnát: 101072716, 
/e1z Íefras: tlÌiteratus, ¡.dẻđ@k 
deát,tdem.. 
nạt: #pïreofera:fimuÏare 
iram : nạt ngu:ò-i†a : /zz¿m 
/21£/o, netum incufere › đe ; 
1dem. 
natbàn #*4/zrizr2£Zo ƒ4~ 
Èala/2 de tôic : tranfinigratio 
#abulơfa Ticz: nat,bát fnh; 
chángsóu ø#Z20„ø:' mini- 
mẻ viuus;: bàn; bất diêt, 
chÝng chết: z2zø77rorfo . mì¬ 
ñIime mortuus:. 
nầu,bÖ nầu:cz14ƒ7uifzp£- 
rœ†inetr đ? pardo.fruểtus qui. 
đam quo vtunruradrnfc tế... 
dụm aliquid fufcơ colore:aó 
nâu: caayapará2:fufcì cơ- 
Joris veftis: chim nâu : 4⁄_› 
đ# cor pardA: cineficei coÌo. 
riS Auiš: & Ííc đe alijsrebu$ 
Ố(C- 
tiŸu: 2Z#r:COncoquere 2. 
nầu thịt: coz£r carw£: coq0e- 
T€ Carnem; nầu nư:Œ€ : cø~ 
“£" 
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Zerago4t CalefaäCeteaquam 
valdẻ. 

nấu 4z: liquefacio›is. 
nầu bạc : Wundir @?4f4:Ïique- 
facere armentũ,nÖi nầu bac: 
sIlPtalfulin fuÍOrium âu- 
fiñct$. 

n14u:bafð¿/ đo 0e/Ìdø: eÌ0- 
buli veftium. 

nầử, vide nầõ. 

HỆ ÍÊN: P0#P400/00/72 › 
tou3 đe baiXo p£F4 aÌeua1tar 
0t tebolar: ƒ4cIl71zife: {Uppo- 
nere liznunt aut quid fmile 
ad factlius mouendum auÈt 
voluendum v‡ arcam ; vel 
quid ñmile fuperpofitum., 

nề: #ef r@bcffo; Ẻ£171£P?Vê= 
[€Or;€r15, nể nøu!ð4|: £eP 7716. 
do dt /trffoÏg/fo: tỉm€re ne_› 
moleftiâ inferat, chẳng nề: 
12ño '04t r1azd4: rủh1l intereft, 

nề; nang nể: ø/opz/z- 
đo : #tauis; €. 

n€boi nhà: ¿4ÿa"4£a/2z+ 
calce oblinire domum. 

né nhau: /c/2/e:/zŠZa 
0///72: †ctueFe fe inuícem. 

HỆ ra _/21Ê¿r 0u @7£P4r,/E› 
€of72 ð [0Ï 9£nfo Ở⁄£: tìmas ả~ 
#€re. nể thà máu r4; /2j4/': 
carifco , đã, 

nẺ bũ: đ' 0apayø/€_›: 
TAY18 
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ta[itrum impingere, 
nề, tƠ nề, tỒ tú : aebz/^ 


đo : progenItOF€S , vn. 


nẻ là ngưở+1: £e# z£/Pef- 
fo  Ver€ti aliquett. chẳng 
HỆ :71407£# £oFf#/4: ÌAciti= 
|is ;e. 

nềy› vide nây, 

nẻm: £zøÖa: cunCu$; i. 

nem: j/cado đc €4?7 £1i- 
tiolfo ei? ƒolai+ protrimen-« 
tumcarni3 {olijsinuolntum. 

(Ềm : @?z04 0 cef7)crø 
bc¿r: experitL cibum aut 
potum ‹ 

ném ai: a//rar4 aÌgucm * 
tacer€ in aliquem . ném đá: 
qaitran c0 pedra,aÐcdrejar:ÌA- 
pido;4s. 

nệm : ¿0ÏcÖ4ố; 0t (ouƒ2 qút 
JÈ dgil4 na tame por bafffc: 
culcitfA› &, 

NỀN: £2/0/72: conuenic: 
làm cho nền:ƒ2z£r c011e earr 
f4: {accrc vt decet. hải 
còn nên: đinđa pre/a: vtiÌE 
adhuc èÍt, đã nén; ¿2 c/12 
đr UÈ3 c0 ruifa: maturi› 
tảtem ¡am artigit. hóa tiên: 
€r14f: CIeO y 8$. lÀm nên ›. 

ƒaztr: Íacio;is. dựng nên ¿ 

đÑU4H{A1*£ [4%Ê (01710 ca£4 : 

Crig€re aliquid & =¬ vf 
— 
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đomum ex pr#exiftentibus 
columnis & reliqua materia. 
nền phú + Z£a#/2zøazø: infci 
elephantiaco morbo.. con › 
nên hÖöÊ: /2irem Ìbe bexigaz 
40//lbø: 0rlrivatiolas flio. 
ổ¿ Íic de alijs morbis. nên › 
mư?ở1 tuổi: /z đÊy 4/776 - 
ae1t de:inum annum:; nên 
mầy lạng : Jw4?!01 f4£1+ 04Ï: 
prelium quot aureorum_„ 
habet? nên gió: ở£ ðøzrz 
ÿ£?4 /£4e1fe : n(eruit ad f- 
minandum. chàng nen øióữ 
má Øì:?!40 pr£Í4 pefa 00ad4: 
ad nihtlum valet, 

nềnnhà: 040172112 d2 › 
£azz: pauimentum domus, 
đấp nền: c27crfar ø pani- 
tatrito £ lugar em que Í? ba › 
dt Í4Zff4(aza: areamin_s 
qua domus erigen da eÍt ap- 
tar€. 

_ Iền;cái nên:2l2* can« 
dela, ø, nên sáp aỐ: :ơej2 đz 
cfrz: candeÌa ccrea. đúc 
tiền : /4ztr 0£l4r: candelas 
conficere . cây nên: ¿4/2/gai: 
candelabrum. cặp nền: e/2/- 
I£4r: candelam emungere. 
đôtnÊn: 4£" 4a ca?4ga: 
candelam accendere . tặt 
tiên đi: 44g41 a£4#f4: cau- 
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delam extingue, 

nén một nén: 2è/ /Zej; : 
decem nummi aurei. hai 
nên: / #4eir : vipinti 
nummi aurei. & íc dein- 
C€pS. 

nén; dè nén: /2/2¿/£ar: Ít - 
ÍpicOr; aris. 

nén: 4P£?£ar enfre t4Èo4i : 
comprimere inter tabulas. 
nên sắch; 4ð¿z?a7 ø „ro: cố- 
primere libram &c, nén gai: 
(oroa đt €ÍPI0Öor caro 4a đe › 
€hri/fo NoƒJö Senlhor; coto- 
na Ípinea ; vt Chriftt Domi- 
nI› 

nến; na nền con : /#4z2rø 


Jlbo na? brar2+z: ge[tare ïn_„ 


vÍnis fllữm_.. 

nỆn: z4ý4r› encre/bar ø 
(404 0u ptfa ptra /tar l- 
$irø/4 : comprime€te mani 
bus aut criÍpare telam , vel 
fericum vtÍplende.cat. nên 
lụa: apertar 4 ptra de /tda ›: 
comprimere Íericum, nên 
(Đềài:4£r1ar,encr£Ðar 4 0411- 


64: Corfusare telam vtÍplen. 


deat. 

I\€O: 40r4: anchora; s, 
Đeo neo: đ4r /ndo : ancho- 
ram demitter€e. mỏ neo: 
UuỦA da afItoF4 Ptgar mo /i1¬ 

Kk á0: 
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đo: ancbor vncum adha- 
¡ere (olo, 

ng: 4/ochzr: contor+ 
quere prernedo, néo tiuien: 
úbÈï far 4 ¿/10a?tdfáo È2? j9- 
ra p£ra não aÙr!r: cy bar 
lieare €xterlus vr non diÍ_ 
foluatur., nÉO c4: ¿or? 
(ofda a |CFf@& )¿*4 dj€FfäF: 
contorquere Íunem lerr# 
f cottpriitatur ¡pÍ4 Íef14a_„. 
vân; idem. 

IIEO :£4///00: ViA; ®. di 
neO não: /2r4w4Ì ca?in6o 
94ÿ: quanam via incedit 
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z€Í0771aF 0ƒ fafÌt(17£7: TROT€S 
COTFIDEre , 

ñct chư : )zrrada 0w PẺF« 
nai dự /f/rdr: vŸ(us calamt, 
nét nhọn: /€/+42euda chaâ- 
raécÌer nìnurfOr , nếr FO : /@~ 
?za grojÍ4 : Ìiterz maiu{cu= 
lử?‹ 

net, bò net: ¿¡c0o caÙ£lz~ 
do qút nac£ áa ƒolba dò ba11~ 
bù: VermicuÌus pilis cOooper- 
ts qui ñaícitur in foliis can, 
ñ# Indic# ‹ 

ñeu; vide neo. 

0ÊU : Ø4@ €0721PY1a0 g(/£ P0F 


nềp; gao nếp: a7zðz #ulò /2ptrjliao 6wailtao o1 g€2l(i0á 


cz: Ípecie$ ouaedam oriza 
noqadum coìz quam lufita. 
ñI pUÔ VOCATF, ưu nêp: 
UinHo đÈ j4&€11 do m€/710 
@7?92z Pulò; potio quzdam 
q0am ex orfza nuÌỏ diđa › 
conficiunt. 
nEp¿ /2/214144 gtt£ ÍÈ Pö£f7! 
}ollo ?Ieyo do tafáo Đ£ra ftar 
J#ørre:afierculiin medio (to~ 
TEZ £X cánnis indicis confE- 
€Ì+ vt ¡lla Íortior euadar. 
riềt ;vịde na. Ò» triết kiểu 
nBạO: /£/7/er?z7ø /aÙ£erbo: tmO¬ 
dum agếd! habet fuperbum; 
& fíc de alijs vitijs aut vir- 
tuUbus. sủ:a nệt sửa lào: 





ÐoÏlo 4110 ?i01t0 4 (ua PoFl/L › : 
pcrtic4 oblonga quam Et- 
hnic( Íuperftitiosẻ erirunE 
ad Íuas ianu45 in principio 
1ỆC€n$ ânni. 

tiểu, phưển nêu len: pø# 
algia couf4 tt? Írll4o ptra /£ 
tnátr pondoa tr búabaj/Ìe : 
{ubhaltare ali quid. ban nêu; 
a/lt tt que Ít'Do£rm o Ju£,ÍE_„ 
qur21/e 1ìo leiläu › haÍtavena- 
lia attollens . 

nều : /£ íi, nêu có íữ làm 
®ệy :/£ 4£a/a œaÿ4/2y`: Íi 
1ra €ÍÈ. 

nỀU.: đÈ/ đ£ để: €Xquo. 
nêu ngày de ra: đề: de 2u£ 

14(£0: 
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Jac£ø: £K đíc quo 0âtus 
cít, 

nöà: z4? : €bur; ebo. 
ri. ngà già : 741/0! bu1z1 dự 
¿£: ebur antIquum ¡ pro- 
bum. 

tgả:ecrt/bada* quadri~ 
uium; ¡j. ngà ba đàng: £z~ 
cruztlbad4 de ca7n171Do:013~ 
driuium terreftre ; ngả ba_, 
{Oũ: £1(ruzIlÙad4 1lỏ1 ?105 : 
quadriuiunrin fuminibus. 
hzc Ethnict fatue rinent, 

nơâ tu 0 0€ 0% 0£111105f£- 
110171 (up£rfÏIi1o(a122ê0f£: [u- 
perftítiofus Ethnicorum fi- 
mOr. 

nơã: czr; dectdo, 1š. p8: 
ado£¿er #17? (a4: decidere 
iu lefum ex mnorbo: ngã 
TIư“O°C: 4đ0£C£r.đ£ 4004 701171 : 
#protaie ex hau(tu inÍaÌu~ 
briuin aquarum: ngã liep : 
botar 140 cháo o c4J45ptF4a/©_› 
aJentar [ternere [toteam... 
€xindic1s cannis cont€xtam 
ad fedendum. 

ïiøạC; nguần ng4c: 771077224 
£ /zrr4i montes & teÍqua_ ›. 
ngàm ngạc ; tdem. 

ngác; di nganngác: 4- 
da e(balbados : điÍpe rÍos ìn- 
cedere, ngúc ngác,idem, 
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ngạch cửa : /2iar đa _ 
Ð0?†4› 0 8lgtt4 traút deÍl4: Ì1- 
men 1anuz aut Íuperliminä- 
7€ ;vel aliquod eius lats, 

ngai (bđua ngư r4: £4e/ra 
alra e3 2c o búđ (Ít T00: 
q47 (at c: publiro bữa uèt 
7I0 a771ø* thronus portarilis 
in quo Tunchìnenfis Rex 
quem: ; bua ; vocant , femei 

¡in ann publicè portatur. 
kieu; idem:. 

nEẦY:16718r27!P£:igIOrans, 
nts. deay kẻ ngây muoi: 
C21147 4 01 t010F401Z/; d0C@¬ 
te iønorant€es ; nus Miferi- 
cordiz. 

ngAV: đ/ri/2; tefUS áy 
vm.Cây ngây: arw2re đirei- 
£z' (et†4 arbor. thảnz, đem, 
n5ay dea : €07(cteUctz (GÈÍ4 : 
tect4 confcientia. là ngây; 
idetm .#€t cho ngay: ¿zøan 
f€É ¡0£7/ £ : teCtê ludtcate. 

ngay:  ron/£: e4 aduer- 
ío. ngay nhau: 2£/?zønure uy 
đaoufro. Vnus ex aduetÏo al- 
t€riU§ - 

. ngày:đ/4: dies, €i. Sáng 
ngày: £/ ai1a'ib£trudo . pII~ 
ma luce,diluculo.nủa ng ày: 
/1£yo ẩi4: tn€i1dieS, ei. bạn. 
ngày: 4z đa: interdiu. chầu 

Kk ¿ đè¡n 
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d êm thầu ngày : ?øđ3 4 2ize 
£f0đo 0 đi: cịe tota & tora 
ñioCïc, tổi ngày; idem. ngày 
Tả: 6øje: bodie, ngày (äu sẽ 
h 3V; @Hf?2 dia /£ ?*alara di/= 
/oø: dịe aliả de hoc agemus . 
ngày kia : 4cÐo14 da znchôäa : 
ngây kH : ácb011 đe qnatfra 
đ/zï:diebus quatuor elapÍts, 
chàng có mây ngày : ão Š42 
7701 £of đrz£: đies pÌures non 
(unt elapfi. hẹn ngày : a/?¬ 
4" öo d:a: die praltituere. 
mấy ngày nây : zu4z1zø4 Alas 
#2: dies elapf quot íunt è 
đ{ +ngày nào:44 4u) # qwaai 
rø : quot ab hinc điebus ? 
ngày tct:' ø @7172eiro 414 do 
110: dị€§ prinius anninoui. 
banpày tÊt: ø? /rei pr12ci- 
?ö£ áiar đo ae: dÌes primi 
ti€S r€C€nfIS anni. ngày 
mòu một : oø?/;22tro địa đa 
j4 miowa: dics prỉma lunaœ 
nou#.ngàyrảm ø¡ 2i0ze_, 
đa /u2: dìes decima quinta 
menfis lunarís, ngày ba, 
IìC'l; 2ý 272/4 4 Ía: dies 
trieeÍuintus menfis lunaris. 
Íc de alijs, 
Ngáy: r0?0car durrtda: 
ẤtETtO; is, 
ngám: 4øxilaonde/? Peeø 


bó) 
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ðH deb£dura otajað: ¡đ cui 
Appenditur aut nec£Hrur (1o - 
[€8 €X tndic1š cânIš contex, 
ta #t¡anuam .„ velÍ aliam do- 
mu§ partem cÍaudat, 
ngầm nư:Ò⁄€: pa# đe moläo 
1/23 4g2a: Imi€rsere aliquid 
¡n aquam vt molle ñat ngâm 
tứa: 0o" bar3b43 de mmolbo; 
inñerøere cann4s ¡ndicas 
in aquam vt tenereÍcant ad 
Opus faciendum. ngâm ma. 
bo? ác 10Ìöo ø ?!€lle PEfa o /2^ 
/¡£är  Ofizam øerminantem 
In aquam immerøere vt 4p 
tior fít ad Íeminandum. 
ngâm ; bláihòu ngầm „: 
rutta da China 4 mod dc 1e 
Jÿtr2 H4/04fđ; 714i Đão €/I- 
#a/gqa: fiufus Sinicusin - 
guram noftratis mefpili; (ed 
non Ítrangulat.. 
ngăm ngăm:Ø#/? !ay¿7to‡ 
homines íubfufci colois, 
ngăm: cÖ⁄garais#z cou/2 
a0 rojÏo pera tcr.Í£ tắlà direi¬ 
/a: vultuialiquid applicare 
ad tentandum an ft ređ\um ‹ 
ngăm: zđ//ar: neditor, 
âris. cẩm; idem. 
ngăm: /ze6ar a Šøea: clau 
dereos. ngắm miệng lại 
Zão 4i : O3 claude.› 
ne€ 
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neloquarls. - 

ngăn: ?z2£đ¡r: impedio, 
¡s ngan giản; can;fdem... 
ngăn đang : t£Ðcdi" ø ca- 
z„inbo : prcludei€Viam_ø 
tranífitưm impedire, 

ngân ; hátngán: g4rz41- 
£zar voceminfleđere. 

ngan ngạt; vide nơat, 

ngàn: £e?!2; Íiz!//?: t€t- 
minus; ¡. chẳng biét là ngàn 
nàO :?22/21 0 f£P??0: termli. 
num nefcio. ngàn ây thôy : 
1o baflo: {uficithoc đã 
đầy ngàn; 22 g2 cbea a 0?c- 
#;da ; menÍura iam repleta 
cÍt. ngăn nây mây đòũ :#u- 
do tÍÏo gua0F4f (aiXás cài: 
hoc totum quanti c{techàng 
có ngàn: øZø/e/z ferz2:in- 
termin3bilis ; e. 

ngàn ; núi mlGn : /2rz- 
#/4i: teÍqua. 

ngăn: (ø/4 c2: Ðreuis; 
€. táoc ngăn: eabcllo curứo: 
breuior coma. 

ngang, bề ngang: đe }2zea: 
latitudo; dinis: đánh ngang 
đầu: đ2rz4 eab¿ca em tra- 
uê£ : in tran[uerfumimpin- 
€r€ capiti pÏagas.pỗ ngang 
thuiền : "2y œ cur4a# d4 
€1barcacZo:ligna quibus na- 


đà 
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Uïpium ïn tranfuerum coag 
mentatur : đi hgang : dÍra= 
u£ÍJ4F/£ ?40 cat1›bo: obftrue- 
re viam in tran(ueifum í- 
ítendo. nghênh ngang: apez- 
£o đe grande coiewf/ð ; com. 
preffio pre multitudine:nàm 
ngang ngử4: 4e//zdo tm22- 
de//ar2ez1e: cubare ïncom - 
pofitè ; vel immodeftè. 
ngàng; ngỏ ngàng: prz- 
đeyfe: prudens; ntis. khôn 
ngöan, idem. 
ngành: razzø: ramus;i. 
nhành; cành,;idem. 
ngành cồlại : z/rarŠZ 
)0It0 4 caÐ£tA;€0170 PeF4'U€F› 
0i: caput paululum ver~ 
tere ; vt ad videndum au- 
điendum &c. | 
ngao, kieu ngạo: /sberbo 
perbus; a; vm, 
ngạo; chó ngạo: e2 @r4?. 
đc : moloffus, 1, 
ngạo, cáingạo: /awez đz 
J£rro gran4£ Ìancea quzdam 
fcrrum habens majufculum. 
ngãoc: 2/42: vitrumi, 
ngăoc thủy thính : cr/2a/° 
crvítallus,i ngăoc thặch: 
Pedra prefiQƒ4: gemma; œ, 
chua ngăoc›;idem.alij ngoc, 
ngáõ cờ mà coi: ztzz- 
đc" 





-I 

hư 

_- 
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ả¿P o p€Í00r0 P4FA UỆP: eXx- 
tendere collum ad (ntuen- 
du. 
ngáo CỐI: bao /#X0 n0 T71£Jo 
da mù đe balo y €m quê cĩi- 
CãIa a 00 ác ca: baculus 
in medio mo]z inferioris ñ- 
xus Ita vt mola ÍIperiorin „ 
tum immifa cicumaga- 
tur. 
ngao; nói ngaõ /2llaz1af 
4lnguz : vcrba ineptè pro- 
nunciare.liu lo, idem.., 
ngáp: bøc£jar : oÍcito ; 4$, 
npấp: ocšo 770rderleue- 
T/1ê1†£ cotrto qttatdlo br[11ca „: 
morÍus canis leuior ; vt củm 
ludit.: 
ngập: p4/J2r›Pe7!efrar: pe- 
Tietro,as. chên dặp gai ngập 
(bềào : p/anz/o o €/binbo tme- 
££o/? pollo pè+ penetrauit pe- 
dem fpina calcata. 
ngập: cỞ¿g4: pertingo, ís. 
attingo. is. ngập nứo»c gồi: 
cesar agoa at ø#10£lÖor : at. 
lingit aqua genua. ngập 
âu: cÄ£øa at£ 4 cab£ga : pErT~ 
tinpit víque ad caput . 
ngất nhot: e/tarafumcbar 
; lêIcenco :pungere furuncu 
um, 


ngất; nhà ®ụí ngăt ngắt: 


caƒ/4 éuifo /c#219/3: domu3 
valdè pulchra. ngan øgặt 
idem. 

ngắt, vide ngắt. 

HS4L¿ €0/103P412, C10 2 
CHCAäF€CETTE21/0 : 3? qu3r1 ,cum 
€x48ggeratone. lui lên „ 
ngất mây: ø/osø /b1»r4o cb#~ 
G4 4£71/£1/:ig015 AÍcendens 
#quatur nubibus . mũ; áo 
ngất blò2t: ø bar7£f£ 0w 4 ca~ 
baya /£ compara ao c£ pÌleu3 
aut ve(tis equatu: cœlo.. 

ngật nghều Zowzzr a/J2n- 
‡ado toi a4 caÙ£p# enrre ai 
P£rai: dormiens (edendo 
capite demiffo inter crura. 

nghê,con nghệ cerfa aui- 
7714Í col2o lezø : animal Ieoni 
Íiale , ]ưe tử+ /2Zø : leo. nis. 

nghề: øøzir: audio; i3. 
chẳng nghe : øấø con/2a: 
n€go coníenftim.nghe mlò.i: 
ob£dccer: obedio ;1s. đư-ng y 
1dem. 

nghè ; o nghè- ø/ferø đ£ 
/ztradoz:Ìiteratorum ofiiciũ , 


Íeu munus. 


nghèmiêu: ca/2 đo điaÖo 
{u£ adoräo ?022 aÌlára: do- 
musin qua Ethnici diabo- 
lum adorant quem tuteÌ4- 
rem putant Íùi pagi. name 


í¡ quis iuxtầ viam diem o- 
beat illius cadauer lapidi_ 
bus aut gleb¡s cooperiunt; 
& titulo. oữnghè, ideft l¡- 
terati inÍigniunt & adorant. 
nghề: ø/Iefo ; ocuacăo Pé~ 
+a buÍta?# a tia : âavS veÌ oflI- 
cium quø quisíufteneatur. 
làm nghề gì: 2w£ 0x1o z£z— 
j¿z: (tem quaminam êxer- 
ces 2 nshể nghiệp; idem. 
nghê : ơ¡/£/lz: vitulus aut 
vitul4. 
nghé; ngỏ nghề: z2/zz# 
clarø: IntelleéÌus perÍpicuus. 
nghề; raunphề c4, 
bu quê tid(£ 013 400A đag 
arzca::herba quzdam quz 
Or†tut ¡n 4øroruim aquÏ3 . 
nphỆ:4oa/ráø: cfOcus;1. 
duôm nghỆ : //16/" 0172 ar4- 
ƒ#ấo:crocoinfcere. - 
nghệ an : Pzøuicfade ; 
Tonguta ptra a CocBineðirna 
đoy . DorfupwEfts cŠA1714đ2 › 
Gø„/Zø: Prouincia Tunchi— 
nen(is quam lufitani; Cuião; 
VOcant, 
nghẹch: ?arwo›Poca e7!- 
‡£ndrdœ: {atuus; i. exiguum 
habens iudicium, 
nghéncon: ø2Ìle# peja- 
4z: mulier gtauida chửa, 


có thai;¡idem... 

nghẹn: ezegz/ear: faucibus 
hœrere cibum. 

nghênh ngang: @#4z4e_„ 
Co€af/ð đ£ øcz££; CoqacurÍu§ 
p9puli numeroíÍis, 

npghéo : c2ø/2 #474: rAruS; 
a; vm.Ítznghéo; lạ, idem. 

nghẹtcÈ: z/264/?cða- 


Đ£rfa+ op£/coco: collam ftrin= 


gere víque ad íufocationế . 
thất cò; idem. 

pphếu, vide ngắt. 

nghéu, vide nghéo, 

pghi, hỒnghi: đưurz4zr: 
dubito, as, 

nghị, uy nghỉ : 0/2 we_› 
cau/a r€/P£!fo: venerationem 
€XCitAS res. mặt mũi uy 
nghì:r¿/o ettrattÏ qu£ cau- 


2ã r£/P£ifø + vuÏtu3 venera- 


bilts vt Chrifti Dơmini,Bea. 
tz Virginmis. 

nghỉ : Ze/2a#ear: quie- 
ÍcoO;1s, 

nohï : ell# › ⁄2llando (arz › 
corfg/72 : 15; yrbanè nimirum 
loqưendơ.. ngưo-i, đem. 

nghỉ: /aei/faci]is e.n phï 
làm : ae! đe /aZer : facile_ › 
faétu . 

nghĩa: Z/1/z4#£:amIcitia, 
2. bẩt ngh1a: /2rde/agradz- 

ciáo: 


122: inCratU; â; ym. làm, 
nehia, két aph1a : f"ẺaHa?" 4- 
771Z4d¿: aImICItlam inire › 
nhẻn ngha:cor¿za: vrbani: 
(36; atIS. 
nghĩa : //acäo đa pa- 
laura o /#frz: ÍenfUs vọca~ 
Duli alicuius aut charađe- 
1is . cát nghĩa sšch: zxpljcar 
0 lIdfo đ€ ÍfÌ†4 êrd li1gu4or— 
đinaría : [en(um libri ñnicè 
confcripti vuulgarifermone 
proferre. y› mlế; idem. 
nghịch cừ nhau: #z£2w¿ra- 
đoš y£222(00 £f/ff£ gÿ`: ininicl 
adinutcem. nghịch cừ (bua 
chúa : z/zaz†ado contrz o 
Jey: rebellts Regi. 
nghiêm; an nghiêm:zz- 
ƒacáo do JÀêI7lo y Pôwo: DaX Šc 
quies populi. 
nghièm cöên: rz/22ba đo: 
.Joldadar : tecenfo militum. 
kén; idem. 
nghiên: 01eiro › peẩra dư 
OIU£''4 (014[24 Êf2 1€ 0710£/71 È L1. 
£apera €/cr£u£r : atramenta- 
rium; Íapis ícilicet, vel aliud 
Íimile inftrumentumin quo 
atramentum finicumfolidũ 
cum modica aqua confrica- 
Pur vt ad Ícriptionem red- 
đatut đuidum. mài mực: 





/10£r" đ [1/4 P€F4 €(trzướr: 
confricare (olidum atramề- 
tum ad lcriptjonem . 
nghiền rang : z2/rar øy 
đ£Hƒt4 C077 PAI44; D€ÌC_„ 
dêntes ex rabie; vt canes 
loleit. 
nghiểng mệnh: ø2z/¿ đe_/ 
1Ìb3⁄04 (01710 P£FA Đ4/Ï41*y 0ứ 
Hrlar ö corbo đo firo: laus 
anteponecrc vt ạd locum an- 
gu(tum fuperanduin ; vel ad 
decltnandum iếtum. nàm., 
nghiềng : đc1Ita2/£ ckc tharga : 
lat€fii tnnixum decumbe.. 
[€_2‹ 
nghiệp ; ác nghiệp: /rz- 
#/o: luÍor; is inquietus;i. 
fumitur in malam pattem..; 
€fliam ptO Vitjs carnis ổ: 
furti. 
nghiệp; nghề nghiệp ; ø/“ 
Jfo ptta bu[tar de cofếr: 
Officium aut ars cujus víu 
quis viđumn quatit. 
nghiệp, tôi nghiệp : eze4a- 
do, forrm#/ifð : peccatum veÌ 
pœña peccati 
nghiệp ; coñ nghiệp: 3- 
(11/7/7107: meritum ỉ, 
nghiệp,thật nghiệp:/uer 
đ¿ ¿(ola ; cleemofyna vi- 
€tụm quzrere . 
nghiệp 
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nghiệp ăn uỗng; đzđ2 a 
caraer e b£Ð¿r: €[ca& äc potui 
nimium deditis. đahành 
ác nghiệp: ƒ4z£r' 1714103 71đ~ 
lz¿ :{Celera raulta perpetra- 
E€C. 
nghin; zøz⁄: mille, một 
nghìn: Öøzz zz/!zvnum mille; 
nec alio modo_ inrelligitur 
vnum; nifi exprimatur. hai 
nghín: đøzz z2/!: duo milHia ; 
ổ¿c. nehìn nghịt: r2/2ør /zrm 
cøzfo : fnulti line numero. 
khé lề, uốn văn, 1dein . 

nghịt ; vide nghìn, nghịt 
nghĩt; tdem. 

ngô, nửø@c ngộ: R¿17o đa 
China ƒallando cố dẹjĐrtzo: 
Regnum Sinarum loquendo 
contempkibiliter de ¡Ho, 
thàng ngô : z2đra¿o China ; 
Sinenfis nebulo , 

ngó, củ ngó : z2!z đa ult2 
áo golfáo ; nymphee radix, 

ngó: #/Ðf£1/ar: tìm01„3rÍ5. 
đòm, idem. 

ngó ngàng : pr/denf£ : 1a. 
pÏ€ns,ntis. tài ngó: ez/e/7~ 
đo: intellbeens; ntis.. 

ngồ mÌö+1: ¿2 đe paÌauza^ 
promitto; is. Ípơndeo ; es. 

0gÔ:a¿r/ø: patens; ntis. 
Cử“a ngỖ : @df(4 đÈ¿zf4 : pâ~ 
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lens ¡anua. d# chếnh ngỏ 
chàng bưng: de/xar ö bayáo 
aberto,/2im o f4P4# : apettum 
điotz o$ non obttirare, 

tgÕ, của ngÖ: pøz£a đz /o- 
#a doPafea : ianuaä€xtra äreã 
domus¿ & iuxtà publicam.„ 
VIäãTmI : 

ngồi, rau ngồ: cer£2 4a 
4U£ ?04c£ #103 £4fn£s: herba 
qu#damin piÍeinis . 

DBÔ: 72014072: ignaru$,3› 
vm. 

nñgO,ngự”4a: eaaÏ/s,equns, 
1. giO+ngO : 22Ja địa;a/aben 
la£ 011z£ aFt ba: TAEHdIES › 
học eft ab vndecima víque 
ad prunam poft meridiem_, 
vide giƠ:. chính ngọ; 022yo 
địa #2 ponfo * verum điet 
medium Íeu vera meridies 
dies, menfes „ & anni etiam 
denominanlnr 7js nomini- 
bus. vt nấm ngọ: a2 do ca~ 
allg; annus equi. tháng 
ngo 722? doøaœallo; di€§ e‹ 
gui. & íic de aljs. 

ngo›, ngất ngo“: /øÏ2 : fto¬ 
lidus, I, 

DgQ?: €4147;fer D£r4 3ÿ: 
£xi(tmo „ 4s. ngò: là , ngỏ+ 
là:cø„iđø 4u puto quod.ngòa 
đuujđar: dubikO;as.ngò› cho 

[| ni * 


1... 


— 
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31: (O(p€1tAr ê?? aieuem: ÍU- 
Ípicari de altquo. ngỏ: có 
mÌŠ : /g/pettar cown rezăo . Íu- 
Ípicio rationabilis . ngò- 
chàng có miế : ,/2/Ðei£ar./2772 
z£zấc; Ín(bic(O remer4ari4„ 

ngỏ» là' øzrecegwe : vide~ 
tur quod &c. 

ngốa ; nói ngðốa: /2ilar 

gcni†Ira, e0carcccrdo; falÍum 
loqui exaggerando , 

ngöài: /2rz4 extra ben... 
ngöài Par/£ áe/zf4;eXter1o 
pArS. đàng ngồài : 4r guafro 
Protintla£ que eo 1u9!†d a 
c2rf£ đe 'Ï 014,177: Quatuor 
Prouíncie que funt propè 
regiam Tunchincnfem. đi 
ngöÖại ; ï c¿r/7az: ad yrinam 
cxpellendam ¡re ; modeítè 
loquendo, 

ngðái; năm ngöái : ø ao 
Ƒ424do: prteritus annus. 

ngöâi; đuôi nehue ngồài: 
0£ ElX£f 0 00/701 421177461 
Èulirel2 cør1o rabo - pIÍceS 
aut alia animalia caudam.. 


moucre. †4y nehue ngÖái ` 


Ôr4C€J 4" (0177 01 b#4c01; C21714 
@Luyido (£ C470a : nOuUere 
brachta „ vt dum quis ảmbu- 
lạt. 

ngÖại: /Ø4/£z/e đa pari€_; 
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đa ấy : C0nÍanguin€us ex 
parte matris . 
ngöại kí: z2 4£ cer/o 
liuro pollo quaÌ c/ludáo: no- 
men cuju(dam Íibri quem 
addifcunt, 
neÖöan: pruá££; a11/2ado : 
prudens,nris. khỏnnsgðốan; 
dem. voi ngöàn : ciep6az/e 
qu£ ¿1†£á£ ben o que le rã- 
áo:elephas benè percipiens 
quz iÌÏi pr#cipiuntur. & Íic 
de alijs antmalibus qua vi- 
dentur impcrfeétum alique 
habere diÍcutfum. 
ngöật› vide ngöệt . 
ngoc› viđe ngấoc- 
ngộc; vide ngốc ; vel 
nsục. 
ngöệt; mặt biang:luz : 
luna; z. ngöệt thực : eejip/2 
daiua: eclip{is lun ; ¡n quo 
multa ñunt ab Ethnicis quœ 
(unt(uperftitiofa. 
ngỒÖêt Ía : e£r‡z4 k3wcđ co70 
alabaráa : Ìancea quzdam 
¡n bipennis ñpguram. 
ngôi: #2/oa ;petÍona,z. 
ba ngôi cũ một đức Chúa 
blò-1:/ze? pe/oar&azm ;ò Deør: 
tres pet(onz vnus Ùeus , 
ngòi: 4/n1424Ì° cemo đc › 
RcJ,/Mandkrim O c, dignitas 


ụựt 
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vt Regis ; Przftdts, &c. mật 
ngôi : perder a4 dtnidadc ; de- 
perdere dignitatem 

ngôi : /upar aorrd£ s/Ÿ2 pe/ˆ 
/o4a grfau£ đt a/Jcrfo : ÌoCuS 
¡n quo habitat primaria ber- 
Íona. laố sặch sẽ là ngôi 
đức Chúa blỏ2I ? ø ểa#a£ấo 
]/mpo € 0 (ugar €1 qUE 171072 › 
Đeør: locus in quo Deus ha- 
bitat eÍ† cơr purum, 

ngôi Íao :e?z/a : Íydus; 
d€rIs. 

nBÕI: 4 £0f04 qu£Tapấo ra 
720Ï£i72: COrona quam ra~ 
dunt In pregmatc ; dicitur 
ctiam đe noftra quam tad! . 
mu§ in vertice. gỌt ngôi; 
abrIr 4(070đ: COronam f4~ 
dcre. 

ngồi: 4//Znfar/£: [edeo,es. 
ngồi xêp bàng : 4/27ar/©_, 
€?ncrar.11do as pef2ar: (cde- 
re decufÏatis cruribus .npöi 
xêp đề he : 4//2n† 4/2 ro tbáo 
corn a/nbor öê bes prra bia 
ilarea : Íedere in Íolo am- 
bobus crunbus ad vnum . 
latus coniunétis . ngồi qùi : 
AaÍJ¿ttarƒt e ajo£(bar/2 tunfa- 
?ncnfe: Ícdere genibus fle- 
xis . ngồi xởm: a/ez£ay/©_. 


£? cocarai : Íeder€ cruri. 
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bus nitendo ; vẹl infnen- 
do. 

n8ồt: #/2 Ð€2nø : fÌuuU1us 
€XIpuUS„ 

ngói bút : ø Ö/£2 đo pzm(eí: 
acumen penicilli. 

ngói. £elba:tegulayz#. nhà 
n8ÓI : €4Z2 de/el)a: c€cevlis 
cooperta domus.bánh ngói: 
bolimbos de barro quẹ cofn; 
arpIllz coétz frufta quz ipíi 
eormedunt vt pÌacentu]as. 

ngOt:4£/tzzrcar pefJoz gra« 
/£: qut<Í€€r€ primar1arm per- 
{onam . nghĩ ngoœ-i, tdem. 

ngon: cø//z /abw/a ; Íapï- 
du$ ;a; ym. ăn com chẳng 
ngon: /2//7o:1nappetentia cï~ 
bì. muingon- /4bør doc: f3 - 
por Íuauis„ 

ngón tay: 4e4o đa máão: 
digitus manus. ngón chên : 
đcáo do pè: đigitus pedis. 
ngón cái: ø 4eđo pølegar: poÌ- 
lex,icis. ngón bỏ» vel clỏ-: 
9 mo/fradør. index iciS.ngón 
vô danh : ø ‡edo đ› meyø. in- 
famis Is. ngón thứ?hai : đ£đ2 
anmw/ar :annulari ;¡s ngón 
Úút:2đ£áorrerntbø: aufiCu-¬ 
[âr1s; 1S. 

ngọn la: ¿ð2/a de ƒogo : 
fammaignis ngon cây:rz- 

) #710 
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fr12 ££?©: [311$ tener.neon 
rau : /4ll2 đe grua, grello : 
herbz cauficulus 
n8Q'p : 01£áo de (417 đe aÍ- 
fø: tỉmor cađendicum quis 
è pr#zalto loco A[pieit pra›- 
eipitium. ng@›p ÍO›: ir/&ø Ìu- 
#40 do# olar: pr#cipitium., 
¡nfpiciendo lumine oeulo- 
rũmpriuari. 
ngót: /4llar?!4aÌ 4 pwffefm 
?ú* de tr2:: detrahereablen- 
tí. nói tÌon ngót, idem. 
ngót xuông : đ¿/2zcöan: 
detimeo, es 
n€ót; rau IgÓt : e2r£4 ber- 
f/a: herba đì£\a ngót. 
ngọt: cøu/2 ả»c£: duleis; e. 
1m net: ¿22/21⁄4z: conditu 
ra facohari. mÏÒ-i ngọt : ôa- 
lau#a: docE4; Èrartdai: [1auia 
verba. 
ngọÌ: œ/z4ø/£ : aeetum, ì. 
gềm, idem., 
ngơ:t tại: /#:ar: /⁄zd¿ polla 
#/770r› o 714211444: Êxurde- 
Ícere prz tumuÏtu aut (trepi- 
tu, điếc tai; chói lói tai› 
idem. 
nghục, Lù : eør¿mre: cat- 
C€T;1s. tù rạac;idem. địa, 
n SÔNG: trƒềr122: ìnferntus; ì, 
cẩm ngoục vide cẩm 


N sẠ6 


ngouc hðâng,viđde hốàng. 
ngòú,cbòú ngòủ: z2247z - 
¿Iră0,§f21đ£ 0¿!D4#IÌ: ptO 
cerum corpus , alij gioú 
voũ. 
DgÓÚ: 84/2: Anier, rÌs. 
ngu: 7£zor4z!+e À£ le/ra: : 
ipnarus literarum. mê, 
deột, dại chữ; idem. 
ngủ: đørrzir: dormio, is, 
nàm ngủ: đørir đ¿iada: 
cubando dormire. ngủ một 
glưc; vel chưŒC: đorzzir 
bã Jong; bi/72 powco + dotmire 
puíillum. ngủ gục đầu - /ø/~ 
q£1£j4r: dormito ;4$. neủ 
limdimz? z7 pe/2402j an. 
đo; dormire nifando . buồn 
ngủ /er #2uifo:/00o: fomno 
profundo corripi. tục ngủ 
mê ngủ: đerrrizbacø: [omno, 
lentus, 1. 
ngư 0Ú: P€/t4đar đe e7) 
ð2rcatZ0: pIÍCätO: OX cyrt- 
ba, 
ngư; nói: /z//zr› loquor; 
eris . chiều ngữ; ít đều : đe 
/0u(4: Ðalawra: : ferm0onis 
exigui .ít mlò-¡„idem... 
ngự, tf} @puznzar: rEgo; 
Is ngự thê @0zerwar oyuun 
đo pubetnate mưnđũ: ngựa 
€?2 ow ứ dè Senbarcr gráde£ 
co~ 
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(Uzøzó Rerí Pf/1cjÐe4 ; ttallere 
autaire Principum; Regum; 
{:c: Chúa ngự' r4: ø Rey /2ye : 
Rex €greditur: Chúa ngự 
(@bềào: ø Reyenrra: Rexin- 
gredttur: Chúa ngự: kiệu : o 
Re tay en andor : Rex in (el- 
la ge(tatoria vehitur. 

Tigứ⁄4: cor2/cöða; prurituS, 
V$: phê ngứa: 4 (4rmz ƒa+ co- 
7:cbấø: ptutiprtem excitat 
Ícabies : ngứa thì gải : /20oøs 
£0f7£ £0ƒ4fo# ‡ pruritum (en- 
tis;ạÍcabe. alij nham mểnh ; 

ngửa: @/f4r'com ø ?o/fo eu 
(or? /Êu dif£if0 P€Fđ c[24 s. 
fàciem aut reétam partem._„. 
alicuius rei Íurlum erigere. 
ngửa mặt lên: œarøra/?o 
Ƒ€f4oc£o; €ripEr€ Taciem.„ 
¡I1 cœÏum; ngủ›a tay mặt ra: 
7HQ†ral a pala đa 0!ño dỉ- 
7ei/2; expande manus đex- 
terø paÌmam ; & fc de › 
alljs. 

z4: Íju+e #o ƒalla +; ltbe- 
rior in loquendo : dể ; răn_ › 
mặt,idem.„. 

g4; con neưa : caallo; 


€Qu0S ;í CỐ4i ngựa: cz¿ai- 


ế4r; cquitO ; 4$: chạy ngựa. 
correr acaualÏo; equitando 
currere ¿ đưỜời ngựa„ biêu 
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IBU?â:Í2ZeF torrer ð caalio ; 
impellere equum ađ curren- 
dum: nata đính pho: eaua/ 
lo đzpøff2; equus vetedus. 
ngu“a(ahøàng: rebeÍläo ; e 
quus r€fia€tarius. 
figu4! ; vid€ ngðat. 
ipuel víde nguôi. 
nguân, vide ngủn, 
"guên, vide nguôn, vel 
thử, 
ngúc ngác ; bắt đingúc 
ngäc? Í2war 4laue;? preƒo poi: 
lo pfJe@fo Z ƒorca; trahere aÌi- 
quem ví collum ciustenens 
đo. 
fiBục ;viđe ngôục.. 
'fìSỨC: @ci£o; pe£tus,tOris. 
đầm ngực: 6afer or peiZos; 
PErcut€re peétus: npự‹ lên: 
4Ì2/47/4Ƒe 0 peif0 › (0zn9 
đ0† @€ €/Fão P€Fá tì07?€7; CN 
tolll pefus; vt fit in ijs qui 
morti íunt pÍoximi. | 
ng ức mặt lên : le/anar ø. 
?@/Ïo p£74 o cơô ; eleuare facie 
In c#luntz neử24;idem ‹ 
tgue ngðài;vide ngốâL, 
nguết ; vide nqgðá ngðệt 
t\guy: ?£Š£l2e; rebellís ; e, 
làm ngụy cừ Chúa: ;ebaliar. 
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rí Reg1 ; bló» lào cử giặc . 
nguiền 


_nguien, đổ trạng nguien : 
altancar 0 (HPr€i710 grao de 
letra# 0oro de DoufoF: Đta- 
du in literis fupremum._. 
adipiici. 

nguien thị: o primeiro Ìa- 
do d4 8£racäo bu114/14: pIÌ- 
mus generationis humanz 
ftatus ; quem fnxit Thícca 
(mềdac!orum 4rtifex;atque 
idolorum inuentor in Ìndia 
Orientali ¡s fuit) tanquam_, 
principiumczli & terrz, vŸ 
{ub.illo nomine ita nobili; 
Íuas tegereftmmundicias . 

nguiên, fẬt nguièn: ¿z/£z- 
11Ä4dey doeca ‡4 arraip4- 
đa:morbusinueteratns,liet; 
phú; lêy; idem; vel ñmile „ 

ngui€n : 24+ Oro; 43. 
mÌö-i nguiện; ør4£ðz: pre- 
ce$. khán nguiên; muôn › : 
đz/2jar: CUP1O›15a 

Ý“ ngủn ngốẩn, con chó 

ngủn ngốần:ocão/2:/z/2a_. 
cozz2 o ao + taotu caude ca- 
Mi (SA oÍtendit, vide 
ngöài. 

ngưởc: vide ngức ; vel 
ngửa. 
. Pgư@°€; đĩngưọ›cÍol: 
§f Pollo r(o arrrba* nauigare 
conlra itum fuminis,aduer- 


fo fumine. gió npư@c:ue7- 
Ê0 C01/?4†10: conrarlus ven- 
tus . nói neuŒc:ƒ4l4¿ /orio 
#a callocacáa: pt#poferè lo. 
qui quoad 9rdinem. 
ñgtữO+c€C , ppưởii bạo 
nBưQ+€: 6ør2Z (4c1nnoro/0, ƒÈ†... 
¿o 4# 4u¿/J4s: {celeftus; ¡. làm 
bạo ngưọ'c : 4/2È¿rbar øz 
0tứ7a¡: infOlelcO ; 15. 
fipUO*I; COn ngu2O21.22770- 
nàn đoz o(oz- pupilla ocu- 
1 “ 
ngươ+i, hồ ngươi: #er 
ƒ?jø: erubefÍco;is. dề nguzO+i: 
_Jer /oberba: Íuperbio,13. tiêu 
ngBưO'1: Zørzbar: 1rrtdeo, @S, 
OCOF; ariS „npu:œi tơ; mấy 
tAO : 4/72 cor ger!ft ba[X4 o1: 
cor3 dc/brezo: dicitur củm tn- 
íimis plebeis ; veÌ ex iracun- 
dia . tơ- làm chỉ ngư0⁄1 : Zø£ 
.J# rrae da dc Ê): ego quid te_› 
curo ° chúng ppưoœ›+1 mấy 
đứa: 4040: 12710104 (4ð: 
qudtnam pueri fnn} $ 
TIBUÔI ¿2/2 gutnt££3/TIaF- 
/#: tepeÍco ;is, tepidus ,3› 
Vm. COm nBuôi: 474/712: 
Oriza co(ta íam fripida ›‹ 
nguôilàố : z1/?iar/? a calzra : 
Iram temitti.. 
Igư:0⁄i : 6#/@,62/e0r + 
2# 
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@u mz2oiber : homo, fcilicetvir 
vel (œmina. löài npưo-+I†a : 
0 0€ero bu?2a?12 2 humanum 
senus. mây ngưò-j : guan£a 
&Zƒc:quot homines người: 
eilc; (ola › (alkanda cam bonra-¬ 
1ll£,eius;Ìoquendo cũ hono. 
re ; fed folum de habentibus 
humanam naÌuram . mạc 
nEgườờ-i: /ua 0ø2£ade: (Ìlius 
voluntas fiat . tôi kính dái 
người + eu Íb£ tez4bo r€[Pei7o › 
e 0£zero : IÌÌum cpo reue- 
T@OF aC ven€rọr.của npư»i: 
/ato aÌbeø: aÌletia reS. nư-Ø2c 
ngưO-⁄ì: ?z£/1o€/zandbo: ex- 
tranceumregnum. fang đầt 
người: /r 2 œ+a1 cflranbai: 
Alienas ¡n reptones proftti _ 
Íci 
ngưở»i; mũi ngưó-i: c66j~ 
varn . Olfacere. 
ngư": laut¿az: laudo, as. 

ngự'o:¡ khen, idem. 

_ nguôn: r20øferaorbaz~ 

4r07;› gWP CA?Täo y 71017; 
mon‡€s in quibus hab¿tant 
barbari. tiềnnpuôn: moz- 
(ti: alfar đo quaer Jayem › 
71&ifaƒonfe/ : mon†es pt#- 
2lfi ín quibus funt mult£ 
Ícaturiginesfontium. rừng 
IIPuon ; idém „. 
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nguồn mốã lầm: agœ“abc 
0 ĐrI€IPI0 đc ƒ2zœ': prìn. 
đ8Ngg đodo eft facien.. 
bo 
nổu:GC: 6/2zo cø?2o áe_, 
#uZ;ƒo/2bra: obfcurum vÌ 
ex nubibus ; vmbiä, &c. 
nha môn: me4xz4zruflioa: 
conuentus in quouusfuum 
cuiqueredditur. phủ đàng: 
 mmcƒ4 do paco à qualpre/fẢc 
o Fey a4 đ„£ chamzo Chùa: trị- 
bunal quod fit in palatio 
Reg1s ; quem vocant Chúa, 
& hutc tribunali preeft ¡pfe 
Rex. 
nha dại:o#eeundo ?riburuaÈ 
4perrztertdenle a #odo o Rei- 
#o : tribunal fecundum., 
pro to‡o eliam regno ¡us fe~ 
rens. 
nhat: : o#z/bwnaÌ mayan 
ern tada Prourrei4a: †ribunal 
mâtIus in vnaquaque Prouin- 
C13, 
nha hiên : øZeguza¿ †ribu~ 
;aÍ )ertar porvlrš que eefcn.- 
de por toáa aProutrcta.: TrÌ... 
bunalfecundum minus quod 
tamen toơtt Prouinciœ dat 
105, 
nha phú : oÍr/bu»al dc bữa 
coilarca ; da4wEll41 6 4u 
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JtđIulde a Prauf#eia: tribu- 
nalvaius toparchia exillis 
¡n qua§ diuiditur Prouin~ 
cia, 
nha huien: ø /r/bama! đo 
cort/eloz Vn\us tertitotrij €x 
(lis in que (ubdiuiditur to- 
parchta.(uper ít etiam aliud 
tribunal in vno quoque › 
p4go ; quod vocant chạ 
mạc ‹ 
nha, vide nhuóc nha, 
nhà: £4za: domus› vs. dà; 
1dem. chảng có nhà: zZa ¿22 
e:r‡ caz4 : non eft domi. tlaổ 
củ⁄atlaốØ nhà: đ£0/7o er2ca~ 
2a › đ44 poff4t‡ 4 Ả€iifro : Intra 
domus Íenta, intra cardines 
domus : 

. nhà (bua : /4772/]14 ou gềr4- 
cao đo Ùw4 0 ]Àê) q0ê ?iấo ter) 
zrak? g4 ö £i£1iÌo : famtlia aut 
profapia illius Reøts quifo- 
lum habet tìtnlum feu deno. 
minationem Buz. viec nhà 
Chúa: £ø/Z Quê er†£rIce ao 
Jerutgo đei Rey : reS ad ip- 
fummet Regem fpeđans, về 
nhà ải: 4 2/8/77 P¿rfcn1c£ 0 đ 
4l6£17 p£rfece: adquem., 
fpcftat * vel fpeđatadali- 
quem. 


nhà xe: c4za đ¿ ?adeira_„ 
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qui? [azetn (obre a1 (cpalara4: 
donus li@nea quam extrnũt 
etram Ethntct ad t£eøenduin 
lepulehrum mai2rum fuo~ 
run. 
nhà táng: ca/2 4£ papel: 
doius papyracea quan, 
Ethnici Íatuẻ cenftruunt €: 
combirunt“pro Íiis defun- 
€Is exi3imantes in alio fœ- 
culo conuerti in veram . 
nhà ngói: ca/4cuberfa_, 
đ¿ tcla: domus temulis coo- 
perta. nhà blapg: czZzcz- 
£r£@catpal6a: domu3 pa- 
leis operta. nhà quê ez- 
z# đọ cai7/o : caÍa ruẪ.. 
ca, 
nhà;e/!ar a comer (0ra da 
Öø£4: cijcere cibum eXtra„ 
OS, 
nhác : P27gtø/2; pIH€F ; 
Bta › prũú - làm nhác, làm. 
biệng ; tÍể nải; idem. 
nhắc" zzzmzuejaz: claudt. 
COs4s. đi nhắc,;idem. 
nhắc, đi lšc nhằq: ;#/2pa- 
"adamcnf€: Íeparatimince- 
đere › 
nhắc: aÏew4n4rcoufz P£- 
/ada: gtaue aÏiquid attolle- 
re „ nhắc số lền,nang cháng 
nồi: 2werer altua/ifar buIrL^ 
t4- 
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JuadEifô 4'PIU4 ›?1a0 Jot (2F 
pefado náo aÙ!'41gtrei71 4š 01 
caz; attollcre velle lignum, 
{cd pt# nimio pondere non 
{u[lICere vir€s, 

nhác cho nhớ: : /allar e2 

Aalgl44 (0a Pefa 4 jazt†lê171- 
ủza“ loqui de aliquare, vt 
eain memoriam redeat. 

nhai; dai:z24//øar: raan- 
đo: 1s. 

nhài mũt:£/war: Íter- 
nuo „¡s. đảtmũi; nhải mũi ; 
idem, 

nhài:?4114 PIẠAu€1lđf Ì4f af= 
ti0r£1 qú€ [£ 110 (01712/72: ïâI1# 
paruul arborum; quz víui 

nonÍuntad efceam . 

nhải; vide nhài. 

nhại: arr£/cedarfaxztIldo 
1!12†1214(Ì4 C0121 4 ÍI110M2 4€ › 
Wt uáo eUftHả4, be grandk › 
đẹftortd/2a tyle Rewuo dc. 

/4nnat: b:acevyare; velbal- 

butire mmitando petr ludi. 

brium; habetur pro graul 
contemptu & iniuria in Re~ 
gno Ânnam. 
nháy: j£6Ïzzcjar: conni= 
e†€ ocullis. 
nhảy : /32ar ; pular : 

{alio „is; exilio ; 13, vide 

dây, 
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nhan, €ol io coi nhám. : 
tehFa (Plfle€r{4 › 14 qwal Pre~ 
teđ diztr (4e 09ấo ö 1¬ 
C£/|o b0? oit 09940 tÈ4 UÍ46t f1 + 
0+ đ£ 0f?ø ?1200f10: Venefi« 
clủm quo praÍagtre putanÈ 
Ethnici quidïn itinere ; vel 
alio negotio fuiturum ft, 
nhấm nhân: ¿ởzyø a#è 
£re£bordar; pÌenum ita vtfu- 
pereffuat , nhảm nhằm.., 
nhăm nháp, mảm mảm „; 
Idem., 
nhằm con măt lại: /?.. 
char4olø?: claudere ocu- 
los, 
nhằm, một nhằm gạo. 
bữa mmáa ƒt(bada e cb@ya đe › 
arròi: va manus claufa fed 
ftrÌineens orizam quantum.„ 
capere poteft. melius , một 
nám; môtcáp; một mœ, 
idem. 
nhằm; của nhằm rưọ»u : 
c0/Í4 4pP†I!ofa pera bcbe?. e= 
feulenti aliquldad excitan- 
dum potrus appetitum, 
nhầm ; ¿/20£Öe*, corro pa.. 
fìclla pera Jft4ar côi) borr2 cbe|- 
zø; imbuere; vt ollam, vel 
aliud vas;vtbenè oÍear, 
thám; cả nhám: ð£!A⁄ê ca- 
£áo : mnuftella Ítellata pifcis. 
Mm nhám; 
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nhám, bềán nhắm ; 4/2¿- 
xo da taôøa : 3Íperumìn ta- 
bufa & mịnimèẻ l&utgatum., 
z4p; chẳng,H@im dám,idêm, 

nhâm mặt blòii + /ö/ £2~ 
cuÈerfop; {oi nubibusteđ@lus. 

nhám mát: fr2/2o /cm cai~ 
72: Am#®nU5 & Vvưidi Ío- 
cus fíne calare molefto. 

nhằm: Z4? Ø0 đí¿¿ : attints 
gere fcopum.bẩn nhàm_. ; 
phÀ¡ bìa; ¡dem. 

nhấm: crraÐor im=aduer~ 
f£I£i4: effOr exinaduerten- 
tia; mnhẩm; idem, melius 
miầm., 

nhầm: gøw¿zzo: guberna- 
tio;Oonis, đthậm đi†r!: ứ 
4 #0£frfar: ad gubernalio- 
nem caoefcend4qi ptofici- 
íci. xi nhậm đến z¿hw£znzr 
0 0aua' t€egere poimilum, 

nhšm mnh: cø/2/cbấo đo 
€orh¿:  prutigO; ginis. dằm; 
ngứử+4; Iđem, 

nhấn mặt: rzga£2ora/f2: 
rugœin facie. đã già nhán › 
mặt. /đ 6£ treÍÖa Ác?71 rug84 ro 
r@/?o: cotuugatam habetfa. 
cif£m :amfenex eft„ m€lius 
gBlanmặt, 

nhšn nanh: 2⁄4ø42ø45o 
0 ÔWÉT0 47W772đÏ 4tier /z2rdtr: 


quando canis aut aliud ani~ 
mai mordere †ntentat, alij 
nhấn nhìn. 

nhân, nhãoc nhàn : 041/2 
(acado : cdiefellus valdè „ 
muệt máu,iđem. 

nhàn , cát nhàn: 7zc@w/2 
0£zmor1: 1ncenlum ; t.lafer- 
piium, iJ. 

nhan ; thanh nhàn ,thính 
nhàn: Ö£z1au£nfurada : bea- 
tu3š; á› Vm 

nhàn; chím nhàn~ ø2/2r2 
q@\£ Ï#ta4 €&f£4š : â015 €pÌffo~ 
las deferens „ 

nhàn; pham nhàn; vide + 
phạm, 

nhận; vide đán. 

nhàn;con mặt: ø/ð2; 0ctt- 
lus,i. 4Ð nhân. ¿erda no oÌŠ&a: 
macnÍa in oculo, đã nhắn z 
tiền, đãthầấy: 0z com /£u§ 
Đfdprloz aiÈøz : vider€ pro- 
prijs oculls . 

. nhan, bái nhãn.: /2øawz 
/tute da CÈima ; fiuểtus Sĩ- 
neníis diểtus , longan ; à lu= 
{itanis. 

nhân; vide nhền, 
nhân; dỉn; au1/4 › đar r® 
£4á2: RUNCIO, AS. 
nhăng chớp nhằng chỗc: 
relarnpagos ?sPeninow; ẤuÌ 
guF 
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bur fubitaneum.›, 

nhành; vide ngành. 

nhào : 44"ea:bađ2l4/ 0¡- 
ra1ido 4 (0?P0_Íobrê &(abeca * 
inflefter€ corous vertendo 
fupra caput. 

nhao; vide nhai. 

nhấp, vide dặp. 

nhấp, nhăm nhăn; vide _ 
nhăm. 

nhập; vide nhơnp. 

nhập; ®beào, nhập b#ào : 
€HÍrar (0/10 đÌ14 f!90 corp0: 
insredivtanimamintra cor- 
puS‹ 

nhát: 22/2: melicu- 
lofus, ¡: đát, idem: nhátai : 
fer meáo đe aleuern : metue- 
realiquem... 

nhat; vide mÍat. 

nhau; vide đau . 

nhậử ; vide nhôữ. 

nhe › gạo nhe : 2z; /zø 
€?71£udp: Otiza minutior, 

nhè cho ngay: apzztar 

tun£o do oÍbo pera<Uer ƒc efl2 
đireifo : ạdmouere aliquid 
propÈ oculosad infpicien- 
dum anfitređum. necne, 
alU gè ngàm, vel dầm. 

nhế ; mlỸidem, vide miệ. 

nhẹ;vide dẹ. 

nhền, cáinhần aae: an- 
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nulus, t. nli*n xúien đeo 
tây ¡ ?“4z£r aneL Íauxad2 : 
annulum czlatum. defer~ 
re:nhEa tÌO»n: /2z auor:än - 
nulus fmplex ab{que cœÈu- 
Tả. 
nhền nhục videnhin, 
nhền; vide đến: 
nhền nay: af#è2aøøra: vf- 
que modo: đến nay› idem. 

nhện: z2ezøzÍðar o gu£ an- 
dưa Èi11 CÌ?a 400đ : merpi 
quod enatabat: dẹm,idem. 

nhẹn øạ0: ø:øez 4zzàz: 

Cõminuereorizam pilo;đám 
gạo› đảm bọt idem, 

nhe0:øl5øz z2eyos /ÈcðaẢoz: 
claufi fermè oculi, melÌius,, 
lim dim 

fhẻo nhéo: øøz1/7Í ðop2ez72 y 
/ermo/ fpeciofus,i: blai bót 
nhám nhéo nhéo, tdem, alij 
dẻo dẻo, 

nhét lỗ: /aparburase ob- 
Itruere Foramen: đứt bào 
lót lỗ, idem. 

nhều; vide đeủ h 

nhéuăn: /2z‡2 đz pagap 
#£z»⁄4ar. exemb†tus àtributg. 
rum folutione . 

nhếu, cái nhếu : tou4uf- 
nba:{eYicum m#ellz, 

nhều,bau nhêu; vide › 

Mm z bau. 





bau. bẩy nhêu, vide bẩy, 
nhi; con; 8ø: TÌlius ; 
Jj. 
nhi; mà : perz;z ad: nhì 
thiết hư the: pera trraz / 2. 
/ø: ad íalÍum iurandum 
nh1, mẫy:/øw: tu, 
nhị, hai : đows: duo: vô 
nhì: m2 +ãø dazz : dụo non „ 
(unt : nhit; ởz2? zò: vnicus; 
:3; vm, 
nhiẹm; sầu nhiem : /267¿- 
đo,proundoz profindum. y 
reconditum: mâu nhiem_.: 
đt gra?!de eflfctdit!erifo: prO~- 
fũdi iudicij vỉr.phép nhiẹm: 
UI?Pud£ oc„Ï?z: VIFtu5 recon- 
dita. nhiem nhat: /2Ö/ø £ đe- 
tiro nos |ggr£dot đe aÌgiia ar- 
££: peritusinalÌiqua árte_›; 
ÍecretiÍque cinfdem. 
nhien;@bey: 4/y: fic. tự 
hien: đe /179/22 af?` fïc à 
feipÍo, 
nhieng;› vide nghiêng. 
nhiep; vide nghiệp. 
phiều ; vide nheù ; vel 
deà. 
nhìn; người : Š2/ez e 
?1olber : hịc. & hxc homo, 
tiểu nhin: pejJ2a batxa: pet- 
Íona vilis: kỶ bẩn nhịn : øe- 
đn/£: rnendicus› ¿xá nhìn: 


` 


$/criuäo đẹf Rey : ñotarius 
r€Eius, 

nhin sâm: z7ezinlada„ 
Corea amodo de rabão drlga- 
do 4 qw£ Cba?!03äo o¡ Por!ugie= 
J‡† gi7são : medicina qu#- 
dam ex Cotez repno ;;ad 
modum raphant exigui, tan- 
to tamenin pretio habetur ; 
Vvtauri pondere apud Sinas 
zfimetur . 

nhìn đú4c: /r/wáe: Vìrtu$, 
VtIS. 

nhìnnph1a : a/z4de_›: 
amicitia; ø. 

nhin thay: p/zd2/2: pius, 
ảvm. - 

nhin thể : đo 272/72 cazn- 
1b Ja&er 0t/Ƒrp 1Ê60ci0: €â- 
dem via aliud negotium - 
exequi : một thể; idem. 

nhịn, moi nhìn : ø/2/4: ex- 
pÏOrator; ¡s, 

nhìn vì Íừ ÂV: por/fo : 

1deò . 

nhinf4O: or que r£zšo : 
quare 2 

nh danh cha: ezzroze 
đo Padre : in nomine Patris. 
eÍt dubium an habeat eum 
dem feníum. 

nhìn; vide dìn. 

nhìn; vide dịn. 


nhỉn 
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nhĩữnnhục. dịn: /2Ø*ez pa- 
†ienter ferre. nhĩn idem. 

nhít;mÔt: özz: vnus; a, 
vm.thúz nhít. ø pr/z?£iro: pTÌ- 
mus. nhít nhịn: z baz72£/7: 
vnus homo. nhít:o pr#£1pal, 
672£lÖor? pr#cipuus › opti- 
mus. rứt nhít :› ex£elle1/^ 
/z1o „ 0 rncLbor 14đu€Ï€ 6ê14€¬ 
ro de que /£ /allz- excellen- 
tiÑImus; feu optimus ineo 
genere de quo agttur. nhít 
thien ha ,idem „nhít mlò-i : 
Pal4wr4f printlP4£š : pICI- 
pua verba , 

nhịt;mặtbloi: ø/2Ý:fol; 
1s.nhịt thực : eclp/e đo (o”: 
folis eclipfis .altj nhệt. 

nhịt;ngày: đa: dies; €i, 
alij nhệt. 

nhịtbn: IapZa: Iapon- 
lụ: càu; ¡d 6m, 

nho: P4r££eir2 agreslc ›: 
vitis íylueftris. blá¡ nho: 
ua aoresie : labtuÍca; #. 
nưGc blải nho: /72 đe_› 
44; '010B0 ; Vìinum€xVi- 
ke. 

nho, vide nhu. 

nhờ, dỡ idem. vide dờ 

nhỏ : ////7ø:-pAtuus ; 4; 
vm. thàng nhố ; øz£z/zo : 
Pu€r paruulus . dỗ; idem, 
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nho: 22; m1nutUS§; 4; vm. 
nhỏ nhó:?2/2e /2za:fubtHlis, 
e, dỏidem. 

nhỏ xuống z cđ/z£?7 2 › 
€o110 €0i4Í4 ÌIt1Ì4 y 04 cal4/4 
dc gião que Ít Ùo‡4 Pði4C0& 
Po£o £o122o arròr: paulatim_ 
effundi rem liquidam; veÌ a- 
liqua grana fiae interruptio. 
ne ; alij dó xuỐng - 

nhơ: ;vide doơ-. 

nhỏ: ø¿/r/bar: Imnilor, 
er1s.,nhà nhỏ› cột z 4caz/2_, 
C/rIba 0a coluar : 1nnititur 
domus columnis. nhỏ- ai: 
ellrlbar cm alewvm : conlÍi- 
đere alicui , đi nhỏ: ai:/4z¿" 
U†40tH1 (0*/?ado qut ouÈr€Im! 
lbe faca o+ g4/?os: ñdens alie, 
h1s impettdi/s iter atripere. 
nhỏ: nhà ai: @/2a# cørro ða/2ø- 
d¿ em caza albca: hofpitem. „ 
eÍfe in aliena domo . do-; 
idem. 

nhọc: ezzez42: defatiga- 
tus;a,vm nhọc là. zz/2ø 
cazeađe: feí{fus valde, nhọc 
nhàt £⁄62/zđoø: laffafus; a; 
vm. liẹt nhọc: z7 muifo 

Wraco trỌ\lfo 0o caÖø: œg€f 
valdè debilis tam morÌi pro 
ximus. meliusnhãoc, 

nhơ-i; vide chọ+., 
nhom: 
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nhơm: 0/72/, dif?de„ 
cøu/4 0iua: multi, dicitur dẹ 
ViuiS; VỆ ; ngu2ö2itanhonm.„ 
nhom :z7//2zez/£: muÌtus 
populus. 

nhơZm: 0/44#724/2 : caÌ- 
care leuiter, 

nhón chên lên: pøz/2 maz 
bicot đo/ peï : €Xtremi§ pe- 
dum digitis in(iftere: nhón 
lay: /øz3ar alg//4 corf2# cozl 
4i P0041 đo1 dedo2 : eXtrem1s 
digttis aliquid [umere : dón; 
1dem , 

nhọn: £/2 aøgwa 1a poii- 
4: acutA r@s Iq extremitate, 
tầu nhọn sùng : Öu/aro đe, 
Đ¿n!41 ag4đ4+ pr£acutiš cor. 
nibus bubalus ; nhọn tnữi 
68d'om : aeud2 )0?12 da cat4. 
z2 + acutus pladij rmnucro. 
dọn , idem ; aÏij ron ;fed eft 
vitium. 

nhơ›p nhán : claziđadzd¿ 
reÍarapago: f{poendotfulguris; 
veÌ fulgor : nhấp ; idem. 

nhót, vide đót. 

nhọt: #/ceneø:furunculus, 
1:dọt tdem.: kèn nhot;earz~ 
&49 đo Íetce7rco: cuÈ1s 1nterior 
turunculi, vide đọt . 

nhỘột: coezgas: titillatio ; 
nis: videbuồn, 


nhơ-t, đàng nhớt ; cazz/- 
nha 13£y@ ldim4 9ê (Ê¿o: ÌteF 
parLim coano(ttm partim íc- 
cuủm : l?£n, ráo „ 

nho. 6/eöø 22 /#đ3¿ bom- 
DVx; y€15. melins doä, tà rr, 

nhu, hšoc tò: ¿/2áaz/e; 
fcholafticus,¡. đạo như; fey 
,đöý lffrađøz lex lìteratoturn, 
hec eft vna è tribus Sinarum 
fectis,colit c#lum & tetram, 
nec ponit principium eff- 
ciens; íed Íolummateriale, 
vide khoú. 

nhủ: ai/a# admoneo,es, 

nhủ hưởng : z2⁄27a cømo 


- #1c€£n/ð : reÍtna ad modum.„ 


incenfi: cát nhàn. 
nhũ, bú :7arzar: fugere 
lạc. 
nhu : aƒØW corra fìcuti;nhu2 
thể, nhubảng, idem: nhụ: 
(Đầy: 4201m4 maneira.. - 
codem modo:.như cái nấy. 
Jermelbante d $jŸa coujq 3 lễ. 
mile huïc rer. 
nhứ nhầm: zzcaf8 
1o;¡s: đồi blá; idem. 
nhưzâng; vide nhươ»ng. 

„ nhúc nhích Èaiir;eflar 
quief2 Íoco nonfe contine 
trẻ ; inguietum sÍfe ; ngồt 
chơ› nhúc nhích :2/Jezaiuar 


g/lat 
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#i£a/ awI£fo: Iede › & contine 
tein loeo quietè. 

nhục ; xầu hồ: œezeozja: 
pudor; is 

nhục, nhin nhục : /øƒ77e? : 
patior eris.. dindue›,dịn, 
nhục idem. 

nhục, mùnhục : 6azr£fe_› 
0rynarto co? que 0$ ƒbldadot 
0o a0 Paco : pIleus commu~- 
nis quo milites vtifolent cũ 
adaulam pergunt. 

nhục ; thịt: carz£: Câro 
camis : nhục nhàn : ø/bør 
đ£ €4f7!£ ; cOfpOrei OCUHỈi, 

nhức; dức : đor cơm alzl 
lafzjar + dolor cum aliqua_, 
p2lpitatione. nhức dầu:/ez- 
đar đ£ cabeca: dolore capitis 
Corri pt qui cụm aliqua fon~ 
tium palpitalone coniun 
đtus ít. 

nhủùi bùi nhùi: 7⁄2a 42 /u- 
zil: igniariumyij melius- 
mùi dủi „ 

nhúi: ccr/a rede de barnbt: 
rete quoddam ex cannain- 
đica confe€tum . melius; 
dt. 

nhuên; tháng nhuện : /zz 
04 tiÈ¡ wr147 qu£ Ít acír £ct1!a 
C444 Ảou4 0“« Ír£f 4717101 đof 
doz€ //£2e? đo a/Iio: menfiS 


N 1¬h 


lunaris qui ađditur fecundo 
aut tertio quoqueanno ad 
duodecim menfes anni . ¡d 
autem ft vÈt annus lunaris 
#quetur anno folart, nam. 
nhuện: 4272 đ?!?£Z£ /£Z€f 
que por 12 aÍgu*o cồarnáo 
b1/@/JtÙ, por€rmt trnÐ#opr1a1mef ‹ 
7: annus tredecim menfi- 
bus conÍtans, quem quidam 
vocant biffextilem fed im- 
propriè , alij nhuền . 

nhúm; vide dúm lủ¿a. 

nhủm miệng lại : /2cðar 4 
boca cÌaudere os. ali}bủm. 

nhun môi: #øzeemøz beỶ- 
cø/:contorquere labia.nhún 
mễnh:/ø7c£r ø corpo : Conor- 
quere corpus vt ad aliquam 
vibanitatem oftendendam, 
vel vtaltj trafeant. nghieng 
mênh , idem. gánh nhún ›, 
vide sánh dún. 

nhưng; ngưở-i nhưng : ø 
qI£ 1150 Pa64 r£14/aÿ €Xem ~ 
ptus à tributis; dưng, tdem. 

nhưng mà: 27£// › 024/ : 
fed; at. nhưng le; faố le_›; 
idem. 

nhứnng. (bắch nhứng:/4- 
rede đe cazq; đe Uaricba4 011 = 
tre bambù e batnbù em bar- 
ra": pPALieš Omus ex can- 

0iS 


ní$ iadicís & virpultis com.. 
pofftus abfque ltura. al¡j 
chứng, 

nhưng : f#øđøz: omnes, 


những kẻ: /øđø/ ø£ gu£ : om-. 


ñ€§ qui. 

những: _/2enf£:Íolum. 
chẳng những : z:Zo (0£ : 
non folum . những pho oứ: 
sồ Uo[Ja+ r1£rc£¿: folum do- 
minationes veftr#. những 
4i nả: Z„#/zrZø: quinam_., 
funt è 

nhúoc nha : e2zerzgonbar 
alg,¿£r2: verecundia aficer€ 
aliquem ;xì' vả ; hờ, măng 
nhúoc ai, iđem. 

nhược : 2 p0r U£Hura : 
(ifortè. nhươ»c bàng; đí 
bàng, đem. 

nhữon; vide nhiện. 

nhươ»ng fão ; 7⁄44? 4 

€//reÍia: mưtare (tellam, hoc 
fatuẻ petunt Ethnici àve~ 
nefcis; vt meliorem exitum 
ñn fuis rebus fortiantur. 

nhưng :zzz£iz2: mo- 
đus, ¡. nhưo+ng nào: ázgá#£ 
#ødo: quomodo ‡ dường; 
nào, thể nào,idem; 

nhườ»ng;khiem nhườ-ng: 
burntldade; humilitas; atls. 
nhưởò-ngaÌì: cé4¿r ø algut/n: 


cedere alicu1. 

nhươ»ng chên'euruaz áaz 
p£rntaf e1 quê dobrấo 01 10£¬ 
(bar: poples; litis, 

t¡1, Vải ; Öarza da'Uarella: 
mulier tem plo idolorum ïn- 
Íerutens. tăng ni, sãi vi: 
bœnzo £ bonza: {acriRculus 
& facrifcula , mũ nỉ : ởarz¿f# 
đ£ banzoø: pileus facrificull 
qui417£S COOp€rien5 tnfra › 
humeros defcendit ; €o vtũ- 
tur etiam alij tenpore fri- 
ØOf1S. 

ní làm Ð£røwIra/2,4t#r/2 4af 
0wfraf piger; oner4 aÌljs I€~ 
lifquens. ní nhau: 4# „ 
hứ ao ou#ro ; opus fibiinui~ 
cemrelinquere.,ní viec,nănn 
nhau,tdem., 

nìa: /Pø2eyað : vas m©. 
điocre ex cannis contex- 
tum rotundum &: pÏanum.„ 
4d purgandam orizam infer- 
tIE115. 

niàng : cewø 6arco đ£712: 
cymba qu£damfluminis. 

niem; đăoc: Ízz,#Z4r + 
lego, is. niệm kinh: rezaF 
P0lÍo iiuro : rẽcitare e@X: Ìt< 
bro ofiicium ;aut quid mi: 
l€_2„ 

f\i€1; nâm: 4#ø:.4nn15;› I‹ 

đan- 
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dang nien? 272 đ¿ c£F£o 
đ¿a4bø cuiufdamdiabc'ino- 
HIỆẴ s 

hiỆt: £øz44 (072 gwp afãø. 
a§ Du[qF4£ đo carro : Ẩn(s 
quo lipantur bubali currui. 

niêu : pa71£ÌÏq piqwwa dc „ 
€0zEr q!rài pfra bãa p€|Jo4 › : 
Olla parnula ad otizain con- 
coquendam pr0 vno tã:um. 
vide nang. 

nín lạng: r#pz/rzr ø /ole~ 
6o ¿r€Íptratlonem retinere, 

níp; Cái nịÐ: c8/#o redondo 
que /¿ /£cba: ciÍta rotunda 
quclauditur. - 

fñIL, CON ñIE: 72/7222; DU€T; 
1. aÌij, con ít; con bé; idem, 

nít ta : a?z£È£f4r como 
Ïuäa¡; crepare medium vt, 
Iudas.meÌius, nứt ra. 

nịt,; mạc nịt: '0@7r/4/7a 
(do cub£r?o ; tndui veftern_—, 
corpori benè aptatam; to 
tumqu€corpus operientem 
mạc kín, idem, 

níu, ñØ»ng nu + đ2i7241'; 
4ƒagar: delinio,ís. muÌceo , 
Cầ: 

nô nhau chật: 202r/o đe_, 
§&£7£c; concurÍus populi ; ita 
V† inuicem anguftentur. 

ho: /ar/ø; affuens; ntis. 
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đãno. ¿a c4 cbøJo on ƒalLa 
đa de corner ;oa d£ gualaueF 
oufra coufa; penus tam eÍt 
fiưe aøatur de cibo Ítue de ; 
quacunque alia te. đã no 
mặt: r2 e;‡Zo #odor: omnes tấ 
conuenerunt . thang no; 
H4 › 0H 17101 lu1na" đÌ€ fFIUI/A ¿ 
đ4?: menÍis iunaris tripinta 
dierum.no mọi nG1: /2đø 
/„ear : omnis locus. no mọi 
ÍU*?z ?0đ2z 4# cou/ar: no ủy 
no khảm:að4a/2aao (uficiens, 
ntis. no đã cân: c?0⁄a a4 „ 
— (ont4; no ƒaliaảda; nu- 
merus rationu plenus €Ít ; 
nihïl deeft. 

nó: £Íle; aqwelle đe gen/e 
batxa: IÌle;a, vd. de vilibus, 
nam de grautbus dicitur, 
người ẩy nó: e/2/o aÄÿ, đ- 
qu£Íle be : ecce iÌle e{t. của „ 
nó: /2/afø; res1ÌÌlus , 

nó 6èÍ12 pcraatirar: ba- 
liÍ†a „ £. glư»ng nó 4724 
a b©/fa pera attrar: ba ¡(tam 
tendere ad emtttendaml - 
6irttam . alij trơn ; vel 
chươ»ng nó bằn nó 4/zar 
corz gÍÍa arcủ Íapittam emit- 
tere . xuÔng nÓ : đ/arzaÌa: 
arcumremirtere_›. 

nó; te nó: ởa/nÖờ occø, 

Nn Ítrriea: 
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fưmea; cannAindica vacuas /lað3ecce tp[emet vultus - 


& tenuis nec benè comp4- 


Â xa 

nồ: @Ñronido đệ couƒ2 44€_› 
defbara ow $/ÌaÍla : C(€pitu§ 
alicuius rei qu#exploditur; 
vel difrunpitur‹. nồ số: zz- 
DQqÏfa de arrna dê ƒogo : ragot 
tormenti bellicl dum expÌo- 
ditur. tle nồrả: arreÖezar 
o4 barbùt corz) o ƒogo oa Wor~ 
/£ ; @fÏallar : cr€p\tum edere 
cannasindicas dum combu- 
runtur;velaqutlone nimiurt 
ficcamte ñnduntur.nb mênh; 
đit: pe¿4¿: crepttus ventI15. 
sim nỲ ra:£rouấø:tonitbuum, 
ùuL, nền nỒ: e/00ra£ a catirft8 
quando não ard b¿r7i ¡ CL€p1- 
tusedere candelam quando 
habet al(quid admixtum.› 
quo fulgor impeditur. bánh 
nò: 4rz£úcnfarẽ mo ƒsg2 44 
apat đe arròz: crepitum ede- 
re in igne pÌacentaS ex Ori- 
zàa. 

no: 2gu:le : ilÏe,a› vd. {ự 
nợÍự kia; fu* kia Íu' nỌ : Ø4» 
ria£6au/as: vati# tes. thảy 
nỌ: aguelle Paáre: ¡le Pate. 
thầy kia: a@⁄¿lle ogfro: I|Ìe_ 
alius Pater. no là mặt nọ: 


dlbal p€ra clÏe c(ƒ© to fo- 


leeft. de diffcrentia 3utemt 
inter nó (no vide øf3a_2 
maticam capits de pfo0ñ9~ 
minibus§. 

nộ, măng: aezff4r/e: tra- 
{cor, ceris. thỉnh nộ: /7gP 
apaflamenito : imlar€ ìrams 

nÓ': aÈbP1Z £otïio [for › ard~ 
y£; (21t; Ø€TfinO › 38 
nó» mặt: /2ir cõ bamza de đe 
zi£gacio qu£ ƒ€t #7: €xitumL› 
alicuius negotij fœlicemr› 
habuiffe; vnde fequatur ho- 
ñörT. 

n@-, cháng n0: măng 
ngườ-i ta: øã0 r€/pømdinas 
iuitirias quê le /azera :Ínius 
rijs illatis pat minimẻ r#pŠ- 
đete „ 

no;:4/z4z; debitum, ỉ. 
có 0Q”; chì ñO*: đewr: de~ 
beo, es œre alieno Onefar1. 
đòi nọ”: puxar poÌÌa đratda: 
debirum exigere. bÍả nọ: 
pagala: #s 3Ìienum foluer€: 
tha nọ': perdoala: debitum.› 
dimittere.mà tha nợ chung 
tOI : e perdaanos 0o[]24 d1iut- 
daz: & dimitte nobi$ debit2 
nofÍÌra. 

nóc nha a cuier4 0u 1af1 
alto da.eaza:fa(tigtũ domus; 
nọc: 
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nỌc: /erráo; 0a aeuÌbZo (0¬ 
mo de alacrà ; abelba dc: a- 
culeus vt Ícorptonis,apis & 
fimilium.aố đồt : pisz đz 
abejba: morÍus p15. noc,aÏij 
nöc ‹ 
nd-e, vÏde nắc. 
fìO1: C41711710a;0/0 0Ÿ" C014- 
JFã por ottá [# pa[Ja ›€ đe bữa + 
coutra part€ ba p£r10o đt Ca1?, 
0u de ƒaz£* aÌpdrn da1o: IẲ€T , 
vel quid Í(mile ïn cufus me- 
diịo tutuš quisinceđit ; at ex 
tItraque parte tam ad dex- 
teram quam 4d fínifram. 
datur periculum damni ali- 
€uius. đj noi cầu: 7 @ojø 
12:yo đa Po1)£c €ÍÍr£if4: \ICE- 
dere per medium ponti5 ar- 
đi. fíc cam đe pr#ceptis 
dicitur noi gi đạo Chúa: 
guarda? ptrÍcllatnenf£ 4 lep 
đo Š¿nBør : legem Domini 
pcrfe€tè cuÍÌodire non đe- 
clinando &c , 
nÖI: Ùz7røo: CỤn#› arim.„.‹ 
incunabula ; lorum meliu3; 
nØ'; veÌ thảö. 
nỒi:2a⁄£Ïla:olla,e,nồi nầu 
bạc: ør1/2Ù: olla fufilis auri- 
fcis nồi gÔm:;2aaella đ bar. 
rø:olla ñ ttlis.nồi đòũ:đe eø~ 
6£; o|la znea, nồi hai ; nồi 


` Mà 


ba &C: paztella pet'g douu có- 
tre! 4f7ò?, parIell4 ptya. 
£re¡ ¿: ollain qua tantum 
dem continetu1 Oriz quan- 
tumfuffcitad duorum pran- 
dium; ve| c&nam; alia ad 
triun prandíium ex OII2Z4-2 
€oncoquendum (ufficiens ; 
Š( fÍc dcinceps ; ni cư ; nôi 
nam &c. 

Tiòi: c4/24 de ani01A£7: ania 
malium Ípecies. gà nòi : øz- 
Ùinba ca/fa grande: gallina_, 
proccrz (tatur. gà choi: ø 
galo caj? + 6raride, e de pelzja: 
gallus proc€rtoris (tatur2 
gallus pusnator. 

nói: /4//2r : Ìoquor; que- 
tis . nói gian; nói dồi: /4/lar 
fcrifira:mendaciũ proferre. 
nói thật: /2lar 0crđ4de? ve= 
rum dicere.chẳng biết nói: 
zäo (aÙe ƒallar,náa (abe ạ lin- 
@u4 : 1d\o0matonn0uit . nói 
sủa :_aUar đirc:fo : pe€tè lo, 
qui, nóingaö: /aÍlarfarfo ; 
loqui imperitè, nói khó cử 
ai: prat1£ar carn aÌgu£f2.con- 
fabularicum aliquo.nóisóũ, 
nói chín: /4l/ar r3pertines- 
6ias : LoqulfuttliA4, nói sóử 
nói sẽ; tdem, 

nồt:enxertr bữa c0w/4 10... 
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tra ow a‡al4 P€"Aa que 1u 
#2411 €0or4rida : w(erere ali- 
quid aut ligare cum alio vt 
longius euadat : nội dêy : 
adÊar b4 corda n oi(r4: COI¬ 
1ungere funem vaumalteri . 
nồi lại, đem . 

nổi dàO j£70¿tUa* 4 gàr4~ 
£Zø: {ình nội ; idem ; nồi trư- 
yèn,nốa đỏ-t /r2đ/cZo +; tra- 
ditio; nis. 

nồi: /tr („orcntt pera Ìe- 
varo# aÍ£44nfar alqZ p£Zo : 
ponderi f£rendo ;vel attol- 
lendo fuficere; chảng nồi: 
„äo /P" /w/cienfe: ÍatIsnon 
cfead fereidum › vel attol- 
lendum pondus. 

nồi lên: afgữa co/2 de › 
batI%0 Ä`4p0đ 'UIP 4 (i74: @- 
mergere aluquid è fundo a- 
quz íùrÍum : thuyền phải 
cạn đã nồi: oÙareo gu deu 
€#1 (0(013?142da: enatare na= 
Uieiuim quod ¡n vada impe- 
Berat, 

nồi (buahen:/2#aleuani/a~ 
đopRor Rey;erigt in Regẽ:nôr: 
quan: e/£/pấo de JÂa1daf11 : 
eleétio magi(tratus. 

nỔI : @7ø⁄£/fo :emolhmen- 
tum; ¡: chảng được nối gí: 

ão (eflo proueito a(qui: vtÌ¬ 

+, .„@ 


litas nhí ncn ef vÍla; ích; 
löục idem. 
nổi gì: 4ue (undarzento ba 
ptra to: {unđamenti quid 
cít adhoc2 miê£nào,tdem.„ 
nội thân ; £zz„co: Eu- 
nuchus,t: cau bô, thiên,¡để. 
nội, ou bền nội : ao đa_› 
Ð4rf€ đo Pay: Auus paternu$ ; 
ổ& Ííc reliqui confanguinei 
©€x pâtt€ patis dicuntura 
bên nội - 
nOiÍ: /zøa : ÏOeus, !+ n0š 
thỏ+: #c4r£ adorarăo ; aÌ= 
tar; oF4£or1a2 locus cuÏtuS „ 
altare ; oratorium: d+nO+š 
náo: £/24⁄ Íusar c2 ; vbÄ 
eíÍ\ c 
noi: 6er/2: incunabulum. 
¡. melius › tÍáố, alij nôi „ 
nơ‹i dẽai : 4(47zar 4 Ú?a_ 
databaya: relaxate (tbulam- 
veftis; veÌ zonam . 
nôm:È//r4 4£ 4ue uáo Pera 
©(Dr€U€F 0 €07710/71 COI710 €f » 
carta§ e?dtartiai › c clTa oi 
Chinat 4 ráo ttendetm - cha- 
ra£teres qIbu$ vrtntur An. 
namit# ad coníeribendum_„. 
1d.oma currenø ; tÌÌiš 1a epi= 
ftolis ordinarije vtũtur; & hi 
Sinis iøenoti fInt. nói nôm: 
đalÏar 4! palawrafg*dIart4t 
0a 
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710 co/2i2 0720tÌo dÌe Ƒallar đl4 Er- 
4a £ do oto: ìdiomate cui~ 
r€nti vti. 
nom, con nôm: ¿øf£ađo›: 
p1Iuipnus›izcort phế; idem. 
Ổn: 72a/erre: perz //2- 
Z£" aiba obra: materia ad 
aliquod opus pr#parata. 
nÖồm- /ø//: Eurototu0, ï, 
gió nôm, vide gió . 
Ióm; cam nóm: cez4£4~ 
JJa de Ìaranjaz: malorum au~ 
r€orum quzdam Ípecies. 
nộm; rau nôm: /2!434 Zueì 
Íe„øqcarzf: acetaria quibus 
Caro immiÍcetur. 
nôm; người nộm: Z2- 
12t112 dt palba ou đe barzo: [a- 
tua expAle¡s, vel ]luto; bồ 
blanh, bồ din;tdem.... 
nozm; cai nom: c¿/?o đe_, 
P£/car: ciíta piÍtatloni defere 
uienS. vide dủi, 
tìon: “e8; 12Zø đe ¿::ìm- 
âturus , 4; vm. b]aï non ›. 
JTufta não de t0ès * fruftus ím- 
maturus› rÍ€ non: 64???» zấo 
do +£r: tenera adhuc canna „ 
Indica:bac ton: jzzabaixa: 
Inpurum argentum ;  fic 
de reliquis quz peffe@io- 
tem debitam non attingunit. 
tần non: 4 ad :impet- 


feđtum pondus. còn non „: 
at?idl4 ráo bè pez/tito : petfe~ 
€ìionem adhúc on attigir. 
(inh non: /4fi” 49/£ /6zpọ: 
imm2turÈ parere_?. 

ï\on,núi fiorn ø22/£2 £ /êm- 
#47: montes ổ teíqua : cách 
non:6/25o 07!071t£4 đÊ0 Pö?4€0: 
mofites funt intermedij, 

nottdếa z1zøl6øz: nau(ea, 
#; buồn; idem. 

Hión› cái nón : eŠ4£ø; P4- 
letus ,i. đôi nón : /zazerø 
/Ø@rö cÈapeo n4 cabeE4 ; 8Dpd~ 
nere; aut øeÍtare palerum, 
cất nón: £/zaz'ø cbap¿o: fbla\ 
to øalero aperire €abut:nón 
chien: eðap¿» đe 144: galetus 
laneus: nón dẽot: uyy/22 : 
6alea,: nón cánh diều: cba- 
Ð£2g7a?1dt de rolBeres : paÌ€- 
rus amplas habens al4s quo 
mulieres Annamitz vti fo- 
lent: quai nón: ø cørđếc aw 

J?!a (am q:t£u cŠ4P£o [È amar- 
ra de baixo áa barba : lipula 
'gAleto pendeus, qua fùb 
mento galerus lipatur: vành 
nón: Öørđa: đo cbap£o : pale- 
Ti Ora, 

non na; vide na „ 

fIO'nø cou,nŒnp nïu con. 
421/1ar a€arioiaro /ilboi dè- 

li- 


N 


linire ñlium . nuôi nơng: 
(P14 › (0lŸ€Nfđ7 ÿ RUtT1O ; 1§, 

ong con ;vide a0ng . 

t\o+ag lên: 4/2447/4a# nai 
PalÙ14: da mãoøš:Attollere in 
palnis manuum,bu ng,:idem, 
alij táng, 

nộp thuê pagar a¿ rotda:: 
(oluere tributa „ bắt ai nộp 
cho quan: @r£4¿r aleuem › 
f£¿treoalo ao ÄÍand4?Itra. 
comprehendere aliquem &: 
tradere iudici, nộp cho ai; 
4 qu£174 dẹ/Ïeí 4 cou/4: cuinam 
rem tradidtfi 2 lại nộp - rz- 
‡ÍituIrP 4 z14Jm1a (0/4: re[Ñ[- 
tù€re ;dem. 

tÕP;TÙ4: Ì4/£4" Pr4g4/ - 
maledifta conijcere. nộp 
con: j2nƑ4" praga# ao /ilbo 
dandoo ao đrabo:tradere ñliũ 
diabolo maledi€atnillum_. 
Conijciendo. 

nö-p lào : (o0breƒal?a? đo co- 
74(40: T€pEtIi0US Cordis tỉ- 
mor. 

nốt; làm đi cho nôt; 4ca- 
bai de (azery1äo dị[afeit; p€r 
fce rem ne differas.cho kíp, 
1d€.ăn cho nốt : cøzzzet £42; 
totũ comede , cho bêt,idẽ , 

I\C*tạ Đ4r1P4711£4 đe (£IPo : 
P2f€re ante tempus ; Íinh 
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on, idem, yếu ñGŒt : /24c2 
đ; corÐo ê đe an1mó : 1Í rmus 
corpor€ Š¿ antmo, äÌlJj yêu 
dơt. 

toù; ca ;6zrxøz : breuia, 

nou; bò noử - PA(Ìstro ÍC_ › 
bico pranđ£ : roÏ[Ầr! tmaioris 
4UI3 ; 

ngu; ruỘÔnE:4rz£a/cam- 
pus; 1. noù phụ ; /z„rador đo 
€4mƑ0: AgtLcolay #. 

TIÒU Hàt : Ø1 fer re(be1f2 : 
Impud£ns; ntis: dễ ngư; 
idem. 

nóứ: e/2e2we: {ulcimen- 
tuim,¡. nóu nhà lên kẻo ngả: 
or" PonfaÌ¿f££ ra caza Pt74 
4w não caÿa;adminicula do- 
mưi adhibere ne dec: đat. 

nụ hốa: #ør em botão : fÌos 
in gemma; pullulans„ hỗa 
chủ» nỏ»idem. 

nụ mềnh ; azz⁄zảq› nã 
{tê (4%£F › 1/€1 0MLIr 0 ue 
tb£ diem ; obfinatè noile 
al1js 4-39 92a : 

nứ»,đễt nam tứ: £erra đai 
AÁlmazana/ ; Àmazortumr€- 
gio‹ 

nủ; vide lử. 

nừs, con gái : z2ø/6er ; ÍŒ- 
mina,2. nam nữ: Šø/nễi » 
†tolbere+ viưi Ốc muÏÌter€S: 

sách 
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săch tô nữ: :/00r#øt la(CI40: 
Poesis ob(cœna. alij tổ nữ. 

nự; vide nư, 

nua, đã g1 nu: 77/20 %é- 
jbo: decrepItus;t. ruT1) giả 
cả, iđem. 

nử-4 : 4b ƒ?⁄aco e177u/1o 
(0 cof40 71o[Ja canz: C?an- 
na indica minimè Íolida & 
ad modum noftrafisvacua. 
chẻ nứ⁄4 : ƒ£z4£l2; cannam. › 
indicam debilem fnđere_›. 
đạp nứa *7racñotala ra ⁄- 
car branda cannam Indicam 
contetere taptafiat operi. 
nannứa: aP42rala ¿r4 ðbm: 
cannam Indicam tenuem_, 
cuÏtro aptare ad opus. lêy» 
nứa đan phèn; ƒ2zr cajăo 
dzƒJzz barnbbs 0azlos.: (\b~ 
Team ex cann¡s jndicisya 
culstexer€, 

nửa; 474đ: media_.. 
gars dicitur de qualibet re 
P†#terquam de numeris„Vi- 
de rưÖ2i. đứa ngày : øz2zyo 
đĩa; ou & metade do địa : tìc- 
ridi€s ; veÏ pars media ali- 
cuius diei. nửa đêm; r79y4 
øø//£: me€dla nox.nủa mùa: 
No meyo d4 eðr2 : 0penSin_› 
medio.videmùa.  _ 

nữa4 :/z4i# : pÌuS. Ít nữa ¿ 
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am Poucø ?za¡ý: pAufo plus, 
đền nữa: 44g? 4 powuco:pau- 
Jo poÍt, ítnữa; một gềy 
nữa; idem . chẳng làm nữa: 
zão arei 1412: on faciam 
amplus. 

nuãi, vide nuôi , 

nuäãt, vide nuốt; 

nuat : đ£/z/f4cšo car7al: 
venerea deleétatio.lêy nhau 
nuắt lâm : 022oderada deÌle- 
CÌaCä0 10 aIunfamEfo carnaÏ: 
nimla delefatio rn coïtu. 

nục nực _ðaÍacbão đe /ar- 
ảInbaz: haleculœ fale condi~ 
la . mm; Idem : 

nức. afara/ borda:deal- 
@#4 cuw#J4 tra 4 ÍcrliÚtar ¿ 
extremitates alicutus rerli- 
gate ne diíffoluantur. nức 
thữ : ¿#?2/ar ø ceffc : c1I£ 
oriíiciumiminibus Indicis 
inunire, 

nưtC: 4ab4aÍ2411£†0 n4 đo£##- 
c4: oppre(lto cordiS ew mor 
bo. sÔt nực ? crazde caÌza : 
exceffiuu$ caÌlor. rực Cưở+¡: 
rirJ£ natdraÌÙmicite £Ø1đ0 › 04 
2wuinndo aÌe#a coqÍ4†‡dicala: 
riđere ex aliquo obie€to rì- 
íu digno. 

ni: ?00/, 74: mons 
montis, blái núi:z7on/e alro 

Cô “ 
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Col)a aP4artAd0š/Ìai dwffot y 
mons altus quodammodo 
ab,aÌ1js feluétus:núi nưœc: 
tha of qua/? tÌ# c011 tanto 
4ú €72 g'6nde part teilba „ 
agea đo r£€đor: ÌnÍula, veÌ pe= 
ninfula; gồ nước ; idem_.„ 
núi non : on: £ (8Ƒr71ï4 : 
montes öc teÍqua. 

-_ RÑUOC: 2/147r4dura‡.de „ 
ca)ño uê (tnuê de parede_› : 
ligatura Ítore# excannisin- 
dicis cốtextz qu diuifioni 
domn$s,ad modum parietis 
inÍeruit. 

nu Ø-C: 4g24: 3qua,#. náca 
idem: nư:G2clÃ+ 4gøg€?xf- 
rề (tr rwÏar4: Qua pUFa sẻ 
nư:œc gà nầu: caido d£gali. 
ha: ius gallinz elix: nu“2C 
blái nho: £w22 đt 0a; 0< 
z2: vuarumfJccus ; vinum, 
ngà nư:GC: /®rÌÖ£ rz24‡ 44044: 
aquaillt nocuit: phải nưŒc 
idem : nưC›c tÌaÖ- 4gøaeri- 
#44: aQua CÌara ¿ nựO»c đỐuc; 
4804 FurHA 014 P€C0WIDPHEA ›: 
aqua turbida aut yenenoíÍa. 
nụ#Ø:c lạnh: 4øø4/7/4:aqua 
Írjgida : nưCsc naÖ: 4øø2-› 
1,10 2(/£nf£ ¡ a qua benè ca- 
l(da ¿nư'G< tnăn: 4zoa/akga- 
đz: aquâ [alÍa : nưG5c ngọt: 


Z4 TAY20 
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4§0a doc£ ; aquä dulcis ; {ua _ 
li š¡ rầp nư¿Gc : !0/ða# na _. 
4604 ; madefacere ¡in a_. 
qua: nước lên : ¿c6en øz 
714 ; mmaris accefus 
ñưØ⁄C XUỒNØ: 4/4z4#2 t2 
7£; IH3IiSIr€C€ÍẨU§ ; nư/œc 
[ẠC: 1774? U4ZI# : mare lam ¿ 
recellit ; nư:c đú«ng lạng: 
140 €0?r£" 4704 ; aquafÌat; 
non ẳuit : nư-œc chậy : 4804 
€ar"£; aqua Huit, 

ñưŒc ' ryo ; reønum;i. 
nác› cuóc;tdem làng nu; 
al4:a: paguS,i nự“G‹c r pườở+i: 
r£ÿnno @Êra6o ; tepnaum ex.. 
(raneum¿ mÓ+ nưG€: cøøz¬ 
đ@u‡/Ÿar o reflo: tegnum fub- 
U1B4L€ : tr] NưCC Ø0872"2 
Rayw2 ; tepủ moderari: sửzä 
nưØ-c; hay nước; idem 
nưG€c annam : Røyzø đe; 
-Ännăo que cồpr€ntdẽ'Tonn@uir2 
e Cacbincjina; regnum An- 
nam quod Tunkinum ổ. Co 
cincinam complefìitiu . 

nư“ŒC;Cá nư⁄G-C: cer/ø pei¬ 
#£ ¿ piÍcis quidam; nư:Gc; 
diểus. 

nuÔI cz/4?;/@: £?tar;U« 
trio› 4$; nuối đảng; nuôi 
dưở-ng › nuôi nơng ; idem 
nuôi gà; lòn: œriar galinbar 

or 
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pbrtor Œ(: alere gallinas ạ. 
porcos &c. con nuối: /!6ø 
adopfiuo ; filius adoptiuus. 
con mày,1dem . ỉ 

nuôi; phô nuôi: ƒ272r 
-Merc£t „ƒaÌlanndo €0? penfc_, 
grau£ aid4 rzo£4 * VeÍtra 
Dominationeš;loquendo cũ 
pueris nobilioribus. 

nươ»ng náo: 4øaz4albazf2: 
lầofpitOr; 2riS, nư02ng sú‹c : 
4j/đ4r aÏgu£;2 : iUAO ; ãs. 
nung cay đúc Chúablò-i: 
_eonfar ez Deo¿: [bpemin a 
Deumreponere. 

ưng › tuộng nưo»ng : 
U47Z£4f: AP† 4PT1, 

nương? 42: afÏo, 49, 
thui : £€ở27/car : vítulo › 


a$. 

nuốt @bềào: ezøwÌ;r :‹ de~ 
øÌutI@ ;1s, 

nút: z¿:nodus,t. thất nút: 
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đar ò:aodum conftringere. 
CỒi nút 14: 4¿//22e? o 7ø: n0- 
dum Íoluere.. 

nút:£4//2ø : obturamen- 
tum,1. 

nút ruồi; nútrÈ: ø 4Í 
dJ44 b£Xip4f, 0u owlro_/Êf10~ 
}bazf£: vattolaruimn neui›a aut 
Aalij fimiles. 

nút Su:4:724r47:Ífupere _› 
lac * nút mía : cÖ⁄Par a ca:!2 
đoc£: €Xup€r€ cannamfac- 
chaream ‹ 

TÚ tÌA: 472€Ò£/far 21/71 › 
@//rorzdo:diÍtumpi fine ftrepi- 
tu. alij nít ra. 

nữ sát: 4/2p£ar ferro: ieni- 
referrum, candens facere 

nữ nồi ; nữ bát ; nữ ngói: 
£0z£?' c0(4f đe Öa?70 ¿710 
}Đantllzt; tigellars f£lbax CŒc: 
©llas & alia lateritta conco- 
Qu€r€ , 


Oo  muông 
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b muỗng * ranil d¿ am- 
z;a£¡: cubile animalium ; fÏc; 
t con chó ; ở hồm &c: de_› 
auibus dicitur; tờ ; preter- 
quam de gallina ; nam dici- 
tur. gà: z1i26o dagalinba: 
nidus gallinœ, 

ÔGÊ: £ow/4cuja: ïmmun- 
đu§; a, vm. dicitur etiàm.. 
modeflè loquendo de re_› 
venere4; fự ò ðê; fưdo: 


ẫc Ở3i Ò: 0404rd/2 110 /2¬ 
Zzr: lentus inoperando.làm 
ỏ ö›idem. 

Ỏ-: cÍl4aP: adÍum; 6s. Ở: 
nhà: £‡!2 emcaza: adeft 
do mi. Ò- lại: dz/xa?/2 ýcar : 
Iemane€o ; e§. Ó+ đaư: ønde_„ 
cña; ó?12le 12orœ: vbi eR ;vbi 
habitat ö› kẻ nào :° domảe_„ 

J0i7: Cuja§£S 2Ö quï quaí: 
//>r roi: malum effe¿ ỏ- hiền 
lành: /£r öøzz: bonum efle _›. 
việc nầy ỏ+ Chúa; ỏ› tay 
Chúa : e(JZegatio ptFffic€_„ 
4 tỈ Rey ; ca ra aot deÍ 
ey: fpeđar ad regem học 
negotium, poffÌum eft in › 
manu Regis. về, ¡dem . moi 
fụ ỏ- một đức Chúablời : 
tod4i 44 cou/ar @ÍÌẩo tò 4z 
ráo de Deă; : pofita fÑnt 


CO s14 
omnia ¡in poteftate folius 
Dei. 

O”: a"2F4r: tuếÌO,as. yO› 
idem. 

Gài: @đøfuzfo : lignumL. 
obliquum. 

oan; bu Gan ; nói ðan cho 
người ta : alẰwa?øa*# Ƒ2l/2; 
Imponere falfuma' cuz. 

Đán uỏng, videiiong , 

an gia: /22¿zz/zo. aduerfa- 
11uS; 1. phát tÔI oan : eair £r72 
€alwzzm74:incidere ¡n calum- 
niam „ ðantói : Š /2Í/2 ø que 
dịzemcan(ra 2y: falÍ0m eft 
quodmihiobijcitur. - 

Gán :%/zzar/£ : vindiđam 
fumere. hềm Gán người: 
0i2gar/s¿laizuer2 : vIciÍci ¡n 
aliquem, án nhau: 4£aw#£. 
l4r/e butr do ouffo: Cau€r€ 
ab iuuicem fibi profpicien~. 


Ôán; xôi ôản: arrò: ðwÌö 
qu£ taÌcäo e2 Íorttade páo 
tra dirar f71417.01124,quama 
pulò; vocantluftani; con. 
geft4 in modumpanis; vÈ 
diutiùs đuret, ván; idem ; 

ðang; öé ðang: c0i4/4cuj4: 
fordidus, avm.. 

óc đầu : miolo đa caBec&: 
cerebrum. i,fo laổ óc: ... 


¬àä O 
lbe a (ab££a : vertiginem.- 
pali. 

óc hãnh: ca/82 de cebola - 
tùnic2 c€pe « 

óc: buzt!ø: conchilfum › ; 
Jƒ óuc;idem. | nà 

ỐC: 472/2; cochÌeu,\(u- 


tôn oục : /?zn£adeparz/u- 


/a:cochle compÍemerturm. 
O!C: 4772lar?ErucLO,ä§ Ơ⁄c 
rã; yO?ra, idem ; 
ó6, vide ô. 
Ôi;hT Ôï:y4 pøïr: ©ia ergo. 
041: r2/Ðbonder dcruj0icor: 
p2rticula refbondentis inter 
ruflcos Ííc etiam fuperior 
refpondetfubditis. đạ, inter- 
yrbanos. 
ii, vide ồ+, _ 
.Ốm; aBzapar: ampleclor 
-_ ®iS.Ôm: ÍZar øoz bracoz: 
'brachiis complectế do ferre, 
.._ Ôm: a4¿£zer: #eroto, 4s. 
ÔmIiỆt:docrr/£ đ£ carr2:zBet 
. decumbens , ôm nam: £/2: 
phthifi laborans . 
tmthờm ezrez/:oe ƒu- 
Jèe inter lucem & t†Encbras. 
Ôn; ngũ Ôn; vide ngũ. 
n: 2u/£/ø: tranquilÌus; a; 
vm yên ðn,iđem. 
.. On #eøz£cio:beneficium, 
1). ©n Cá: grartderzerte ; lye- 


đà 


() ›no 
neficium ingens. piảo»n ›: 
Dalaurat d£ acradtcemen10 a 
?tƒoai ordinarian verba gra- 
tias ref£rendi communiter, 
O'n: 4@r£decer a p¿jJoa ôonra- 
đa: 6 atIas:{ƒeferre prauibus 
te MS, lạy on đước Chứa 

IblÒ!Ï: eza0arø D:o: Deo gva- 

-ti4s. melíus, cảm œn. đức 
Chúa blờ+: đội œön: onbo 
€? tima da (ab£C4 arrce ;: 
beneficiũ capiti fuperpono a 

Ốp, vide ấp- | 

Ôp›Cuâ Ốp: £474710u€]o tUa- 
Z¡ø: caneer vacuus; & fc de 
alijs rebus quz cum luna_› 
minuuntur. 

Op:/zøÏle : mØlÏis›e„ mềm 
op;idem. 

0POP, am Ọp OP? £xrar 
4§0a 4 barcz: aQuam in » 
cymbamintrare; op @beào; 
idem. 

ou; vide âu là. 

óuc, vide Ốc. 

O:c, vide œc. 

OH: zzồ: auus;†.Oử bà: 
4ð € auø :Auus Š: auïa. oũ bê 
oũ vải: an¿2aJsđor: pro- 
genitores „ où : Senhor: Do- 
minus. oũ ki&: øøailz $z~ 
nôo?: Domìnus ille. đứ»c oữ: 
ex(£ ÍleuffJ22o Sebor: excel. 

len 
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Jentiime Priaceps, vel Do. 
mine. đần 0ñ: Š0/27: vir, 
vifi.nEg Oủ; pe/cador đa £m1- 
barcapäo:picator cum cym- 
ba ad pi(candum prodiens. 

O: €a#đø; tnternodiu 
1. Óũ O2: c4#ádo đa (td4-¿ ` 
penlum manuale (ericuam óứ 
nøaoc dòm:caz2cäaig: perÍpi. 
cilia oblõga ad diftantia in- 
tuenda. đột óủ : pørø /bợo z 
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.(tgefer : IgicuÏos furfum vo- 

lantesaccendere.. óñ tỈe ›: 
candarcle barnbù: interao- 
d!a cannarum indicarum.óữ 
BIỒ: 2/0 đm zue /2 cojÐ£ e 
@Íc4rr4: Vâs ad †puta reci- 
pienda , 

Óu mắc : ccF/o baio da ¿ 
Cör£2 đe Towgui: quidam 
v¡cušs ¡an Tunchinenfi regía 
¡t4 VOCatus, 


Pha: 


. N 


Hã: 22//urar b#Ì/2uo" 
€0/70ufro : 1nifcer€ |1~. 
quorem vnum aÌteri: pha_, 
IƯQuU: 00/4 8gu4 10 0171B2 - 
immiÍCerê vino aquam. & 
fic de alijs. 
phã; nói pèm pha: /2z/!2z 
#2aÌ dê alguerr.: detrahere › 
alicui: nói hành; idem. 
pha; đi tất pha : a/z/ða*' ø 
C4174110 y C01710 a1đaf/do poF 
algl2a 0ar/t4 C*c* compen- 
diosâ viá incedere; v† per 
aliquem campum¿: đi pha „ 
phách,idem. _ 
phá: đ:f#ru:r: defÍtruo, ¡s. 
cöên phá phšch: øz /212ađ2z 
đefirøezz:: deltrount milites, 
phá thành: đ¿/ruir zƒforfa¬ 
/£za: demaolirl acem. 
phách;hb phăch. zzzzgzz 
C0121 (tất 120211Ö/17 C01710 ca= 
šlanbcfg:: percutere crepita. 
cula lignea, 


phách,pha phăch,vide pha. 
phách;phả phšch,vide phá. 


phai: dez6ofaz/e a cor: de- 
colorâati : aó phải mùi :2 ca- 
bay4 P£rder 4 cor : amittit 
veftiscolorem prifinum... 
mùi thôi ra „Idem: đã phải 
cơm: 72 gfoø erf24/l¿ado da 
Crroz: Íaf\(d\o ¡am orizam, 
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đã phải làö: z2ø2e cÍdd4 „ 
@//an corz aleuerzr : falìidìre 
1am conuiélum alicnjus,„ gel 
COnuerÍationem, 

phải:z/2ÿ` be ita eft:chẳng 
Phải: 2o ö¿ a/y:ïta non ef‡, 
phải milề: ởz ¿øzz/2zz2ea rơ- 
ZZ2 : confonum e(t ratig.. 
ni: aÌij phỏ-), 

phải : /ocar ø ứ77pzcen erz2 
2la4 (ou/2 por dg/2/?r£ ;ìm.. 
pingerein aliquid exinfOr- 
tunio: miẩm phải thịt: ca. 
77£F Car€ sẽ 44uerfi:inad- 
UuIểrrEntet carnem degufta. 
re : phải tàu : /2z¿? nau/Fa~ 
&o: patinaufragium: tàu: 
phải biển: perđzz/2 ø 0auið 
z0 alo z2az : [uibmergi naui- 


giumin alto : thuyền phải 


cạn phải đá : z eruởafcasăo 
(*4r £I?2_/Èc0 0ú £72 0EđƑ4 : na- 
uigtium ïín breuia autfyrtes 
incidere: phải nưŒœc :/2zjbe 
774 a apoz: nocutt ïlli 4qua, 
phải gió:7ƒ22lÖezal ø ê0/a: 
damnofuitHli ventus; phải 
liệt Zđø£cea e2 carza:incidit 
¡ndeétũ ex morbo: phải va: 
teue dv/4/l7t de que ƒòy culpa- 
do £ coneaáo: incidït in in~ 
{Ørcunium ob quod accufa- 
1us & cõdemnatusfuit: phải 
sấm 
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sâm Sết ;/errdo doroyø:dÑus 
fulmine ; phải não chăng ; 
_(eofeolbe đệ dgfafÙe ou 
'Zõo :inctditnetn aliquodin. 
fortuniumè chẳng có phải 
naO : Z2 ouue?z4+: acci dit 
maÏt nihil ; chẳngcó phải 
não: nšăo4ay a2da 7/7: ìn- 
tereft nihil: chẳng có phải 
Í1ao; idem. 

phải bia: Z2r mo al2z: fco - 
pum attineere . 

phải làố ai: 4?ieoar/2z 
alfuš cøz¿ infewräo carnal : 
affeftu venereo in alterur.. 
ferri. 

phay, dao phay : Z4. 
kxrga decorfarcarne: culter 
latus ac carnem fcinden- 
dam ›. 
phay;thtt phay: (arne › 
coz1dla pa(J2da por ag0a [È®% › 
J/e ternperz: caro eÌlixafine 
condimento: thịt phay: eøz-: 
ío P(Caáo 4£ cane: proti- 
mentum quoddam carnl$, 

phảm ứo⁄20ilebaixa „: 
vilï €, e: tôi là kể phàm hèn - 
eu (ou bñ nrneuem y flocci ho- 
mmuncio ÍÙm eøo. modus hu- 
miliatlon:s; Inter Annamt 
tus fatis vftatus; 

phẩm pho pho : /0m đc „ 
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quế z0›ta dorzninid : fÌertE n~ 
tis fonus feu ftrepi†us: nga y 
phẩm pho pho, idem. 

phẩm; cõau phẩm córt4_„ 
4F?714£20 PIr442ìtdl2Ì dê nouE_„ 
ráPar£I1e1#of ow đepráorem 
que 0jreCem 4p f0M/af 40+ 
7»rrof:pytamidalis auzdam 
ftruểtura nouem eradiem., 
tp Quibu3 offerunt Ìuï de: 
funGs varia. 

phạm: đajr; #/1pe£er : Irt_„ 
pIngo›; is. cađo ; is: phạm, 
tỘI. (azr #m pecadoz decide- 
teinpeccatum: phạm giái ; 
phạm răn nào: #z0e$erem 
algwrm rrandaw1enf0 y 4uebra: 
/2: tmpingere ¡n aliquod 
Pr#cepcum › il[ud vioiare_›. 
phạm phàõ £ rưcaiz £+ dØeni- 
£2 por d/ordezm com !40Ìberer. 
recidere in morbum obni- 
miam venerem: phạm tèn_. 
Cha mẹ: z12z:za0?1072£ 4€ _„ 
Yt24o £0r1t¿Etrt đo pay 0t da ty 


perdezdolbe o rv/peifo : tmpìn- 


8€re [rreuerenter in nomen 
¡ndecens Patr¡S auL MaloS? 
phạm làng /2z#4iaraal 
đ#@;co?to 7€terxdoLbe denfro 
Alg1zz0r‡oø: often dere paøgum 
conLaminando illum, vtíí 
44iš đefunftum in pagums 
In 
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¡inuanat. pham cửa ai: ấ¿ ~ 
a£4r 4 porÍ2 đ£ 4lowê/ c0? 
P0uto r£fpe2 : Irreucrenter 
tranfire ante 1anuam alterius 
non habita ratione illius.. 

phamnhầm : c2r/o 772?4/2o 
CbinefÈ que (iube/†1£tQJ2?22en:- 
#Ø244orzø: Medtcus quidam 
Sinenfis ouem fuperftitiosè 
colunt. 

_ phăn lê nhau,melius phšn 
lễ: /er ømjaboa: #mulari 
11uiceminbonampartem. 
phan,một phân: ðZ z2n- 
đor¡7f : päfS argenti quz ro - 
mano bayoco #quiualet. 
phân apa/rar; /azer diui- 
f@o ly? UafLa: (ou/2t: dị- 
lònem ƒacEre inter vari4, 
phân kể lạnh phần kẻ dữ: 
QpGIfar o b00tđof14o!: Í€C- 
parate bonơsà mali§, 

Phần ®Đua - 22u£4¿i Re 
0u†eh®o cốa£ /‡ ƒ4fprotefo 
0Uire4ufVJn€no ; ou ƒ£ í024o 
o§ prÐerttet por fẹ/Ieriunba: 
imploro regem ; ve| modus 
quo qui pror€f}atul; vel re- 
quirit (uft[riam ; veÍ pr£fen- 
t€s in teftes ađhibet . 

__ phần nan lại. 4rø2endsr 
?: pœnitere. ăn nn lo lại, 
Ildem. 
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phân; par2,2uin05ø; pâT$; 
pärtis „một phẩn: 82 par/z: 
vnâ pars. haiphân: 4z 
Par/Øi: dụ parte$ . 

phẩn, mờ-ng bội phần › : 
22u1‡o7e allearo ; valdè Ìz - 
tOF. 

hán: 2rzZ@raYou 41Z2" đo 

P€/02 72uIe 0raue: manda 
tum vel diểtum perfonz val- 
degrauis , Chúa phan: sí 
ReJ oráena ou dit: Rex pr#- 
(tpitvel Ío quitur.. 

phán xét : /zcar: iudìco , 
as. đưc Chúa lefu ngày fau 
phán xét kể sóu và kẻ chêt 
o S@Ibor T@ƒu Ø2 clerradeiro 
địa ba đ£ tu[gar 4S 0ikös 03 
20r£oz : Dorrinu$ ]efus ven. 
turo dieiudieabjt viuos & 
mØrtuos. 

phẩn:aÍway2đ£: cetula_, „ 
œ.phận gi: mặt pora(w44- 
đt fto rofÍo : C€rtƒa faciem.. 
inficere . 

phản: gÊraáu đ?tabaa+ co- 
z#o đo alfar; {Ìratuum. tabula- 
rum quaÌ£ ad altare folemus, 
adhtbere. 

phản cử đua: røbzl4zaa 
Rey:tebellis regt nghich,b]ỏ 
làu;› idem . 

phẩn cái phẩn : a/zmú/- 

PP ới 
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2u£; fublimatoriun, ¡j, fue 
cucumella di(tillatoria nấu : 
@/?ilar : diÑillo› as, 

phân số: /or7e for$;fo rÌis, 

phận mệnh: cønreicão : 
complexio, onis. 

phận ; cầu chức phận „; 
}?£lendt" @ dừùMdade de › 
/Mandarrm: magt(tratus di- 
Ønitatem ambire. 

phạn,làm phúc,iàm phạn: 
⁄⁄{¿r 0Ò?4í boa1: nauareo- 
p€ram bonts operibus & me. 
TItIS. 

phang đa : eurz/% eozro + 
Curar€ cuticulam, 

phàng, nói phủ phâàng: 
Èzer pulaura0'€ujaf: obfcœ. 
na verba loqul, 

phẳng : ee¿/azpla/ma: p]a_ 
nus ; a vm: aó phẳng phí- 
cabÈaya (em rueae: veftis pÌa- 
n2, fine rugis NG 
cho phang : g2nder ap ru~ 
$2: extendere rugas: đàng 
phảng: c2zi2bo pÍaifo; vìa 
plana : mặt cồn phẳng: 4/z~ 
dA ?iáo f£I7LYUI643 f0 foPo : tU¬ 
øØ!s adhuc carens facieš, 
Phảng mặt phảng đềa: ze- 
đeo: nitidus pinguedine. 

phẳng ; cái phẳng * /2yz 
P£ca de/eáø: [ericum quod- 
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đam à luf(itanis faya,diđtum 
phảng thị; idem. 

phao: Ùøyz: cortex; vel |¡. 
ønum aqu# [upernatans ;ad 
indicandum aliquid intra_, 
Iipfam aquam› wtanchoram; 
retia› & fimilia - 

pháo: 0z/zapa;iønïculus 
pedipera. 

phaõ; nên phaö : ¿7/2//adc 
de an1dar có?! tmolbeFrEí; €x- 
hauftus ä nimia venere_», 
phạm phað, iđem. 

phàốõ: £¿ó/czia: cubicu 
lum;¡. 

phàố mềnh, giư mềnh: 
£er cutdada de ƒÿ: curam (ui 
SN. t; 

pháp môn:2!acre;ƒal/ai 
miracula falfa, vide mỗn. 

phẩt; vi đe phêt. 

phátlương: 4arzrami- 
77/Enfor: aÌO, 1$, 

phátco : /$øa# berwz mẹ 
tere herbam : phát rửng: ra. 
car rafo: runcate Íyluam. .. 
phát đàng : aÈ?z/rcaminbo: 
Aperire viam. 

phát; mả phát ; 4 /2paltu- 
7z4ler UIT uẢ¿ bera ƒazr 1ã: 
dariftf „C01710 parUoamnic › 
cụiđão o+ eentiof : Í€pultura. 
inefe vim v‡ magifratus 

T6€V › 
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Creet,vt Íatuè purant Ethni- 
C¡ .vide mạt. 
hat eZ/;c": pœnas exi- 

Tin _wJt ý : ás(figar poí- 
i@/peca¿jÐz :f{uppÌicio affice~ 
Te propter peccata . bắt tôi; 
idem . thưởng kẻ lành, 
phat kẻ dữ. 2z£72/2#ø/ bof?/› 
callzar aƒ rat": prœmia_„ 
Jargiri bonis ; ponas exlge- 
r8 malis, 

phật ;but: page: tdo- 
lum; 1. 

phẩ ; vide phỏö. 

phe: øe⁄!£ áo z2/7710 6//1cig 
A4/yuad2 côi? /Uuat cab€rar : 
homines eiufdem offcij (n 
codem vico iunél cam fùis 
przfeftìs. một phe: 6m , 
4z/Ìzt a)UtaI26of : VHaA¿ 
congrcgatio virorum eiu{- 
dem oflictj. phe hop: ajzzz- 
¿arðJe effesa eor/@be : Romi- 
nes eu(dem congregationis 
& officij conuenire ad con-- 
fulFationem ‹ 

phến lê ;vide phăn lê , 

phen,một phen,hai phen: 
5-suAh đ43 £z£r: femel, 

IS. 

phên: cajáa xo :(Ìorea_, 
©Xx cannis indiciscontexta_„, 
Š% Í(xa . phèn chéo: É?¿zzeu ~. 
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Lar. (tOFEa ÍIxa triangularis. 
phền Immau.zaj#o 6øz2 £4P2é2: 
(torea benè compa£€ta: phên 
thưa : 770/70 raÌo cø7o geio- 
2z: (Ìor€a rara ïn rmaodut+_. 
ƒenefttz reticulatz. 
phên: #24 œzze;alurnen; 
1nis, phèn chua: eZ"4022 
£ (Z/1 ojabor azeda.aÌ\men 
h5 acidi. phèn mặn :#z 
Jabø-/algađo : alunen Íapo . 
T1s falí1, 
phen; tÍe: ôamở>È: canna 
indica . 
phép: /oázr; //Pig4: pote- 
ftzs, atis. phéc tác;idem.. . 
phép bắt, phép giét: px#n 
P€raprenider ,114(aP 22: DO-¬ 
teftas ad capiendum ; occi- 
dendum &c. chịu phép bÈ 
tiên: ø6øZ/z£r 46 Supewav+: 
obeclientiam przftare fUpe- 
rloribus 
phép; có phép: 6ecortèr, 
Ò£zn en/nad2: vrbanu3; am. 
có nêtidem. vô phép œ»;a/ 
C?tado, não É£m £or1e/24: ÌnCI- 
UiÌIS; @, 
phep . ozuáe acuÍfa : VỊS 
occulta phép lạ :zz//agre/, 
Proátøtø/ : mtraculum, i,ảnh 
phép : 70m4 ›ou'U04v9ica 
đe ẩuÌce?ciaz : aenus Dei 
Pp a  eu 
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íeu cera benediéta; vel alie 
quzlibet imagines cum in- 
duls€t!Js.có phép 8ì:2£ %/7- 
#uz4£ fer?1: Viftus quaÌts Inefì 

DhÉp: cezzz227/4f: ritus) 
vs: lay nấm phép : a £¿r£1o- 
14 0 y†ertriLa b£ de c12Ic0 
2z0ayaz: titus ft per quin- 
que proftrationes vfque ad 
folum. 

phêt, cái phêt: z/foue/a_, 
cam que.Ít eend£ o cbaräo ot¿ 
@rø4e: fcopz exiguz quibus 
gluten aut quid fimile ex- 
tenditur phêt géy : €?ezder 
qgrud¿ nơ pajefl : cxt€endere 
8lutinum in papyro. 

phết ; đánh phêt: f4?t0cr 
C£rfo 1rÏ#A0i€HEA co†10 /oa. 
/bas đe p4ao:pul(are quoddam 
Inftrumentum ¡ïn modum.. 
crepitaculi lienei, 

pheu; vide pheo . 

phều,cái phều: cø/ðèp:co- 
Cnear; ¡s. cái môi, idem. 

phi, boœ fau; (bọ› mon .+ 


4!0tebz: concubina: z: cũ. 


phimÏng: Zem z2ollerer /- 
&urLẢ2zr? qu€ ØÃo /2€22; Concua 
binas habet qu domo non 
cegrediuntur. 

phi đœm; gÏỜ: cw/2/r4 aÌ- 
@£772; expuete ¡n aliquem, 
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phi, aó phàng phi: ea62y4. 
/?mrueai; plana veflis ÍIne 
rugis¿ (bóc phảng phi: pera. 
đẹ Jtáa (Êfr1 rueaJ 4 0È öí Par. 
£tguefPf cbawão (Aya : Íelt- 
cm quoddam fine rugis, 
quod lufttani › layay vocant› 
melius phẳng thị, 

phì mi: ðøm2zz robu/fe'la- 
certofus vir: melius phinŸ . 
manh mẻ; idem, 

ph† là: /4#7/!ø; con- 
tentus ; 4; vm7 một đức 
Chúa blò+ phï laố: sà D22; 
§£ao coraráo: implens defi. 
đeriũ cordiseftfolus Deus, 
no,phai, iđế: fu» khác chẳng 
ph: øu#ra cøufa náo ba/#4 1n 
fuficiens eí† aliud chẳng đủ, 
kề” : : 

phì bảng: 7z24grar: con- 
#Ädica , tr Hy tại: phì 
CutÒii : @/74rz£cez :fubfanno : 
aS: nhạo; hủy; idem. 

phía: Èzrto đz cerca: Íepi- 
menti latus: một phía : uzz 
lanro dt cerca¡ feptorưm la- 
tu§ vnum . 

phien: /z/za: nundine, 
ảrum: rằm có phien: 4ø: 1 5, 
da lua ba/eza:nondine Run t 
inplenilunio ? phien châu: 
xiên đo corftjo› q6er ẢiZtr 

c0? 
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(07(utƒ2 grAtide › da 016/072 
fAni6ifA 140 0MHlfa0 coujaf : 
cuncurfus magnus aulico 
rum ad aulam, & íic de alljs. 
onjer tây : 49/g4aÌ t1 á1- 
J?zibuir: 1nzqualis in điểri- 
Duend0o ; iniuf†us; a vm, 
phiên dša; phiền làö: #z 
ƒaáada:trI(Hs; €: lo phiền ›; 
lo buồn, phàn nàn; tdem. 
phiêt; vide phêt. 
phing: }//2zø£ar : adulor ; 
ar1S: nói phng phở ai: laz- 
uabaí ; alÍentationes. 
khen dôi đẹp làõ;dem. 
pho ; một pho sách: b# 
torbo đe liuroty ba eÍguipa~ 
ăn; Corpus ìnteerum libro- 
rurn, vt vnius auforis, aut 
eiufdem tra3atUs; &c. 
pho pho; vide phầm 
pho; ngựa đỉnh pho. 
ca al oa£ 00/4: veredus,ì 
phố: paruia da pluxal 
con bonza: particula pluralis 
numeri cum honore: phê 
nuôi : ⁄2//a?z!ercée „ƒa2llaz 
do cố @Ente ??20ca bonrada_ ›: 
Dominationes vefrz, lo- 
quendo cum nobilibus mi- 
noris #tatis ; phỗ oũ phô 
bà: Szzbore*£ Senborar ; Do- 
mini & Dominz loquendo 
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fcilicet cum perÍo nis proue- 
€iotis œtatis: phâ thầy: 
Šenbøre+ Pađrer : ĐÐĐomlni 
magiftri; & fic de alijs. 
phô của ; 4ar.7z2fl>arao 
J2ío que tem ptra outro4 lo 
Í0Uij@fÊ?7? ›®0Ÿ£7ŒfE 0F rICo : 
propalare res fÍuas vt ab alijs 
landetur & habeatur tan- 
quam diues. 
phô trương để trụ: az- 
Z1Ø§ C017 €afIfi4+ ® /0br£{£of 
đc: in(ignia cum p€ripeta- 
fmatibus & conopœis &fï- 
milibus. 
phố; hàng phổ: zuaf em › 
aut áo lendat ab£rtai Pera 
%£0td¿r: pÌatez ¡n qutbus ta 
berne aperte funt ad diuen- 
dendum: phổ ná, idem. 
phồ kiên : a Cbi2tda_„ 
Prou!rctz de Ee4l€7? qu£ cø¬ 
mũmente táo cùa?22do+ Chịn- 
cbear:finœ ex Prouincia Fo - 
quieñ quos communiter lÍu- 
fitani vocant Chincheos. 
phờ-; vida phỉnh, 
phọc trọc: đzr#rafa+: tor- 
turam adhibete:khảo luoc; 
đánh khảo, idem. 
phôi: ¿ø/?r + pulmo; nis, 
phơi: e!Zagar ao /2Ì, Utrt- 
# ; 4/oalbar : ìnfolo,as.u»dc 
thì 
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thí pho cho ráo: /2 g/z¿a 
10lồadlo eHoallltftoi a‡è Q1 
14w£i£/ecø: lufolare fìÌ humi- 
dus es,donec ficcus cuadas, 
hoi lử+A' enxugar aa79øo ; fc- 
care ad ignem. 

phơi phơi: 6nử/z adlg”a »„ 
(04 (0772 0 “0/712 ;ÿ toueri 
aliquid vento. bay,idzm, 

phòm phúc: zøzalizBz co. 
2£" ptcardo de pre/a: tolrũ 
frequenter figendo gallina 
comedit.dấm gạo phôm_. 
phúc : P14 ar7roz corr3 pre/7a : 
frequeu‡atis iétibus oriZam 
tundere. 

phỏú : ¿/afuar d¿ borzcrtn 
0u Ấ£ 4?1/1714@0^đ0€ po£r71 iuỶo 
aoudlfarer dat ReL"1?12PÉ2F co- 
242 UJgtar : {tatuz hominum 
aut animalium fgu# quz 
apponuntur iuxÈtà repgum.„ 
defun£torum fepulchra ran- 
quam cuftodiz. 

phỏú; lò phóiÏ4a¿ø; wa+ 
Z0: VâCuus›„ 4, vn. 

phu, chàõ :zz:4r/42:1rlari- 
us, 1. 

phu,tru:ong phu: 6øzzrerz 
&fat‹£,ƒorf€: ViÈ grauis; robu- 
ftus, 

phu, Ởú-a : z720ro oi f?12pa : 
puer aut puella dicitur fo.. 
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lum de Inferioribus. 
phu, kieù phu: 2 @xe œe1. 
dt /euBa: liøngrum vendi- 
lọr. 
phu; xoũ phụ, (quradi: 
Bgricol3; œ, 
phủ hộ: ajtadaz : ađiuuo, 
45, 
phù, ou phù mã: genzo 2z! 
R£y: pÿ€0€T repg1$ . 
phủ, thày phù thủy: 7/⁄7- 
c£Ira qu£ tnuoca aa đia6o : v€- 
neficus diabolum inuocans., 
phù phép cho ngưò-i†a „ 
dạt: dar7Zztfitonpcraƒfazcr al- 
&uem douđø; przftitis veneff. 
CiJs amentem fzcere . 
phù, linh liền phù mênh : 
4 a1714 £Ïrar e £ÉÏar t0 cor0o 
äWI11411đ2¿ : antmam ingredi 
corpus,¡Ìludque imformare, 
ac viuifcare. 
phú: erlrzgar: trado, ïs, 
phú choai : a 2m CHÈHco r~ 
/?«e: tradidiđticuíè phú tay 
hÓ: enkreg4ei n@fua măo †ra- 
didi manibus lfius:phú việc 
cho ai: zz£arrsyar 1eBocio: & 
al§u#r2: Commi£Ere nego- 
tia alicui . phú mệch: zz/re. 
#ar/?: Yradereft. 
phú quí zz dínes, vitis, 
Bi8u có phú qúi, idem.. 
phú; 
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pbú, một phú áo : ðZz.› 
€lạ4:paro de cabayaz : 8enuS 
vnum veffuim . 
phú, thiển phú địa tái, 
blời che đât chỏ:: øccoco~ 
brta ferraƒe/eza : cœluta 
opent terra (u(linet . 
phú,tài phú : J/2//oziaêtor; 
l5. 
phú; che : cưbrir: coope~. 
11O,i$. mây phủ: azuwem › 
caÖrr: protegit nubes : phủ 
chung quanh: cørcar “đo a 
zoda „ circundo y as: đức 
Chúablở-i phủ bló-¡ phủ đét 
phùmuán vật : Deay g/22 prế~ 
,(#H1Ï£ f10 Cê0 y 014 ftrrA€ £I7r ; 
ÉoÄAf af (ou/4š: pr#Í€ntia „ 
Dciefl ín ezlo &ïn rerra; Ôc 
Iaomnibus rebus, 
phú corzarcztertitorium; 
P2IS Prouïnci#,toparchia,ø. 
oú phủ; cái phủ: corregrd2z 
đ2c91714r(4 ; tOparchi pr#- 
tọF. 
phủ đằng ; arolacäø do pa- 
£2: 5@natus palatij nhà phủ: 
0 fUrerno ÈribwniaÌ a quê pré~ 
⁄áđø Rey: tribunal fupre- 
x cut Rexfeu Chúa pr- 
€ 
phí: ø paro dơRey quego- 
£rr4:palatium Ñegi› quem 
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Chúa vocant: phủ thò- : ca- 
Z4 £171 QM£ 0176/1710 Ñey ƒa1 4 - 
dora(ao a (tui 41ftePa/]ado: ; 
templum ¡nquo Chúa fuos 
maiores colit fuperftitiosè . 

phủ, tôi: z/£wrø: tenebro~ 
fuSy 8; vn.ánr phủ : z2/2r7ro z 
1nfernus ;‡. quia tenebroíus 
locus. 

phủ; thien phủ, dia phủ, 
thủy phủ. #rei d¿zbae que cag. 
diio o4 g€H/1ot pre/1detì b ao 
C(A, 0UÍTO đ/frrđy £0 3. 4Ø 
74"+ tres dcemones quos 
Ethnici fuperftitiosề colunt 
Putantes prinum czlo ; Íe- 
cundum terr£ & tertium › 
maridominarivt antiquitus 
Ethnici noffrates vocabant 
louế Plutonem Ô Neptuni: 

phú phang, vie phàng. 

phụ; cha: 4y: pater; 
tris. 

phụ (bọ2+ ?22/8zz*vxor, 
1s; nhịt phu nhitphụ ; một 
chào mỗt (bo: : ÁZ xề z4. 
ri da ebưa 10 t1oÍer: VTIUS Y1r 
Š¿ vna VXOF ø ` 

phụ coư Ø⁄n; phụ on › 
ñgưÒ”i: /72ƒ2: ingratus; 
a, vm. chẳng biết blÂ o+n_.; 
idem. - | 

phụđàð; quiám, quỉ 

phụ: 


6(I 7 p 


phụ: £z2ez20z02z4o: do- 
moniacus,t:enerettmenus, !. 
phụ tây : ajzđar com az 
297; mantbus iuuare, v+,at. 
tollendo &c. 
phụ; viẹc trí phụ, viec 
quan £ oÖzzr gue ø f2yowor 
Mandarini rand5o ⁄44tr 4 
/£4r 2/ZÖør: Opera qua 
R.ex vel alij_maéiftratus fuis 
Í{ubditis imponunt, 
phưaa đất : Zzboit 42 f£zrz 
lAU*ada ƒaser 4u£ /qut lama 
71⁄2; Cont€rere terram,› 
Poftquam fulcata eft; ta, 
Vt fat Intum renue cày bùa, 
tdem, 
Phướảng, vide phương. 
phúc: aÈ>zir?⁄2/2: vir- 
tuÈis opus : làm phúc làm_„ 
phan : faze>boafobr4f;Ope- 
ra bona exercere: làm phúc 
đức; idem: lầmphúc cho 
ai:ƒazer be aaleuet; bo ~ 
num opus facere ïn vtilita- 
tem aliculus . 
phúc: pr£zz12 4a? baaro- 
ðrar : pr#mium bonprum o- 
Perum, chịu muôn phúc:re. 
c£Öer p7#1721o /Ê09 cof9fo : prte- 
mia fìne numero recipere. 
hưởng phúc, idẽ: thưởng 
phúc:aurermiar at hoat obrar: 
TAY2I 
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Pr£mium bonis operiDus e- 
largiri. 

phúc: 2//z;felic(tas, atis. 
phúc thất tám mói ; aro2 
b€!auenitur4?car: beatitudi- 
ñiS verœ ofđo CAapita, 

phúc øbza đe merecizen- 
£ø: opus meritorium :chẳng 
có phúc ĐÌ: 2150 Éê?t zle?2(Í. 
77/2 ag1/7: meritum nuÌ- 
lum habct, 

phục , sóứ lại: ref/2/taz: 
re(urgo,¡s phục hồn /per- 

Jiräo đonaqual tt que_, 

Jazt+Ir 43 al7zau; \uperfti- 
tio quá veneftci fnguntfe _ 
animas defunforum reuo- 
CATe. 

phục; cuôn phục thành : 

01 _Íoldađorcercáo ƒobrfaleza ; 
obfidentmilites arcem:đẩy 

tc› phục chúa nhà: ar£r¿adoy 
ame!n 4 o Senbor d4 caza: {- 
muÌiamorem Š reuerentiam 
exhibeant domino domus. 

phức; phưng phức : 4# 

§@äu cou/4 (P£lyar' //2Efð ; TE- 
dolere aliquid valde, aliqui. 
phực phức. 

phư/c,;vide phú c. 
phun: 6orzj2>: afpreo, 
1S: phun nư:Œc: öorr2f2v coz 

460: âfp€rs©rs aqua. 

phun- 
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phun, mưa phun phún_› 
€bowtƒcar: imbrem dectdere; 
mưa bay; idem . 

phún, viđe phun. 

phung chức : ebapaaue/2 
đề 4 4jBUe7 tra /fnaL dệ /2P 
?714/14⁄2'L71 o4 €2 Uidzy0t( de. 
0tr đ¿ 1!or†o : pAtentes lte- 
r# quz dantur alicu infgnũ 
magiftratus , vel dum vuit › 
vel poftquã funđus eft vita ? 

phung ; nên phụng ; tật 
phung ,/2r /zzaro : elephan- 
†iaco morbo laborare. 

phư/ng; vide phức. 

phướn ; cột phưd»n lầm 
chay: /uperficZo queƒazem_ 2 
?ìa 7:Lua leua#:1ando bu! 0024. 
4Ïo 0u 4r4or£ a0 Pagp4£ƒ, £ re 
Z2ftáo £1£iuando pollat ‹efiuft- 
£or:fuperftitio quz fttfepti- 
maluna erigendofc!lïcet l¡- 
pnum quoddam procernm 
Idolis ; jfdemque prece3 
§undendo ac iejunando pro 
defun êi s. 

phưo›ng, bên : parie - 
áa: plaga, z. phưœng đoũ: 
xơ “DigfÐe Phưm K- enfa- 
lis. phươ»ngtầy: par¿ đo 
O2/z : reếto Occidentalis, 
thầy đia lí xem phươ›ng 
hướng: ø /2⁄2‡£/zzaf1œo Upe- 
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J/#Ho/Ð VỀ a§ gaA4Íy0 parfer dÍo 
?2unáo : paites mundi qu4- 
tuor infpicitmathematicus 
fuper(titiofus:chín phương 
DO; mườ-: phương đất: 
4$ 710df Pa7Ét( Ả0 (t0, 4ï dèp 
Par/£rda ferra: nouem pat. 
res cÌI; decem partes ter- 
r£: has fub hís verbisado- 
rant Ethnici. 

phương s(buông: z„4- 
dra⁄2:quad _ hôn À † hien 
vien,điaphư:o+ag,blòsï†lòn, 
đêt @buong : øceo rea»wd2, 4 
#err4 4ucáz24a: c#lum to- 
tundun terra quadrata.ita „ 
putabant Sinenfes etiam.. 
mathematict. 

phưc»ne chi-guanfoznz: 
quauto mag($ : buẩng lợ, 
idem. 

phư©›ng: z2ododefazen. 
ratto aut modus fen vịa fa- 
ciendi aliquid ; đã biết 
phươ»ng ây: tà /26e đè ra - 
4ø- rattonem tÌÏam iamno- 
urt, m|ẽ 3y, đànzẤy idem_. 
biết phươ»ng thuốc : /2ð¿e 
conbete 4£ 1ezIinŠar: raÌio- 
nem m€dicamentorum no- 
uit. phươ-ng chữa ngườ-i 
ta : 71040 4ø Curar or bonppi : 
modusÍeu via medendi hơ- 

q mi- 
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mìnibus. phương lầm: ma- 
do đ£ 4z"? modu$ Íeu ra- 
tiơ faciendi ; & ffc de alijs : 

phường: copa?ÙL4 de „ 
)toas ›#⁄41Cl0 (le rat dÍ0/í : 
fecietas fodalium , mốt 
phưở-ng: ð# rancbo: focie= 
12s vna. 

phư»np›ngư02i phưở‹ng: 

botyiể47 qtit não È£r1 0Ù#ieavao 
đt (rrulcu a0309andarit: ÌL- 
ber ab Onere feruiendi ma- 
giratibus,, vòfw,idem.. 

phượng ;thỏ2 phương: 
ađora?: coÌ0„ïs. pnhưo»n 
đạo: /2giraiey: colere › 
legem, 

phưo*ng,chím phư>ng 
hOằng: Ð42ze đo /ðÈ: auis 
quamfolis vocant; qua fci- 
liceEeft aurei coloris. 

phúp,vide nhôm, 

phút. một phút: e2 ð# rz- 
‡Ìlase: velociter,in tu ocu- 
l¡, một chốúeidem., 

phú lu: g/?4r ø#2/2; la" 


boa 0ida; indulgere penio ¿ 
ở? dưng, idem, 

phú chức tưCˆ€: đã? @rö 
để (1011. /1đ#: confetr* ợ ... 
dum dignitztis alicui. tạng 
phú idem vide phùung 

phú tỉ: /?cÃø* cuz‡a¿: 
{irillare epiftolas 

phú, nên phử,1ải phũ,vi+ 
de phùng. 

phú; fió: ceø4o: ventus,}, 
phú bảo táp : “U10 Q4/1dE: 
ventus inpens , phú ba: ¿ør- 
72£nfz: tempef†as, 41s. 

phử lêy củaat: d£ƒaPa(Jar 
qÍq@iu£r do /?u (AÈo pat order 
da IUÍftfa £ dzbo/fzÌla : au= 
ferre aD 2i¡quo rem ipffus 
au€ìOritate iuftftz, illam- 
que depofito cutodiendam 
tradere ; cum aliquo videli- 
cet figlilo aut noÌa mági- 
itratus; ne quís¡llam acci- 
plat. 

phú đầm;2//a/rco: a[na- 
te laborans, 
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Và: øw: £B9; quando 
ícilicet perfona íu- 
p€rtor Ïo quitur cụm inferio- 
rIbUs, mƠØ»quã: #/;nosycum 
muÏti aÏicuius pr#eminentiz 
loquuntur cum ¡nferioribus, 
vel vnus pro omnibus lo- 
quitur. _ 
qu4: 2/27: tranÍeo is. 
qua giang, qua đồ : ea/Ïager2 
đo rio: tran(ftus Ñuminis. đã 
quA ;12 )a/ow: pertranfljt. 
khói ; idem. hôm qua: øz~. 
#em : heri. lòn qua ;vide_› 
lòn „ 
qua; thâu qua: zz¿/742? 
alg4 couJa : petforare ali- 
quid; peruadere. 
qua sứ“c no:ex¿ứe4 f4: for< 
£4¡: CXC€dit €1us vites. đánh 
qua lắm: ex¿eđ¿? mo c3/Ì¡go : 
€xccdếtem pœnam €xigerc. 
Quả; ấn Quà: £2/7¿z cou/2 
jOU(ã; (0H70 Í?TUIF4 £ 06/746 
Col4Í4# › 145 áo afTÙt , lÍ€Tn › 
AÌ/mo£0 Ïet££ C090 €4HjÄ› £ 4 » 
mieit£ (orÍ0ada: comedere_„ 
aliquid leue vt ftưfus & alia 
NOT tame€n orizam ; ííc ma- 
ñ€ gentaculum leue íume- 
T€; autferò collationem die 
1Ê1UD1] . 
quá; Qua: exc£der : cxcef- 
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(hm committere . đã quá: ;2 
Ð4ÍJ0H : pr#terijt. 
quá quêi quá : 7/ez?/- 
fI£2IfL4/ › €oufar mal tia: 
indec€ent(4 ; 8: quø ad ren 
non perinent. làm quêi 
quá: /4zer dbra ?r!4l ftif4_›: 
malè neøotfum peraØere_›. 
nói quéi quáả:ƒ2llar deibar4- 
fe£: deliria efutire, profer- 
re Incondita verba, 
quả: /⁄#4: fruểÌus, vs. 
blái quả, idem., hốa quả: 
Jlorecƒr4ta' fores 6: ftufus „ 
hàng quả: z4 e 2£ Ít Ueft- 
4£ ƒzu£a: pÌateain qua ven- 
duntur poma. 
quả thi, that; /£m//rar 
#7erz7 pof; prOrÍus ¡ta eft ; Íic 
omninò Íe res habet , 
quá: ởø£¿¿2 graftd2: pyxiS 
p€rInagna. mâm quả : z/_. 
tAš bot£†41 1uĐ†4s €m que Íe- 
uấ2 đc corzcr. mulÏt£ pyxides 
fimul in quibus edulia defe~ 
Tun£EUF s 
qUậ: c0rw0 12710 com 
&?aÍa: coruus paruulus ïn_› 
modumcornicis. qua mồ: ø 
€of8ô? (c.£orrráo : COrui te de= 
uorent.malediffũ.ác,ác qua. 
€0rt0 grarz4£:COrưUS ft31OT. 
quách; chém quách: cơz- 
tán 
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kar cab£f4 (¿10 14 0UEP?A › : 
caput amputare vr ín belÌo. 
lêy quách : #4 u£aÏ cabtra 
Ptr4 ptđIr PP€f2/2: caput ín 
_bello ampufatum deferre_: 
ad petendum przmium . 

quải: ex£2/l2: exccÍÍus,vs. 
quê¡;idẽ. min quái:722i⁄2 
&ardc: valdc mmagnns . quái 
gỎI. ?roz//rø: möÍtrm.t.quỶ 
quải: 2£Ïðac0,7orr7r : pertIer= 
Íus, ncquam. quỶ quái: ứer. 
riucÌ qut /ab€ rnuito › be bu? 
demorie Ía9âX.äCIS. 

quái diều ; quêi diều vide 
đềãt. 

_ qUải: 4/4 0w 47gol4 Por 01- 
dE (È pcg4 ou (ofizfrta algi2 „ 
a/z: anÍa vnde quid acci- 
PIuF,V€Í tenerir. quai nón: 
franca oư franfelir!.do tba- 
P0, 01/112 ơfgu€ o Jfr/7zo 
dc baixo da barba : vìttap3- 
lerum circundans; ve] fir_. 
man Íub menro . quai vồ: 
4/4 đo bøyấo: an{a diot.quaiï 
chÈO+ a rofa com đê q17147- 
?Zo øre!710 4o foÏcfe : Vinen_› 
quo zemus Írmatur ¡n co- 
lumnula ad remigandum. 

quải;y mỏi, viđe mòii. 
quải bụt: e2?4/đ4 ao pagode 
P£r4 comcrc inuitate tdoÌurn 
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ad edendum ‹ quải oử bà oú 
vải VỀ ăn :£2?1⁄144? ao aHf©- 
}a[lado+ que Uenbáa tra ca- 
Z4 (0/717: 1nuitâr€ mãiores 
Íeu auos & proauos defun... 
étosvt domum rcdeant ad 
cdendum, vrítultè putan£ 
Ethnici, 

quại, rần đi quấn quai : 
andar dacebra : reptatio Íer- 
p€ntis. 

QUAY: €r4F: VÊLLO; ï§. 
quäy quẫt: zø2 ou encenlø 


-£3 que /È †rocer linba: ' rota. 


aut machina ¡n qua contor- 
uentur ñila.quay chỉ,quay 
»bÈÄi : đtbar ùnhut,175ar aÌgo- 
đáo: agglomerare ÍiÏ3 ; nere 
6oziptum. quay thăoc : +⁄/. 
raro rielle que ƒc Í€ra ao //ð] . 
mu£rter£ orizarn.quz ad Ío- 
lem Xi A _ 
uay; di quay quất: z- 
đờ & £ búa là: Tealtre, 
húc atque iHúc . đi deủ dài, 
idem .máng quây quất: ¿ø 
arajua epølfarÍP tố @uaar 
g(ba traÍci ¡n omnes occnr- 
rcrtes pr# Íurore, 
quay đấu: œ/zzv zcab:gz 
Cornø d£2tffipef1: v€rtigine 
laborare. cháo mặt; idem. 
quảy; gánh: /ewarapinea; 
ba- 
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baculo geff4te onus fuper 
liqmerum vnum,pondere › 
qualiter hinc inde diniÍo & 
ad duasbaculi extremitates 
appenfo. 

quấn đầu; quan tắóc:c4- 
0cllo cr€/Pe : capilli criÍpi. 

quan: Jfa/ar/; cap1- 
áo ' Mapi(tratus ; vs; làm., 
quan : #* ¿2 øfciø: mapt- 
(tratum gerere : quan văn: 
1718114471721 Ẳ£ Ïfffaf: n\Apt- 
{tratus in literis; quan vụ: 
/#andar1?! d£ arr7iai Ÿ m agt- 
ftratus in armis : quan†hày: 
#1anIdarf? mzeú : nìagi(tcatus 
n16US › xi mihi preef†:quan 
đại thấn thay mặt (bua „: 
È“1zor#)› capIitZo Gèral : Pro- 


Lex; Vel duxtottus exerci- : 


tus loco Regis: các quan: 
//olda doz de /truïico:tmiliLes fa- 
inulan‡£s: việc quan: /zz- 
uico que ƒate?! or bÍdado¿ ao 
“Mandartui par obripagáo y £ 
2£ capt¿aẽ: at! Re: minifte- 
1ium quod milites ducibus 
fuls exhibere fenentur ; & 
ipíi duces Regi: cẩu quan, 
vide cẩu, 
quan ăm: #agød£zmolber 
đ4 qua opƒ>i1icEirof (2 Eruef4 
r4 †1aoramore?: (dolum_„ 


Q 6211 


multeris quo venefiei vtun- 
tur ad phiitrum. 
qUãn:£214 đ£ ¿4147:(W\O+ 
tiểtaruiì #r€ärut0n nuinetus, 
một quan: ÖZ 40aryado áe_, 
/t1# centar caix4¿: vno ¡na ñÌo 
ligata Íexcett# monet+ &- 
re#;6: Íic multipÍicantur per 
Í€xcentas ; V; mưởi quan : 
đèt aarrad02 de ÓoO €alX.1š 
cada bi, que (izẽ (c1+ 09iÌca1- 
+4: Íex a\Íle net œï ea*, 
in decem ftlis quorum fin.. 
gulaf@xc£enÌis monelqs cOIi- 
{tant ; & ÍÍc deinceps+ một 
tam quân: ếzm azarradoz 
đt (CIÍCEIFđS CAlXdfí caád „ 
Đưa: centum Íila feu ligatu- 
13 quarum vnaquz que fex- 
centas máonetas includit. 
quàn:¿20Xaro cazpo 2 đ2- 
#unfo por eiflerrar: tnhúma- 
tum cadauer relinquere. 
quàn qjuại, vide quạt, 
quán: @⁄2/4øeem: diuer- 
Ýorfum; 1ƒ. nhả quán : a/7- 
dhet ?00.€417110bo pEra (P404 + 
zalồar 4 genf£: porticus in › 
ttinere ad viatores hofpi¬ 
tandos:dỗ quán: aøaza(bar- 
Jè ~a e/Alag£2: tnanere Ïn_› 
diuerÍorio. 
quần,gánh quần cỞ a#&u- 
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g2 rorr o pØ/cogo : ledi collum 
aculø quoonus ad hume- 
rum defertur, 
quản bút: ø €4:1i2 ¿lo piu~ 
cc¿:theca penicilli. 
quản Vôi: £orz4caz;duđ\Or 
cltphantis . : 
quang;sáng láng: cfz7o; 
ƒ#r:⁄zo[2: clafS, äy vin.quang 
cảnh, vưò-n sáng: 8ardizz „ 
alcgre claro : đelitiofus & 
clarus hortu5 . ni quang: 
lupar aprac11:£È: Iũucundus & 
gtratus locus. 
qUANƒ : 2!124CZ2 đ£ rof4 › 
#1 qut Ít deptidura aloita „ 
co#/œ: lizamen ex viminibus 
compoíitim; vt aliquid ex 
co đeperndeat: qưang pánÌ): 
dWF¿21.1Có2U đÍ# P0Ff £211 7112 (G : 
Cltet s£ C.11}2 2 JI774: coli:pt- 
LIOR€S vi, 1) 11 quUIbU3 
ex liuinero'ante ốt retrò pế- 
duÏum j›ortatur ©ns:quang 
đèn: ar212.xc¿io đe rof4 £/72 tt 
,/£ dtp#ridtuixa 4 camiea : col]t¬ 
gatio vìiminu in quả Jien~ 
dens candelzÍeu lucerna (i- 
ftir. 
quấng: arrtÙzrrtai'aløi22 › 
touÍ4 £ ƒÍ4z£€r/te? ptdarot: 
crepare aliquid ; & ¡in frufta 
comminui. vò (bỏ+ quảng 


tả: ö boy2jø arrebe11P0las€ /e f2 e 
£rr¡ pđđ2coz- Crepuit diota; & 
in Íru(ta eÍt coníraéÌa:tanray 
Idem. 

quang di: ¿¿114r (04 › 41¬ 
7£!/1ØƑ47- [)TOIJC1O ;1S, lâC1O ; 
15» 

quảng, buỘc quảàng: 4z" 
£72 Cruz- decu(latin lipa— 
TC 2 « 

quáng mïtt:cøzø eo122 ølÖ6/: 
€#ctiS oculos adhuec habens, 
quảng gà ; tồi pà: “0/24 Zuơ. 
(Í£ 7!01f€ 0I40 *U0.11:il3 €01710 .†z 
g-1lixPzs: vius qui (ub noét£ 
non videt vt gallinz. 

quang, roi: e/dcø/2:la- 
tuS› 4; Vín, sÊy quang: papei 
/2zzoø: aanpla papyrus:quấng 
khou: 2/;ozzcø: Ípatium 
q¿rcumi (eu:aer ipÍc „ 

quang dOÙ : 0£ (lo kg : 
Orlienralis pÏlama: xú: quãng 
đoi:z Pnioii đk£ ĐH 
Prouincia Cătonenfis apud 
Sinas. quãng tây ; bên tây : 
PAr(£ do ()t0i:lerzft: pat5s Ọc. 
cidentalis. kể quẩng:ø£z#_2 
Cøcb1rbin2 : Cocincinen- 
Íes, quấtIp bồ: eez#ø bairo d3 
€ort£ (Í£'T 011412: viCu5 (uì- 
dam in aula Tunchinenfi:oử 
đề lĩnh quấng: ser/2 2/2 

cứ 
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de. JVÂ audarLA la 1036114 Col*‹ 
£¿: Magtftratus quidam in, 
aula, 
quanh: 4ø #edor: circunt„ 
circa¿ chung quanh, quanh 
quát ; quanh quẻ ; ideui, đi 
quanh: ?r 442 of: tre» 
In circuitu. quanh quẻ nhà : 
l2 P€Cu07' l4 €4ZH: CÍ(CUI.„ 
c1rCatlOmum,.tn circuitn dø¬ 
nus. dau quanh đềa : /ørc¿- 
1⁄1£71107 dí4Dãr1'104; €0Ï1€4:CO- 
lịca;, œ, 
quaò lềy ? zrrebafar c01na 
4šd£ ác "đPI714: TAp1O, 1§. 
qušt; vịide quay; vel 
quanh, 
quát; máng quát a¡ cho 
nó Ío*: aøz/far/> or palaw- 
f41 P£r4 77êf£Ƒ 171/40: tam. 
v€rbis pr# {e ferre vt aÌi7s ti. 
morem mi7ciat. 
quat: 20aø aÙanar: fla; 
bellum › i, ventiÌo ; as: quạt 
cho mát: abaïar pera fazer 
/zgtø + 0enHlare adrefrigc- 
randumn. quạt vÃ;¡ 4ø đe 
bơ1Zo E110 dt 1⁄10:đi0 đề (oneÐba 
đe biáa (2lbd đd£ arttor£ & que › 
cbar??2ø ã : {labellum facri- 
ficuli tn taodum conch£ ex 
Íalto cuju(dam arhoris quã, 
va vOcant . khêp quạt ; /2- 


cbaro ab2+11¿: [[abellum clau- 
d€f€ . xuO219.q03È : a7 #4J0ý 
đo 4b„;zo:[labelltradtJ Íeu of- 
Ía: mlài quạt: 4 £a£g4/ø 4~ 
bae : labcllicapur, vel po- 
tius cauda. chốt quạt: øci- 
vớ ác 474120: llabelll axis ø. 
13£uS : 

Gtuật; que quật: 4l#đdo 
d€ 471 7/1/1270: Riàncus al1= 
que øembro. 

quau,diều quáu lôy:ø z2 
lbaua ls4a"far ©/:bar : coll{ 
vnøutbu$ à miluo, 

qUC: #24: pagus,i. kế 
quê: øÍđeZa: ›a.¡ 1ncola: quê 
mùa: zÍÏic2 øwe 1»52 (aÖ€ po~ 
Ù;crz: ruftcus; inurbanus, 4; 
vm.nhà quê; dà quê: 2/2 
‹land#- h Úe tratural: oppi- 
dutb vnde qui ortuseft về 
nhà quê: /274r pera ca na 

/JJl¿a aldea: reuettiad propriũ 
lui pagi hoÍpitium : về quê: 
t1orfcr : mOIL: modus lo. 
quendi ctuilis pro Ethniciá; 
qui nomenimortis né audire 
quidem volunt. 

que: /£€đaro de paa: lien‡ 
ítu(tim. quecủi, chà rào 
(IU€ CỦI : (4407 › 0 @4ra4- 
#ai p¿z4 ðÝoz2 ạÍu1# ad com- 
burer:đdưn , 

qu£ 


Ọ 


QuÈ: ?2Z7£o; aejado de, 
aleu mérnbro: |£Íus aliquo 
membro ; quẻ quat,Jđøm... 
quẻ chến: zl2/ađo Zazper; 
Z!ácø ©Ìaudus;1. quề tay a/2- 
9aá0 Z2? bf'a£0r 0u7724Šr:ea- 
ptu$ manibus, vel brachijs . 

quÊ 48/4: cinnamomũ, 
1. CaÍ1a, Z. 

quẻ bói /2z/¿z 4o /Èifi£@jro: 

[ortes Íortilegi,quẻ naò: zu£ 

//2zt£ /4yø* qu#nam fors (€- 
đdứt2 _ 

quê riu: £462 42 /„a£badi2 ; 
manicusfeeuris. 

quê vide quanh. 

que;đềt quanh quẻ ‡ezza 
ber+ Culfz„aá4: t€rra benè 
culta. 

quê ; 2£x€z: mÌfeeo, es. 
Qui nồ1;znexera panella „: 
mifee eollan. 

QuÊy› đuôi 4ƒ2e2z/az: Êu _ 
go. as. víide đuối, 

quên:g/2„zøerce: obliui- 
fcor› eris. khuêy ; ¡ dem.hay 
quên: 8/2u£¿74ieo:immemor, 
1s:bó quên £#/Zw/eey/2 đe_ 
/7opb2/fø: abijcere è memo 
nâ cuên ;idem. 

_ quen:a£@fumar/?:affue. 
ffo,fis. chẳng quen záot#m 
“/o torrro dỹ btber Ui?bo Ôc: 
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O 


vfunnonhabet vtbibendi 
vinum, & fimilium đã quen 
nhà êy t la bè éonbeeidba.~ 
a⁄0ÌÍa+ aƒ2 y notusiam eƒt ín 
domo 1ÌÍa . quen ngươ¡: fer 
twtra4A co2 aleuf?7r: AcceF- 
fum facilem habere ad alÌi- 
quem ex confuetndiïne. 
quên nhau : cøzr4a¿/„ 
CnÍ7e 9) p£7A ƒ4+£?a(0la £0- 
4: ®xcitate ƒ@ ìnutcem ad 
aliquid aøendum. ma qui 
quên ngưở-Ì ta. làm fự lỗt: 
0 Ảlabo taeÏa y 1n/Hg4 aos bô- 
m£fI!t Ðfra ƒ4Zer tou/zí mai 
J/£tta+ 1nftgat diabolu họ- 
mạnes ad maÌle apendum 
quên luyện cám dšôtzn _ 
/#a£50: tentat:ơ,oni3 .oi ÙC, 
tdem . : 
uét 2z7é7z verro,£s lễy 
chồi quét nhà ; /2ma/ a 92ƒ- 
/Dar4: £ Uarrei a£aZ2 :aCCI¬ 
Pe Ícopas munda dom uy". 
quét tưG-c, ¡đem . 
quÌ, vỀ : tornar per4 (w4_—› 
caza: reuertidomum. finh 
| í tử qui; videkí. 
qui. quì gÔi : por/2 /2ly£ ø£ 
2oelor : nìtt genibusy quì 
xuống 4/?anáoem; pè ou /?dt - 
đoế lugar alto per (® áefoelbo¿: 
ftantem; vel leden em ïn_ 
Rr lacn 


tì 
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loco fublimi genua (leéere, 
qui len: /‡&¿đnẩa em f#rra ou 
g/ando deltado aleua»tar/%_„ 
JWobrt ør jøelbø‡: humi (acen- 
tem; vel íedenteinfuper ge- 
ñua erigi, 
qúi› phú qúi ,vide phú. 
quŸ: 2/4Šø: dlabolus,1.m4 
qu1;ma cỏ; idem , quï thần: 
átaÙ03 qu£ adoráo oto #afe~ 
/ar£z¿ diaboli quos pro tute- 
laribus adorant.. qu? quái; 
Vvide quái 
quièn : đ!2/2ađe; ø/7cio dt 
4Mandar1m: dipnitas, magi- 
ƒtratns. quan quièn . magi- 
ftratum gerens in dignitate 
€ôftitUtus,mãt quièn:2ezd¿z 
2/f:42: dipnitatem amitter. 
cát quièn: Z/rar£/r!beo oi» 
cf2; armnoueti ầ dignitate 2, 
ab offlcio reijci. 
quiẻn; cái quiền : Zrerzöe- 
¿4 on (?antar1ayo? : tuba aut 
fiftula maior . thồi quiển ›: 
øjouprar a./Fawzz: [ÏÍtula lu~ 
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dere . mienp quiển: 4 Öøca 
d£ baixo Poro›ide[Aÿê 0 t0. 
£ø : os [I(tuÌz ¡nferius ex quo 
ventus epgreditur , 

quién sách; œof¿z2£ đe_„ 
Ùaro : tomuš librj, một 
quiẻn , hai quiển: ðZ/øøzø ; 
đo? foro2: tOnngs VñuS, t0~ 
mi duo; cuổn, tdem, 

quội, thầng quội : cez/ø 
bof1tf1 Ìf 4u# co1/fÄo tuifag 
fabul44 £ pafraxbat: homo 
quidam de quo multz fabu- 
|# narrantur . nói quội :/2/- 
la? 17€HÍI74f porgue e/Ïe Joy 
17/427! f4£Ïlaz: mendacia efu- 
tire; quia /lle qui quội dici~. 
tur fuit inflpnis mendacioa 
Tum attifex, 

quốn, viđe cuôn. 

quờ-n; đánh quỏ-n : ¿gay 
4£onea: luđere diÍco „ 

q0”; quan: 712471 * 
ragtftraUs; vs. quo›n coử: 
f1fuÍo á£ mandarirn qrand¿: 
tituÌủs maønz dignitatis. 
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A: ai” Ptra ora .; 
€x€O, Ì$. r4 đay : /ay 
ca (ora:€gtedere huc.ra của: 
at đo Perfo : exire è portu. 
ra kê cho+. 4a# Prourmct4x đo 
//ul tr acorfe:  Proutntijs ad 
Meridiem fitis Aulam pete- 
re Tunchini. p1Ð ra:cu/b}:ex- 
Ípue.ra;4dditum verbis qu# 
aliquam ađionem egredien- 
di aut eijciendi 0gnifcant 
eÍt imperatiui íignưm vt bỏ 
1a: Öôfay /ora : ctjce. đồ ra : 
taz4y: cfunde; & ítc de_z 
CZteris „ Íicuti È contrain_» 
verbis qu ingreflum íigni~ 
fñicant particula; ào, efÍt 
€tiam imperatiui fgnum. 
Tâ RA: 0421710 4ñ£ U€PL ›: 
annus proximè f€equens.fang 
năm; idem. ra đòi: s42 
#2đo: exire1n mưnđum_.- 
linh r4: øÈ 4y; parir: genero, 
8S; DAFIO ; 1S. _ 
rà: caz4; domus vs.eft 
vidum linguz in multis op- 
P1dïs anÍz vicinis;melius dà; 
vel nhà , 
„ tá;Cai tá: /pe đ¿ lauar 4r- 
?¿f : Corbula vimineain qua 


Ìauatur oriza antequam cố- 
Coqữwatur . 
là : ocanar' dc maifes: 


mufÍtcamultarum fimul yo- 
cum, 
ra blanh ra a palba đo ar- 
rôi cỡ @w£ (0ÖPE0 ai (aZai ; 
palea orÏze qua teguntur do. 
mus, đáØrạ øalÄeiro:palea- 
rium, Iƒ. 

rác c//zø quiíquili#;arum. 
bụn rác bó đĨ: a/uz#ar o ciÈơ 
£ befalo fora qui{quilias col- 
ligere ad proijeiendum. 

răc ra: £/balbar aÌgiA caw« 
Ía tÍIfu£4'1áđoa com! a?ão: 
difpergere aliquid atteren~ 
do manu. rš< (bồi: 6øfar caŸ 
đk/Jz moáo; [pargere caleem 
Illam manu comm!nuendo . 

rạc, LÙ rAC: C4r(£r£: ©ar~ 
C€r; is„ cầm tù rạc . £ØczrcE_ 
far: Carccri addicere, rạc 
địa ngóục : 2/rmø: infer~ 
nuS; 1. 

TặC; nưŒc rặc: #747 Q4- 
Z/a: maï1s reeefius. 

tch: e/arrapad: laceris 
veftibus indutus.răch rươb 
idem.aó rãch: ca0aÿa ro/a: 
Íaceraveftis. ršch 3Ó ra ›: 
rormpt? acabaya: Ìlac€rare_z 
veftem . xé, idem, | 

rạch; r//¿ar;deleo,es rạch 
mắt đàng: lawrar øcaminóe 
đệ tao do 4u£ tiấo 4P4rtÿ4 „P€> 

ra 


R 


ra năo 1t †or eÌÌ#; proÏcin~ 
dere aratro.tterac ¡ta dele- 
1E vtnullum e1us vefipium 
4pPAr€AaE 4C ¡tanemo peril- 
ludincedat, 


Tạch ra aÄr¿r (orno cöƒaca: 


czlare aliquid vtcultio. 

tái lontra, Ìutra; ø. 

tâ,rOotWräi £/aco/2: Ìatus, 
a, vm¿ ngươ-i lãõ roũ rãi:ởo- 
r2£r ÌiberaÍ : ]argus, a,vm. 

rạt, nứ-a rai: 6ambà qgue_; 

VWu£ pera aÙbra; đe cbaršo : 

canna indi a apta ad opera 
Infciendafàndatacha. 

Tay: đ£Ðenrrcar,roer - velli- 
CO;aS.áC F4 J2 £oFu0s ÉeroZa: 
coruí te vellicent, maledi 
étum ácmồ, idem. 

ray. %2j£: hodie: ngày 
rày; idem : rày bey giò-:aga- 
ra:nuc:mớ-i rày có fự nấu: 
4gorz đe ?7ot:o #erm {/Ìo: nunc 
primum €ft hoc. 

Ty tai : bicbe da: oretbar 
V€rm(S auriim . 

rấy, cử ráy cerfo rnbayye. 
colocafia quzdam 

[áy:†Ủa rá V: r2g4F P74g4f: 
impr€cari malediéta . 

rây; vide rêy. 

rây,vide rềy ° 

lây: c(palbar: Íparg0; is, 
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rảy nư*Œc: @/2areer ou Èorri- 
ƒ2r (017 4g2a:aÍbErgere 2quâ. 
Tây AÓ : ƒ4(udir a cabaa : 
excutere vellfm ; giủ aó; 
Idem, 
rây, partidula ađincul- 
candum aÌiquid: vr làm, 
VIỆC nầy rây : “drar2c+ uđ „ 
£4 £É}£ taegocfo : tandern hat 
ne€gotium perffclamus . 
ray nhau : aPpar#ar/e bữ :⁄z 
a/7Izad£ do oufro: Tecedere 
ab inuicem quoad amicitiã : 
tầy (ĐỌ!: øÈar Íora apropria 
z22lb£r : repudiare vxorem. 
ray cho khöêy: ofar đa 1n£- 
rror(z; delere de memoria; 
obliuionitrađere , 
ram, đồn ram khiềng ma: 
M0 P£7đ đ(O ctar or đeƒn. 
"of : lignutn.rotundum ob- 
longum ad vehenda hume- 
r1s defunforum cadauera_. 
pAratum : rầm; idem, 
rau răm:Šerua đw£ reTu£Ẻ- 
-2a bú potuco dạ 4uAaÌ ƒaZetm ¬ 
/alada: hetba hu#uam ali- 
quantulum møtG£TIS› apt4 
adacetari. 
rằm, ngày tắm: đwizzz 4z 
tua: declmue quintus lưnz 
dies;plenilunijdies. - 
rẩm, cái rẩm : HS 


á: baixo do Íobrado: tiøgnum.„ 
Cui innititur COntisnario; 
rầmrầm,đitheo rầm rẩm: 
¡r' 909 cÍ[ronrdo 1IuI†A 07I1€_› 
/tguindo aÌguem [trepitus nu. 
merofÍi popuÏi comitấtis aÍi- 
quem :rầẩm rầm: eronda đc 
trouão y đc maz €>c: Íonitus 
tonitrui ; maris &c: ẩm ầm, 
idem. đòn rầm; vide ram, 
fảm; cá rám- /€/x£ca- 
£ão:muitella ftellara,téthyo- 
colla,œ. 
rám mật: røfogucimado 
đe /ol: adufta facies à Íole. 
rầm : gưardar (?uitaperc 
amoárercr: cuftodire ftuf€tus 
vtmaturi fart . 
rám lửa : cwr/ro ƒogo pø- 
Pa qu£ J2 não aP4EU£ ; Op€rir€ 
1gnem ne cxtInzuatUr: me- 
lius dầm. 
rầm ; rửng rầm+ /afø đ¿ 
tnuito aruoreáo: íylua fpiffa.. 
râu rậm tạp: muito barbado: 
{pi(ia batba;rậm rạp :/2,¿r- 
JÈ/aluagem: (ylueÍco, 1s. 
ran ran: /4amecar:celeuf- 
ma acclamare.vide; rang. 
Tấn: rawdar: precipio,1$. 
mươi Í tắn: đè:rwanda- 
I€f/22: p†eCCpta decem... 
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pr£cepLuumimpon€re alicui. 
răn rô, vide rô. 

rắn: iøtr: frigo, Is: rần › 
Cá: ?gtz peiXe; piÍcem frige- 
f€ : rán m©⁄: g7 ệ4r?!£ ga 
áa pera tirar dtlla 4 rianF£l« 
&4: pinpuem carnem frigere 
ad eliciendum adipem ; qui 
poftea ad alia ítipenda Íít 
víu¡ : bánh rắn : ôafax 010i : 
Placentule Írixz, 

răn: £øbr4: anguis› ¡$. 

răn: (2/4 đura : duru$, äy 
vm: kựng, Iidem: gổ răn „: 
P40 đure: durumÌÏignum...„ 
bánh rẩn: pấø đ„rø: dutus 
panis ; răn rỏi: öez? d/po/fo : 
2aleuör£: firmis viribus ;for- 
tiS; €; răn gan: 4z22/5;1n« 
trepidus; a, vm: rấn may 
răn mặt: c4£ruđø dur# cer- 
UiCis¿ rằần mặt cừ 4i; /e? 4 
barba ttÍa a ainuerm: refitere 
in faciemalicui , vel durio« 
tem íe iÌ\i oftendere.. 

rànràn Neme£da Prouin- 
cla đe Cotbincbina que can/$= 
14 corw Cbampa: ÌNomen_s 
Prouinciz quœ Cocincinem 
terminat ex parte regni Ciã, 


ràn; 4ó rần rỏ+: eaÖ4y2a đø 


rằn ai: por precetoaalguem; ƒulanvefts côvexta floribus, 


trần; 
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rản ,mtza đã rằn rắn: 72 
atabou 4 cbưua : cefĨauit 
Iam pluuia :melius đã tanh, 

tần - €0ar có rnacbado; 
lecare Íecuri: melius dẫn „ 
rần gỗ cør¿ar Šñ Pao 9a cot1¬ 

}Prldiáo em ©arlos pedacot,Pera 

dEpotr ƒenrdelor ou ƒ4Z€? ouFr4 
€o¿/a: obÌlonsum li num., 
abÍcindere ¡n Ìlongitudinem 
in multa frufta quorum v- 
numquodque poftea finda- 
tur; aut aliud quid ñat. 

rận : p/olbo đa cø??ø : pedi- 
culus ín corpore ptodufus. 

rần rỘ : @/bre2cfƒt o1 olbor 
como /t cborajje: (ImulÌare › 
fieturn cxtergendo oculos 
acfi 6eret, 

ran; đá rạn : ?£lf/mea dc „ 
P£đdra' Ícopuli latentes, bre- 
uia 3 Íyrtes ˆ 

ran; chon của ran: cwer- 
†arƒ/a£e: condereÍub terra 
T€s ÍU4$. 

rang; COzm rang: 477ôt £ø- 
atdo e deper: đ; (lo forrado 
tOfr£r€ Orzam iam coctam 
cum iam frigida cft . 

rang rang:/2kamea? cũ /uđ. 
uiáađ£ đe vøz celeuÍma voce 
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rằng: đez/£z: den$,ntis, 
lợi tần: 6£?iu41: 6InE1u2 ; 
#: rang tÌư:G›c: øz đ;ayif£tro€ 
đentes primores ; Íeu ante- 
rior€s:răng hàm:ø? gw£iae:: 
dentes molares:maoc răng: 
#acer: dentes 0rirl : rũ răng 
cair 0 denfez+ dentes deci-= 
dere : răng lũ lại: ða/z: den- 
tes moue€ri : sầurang? đo 
đc dcntec + dentium dolor, 
căn răng: /tcba? øs d¿Wfeš;£o- 
tro por dotnra đe ar: cÌaude- 
re dentes vt ex apopÌexia. 
nghiễn răng : morar o¡ den= 
Êêï, Cof710 Por raywa: dentes 
€X€r€re Vt pr# iracundia ›. 
ghêrang: bøfarery/è ø den+ 
£ez : dentes obftupefÍcere .». 
răng sắc: đe; agwdo:: den- 
(cspr#acuti; sún rằng: ứen 
12 paucos den/er; pauc1 den. 
tcs Íuperfunt : móm: đe/2e- 
£đ40; s nưG 3; vm. 

ràng: /alar,đ/Zer: loquor 
loqueris ; nói tàng, # di. 
cít: thưa ràng: 72/jonde ›: 
reÍpondet: pháoràng : đỉr 
0u 1anda p€|J0a fuÌ!0 gr44£ : 
loquitur aut pr£cipit perfo- 
na primaria. 


- fuaui ad numerum concla-. - ráng:/6l6azgranđer que 
mare, ran ran :dẽ, videreo. /G£/£m den/ro do cajäo ptra 
Uê= 


U£áar 4 ap04 (000 núi fe|bz- 
đar; folia PI# grandia quø 
1rnmittunrur intra torezm.. 
$X Cann1s indicis contextä „ 
TI€ 2qua ¡Ìlam peruadar tin 
tcéto domus. 

rằng vide rong, 

[4nE› máy rắng :Z:00e/p. 
qI£ "CfP[azid£re (oz 6 /2I „ lu» 
cida nubes exfolis tadijs, 

rang ngây : Í3 aranbrre: 
aurOra tam eft. r0£Ìs, sáng 
ngây . rạng mich đàng, no»i 
C3O sảng - JuPa* trÍto € cÌ47o : 
locus aÌtus & clarus. 

ranh: zau/?o : aborÏs, gs, 
fue abortiuum ffatim mo- 
Fiatur ; ÍTue a!iquo breut tế- 
pore duret . sảy; sảo,¡dem. 
chưa ranh : ca? cam [£If?. 
C£r1Z1 7a đoc£z : Ven elcijs 
tllam qnfrmitatem partus 
Curare. hoc chim fuadentc 
d:abolo faciunr vt infantem 
tam moriturtm glađio ín ; 
pärt€S Íec€nriplimer páren- 
f€S; Ằ€xt(lirnantes điabolum 
quem 1nfrmita:is ¡lÌius cau- 
{am futffe putanr, eo modo 
fugari;ne ftquentibus parti- 
busnoceat.ranh điabzzze „ 
quÊ Cu1đã0 ƒđ1 fìorrer đi Criã. 
€Z7: paruusdœmon quem. 
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Ethnici putânt interficera_„ 
infantes . ranh cằng :ø đ4- 
0F£f# /£ maf#: paruus đ£mon 
te interfclat. ranh cä p;ranh 
cầu [@y› mo ranh, iđem. ma- 
ledifa que pafim Ethnici 
[preCantur øaruuÍs, 

rảnh chải tểóc ranh rành: 
Ðtrtear brm of cabrlloy : ca¬ 
ptlios cgrepiÊ ne€lere, 

rành: ?12i100qr È4CÊ?!2_„: 
đ'minuiconcurfm Ppopuli. 
melius piẫn, 

tảnh: reøo (Ï G7044 /!ãf tuaP~ 
=##f THIMS42qu#in aeris, 

ràO. 4przeaar: publico;as, 
¡1o lệnh: 4pre0øar prouisấc 
re4/: promulsarc Regis cdi- 
stam, 

raà: rarC4,cercar. Ít eptưm; 
t, amÐio ,1S. char4ò¿ que 
TaO: ta+Icỗa/ da crca: ( epti 
VIFEUÍta. raò giậu ; zaÒ Fếts 
(tr¿ar ẨEpio, ¡s. 

TaÓ couƒW2 dan: bumiảz : 
!z£8x.#4 Tes prius humida 
lam Íiccara. pho cho raó : 
t1Augarao (8Í ÍÌccare ad Ío- 
iem, 

IấỌc gÊy: cor/zrpap¿l cõ 

J4 4 € Q gu7lt pera ẢianÉc ›: 
äCÍC pf#fuUnte Papy7um.a 
{ctndere cultro, 

TAOC 
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ràot láoc: roldana: roÌu- 
14; alij rỌc rỌC. 

TÃỐ,CãirAØ: c£7fo P4o qu£ 
0P 904 tđ1/2t10$fobre aqutl- 
l£ue 0£??? d2 tưme /obr£ af 
celanaw.lipnum quođfuper- 
ponitur in #dticio alteri 
qu9d è culmine đomu#fu- 
per columnas deƒcendirt. 

ra0,sạch: /mpø: munđus; 
ä, vm, 

TàÕ,Tä€:1zt§e7!? ø 0aza1 
?£ấa14rÈ: acceffu$› Ôt re- 
cefus maris › đunus ê. reflu- 
XU. ”..- 

rào, dầy: e6eyø:plenUs ) 
4, vm. nưGc mặt chày :àö 
ràO: @borar muif41 Ìa&7iHaí: 
copiosê flere.tàố phúc đức; 
czyo để trr£retÌm€2Íor P Uir~ 
££z : pÌ£fnus mettri5 & v1r- 
tutibns. 

ráo tlầu: rurar bufaraf: 
curare bubalos 

rãØ,buäm ăn tấð : œ“0ela 
0ayPollabohnaa obliqua ve 
la trallere .räõ đi táố lại: ¡z 
tin bữa uolƑ2 eem bưína*obli- 
quamtrahere naulm modo 
in hanc mođo in illam pat- 
tem ..ngưo*c;idem. 

ráp:m#o valde tốt ráp: 
znuÍfo bom: alde bonus. 
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ráp, Gbšán ráp: /abøa mai 
jj/a: ineptè L@uigata rabu- 
in N- 
ráp fựwnỌ Íư kia: fz2/2£ 
0d ca?a!nÍÌbos ptya buƒcar di- 
72b£iro: tnuertion0s tniuftz 
4d eliciendain pecuniam... 
chư:ŒGc, idem. 
rấp đàng:£2paz ø carz2ir!Áo 
)eraqu£ nản Pa gtn‡e : clau- 
d€r€ viaim ne quis pớr eam_, 
tranfeat: ngăn đàng ¡đem. 
Išp làÕ: ø2ar+êfolufofla- 
tuœ1s. 
tấp nưC°C. 706A? i2goa $ 
madefacio)is. melius dớp 
quia pronunoiatio per r; øft 
vrttumlinbua in quibufdam 
p2BI§ prop regiam; ïn mul- 
tís enim vocabulis „ đ, mu- 
tantinr, 
rạp: /2£fzzr/?ïnclinor,4, 
ti$.Cầy tập: arware inej/inede 
c2 £ntø inclÏnata velito ar- 
bor. lúa rap: ?+£l£aeamađo 
zo earnpe:  ìnclinaLa ìn ngto 
OriZz2. 
rạp; rậm rạn: /zz£/£ ma- 
fobrauo: ÍyÌuefcete, vide_› 


rầm ‹ 
rầp: r4£ dzpafÏarar Frete 
ad cabienđas aues. 
fátxu-ngfoũ : đei/ai ai- 
SÍ sa 


Sa (u23 ta P16: DTDijCEre_ 2 
aliquid in Ñumen. rnu+a rất 
(đšào: aAcÄwua efiứrar detro: 
piuulam introire ,„ melius 
hất ®šaò , 

tát: arđ:r 4baca, dụ lÌn- 
844 Cồ (04/2 qu£ rÊ0u€1714 +; 
mOrđ€ri os aut Ìinguam.„ 
ex aliquo mordenti cibo.„ 
rát lưới: ar4ra lirlowA4 ›: 
morderi linguam ab aliquo 
morđenti edulio. 

TaU: Öerư4/ gueÖof72€fứ c0= 
72/7: herbz quibus vcÍcun- 
tur homines. 

rau › đầu rau + #rer peả74: 
nớ ƒosăo (oồr€ a: qu4êf /È Po£fm 
4 Đantll4 4 mado de fr£?2pt : 
tr€s lapides Íuper quos oll4 
inmititur arj rnodum trípo- 
dis. 

rau tho›m: er/eiZ4: men- 
tha,z. 

rau mùi ÍuUlI: (2/7 ; co- 
tiandrum,i. 

rau diếp: al⁄4ee : lạâu- 

ca.ư. 

taucái: 070fj2#d+: fna- 
pl : 

Ỷ raufam : Še/jøứg4z? pOT- 
tuÌaca, z. 
rau gền: úz¿2¿: : blitum ï. 
[4U t@› - Ö¿y¿4 qu€ cart4 


re 


4wacer- herba que permi- 
nAr€ incipiÌ , 

rầu: /¿r roÍgÍlo co 72a/¡= 
44a: moleftum ef£ cum_„ 
ftrepitu. raừr?, idem, 

rau: #//?e:trilis;e buồn, 
idem, 

ï2ù › ñgư4 fAÙ : ¿24!l@ r£~ 
belÌáo: refra€tarius equus, 

râu: barbz: barba›#. vàng 
rầu: arba Í0u"a ou PuÿW4_› * 
barba flaua aut ruía. bac râu: 
brarrar da barba: batbz ca- 
ni .,xanh rẩu : bar6a eref4_„ : 
barba nigra. rấu rậm rạp: 
muito barbado: barba [pi[fa . 
râu tiên: Pigøđes. muffax, 
acis. một cái rầu : ðZca¿eÍÚ 
da barba: babz pllus Ynus„ 

ràu, yide ràØ. 

rầu ; vide rồu, 

râu; vide€ rÃØ, 

tả; vide ràö. 

T1€› Ổm F€ : c0rnara? arniw- 
đada+: dilenteria Í£pè re- 
petita . kiết; idem, 

TÈ; Cái TÈ; cerfa pega đè (t~ 
da com /ulla;: Íericum quod- 
dam foribus vả£iepatum.› 
opere phrygio. rề höê m@”; 
idem. 

IỀ:đg/Èaneo a rnodo de ccfo 
(tm ƒunido,(obreo qwal [2 poti 

aPaä- 
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a parItl[a Ð¿74 Í? r£PAFÍt7 o á7- 
yòš đtpoIf d£ cozlđò: fuftenta- 
culum ad modum ciftz per- 
foratz ; (upcr quod colloca- 
tu? olla , Vt ex ¡l2 oriza co- 
éìa €xtrahatur & diui datur.. 

TẾ: €ou/4 bara/a: vìÏis pfe- 
tỉj F€S + 

rẻ, chữ rẻ: /efrzz '/2trfr : 
faciles ad difcendum lite. 
I2. 

rẻ taóc: en/eifarø cabello: 
concinnare capillos, 

FỀ:Ø£770: gen€t; ¡, 

tể: rair: radiw, icis. cội 
tỄ,xÓ rỖ: pf¿zciPi2 + prÌncĩ- 
pium; iƒ, oripo, gini$. 

TẾ : aÐartar bữár tou(21dat 
0wfrar : Í€pärO,ä$. tế r4; xế 
ra,tdem. 

TÊy: P€£i7a: Ìncernicu- 
lum,ï, 

rÊy riếC : ƒ2llar r2wi‡2 corn 
£maÍtnada: tnuÌHloquium_, 
cum frepitn. 

rểy; phát rỀy: rrarø ?22- 
£¿: uncbÐ, as, 

rèm: €aj2o 2ue ƒt leuanÖa : 
fÌOt£2 ex cannis indic¡s con, 
texta qua attolli poteft, 
chỗữ rèm lên: aleuan/ar ø 
£#/a¿° a†tollere fufteniaculo 
Ítorearm indlci$ cannis con - 


textam , sáp rêm xuống- 
abaixaia:demittere ftoream 
canai§indtcis contextam.-. 
rẻm,idem ‹ 

rêm; viderem. 

TÊN : #¿/2£? cðf? Vof£+; g€= 
mere pr# dolore.. 

rền:zzrò: pulò bras;đz: oti- 
za quam; pulờa lufitani vo- 
cant hÌanda & íuauis, xôi 
rên, Idem , 

rèn, tho'rèn : /£rz£iro f3» 
ber fetrarius. 

rên;cái rÊn: arazŠ4: 4ra- 
nea ; z, al!j dện . mang rên : 
}£a đ? ara?ba: araneAarum „ 
tela; quét miang rên œarrzr 
đi †£4: dt ar41tb2: aranearum 
tela4s werrere. 

TÊO ? 7⁄4 ¿ muitos đ¿- 
JWcompoJla du riadar: clamor 
Incond(tus muitoruns ca« 
chtnn! . 

tEÔ;£0z/4? aroảz :foinde. 
f€ 1ñ cirCuitut. 

reó quanh ; earacaldk_, 
Ícaramuta 4 cauall2: circui- 
tusexcurfionis equitum , 
: TỆP : P0Ff0u£]o * CỈTXs 
ICIS, 

tỆt: cørflobpeya: centip€« 
đa; #. 

tết: Jƒ?72: Írigus ; 8OTi§. 

| 2 run 


re 
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funrÈ‡: /r#nýr đe /ziø: Ấti~ 
69£€ £0ntpem¡[Cere. rét quó 
XÔy £UƑgM00/42 đZ/rio: (T1. 
Ø0I£figens. 

Tet Sắt :/2zz„ø£rn : rubigo; 
gints. đao rét (acz /?rƑpẽ/1- 
ta: rubigino{us culrer. aliJ 
TC › 

Tẹt, vide rao, 

tần, cöênreurðn: /đz. 
doi e1 /Ìlzirar : railiceS ìn Íe- 
riem đi(pbofft:. 

lÊU: “712 e"4đM£ fa(€ „ 
7 ago4 : |ìinuna; ầerba qua ín 
4qUäã OrItUF, 

reu, wide rượn. 

I1: /illa de papel ern /2If: 
eøs: Í[as papytaceus venefi~ 
€Ijs adhibitus . 

rÍ, làm rÍ: /z101710£ dẹ/2ur- 
jùntới qqaiš catdáo aÿ g@1- 
fIof. (2# co1Rerfetm emt diaPre- 
Tết que (2rue!71 dê P4@£717 d1 (21~ 
£iceíraz : paruuli defÑfti quos 

putanc Ethnici. conuertiin 
dœoniola qu 1nÍ£rulant 
Veneficx faimularum loco. 

KỶ, nói sẽ sẽ rïrỶ- /allar 
de wagdz # b: qndo. f0auiter Šc 
lentè lo qui; ràu rÏ: /ê„#2= 
leo no (allar conÐrIđo: ÍA~ 
(\idiofuœ effe ob longum ni- 
mis Íermorem. 


r); Ipgườii rủ rỶ piấ cả:6o‹ 
?1e1 i&caduco de Ue/ðo; de~ 
lirans prz Íeneđa. 

r1, videdử. 

ttA:Ƒ4Wb đo /0/: radius Ío— 
lis. 

ïÌ4, CO:tA: 41deirzdd2_„ 
/72HÏ45 £ (fd£ 0:4 D011f472 VEXIÏ- 
lum cưn multis appendici- 
bus au£ acumtmibu$.. 

r1â; bac t1 : prafa baIxa: 
IIDpUFUfT? 4rø£@nt\ny non › 
tdetm s 

ri, chím riÄ loú : aø£ đ£~. 
p£r0rar/2. velltcare aut de- 
p{umare Í£ auem . 

trích, curích #ln4Ía:enfiS› 
Is.meÏits,gurdtm 

rich, đi rình rịch /rzzu7- 
tagcn!E com tÏirendo : {Vte~ 
pirom aä multjfudine eunte 
excitart: cheò giam rinh 
rìch: re/ar batendơ com of 
Đềi* temipare petcutiendo 
pedibus ¿ giam sình sịch ; 
tdem‹ 

riế€ ;T£y riếO: /4z€?nđ¬ 
[444 :tumultum exc!tar£ ‹ 
máng nhậu r€\ tiếc: peÍ2i471 ~ 
ác deftubrtr a$ ƒaltas bu?ir 
dat ouiray peÍsjáe 44 comadre+ 
defcobwrn aø# erdader: ri- 
xando defefus bi by SG) 

obii- 
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obijcere . riếc róc,¡dem. 
riểng ; cuả riêng : c0z/2„ 
ÐF0pria £ PpArft1ilar : pLOpTI2 
res. nói tiênp: ƒ4llar 4 parfe 
£rz /cgr£do : {peciatim & Íe. 
crete loqui, goi cho riêng: 
(barnar' 4 partdađe: arcanè 
VOCare aÏlquem. 
riể¡1ø› củriÊng :raÿr €a1720 
§6171g1ur€ Quešraua tadixin › 
modum zinziberis ; quod 
ftrangulat „ 
tiết : 4/4” 40£rtartdo bưIm : 
{Lriđè ligare. 
riết đi. /uøiz: fUB1o› f5, 
rieu;vide bún, 
1i: c07/0?1:4 de đoc£:con- 
ditura [acchari , blẩi tìm : 
Jrutta /til4 em con/tza#: Ítu- 
đ\us {accharo conditus., 
rim: cøu/2 Podre?putr15;6, 
ẳt; nắt; ¡đem . 
tn, vide dìn. vebnhìn‹ 
tinh giúp : 4juđ4r 4a êar7# 
£ar: tuuare ad ferendũ onus. 
rình chêt: fan tra man- 
rer vicinum effemorti. tình 
nga: £fÏar pera œaïr: vieinum 
clle eafui, Íeu ín proximo 
sp» #nÀ đa verfari. 
tình đẻ: ¿lam pera Ðarrr:prO- 
ximum effe partui & fic _¬m 
Alijs. 


(“f1 


rình; đề! rình : efÖ2# ø7z4e_› 
não (t)a UJ/fo per4 ÍaZ£!' 0 q!ệ 
@r£f£rdf : latore a]iquem ad 
opus quod intendit perÍt- 
ciendum ; 
rình rịch;vide rịch. 
rnhtằng /072ø”aztde đe 
171£fal qqando ¿Ìa D1 gio 0¬ 
írø : {oni†uš Ingens ex mẹ- 
talloram percufione,„ me- 
lius súng, sảng „ 
tÍp ; cải rÍp cap lêy tăóc : 
têtảtdt£ arra7ar or cabeilor . 
forceps ad aucllendos ca- 
pillos. 
- IÍL €/£abr2/2: afper; 8;yms 
Ấuíi; idem. 
rít; riÚ tiÌ: €4/47t0717 rr1i1¬ 
‡o? tuanfof ou cỖor4†£/1 cảng « 
re multos ƒtmul, autetiam.„ 
riÙ : raeBad: J£quti3; 1s. 
quẻ riù‡ø /# (aba đe paø¿ Í€- 
€r18 mani€us Jiøgneus. lưở-i 
tù ; ø /£rro do r02apbado : 
fecuris ferrum, mài mũ riù : 
barretr aqudo no đỈt0 mod 
de macbado.. pìÌeus.infupe- 
riori Dafte acutusin modum 
ÍeCUT13. 
1iứ, làm r!Ú rIÚ: /42ez Ð0£:- 
coapoucø: pedet£ntim age~ 
re s€s€;Idem, : 
FO s 
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tO, rủi fO:26/ø: infortut- 
natus; a,;vím, 

_TO) FÉt quó fo; vide › 
Ict, 

ró: /2co: ÍaCc05; 1, rô a0: 
/aco đc arrò1 + [AcCu§0TIz, 
áOrÓ: %/lido đc facoybu€l: 
veftis cxÍacco confcđìa ; fa„ 
gum, ¡. 

ró chêy: bu/tar pietbor 

Indagare pediculos., 

rỖ, nói ró rằng: eÏgrø mo 
/allar: clarè Íe explicansin 
fermone„tó tưở-ng ; idem. 

TỒỜ ; cái rỒ: /⁄po de lauar 
P£!e:corbula in qua lauan- 

tUF pIÍc€s. 

TỜ: arrawfar: euello, is, 
melins, đỗ. 

rO mặt: ởe#/go/2 ?10;fg/fo : 
Varioøl1s notatus ¡in vuÏtu , 

rÔ,tằnrÔ: /⁄z£/ør de /1u- 
JIzo› o¿ đ£ agaffar2cnfa: im 
p€tus fuÍpiriorum; aut irz. 
nói răn rô: ,/4llar rrcbado cố 
apaflamrn/ø inflatè cụm Ira 
loqut. fưng sô; cảtiếng; 
idem, 

TO : Ø4yAÈA bêF4 f£f€F af1!~ 
#2a£f: Cauea,#. ro hồm..: 
§4yol4 ptra apa—bar fIgrer : 
canea ad capiendos tigres. 
TỌ Cả: a4 Đrf4 (ormar £L= 
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xe+ ttafla ad picandum. 
r0, Cầy thọ r@1 470r<„ 
cuj4 falba rawa+ arbor CU1uS 
folia dccidetunt.. lá rủ; 
Idem, 
fŒ: 4P4lÐA?PAï el2u*4í: 
pAl pare in tenebris.rò: phả ự 
aL:4! abalbadelaq #o£ar al0t(E: 
palpandoin aliquem trnpin« 
ere.kiếmr02: 2/927 4? a- 
Palpadelar: palpando qua~ 
TEr€. 

TƠ bắt cá: rưdporanidc „ 
quat fgicntäe dau: bambùr 
c crr poÌlar @1a†ro Punitgf 
PtrA4 4 l£tuäntarctn au abalxA- 
rem : rete magnum quod 
duabus cannis indieis de~ 
CufĨatis per quatuey initia › 
immifis (uflentatur tt attol 
latur, vel deptimatur , 

rO-+4e/Èjo đe rolber prenbe 
đt camer ou beber : Appetius 
mulierts ørauid+ ad eden- 
dum aut bibendum ô‹c. 

tO-;răn sO-: eoÙ72 pintada: 
ferpens depifus, răn hồa › 
sặc sG; idem. 

rO› mợi: z:4Ìø ởrauø ƒyÌua 
1nculta. đứ»4 r2 mot: 2ørz£n 
đa aafo;{ylue tris;ạ homo „ 

nóc: rz/0ar crado,!s róc 
miá:r4/bar a (ana doc: ï€- 

{eca- 
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fecare putamina cannz duÌ- 
CÍ§ , rÓC CâU: 4Í77ÐP4? aca~ 
£a đa ar£fa: putaraina au» 
{erre ftuểtus Ind¡ci quem., 
lufítani arEeam vocant. Héc 
róc ›Yide riéc. 
TÔC;aO rỘC: /4?-2u£ i4u£- 
#2: palus exigua. 
ro#; vide rgc - 
toi: az@rzaøwc: {lapellum. 
toi đánh tôi : đ/e/plrrar : Íla» 
gellum pœnitentie.roinpự4: 
“Uaf4 0u af0nf€ coti que ƒ€ da 
zo cauallo : flapelÌum equi› 
Íeu virga qua cqueS€quum 
Vrgct, 
roL; blảiroi; fhienroi: 
£arnbo ƒ?uifa ftu€tus indicus 
quem lufitani,tambo; vo~ 
cant. 
tồi: 0asar, eflar đ¿/otup4- 
đo: Otium;i chảng có rồi : 
náo fenzlo taøar : otium mihi 
non eft. bao piÒ› rỒi ; 2wan- 
do c/farerr de/oe„p2d2? otiam 
tibi quando erit‡ đã làm, 
tòi Viec äVy chưa: ¡azcaba- 
JÏei cÍƒ? nagocio cứ aida não : 
2bfoluifli ¡am illud negotiũ 
au£ cerrè nondum ? chửa_„ 
CÓ rỒI : 2t da áo e8 ataba- 
` : abfÍoluttm nondum.„ 
CÍ:, 
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tÔI + cow/2 enbunilbada „ 
ImplÌicams ; a;.vm. chỉ tồi : 
linbar£pe£cada: : ìmp]icata 
fla -giang rồi viec: ebara- 
fado cõ 0i£poctor: implicatus 
negotljs. rối dea: ceracäo 
embaratgdbo › não Í? ƒabe dar 
4 £22/clðo : tmplicatus ant= 
mus. làm rôicho dên: ƒ/z. 
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nere populum, ita vtconci- 
teturin gubernatdres. rồi 
löan tđem. 

rối,cỜ rồi: ar£Zo da (02 › 
đ?antct?2; ephippij p3tS an- 
t€r10T prommens, 

LỒI: co/prar en bữa parte 
)tfA4SUf7d£7 ef! 0074: cmere 
hioad vendếdumalibi.buôn 
bán,idem . 

TỔI: deftanco › el0abar đ€_› 
c2//:pe: quies› etis. cÑugium 
pœneœ. rối linh hồn : /4Ízz- 
cán: faÌns animz. 

rồi, tán rồi : 0aÌeøfẽ; bem 
d!/pofla: fottis e manh mẽ, 
Idem. | 

rơi,thịt ba fOi; cazm ez7¬ 
trcttbaáa dt gord4 e tìapra : 
CârO pingu€dini ¡ntcrie- 
ìa. 

tơm ba roi: a/yò auei- 
ado: 0tÍ2a adufla. mc- 

l0 ; 


55 l4 


lusy com chay. 
rTO2i: cđ@I"P2bđ cou/4 (8m 
aÄ@rlir que? 4 ieua: d€ci. 
dete aliquíd , abÍque eo 
quod aduertar ¡s qui de. 
fert. roi xuống, idem. rO+I 
mất: peráelz: amittEre alt.. 
qutd aonaduertente €o qui 
deferebat. để bỏ mift,tidem, 
Tom;cái sầu rorm “¿/cŠ2 đe 
cab£ÌÍ0 ou cerfo ?+a?20 : Ver. 
mis pilofUs; vel uzdam., 
oftrez Ípecies . aÌjj róm . 
róm, vide rom. 
rom: 4.Ppalba d4 cÍP!ra: 
đe¿pot+ dedebwlhad¿ o nelle_ „ : 
palea Ípicarurn poft tritura- 
tam orizam . chồi ro:m ơaƒ- 
J?ra dagu£lla pafba:[cop ex 
fbicarum palets , ro+m, vide 
rủa, 
rÔn rôt: _/Êrando đaraFo 
£@afo Œc: (trepttus urtu.m., 
fellium & ñmilium. melius 
$on sôt, 
rồn: erbigo:vmbilicus; i. 
rún;idem. 
rỒn:#/£ra#: expecÌo ; 4s, 
rỒn Ít n4: g/2er4t 24/5 Ð1/71 
0o * expecta pauliÍper . 
đọ; tloữ, chò»idem., 
rồn;, làm rồn: zr4/a0e „ 
a6br4 : procedere vienus 


h [¡ *Ín 


Opu§ tam cœpturm.... 

rọn dEaorOn : r4/gna pi- 
tuE114 comø a42ga. nu3toni$ 
in modum eÌadiolus 4cutus, 
meliusnhon› vêl don, vide 
nhọn, 

tỎÀq FOt 7 £or?Ez cou/3 Ì- 
đuiảa e7 ø: fÌuare liqui- 
dum aliquid in Rli modum, 

tò⁄n rOt: £9ron4o: (trepi= 
tus, vs. lủ« rỏn rOœt; s/oz- 
đo đề ƒogo: [repttus tgnis. 
SOI rO*È: e/ro náo đ#cau- 

_/A qut ƒ£rue,{trepttus tei buÌ- 
lens. 

tÔ»ntÓC¿ 4rrebfare/n/È_„ 
01 cab£lÌos áe me£do cinhorre- 
re capilÍos pr£ metu.Íœ rỏ⁄a 
SâV: a??eplar£/m Ít ai carnef; 
inhorrere carnem p # tưmo- 
re .sổ+n tóc gáy lên,idem. 

rốzng thdiên lên : arar z 
£zmbAa7cacão 6 É¿rr4;{ubdu- 
€€re naern in terramn, cất 
thuiẻn, Idem,. 

TO›p nưŒc moÍÖu??! 204; 
rnadefacio, is. eẦp, :dem..« 
tmelius dóp„ vide rấp. 

10p; ghẻ FØ+p; (47a mêu, 
đa:Ícabies únuta. melius 
phé rœ+ 

fO'p,noito+p Íúg4r/é- 

/rø: amz#nusÌocu§. 
rÓt : 
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tốt: É2f4rcouaÍ/guLd2-s 
ƒ0fo 4poucø ÿ effundere li= 
quidum quid paulatim . rót 
u⁄G2€ r⁄4 taV: Öo£4P 4g0ø 4# 
mãøz : fundere aquam vt la« 
uentur manus. rót rượu: 
đ@/£ai£áa: pinCe†n3, as 

rót: ©//zo: vÍtmus › 4; 
vm, đến rốt hệt: cbeaap dvÏ- 
#7o đỹ £odo+: pofÍtremurm_a 
Omnium peruenire , 

rỘt; vide rôn. 

[Ơ+t¿ Ø6 Cairde qualauew 
to¿/a /2uida: đecidere (eu 
đefluere aÏiquid liqutdum‹ 

rữ-t, vidÊ rơsp. 

ro.vide rò-n. 

tượau : 4/082 defiÌlado de 
đ??òr: Yinumex oriza vi dì- 
Ấtillalioris per ipnem ex- 
prefum. hay rượu: bom, 
bebtđor: vini potator epre~ 
EtuS. nầu rượu: @2///4io : 
Vinu 6 Oriz4 per ipnem.. 
ditlando exprimere. 

ròử: đraøấ2 : draco; oni$ „ 
lað, idem. 

tÒŨ; cầy xu.one ròứ : /sj- 
Éeira - arbor quedam indi- 
Ca; è quorum folij$ aut ra. 
ruis confrađis copia lađ¡s 
€manat ;atqueideò à lufñta- 
nis la@aria vocatur „ 


đà 
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TuCon: e9b4Ì4f 0 frIeni71e : 
4gitare infantemin cunabu- 
Ì1$ ‹ 

Tu: 2640 đ PP€0unfar toa 
tro afIraiando 2 Ni, 
interrogatiua, affirmans po- 
tius ¡d quod quzrit. vt đã 
ăncoœmru: ¿4£øøfe;, não 
bc 0rảađc: nonne íamco- 
medilti 2 

rủ nhau: eo?uecar/bbunr a 
@„Ê?øf; COnuocare Í© inui.. 
cem; veÌincitare; 4utco« 
hortari ađ aliquid. 

tù, ChỆt rũ : zarzcz đe e« 
(Èo: raori pr#Í(enio. rũ rÝ; 
vid€ rÏ „ 

rùa: (464đ đ agoa đøcc_› ; 
teftudo in aqua duÌci com- 
morans. đồi mui: #ar/arg- 
øa đo r2ar: teÍtudo maris „ 

ruã: roøar praga¿: maledi- 
éta HUỜ Bài" tỦa rấy › rủa 
ro:m, nộp,idem, 

Tử: /4uar : Ì4uO ; as. non 
dicitut de vefUbus, linteis 
aut ftmilibus, (ed,giat, ficuti 
cum quis lauat totum cor- 
= dicttur ; tăm, vide › 

m. 

rửa; nói rửa đều: rọổ/- 
lui" 4 /ama: re[li uere f4- 
tham . dầ rửa: guarrđo /t op¬ 

H8 - nem 
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P022 alola tu/4 a alguE1n › 
C07? @u£ t4 70êU0/2ab£đi ) # 
đapots(abendg/È 4 erdade › 
?:a com bonz⁄z: purSare1e, 
cum fcilicet aJiquid opponi- 
†ur ex quo đdetrimentum.. 
fame f{equ!tur,poftea |amen 
Vệritare cogntta íđma recu- 
pcratun. 

Tựa : parấo cranád£;ƒ4aca- 
Ìbão ; cuÌt©r tnygens› quo etiã 
vtuntur ruftieiA@t falee pu- 
‡atori4. 

rứa› phô rứa: /allzaƒ) : 
fịc loquitur. nói (ậy idem, 
nam ín.Prouiocia thinh hốa 
Ytuntur communiÌer Yoce, 
rứa; pro ®ậy . 

ruât; vide rưồi › 

rưãi, vide rưỡi . 

ruật, vide ruộÈ, 

rui nhà : (@/2ưripør đo ‡6 - 
lbzdo : feanduløe quzdam_, 
teétt. 

rui tay aó rui lại: aøu~ 
&a áa cabaya @j)a' ta(da £7?áo 
£1cbada por ?táo Í€uay pađa_› 
đer;tro manicam veftis dẹci - 
đentem.non prominere,cum 
vacua eft, chàng có phẳng 
T8; ident. 

rủi;viđe to. 

rum:/%l4 đe (ôr†a b£rua DÊ. 


đà 


ta trrnygír đ£ 0eyrneÌÈø:fÌqs cụ- 
iufđã p[ãt£ quo quid purpu- 
reocolorernfeifu# áo rum: 
caba}2 ®erU/tlba dagwella.. 


/z: flore quodamintinfta 


ve[tia purpurea,đuộmrum; 
tins!r đ# ermelôo; putpu- 
reo co|ore (nftcere, 

Jum: Íueer prÍucipaÌlá2 „ 
Preu:W(a dt Quiấo #? 1 ơd- 
I7: PäBUS pF@cipuu§sin., 
Prouincia ; nehean, in Ñc- 
suo Tunehini, 

rum; cáirum :eazrgu#jo 
PIu£no @ue /2(eðo : cancer 
paruulus quem fãale con- 
diunt, _ | 

run: /zener tremo; is, run 
rét: /r£7yenđ£/?7io œremere_„ 
P!# Írigote. cun Ío'. #rez» 
đ?r??£đ¿: tremere prz metu. 
run dếa Jo [am; (dem. 

run ao x/Aeadra œ2 bz Ve 
£X€u[ere ve{tem .6:Ú áo; rử 
4O ;idem.... 

rún, viderồn. 

rủn: eau/a đePUco dựa ›: 
oz minimèAiuturna của › 
rÙn; idem, 

rủn dếa: #øf#2z£z:leu15 
animo ;inconftans,ntis.blỏ- 
làö idem. 

rụng; vide ru. 


` 


run: 
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tÙNnP : 014/2 6r400 ‡ (ylua 
inculta.tlên n8 z4 04?ø: 
1 fyÌua ‹ 

ru:Ù+©: ƒ? d0 £n€on†ro ¿ ab 


Eu£r): Obuiamirealicui. di 


fƯƠC Ai; f4 fÚO?C: /2If£d€ „ 
caÍ4P£!4 co1\utdlar a|044€3 412 
là glà t0 camtnbo y e lÙ£ da 
&# boai U0indai; egredi domo 
4d .aliquem excipiendum 
qui tam eÍt¡n via ;Íozltcem- 
que gratulari aduưentum. đị 
ruưŒœc tàu: 7 e2 ba da ru. 
0o q08 £}o de ouø?ObUiarn 
1re nâuicum đe noto 4due. 
nịt. đú+c Chúa bÌơœ1 rườớcc ì 
o S(nbor leuar aÍptt€ PEYA-a 
#y+ obđormirein Đoinino, 
[inh thì, đem, 

tu'Øi;răchruới: e2/2m- 
†apado: laceris indufuns ve- 
fhbus, 

TuÔi, CÂy tuôi * co ar. 
bi//1o de qt¿e [4z€t borảZ¿1 cơ- 
110 đ£ artautita braa4, 3I- 
buÍtưm in nodum íylaeftris 
arecariz › vt |0oquuntur Íuff- 
tant; ex quo ftuntfeiptones. 
gầy tui: eƒ£ bordao : fcipio 
exatecaria íyluefri; vt lo- 
quuntur lutani. - 

tười, chạy rười: eorrer ¿z 
r9: wel0ct(ter durrere_ », 


Tuổi về cho: /2za1 de pre/72 
CiÌò ïeuertere. 

tuớ- bềào; đam @bšào. 
Ýrazcr 0tr4 d¿n70: ìtttToinita 
‡O, 1s. 

rưÒy; cãi ruỒy : z:2/24 › : 
muÍca;4.. 

ruÖys nút ruồy: _/a! d2 
70/10 đu @0rđ: f\e0u5; Ì. 

1O-I€ ?2cy0Ø0 ?2€4ade le 
al@3Ø2 ñu9(Fo ? medin pat3 
Alicwius atrrneri vt. một tlam 
(O7 ` (0/đ£0neyo; a/J2ber 
C£tff0 ê ci1catnla „ centum & 
dímidium 1de& cenlunì & 
qu:aquagunt3 ‹ mốt chốuc : 
úZ /£ztna 0 đzy: va de- 
Ca - íine decert. một chốu¿ 
tưới: 6a deztnae rneya › 
2ui72@: decasvna cũm di- 
midía,¡deí\ quindzeim. & 
fic de alijs nnmeri fiuein › 
pecuniä fiue ïn alijs rebusin 
quantitate difereta. 

Tru'Onp? €£r&a: (ao47117:- 
t0 4 4#7!11ÿirđ fla caz.d.4£ /714- 
đ£/rz;tabul# qưadam ptope 
culmen domus lignez, 

TU'Ø'B; cây Tu'Ø ng: (r4 
artu0r£ á£ (0lbai gra142n; at... 
bor quzdam amplørttm ío« 
liorum s 

ruÔng : 94?z£4/ erÉ 4ue_› 

ý :ó Ân - /⁄e 
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/tmea arrôf:APr( Ìn quibus 
JÊritur Or1Z4:ruộng nong 
Idem: lầm ruộng : cưiuar 
€4 uCrzCaƒ; agr0S Oriz£ 
cole re. 
tuỘt : /9/Erƒ27 4£ quakquer 
co:Í2:int€eFlor pars cuiufcun- 
que rêi: ruột blát: øzm#ertor 
daƒruita: \nÌ€ïrior parsÍru 
ftusz xólruôt : ardoyírleriar 
for1o áp Íoe /EtdE ve: ardor 
quiđam ¡n ftomacho ex f2. 
me; fiti &c: đêy ruôi: eerá4z 
đc tiola : Chorda cithar#. 
ruôtsữ: camuya đ¿ faltấo; 
tormentum b :Ïll7cum paruu. 
lum quod lufitani camaram 
vocant, & ¡ntra aliud tor- 
mentum; quod faÌconem di- 
cunt ›; exploditur: anh em 
ruột: 22+ do mgfno paye 
da zn9/0a 024y;ftatreS €x eO- 
dem Patre atque cáỏdem 
Matre: cha ruột me ruột: 
Paye May waÌUr4€i e ảo per 
aáapeZo; Pater , & Miater qui 
genuerun† flios non qui ad- 
optarunt. 
tút : #irar eu rreler dlgãa „ 
£owƒ/2 deniro; extrahere ali. 
tud; vel immittere : rút 
CàO: r22/er đen/ro ; immit- 
to, is;tút pOzmra: dẹ/ữn- 


bainbar ae(bad4 ; ©XEr©re_› 
enfem:; rút lỗ (bšào: #zpar 
buraco z0efendolbe £aƒulbo;ac. 
cludere Íoramen adhibitc 
obluramentio rút gân lại : 
encolbcr ef! ê öf £FU07 ; COR= 
trahi neruos „ 
Tứ: zi0fa đP (uperÌaliups 
[uperlakiui fignũ: rứ-tthánh; 
Janfi/tma;lan€lifimu$s,a,vm. 
rứet tỐI: /ðrzao/0JJ no bani- 
22; pulcherrimus;4, vm, 
optimus ; ay vm: rứ mực : 
0 (urrợo ra@uelle peiero;fum.. 
inum inco penere:rt khôn: 
0i/:rauIfftze ; mifÍetrimus, 
a,vm. 
tụt: cou/a24l1ada datempo 
0u #oufracau/a ; conÍumpta 
res; el temporis longitndi- 
ne ; vehalia de caufa: rụt †aV 
lại: zmấaz đe lazara: elephan= 
tiaeo morbo corroŒ ma- 
nu5; & ítc de alljs ° 
Tử; vide run › 
tÚ: @ cai Ả2 couÍ2 @ue t0 
0 fernÿe caye por äì : caÍs teì 
quz diuturnitate Èemporis 
íeipÍa cadit;rũ lá cây: eajr 4: 
(olhar dar aruorez: decidete 
frốdes ex atboribus:rũ tăoc: 
cair ocabllsdeciìdere capil- 
ÌOS: rũ rang: Eai? oœ# dahẹ: 
decideredentesv $3: 
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€\A: c4ir ẩ¿ al/o : cadere › 

exaltiori loco.Ía xuöngø; 
idem. ÍaCon: øzøu/1ø: abor- 
Íus, s. 

ía, ngựa {a höäng: £auaÏ - 
lor£bellZo:indomitus equus. 

{a; hàng hà Ía sỐ: /£ cøn- 
ƒo:innumerabilis, e. 

Ía,cái ngöat Ía: alabara: 
biperis,is. 

Sá; đi đang sá : 4£? ør- 
3ada cornPr1da ; itêr [ongum 
peragere: điđàng đi sá; 
Idem. 

sả củi:/ender a lenba cốpa. 
áo: findere Ïign4 przgran- 
di cultro z chẻ củi, đem: bờ 
củi: (endtÌa cốmacbado: Íin- 
dere ligna Íecuri. 

Íac; nủ⁄a Íac :4 z£?ad da 
££72po : medium temporis. 
nửa ÍACăn CO⁄m: #2 £ÿo Z2 
#c/4: medium come(lionis.. 
raeliu§; nửa mùa, 

Sắc thúoC:£ozerzneztnba: 
concoquere pharmacum. 

SắC: couƒ2 apud¿:CutUS › 
a;ym:dếao sắc: /4e+£arf- 
đora; acutus pÌadius; rang 


_ SẶC: đefez agudo?: pTr#acuti 


dcnt.u 
SẮC: €0?,firnfa đ¿ irngir:cO- 
lor;ís.colores quibus veftes 
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& ali4 inhciuntur aur im- 
buuntur ; màu sắc; tdem:sãc 
đO: 0£rz2£lbo: tubeus thám: 
carr((12 rnulfo abrdalado : 
murex viuidus valđè : tía › * 
rôxo 4u 0A} P£ra UerrnvÌ)o : 
violaceus tendens adrubeñ, 
trần:røxø#fturø: Yiolaceus 
fub obfcurus:ào:etearzaá: 
purpureus¿ hða cà› idem.„ 
vàng - ar2ar£lo : croceus Ïa- 
uus : thám: @r£fa /2za lu/ôr : 
niger abíque Íplendore ›. 
đen: pr££o Í„//ro/2: niper cm 
{plendore ¿chàm : aZzẺ: c#- 
ruleus :xanh: Øerđz: viridi, 
biệ&:azu clare:celeftis color. 
tím:4zw‡e/zurø.cœruleus (ub~ 
fuÍcus:chàm hốa;tđem.Ìu-œc 
luc: rd£elaro: viridis 
clarus : luốc luóc: paz2o : cỉ- 
n€ricius. vền,iđem: iem_., 
luốc:Zwdø prefo: niper om- 
nino : sZm sâm: i£onaaa: £ul. 
uus .hÖasšcS0+: đ£ 4/4774: 
cøre£ : COloribus vatiepa. 
T†u§5. 

lạc; một Íac;hai (ac: 6&⁄4_› 
*%£¿ át4i 2£Z£/:Íem€l,bis.lần, 
Idem*e ~ 

sách i+ lzuar na măo 0ä 
70 6raro aigia €ouƒ4 leu€ €2 
mo dtptidurade, de bu lu~ 


gar 
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8ã? a eu†ro : toÌÏetE 1n raanu; 
vel in brachio leue aÌiquid 
quafi appenÍum ; ex vno Ìo. 
coinalium › 
sách: arø: liber, bĩi. 
mouc lụcsắch: inảic£ do lu. 
røz inđex librt. đáØ6 sšch-zr- 
eadcrnalo : librum Compin- 
gere, quiển sắch : £2p:o đ<_„ 
hurø: Ìibritomus. cuÔn ›; 
¡dem. biàsăch: euber?z đa 
J¿uro:libri tegmentum:chép 
sách: £ftreuele: librum con~ 
(cribere. xemsăắch, đãoc 
sách: ly ø uzo: librum le 


¡$. lai mÌÒ-{: 7747 4DAaiaur4 : 
prorntÏis ion ftare. (ai mlò+ 
khẩn: Záo c09PTir ø o£0:v0^ 
tum non ađimplere. đoũ hồ 
(at: o r£Ìlojoziáo da? ai høraf£ 
cerfaz: crrare horologtum. 
[A1 :?andar a[gu£m /tr4-› 
n1€øort2: rnittere a[Í(quem ad 
n€gOti4. Íai vien: óøzeØ › 
gu tay Por ?2an1dado dểÍ Rey 
ou đe akeu trandartn Íazzr 
alzäa đtùgencia:miffus à Re. 
ge autab alio magtftratuad 
aliquem iuÍtitic a@đum xetr- 
cendum , đ:Íat; đi fai cán, 


g£re. cẩm sách: /ezzz„ ¡idem 


øão;Ìibrumpr£ mantbus ha: 
bere. in săch: /zpr¿rmtÌa : l1= 
brum typis mandare cất 
nghĩa săch:đe£laraia librum 
exponere . sắp Sách : /£c6a 
í¿ : librum cÌaudere, mỏ: 
sách: az//e : librumape- 
LI€ . 

{ạch : cew/a mp4: mun- 
đus; a, vm. fach éẽ, :dem_.. 
tủa cho (ạch : /awar p£rou£ 
#qut l¿mpe: lauare vt mun- 
detur. 

fạch, thính lạch: iưm/ø› 
Pro. cajŸø: mụundus;p0rus ; 
cafttrs; as Vm, 

{a1: /albar; yrar : deRcio, 


1 ° 

(ai, cáy (ai bÍÁI, aruare que 
fcrn triurt4 /7uita: onuffta (ru. 
đthbus arbor› 

SàI' daenra de?€71/1107 c0 
gtư táo £4ƒo£ môtrbus pAf- 
uulorưm quo Ícabioff ñunt? 
nên sài ,idem. contlé sài 
mòn: 721 deg/È1(o, ma@rớ; 
paruuius tmacer › macilen- 
tuS;3› Vữt, 

Sái: ££rocortoaø đt.» 
membra faibLdo:captus mem- 
brïs „ S41 cánh : ££r o Ằra£a te 
/b(do : mancư$› ä, vm. sái 
mếnh:£fÈar taLhtdo +ãa (2 pô= 
dzr buÙr: captus membris ; 
¡ta ytmouereÍeipÍum non_ø 

poí- 


(x7] 5 


poffit.. blệt ; tđem_„. 
sải:br4£đ vÌna; . mây 
lãi: guar#a+ braraz : quot vì- 
nư 2 sầu hai ba sái: #£? de„ 
đo dụAat oa É€í ÙY4ƒ4 : 
profundit4$ duarum aut triũ 
vinarurn . sảir4: £€Ízzr4¿r øz 
ÿratot Ðera ttdir abr4£4 „: 
€gtendere brachia ad m€~ 
Fiendum vIinam. 
§Ái chiều : 2lrz2pay4£/?z1~ 
#a: munda:e.floream, 
sãi : bø?zzø : {acrif<ulu$; ä. 
sãi vãi: Èornefrz e ?722b¿7£1 0£ 
/[t a]wnláo pera4 cwÌto đo3 tdo- 
bar , ou (472b€/7 tuyi‡2/71cnf0 
t4 0uÉ?4t 0Ù741; €ô0f710 PÈF4_› 
Waztr Pof€í› ta54+ Per4 o1 PAƒ¬ 
J2geirot é*c: cultores 6z cuÏ» 
trices iđolorñ qui fimul cỗ- 
ueniunt ađ ¡đolorñ cuÍtum ‹ 
Vel ctiam ađ alia opera fimul 
faci&da v‡ ad pontes erigen- 
dos;vel domos œd(feandas 
ổ pereprinorum hoíprtium. 
aV: 4£abtpa ‡ol4a4a ou de 
©ibo tu đ ö18‡P4 C604: Øtâ- 
uatum capuÌ; vel vịno „ 9eÍ 
8lla re.Íay tưQu: ez2b«be« 
đay/? ; inebriari vino . Íay 
Câu: af£¿4tr/e acaÈ£ta: Ítu- 
£tum indicum, quemn arecam 
luftan. vocant , modicè 
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mafticatum aliquantulum.. 
gfauare caput ad breurftnũ 
tempus. 

Íay tay, viđe bÍay tay. 

SâV: @0(0larce bú bou£2 £0- 
7o fuF £aPpađa : excoriatio 
modica v† ex aliquo offen- 
diculo. sáy deara; sứ dếa 
F4, !d€T...« 

Sảy: p€2eir4a*o¿ (bar aÍ- 
ga coufa pera lb£# /ồir a ca- 

/¿a. incerriere aut ctibrare_› 
aliqu(d ad epz:zandum cor- 
tiCem ‹ sảy ao - /ubare a?- 
rài: ventllare orizam. 

SảY: 6urbuJbäi:papuÌa› œ, 
nên sây: 04£ere/2 b‹rbuÌbar; 

papulas oriri. sảy mếnh : 

J2trcrm10a corPo: papuÌas in s 

COrpor€ enaÍci. Sảy mặt: 
Wairerm ti2T¿/7o : papuÌa§ in_„ 
facie Oriri. SảV : /47đ177P5o: 
morbilÌns,¡.- 

lầy: g/capwÏrr ; efugio, is. 
[ầy tay: /uptr đa ?2zo. đeci- 
dere è manu inaduertenter , 
ÍÄycon: zouf£2: abortÍu$; 
VS, 

lầy:canipaá2: crakes arurt- 
đinea, 

(âm, nhin Íâm: gigZø : ra- 
dix valde pretiofa Š: medi« 
Cinalis ex Corea; quam ra- 

dicem 


ñqÍ ` _ 


đicem luf;tan¡; giram; vos 
canr: 


(am, rau Íam: öz/đrozoa ;. 


portulac4; se 

sám:ar+entlet ác boyenr, 
£alà: CŒc: 1mpetere, uel im- 
petirio hominum.triremium 
c, xaũ (bẽảo, tdem, 

sam:#zoaø:tonttru. sấm 
[@†: £rouão cc? ayo : tonltru 
cm Éulmine, phíi sẩm., 
(ét: ƒzrrdo áeray2: {ulmine 
ta¿Ìus, 

săm: ˆrzƒ/tfa r nrophel4 › 
2. sầm truyện #adJr2c:ttã- 
dìHO ; ñH§: 

săn tứa: 4barzthar: Dật0; 
43, đeon; ¡dem., 

(am hồi - /+p£rÍlrc áo rk£ †1= 
P4? 03 p£Cađor đp r?10de pern†t = 
Ằjco gu£ 6£ Ì£auar đÌBbđ tot 
Đ£Td 04 0471421 (071€P€ff Ê (0071 
Sƒ:o ab/oluš {uperftitio Eth- 
nicorarn 4đ tollenda pecca. 
va; defcrunt cam aliquid 
¡do)lo v† facriiculi com» 
dant + & c 2b 1Jl{s ab(oluun- 
tur. | 
4am, đã fam : ¿cra teÌBs: 
Íenex iam efÍt 

sẩm sâm: kenzä :fuluus 
color › _ 

{ần:arar,rnozt€ar: Y€TOT, 
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11s. đị făn bặt cầy .JP4£d- 
(a4 để 84föi b#4uor: venahione 
perfequi fellesfylueftres, 

lấn, dềy Íăn : eayđa bem_„ 
¿orcr44: funts bene contor~ 
tuz. van; idem. 

fanhô:eorzaf: corallium , 
tộc 
: {an: eruđar : conpLutino , 
4s. fan đền chobền: eru- 
đar bẽ:apslutinare tenaciter. 
hải còn sấn:aữ4a s/i2 ƒre/?o, 
e/2 ptga af£42óšs: gÌưten ađ‹ 
huc recens eÍt; & manibus 
adhetet. 

sản: @4f£o : 3†rtums 1. sản 
toũ rả ¡: p8Ÿ£e a*ande : 3trium 
3inplum, 

sàn tạt-g/zondb tem or PEI; 
Í\repttus pedum, giam šsần 
fat: sạt fạt; idem, 

sàn chà: romanta (Tuita „ 
đo moto : fruftus ÍyluefMis 
quem lufitan¿ romamiaam di- 
cunt ‹ 

Sẵu: cưilepdodwt /2ruc › 
Đera-Írfa de lieir lgnumL+ 
quoddam quod inferuitad 
rescoloreinbuendas. bỏ 
sẵn duômbia sách: a ca/ta, 
deƒc pao /2rue ptralingừ a 
ctuber‡a đoý liwrÐr+ liø cực 
iufdam cortex qui víui elt 

Vy ad 


h/Š 


ad inficienda librorum tegu- 
menta. 

fán, tật lần: đ2ezz4 uaw~ 
đa/£ gèra pelouro xía bar7igá : 
morbus quo globulus gene- 
T4tur in ventre;cồn đếa,nên 
Íán, idem. 

{ẫn: /£rz£ cou2s PreiÌei : 
p2f4tus¿ạ a; vm. dẽon cho 
lần; /aker preJÌtz dan‡e táo : 
Pr#paro; 2s. đã sản: z2 cz/2 
4/0710 : pT#ZD4ratus,3; ym, 
sản sàng , để cho sản sàng, 
idem. 

lẫn, đẻ: pari?,gerar: pa» 
F10; iS; Øigfo ; is. {nh sản r4, 
Idem, tử: sản : Z/2ø. filius,ì). 

lan: pdraz no arrồi: lapil¬ 
liin oriza. phảifan: ac6Éar 
ptẩra r?a4‡igaz4o : nanden. 
do offendere in lapillos, 

fang: paƒJ2+ de bữa ba?f£ 4 
0/74; miEro, 4s. Íang tÌếy : 
?artir/2: diícedo, ¡s. fang 
đất nẩy: đ awtra Ítr?a 2v a 
$/)a : ©x aÌia repione ; vel re. 
gno tranfiread hoc reonum, 
láng nấm: ø 402ø gwe tem 9: 
fcequenti ảnno.ta năm›idem. 

Íang : œazay de búa t4/7- 
tha ä o/74:effUndere ex vno 
VaÍe In alind, 


fan; người {ang: Èø//;ezn 


-“ 


9/0 


nobr£ đ£ø£racšäa tìobill otiñ- 
dus proíapia - Íang traö, 
idem. 

lanE› vifane+ zø/3Jzar : 
4conitum;i, vị thang; idem, 

Sa HE: €4iX40 £!?1đ1£ efIƑ€P^ 
?2o 04172272: lOCulus, 1, cái 
săng; cái quan; idem, aó 
Sáng: bano đ2 /w2ba : feretri 
pannus. 

Sáng: p4ø: lignum. ĐỖ: 
Idem. Săng cÔ : zrorz; e 
(rat: atbores & hẹrbe, 
blanh săng : paÌÖa no dc ar- 
tÈ3 €0f71 đt (0ÖÿÈ?/) 4! caza : 
P2le# quibus teguntur do „ 
"HS; non êx oriza defum- 
pt£. 

_ Sảng; Cái sảng: 72a: 
cribrum, ¡. 

Sằng,sản sàng:z/Zz? pzø/7e:: 
PSrâtus,ä, vm.đšon nhà sản 
sàng: 4?arelbar 4a caza p?iđo 
fud0 Ê?7] 9Yđ£f cot)e Ptrare- 
ceb€r ÈbQƒÐ£đ2r: parare do- 
Tnum omni4 componendo , 
vŸ cm hoÍpites €xpecÌan= 
tur, 
láng : clari4adle: claritas, 
atlS. alij ráng Íắng ngày : 
4f22nb:ce?: dilucef{co;ts, đã 
láng : ià be renbäa clara „: 
AlbcíÍcit iam đies. đã (láng 

blang : 


bÌang : ¿2 é4£êo á lăa; ¡à Ê£73 
Êaz: Orta lam efl luna, radij 
lun iam í{plendent :f{oicho 
láng: đÄlưưmiar Pera caz cla« 
r¿: |Ïuminar vt cÏarus eua- 
dat locus;(áng láng: reƒÐÍ4?!« 
đ°/¿£rtie : {plendens, ntís. 
lắng dša:er¿aö//4zdp ïn- 


6€no valete¿ đúc Chúa „. 


blở-¡ mó+]àố lăng láng: Deø¿ 
AÍÍU/2z]?1ar ©(ÐbÍ"Í!/1Ì/216?12e_; 
#atz:a: \ùminarÌ animam à 
DĐeo, 

sảng,chí sảng fót: /z//az. 
AlÐ⁄A PalAtfA ow Ì8P*A ma. 
9crrzzra: omifum fuifà_„ 
aliquod vocabulum autcha. 
T4cÌerem tr ÍcripTura, 

ÍA0E :Ì4¿4ew 24£4f; con- 
chiÌium quo feticum imbui- 
tt COlQr€ piär pur£o©, 

sảnh: /øo;: tefl4, œ, 
inưở»ng sành .idem: sành 
VÒ: #£:¿/2 đt boy2a2 aquebrado : 
teÍta ex điora confracla:phái 
sanh: (er7?/È ca? £c/ar;offen. 
dere in teftam „, 

sânh; cam sành: ¿4/ña đe 
larzrj4 @rande: rnaÌlì aurei 
maiuiculi Íbecies. 

{anh: corzparar, 1p2j4P 
#quipar0; as¿ {ánh nhau; 
(bí nhau. idem. 


cư j 
ì 
Ế, 


sảnh: aa/ze ou Íeifo de_„ 
047nbÙy 127#fror: Ẩ[ratam 2 
cảnais indiciš int€pris con- 
fecìum., 

{ao: e/2=elJa: fiella; #;n göI 
{aO: ajunitamezita de e/0rella:: 
conftellatio; nísz tính thấn; 
Idem:Íao mai: szella dal- 
4:(tella matutiaa;fao hỏm; 
e?trella bieira {tellavefper- 
tin4, 

fao, lầm (ao: đa, zmx- 
?IEIF4 £07210 : quomodo $ vì 
lao, í ÍaO: yeraue: quare 3 [4o 
não; nhín (ao; cO› ÍaO : 4e_„ 
z¿záo: quam obrem è ño 
(ỀY : #2z2w£afg': curita? 
cbáng biết thì Íao: e 2aiz #ấø 
5ad£faber curid ignoretè 
chang có phải Ía0; zzão ai 
naáa ?0(/o : intereft nthiÌ, 

[aò, yên (aò ømÉa đe pa/* 

.(4fð. c0ï71£r pecfojð : auicula- 
rum aid! ad edendum Íu4ui- 
lÏimi ; tờ én, idem , 

(ò : ara: peitica;#, {8ò 
đo ruộng : œa?a de z?edÌr a4 
ã?Z£á?: Dertica qua Anna - 
mit# íuos dimeriũtur agros, 
Íaò chó thuyèn : 44r4 eøm 
que (t bota a baf(0 ; p€rtica_. 
qua impcllitur nauigium.. 
aduerío ícìlicet Ñumine . 

Vv z áo 
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{áo, cải (á0 . ceríaraufe: 
fñul4 quzdam. thốt íáo: 
(a*2£/a : fifLuia luder0 ‹ 

{áo, chim (áo: p4ƒ2ro Z 
qu£ oí Poriugdagjtf cỗ4/áo 
mariinbo : auis q92 ầ luÍt- 
tanis vocatur,martinho, 

sảo con: aởør/2+ 4b©r(u$ ; 
vs. sấy, (út, ïđem. 

fao; ăn ÍaoÍAo. ¿0zcnán 
ma/tar caf2 a bocatumo ƒa- 
Z£f of )07(o£: Coraodendo 
ftrepitua ore €dele more... 
pƠrcolum‹ 

[aỐ: Uara, 0fgon1€a: Vvif‹ 
gultrum, ¡, Íaõ mây ¿+ 4+ 
đdero£Zz` viaini3 (ndìci víc- 
gulttm quod Íufitadi ; röÊ3› 
VvOcant. Í4ö giường: /rz- 
u€/J2 đe caré: ligna tranfu eL- 
{a leéti. 

faố, cửa íað:raz¿ila: Íene - 
(t4; #. cửa SỜ, idem . 

{àØ le: trra$, bar€ir :(e 1T. 

(aố, đôi: arzo:: anbo [a6 
luyền: amlø 0(uo7 c j2a5:: 
ambo viui ổ ÍOÍpites. 

{aö; nói fao sồi: /allar e%- 
‡£ditarmeng£ ;£ b£m: €Xbcdj- 
tè loqui; &reÑ€ x46 sồi; 
idem . 

faố, đánh [aổ. cat> em: pøl- 
lucáo 0olufaria:pollui libere. 


(á ố: ondar: fuÑus, vs. lao 
biển: 4z ozđa¿ do mœar: Ủuus 
rARFIS s 

{ảØ nRau : co}c}ap bia cad~ 


/a œ@moafra: confÍerce vnu£ 


cum aÏio . aõ ®ốt eữ nhau ; 

(áp: corca conÈfoac đệ ccra 
£ cetÍ4f cöeiro(a£ pene Ø)/e1~ 
fzar/2;„ compofitio quedâm 
èccra Š& quibu(dar rebus 
odorifelis ađ eomendũ vuÌ- 
tũ. dánh Íáp:en/z?ar/2:eot¬ 
Cinnare f6, lắp 2Õ: cøra‹ ce- 
ra. = niên (áp 4ð : ela d¿ cơ- 
#4: Cereu$; e1. nấu lắp: đera 
relerac¿rar ceratnlìiquefaa 
cete. láp cháy : Z ca £ đer- 
rE(@,0(1 qrde & 'U0cÍa: C©rA.„ 
liquef t ,cercus ardet. 

săpfá ch lại /@bar ø (ruro: 
c[audere libruni.sàp lại nột 
nO1‡: arrumar núm Ìapar : G1- 
dinate cdlloeare !n aliquo 
loọco. _ 

sắp : (&Örare?: p†onus, 3. 
vn. sẩp xuống sẩp mặt: 
đeruca!/e : piofttA}1, nàm 
sắp dctrar/t dcbrugø: : prO- 
num iacere. sấp cật, cữ 4Ì: 
2irar as cefÌa£a-aleuš: Verp3 
vetÈeré afieul . 

sẩp ; lộc sáp keo lên keo 

xuồn§: 


mi S 


xuông;roláazas: rotula:sẩp 
an; vide ẩn, sấp rèm,vide_› 
rẻm, 

(ạp tảu: éozuèr da #aø; o.. 
Ti !1auiS. 

sấp. cái sẵn: gfada 
đê P4o que1io tem pzs: [Âra~ 
tum lizneum pedibus carẽ3s. 
phán, idem., 

{(át; giệt? zz4fa#: occído ; 
1S¿VỎ át nhền; chœ giết 
figfG-| : 730 ?141arầr *on › 
oce1es . additur autem, hơ~ 
mineS; f1 pra cento Dluino; 
ne forte Ethuici putent ¡để 
cffe ac illud quad ipfi habẽt 
đe n0ð occidendo quoqứa 
viuente in fal{a tđolesrưm., 
1£6Ìa;atunt enirn; vo lát Ñnh, 
chơ: giet ÍÓũ: zàu mafard: 
€ou/œ 7q+ te occtdäsvi- 
uclis„ vnde my anguf1i4s ine- 
tirfbiles rediguntu†. quan 
"lát: Alab2 que crcm mafaat 
€ríancaz: diabolus à quo pu- 
tam 0cctdi tnfante:. 

14t; quan tðàn ft. xøÖaz- 
da? 0U? @uarđz a. øduara: 
đdaf?r10ƒ 0ú 6arrđz7: ap!(Ñra- 
tus quï te€tgalia exi;iEin 
portibus 6: ftuminibu:. 

fắt; vo Íatra: gu#Öraz/t„ 
0 oyão, Cormminui diotam, 


tan 14, 3; kiêm. › 
{át, Đó (ắt:3 áo đar bem_› 
A cạjta 4 [?uftä đa 0tr4 €ou/2 
quando /‡ Íle#iza: dificile 
exui COrtice Ízuétũ aut quío 
(imile „ 
tát com:/ðnz parFe Ảo a7- 
ôi o6 de porgalana Ở>c. 
quan Š£ m2u1fo:pArteni Oxi¬ 
zz tOllere de lạnce; ne_ › 
Alijsdefft. melius,sẻ cœm, 
ftc etiam đe firailibus . 
sắt: /#zrø: (errum ¡. nứ 
sắt: 4/efrafo: fềrrum can 
densfacere ,iøn[re : retSăt: 


Jerrusem: ferrlrubigo ; cút 


Sắt: £/foria. fdni [toria : 
lạt › giam sàn fat. viđe_ 2 
sânfatr. 
lau: đ#/gar: retrò. theo 
lau: /2guiz de traàz; Íequl re= 
tro ‡ ngày Íau : đebors; ds địa¿ 
đppir: po(tea,„ diebus (e- 
quentibus¿ đò‹i fau, kiep 
Íaq: Zodfrawida: feQuens 
Vit4; futurum fàculum? từ 
nầy về lầu: deäojøcm đìaz- 
£: ex nun¿, impoflerum... 
tử 0ù tO đạo về ÍaU: đz/01z 
que 0£ CñzifÏấo: ex quofa- 
€tus ef Chriftianus : nơta_, 
356,58 ; BFO tempore€_›; 
gmÍicat íuturum ; ficuti ; 
tứ O'C ; 
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tlứoíc ; figntficat preleri- 
tum. 


faù nao: øalinconizado: 
truflis› e. lo buồn, idem, . 
faú: /zi:: Í@K . mười 
faú.. đg/a/2i+: fexdecim. faú 
mưO'i ; ,/2£2‡2 : fexagin- 
ta ,- 

SÂu:z??wIo fu#4o:ptofñdus, 

4;vm sầuSắ€; ứ0//4 e7 đe 
/è áo atba jtndo ƒ?Íido eÍt- 
zø: obÍcurusfenfusavel ret 
cujus altitudo non percipi. 
tur. sáu nghĩa, idem.sâu 
nhiệm :2(r£w4£ oculla gue os 
b0;nen4 ao aÍcafeáø - OccuÌ- 
ta virtus quam homines non 
p€rciptunt. 

_ Sâu;chim Sâu:?øƒ2ro gue 
È¿4 cart2: auis que epifto- 
lam defert“ 

sâu: 0/cboda‡erya. de 
£ruar: Vermiculus ‡errz . 
herbarum; bruchus. &c. sáu 
bọ, idem. sầu căn: ø lzcar/4z 
dẹfiroe: ehuca rodit. 

sầuróm: ;/cbø cạbel„2jo: 
Vermis pilofus.tom;idem, 

sâu tO›: 6/záo đe /È224 : bo. 
rmbyx; ycis.tam idem. 


sâú:ÍacarÉo:Ìacertus, 


Sẻ. chìm sề cánhra:øÉrr {, 


đđ8 đ$ aZ4? expendialas 


ab aue +. | 

Sẻ;chim sẻ: pa#đaF pafïer 
€TIS « 

SÊ com, vide fất com. 

SỐ, nói fói sẽ: /allar tr 
Đ£rf1nteftcfar:indecenkia Ío~ 
qui nóifóñ chín, ¡idem. 

SẼ,Chồi sẽ : œa/2ura de_„ 
%7Zt: eiic£ colllpat>in „ 
Ícopam. 

Íey vide tháp. 

SẼ SẼ: đe agar : lenkè, pa- 
cAtè . khöan khðan; idem. 

SẼ: lopoyUò4 đo (uÉuro * Ññta. 
tím; vox qua futurumfigni- 
ficatur. töisẽ ấj+ /øøo tre : 
ftatim ibo, sẽ ha: d@baiz+0e,.. 
?££r?ø7 : pof[teà videblimus, 
mãy sẽ về: Jzgo forareirpe- 
#4 fz/z: Ítatim dormum redi- 
bis. lam đốantôi sẽ đi: co- 
770 acaÈar Ìogoirei.poftquam 
p€erfecero ftatim ibo. 

sém hệt : /ftar đodo rseø7o› 
@1etnado: tiìprum fieri feu 
adu(tum.lem, đen ;idem, 

Ícn:ZøjƒAo; ƒull4 come dc „ 
WrIO @ú£ fiat€ at aÌagoar: 
planta ñorem habens v† l¡- 
lJj, naícitur in paludibus à 
lufItanis,golam,dicitur, hột 
(€n:,/z)É4 oty /È/0A£fI£® Qut của 
CŠfz/t:ÌÌ4 como amecdoaz Ẩtu = 

ctus 


cÌus autíemen quod ínilare 
quem golfam vocant, ori- 
ur ¡n9 modum amyedala- 
ïum : pư'Onð ÍPï: +??4£era~ 
©a 0U f4i?0 doit sarP c2 » 
/?ui2z :ramas feu plan‡z ca‹ 
pu‡n quo nafcitur fuélus 
quiđam in moduraamygda- 
lurum. 
sênh, đánh sẻnh: #zøøør 
01 Páoi 41 ga|Èr a tu] (DWt + 
J/è r£2a: fonitum edere ba- 
culis qutbuÍdam ita vÉremi- 
g9s hoc baculorum fonitu 
dirigantur ad remipandum 
Vnà Omnes ad numerum... 
sênh; oũ sênÍt: e g„ef@a e/ˆ 
/¿rpaor: fonitum edens ba. 
culis ad dirigendos femi- 
8£S› VÌ vnả omnes remigent 
ad numtrum a]j, rỉnh. 
(eo cầy : rabfra do arađ0 : 
fÑtiua #, mambula,s, 
(eotlâu: /Uram 4i 0£nÉas 
atbufaras Ptra por aÌ?dr Íz- 
4? : perforar£ bubalis nares 
adillos eá patte facilitis re- 
Bendos. 
sệp › nhà ngã sệp xuống: 
cai 0 ffCÍ d4 faz@: COrrue- 
te†ectunn domus: đánh sệp 
xuống : ƒzz£r aÍ2cInbar aÍ- 
&tẽ đandol¿e : deijcere ali- 


quem percufienrio ¡llUm ¡È2 
VỀ Íacles eius terrz adhz- 
reat. 

fệt: eorJ/ZøyFayo ; fuÌmen, 
minis: săm ÍéÊ: 2722 £>ava: 
fulrnen &†tonitru : tâm fét ; 
corJ/cø (0n p£dra: fu]mern_a 
cum lapide. 

fét báÌ: poreolaza cð@)a ae 
4 borda /em cur2ulo : fcutella 
plena víque 4d orificium fi- 
ne cumuÌo. 

SÉÈ mũi: £2rÈ4r or naP1zei. 
prefcindere natesz kim sẻt 
tiền: az,/Ša s# funáo: con- 
fractH foraminisacus , alj 
{ö-t, vel (út, 

sệt;,fG› SỆE: zz0do, bor?ør : 
fnetus, vs,horror,tszÍœ Íiệc; 
idem... 

sều viđe sồu, 

1eu; yidefeo. 

Íeu, vide feo. 

fi,(uÍt: 4/Ðero no Ýacfo: 
aíper;a; vm: ®Đềán Íu Íi: /a- 
0oa 714o j4; l£uis tnÌnime 
tabula ; chẳng Hơn,idđem_.. 

sĩ tầns1: ø#erveiro gráo 
đe kelrador/ubimáo, Ìiterato- 
rum gradus ‡erlius afcen- 
dendo; ín quofcilicet tam.„ 
ipíi quameotum nl¡ ab one. 
xibu§ đomuni0u$ eximuntU . 

sịch › 


tx? S 


sịch; vide rịch. 

(iễc : re/naruinbar guanido 
rqandáo 4lg2acouƒ22 muÍci- 
tare cum aliquid precipi- 
tụt, _ 

lñiệc,Ío› ÍlỆc: me. pauor, 
¡5.ÍO sêt› ideín.... 

(iêng: đÌìl/gerte mo gue lÚz 
€U(0r2cendZo: nauus ad eAa„ 

uœ iubenlur. 

_ lim, blái fim : rerÍa #zwfÌa 
do má‡o com turlinbog y quê 
ĐA lnảta (baiá0 caParÈtrr: 
íruftus quidam ad modum.. 
bacce myrti, quem in India, 
caramuttm; vocant. 

finh, Íóũ: 4ø: viuns; a, 
Vu ÍInh tử : &/rue? £ ø?0r7eP : 
viuEre & mori . fnh kítử 
qui; để thì gưổi;„ chết thì 

VỀ:©1uer b cap de Paj/]2p£ff9, 
trorr€r bc ÍorfarF perazaza. 
vita eÍt tranfitus, mors ef 
ieuerfio ad ntoprtam habi- 
tationem . prouerbium de- 
{umptum ex Ethnicorum l¡- 
bzis : phục nh: #argar em. 
Ø0da:›rQÍjtưa": tedire ad 
vitam.refutecrs, (óŒ la,¡ dể. 
fnh đề : ?14CCF, PayiY › gè- 
#áF : n3[C¡, parere, gipnEre „ 
kế hậu lnh:ø:2indourag:po- 
fÌcri›orum: fnh sản ra_„: 


/wb¡r ; aÍcen 


S fix 


6¿rar: cign0, ¡s fïnh nềm_.› 
{ính thành, fỉnh ra: ezođ„. 
2z . (E0: Xa gohilc pEr ge- 
nerationem vt pater fÌium „ 
finh nhêt : 4/2 đo øaciren#o ` 
nafiuifatis dies, finh đoiï: 
§t/nea? gerninifrattes. 

{inh, lên : /„b¡r: afcendo ; 
1s: finh thì ; piò› lên: ðara đe 

.# hora : đã finh 

thi: t2 zrarrco : lam morÌuus 
cÍt. cum loquendi modum.„ 
mutuamur ab Ethnicis; ad 
(Igniicandam Chrifianorũ 
mortem, v: pote a(cenfum.„ 
ad Deum, 

fïnh, v:đe sềnh . 

fnh: øzxø/te; {ulphur, ïs, 
lửa finh lửa diêm : /2zo ác. 


.eNo[T€ © đe /alllre: tgnis ex 


{u|phure & nitrơ ; vt in in- 
Íerno. 

linh đỗ:e primeiro pr2o co- 
mo á£ bzcbarel ; puimus lite- 
ratorim gradus afcenden... 
do,hoc gít inf#mus.eo eliam 
ñnorntr compellamus ado- 
lefcentes quos honore affi~ 
CEre volumus › cu fcilicet 
€Drum nomina tgnorarnus. 

sình sịch ; vide rịch. 

SÍE:ztmeoar/2 algla £a(za 
f0f10 4r701 i90 @wando SG › 

r0¬ 
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£aze: diminutaliquid›vÈ 6ri- 
zam nouam quando conco~- 
quiÌur ‹ 

sô, coi SỐ SỘ: ¿r đe per- 
t0: inÍpicere @X proximo lo- 
co.4lij sồ số, - 

Í0: cof£ja? pera ter quaÏ ð£ 
telber: conferre aliquatn- 
ter Íe ad videndum quod.. 
nam melius fit:fo cừ nhau ; 
fo lại cái naô tồt. idem. 

sò; Cái SÒ : 4ø2ejøaz; myÌi- 
Ius;i.ĐÓ sò: e4/¿4 đ£ 42604: 
rnyhili tefta 

(ô: /ade; e/Êrea ; tatum, 1. 
conftellaio; onis: đồiÍö: 
rudar # €rea; rau†are con- 
ftellationem. Ethnicornm 
error,vide như/onsfao:mặc 
ẤG: cơnlorrne /ùa erea : taxÌầ 
ipffus fatum :¿ xems6bàìn „ 
(aV : te? 4i 922aði P€fd (AÙe? a 
borra 2icba: manusìnfpIcere 
ad bonam fortem auguran 
đam . chyromanlia; £. 

{ö. độ {ồ: lsgoatcaneada: 
đ¿ caminlbo : leuce -iineris 
numeraÌz+ .dzam vô Íô: g2. 
điat/2m 6n: (ìadtafine nu- 

mero : hàng hà ÍaÍG eøu/2+„ 
/tm cozzÊo: ìnnumerabilis,e, 

sồ ; coi sỐ sổ: te clara- 

mtnle de perfo: (nÍpiceiQ.» 


¬ (X) 


clare ex proximo loco. 

{V: roldg øenf, ou dư o- 
1ra cauƒ/a: cathalogus; ¡: việt 
fb:/azerrol? cathalopum_., 
conícriber,. 

fX: zử¿ar; deleo, es:Íò 
chữ ây đi: z//24t aauella le- 
tra: dele ¡[lam literam. 

fb, cửa sờ: ianelnäa: Íc- 
neftella; z. 

{b ra:/oltay/2 on (4tr ajgứa 
cơu(a da Ìuøay aondt t{ÌauA4 2 
repre/ada :erumpo;, ¡s: chim 
ftìra: aue que /2 (2fou đe /eu 
Ï„par : auis qu2 è fua cauea 
quaftt : fÈ uc mũi ra: (4> 
©/0rilictdto doz 02?1Z£r eflue 
re ftillicidium è natibus: (3 
máu z4: jptar/clha 9 (21ÿe _;: 
@rurnpere ¬ & Íï€ 
de al¡/s liquoribus qui reter 

¡ erumpunÈ. 

(tblozi: are đ4alba .: 
1T1S; 1dIS s 

{ỗ đôi: fer/2 que áeiA4ðo 
)eraÍapar 3 ag04 : t€(r3 que 
relinquifur ad aquam coer= 
cendam. 

fổ, cây {ỗ: cer!4 aFuaƒ€.¿: 
arbor quzdam dida ÍÕ. 

fõ, coi đỗ; videfS. 

{o đầu: eảuetra caluaria, 
+. ío dù: xa#£Í2 đề coco*H~ 

x* “ 


(021 S 
cis indicz nucleurn: fo bầu : 
cabara: cucurbita arida, 

1Ô; nói Ítrnp (ồ : /2(lar ¿z- 
cbađo cor2 apa/lamzcnre:turai- 
dèÌo quí pr# ira. 
{Ô;coi thầy {ô lộ: œe# đeper- 
(o, claraf2e;†B. Videre ề pro- 
piaquo perfpicuè: melius fồ 

ÍQœ* apalpa*: palpo ; as:Ío 
aI:2Ppalbar aipuetm; palpare_—› 
quem: đi ÍQœ. ¿" đ ab2lpada- 
Íaz: pertentando ambulare : 
tìm ÍQœ: ðu/2ara+ apelpade- 
/ar: tentando qu#rere.vide 
mê, | 

ÍO› cO^m : ø6x€? ö arròi 
4ua!do ,ƒÈ co#@; fni(Cere ori~ 
Zam quando concoquitur. 

(O+ thUÓc : +Uw/az cõ z2ezi- 
ba: vnperetredicamenfo‹ 
xứ-c thước;idem, 

ÍO+„SắCÍO»: 4712: corer : 
VariicolOres: r0; idem:ršn 
hãa sšcÍG-: coÈr2 Ác trarias 
cer€í : Varieg3tus colotibus 
Íerpens ) ran rÔ“, idem P 

ÍO- dấu ÍG-: azei/e đec2- 
?rer: oLeum quod edulijs 
immifcetur, 

lÕ cai: ø Äfapdazim a guÈ 
4 alđfCPa£q 4 fẽja Ðọr 07071 
đo R2: magifratus cui pa- 


S (12 
gus {oluit tribñftdm ex man- 
dato reBis: íG-trĩ, idem . 

ÍQ*:⁄2£do qut ƒB! t7101716n- 
fø f10 €aFø ; raelus qui exte= 
riorem facit morionem: íQ 
sệt, lọ (iỆc, idem: ngo+p Ío›: 
91sdo dê tafr đe đo: metus 
decidendi exa[tiori aliquo 
loco ín pr£cipitium, 

foái; vide [uôi. 

{o2y,vide {uÔy e 

soạn của lại : 01/2/47 öt 
ben; ftÍco aÄdicere bona_... 
melius; tho của lại , 

sÓát: arze£adaraYetdA.; 
collgere tributum ; söát 
thuê, sốát tiền; làm tiền ›, 
idem. 

†óc,coi (óc: 4#eW/ar por al- 
gữzcew/a: innigilo,as: coi 
lóc nhà: fe? cưI4ado đ4 caza+ 
inuigilare domui: coi (óc 
chame: albar por /2uspAayr: 
curam liabere parentum, 

_ lóctlán: e2luø: caluns: (ói 
tán, idem. 

{óc;cáiÍóc:đon¿zba+ muÌ- 
ftella; œ„ 

foi: aÌumiar: 1llưmino, 4s. 
{oicho (ắng: 2law;z2at pera /Ê- 
car clare :1|lumina vt ft cla« 
ritas: đèn [oi nhà : acawdeø 

allum£ls 4 caZa t iÌluminat 
cần- 


ñ3 ` 


candela domum: Íoi cá : bes 
/ca" coracandea,©of1 lùt: lụs 
mmine lục€{f# aut íacuiœ pi- 
ÉCari. 

{oi g~*@°DE: t0ếr tro gfbclbo: 
¡nÍptcere ípecu luun.foi đò, 
tdem ; eÍt etizm weneffcium 
qưa Ethnici fatuè puranrÍe 
exÍpeculo poffe agnoÍcere 
vnde 1Ìlls ortum fit aliquod 
malum ; dœmonibus Ícilicet 
Varia in Ípeculo mentienti- 
bus per Ípecies &c. 

ÍOÌ: £/2€£itr rrmPmoral:. 
œaz: Ípeciesad memoriam 
inferuientes, 

(ol,gò Íoi: rzamfc đe #zrra 
io río : mon5 aÏ)qu1s terr in 
1pío ñumine. 

fôi: /crưer ;bullio; is: nầu 
cho lôi: cazer atÈƒferuer:con- 
coqguere donec bulliat ; nư:- 
Œ›cÍOL: ƒeru£đapaa:feruet 
aqua : nồi Íoi lên: apaøÍ- 
¿2 /erue ; cbullit olla. 

lói; con chó Íói: lsðø; lu- 

PUS, I. 

fói tần, vide fóc tián. 

(ói pedra que (a/Ùima ø pè: 
lapis l£dens pedem: phải 
(Ó¡: đar e7 pedr2 co! o¿ ĐI y 
la/Ùimawidoz: olfendere in s 
lapidem:đạp fói,giàiföi,idẽ. 


S f#?] 


(Gi, nói faố (õ‹¡, vide &õ 
{G¬i. 

{oi 4O: 4£ Èezzpo ou đầm: 
quis terminus ; aut finis è 
ideft nondum eft terminus 
adhuc mulÌtum íupereftz foœi 
nao lềy nữa: ain4a ca £9ui¬ 
fo (euaizair adhuc muÌtum 
(uperefts accipe amplius, 

lồi: bur6ulbaz. [ararnpäo : 
morbillus; ¡; nên fô-i,vide_› 
lây. 

(oi: Za:fñlum, ï. Íœi (bềải: 
đo á£ alsodáø; flum goffipij. 
{oi tO+: ø 4e/eđ4 : ((lum Íe- 
ricum: (œ1 bún: ao 4e Íe/74; 
fñlum íimilaginis. 

(d:m: ceđø: ocytèr, ocvùs. 
Íd-m tÌu*a : e£đo ¿arđ ; Íetiùs 
ocyùsz cònÍfGmz ainda be_„ 
ccZa : tempus nondum adue. 
nit về (Gm £2r#arced2:ocv.. 
tếr reuerti :fd»m mái : min 
méenbáa cedø; Íummo mane „ 
mai (G+m: a menbáa bolla mc- 
nbäa cta$ mane. fdG›m : cou- 

ta†cmporaa. precox›0cis lúa 
ÍG:m: arrò# gu UẼñ0 teđ2: 0¬ 
TIz4 pI£COK. 

Í{on œrzxelbáa: miniun, 
lị. đó,thšm, iđem ° 

fon,pêm Íon; ngọt Íon_.: 
Uinagre ƒor?ê: aectum validũ. 

Xš :z_ Ínm 
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(on, Ø- một nềnh Íon ›: 
£j14F 0 fiáo ft 44r1d2 014 f10- 
lhew: cœlibem vitam ducere 
Íine €oniuge. 

{on : @Êeril, de £odo #1áo tê? 
löør : [terilis; omninÒ ca- 
rens liberis. 

(ôn lột; vide rôn rột ‹ 

{o›n: caräo ycbavoar: {an- 
đaracha; #: Íandaracha inf- 
cere: phải ÍO-n : ez£eÖ4r2?2- 
J?a pollo ar do cbaräo ƒ?€/?o: 
Inffari Íaciem £x recentis sã. 
darachz vapore. 

lÖn gáy: arreplarem: (t_› 
01 €abelldr cermr2£do: inhor- 
rete capilloS prœ metu. aÌj ; 
TÖ”n Báy. 

ÍO»*p› Cả ÍOD: c£rfp p£I2£ ! 
quidam piÍctsy diétus Ío+p. 

(Ốt: Øu£?2!ur4 dt f£rnPo;câ- 
lor temporis verbi giatia › 
fiui: ngày lÔt: #£/zø Øu¿2:- 
/£: dies caÌtdi, 

lôt: /cbhre: febrts„ ¡s; (Ốt 
mênh; idem: ÍỐt rÊt: c¿/ấo; 
J£bret C“/?ier, caÌlor Š frlgus 
ex febri: ÍG+ náo nục: £r41- 
d£ c(z4o d: ƒebr£: {ebtiš ac- 
cefÏio magna. 

(Ôt: 0o gu£ f€?f1i14 4 9e- 
&4gãø cỗ £xap£ra/ão: ditio 
terminans negationem cum 


€x4ZEêIatietlê; vĩ, chưa có 
(Öt: øind4 ?0uwca: nunguam.. 
adhue: chẳng ăn đi gì ÍỐt: 
t0ấo coW€ d? tuảo 0aÄa: 0m- 
ninò nibiÍ comedit, 

lÔt;/a/2ar : deficio; ts. (Gt 
chư: /a#ar Fttra: dcfeftum 
c[feliterz : fáng ÍÔt: øa/f2z 
alguá pAalaura Par €Í2u:ci~. 
?1£1Í0 C01720 ?¡4 r£Z4:0tnItt€r€ 
aliquod verbum ex inaduer- 
tentia vt tn recitando; & íic 
in milibus defeétibus ex in- 
aduertentia. 

(oty cái ÍOt: czŸŸ2 er3 cục_ » 
4(ar?t£t4ña?!a# couƒ/22: cìfta 
p€r quam vari2 aÍportantur, 
v† terta ; fruéìus, & iđ genuz 
ali4 ›. 

(ột vide rôn rộy. 

ÍG-t dếa rá, vide (5y: 

(0u, tiầu: Zz/zrø: bubáax 
lus,i. giÒ ÍO+u : đe 54 222p2is 
dẹ 22104110172 đfê ä£ frti : họ 
ra, à prima víquẽ ad tẽrtiarm 
poíÍt medtam r;oé†er1 ¿ nã 
ÍG-u;vide gi0 h 

{oũ: rí: uuius ;ij.bœ 
{oũ: ôar.Í4a đo rta: Ñumini3 ri- 
Pa: bài. idem ,Íoũ ngán hà: 
2taÌ2fta: via lafca. Íon 
thịnh ha ; idem. (ol cái: ø 
?10 K?491Át €7! @Iu£ 01 aairefƒ£ 

£- 


;s» : fumen maiusina 
i6 alia minora finmina.„ 
'qerediuntur?. foử con : Ùra» 
£¿ dự r2 đu Í£ triÊft t0 0ra8= 
đe ' r:A0S Íên Í[0uios minorg 
itrintra fuuium raiorem.„ 
\ABr£diens norei đepers 
dt „ 

Íóữ ; tiảa, 2kdêr: viÊäy #, 
Vi0o, 2: hàng fóữ (bệy : s7 
“ý Ø#trtd: VI†a @terna.fóu 
¡âu Wd cử; tdem: cònÍ'óu: 
ä1⁄:4+ @/24 920 viuitadhuc, 
fói lâu: í»£r rulfo f£1po : 
viuzre điù, f6 lại: rư/& 
£47:r@ffbO, !§ 

{ÓÚ:zz4v ho đa! Z/e®'2u0iarn 
tafculus ; sà (áữ: ez/2: gal- 
lus gailinaceus &c. 

{Ót : cdz/2crue o4 0erde: 
cihdus, 4, vm; ấn cá fói! cø- 
#7£Y )£IX€ cờ +crudumpiicẽ 
edlere; blải lóu /7⁄1/4 tuerde: 
trtftusimmaturus: nói (óú 
nói chí: /al472zmPerfinen- 
crai: Ìoqui indecentia: nói 
Tóu nói /#,idem. 

lóu :cøi1a-da /£rramerta 
4£ È£?7† 10 gum£ de ba part ; 
adu£rfa par§ aCi€i in Íerra- 
mentis quz folum aciem ex 
vna parte habết. Íóiấ eO-m: 
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pAr$ âciei in pladio.ô& c de 
_ 

tói xưO»Ðg ÍÓủ : e(brmba- 
>4 ° 

ion chến¿ ¿đllzáz per- 
#u#: t1D14, #, 

tu Ít: 4/peo par crpilbae, 
a[per› 3 vm. minimè lzui- 
gaium ; chàng †Ìo›n, ¡dem, 

fù pla ;/067o,/bera : {ocer, 
Eïi. ÍOCfUS; v% Íuie{a; idem, 

fủ, cá fằ: p£1Xe coraiia:c0- 
I4cinus DiÍc1§ 

Íur, thầy : m¿fby : maøi~ 
Âter, trị, tien ft thầy thước: 
0 Ð?tnctro rc|fv€ cm quaÌquer 
g†Í£ ; a gi? ad2Ffáo £ l£uaia 
¿la altarinbo cư 04 cđƒã, tá» 
44 bạ ao la arl^e que pro[Èƒ2 › 
CT8 q£ 0í Í4€4 €fNIrt£?if4 tra 
4lta ar! (inapifter Stirmc 5 
in qualibet art€ quen ado- 
rant ipíique altariolun: eri- 
gunt in veftibulo domus, v- 
nuíqui{queilÍi cuins arkeer, 
ptoñtetur, ytÍcilicet ab illo 
eminentiam in 1ÍÍa arte obti- 
neãt,& lucrum Íac tất, latro- 
nes ipí fum etiam habent 
m€rcuritum quem colunt vt 
furandi ¡lÍ(S anÍam prbea‡ . 
bàn tien ít": a/farinbo ae z722 v 


cọÖai da cafaz: aduerfa..Ồ,/fnealtariolum inquo primũ 


ma- 


đà 
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mapiltrum vniufCuiu(que at. 
tis colunt, 

fu tủ⁄:JeZn: leo, nis. 

Ítr tư“Gng:ảiaÖø£aor qu4e: 
IHoCBoor jtIf((flfof 714f€u- 
?a¡ : dœmones quo$ven€fi. 
ciinuocant cum motbos cu- 
rar€ tentant, 

(ứ: enbaixador,ernbai%a- 
đa: lepatus; ¡. legatio, niszäi 
(Út : tr com c?batxaáa . leBa- 
tionem đeferre: chính (ú: 
0 £r2baiXal0r quÊ UAy no pri- 
#1£t70 lugar cø?7? oufroí: ÌEga- 
tus qui primum legationis 
locum tenêt: phú fú+: ø đ; /3- 
&wdo luzar : legatữs Íecun 
dum locum tenens: tàõ fứ: 
9ï a1? đu9 acofnparibáo : le- 
g2torum comites , 

{ứ, quan trữ Íú*: :azze cor2 
que /È cbar2Z0oš Eufittaf gra- 
ta€¡ E772 [44 4/JEfIC(4 (0m bơr:- 
#4: nomen quo Eunuchi pri- 
marij nominantur cumho- 
nore cum abfunt: quan tÌaố, 
Idem 

{ủ: /forza+: hi[toriarum_.. 
natratiơ ; sšch Íbz: j/zro đe „ 
bifftorias: Ììber ïn quo hifo. 
rÌarum natratio continetur . 
lũ kí: eereuer bifloriar : hị.. 
Í\0r(arum narrationem con- 
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{[cribere_» 

{ứ,lênh (b2: ø/2:„3a ¿. 
rnarLd4r1!: [eCFEtäï1US; ÿc 
ñIOt4ril§ ImagiÍÌfatus ¿ x:. 
nhínsidem... 

Íu?; thò*:2@z€ra?:VErier0ïy 
aris:(ự thượng đề,thò- bua 
tiên: 0z£rar ao Rey đe yiba : 
verterart Repem(pernum... 
nnotandum tamen eundem › 
dici: ngộc höàng ; thượng 
đê: quem venefci colun:. 
fc diabolurn nominant : 

Íự*: couƒ2: reS, te? ÍỤ: E. 
ue ce¿/2; quid? tòi chẳng 
biết tư ĐÌ: nấo/È ÐaÄ2; rắc 
#71 ?7!Cfo n/ƒe › lđ-00i 401214: 
hoc ego non curo ; fầc vt ri- 
bị Placet : {ụn; a qu£ f†oca: Ípe- 
Ctans › Íeu quod (peđtat : fu- 
linh hỒn:ø 2£ per2esee z 4l. 
#p : pertinentia ad animaim. 
ÍU? XÁC : 22u£ pér†ETIC# 48 coz*- 
ÿ: [peftanti2 ad corpus : 
buôn bản:2 2£ #øca aø oftctn 
đc mtrcador: attineatia ád 
munus mercatoris: íwbọ› 
CbàÕ : ø đe 02v a01 £aƒ2/o: 
Ê đrbifoeomueal: Ípne€tantia 
ad oficium cơnmrngum,& đe. 
bitum coniugale¿ íự“ dâm „ 
dục: øzu£faca cơu/2t deibo.. 
ñg7ar;pertinếtia ad Phoe 

Ứ› 
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tự, dân ÍU? : 24/J2Ì24,Ð02 ‡ 
[ubdiriạ populus ; ì. 
ft, thốu ÍU: 72//?ĐP2fe: 1f\- 
t€fbF€S¿ €t1Sa 
tự; lịch Ít" > cow/2 paÌamfe › 
€ar£È2: vrbanus; aạvm, mạc 
cho lịch íu* œe/lr galazte ›a 
lrapo: ciullibus ac mundis 
induive(hbus 
{tr ,vÔÍt: carluredaz 
carpai pubÌica1 tot<e da aÌd:a 
e doi taandarinr Re @c: Ìt- 
berum effe ab oneribus pu 
blicornm opecrum vÝ Regi$› 
Magiftratuum; :autetiam_. 
DTOPTIj PaØt - 
h tủa: đực latr0; 4s, con 
chó Íủa: ocấo ladra: latrat 
CanIS „ _ 
[ú“4: 4ø0a!Øtor†er: DIÍCiS › 
vel oftreorum genus quod- 
đamvalđè molieedmodum 
mafÍzrotnndz in quanuÍius 
Íensùs apparet niũ quidam.„ 
notus ¡ntraaquam; fed cum 
litus attigerit ita quieÍcit 
vt nullus (€nfus tn ea mafa › 
penttus apparcat› ilÌam ta- 
mett multi comedunt prz- 
Ícrtim oriEtales.lufitani vo» 
Can, acnazrnoøz¿ai:#( us ma-¬ 
ris .cmi(ftores ; quia Íciicet 
cum zÍtus (unt r€mi(ftOr€5› 


@œ 
ˆ wỶ= 
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¡n lttore Í{zpe inueniuntur 
1l£ maf+. 

(ứa: cou/4df£/P4:1ecdu : 
A;vm.ređè, nói Í⁄4: #a/lzr 
đ;/rei¿o: reftè loqui. đã (la; 
idem.s› 

(ba + endieitay, c4/Ïgar : 
emer do, 4s; cafigo;as. d4 
lại: endìrei†ar aiguã coq/24 › 
maL concertádas ernendare 
aliquid non benècempoft- 
tu. (2a ai: (4/iøar alguer7?? 
caftipate aliquế. {ủa mểnh: 
£fitraar/t : COrripereÍeip- 
{um. fủa nhà: £er contacð ðe 
deea+zauindirtifala¡>cOrripe- 
tedomeficos Íử4 nước: 
@oư:rnar o Reyno: adminiftta- 
rerepnum . (ửat?1 nứO*c; 
Iđem_.. 

(Ứa,săm [l›a: apreflzr-p3- 
ro; as, dềon, idem._. 

sữa:/e//e. lac,t1s. bú sua? 
mamar: lac Íusete.mót sử4; 
idem.... 

fu4i,videfùôi. 

(uẤy, vide fuÔyz 

Ấưâng,vidè Íưosng. 

Ítrẩng vide (rơ«ng. 

lúc: enzngoaz: abluo, 1s. 

fúc miệng : erxagoa? a be» 
cø abluere 0s, 


lúc ÏQ: cøx4gaaø ø buc „: 
ab- 
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abl›ere vrceolum., 

{úc › louc ắc: 49/41; 
pr0Jriauneri‡e tão Jti+ eP£££f 
đU£ €01if/Ío £o0 mafr đoH/€- 
J#i¿x;:animalium Ípec1es sút 
fexfcilicet magis domefÑli- 
ex:bò:e bay:bos boøuis.t]ảu: 
buýara: bubalus;  ngw4› : 
cazaÌlo: equus,i. dê: eabr4—+: 
CApra, #. chó; eấø : CanI§; 1S, 
chien: ouelja: oul$; 1S. 

fúc: /2zrar: vires. lức 
khöẻ: be /22/z: fmus 
viribus homo : hỆc Íứ€ : €ørf! 
fpả4 aƒorca+: orani conaÌu. 
hơn (ứC: ex/z£4£ ar 2rf4iš 
viresfuperat: qua (ức,idem. 

íwc thức: 4(ordar der£„ 
enic : repentinè expereiÍci› 

{ui gia: /2/072› /2gr4; ÍOCCT; 
1.íocrus; vs, melius, Íu p1... 


ahj hp chè, 
ủi máu miệng: #2 /40- 
da bata; co?16 đo¿ tiorlad ; 


Erumper£anguinem 4b or€; 
vtin mortuis:fui nuGc lên: 
coetar agoaa ƒruer bú jow- 
co; ferue{cerE aquam. 
íuy: cor/4zrar: cogtto›8s. 
fuy mÌề: pønderar 4 ?£zZ2: 
ndere rationes:íuy lại: 
con/tdtrar ba £ 0u‡r4 UÈ9: ï€- 


cogito, 4s. (uy chẳng đền› 
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o enteHndiehilo s 04 đị/cu;f2 
gião cbega-intelle@tus nơn at- 
tinp tt ; non capit : 

fum họp: 4iunlam£nfo đe. 

£wf£+ concurfus hominu : 

fún ranE : def4ert aáo ht 
pouto; dentium part€ cá< 
rens. 

(tung: eøcðar : inflo, äS. 
ferng mếnh lên: ez2/arl6z o 
corpo : Inflari corpus ; nói 
frng sộ; videsô. 

Sù2ng: €0ro,P¿1;/4: COrnu‹ 
sừng tâU: #4114 debaáa +: 
corntu vnicornis. 

(uôi: bambw dtlgado e ƒorfe 
đc coY de tá†faFg2đ: canna 2 
{ubtilis Íatis ñrma; coloris 
teftudinis maculas Imltan- 
tis.(uôi trúc ;trúc đổi mồi ; 
idem: gây {uôi : #er4Zo đz/Je 
barmbw :{cipio ex canna (ub- 
tili (atis Íirma , colorem & 
maculas teftudims 1mrtan- 
ke». 

(UỔi: ?/P£17o gue te?r£€f- 
#re mø77Íez : 11uus aqu# in†er 
monte$ decurrens. 

- ÂtrÔ¬i: azuenfar/£: calefle= 
tỉ:fUPb4\ lửa: aguenlar /È 4o 
/ögo:calefieri ad gnem:fw-i 
nang: aZt¿hÉar/? #o (oÌ : Cñ~ 
lefteri ad Íolislumen. dici- 

tur 
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tur de quocumaque nnimali ; 
de alijs rebus dieitury pho›i › 
ho. 

{tòn: /24o; lalnsueris, 
cöen lầy lưới dòi đám. 
fưò›n đứt Chúa lefu: ø /2/- 
đado cố 4 lan¿a abrio o Íaáno 
4¿ Š:;bor [e/w: latus Domi- 
Fï leÍu milesaperuit lance4, 

fu:o»ng:øraalšo:roS TOFrIE. 
Íưon E Ía: erualÖar: roro,as. 
{U"O»ng Ía: mezoa: nebula,z, 

(ưo»ng : Íeuar đowi alpia › 
coz/z:deferre aliquid duo f- 
mul:Íu»O»ng xác: ¿ewar ø de- 

/ƒ¿n/a. deferre ortuum duo 

fimul. 
íUo.ng: eøflo daaÌma ou 
đocorpo : del€étatio animz „ 
vel corporis:nahe gtảng thì 
lung: &Ø//o đeowwIr pregar: 
deleétor audiendo concio. 
nem: tấm mát thì Í=Gœng: 
kawar/È pera reƒr£fcar/e be po- 
J#s: dele€ìatio eÍ† effe in bal- 
neo ad refriperiam . 

lút: e/24pulir aÌÐña (auJ2_„ 
€0110 áa mão: elab¡ aÏiquid, 
Vt ẻ manu : Íút tay ›idem... 
[Út ra : ,/atr /? aÌzia couf2 đo 
Jêu Fưpg4P' › corno a?IeÌ đo ded0 y 
catana đa batrba: eft UE€r€_› 
4liquid è proprio loco; v‡ 


ĩ T.\XY 24 
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annulum e dielfo; eladium 
evagtnâ: sÐ,idem; fút con 
Äi:zmøwito: abotfus, vs; (út 
lưng: or đe cadei>raz: đo. 
lo renum : đau lưnp;idem. 

{Út mũi: Z6r7rcortado: 
preciflsnaribus homeo ; kim 
{ớttlôn: aewl°5a /xnYunda; 
rupti ÍOrarninisacus. melius 
(G:t; vel sết 

SU› Cầy ÍÚ : cerf4 aruoye_„ 
que đà 6øzor ao trodo đo: #10 (J0 
£ /£ torn£r2 suerdez:atbor Que- 
dam quz ñcus sìgnit ad for- 
nam exreriorem noftrati íi , 
íed virides comeduntut.blái 
lũ: eƒzz gør: ficusindiciad 
formam noftratium virides 
tamen eduntur, 

sử; chuông: öømra: coÌo, 
Is¿ khám sử „kính chuộng: 
T£u£r£?cLáP e bonr4F: T€U€re- 
ri &: colere, 

SỬ. 4774 ‡£ ƒogo: igniuo- 
mưm genus armorum: sứ 
bính : arzeðarja: tormen_ 
tum bellicum: sử tây :arma 
đt ƒsgo que ƒ£atirana mão 
como c(Đingaraa>c: 6(tuÌa, 
ferrea quz _ £manibus dì- 
{ploditur : bẩn sff: a/7rar cỡ 
arma đt ƒope: diÍplodere › 
ñtulam ferream ; aut belli- 

Yy cụm 
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cum tormentum. gè$(f: a.. 
Ðofrtar com e[ÈIg4#44 ; polla 
z1ø 705/2: ÍlÍtuÌã ferrez colli- 
Imnare mefam: vultuiadmo- 
uendo cam ñfulã : sí gang: 

cea de ƒtrra: tormentum.„ 
0Iilellm ferrenm; su đòử : 
gtca đ£brørze ¡{orTnentum.› 


bellicum xzneum : đúc sứ: 
Vundir petaf: conÍlare tor- 
menta bellica: sứ máng, vi- 
deh€âne tạo đồi sf: r£acz.. 
đar: fi[ ulz †ferrez fattor 
bảng sử: eoronba áa €(PIn1par- 
đa: fiÍtuÌz ferre+ lignea the- 
ca. bính sữ;idem. 
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Y A:¿: €po.itaÏoqui- 
_ tur fIp€rior cuminfe- 
rioribus Íf@d prauibus per(o- 
nis¿ chúng ta; mơ? tả: #22 øz« 
70: ñOS {ocij ức loquunrtur 
adinuicem cum đe re com- 
muni ommibus [oquuntur;vt 
mØzta đi : 727: e4mus„ 
mGtalàm: /2rars#ø+: facia- 
mus. 
tà;vay:£r?4do;átaứa: erro 
ñEus „4a; vm, điabolus, i:bặt 
tÀ : £x2reIZar o thảat?2ctztnrba« 
đa:€r.ergumenuin €xoriC1z4. 
L€ ? trủ» tã: Öofay /ora 0 điabo 
đo £rrdttmannitbada?diabolum 
€xpellere ab energumeno, 
tả dâm : Í2?71/4gão, 0w 0WfrZ 
dtiboneflidade defz/a: fotni- 
catio aut alia Venus ilÍfcita, 
đứa giantàz 6ørmez: re/2l- 
Jza,rzaø:peruerÍus;iniquus, 
3› vi: đạo tà: /ey /aJ/2 : felfa 
lex. 
tả; tỎI tá; £Ít?A1⁄@f; 014 8£7- 
ft baixa đz /2r„fc@: [eruLaut 
famuli viles. 
tà: parfe £/2werđa : pã:$ [T- 
HÍẪFã ¿ tay tà: z2ấo g/2uerda : 
manus finiftra : tả phủ:zzaø. 
đarifì gvau£ quzclàa mắo 
€/2ueráz ác Rey dt Tonatiim: 
\\3B1fratus primartus; qui 


Tunchinenífi Repi adftat ad 
latus finiftrum, huíc refpon- 
đet: hỗn phủ qui ad latus 
dcxtrumeidem Resi adftat, 
Íeä eÍt inferior in dignitate ; 
nam ibí ad Pechinenfium_. 
Sinarum morem latus (ini- 
Ítrum eft nob¡lius đextro. 

tÀ: 4Ì4uF441£ aÌgw/+ x/- 
Z4a Ho ,01 d4 1M†£P?agacăo : 
YOX quả ytuntur aliqui ín › 
ñne inteIrogationis „ vt đí 
61 tả: gu££aw/2: qutở rẹi è 

t8: ,É2fX4£ 0Ú cựẽ!F02 cẺ4 › 
crrarra: fa[ci# aut pannicuii 
infantis. 

ta; lay kính : reer£ztetar : 
TEU€T€OT,€FiS¿ ta O1: đz 
&?4£4i : ag€r€ gtatias : đi tạ: 
ltuar algtttr2 pera Le berdoa- 
?£® 014 por4(4e Íb£ perdoarão : 
ducer€ aliqưem ad gratias 
48£ndas, quia veniam ob- 
tinuit; v€eÌ vevenizm obti- 
n€at. 

tắc;phép tắc vô cừ: pođzr 
1/2n£ : pOtenti4 infnit4 ›, 
0omniporenti4,z. 

tắc lư⁄G21 44” cazra limgwa 
Hd£ (ÌtHfệt ƒa/tnda cerfo số 
{tua!ido Ít t(Pantáo 0u louuäo 
71112 alglA cow/2 : p€tcufftio 
quzdam linsuz ad dentes 

Ítrepi- 
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fìrepitum edendo ¡n [ienum 
admirationis: aut ad aliquid 
val đè iaudandum , 

tác- ban tác: teuaLlade_. 
de canUanbe/r2¡: #qualìÌa$ 
Íociorum. 

tác,ø3 coc tác: eøwcareja 
aaali2ba  glocìdo›sas. a(ij 
touctác, 

tác,tuời tác: ma/o tella: 
Íenex valaè. 


tạc blồ: /azeneffauzr:[a - 


Tuas formare. 

rach, kưn tách: aøeu/a_„ 
uui@o 2e. acuš valdš fub- 
tilic. 

tat: ør£Ìb4: aUr1S,¡5: nạne 
ta\:c4;reca4o t2ouua>: (urda. 
fter, trí. bÍÂ¡ tai;  par/e „ 
nai baxa deorglba: auriS 
pàrcinfma.. øìảố rai nghe. 
4@Íic2P09 0UUuu2dWp6?o tiHl/: 
âures arrigere;ad audien 
dum›. 

tai đe/a/ze: inƒfortunium, 
1ý Ìat vạ : CHÍpa que Ì2€ /Tn_» 
po#n culÌpe qurc imponitur 
phải tai vạ ; ,/2n culadar 
alcũa (oufa . #lbo /omáo Éudu 
quez:(eb4 enÐa 4uer ưăn cuÈ 
pam !imponi alicuï proptet 
quam) bo nis fpoliaturfme „ 
fa[ƒum fit quod imponitur; 


T 


fue Íít verum. tarataÌ: ez- 
| Đao đúc abza nết 4 772UÌÍef,c0- 
;no đo£nca oÈraque Dco° dẹ/: 


//£: poena qua multi pl£eun- 


tùr „ Vt morbus vn(ueríalis 
quem Đeus mitteret &£. 
tai:ralexta vbabilidade_›. 
talenturi.ineeniJ fcelicita5. 
có tàÌ¡‡dem . 
tài phú: e/đ+uăo đá nauo : 
0IcpcJoà cquem [2 ehÉre94 Í4» 
(ø: Ícriba naui§; aut perƒÍo- 
na eul res committunlur - 
- tài, tần tà(. ođuegagÉ., 
mabo//e- deco€lor; ¡s, dìei-- 
cur etiam de co quí merca- 
ruram exercendo dcpaupe 
ratur ,t\ền tài :a/gucza:¿: đi 
uitl; arurf- tài vất. idem 
lái,chấœ /6tdab(a„v(øncc 
mão: (in eo, as thien phu 
địn tái, blồ : che đẩ+ vs: :q 
ceu coure a Áera (Q/ŸCnéa: ca. 
lum operit terra fuflinet. 
fenlenlia ex cơrum ÌiDri$ 
defumptaad oftendennum_ 
cœÌum ổ terram effe tanqua 
domum quam nan đebemus 
adorare; (ed Dominum ma - 
đe bia domus qui tecit 
czÌum; Š. rerram. 
tài: @ajbaro Ÿparge, 
1s  dipergo ; ts:meÌius vãi 
gc(o * 
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geo , rắc ø 
tại, o“ /£, ø/a":Íum; 6$; 
cf. maneo, €s. 
t3V : /2⁄42 ; maf\Us, V$-t3 
mãt:?2¿ din£/£a:manu$ đex- 
tera : tay hôn, iđem: tay tả: 
tăo e(2uerda:manus fimftra. 
tay tát, tdem: ngón tay: đ¿- 
đaz đ41 t?a5;: manuum đig1- 
t¡ : máØ tay: 0nbar đa: r4õ:: 
manuumvngues¿ năm tay : 
¿(bar amáo : tnanum clau- 
dere (eu (tríngere:cháp tay 
lên : @or 4r Ø14ốzfunFay : tun.. 
B€re manus.Íưo›m tay;Tdem 
1O tay: @ende a 01Ởáo ou 
- :manum€extendere,vel 
brachium : (út tay; sẩy tay › 
miềm tay : ¿/2apdlir d2 2ã: 
manu €]abi : đồ tay: eal/o đz 
#⁄2ê: collum manus: bàn › 
tay: Ƒ4Ùnz đaw32: manu$ 
vola. nang tay,bên mặt tay; 
idem : xem (ó bàn tay : ølðzz 
a}AÏ114 đa tảo ptra /aber a 
bon2 d/c7a; manuum volas 
inÍpicere ad augurandum.„ 
fœlicitatem. bé tay : /zzer 
€/1alar er dzđb;: đìgitiscon- 
tOrtis crepítum riêng tay 
ai chép:deauern be e/]2 e/0ri- 
§ur4, nh 6/€F£u£o: tan is 
h#e Í€u Íeriptura cuius ef† è 
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Cam tay; Cẩm: £0?724z 0z mzo 
erelo : tu acclpere & te- 
nẹre;ngu:ở+4 chên tay Chúa: 
021/1 de @uer:eÏRey ƒ£ &r- 
tt PM1 f04df đf tou3f : víy 
quem Rex adhibet ín emni- 
Du§ negotijs : bÍaÿ tay : zƒ2z- 
rar ð 0ra£0 Pa dat Darnicada: 
Drachium exerere ad perCu. 
tiendum. 
táy;con tây: ôađz:rhino- 
C€FO5;@ts.VIiCOFnis t$;sng 
tây:P01t4 dt ba44 - Vnicorais 
Cornu. 
tây: Of: occidens,ntis. 
BlÓ tây : 0¿zfø Oefiz: fauo- 
ñ1H§; 1] 
tây: P4r†!cwÏar; ds//pual ; 
8cc€ptor perfonarum ; ẩú-c 
Chúa bÌò¡ chẳng táy ai: 
Tt¿: trát Êê Pa†fICt27; r.€int -s 
đQ/401:4Í coffi 14i1iot¿errz : [Deus 
nul[ius períonam refpicít. 
tày nhàu: /z¿Ÿ :quAlis ; 
€. dicitutetiam in ludo cúm 
p2tes ñunt; tầy: đo /2/anzj2; 
dofalba: [atur(eumazni- 
tudiqis etu(dem:bàng,idem: 
tầy người nên hai mượ'‡ 
tuổi: 2 ¿4lÈo da pở/Joa /2rà đe 
%!1Í@ 4/12: map ttỉtudO per- 
foneefÈ cireiter viginti an= 
I0rum‹ 
tầm, 





tảm; láO: (orø0ấo ; cNirZ- 
phat: eOï; dis; viÍcer3, tum. 
ác tầm ; làố đứt : r2rnz bajèn: 
prauumcor ; vtleera etude.. 
la. đoue.tdem... 
tam; ba;Zrez ; tres, Lrum , 
tam giáo : ar!7t£/2itar: tres 
Ícftz,quas è finis habuerdt, 
đạo thích: a /2/ddoz pagø- 
đrz;idolorum (eđt2.đạo nhu: 
4 [È1†a doe letradar; \céta lit£- 
tatorum . đạo ao : 4/24 › 
đet/?it¿tetrer: Íeđa venefi- 
€orum; cujus Ícilicet quidã.. 
'ãÓ tủ: „ Infignis ven€efces 
auđor cÍt, vide, đạo. tam. 
hồàng: £re: Reir(upz+/Ìicia- 
9#; tres Reges Íuperftitiofi 
Quo$ impiè colunt nemp°, 
thien hðàng:Rey áo c£ø; Rex 
cœli. địa höàng: xey da lerz2 ; 
rex terr£: ngoục hðàng: zzy 
ảo 1⁄/2?#0;reX inferorum.tam 
bản: öareÌ, ezrbarcaräo de „ 
frez taboas: cymba trium tả- 
bularñ.em tam:É£7¿£172 trrn£n 
#;£/ior; tertius Írater minor, 
tăm: paø đ2 đen/ez ; denti- 
fcalpium, ij. 
tấm tôi tăm: ¿/£ure : ob- 
Ícurus, tenebro(usya;, vm.tổi 
tăm mù mit:/z£eua‹:tenebre; 
Arum_.s. 


tam : °/elø đ£/£44: bont- 
by ; icis. lamto» sầu tO°; 
cái do; idem.... 

tảm2//0:oểto mưiồ-i tắm? 
đzfoie: o¿ìodecim. tám „ 
TìƯ!OŒ!E 42/76/4: QÉÌO g10f4 - 

tấm : lauar ø corpø : |Auare 
Corpus. đi tám cho mát: # 2 
lauaz[è ptra J£ r#/*eƒcar: baÌ- 
neum adừe ad refrigeran- 
dum Íe. 

tâm: j£24/o đz qualk2ucr 
coufa: Íruftum, ¡. tầm bac: 
barraod P£daro d* prafa: fru- 
(tum argenti. lầmgao: øz- 
dagot át arro+ qu£brado qua. 
đo öo priáo : ituftula orizz 
confraét dưm ¡Ìla contun- 
đitnf ‹ 

tầm tức: /2Íuga? to? 401~ 
Jlarmenio: Íngultite pT& ira 
vide;› nầc . 

tạm; lầm tam đệy : /2z¿* 
alalúa.cou(À% por enFrefanfa: fa- 
cere aliquid quod ad breue 
tempu§ Íolũ in(eruire debet. 

tan r4: /az£r/t e2 ptdacos 
toa dura€ /TaAtÌ (o0 0/470, 
panela đe barro CŒc: confrin¬ 
g1 rem duram ac fragilem vt 
vitrum, ollam teíteam›& íi- 
milia. số tan ra: arrtÖenra 
4 #Ôrd; CICPAI€ tOI Ủ nhượng 

⁄ BE 
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bellicun, (bỏ: tanra; bố 
quang r4; 1dem. tantâ1:£/24- 
lbar: diÍpergO;i5. rắc ; gCƠ › 
1dem. 
tàn lủ¿a: /41/£.2/ 4£ /aco:a- 
uilla, z.tàn bay lên: z/eu41- 
tar/? a# ƒat/2a4: [cintillaš ¡n_s 
àÏltum tolli. 
tàn hồa: z2,*cbaz/2a / zr: 
mareeÍeere Rorem . héo , 
1d€n‹s 
tàn Chúa: ø /0zbrerro du 
Chùa ou Rtÿ đu? 80:t?na em 
T21zu1zn : vmnbella Èepisre- 
num adminift2antis. nam 
vmbella Regis iÌlius qui vo- 
catur; ồua; dicitur tán › 
đua: 
tần, nhà tẩn: cazadebð 
te da C3 đú£ 4P1172214 et 
Ìjuror dị? (oƒ1/o : famlltatl. 
]ius regis Sinenfis qui lib:cs 
Confufij combuffr. 
tán, khánh tán: /#Í74r đ:s 
P4804tr: feltafuperftitiofa. 
idolotum. tánche bụt: /2z:- 
breiro do pa£od£: vmbclla , 
1dol¡ . tín ®bua: /0zÖ7r:ro đo 
bua: vmbellabue. vide » 
tàn. 
tán của ra : đz/2zr4i- 
4r o/2fo ; profundere opes; 
difipare rem domeftieam. 


1) 7n 


tôn ; tdem. 

tần SỈ : đ//#££ƒ7ð erzo d€_„ 
letrados/ubtẻjo: [Ìt€ratorum 
teftius gradus aÍcendendo, 
qui ad hunc gtadũ peruenit, 
eximitut ab omnibus tribu.. 
tis& oneribus publicjs tarn 


jpÍc quam eius ÍÍj. qui ve- 


ro Íccunduia tantum gra- 
dum attigerunt qui dieitur, 
hưo»ng cóu,; ¡j etiamlibe- 
rantur ab oneribus puB!ie(s 
& tributis,fcd non cius fil¡ƒ 
den:que qui (olum primum 
gradum (unt adepti qui di- 
citur; fñinh đò, ¡j liberantu»a 
quibufdam oneribus viltori- 
bus vt ầ remigis oficio aut 
bainlt & (tmilibus › at non „ 
à fcriEettdo ; & 2lijsnohtl(œ‹ 
D15 CÍ:£1j§ . 

tần, cem đi: /eøar: feto , 
fcrs.Lần thự*c:/zuar đ? camrer 
4P:222 ga: deferre cibum 
prunariz períonz. tần cha 
(@ua : ¿¿ar 4o bu4: dcferre 
bu£ cibum. 

tán,đi tàn,đi một ngườ-i 
một nơi; 1z €2đ42 Èb#pør/?a 
ca:zinbø : diuimvnumaquế.. 
que itinere Íuo progredi ‹ 

tận; hệt; arabar/2: ñnio ; 
s. tận thê,;hêt thÊ. a:abay/2 

0ƒ71N1- 
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o0 sưzido: finire mundum ;ÍẤt- 
nem mundi adeffe , 
tan: c64g4" : pertingo, ($, 
nưc đã tạn gỗ: agøa tà cÈz« 
§&# 40 P49:p€ttingit lam aqua 
ad liønum. tạn mây: a#e 4z 
?/u£7zƒ víque ad nubes. tan 
bÍÒ2i: a/è ø cép ;¡âttineit c#~ 
lun. đên chotạn: cóeeaz/£ 
£472; accedere itaut atlin- 
at, 
tang; d#tang đữ tăoc : 
®or/2+ đ€dò poz morft da pay 
0 124) 7140 rapaHd› 4 :?oÌeira 
Ở¿. luftum inftituere pro 
morte Patris aut Matris; 
quo tempore viri pregma ›; 
{éu partểm capitis anterio- 
Iem non radunt, mulieres 
đutem pattem capillorum.. 
abÍcindunt; przcipiè pro 
Pro morte maritt. trữ táng: 
‡rt£ ao đò pollo pay é pol. 
lo trrarido › 10 ạuaÌ tepo áo 
be lit1†0 cazar e ƒazt1 0MWÍr45 
JtptP/ÏIf0Ếi 404 fZ£t marfai : 
luếtus anni tres pro patte_› 
it máriro , in quibus non › 
lieet ipfis celểbtare nuptIaS; 
allas etiam Íuperftitiones 
pro ¡His defunflis exequun. 
tur. chữa mũ tang liên táng 
Jazer cerías e(lieelraf, peia- 


T ¬11% 


{1£ Qf Ír£5 anIto1 (Ìo Q91 Que 
!710YEAO ?I40 Í£IÈJ1 04ÉP0ï 4¬ 
P49) dz/ùata/3› #/È đeníro 
dqu€ÍÍ2 !E71PO f10fY£ of 
dcfeuterráo 0 PP17ì€1ro ; e não 
tz1(trráo o Í2gu?táo 2€? Íbe ƒ2, 
z£71 d0 (onu1Í€f aácollutiadoi 
tY44 TI40 f700FT€f€ J1 0uÊT0f: VỀ. 
n€feia qu#dam tempore_› 
luétus ñert folita, ne dcfun- 
CÌ alios Íecum :trahant ad 
mortem.quod Í¡ quis ex cö- 
fanguineis eo lué†us tempo- 
ï£ moriatur cor pus defunéli 
cfodiunt; & mortuum de_› 
nouo Íepultur# non man- 
dant nec folitis conuiuijs ¡l. 
liusmortem celebrant ne_› 
Ío tè alius item confanpui- 
neus mortatur. 

tăng; đi tu: /2zzr. /2b211zo: 
facriñculi munus affumere.. 
tầng ni, sãi vấ:6eZo £ bønza; 
facriftculus; & facriffcula, 

tẩng, vide tò»ng. 

tằng,nói cho tả tầng: /z/ 
lar caro : đìlucìdè logui 
melius tưởng, 

táng, nhà táng: cazinÄa_. 
Wbbrt a /epulluraow de mad£‡. 
raøu d£pap€Í: domuncula_„ 
quedam fupra f€pulchrum 
cre€Ìa, íue lignea illa fir 

Zz fue 


Tá Ác, T 


Íiue papyracea 

táng; liềng tánh., vide 
tfAIE . 

táng chì: /#€22e2gra»ác 
đr cðjutz2bo: fcuftum Ingens 
plumbi, íic đe fimilibus , 

táng đăng;dểu viỆc:zu/ 
fo que ƒazer f1uifos trabalbor: 
negotia mult4; 1ribulalio- 
ne§ multz . 

táng cỐt 04/£đ£ colun4 , 
bafls columnz. 

tặng›phũ chú c;:24r đ¿gni- 
dad,arao Gc: dignitatisfeu 
magiÍtratus âcÌ gradum euc- 
here . 

tanh: /a£r efco :floma. 
chum prouocare: tar:h hôi: 


ƒeáEreou/2 pod7e : putìdu$ 8, 
vm„ 


tánh: arzøara bebedice ›: 
rediread mếtem poftcbrie 
tatem.dieitur etlam de quo 
cun que calu quo quis [emo. 
tus ảmente reditadfe,tánh 
rượu: i2£ozZø: vinum iam 
digeffit, đã tánh, dấtïnh 
¡đem. 

tạnh: e//ea? a tbuua: cefla- 
re pluuiam : mưa đã tạnh, 
iđem : blờ ¡ tạnh : aepae; Zc 
tbouar aciarar g:ÉE/nyo: Íere~ 
nuin Íte€rícalumpott pluuia. 
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tạo: e/: cøo ; cùmÍctlicer 
fuperior cum valdè inferio: 
ribus loquitur yt pater cưm 
flijs nobilis cum vili(Ẩnis ; 
puert etiam Inter fe loquer:- 
tes autcontendentes ¡ta lo _ 
quuntur: nói mẩy tao: /2//zr 


Jberbo dz(Prtzad2 đo3 o. 


#7øf :{aperbè Ìoquí contem 
nendo elios; ngươi t 
1dem. 

táo, bêp: #sã2: focus cư- 
linz: táo cốên, ®@ua bêp, vì - 
de bêp. phăm cao, Dij lares. 

táo, blái táo;/zacäa đe , 
?+eƒ6@4:Zz1ziphum I, 

‡ao. dựng: alleuarar: at- 
tÌÌO, ¡ạ: dựng côt nhà : a⁄c 
tu2rffaT*a§ coÍtir1a š da caz a:at- 
tollere auterigere columnas 
domu§; Vpde quodEthaici 
dieunt: tạo thìen Ìo*p đỉa,pro 
creation€ czÏi & tetrz cftil- 
lorum error cum pụtent ex 
preexiftenre materia fađlum 
fuiffe£ mundum, etiam Íine + 
caufa prim3 ;at que jta no- 
tandum nos non poÍÍe eo 
modo loquendi vii fine ex- 
plieationc, 

tạo ;đên: cýeøzr adue- 
nỉo ïs. 
tạo cái tao:z#aeador: far 
tor 





con tormenti bellici Aụt Í- 
ítulz ferre#; tạố dồi sử; 
Idem. 
tắp ; nhỏ tầm tấp: øio 
Pf4u£#1i0: paruuÌus valdè, 
nhỏ tắp tấp, :dem., 
tấp, tăn! tấp : ¿2⁄4? f2dö ø 
corpo abluere totumcorpus, 
1⁄4 ; dicitur de pafr€ corpo- 
F(S. 
táp: /orren/z ; tenìpeftas, 
atisr bao táp: Z⁄/52 ;£zo 
8rand£ qu£ C0TFE 03 T701 : 
V€entus inpEnsincrcuitum_, 
furens ; isnon naues Íolum 
¡n mare demergit; (ed & ar- 
bores è tcrra cuelÌit : øió 
idem. 
táp,ăn tÁp- cøw7ercar0!^ - 
crt4 cí: f2) đ(Ï4d4 : Cai 
nem crucam aut Íerntuftul3- 
tam comedete, 
táp,chạy táp Ä:/ug/";poz- 
,f? em cobra: {8P€T€; reciperc 
Íe in tutumi. 
tạp 8Õ tap: r22deira colbi- 
dạ ƒard đ? UÈt gW6aPodrece › 
J/actlrmenfe. ¡mmaturè feđum 
lignum quod facilè putre.. 
Ícit. 


tap› àn tạp + (0/17 ca77!£ › 


014 P£IX£ 0w 0up4 04 2waÍ41t£" 


C04 đa đê Wão comlế 0504- 


3ì lỏn 


60đi2/1fof 0101 /2/ÿ f£f095.catn 
piÍc€$ oua aut aliquid ex ijs 
cotmecdere à quibus abftinét 
Etltni€i in Íu1š ieiunijs, qua 
uocant ăn chay ; Ở+2 tạp: caz- 
/a/uj4* Ípurcus, 4a; vm:do¿, 
idem. 
tập : #ayay/ê peraaigữa „ 
€0//2 : cxercere Í€ ad ali- 
qwtd : tập băn SỬ: 4/1r4r eo 
e/binsard+ou Peca de arttlba= 
ria a&arreira pera ad€lÌzarƒ¿: 
ñi(tulam ferream aut tormen- 
tũ bellicũ explodere ad ex- 
€fCit10: tập n84. 4072271247 ð 
€azallo; domare equum : tập 
cöên:aZg/?rz* or /ol4ado:êX- 
€rc€re r1(lit€2 ad puønam_›‹ 
tập vol amamca+o elepbarfe: 
cicurare elephantem 
tất lửa: 4P4ø4r o /242 ÿ €X- 
tinzuer€ i#nem., 
tăt, đ: tất; ?z po*a/allo: 
breuior! vi3 tacedere; nói 
tt: /à/lar copertdiefAmen- 
;£ : [uiccinfèloqui: giảng 
tắt ??£captlr?o ta!?tt/?e cổ „ 
pendia cathechimum do- 
C€Tr€. 
tắt nght:z22rr£r: mori, 
tất: ho⁄s›idem, 
tất gió đã tắt e2//2u ø uÈ?o: 
ceffauit ventus: đã lạng, dế. 
CC 8 4 xEI( 
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tát nưŒ°C: boFan: 4004: C2= 
zno de gnha?0 Trián oi tø12trP 
er đ †ular:eijCereaquam 
n è Nai ; palude, & ñmili- 
bus „ donec exhauriaturztat 
nươ cho can ; idem. gầu 
tát nu?Œ°€ : c¿rfø 11ÍÌytm€?uo 
A medo det€jÌo pIquerlo ƒ?i£o 
dt bambù: be tapadl corr.› 
Đ££ ou tParäo › e tarrt€/f+ Í? ba- 
£a apoadar embarcagãe+ de_„ 
44xna/r: tncumếtum quod- 
dam in modum cÍí†z paruu- 
z ex canis indiciscontex« 
tum & benè compađum pỉ- 
ceque aut:fandaracha lini- 
tum; atque hoc in(trumento 
È nauig1js m¿ioribus regni 
Annamexhauritur aqua. 
tát; bít Lật: mseyar au Öo= 
‡4z: tibialiã wm.ocr€e;arum. 
melius miệt pro:tibialibus . 
. tất, nên tặc: Áa£/laa £077- 
?#ti4a: morbus diututnus.tật 
"guy€n: 2oe7rcar z4Ìiowau bư- 
&4jo/ar: morbi cốt2giofÍt ma- 
lipni. tất banh: 2z/2z: peftis. 


tật pÌRÍ: đae8ra đe Ì2Zam; Ít 


morbus elephantiacus, 

„ Đ4Aay M4110 prarade_ - 
nauís. đáỐ tầu: /4z⁄z „aøio : 
nñAauem.condere „ 

tầu Voi; #/relbar/a # cịc. 
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phantzr: (tabulumelephan: 
tiuin : tàu ngựa : ##rráa7œ 
decauafloz: (\abulum equo 
rum. : 

tâu, mực tầuz‡/x¿/ro Ảe_z 
tarbtnteIre ptvya botarlinbar: 
Aatramentarum fabri lígn4- 

Ụ quo lineas in ligno :ipfe 

producit. 

tàu nhà:certa ?aŠo4 or. 
tale do telbado tunfo ai bti¬ 
zaz: tabula quzdamin ter~ 
mino teéti iuxtà imbrices, 

tạu rua:¿amzprarz:4em0; 
15. tạu thuyÊn : c2zprar em 
ar£ag477, Cmere nauigium. 

tâu;ÐAÍlaura đt (pr1e/14 (071 
qut Ít (4ÏÌa aø bua: vetbum 
vrbanitatis quod:przmitti< 
tus cum quis buam alloqui- 
tur¿tâu (Gua vạn tuệ: e2 
Al1£fz2 ©OIrmd dò ;úÌ aHHot: 
Rex in zternum viue. 


ta v¡d€ tað. 

tấu, vide tóũ. 

tebät cá: czr/4 xedz de „ 
/9/2ar: rete quoddam ad pi- 
lcandum. 

tề chên: nà đazznee. ftu- 


pidus p©s. fic, tê mẽnh: #r 
ð £orpo carregaeq : ftupidus; 


8; vm. 
tê; 2g⁄£Ùz outro: jÌle alius, 
cũ 


T20 tụ 


0ũ tê z aguelle euitoSenlam: 
ile alus Dominus: oứ kủ ; 
idem.in proutneijs meridio- 
nalibus dLeitur te; proki4. 
tè le: 2£/£aÖerto,rztaŸ cormt- 
£9/la:Íeminndus ; #, vm, veÌ 
qcorapoftis veftibus indu- 
tus. 
È pêy chobàng? aparzr 
0PaptÌ prra que /fJu£ 1guai: 
ref€care cartam:vt ñat equả4- 
li$ . tể sách; tdem . 
tÈ:/acri/cat: (acriltco„a$. 
tê lễ đúc Chúa bÍön : /arm- 
Êcan œ Deer: ÍactiÍtelum oÍ- 
({crre Deo „đommatÊ qui: 
(acrifear aa địabø: Ì¡tAre › 
diabolo, defunể€tis &c. văn 
VỀ: øfoÌo e1 que 0ay €Ítrifo 
øtto!£ do duaba a4 ÈojÏ¬ 
#ereo (aenartø: {chedula ¡n 
quaconferiptum eít nomen 
dœmons €ut litatur. 
tê ngựa; chạy ngI4 : £ør- 
rer acaaalla: equttando cur~ 
r€T€- 
tÊ: Šotar aÏyi¿4 cou4 C0177 
¿š /ãô „ 0i¿C ø Đề: pTOIJCET€ 
aliauid manu autpede. tÊ 
nư:O2C:Ö0Ê47 4604 t0 4 /Ã0: 
proijcere aquam manu.. tÊ 
càu lên: đ4r ?£(baco r4a peÏa 
€0/77 ø pè : [€p€TCutcrc pilarn 
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pede.nuc6e tê bšảo thuyỀn 


/altaruaeog Tra. cmbarEacá2 2 


exiltre aquam ineywdam . 

tÈ,øg40 te: 4rroeardinar!0› 
O0riz4communts prout di- 
ftinguitur:4b ea quam luít- 
tạnt; puÏò, vocant . 

tế, hát tế : caaz z7+2 : trt- 
Íulsẻ caner€. 

têu:Íazyar 4t /arier cố diuaf 
eaxa£ (ortes dare ie€tis du4« 
bưsmonetis zneis. têu sẩp : 
(AiTẾ ã£ €4lX4š 4171Af (0012 
af Íerar pera ỗatXo: ÍottIš 
monetas ambas decidere 2 
literis infrapofitis ; 4ut (oLo 
adhzrentibus . têu ngửa ›;> 
€4ir£rI (öff4 dš Ì@Í744 ¿f4 ri¬ 
ña;[ortis moner4s ambas đ. 
cidere literis in.parte Íupe- 
riort patentibus. 

têm bl4u:cazcarta? ¿ 2/¿Ï; 
cõcinnare foliñ,qucd.lufta- 
ni,betel,vocant;ad edendũ . 

tÉn1:77272: nomen, notUi- 
nis. danh, idem. tên là đí gi: 
caro (£ củarzza:quorno do vo- 
catur e tên là gi; gọi là gỉ; 
idem., đặt tÊn: 02r ö 12776 .„ : 
imponere nomen, tên xẩu : 
roi (azz4; nomen.malum... 
mặt tên;øzrđzr øcred//o:fid€ 
Éeu authoritatcm amitter€ ‹ 

tên - 
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tên z /644: Í2pittã, Z: m€_› 
tên: /2rrø da /9/ai ÍAsitrx fer- 
Tum « 
TỆp; Cái tÉp : z2/2?øŠ P†~ 
đ1¿enar: gãmaïi päruuli ; tóm 
nhỏ, idem ‹ 
tét: (J4 đo 41/29 120ti0: T€— 
centis anni feí\um:ãn tết ba 
ngày :.Í2/2:jar cor 6aniquefe+ 
úffrt£ p/17112iro1 địdxdo anio 
nøtto:Celebrare CoPuiulj$ trí~ 
duumn recentis anhí tềt năm: 
faaer (ga torm £0/1u/tei 40 P7¡- 
teIro telire cada Öu na fua 
atÌc o quinto địa Ảa đulfđ « 
luz: celebrate conutuiưm. 
prime magi(tro quem tien › 
Ấù» vocant quinta die quin†£ 
[unz, vnufquifque iuxta ar- 
tem quam profitetur. folent 
€tiam tuncrnsgiftris viuis & 
p2rentibus alijfque fuperio 
rIbus dcfÍcrrermnunerä: tỆt ai: 
dar pr€?nt£ de camcr é beb£r 
4 alsutm neJa+ /2/4: :mune- 
ra cÍculentorum đare dic.. 
bus iJlis quos tÊt vocant . 
tẹt› bÌái tẹt :_ƒ7//a man- 
#@raáa ° aduÍtu$inclementia 
czli (ru£tus, velvredine. 
tha,khác: á/€ren/e; alius, 
3; vd. 
tha: Ð£rdoar: dimitto, 1S; 


T 132 


p2tcO, 1$: the tÔi thả va: er~ 
áoar 0po lecer4/Ï:go:: di- 
Ttt€T€ po€cata & pœn4S. 

tu8: Ê£uU4r a au£ 0 œ1!fr14Ï 
aÌg ăn cauÍ4.1a Öôci1 0u tia TU 
nhar: €XDOIfAfI Or€ aut vnI.. 
guibus ab aue aut alio ani- 
mali aliquid raptttn: chim. 
tha rắc lầm tồi: /£4r 4 ae z22 
hic0 a1 palinhat pere /ù2£rö 
ninỗo:2[pdrtari paleas roftro 
ab auead nidum ceonficicrta 
dum: conmeotha chuột: 
0 @at9 Í£uaro?a†21i4bota ›: 
afportari à Ícle munmin_› 
Or€. 

tha, thôi tÌa:c6e¿rar mai: 
Ấrt€o, es. 

tha, thịt tha : đar 4u£ 00271 
đ (È cogar sd€/?7iaoCc. dolor 
†trouenien$ ex Íricatiane „; 
írisore &c. 

thà /2ltar aleuerm que Íl2 
Pre/ø* Íoluete aÌliquem à vin. 
culis, qam đe auibus aÏque 
animalibus đieitur thà. 

thà: aze¿: praftatztha 
chêt chăng thà chói đạo: 
(P1 Qu£F0 I/I0F7£T y € ?140 tê“ 
ga? a ley : Í@ram potius mnor^ 
tem; non Ífram negare Ìe- 
gem. 

thà, thâtthàz 0222 

- SP 


/® 


de+:erdadl£ * VEY3+, cI%« 
thả: lzrgarauetadi 4ni- 

gnart que £/f&o pr£ot: (oluere 
Capt2s 4u€s 4ut: antmalla » 
qua cunque, de ñ. nìnibus 
dicirur,thà. 

thắ, đi thaốrhá: /r£ua- 
ÿz?: pedetcntunrincediere...+; 
se c£,idem. 

thả, né rhẢ: /2jar: Ícar1. 
cơ, 4$: giác.tdcmc. 

thặch nhau:zpoflzr fpon: 
fienem ficere ; thăch đánh 
nhat: đe/2/ar/2: prauocar€ 
Íe tnutcemrad. (tnpaÌare céf~ 
tzmen: phẹonhaư „idem.... 
thšch cœ„ bó va cho * a/“- 
narrar /2//2 : ¡allumin aut 
COniicere. 

thách; đã: p£ẩra: petrz. 
®, fatthäch : (az£ramidar bú 
?tdraparcitrreriax petram 
prcftip?ismouere loco,khiên 
tặch; idem. 

thai:5azr1ga de molBer P7£- 
øữe: vterus fœminz graui- 
dz : có thai : f0/rcebzo ; cơn- 
cepit : chiự thai, nghén.iđẽ. 

thai, khốan thai đe 0agar: 
lencezsể sẽể,tdem. 

thái, CÃ:ø (v72: Traxĩ~ 
mus, a, vm: thái kực :øP7!- 
71£io priưrípfo ¿ primum.„ 


principium quod líteratt Sỉ- 
lconfium ponunt; nerpse_z 
nateriale & íine intelleđìu 
tanquam máteriam primam 
ex quaczÌum & tert4 0r1@t- 
nem habeanr, nulÍam tamen 
ponunè caufam effcientem 
[eu primum mototem: đức 
bà thái cofcläo¿z mấy deể 
Rey? MaterRegis Tunchi- 
nenffs¿ thái cofc;„idem : laố 
thải: d*aaña øzarrfe: mapønS 
drãce, nomen cutu(đam re= 
gïs iaregno điđto,cao bằng. 

thay: mau1/2 : valdèz tốt 
thay : z¿r/ø bazm : valde bo« 
mus: án thây : z72217/71~ 


g6£ : valdè infenf inimitci. 


khðan thay: m4(£a cÍzrnenf€ : 
vakdè cÍlemens. 

thay: 21 ugar 4£ ou?£7n: 
locoalterins: thay Chúa 2 
blỏ-¡ tha tôi em iuzar d£ D¿ar 
perdoar ospteadø¿: vìce D€i 
remittere peccata thay mất 
@uzChúa: f/z2rey Protex; 
cgis thay nhaU:zeu£/2z/S› : 
aÌternar+inuiceem:đời,íđem. 
thay nón đổimU: £zz/z4r 
dzcöap£a trazer barrefc: ÌO- 
cơ galeri vti pileo : thay vì 
idem. 

thay thầy : fødo;/2zz aa" 


)IH« 


735 T1 


fïIgt£z27: OrtnhES ncmine ô 
pto : hệt thay thầy,idem _‹ 
ahj; hêdêthảy; velhễ đề 

thảy ‹ 

"thầy >£0rPo r0orf0 :` caäđa- 
ner; is; thay ma, xác; tdem 
thầy: rre/2r tnasi[ter, tri. 
thầy thuốc: zz£đ¡za : medi- 
cus; ¡: thây đạo: gr4@4đor đa 
lzy: magifter legis: thầy phù 
thủy : J2//ể£ểlro que cu?a of 
đa£/1f£4 C0171 ƒ€[ffce714f:VenE= 
fcus qui infrmos vencífr.. 
Cïjs Curaretentat : thày bói : 
JtIictire que jaxpr9//?áu de 
ad¿winbar ; veneficus qui di- 
tuinatronibus intendit : thầy 
địa lí : _/£121c£tra ạu£ buƒta /Ê= 
PuÌturar ptra ƒaztr Manda- 
ri7¡ : veneficus qui terram_„ 
quzrit autlocum ad Ícpul- 
chrum aptum, ad hoe vt fiJ 
aut nepotes ícpulti magi- 
ftratus obtineant; thầy chứ: 
me[Ïrc dc c/2ola : maificr 
íchola(ticorum: bà thày:za- 
lbrr que 4b Ìc†ras: tnuÌter 
u# Ïiteras ÍinenÍes nouit. 
ức thày: #ønrague j2 đ2a 
znrÍÏr£: princiPaes, ou aP€ƒ* 
Jöa! grauez @c;titulus hono- 
Fis qui pr#ci puis quibuÍdam 
magiftis datur; vel nobili~ 


đề 736 
bus perfonis:etiam fœminis 
qu!e Íiter4s ngrunr ¿ quan › 
thây : 0 muridarim đe cađr z 
bum:z masi(ratus cui quis 
(ubeft:zlàmthầy /azer s/7- 
ca đ? rne¿Ïr£:m2gø1{tri munus 
€xErcere.. 
thầy : œ¿r cở efƒ?/to : viđe- 
re dc fađo,xem chẳng thầy 
ai: ølbe! /ÈtUra đÍP1/£T7I › trăn tụ: 
71i7øu€:n:perÍpexi vtaliquem 
viderem ; vidi neminem:di- 
citur €tiam de omntbus Íen- 
fibus ; vt: nghe thấy: øun: 
au diui thầy tiêng: /Zøuwe › 
a%øsz 2uditurVox: ngưở›Ï 
thầy:tÖeirar: olfaccre : đã 
thầy :72 a¿Š£/ : inueni 1ã:tìm 
chảne thầy:6„/2ueinräe aeŠ£ï 
quzñui & non inueni: thầy: 
aber ÿar eXxp£rI€t14: €xpea 
rimento didicife ¿ thầy nó 
là dữ : £enÉo experlent:a /2r 
clle de ra!z2 Po£¡: €Kpertus 
{um:llum peruerfi eÍÍe inzc- 
nIj‹ _ 
thấy; vide thay thả y - 
tham. eaö/car*4pp to; i5. 
chớ: tham của ngươi: z1ấø 
€ubtrara: o ƒataa.b£eo: tem_„ 
alien t ne concupiícas tham 
lam,idem: giantham c2 
€nganio quer€F đtuar ø aÍö£e : 
LiÁ 


3rripere voTe đolis &: frau_ 
dibusremalienan: tham, 
đốc: đ7?dade ÐP1UI£Ha đe_„ 
trandarIm ra aÌlÍz4: ma gl- 
{r4tus quídam exieuusirL a 
p2gø :oử tham; iden.. 

thăm; gưỏ-( mlở-i thẩm. 
Al:tandazretador 4 alquem : 
fa[utationes alicui mittere. 
đithăm ai: /2ze? ta a al- 
£uerm: inu1{ere aliquem ; prơ 
infrmis melius viêng: hỏi 
thất : 76g74? 772/44" 10u2 
71unt1a inguir€re : thăm tín ; 
idem. 

thăm; /2zf£* qwe (Ê £IrZ,0t8 
ÌÈamrã2 * Íortes › que iaciun- 
tur ; aut extrahuntur: bỗ 
thấm" ôa£ar /2?f£r: Ígrtes ïa- 
cere : bé thăm: ?zar /rter d2 
‡alinbar: {ortes È paÏeis exs 
traherey cum iÏas quis ma- 
nu tegens (uam quiíque for- 
tuitò trahit breuiorem aut 
longiorem z bất thẩm; bẻ 
găm,idem. 

thám, mùi thẩm: ezr øre- 
fal£rrea que nião f£!n luÏÌre : 
color niøer minimè íplen. 
đensz áo thám: e42aya preta 
qu£ 0ởáo rezm lu§ire: pulli colo- 
fis veftis; nigr4. 

thám bỏ+ ruộng ứ/a" 
TAY 25 


ếh 


}3ll4 arz#đ do 0u2ro romen - 
dplb# o tallad2: (ùhbr: pErS_ 
2grL aliên( partem perruín- 
pendoaggerem trterpsfitä. 
thim đbéảo : €Ở1ÍF4F C011 DÊY~ 
turbDacäaa: tutbasexcttandg 
inptcd:i; tômthảm: ø/ È4- 
droẽr £/rão {ur£$ ín grediun- 
tur : l6an thẩm: 4/ưzz⁄4- 
f77£722: rcbellio , nis, 
thầm; nói thầm thàin /2?- 
lar 4 Đuridadt mwlta2nan/2: 
Íccretỏ loqui; & demilaä „ 
admó đum voce ¿ lothàằm.. 
Chỉ: €af22r £ort//ÿ2: CoBit3- 
re Íecum s ngăm,ø3m.idem. 
thẳn1: cør œ¿z22zÌ)a : ru- 
beus colorz đó thẩm: c+zrr<#. 
/m: murex,ricisanheu thŸm” 
(au4uinba earrz/m: [ettcum 
quoddam muice tinékim. 
thảm; đingzay thám. 
thảm: /7 caz2ibo drr£1f0: r€= 
€ta omninò v1a incedere€ *- 
tham,thươ»ng thấm thiệt: 
4/14? f£f1€Fa /1€/1/£ : tenerÈ a: 
mare : yêu. mền; idem, 
thầm: z/74/]4r 4 aco4a aÌ- 
gữa coz/a: p€ruadi aliquid ab 
aqua : thẩm nước ; thầu 
®eào, idem. 
thậm phải Öz z2u1/a rez5o: 
vai dè confoqum iationi e(t, 
Aaa thậm 
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thậm mÏŒGn! 741/0 graác ›: 

valde maznum. - 
than; caruZ? : carbo; nis. 

than lửa: br4/2 z carbo 1Zn1- 


$. 
đl than thỏ+:/irar,dz/2ba- 
1y cố aipuưrn: {uÍp1r0; äs;nu~ 
Tin (ecretũ alict:t relaxa= 
re animum. than thì: ££/:/¿Ƒ~ 
gcmo; is. 
thân:12do đe f4lla* ro P£/^ 
/bagraue abatxø dt ffey tìtu- 
lus {feu honor quiexhibctur 
primarijs perfonis iníra Re- 
gem. than o, thần đức oủ; 
thản oũ gi4 muŠ:1 tuồi :f~ 
ta V/o(J2 Ej/cellzricta › V dJ2—› 
Št?:bo?14 z1ui†o7409502; Ve« 
ftra excellentía; Veftra Do- 
mtinatio Neftoreos viuat an. 
nos: tâu bua, doử Chúa „; 
bạch thày;chiểng oữ. hi Íunt 
tituli honoris. 
thân: eørpø: corpu$; pOriS. 
thân xác : eørPo z2orfo: cada¬ 
tuer; 1s. đã nên thần: 2= › 
ornem:iam virum.4git. 
- thân ; đòữ thản: /rger7 : 
VITEO¿ giniS. 
thân thẻ ; £87?2 U14 ?COr- 
Pu$ YIucns. 
thân thích; ho hàn B: P4- 
'rerfef: ConÍanguinei, 


a 
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thánthích: £z?/4r r1/c+f 

cm pao ; 0£cit đt (t1ficèri4 : 
linoz quzdam (uper lignuan: 
duết#, venefciur:1 . 

thần khi: ¿+z:o: ml4,s 
giỏ: thân: Šor4; đe £*#‡ 2fÈ đ£ 
cinico đefo11 de tr/£ÿo đt4 hot34 
à tertia ad quintzm pofÍt mc. 
ridiem¿ vide giỏ, 

thân,một thần một mềnh 
tOI;/0u 40 nrấa fêUB0 111Hgu£f74: 
folus íumegØ; non habeo 
hominem. 

thăn:zzbar. lumBbi,orum. 
thân thịt lon: /ezzởoz de per< 
eø: lumbi porcini. 

thần; tôi: e; 04/12Ìo ; (2? 
uet €øo+› loquendo cum de- 
mifione; nam fignificat etìã 
hzc vox clientem & (eruum . 

thân: ø đ/abø øu£ cbamáăa 
tif£za# đo lucar:diabolus quế 
lơci tutelarem vocant: isvt 
plurinum eft ÍacinoroÍus 4~_ 
liquis ib¡ occiÍus, aut etiam 
aliquod aninal mortuumin 
€o loco,cumnquealiquid ma- 
li cuipiã ibỉ acciderit fuitè 
putant ¡d ab ¡Ìlo hơmine aut 
2ntmali faétam ; & deinceps 
cum colunt,erizendo domũ 
aÌtare &c. dantque IÏli titu- 
lum Kegt aut Magifratus ; 

De 
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ne (cilicer f(mile mfortuưnn. 
ilis adueniat: thần kt.tdem. 

thần xích : ££rfo hzo qưc_› 
f2/ã0 fI4 ?7lổo dt ƒ£1iicEIroi 
qwu€ cúYáo a£ đaz7rfFez : baculus 
aut lizgnưm quoddam quod 
manut apprehendunt venefi- 
Cỉ C"N #grOroS curant; vir- 
tutem ¡n €o porẽtes baculo, 

thấn, thiên thân: ⁄4⁄Jøz: 
Angcli: qutthần: đ/z62z: 
dœmoneszthẩn sát đánh : 
£Íjz diabø f£ sønaf£: địabolus 
1lle te occidat z đạo lộ, thần 
quan đánh; idem malediđũ. 
đơm thân quan: ø#£r£4fu£ 
fazem a tÍJt diabo pera que Íbe 
práo (ara zai:oblationes dia- 
bolo faétœ ab Ethnicts ne ¡Ì~ 
lis nocear, ve In itinere, vel 
ín alio negotio: hư thẩn;vi- 
de hư. 

thẩn,f{ao băc thẩn:a£/rzl. 
È4 do zor?£. (tella polaris. 

thân vì: c£rfafabaaf?7 s 
qu£ jÈ e(tretu£ o orrte do đle[iur1- 
ta pera lbe /13Ztrtm zumbay4 : 
tabula in qua confcnbitur 
nomen defuneH vr ¡ÏÌ¡ folita 
reuerentia demiffo ¡n ter- 
ram capite (lat „ 

thân, (buathẩn cứ. ø Rey 
da China 4£ địZ£771 1IátHf014 


T 742 


4đO „ £ CứÍ?1 tấP 8 F4, : 

normen l(ests Sinaruim quen 
dicunt fuifffe inuentorema~- 
tarri ; docuiÍfeque 4øricul - 
turamz a:que ¡đeo 1Ílum co. 
lunt. 

thấn ; quan đạithẩn: øz 
ƒ1471d4P717H prand£t : magi- 
ftratus {upremi; tanquam „ 
przcipuLRegis ferui; quan 
tỏi cá, tđem ; sứ thần : zzz7- 
baIxađáør: quntius reg!s, 

thânlấn: 72l¿ấa cozro l4... 
8arfixa; púc1s quidam:figu- 
ram habens l4certulz, 

thẩn,not thân: zorne øđia- 
/o0dt Eunura: Eunuchi no- 
men,fe@d odio(im. videtrử 
Sử, cạn. 

thán, bàng thanthán ›: 
92ui†21øuaŸ: £quale ; Š val- 
đè planum : đất than thản : 
ttrra PÍaina £ 1w1fo 1ual pÌa. 
num & valdè #quale rolum. 
phảng ;idem. 

thần, lần thẩn: /£z #112z 
/i£g0cfar cố conifùsấø. confusèẻ 
muÍtis pegoins Implicari. 
lần lôn } iđếêm . 

thang /2ada {cala,.bo:c 
thang: đeeraas đa ¿Ícada Íca- 
lz pradus : bc thang lên › - 
por (/tadapera /ubir : (calam 

4a 3  sủ 
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ad a[cendendunappøner€. 
thang; bún thang; vide_+ 
bún „ 
thang, vỉ thang; zoz4iz4r: 
aconitum,i. ví (ans,idem. 
thăng,len: /zb¡z:a(cendo, 
‡s;thăng thiển;lén blö›i : /⁄~ 
bír 4o c£ø: aÍcendereincz- 
lum: đột thăng thiển: o/a" 
ƒogu£fez ÿ cmitt€f€ 1gniculos 
íurfum volantes ¿ đốt óữ 
pháo; idem , 
thăng; cái thăng 840:77- 
diảa dự arròs:mmenÍura Or1z2. 
cái thưng; đầu,idem. 
thằng : 0€ (¿12 4u£ /€ › 
tỖAM1ão 0f 071717101; f70ƒ05E 
££nf£ 6aix4: nomen quo v0. 
cantur pueri, (amuli;ö viÏe€s 
perlonz: thàng đó : e0 
qu£ ỗ4PoUto qw€ ?04(£0: ìnÍänS 
tecens natus: thằng nhỏ; 
zn71/700* puer; ¡: O2 thàng kia: 
ö ø1ørø: heus tu.fao lầm bệy 
thàng kia:2orgue //£íl£z a/y` 
;madrar2- nebulo cur ¡ta fe. 
ciíti: thầng ngô : 0201£ co › 
qu£ cbamáão ao CÌtnta+ Par d£- 
Jjz£zø: nomen quo ÍÌnas vo- 
cant per cốtemptum:thàng 
cha mẩy: Ø/ho de bz zadra- 
cø* nebulonis fli, ef conui~ 
tium inter ipÍe$ prauc;valdè 


tamen vfratum ¿ tháng nẩy 
dể ngn©'1: ?Äl£?adraro be 
/b:rbe: ncbulo hie Íupets 
DỊt „ 
thăng dd: cilbar d¿c4- 
alla: cìngula Ïateralia equf, 
tháng: 2z? menf$S;nems« 
p€ lunar¡š;annu$ enifr3 €ori+ 
mun¡s apud Annamitas ha: 
bet duodecim lunationes 
intercalaris yero tredecim ; 
qui accidit í€cundo aut teF« 
tio quoque anno ; quz om= 
ni4 faciunt ex compuro Íi- 
nenífi ; tháng no: z2£2 đ£ /r171= 
#2 dai : tenf1s trieinta di€« 
xum¿ tháng thiểu: 224 › 
“9inf£ 4o d¿az : menlis die= 
fum viøinti nouem ¿ tháng 
giêng: 4 pr1e1a Ïua: men= 
Íis primus lunaris:tháng hãy 
ba: 4/2tunÃa; a ftrctt7a la: 
menÍis fÍecundus; tertius, 
tháng tu?:a 2/ar£4 l„¿4: quay- 
tus menfñs.reliqui modo Íoz 
líto in reliquis rebus nume- 
rantur prtferquam quod 
non additur parttcula ordi= 
nalis , thứ., vtfit in aÍljs re- 
bus cốmuniter: tháng chạp z 
0 derrad¿iro za£í: menfls vÏt1» 
mns: tháng nhiỆn: ø 72£f gu£ 
vÍ‡ a(r£c¿?WA quã49 0 d0 †Èimi 
trf~ 
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#rrzz mme/2£: tmenfts qui Íđa 
peradditunr; quandoø ännu§ 
conftat tredeciưn menfibus 
Íeu lunationibns.tunc autem 
duo menfÍes vocantttr eođể 
ñnomine iuxtà mathematt= 
€0rum computum vtÍ ver- 
bị cauía fccundus menfs du. 
plicerur, túne dicitur,tháng 
hai tÌư“C°C: ð /2g12do zt£i đqn- 
£:z: {€ecundus menÍts priOrs 
tháng hai Íau : ø /ởaudo r1£r 
đzpo¿z : n€nfis (ecunduS po- 
fterior.vocantur ettm men. 
Í€s nomine horarum ; v‡ 
tháng dẫn: øpr/7ei7o me : 
m£enfis primus. tháng mẹu : 
6 /2gu?do 2£: rnenfis Íecuns 
dus .& ííc de reliquls › vide 
giò. dầutháng: 2/71ciP12 
đa?z££: Tmenfis principium. 
mạt tháng:ø 2 đo ø⁄£z:men- 
ÍtsÑnis. vocant eliam pri- 
mam p4rtem mení1s vfque 
ad decimum diem thươ»ng; 
ä đccimo víque ad vigeũmũ, 
trữymediã.à vigefimo demũ 
die víque ad ñnẽ,hạ,poftre- 
mam. tháng nảO :£7n 2£ 7021; 
menfe ouonam mẩy tháng 
này 4⁄4z/arzze/2#Ùa: quot 
ab hìnc menfibus ê 

thẳng - ¿2/£/2z ?tend0; I5‹ 


T Ha 


thắng thẳng; idem. thíng 
dÊy: enf£/ar corda : tcnder€ 
funem. keó chothẳng: p 
xarptza /carfđf42 tI2\€r€ 
vr tenÍus ltat 7urt%‹ 

thắng ,đi thẳng: /4 £a77H^ 
HÈc diret?o : rEÉtatncede V13e 
ngay thân; naay› idem. 

thanh gưzm : /o/ÀZ„a 

đz £/bada : Ícrrum €n1$ 4 
thanh tÌe: 62 pedaro de bam- 
bà /tnd:ido; fru(tum cann# 
Indicz fñfum . 

thanh nhàn: ö¿z2a£rz~ 
ranrca- íŒœÌICttas y atis. thanh 
văng : /el/£ar1o: {olttar1$; ä 
vm. văng vẻ, idem« 

thanh, làm thang giá: Z« 
gir: ñngso ;is› vide thính. 

thanh đỏ vương: 7øz2£ 
proprto da Re) de TanquIrm.a 
4e ftl14/4 t4411áo 4 ÿrI?N€i< 
ra + 1 [4 cbegaráo os Padret: 
nomen proprium Regis Tũ- 
quinenfis qui regnabat cum 
primum illuc aduenere Nœ= 
(ri Patres. - 

thành,nên: /2zer,/2zer/£: 
Ếqcio ; is ño ñs, finh thành; 
[nh nen: /roáuztr geraztdo : 
produc€r£ p€r generationể. 
thien fnh nhìn ; nhìn thành 
thi€n: ø €£o @r4 40 Ö0z1£Ø1 › ; 
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eo bornE77! pYoẩb† 4u €£0: CØ— 

lun generat h2minem ;& 

homo producit czlum.pr0- 

loquium fzlÍbm Ethnicorumn 

quo cum plebe íuos tegunt 

errores nomine czii inteÌÏi= 
endo hominem,. 

_ thành :/©r?aÌ;za› ou tiáa.~ 
đt mufada: ârX› VeÌ ciuitas 
munita menibus:xêy thành: 
c£rca? a ƒOrfaÌtz4 (011 mu ; 
muro circundar€ arc€m.›. 
thành lủy: a/zar/£: propu- 
cnaculum, 1. 

thành hốang; nơi thỏ? 
bua: ø Ì⁄¿4r ern 2u adoräo ø 
diabo 4 que cbamáo !uitlaf 
đạt al4d¿as.€ por tƒƒo lbe dão £!~ 
£uÏa đe Rey:Ìocus in quo ado« 
rant dœmonem quem pâ- 
8orum tutelarem putant; at- 
que iđdeò Regis nomine in„ 
figmiunt. vide thần ›. 
thánh: eou/2 /2m:a: Ían~ 
ftus,a; vm: nên thánh: ƒ2- 
££r/?/anfo: fanđìum fieri: rứt 
thánh : /a17zo: {an€tifft- 
mus,a, vm: thánh hiền: /ax- 
fø £ bom:fan€tus & bonus.ti 
tuÏus quofuum confufium.. 
honeftant fed immeritò,quia 
vel (lề nơn nouït omnis sã- 
đtitatis & bonitatis auđtorể 


đà 
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Deum Íine quo non por€r4t 
effefanfus nec bonus,vel íï 
touit & aÌt0s non đocuit cũ 
cffet masi(ter,quomo do pơ- 


teft vocar! Íanétus & bonus2 


thao: arcordašt đe (244 › 
qU£ C12007 0£ fohri eefrd- 
or : funiculi Íerici quibus 
cinguntur obiles & Ìitera« 
tỉ :thất thao: cizptloz^ funia 
culis fer(cis nobilium & Ìt- 
teratorum cingi: tháo thao 
ra: đẹ(pilor; £iralar ; futnicu- 
los Íericos quibus:nobiles 
ô literati cinzuntur.diÍcin= 
øerc. còi;idem. 

tháo : dz/nawcbar alqi4 s 
toz2/a qu£ e/là P£@a44 ; trrcai= 
xada+ reglutino, as. tha 
sách ra: de/tncadtrrtar ø Íia= 
rø replutinare librum : thaố 
Tư*CC F4? 4ÖriY Ø427/20€ y 0iê 
øut?4 couÍa em que c/làa ag04 
?tprtlad4y pera [4z2la /aIF ; 
Apcrice paludem aut quíd ít. 
mile;vt efftuiat aqua ib¡ re~ 
tenta: thảo dẽa: £a⁄ar4r: 
diffenteria;z. tháo tăoc : 
dcƒfatar o cab¿Ífo : ÍoÌluere co 
mam, 

thaÖ, cỔ erua; berba; #. 
thaó mouc;Íầng — 47øréf 
£ eraaz: herb e & arbores « 


tháo, 
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thảo, cam thảo: a&4/z# : 
glyeyrrhifa,. 
thảo: hozrar: honor0; 4s. 
thảo kính cha mẹ; Šøøar e 
ycaer£icIa7 fay e may: hono~ 
rare Ñt reuereria Patrem ; & 
Mattem: thaó; làố thả: đzr 
øu £oma? de baa ton0ade s„z 
đare aut accipete lubenii a- 
nimo & grato. 
thăóc: zeÍÍe, arrdr por e/£az 
/tar : orira cumpellicula .. 
lúa thầó c; idem: xay thãóc: 
totlo ptra ÍÖefiFar ảra/ta: 
orizam moÍendino manuali 
conterere vtexnatur pelli- 
cula: sáy thãóc : /4Zer tr! 
fo 4o nrelle pera 0 aÌimpar: về. 
tilare ortzam : hột thăóc; 
grấo de meiÏe: gfanum 0r1zZ. 
thằóc, votthãóc : %/zar 
dociapbane: voxelephantis. 
hồm thấócz uyz4r do£igre: 
VvỈulatus tigr1S - 
thăóc, mửa thầóc: toznt? 
£4F cor! “UeöÖcr£fic2: €uomm€s 
T€ cum cöri4tu s 
thaö thả: đeozgarz lentẻ, 
sẽ sẽ: tem: 
thaổ manh: cøøø corrrørđ- 
lbor aberfoz : cœcus aculos 
aper tos hab£ns „ 
tháØ, cái thá6: ởayZ2 eur- 
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to com harrIipae Ôacđ Ìarga4 
diot#fpecies breui¡s; (ed (3< 
tiš lati ventr1s & Oriffc: _ 
tháp: #277: tutr15; íS. 
tháp bút :' canđ2em que 
ƒ£mefe ø pizrcei:theca 1n qua 
penicilli cuftodiuntur „ 
thầp, ướt: 1eÍba2b : mã< 
didus; đ;ạvm. 
thấp: ða/xo: breuis, c:nơœi 
thấp : /uear6a/xo: locus hu- 
milis; npưở4 thầp Íc : 6omế 
muifo pi4uera : homo valde 
breuis, curtus: tiểu nhĩn-2 
thầp(: gentrUil, d¿ baixøs 
peniÍamen/ai?perfonavilis;hu. 
miles habens cogtráttones „ 
thầp , làm thấp thðáng : 
ƒaztr cõ pouca aplica£240:p€T« 
funđoriè operati „ 4Ìij thầ 
thðảng, 
thập,mườ-i: đc: decem. 
thập nhị ;mưởải hai: z2: 
duodecim: nhị thập ; hai 
mƯƠ1: ©/7f£: VioiT1‹ 
thắt: z@£r/ar: (LritgO; (S. 
thặt nút : að¿er/a? øỏ: ÍÌrin- 
gerenodum; thắt cò chết : 
apertando ø éÍtufo mafar : 
ftringendo collum occide 
re . (iue„ er fu(pendium fiue 
perqiL alibet ftrangulatio- 
nem gutturis : thặc lưng: 
C11. 
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eingiz/z #4: {Vringere zona 
tumbos : thatthao; vide.2 
thao. 

thất, bảy:/zz£: Íeptem-› ‹ 
thứ: bảy::/2P119: [eptimu§› 
3; vm 

th%c; (ay thát thiểu: £4zZ- 
betar đe bebado - tìtubatto e. 
brij: đói thất thiểu: đ£ “2m: 
citubatiO Íamem patientis. 

thặt: er44.; c£rfo; ve- 
TIt4§ › 4tiS; V€rus ; 4, Ym: nói 
thặt : /4llar œer44d¿: vetum 
lo qui: cho thất: (£z74z1e4£¿z 
certẻ; profcétòsÍanè; thể 
thất : /7az erzda2¿: verum 
1urare: thề aqzay;idem: thất 
thà: Zef, /cero : veriđicus; 
3; vm, íincerUs, 4. Vm, 

thau: /z/ãø: #s,zris: chỉ 
thau, ar4a?£á? lao: =ris fi- 
lum: gỏ thaư lại: _/4z¿r obra 
tÌe latáo bat£?1l0ø: #ti$ 0puS 
p€rcutiendo confcere; lá 
thau: /slba ¿l? latão : #tis la- 
mina: hàn thau: /2/42/2: zs 
Íerruminare. 

thau rau: 4/z!: cymba. 

thau bạt; vide bat , 

thau  47117714Ì Q14 4E fIEIJE—a 
MHIÍO DIQMf740 y 1£171 ttúifo 
§rZ4£:auís aut animal quod. 
Cunque nec valde parunm. 
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nee valde marnum-. chóar, 
idem: gà thaú : /2z4: pHÌ= 
laftra, +ẻ bọ thaú: 4/if£l4: /70~ 
/1Íba: VIituÏus,¡ &c, 
tháu, (biết tháu : e/2ze¿r 
€011//ƒ0y €5 f21†đ† abi/taz: 
confusè Ícribere ¿chữ tháu, 
idem. 
cháu, nehe thảu thằu:ez„ 
t1? aPÈ 0 C400 €0171 4f£11£Zo:At- 
tentè víque ad ñnem audite. 
thâu; cáp: 4P43az par 
ƒorr4: tapio,is; thâu đao. 
tiêm cáp : /zđzZø ; lat(O ; 
ñmS. 
thâu ngày thầu đêm: ứz- 
đo di £ fo4 41/010; tOtA 2 
địe & tota aqođe : thầu đệm 
tối ngày; tdem, 
thâu: /urar d£ barf£ 4 Paf- 
££: p€ forare ab vna parte 2 
in alteram:tháu qua hai bên; 
idem: nưc thâu (bềào: 0¿~ 
7tr4 4 4goa?olbartdo algua 
€ø⁄/#: penetrât aqua made- 
facledo aliquid:tháu thành: 
#72Ina? o f1uro: {uffodere m#~ 
nia : thầu tu: 72/74"ø carce- 
?£;{uffodere carcerem:thầu, 
Idem, 
thầu, xem thẩu:adiaixÖar 
41 c0a/at auƒtntes È1tI(£r14: 
diutnare abÍentia; venefi~ 
CIUT s 
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cium:thấu ¿bề4o; vide thấu, 

tháữ, vide thơ . 

thê. (ồœ+: 2ÍDrr: VXOT,i$ 
chính thê, bơ thất: 0¿rdz- 
deira rmulbef: ýera vxorz bơ? 
cá,idem. 

the,Cáithe: p££474/4 cø~ 
to đz Ueo (0® qu£ ai olö- 
yzt cobrerr a cab£ea C*¿: [eri~ 
cumrarumvtvelũ quo mu- 
lieres tegunt caput &c: mư 
the: barr£f£ /2auada doi 
l¿tradaze nobr£¿: pÏeus exa- 
gonus quo literati & nobiles 
Annamitz vtuntur : thu the: 
gato ralo de peu(41 arHN0T€f. 
(ylua rara p4ucarumarbg- 
rum,. le the; đem. 

the; thuốc the: rz£z1z)a : 

harmacu;t. 

the;®ỏ cam the eon mắt: 
4 ca/ta de Í4rauj4 £(P!?rar ?1e4 
øoibaz: inflirein oculos Ítc« 
cúm €Orticis maÏi auret. 

the,reo the thê:đ4argrz1= 
dc ri(ada1 torn1 ?28114ả4; cầ" 
chinnor; 4T15 › 

thể: zzra: turo, a$:ăn thể: 
aÏu£ar£az/£: conluro, 4$: 
thê 4i: 4z Pa aÌgu£m : iu- 
rare in nomine alicujus. thể 
tipây: r4? 0erđed£ luïAr€ 
verum.them, idcm; thể 


đận: (+?.4P (2U /Ø : 1uräre (3l: 
lam: chế =4 idem, oất ch: 
j3Ztr tu74r 4 3/04£71: 1u(d 
mentura 1b al q10 #xígere, 
thệ, tdem 
thê, G&Í;zzu%da: mundus, 
1; thể gian; thê giái,idem +. 
kơsa thê, chủửza đỏ-L:Saia2aáø 
đo 724 do: mmundi Saluator: 
tần thể, hệt thê: a£z6az/2ø 
zu1d2;¿ mundi ñnem adue: 
tir€. 
thê đầu: cara# a eabella 
or de/Ðrtze do rmumdo : capiÌs 
los tondcre ¡n contemptum 
fzculi : thê tăóc ,idem. 
thê:efirtbar;t1 a4 con« 
/a: inniti alicuireiz thê rau: 
d¿penud¿r a UÍda da não: đ€= 
pendet vita no(tra à naui:thê 
thăóc:e/2r¡bar sro sz£ÏÍ£: tnnitt 
Orizz: cậy thêai : sfriba? 
cơ aiguerz: conftdere al= 
CUI ‹ 
thê, viđe thê; 
thẻ đàng: r+eparfir đø£2- 
minbo o qut (ada bä öa de t£r< 
replenar : diuidere viam ¡n_› 
pârt€š; quam quifqu€ agge- 
rare autterra complere de~ 
beat s 
thể: øødo; /2(gáo: modu$; 
¡: một thể, nhia thể: đ/Z 
Bbb ca- 


755 : 
tayninbo /4Z4F doux fIđ84~ 
đzrz: vna fidelia duos deaÏl= 
bar pariet€s. mộtthể: đo 
2/712 rnodo: eodern modo „ 
cừ ®bệy, idem.. bàng thễ,®b¡ 
bàng /2poruertiira: ẤT ÍOTtÈ „ 
như thể: eoma:veluti. thần 
thể tốt; bozm talbo đp carpo : 
1uÍta C0rporis ftatura . xẩu 
thÊ zorm ƒ/crcáo : nodus p€T- 
uerfus. thể nàu : đZauezmod: 
quơmodo? thế naò thểnâo: 
đe guaÍ4u£rfneđoquomodo- 
cunque. 

thể thód: /;ðera!: munifi- 
CUS; 3; vm. 


thê, thể, vide thể,hư thê; 


thề đói;z£urar /21/ô : turare_› 
falÍUIm. 

thêm: acr#ønrar: addo 1s. 
thêm (bềào : z:retentar me- 
tÊáo d£nfr0: 3uger€ intr0- 
mittendo ‡ thêm đœm:acr2- 
centar de gualguer rrodo : {u- 
p£raddo, ¡s.. 

thêm nhà : aawImen/o 

que ca (0ra đa taza ao redor 
Ptra andar dt batxo dar bci- 
74/ : pauinentum quod cir- 
cuít domum;  tegitur im- 
bricibus. 

thèm của ấn: đØ2jozco- 
;IÊF. đÍ@f14 C0uUÍR, (01710 4# 00. 


đà 
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lherer prenber cọjU?7Ø0 fer : 
defiderium aliqutd edendi; 
vrfitin fœminis grauidis . 
thcn CỦ'4:⁄r2£a Ẳ4 Dur†4, 
repapuium;i. ohex obicï. 
thẹn, hồ ngươ-i :Z£r ‹r 
gonba : verecundiâ Iuftundi. 
then mặt, Idem . 
theo: /@1ir;tr đe vi 
tz7: (equoT; €r1š,imitor;Ari€. 
theo chắng lop: ?zđ2apàs 
aÌguerr não 002 aÍeangan: Íc- 
quendo cIY ok nøơn aff€ ~ 
qui. theo í đức Chua blò»ï: 
(tguir du tofj0rr12TÍE cam4- 
uonit2ø đe Ì)eoz: {€qui vo~ 
luntatem Dei.. theo í mềnh:. 
faztr (u4 Uonøfadz;Íe qui pra~ 
riam volũtarem,theo chên 
ly tchưc AI:rm.farakguernE 
initarkaltquem . theo ai». 
idem. 
thêp : cuÖrir cor?0uro oư 
com prataau atuda com còa.. 
rấo: Ïinire ut tcP€r€ aur0 ; 
veÌ argento ¡n folia Íubtili(= 
fima didu‡O ; aut ctiam Ían- 
daracha. thếp vàng : đ2w- 
ra": inauro;as. thêp bạc: 
@?at£ar: tegrer€ foÌIjs argen- 
tỉ tenuiffimis. fOsn thêp cởa- 
roar:[andaracho,as.cái thêp: 
0 )[?I€EÍ t0171 414£ 2CÖar0ấn: pe.. 
n1. 
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nicillus quo quid fandara- 
cha infcrtur „ al!j phêtr., 

thép: acø: calybs,ybis„ 

thép,ấnthêp:ue? como 
dze/raL4 nu de (ob#jor dự ø4~ 
frot ®-c: {u(tetrtari ex eleeE- 
mơfynis autreliquijs alio- 
rum „ 

thẹp : oz goror da karawja 
€deeulrat ƒrutf4f: tarkicu- 
lœ aut diuiÍfiones interiores 
maii aurei auÈ aliorumfru- 
étuum; meliis; múi. 

thết: carrz/a#: inuI†o; 45. 
mở,idem:thêtblẩu: cam. 
11dar£e be£le: 1nuitare ad 
edendumfolium quod ;be- 
le; à luítanis vocatur, & 
eftvaldèinvíu: thêt mÏoö-1 
đài: a/Ï2z£cimentarƒftnrptdor: 
verba vrbanitatis quibus a- 
liquidfi&è offertur, 

thétnút:zpez£ar ø 02:ftrin. 
øere nođum. vide thắt. 


thêu: 62/?r42r;la,oretrna b 


,£c4- Ầericum acu pifđum_; 
vel labore phrygio. 

thểu ; thătthểu viđe ›;„ 
thất. 

thêu, cây thêu : zawe¡r4: 
maÍus punica; maÌlusgrana 
ta: blaithêw: zezZa: ma- 
lum punicum; maÌlum gra“ 
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natum :thêệu lệu› đem « 
theu; vide theo „ 
thị: ex4/e đc leiraz  PXã~ 
men ad gradus Íiteratorum „ 
tràng thi: £4/2da:zxamer: 
domus examinum 4d gr4- 
dus: nhàthi,idem: đí thi ; 
1ˆ (ôHPoP D£Y4 03£X27304: C- 
ponendi caufa ad exam€n. › 
1r€ : thU £x4?7!£ 340 quaÍ%0£ftcE 
quÈmaiz pod£ + €XaíneTnita 
quo potentior vincit. 
thì ;áo phàng thị:eabaya 
/ermazagar: vefts plana Ítne 
rugtS. 
thí,hồi thí: ex42ef/ok 2¿# 
714 C07†£ P£Yđ 01 7407. (4Ð€r10= 
rêf: examinafolemnt41n au« 
la pro gradibus fuperiori- 
bus: hương thí2exzz„z#r11~ 
ƒtriort†04r prouinci da? pCF4-s 
0f§r4oi 13/trior£i: €xamina_ „ 
inferiora in fingulis prouin- 
cijs pro gtadibus ¡inferiori- 


uS‹ v 

thícủa cho kẻ khó khan? 
dar efmala aot pobrtr: eÌee- 
mofynam pauperibus elar- 


tri. 
thí dụ:P£?£x£:zÌo; @&em- 
ph rat14 - 
thí là thí: coxim dz /2lÍa_.: 
puluinarephippij; velftrati 
Bbb ¿ cqui 


mm = 
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eaui ftrasulum.› ‹ 
thí biểu: pakmáa, labinhz : 
+uber carneum. ` 
thí; đau chứng thithu : 
datrtra de pofzaz2 : carnofitAs 
inteftculis 
thibiều: bazrigaœcbada: 
‡umens venfer; thĩthung: 
hưar o encbaco: tùmorem_› 
p€rfOrare . ị 
thĩ, nói thàmthìt : ƒ#a2z 
3a7tra 4 oz£elba: dem1ña voce 
ad aurem loqui : nói thảm 
¡dem. 
hĩ, than thi: geer; (%/P1^ 
rar: emo, 15; fuÍpir0 ; a$S« 
thĩ kiếp ngưò'ita: ø7 đ1- 
1u£r(ot @/Èadar do: ôo71£tf- qi€ 
02+ bonzai †oftäo pt74 efIiCubršF 
.fua: (al⁄14adg¿ : ftatus diuerfi 
inhominum vita, quos 1do- 
(orum facrificuliafununtad 
tegenda mendaciafua , vt. 
nguyenthĩ: o/z/zerro £ft2- 
do đa gtrar2o do Öoxc7n : pYì« 
mus ftatus humanz genera~. 
tionis. de quocilicet Thíc 
đixt feciffe czlum & †errã, 
1telligens ÍgU(eet femen_› 
Patris & Íanguintm Ma‡ris 
ex quibus produc!tur u. mo 
uem ¡idolorum cultoresim 
iiteriori fertfu iat€llieunt cũ 
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dicuntczlum &$erram ; rd 
+amen non euulparr popu- 
Ío, ne amittant turp1a luer3. 

th1,tlúœc. 2/272; pIILSs 
vôth1vô chung, chảng có 
tlươợc chàng có Íau : #Z2 
¿z7 pr1272£1ro yáo fÈ debotf,0 
áo †ế )TIICIp1o táo ‡£?71 Ít† ÿ 
principiũ non habet neque 
nem: hö-u thì vô chung;có 
tÏuơ:c nà chàng có fau #z/z2 
ÿ7IWCipi0 r71af` não 3£74 /Đ7. 5š 
princr5inm habet non habet 
fnem,ytf{cilicet Angeli ;a- 
nima rationalis . 

thị. thất: 0ezdada; erd/.« 
đz¡ra: veritas ; atLS,VErU$, A; 
vm. videthất ‹ 

thì, chợ: bazaz: forum í. 
vide chọ». 

thị›to- thị: cỖapa 4£ pa/° 
gão a?nandarint: literzte- 
Ñimoniales magiftratuum ; 
facultatem aliquam conce- 
dentes. 

thị,blái thị: eer⁄a f4 › 
mvdlcmal amzrtlla rtdanda 
egradt corno bU4§randt đ- 
¿4a :fiuftns quidam medici- 
nalis Ñauus rotundus inftar 
mapni maÌi: cây thị: 47⁄øre 
đella ƒrulfa ?4£dicl2aÌ: at- 
bor cuius non folum ftu€tus 

cí 
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cĩ. íalutifern$ fed etiam.› 
€ortex;fruftus autem cÑ 8a- 
UUS rotundu3 & magnus 13~ 
— ñar magni malts 
Thic ca: Xacz;Xac3;#.1$; 
primus Ấuït ¡đolorum inuen- 
tor tn Índijš orientalibu$ ; 
f14tus eÍtin e4 Indi# parte_2 
quam (n2 thien trúc cöä€ 
Vocant ; patrem habuir tịnh 
phận yư›ng; matrem mada 
phu nhên ; vxor illi fuit đa › 
du phu nhên con lí thien 2 
vươ-ng; flius tins vocaba~ 
turca haù la. đuoshabuit 
diabolos qui ilÏlưm attem.. 
magicấ docuerunt Alala Íci. 
licet & Calala, in montibus 
đàn đạt vbi p:imum Íe rece- 
pit,cum reliquit vxorể poft 
aliquot cohabitationis an~ 
nos & Áejipsũfecitbut đeft, 
1dolum; fu¡s przfigijS Innu» 
tmneros đecipiens vfque ad 
ofìuageÍimum ztatis aanum 
quo morruus eít ¡n (ylua dis 
ét4;„ S4la › milÌe circIter an- 
ns ante Chiiti Domini 
Natiuitatem; tempore Ñc- 
gis Sinarum diđi Đua Chu, 
thíc + @/zzlÐtz; e2talbar: 
Ícu]po› isaincido;is.thíc chứ 
(šào bịa: dz/r aiÌølrai ma 


Ƒ£4r4: (ncidere Ìiter345 tn la. 
pide. 
thần thíc,họ hàng: bar£r- 
/£¡ :conÍanguinei› 
thíc ngưŒ1: 04/7Z4au 
tc li9aräo de cada bu271: p10^¬ 
penfÍto natur4lis vniufcuiuÉ= 
que.nêtngwở+i;tính ngư›1- 
idem „ 
thíc; chẳng có thíc? /2m 
4e922đe: ndeliberatè ›ab- 
íque intsntione., vo Ê idem 
thíc nhau: 4¿0føu£l2r/€ a2 
£zíre/£: cuBito Íe inuicem.a 
imp€t€r€ « 
thíc,thênthíC czz⁄4 ?3s 
/¿ai : line# qu#damad cer« 
tam ñguram rhombi duél#s 
thíc; mộc thíc: 2/2: mua 
€OF 13. 
thịc;kêu thịc thịc: ef?zoz- 
áo dz queda+ Ẩr€ptt0$ exr€ 
aliquadecidente ortus. 
thích; viđe tích. 
thịch; vel thịc, mở- ra ›: 
dÈrƒy/z: aperiri .vel ; {tinh ra: 
/az¿r/t: fIeri, melius tịch;Y% 
đe infa „ 
thiéc:calazz2 e//awÄo:Í\àn= 
aum,i,thien,bloi:ce¿ø: czlũ-1. 
thien đĩa, bÍÒ-+] đất: c¿ø £ 7£r~ 
ra: czlum Ñ&t€rra. thien › 
chủ. Chúa blở4: 6zøz da 


f£0; 
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(co: c+li Dominus. meliưs 
thien chúa. thien đàng; nhà 
blò-t: pa#af/oc£lg/z: paradi- 
fusczleftis. melius thien.» 
Chúa đàng ;nhà Chúa bk> 
cxzh Domini domus. thien 
thân: 4zjo: Ângelus, ¡.thien 
ha; dư blò⁄i z 4£ ba£xe đo 
c£ø: intrac#ium. rđeÍt vni- 
tterífUs Orbis inferioz, thăng 
thien: ,/2/£/ : igúieuÏus vo- 
lans. thien triều; cây thien 
triều: zzwøzỞø£irz:málus Â» 
dam thien văn, tưthiên.2. 
12atermafica? mathematica ; 
z. quan tưthien: øz⁄øz44- 
j1 1!af£?1ana: tt4gi[Lratus 
qui mathematic£ prZ€It « 
huius officium ít calend3.. 
rium fngulis an:1s typis mã- 
dar€ ; cclipÍes przdicer€_>; 
-Ñuuiorum ¡inundationes & 
fimilia mulra; etiam aÌia voa 
lunt prz dicere; fed fallunrur 
vt pÏurimum . thien vien đia 
phương ; blời tion đất 
(buông:o ¿to 6£?z£đ29đo v4 F£7.. 
ta be quad?7ađa;y a[jÿ al/2¬ 
témenift dIz£77 o+ (204 ÍÏufð1:C€- 
lum eft rotundum, terra ÿe~ 
ro quadrata; íic (tolidè mẽ« 
tiuntur illorum libri. 
thicn, nghìn.z2//: mmiie. 
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thien vàn thien vẫn: 4(ca/: 
rz!1Ìbof7 d£ ario7zVtu€ 1đ etera 
nưm; verbabenè precandi ; 
valdc in vu maxime in eø~ 
ftolts. 

thiên món đo : £/?ørcf2- 
øeira: planta qudam indi- 
ca à lufitanis; eÍcorciorteir4, 
điếta . 

thiên: ¿mÖarca¿52 : naut- 
81um;1j. melius thuyền ›. 

thiên * £a/ar: ca[tro; as. 
gà thiên ¿ ⁄zZ2: capo, nis. 
& fic de alijs. 

thieng; tính thiêng liêng: 


Jultancia e/bi?1£ual  (ubftan« 


t4 Íptritualis. thicng: @- 
£d£ r1!az7oø/@ :{upernatura- 
Jis vỉs ạ aut virtus prodigio« 
Ía. phép thieng › iđem. nơi 
thiêng: j¿2are? 4u£ cụidão 
bautr Alg¿A diuundadz: ÏÌo~= 
cusin quo putant Ethnici 
aliquid dtuinitaris ineffe,fed 
ftolidè. 
thiếng; mò-‡: c21zi44r:in« 
Uito; 4s. thêt, thiết; đem. 
thiệp, tỏ; thiệp, tỏ: phé 
@ua Chúa Bhệij68i Rơi 
mandatun Repinm ¡ín Ícri- 
ptls lệnh,idem. hàng thiệp 
Cầu ài: pa/J4r:wawd2do pcra 
¿rtaid€r a/2/972: Tnandatuny 
cxpc- 


đà 


265 
expedire ađ aliquerm capiế » 
đd 


um . 
thiếp tính /È/27c£rrø gu 
ng: /abtP _Í£ đdÌma .Í là ne 
c#o01 f2 IYƒ677e: Verteficus 
qui ñngit Íe ÍCit£ an anint2 › 
Íit in czÏoœ ; vel in inferno .& 
ad hoc vari4 Íacit veneffci4 - 
thiệp: zz2zreba* concubi~ 
n4;z. (bo mon ; đọ: lẽ; 
tdem,. 
thiết; sẵt;/2rre: ferrum_s 
¡ thiết đề: /ezadura d# ca= 
nallo : ÍoÏea equi ferrt4 . 
thiết, đặt pør-/2z¿7:po~ 
Ơ; 1S; ÍAcio; is. nhí thiết hư 
thệ, mà đặt thể đồi pzrz /+2 
Z¿r IufaEnfoe" táa: fa 
eienđo nramentum fal(um, 
thiệt: conut4ar /azz#ofƒ° - 
Z££1772?2Zo; tuitO, a5. ofero „ 
offtrs. mỏ-i thêt,idem. 
thiệt , thảm thiệt : zzz2r 
zzzi/2 dilipere multum., 
thiệt của: aeð4r/2 cam me- 
#2; /a£ø : rainus habentem.. 
{£ deprehenđer€: mất thiết 
cùa,idem:ho»n; thiệt: ø maiz 
£ 0 712/01: A815; Êc mtuS¿ 
thiểu ma : 2wêÌ7247 ø (0rPo 
mzorfo ; cadauer Igne tghÉt 
Inere, 
thiểu phụ : o ae 0énd¿ le- 
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nỗa: lienorum venditor:bán 
củỦI› ¡dem . 
thiểu, ít: ou£e: parum_. 
thiểu ngư; ít đều: đề bouc 48 
‡al4ur4i? €xigui Íefmonis. 
thiểu; cá thiếu: pe:x£ %4. 
gr£e- pllcis quzdam Ípecies 
quam; bagre; Íuftani vo 
CAIF „ 
thiêu: /aar : đeÍum, e% 
cft:sót,iđem chầng có thiêu 
gì: não ƒalta nađa : dcfcitni- 
híl: bất thiêu : x.az aauef- 
kè que falfa tr aÌgumt (2Fuico : 
deRciếtemin operibus com. 
munibus mulŒare ¿ tháng 
thiÊU : z£# ÐIZu¿Wo que não 
ÊfI /1A11 4U tUI7If£ 0€ địa: 
€xipguus menÍis qui folum.„ 
dies habet vieinti nouemr. 
thím  zrol¿r do¿ro trưấa 
đo pay qut Öt 1411 muệ2 gu€ ø 
4y VXOF pảtrui tui naru mi- 
noris quám pat€f tuus Íit . 
(bơ: chú, tdem, 
thin,giờ:thìn * 4 Äøra đa: 
ti£atÈ at ñeu£ anftr đo zneYo 
d/a4 hora àfeptima víque › 
ad nonam ante Meridiem. 
dicitur etiam ngầy thìn,nam 
thìn tháng thin, vide giỏ». 
thìn, rỒử :đzaeãø. draco › 


n5. 
thinh, 


thinh;tÏao: z2? mmn« 
đus, 4; vm.thính Íach;idem. 

thìng tính: e4/ø Íim32?Ca- 
ftus;a; vm. 

thính nhàn: ¿7#uđawe; 
:mmutabilis, e. thính biến: 
ø rar Íei£Z; raalati3; #. lạng: 
idem, thing bÏô-ï z/£rmpo/?- 
treo; ferenum c#lum. 

thính traiphù thủy: ơ2Z= 
tuidar o1 (2iÍ[cerI04 pEP4 ð te) tý 
42 z77orfø; ituitảre venef- 
cos ad¡eiup1a mortuis faciẽ. 
da, vel potius ad edendumi„ 
varia cedulia fne carne ta- 
menautpiíce, 

thỉnh; chuối thính tiểu: 
fPec1£ de ƒ2oo4 da tì 4 tuer dệš 
or ara;1âr1aduroí: ÍtcuS 
quzđam indica extraimma- 
tura;íed matura intus. 

thỉnh yen:e/đra; malum 
citreum‹ 

thính ; làm thính : /rorez ø 
toÏfo pera náo ouuir: ìnfle€te~ 
re vultum ïn aÍiam partem.„ 
ad non audiendum. 

thính : /ngïr : (Imulo s 
as.làm thính giả ngủ: /#npiz 
øwu£ dorrm£ ; fimulare {om- 
num, 

thính đô vưO+»ng: ø neme 
đa Rev 0:Íbo d£ 'To4qulra; 
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ñonen propríum Ñegis Tó. 
chtnenfis (enís. thenh; để . 
thỉnh hỗa z a ProuIt14 ảa 
haxda da ƒulen(c¡ d2 cPega 
đa œr(€ de T onguitm aGuIấ: 
Prouincia Auftralis ce{peđu 
regt Tunchinenfis. antE- 
quam â reg!4 ad Prouincia 
nehe an perueniatur. ex hac 
Prouincia tam Rex Tunchi= 
nỉ quam Cocincin+ íunto- 
riundi, aÏ1j que pritar(J viri 
quam plurtmi ín aulz Tun- 
chinenft, & Cocincine. 
thính; nơi linh thính: 2z» 
8a 4u? ƒ£ algliateu/4 dc » 
Điixe: Diuini aliquid ha< 
beas locus. thieng; idem. 
thíng thðảng, vô ƒ* /0ra 
adN£rf£rưía : inaduertenter ; 
motus primo primus, 
thĩnh ; đi thủng thỉnh :zr 
coÌleádo/¿ cm /4n4rric£:mo~ 
uere cơllưm mollifer ex Íí- 
perbia . dú rĩnh; em, 
(hịnh, hong tốt: p£r/21/4 
caa/a £m Éndo + perfeftum ex 
omni parte. đ3 thing:¿2 #22 
bzz; benè iam Íe res habet. 
thịnh Íừ;: /uáø pro/Ðer4 : ptO~ 
Ípera o:nnia.thinh dây blon: 
P£r/e1/1zao : petfe€ti(limus ; 
4; vm.(bợ› chà fàố tuyên › 
thinh 





?/a9 Về 
thịnh sự:a e[lz+ đdouz caz2dor 
nada lb¿:¡ (2k 4 ,(audf 714u£~ 
z4z ;c:complet3 &: perfcéta 
habent omnia hi coniuges, 
fanitatem ícilicet diuitias 
&cC- _ 
thíp: £øu/44£ rmol6a 12 
brazđa : molle quidpiam ex 
€o qnoở ¡n aquam Íttcrit m- 
mium. ngšm mềm,idem ‹ 

thít tha; vide tha; 

thịr: c4r€ : CArO; CârRis. 
đừng thịt : 22 €2/1£P £arn£ : 
carnes non edere ; abftinere 
à carnibus. kieng thịt,tdem. 
miẩm thịt: c2⁄r car7£ per 
d@/cuiảo : carnem cdere êx 
inaduertentia. làm thịt: zz4- 
ta? a[Ðt/71 4711714Ì P7 (2/71£T: 
occidere alíquod animal ad 
1llud edendum. thịt nâ¿£ar- 
me nazra: caro macra.. thịt 
TØ-: Ø274: cato pinguls ‹ 
thịt ba rOi; vide roi. thịt gã; 
thịt lon; thịt bò; thịÈiẩu : 
carrie de galnba› carf de „ 
Porco; đ€ Ua£4; đc buÍara; c3~ 
ro gallinz ; íuila; bouina_›; 
bubalina. 

thịt đất thịt: /£r7a 6£: 
pPInguis tÊTf3 « 

thịt /22 ou gfrondo de, 


đa. {onus feu Ítr€pItuš €x 
TAY 26 
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aliquare đec(đente, aliqui 
thêit , 
thiu : £21/2 đzPar+ đ£ eaz1~ 
đa ta (eti£g4: corcuptum aÌi- 
quid poftquam coétumeft, 
quia diù relifum; vel malẻ 
cuftoditum .c@œm thíu: 2Z- 
roi (oZto (£1d/ro: oriza co€Ìä 
IđmC0rrupt3 › 
thỏ bỗ: r4/“rto raaÍ criađa: 
ruficus . inurbanus . inciui- 
Íis. quê mùa; tderm. 
tho của: can//2ar oz bêXZ s 
&irar eÌ Rey a renáa : ñÍcoad~ 
dicibona ;abrogartà Rege 
annuos redditus 4licui. tha 
củalaì: forr!4r4 Éor14rogue 
Jetinhadado: repetere qu+ 
1am đata íÍuerant- 
tho, thom tho: Šørz cổz1« 
zø: odor bonu$§ › 
thồ lồ : p£:#4r :corrumpe- 
re donis, (ubornare . thụ lồ ; 


idem. 

thó, đầtthó: arza y #?72 
barrenla- argiÍla, £. atgÌola 
terr4. 

thó, đánh thó: £/@”/z: 
digladior › är15. 

thờ, đẩt: “erra: terr4; £. 
đia,idem.thờvàng arrø: 
argllla,. thờ chủ: SenÄør da 
/eœrra ; terr domin ,fun 

cc hoc 
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hoc nomioe 2dorant diabg- 
lum ; vel 2ntiquos poñeflo- 
res ¡|Ìius reetonis, Ilifque—^ 
altariola erigunt in /pÍtS 3~ 
gr1S. thờ co: 20/rø S£ezbø7 
da £crra : terr£ IDominu$ 
quem íntra fÍcpta domus 4- 
dorant. quan đất, tdem.thỜ 
kỉ ; thiếng đất: /P17120 42› 
£erra: tcrrz Ípiritus ÍÍcvo- 
can† diaboÌum quem putanÈ 
tut£larem ]ocí ; thẩn,¡dem. 
høảng thien hâu thờ, ®bua 
bla›i chúa đất: ø Røý do ce2; £ 
ø S£enher đa ftrra : RcxczÌli 
ở l2ominus lerrz..hzc ao- 
mina vÌurpaat Ethnici in lo~ 
lâmnibus iuratnentis . 

thó #@ørz; lepus, oris - 

thô lồ; £uar pef/zz: mư- 
ner4 accipere . đi lồ: @£44z: 
mune1a đarc . 

thoơ:; lo+ tho: acÄacø/2: 
valctitudinarius; 1. 

thơ», cầy tho2ro?: 4zu¿zz 
Jtn /2lða: Ípoliata [olijs ar- 
bor . 

tho? mỏng: day paraÙ¿71:: 
congratulor, aris, 

thÒ4: z££refiera7: COÌO; 15s 
Veneror; aris. thồz phương: 
adbrar: adoro, a5. nò-i thỏ-: 
lug4 d£ adoragão ;ajla7: aÌ- 


tarŒ„ris. adOtr4tiOFiš locuS, 
ảnh thô-: 177140£ 112 (to aÍ‡ 4? 0/¿ 
daoraferio: aÌtarÌ$s imapo veÌ 
OratGr1J. phủ thỏ: acaz42 
que €3 øiø Pa£a em quế ö JÈ£} 
/A1 ai cer€ori1ar 4 [tš 473= 
t£pa//adøs - tupevftitlonumm—› 
dornus ¡n palario; In qua-› 
nimirum Rex Íuos prog€nt~ 
tor€s colit.. 
thỏ+: z£//2lzgar: refpiro; 
a5„ nhaoc thỏ lam): azgu¿£}4z 
đz cancada: anhclare ex lafft. 
tudine ; vt poflquam quis 
muÏtum CuC1Urrit ; ve! mOFTt1 
proximus €ft „ thỏ+ ra thỏ- 
đềào: /#omar ƒolzzo: fpiritum 
refumere .than thỏ: ¿e7e7. 
fufpiro, 4s. vấn; thỏ- dài; 
Ildem. - 
thoc 2/ñc1aÌ110c4721ca:iE= 
chanicus, ¡. làm thơ: làm. 
thừ, idem ; tho:maoc: eaz- 
PIwfrr: faber lipnarius, tho 
bạc :@wr/wez : aunifex ; fici3 „ 
tho+rèn :_/zrreize : (aber fer- 
rar1us : thơ+ am hiu: 2#‹/ai 
P?120 qut 44 af obraš dcÌ Rẹi: 
ArLIÍ€x € gceglne quirẽgis O. 
ptraperlicit thọzmáy áất : 
Jarral6czro : clauiculannus fa- 
ber. thơ máy sũ; idem.tho› 
may áo: aÍƒaya£e: {artor, 1s, 
thốa : 
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thoa mraaceb/4: Llựp rat, 
1s. nroflbuiart;t, con thả : 
rioLDer PAÙlICG ; IETEETIX, 
1C¡S. 

thöận làố äi:ean ¿am ø tan< 
tai£ Œ aÍc tự mị : ađip1f€t ant- 
tnum aÌzriue, đen làố aỉ. 
(đem. hốa thÖận: cctrorđaz: 
€gncorclrter vi1ere, conue- 
HIr€ 2rIi115 

thang › viđs thỉnh thố~ 
ảnZ, 

thðảng. thể thếàng: paz 
d># mave: oerlunftariè, añj 
thất thöá ng. 

thoát chi: nø z?e/e 
in/famtc: (Yst:m, (ubtà , bó 
ch5úc; tc thị,:dem, đi 
thðát thöát: zz4epz»efa, l. 
€#iro: VelC citer incedere 2 › 
citato paífo # [eui. celeri 
2u & 2gili ambulare, đi 
höán thöá:t iđem. 

thốat,đỗi øzznira: men- 
daclurn, ¡j. húy thốat; tdem. 

thóc, vide thšóc. 

thộc, cái thộc : 2a: 
Íyringa; œ. 

thöêe, vide thuê. 

thốê:videthữê, 

thoi, cái thoi: lancaderra 
đò f£ar : radtusfeunffrumể 
tumtextoris quo íubtepmen 
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famiatl infertur. thọt deết 
Củ", ICÌ #0: . 
thơi FHW€: ;ác @£1z2a vl# 
Chỉng : frafÑun ctramenti 
Sinenfs quead :2l,duan ef, 
u bêfE CÔP/TIC1! tị củ. 
2A0XIlÍ3 +11i#£ li@uU@ÍC¡: VỆ 
(crtptlofni inf€rui4r, 
thối: 64⁄#? (uÑcit. thoi 
hệt: az4bg+⁄: alhf¬lao, ‡s, 
thối đốar : đzp2/r: poftca „. 
khỏi một thối: p2/ado &ø 
Ptre đừ PE1ˆo: CxtuU» tedi- 
pøris fpatio sÌapfo.mót gey, 
Ilđem: ẩi đầng hãi thôi ba › 
thôi đên nơ: ,/x-er⁄o deus 
0ú (r£f BeuÍof#?iø ca??110o €Še- 
ga luear: paululưm_, 
quiefcendơ bịs aut ter ïn từ 
ners peruem ad locum. 
thoi mùira: đ2rñarar/2 ~ 
ratia: đecolorart. mùi thoi 
f4 2ó t*ng: 4/€2arft? 4 finfa 
aama cía loba no tuPấo : colo= 
rem vnius veftis zÌrerarm ï- 
fcere. ủ mùi, tđem. 
thói. cøfl2#z: mos, œ10~ 
ris. lề löệt, phép; :dem:thói 
nưŒc n#ư-i: caẨÂuzne de: 
£Jizangeirø1 mOS e@xterarum 
#entium: theo thôi \/#£441 0 
cd?ume : confuetudinem., 
fcctar1. 
thối: 


Ụ 


\ 
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thôi /œđer; Íœteo, e$.hôi 
hám, idem zthôi tha: /e#a- 
rcnie: fœterts, ntis? lúa thối: 
PtrdtrÍt a (tara per lb£ entrav 
7nttf4 200A e a cubr/f: PUtT€- 
feri orizaminagris obni- 
miam 4quam Irrump€ntem 
&c: hưu Ì; ¡đem s 
thi, giớ thời:e uếto a2P74; 
Ñat ventus ¿thời lửa /œz£z 
#ogo afopran4zø* 1n(ufflando 
¡pnem accẽdere:thời cơm : 
(0E£F arr0Z:COQ€r€ Ot/zã ‹ 
các cơm „ idem: củi thôi: 
lenba peya qu£ítar : ligna aỏ 
cormburendum zthồi kèn_›: 
fafger @a(ia .Í?4kFa CC: ift~ 
are nbias : thời xủy dò: 


afl7ar (01 zafauata1a - aft~ 


do iaculari zatbataná: xủy 
hiệu khí: £4øø£y 4 romj£ka: 
infate tubam: thời bễ: œ/2# 
do: ƒoÌlr de ƒerr£rro : {olltbus 
fabriÍ€rrarij vti. 
thom: đar bømclei7a ; O« 
dorem fuauem emittere_›- 
thosm tho ; idem : lương 
thomm: per/uøez: (uffitus;vs- 
thom rau thom : Áor/¿- 
232216 T 
\on làng ; ö⁄a bar(£ de › 
aldtaem "= rlia _ #Suii€- 
ro đt (aZA+ Iu0f4/ ; € (0ï86 &~ 


_ 


parfÄÁaz ảd4z aulra! đa f:- 
ữm« aldea:pars norabilis dG- 
mnorum Íer€ vni1aruminrer 
íc, & à reliquis eiuldein pả= 
giđamibus Íeparatarurm - 

thðỏ- - ¿2/2¿: €K quo, tử; 
đem: thồ-bé : 49/2 mez¿-. 
øø: à temnpore pu£eritie thồó 
X4: ¿2/20/07nƑe afifjge : af= 
tiquirus „ab anittque ; O4 - 
alijkhðỏ», vei khủuở*; veÏ 
€riarn thua, 

thốt, nói : 2z: laquor; 
6is: máng thốt: 4ø422*/„» 
d¿ paÍawrá : VEïDbA Irảcundiä2 
prƠf€crrE s 

thớt  ôa?gtuinÉø aw$4boaä 
em 4u Ít (or4 o P£9⁄€y C47716 
Œc. pera,/+ cozinbar : fcabel- 
lam aut tabula íupra quam 
infrua Íecatur Car0; pIÍCIs 
đ¿c.ad concoquendum. - 

thœt tO°:ro4a d2 (cáa: Gt= 
biculus bombyc1š s 

thốuc ;chuoc: 24/4? : 
redữnoa ¡§. 

thốục lồ: pe#ar: (uborna~ 
re muneribus 

thoứ, biết: /2£r; Íclo › 
fcis : thoựử minh sáng láng : 
ciaro: clarus,3; vm; đã thoú: 
0 periado rà eflà be: p€tio= 
dus iam curiit : đãtÍOn_›; 

Idem, 
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idem. thoÙ: £0z1nan!ceữ ° 
communic0; 4§,thoũ co: 
(ommuniterdo da? t€redf~ 
ƒ71£10@1„ 0 t078771100n1Ca(äo d0 
Š42wfoi: CAmimui\catio mế- 
rItÐrumA Í#@u communio Ían= 
£torum¿thoù đạo: camnw- 
8ijcaP a Íty: communicare Íe- 
pem ; docendo &c. thoủ 
lỰ: /#/£erpre££;Int£TpTE3,€t15. 
thoứ thiển địa nhìn (biet 
như? o #eudamie deue /abtr 
du ceo e dafeva € do bomẽ- 
fcire debet de clo de tetra 
& de homine qui (tudiJs vá- 
Cat. 

thow; cá thoử : (ra are 
øøre: arbor quzdam vocAata 
thod ‹ 

thói : iuøear đ# ¿Ö¿/ourg: 
thefauri locus: thể thóu dẽa 
bạố ro rải: /#eraÈ: munif- 
Cu§ 4,Vm.  —- 

thòu viđe thứ. 

thỏU +z4rawafaw: zarba- 
tana.z:băn thỏứ a//ra7 com 
2arawalana zatbatanả ñan- 
do [aculari . xũy đòứ,idem. 

thỏ thin:upar alto e bai- 
xo náo pÍ4ino: ỉn#qualis Ìo~ 
cus;› altiores (eilicet part€s 
habensy & alias depreffio= 
I1€$, 
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thu; mùa thu : 42/25ø; au= 
tumnus,¡; ăn trữ thu: 4 “¿22 
£ (019€P q UE_|2Z£7 404 gU114Z.Ê 
da olilaua luaape b£ a vn 
đe tá euoø : Coftututum Í€- 
ftiuum quod celebrant đe- 
cỉime quinta die Ìunari$ mề= 
Ấis oftaui dum ad medium.a¿ 
[Ui aptumni perueniunta 

thu the: zz4/ø barxo: (yÌua 
humilis. 

thu: 4caztr1bwIráo đ£ 31041= 
?ø : contriuiio muỈtorum „ 
đi thu tiỀn: 4/4724r 4£öHf71- 
byicáo de mud(ez: contribư« 
tiones multorum congres4« 
re: gốp tiến, Idem:; đithu 
SIÁO : 17£7101/110+ 1u7110/ £+ 
dir e/zmola¿ : multes ÍmuÌ e« 
108are (ipem. 

thu: //1ee: Inimicu9; í. 

thú,cẩm thú,muồng chím: 

4nIima£t £ a/£7: quadrupediä 
& volatilia. 

thú eofiue:mo3, m©ris 
thói, idem: thú làng : ce/7z~ 
me da aldea: con(uetuslines 
p2gi : thú chọ?: (0/2zz£ đo 
bazar :cQnfuetudofori. 

thủ; đầu : ca: caput ; 
pItls- | 

thủ› øiữ: gw4rđaz: cu(fO. 
dío,¡s: thủ trần xứ: øe«~ 

naá0? 
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mador da Pfouincia: Guber- 
nator Prouinci#. 
thủ; CỜ thủ: /27g£Zb7 ø4£ 
ƒ#t/ar: cyvharadus ¡n feft1s‹ 
thủ tiẾt: 414,2 y0U i14 + 
viduus; aut vidưa › 
thụ:r£czÖ£F: reciPLØ, 1%« 
admttto,is: thụ lồ: #04 
p£¡tai; munera admitt€r€ 2. 
ăn rhụ lồ, Idem . 
thu; khí thụ sóu lầu: “1< 
Uey f2uifo Ƒ£0 : iuere du, 
thư: £4r/z: €pI(tola; z, 
gướ- thư : mandar (cart4_»: 
epiftolam mitterez phú thư: 
ƒècbala: literas obÍignar€ s 
an thư; idem. 
thứ:: òtgu£ (A9 ?u12ra 
ørdínal : particula numeri 
ordinalis : thứ mái: 2az- 
z/mo:quotus2 thú“nhít: ø 
primfirø: prìmus: thử» hãi: ø 
/2¿gun2o : {eoundus . Š¿ Ítc in 
C#teris num£EriS+ thứ: t*:ø7- 
dem de prte1inencr4 confor- 
readipmiảaát : ordo prze~ 
minentiz iuxtà:dÍpmitatem 
perfone : ngồi có thứ tự: : 
no aeuar ?olba palla ÁienI- 
daázzordo dignÏtatis ferua- 
tur infedendo. 
thứ dán;ø powø: populus; 
¡:f dân, iđem 


¬ 
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thứ": D24” (0Ì?£!": ITäT- 
cd,¡s, ferơ, fers¿ thú: kẻ yều 
làm: /2ƒ7er a4 (xa£ør  fetre_› 
Inperfe6torưm rnoreS z tha, 
tdem: . 

thủ: £XPêZ/?71277£4f: £XDE- 
rtOr;iris;z thử xem Rố ai: 
P?T04"al2u(z1: €xp€rirnen- 
tum fac£re alicuius. 

thua;Ðerdtrz/ca# 0£fCIdo: 
vinci. vrín:Íponfiont; in › 
lưdo, in đi(putatione,tn beÌ- 
lò& ñmilibus ; mất thua. ; 
Iđem. 

thư: ze/o2á+w :reÍpon- 
đeo, es: thu4 ràng, idem. 

thư+4: cøu/2 rala maiÍ fapPa. 
đa : T2ru$, 4, Vm. resnon s 
benè compa€a (bẽar thưa: 
canearala mai f4pad4: rata 
tela veÌ tenuis male cơmp4- 
đìa:phenthưa: ezjáøerak: 
rara (\orea malề compađta. 

thừa: /2Èejar:Íuperíum, 
es: dụ»,thùsa lưà; ¡dem. 

thưa, khách thứ2a :8&ø/0# - 
đe, elzanbe: hoÍpes› piti$. 
€xtraneus; 4; vi: ngướờ-i Ìa; 
Idem . 

thửa; cải thứ”a: la đe_„ 
ra/ÿar pao : Ìima qua limatur 
lienum. 

thứ; đạt thửa : đar ai 


ao 
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ao ø/ictai:arrham dar€.ÿ104; 
¡đem . melius,đạt cọc. 

thủ¿a: ££: te; 4, vđ, re.. 
fÍcrendo eum š¡ de quo prius 
fuit fcri0 ‹ 

thuáng; vide thuong. 

thưáng, vide thươ2ng.Ẳ& 
fic de ímiiibus. 

thúc „ thử thúc: %2: 
villoRumfericnm. 

th1ic; đánh thức : đ4z £az? 
oføelðo : p€rcutere ; velim- 
pellere alium genu, tnfexo 
poplre. 

thức : có? : color, 1s. thức 
vàng: €0z/2 ama#ela : fauus; 
á; vm. &€. sác; mui; idem. 

thứ+c: /P£c¿? d£ cez/a :fpe- 
cie§ y 6i. thức no thức kia; 
fụ no fự kia: aguflø e agutlle 
øz/ø: illbd & illud atud . 
thúc gỗ : cau/z de pae: res li- 
cnea. thức vảng: (0z/2dE_› 
e¿ro: TEs aurea. & íic đe Ít- 
milfbus . một thức một: đ? 
ta /bect£ bữa cauf4) Vnu 
quid €ex vnaquaque lpe- 
CC ?« 

thức: e/ðer†ar/£: €xp€TEi- 
Ícor,„cerïs. thúc dậy : c/2ez- 
tai £ aÌ£anf4luo# ; eXpergi- 
Ícere & Íuree. thức thầu 
đêm : gar atordado toda a 
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4#fo¡/£: nẴomnem duc€re_ 
noÑermn. 
thức; tâm thức: z#aÍlar« 
_/£ muif6: excandefeo ¿ ¡s. trả 
vchementi COfrIDI., g€rLz 
thức,idem 
thực; ăn: comer : cibu3; fe 
comedo,is.Chúa c?m thưự:c: 
o R¿y pte4 do come*. cbum_a 
Rex manu apprehendir,ideft 
comedit „ nhệt thực : ££Ìip/£ 
dalua: eclipfis lunz.fatue 
cnim putất tempore eclipfis 
draconem quendam ingen- 
t£m quem vocant nấu deuo« 
rare íolem aut lunam, 4tquc 
itacrfpitaculis, tìntinnabus 
lis tormentis etiam bellicis 
(oli vel lune laboranri opert 
Ée ferre purant fuegando dra. 
conem, 
thuê: dÌ⁄gar, #re†ar; locO, 
as.conduco,is,thíi ê mưGm 
¡đem, dicitur 3u?em tam de 
hominibus quam de alia re 
qu4cunque_», 
thữÊ: zer4z ; tributum, 1. 
làmthiềz arrzzcadda* a1rt1- 
đz+, tributa colligere. làm. 
qúi, làm tiên; tdem. nộp 
thừê; 4ø4z 47trrda; tributa 
{olu€re . 
thui: eÖ2z2/?ar: Í@ml4 
ftuÌO ; 
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ftulo, as: thui thuyền: cÁz- 
222ujtar P0? [0r4 a @nŨarca£2ø 
prraqut 0 bItŠo 4 náo con»: 
amburere nauieium ad ex- 
tra ne vermes illud perforết, 
thưi nghệ: cbarnu/c4# a buƒ4= 
ra; vítularebubalum: thui 
tiáu, idem; thui me: ¿847» 
/taro bay; oburere bouem_.„. 
thui bò,idem. 
thúy: bÏ#;vas paruum—› 
diOta parua. 
thủy; nư“Gœc : aø0a ; q2 › 
#: đtthủy: ?#Ppar?74r: mari 
1t€r arripere :; cöềq thủy /ø¿- 
dađor que reo; mìÌites Ẩt- 
mul & remiges:lut hòú thủy: 
diluufo rơa¿r/4Ì; dtuutumS¿ 
yniuerfale : cả nưd:c, idem. 
thủy tụ : 4ø24 4£ ?zão corr£ ; 
aqua conífi(tens : thủy phủ : 
diako que cuiđáo Pr4/1dt ao 
rmar; mare eubernans diabo. 
Jus, vt ipfifalsò putant: phù 
thủy;vide phủ . | 
thủy ; 4Z2/0u£ : rgentum 
vinum. 
thủy › ngãoc thủy tinh- 
tr,1aÌ toiđro tran(DArtIF€_„ : 
cryflallus; ¡. vitrum pelluci- 
dum¿ lọ thủy tính: gara/2_„ 
62l6e:a: vitreum va(eulum ; 
Vjtr€U$ vrceolus, 
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thuyền : eÖar£ag2a ; na- 
uigium, ij: thuyền giả, #z4- 
barza£äo de béÍtar?iotna7 lar- 
Ø2: f\autgium ad pi:candum 
1n 4lto:thuyèn lé: øzÍ; trire= 
mis,is:đi thuVÈn:zz boy 4644; 
4quarile Iter arripere: phải 
thuyèn: @z£r #84/7aø/o;nau¬ 
fragium pati: buộc thuyền 
lạ1: £/17o£az 4 ¿04art4a£äø. tả- 
Uip1um via Inibus nonis col. 
ligare¿ tháo thuyền: đez/a- 
z£Ïa: nauigìum Íoluere ac :q 
frufta diuidere:thui thuyên, 
vide thui. 
thuyết : øe: nix niu1$« 
thư“ng øA0: 072£4:da P144£- 
242 để 4rr04: enÍura pâruâ~› 
olizz : dấu; idem. 
thủo2 „vide thốỏ+. 
thuốc: ø⁄£zinba : pharm4- 
cum;¡:medicina;œ thuốc 
the; idem: thúôc hiệu : z2ø- 
Atrủa exccllente : nedicina—. 
przÍentanea: thầy thước: 
z£đico:medicus,i:sặe thuốc: 
€2Z¿7 4 m£ziZÙa: med1?inam 
concoquere. bã thuốc: ø Ä2. 
&ata da mmtIzinba que f££ boke › 
#öra:pharmaci mapmaquod 
€ijcitur ; phải thuốc : /2f Íbe 
mala:nczinba, oa dcráo Íbe 
fpeba: mnediCina nocuif; 


vẹ] L) 


¬~- 


“Rñ TT 


wel, venenum ef† prop/natũ. 
thuốc đouc:p£gozởa:venenfi, 
L thúôc mát déa:7£/7/@£r4fi- 
ua: pharmacưm reÍrISerans. 
thuốc mạnh: ø£ZInha f¿za : 
pharmacum vehemens „ 
thuóc lào: #abacø: betum; 
¡, ăn thuốc:/øzzr taÈbaco:be- 
tum haurire : húcthuốc,¡dẽ ‹ 
thuóc;/@ø/zøra: puluis tor- 
mentarius : đánh thuốc: /4- 
ner poluora: puÌuerem tor- 
mment4rium confcere ‹ 
thuóc: #704 đ£ 0171e¡r:cO- 
Jores ad imbuendum pannũ 
aut telam ‹ 
thuốc về ; (0£ đe P147 : 
colores ad pingendum. pha 
thuốC!/¿/2p£Ya* 44 ®Ìf4i rHÍ- 


/ồurandaai: colores per mi- 


íturam compon€r€. 
thu+%C: cawado đ? r<£di?: 
Cubiru$; ‡. 
thư⁄Ø+€ CỦ4 0 40 £771 4£ Ø2 
££arƒt enrolda£ea: Ìignũ cui 
tela ïnuoluitur dum texitur, 
thưQ›c kẻ:rzgra 4z recrar: 
regula ad ducenđas bneas. 
thuốc tẹfludar de €ør: \€= 
moria addifcere . thuộc lào: 
idem . đã thuộc : 4 /46¿ /al- 
kar: didicit iam linguam. 
thuộc về ai: /@£r/¿££ra 


qÍDUÈ17! C0t10 4 41114 04 3¿11bof 
p€rtinere ad aliquem tan~ 
quam ad patronun aut Do~ 
minum , xa nấy thuoc về 
Chúa : z4 aid£a Ð£rtrncz 4 
tl Rty pera arrrta2ar 4 rtnd4 
della : fpe€tat ad lleøem pa- 
eus hic; vtab eo rributa Rex 
exigat , Cai thuỘc : 2*wanda. 
?L771! 4 qUÈ17! DEFÍ#HC# 4 r£1l444: 
magiftratusad quem ípeđtat 
wnbutum. 

thứửông,cái thứông:ðan~ 
gal£ que 0£ o [zr7o cauo: ÏigO 
ferrum habens diưreétum cũ 
haftIli & concauum aut £x~- 
Cauatum ¡in longttudinem. 

thưÕ»ng : #£7 (071P4FXãõ; 
qutrer b£I7! : miÍereor, ETIS « 
arno; as. thưo›neg yều,idem „ 
thương bễ: m/2rawuelde › 
0404 01/eraw£l để ty: heu 
me miÍerum, vel, heu te mia 
ferum. modus fignifcandi 
compaffionem qua quis di- 
gnus videtur . thư-ng hạt, 
khốn nạn, ¡dể.chiu thư“o+ng 
chiụ khó: ƒ@/zer traba(ba: 
mmi/?riaz: ferte labores &:+ni~ 
f@rias nhà thươ-ng: caZ2 
de mmi/tricor da › ðe/pÍ!al: mì= 
fericordi£ domus, Xeno. 
dochium, ïj. nhà thưo»ng: 

Ddd  cœ 
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terta pr9Í4PI4 dat Fừrfr; d2 › 
Cjiína : familiaquzdam re- 
gum Sinenfum: thương 
XÓT aÌ: quy de t721/271(6*ÁL4 » 
£A/7: ajguef2: ralf€TiCOTdiaim 
przfare aÌicui‡ . 

thư-O›ng: đ£ardtnar1a: Or- 
địnariẻ : bùa „ idem . lễ 
thừở›ng: 4/4 Š4nfo erÄiz4- 
r¡a não dat #1ayar£r: Ordin4- 
ra fcftiuiraszthưở-ng Ì&: ør- 
áinarfar£nte:Or dinariÈ y sẼ- 
per. liền,idem ‡ thuong : 
€¿?7/10,~4?: Continuo; 4s. afft- 
duum effe . vô thưcng: z72~ 
tm£ de certo diaba do gual tert 
£eda o#£ =£ibar * nomen đia~ 
boli quem timenr fenes. & 
tdcò anni nout triduo ỉn » 
templa idolorumconfugiũt, 
quia putan+folo ¡lÍo tenpo~ 
r£ aduenire ad qzrendum 
1lios & occidendum, :deò~ 
que dici; vồ thường, quia 
non femper in(Fdiatur. 

thưỚng : ealardo4r: prz- 
mỉo afcere, | 

thướ›n B;44r Prt71:2: pr4- 
mium largiri. thưở-ng ké 
lành phạt kẻ dữ: 4T£!71147 09 

9$ c2fÍp47 ox roi: przmio 

donare bonos, fupplicio af- 
flcere malos. có thưởng 


có phạt: ña“ hau#rPrcrnio 
eca/fiza H przmium &ư DŒœN]ã 
đebenr dari. thuOzng,idem. 

thưœng, tÍ€r; ¿77? 6172. .: 
fupra. thư ng đề: Raya“ „ 
cứna‡fÑex fuperaus,thư-œng 
khám, ha khám vide &hẩm. 

thuột cái thuÔt: ZZr4ua- 
tanayƒ/¿r17ga: zaibatana; ø. 
fyringa; Z. melius thụt, vel 
thột- 

thụt gổ tàu hút nước : 

bamba da#ao;in[trumentum 
ligneum per modum fyrin« 
82 przgrandis›; qua Èfenti- 
n4 nau¡s exhauritur quả. 
thụt nưGc (Đào; /2?»¿? 4 4~ 
øøa: attrah€r€eaquam. thục 
nưƠsc rã: 4/⁄/£6a/z : eXpcÌ- 
lere aquam è fiftu]4. 

thú thúc; vide thúc, 

thú: 64r£ađepao + va§ Ìi- 
gneumn ad aquam ; velaliud 
continendum: thừ voi: ôar- 
cat+ qut btbtm or cltpban- 
£¿:: ]igneum vas ¡n quo bi- 
bunt elephantes. làm tho: 
lâm thừ : ø/7:/4Ì mé€awfce: 
mechanicus; i. : 

thủng,thí thủ ng:poÌão 0u 
lobinbo cranđe:tuber carn€ũ. 

thú: /po re dondlð : vaš ro- 
tĩndum êcannisindïeis cố. 

t€x- 


‡£w#túm CðftC4uum, ad vâr!2 
exporranda inÍerutens „ thũ 
ØA0;/po đ£ 47722: YA$ TOFUf1- 
dum& conC3uum ex cannis 
indicIs contextum ad ør!~ 
zam deÍerendam inÍeru1ens. 
th fo-n: /uo acharoado: Vã% 
rotundurn concauum è can- 
nis indicis contextum1;1- 
fef\umque Íandaracha . 

tinha từ: ø ĐP/7712tro friồ¬ 
nai d¿ lztradot que ba £171C4- 
da Prouic1a: tribunal primũ 
literatorum quod ¡ín quali- 
bet Prouincia íus dicit.fe- 
cundum rtibunal dicttur,nha 
hiền. 

tì, đÒ tì: ø7gu£4£Arretáa 
ø coxpo 7arfo: defÍunÊi cot= 
pus aÍportantes. đó tấy, 
idem. alij đo trụt. tì lỗ; vi- 
de lô. 

tí. chuốt: z4f2: mu§ ; tu- 
tis. giò: tí? Öza Öara anfer £ 
bữa bara dtboii đ? r71êÿA401f£: 
hora vna ante, & alt€ra poft 
medïam noéđtem. chính tí: 
71tyA n0! £0 PôIf0: V€IA_, 
medianox. ngày tí? tháng 
tí,năm tí, vide giờ, 

t†Ỷ,củ tÌ: zaz2: medulla; 
z. aliƒ tủy. 

ti,răn+ oðra;{er pens,ntis. 


giờ Mi : 44 dại Hot? aÈ£ đi 
0716 4n/£( đ£ 70a điz.nov3 š 
nona vÉque ad vndecimai 
4nte meridiefi. wide giỏ, 

tía Cả: cardumz đ? ptixe: 
congregatio pi(ctum. đàn; 
¡dem.ría chưm:öawdiö đz au£7: 
coneurÍus auiumn. rí4 rảu: 
ranada de buƒ[az4¡: 4vment 
bubalorum. tialosn: œara.› 
đe PoPf07: g[#X pOreoruUm_..» 
tía chien : rebanba dzoutlla¿: 
gf£x 0ntum. 

tiá, SắC tiá: carơer?!eÍDa 
44£ foca đ£ roxa; rubeus co~ 
lor obfeurus ad violac cua 
propendens. 

tiar4: 0zaw/ÐÌ4n# cor2 
Aruartr 0u oytalica que cÍÌaua 
u[7a [uni¿# : tranÍ pÌantar€ VỆ 
arbores vel plant4s vt latio- 
rà OCcupent fpatia. 

tiếng, víde tiếng ‹ 

tích, bêt tích: /z4¿ 4z #z- 
zjả2; cìcatrix; tcis. dáâú tích, 
idem. 

tích; ngưở+i dầu tích : ởø- 
c1 02uifo 0lðø: decrepi* 
tuS, ¡, rủ r1;idem. 

tích; vo tích : _P f€N£ão : 
voluntate cárens. vô í,idemz 
chẳng có tích làõ fự:Ây: ”ấø 
timba praP9fo de ƒaztr [ƒ: 

Dảd ¿ m 
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intenHonem non habuit 4- 
ciendi illud , 

tích của; peupar: fumpti- 
bus parcer€ , 
. tịch; mỏ: a46z7z?apet\©; 
¡s. địa tịch wsOu; đấc mỏ+ 
giò? su : 4‡£rra/?abrIo dz 
búa bor4 deboi# đ€ ?cya Tio(Íe 
4iÈ a£ ve: terraaperta ít 
ab vna hora vfÍque ad teitiã 
pof.mediam no&â£m ; ta ¡n 
#uis libns de creatione mun- 
dì czcutiunt Sinenfes. 

tiệc ; Zer pezar đt aigữa › 
toujx /? lbe perd+r eu ca4r : 
dalere de amifffone,vel côr- 
xuptione alicuius rei . tiéc 
Của: z:traucl se eailar: par- 
cus & miÍer in expeafis, tiếc 
mẽnh: fuetz dafrabaijo;†ub- 
terfupere laborem. 

tiệc,mộttiệc ăn: tr banr- 

£#z : Conuiuyum vnum, 

thêmyfnhtiêm: m2ecba › 
era aeeitd£r o /2zo : {ulphu- 
raÌ4; 2. 

tiem la: ðouÈar: morbus 
gAllicus vel neapolitanus „ 
Alijtim la s 

tiêm vi:z£bølzr : deficere 
ầprincipe. làm ngụy; blỏ¬ 
lào, ngich; tranh vì, iđem, 

tien, tlu*ŒC: anfEe: priu§ ‹ 
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ante.†ien 3 idem_. “ 

tien, thần tien: /ẢnJjø: Ân- 
eeÌus; ¡. thienthân, iđern. 

+ien; tÒ tien: 2ep4/Í2<la+: 
pregenitores. tờ tu; Ider. 

tien", vide,Íu . 

+ien binh: 02zpuar¿ka, Pr1^ 
mùum agmen. tien, idem. 

tiên, videtten. 

1iên, dòu liên: eax4z đ: 
cobre: rnonetz zrez. rne† 
đòư tièn; hai dòdtièn: Z4 
catXa, 2u4f (atxaf: mQneta 
#£rea v0a,m0Onetz zrez due; 
& c deinceps víque ad Íe... 
Xapinta ; tunc enim dicirurs 
một tiền: /3//2zÈa ca¿x⁄ar :e- 
Xâpintäa mon€tz đrớa › qui4 
4cilicet (l£ iam #quluale-` 
rent menfur# ârgentee quấ; 
đòu bạc, vocaftt,& iulto ro- 
mano quoad pondus vide~. 
‡ur £qualis , hai tiền: 4+ 
sez£© (2[£nÍa catxa#+ bis Íe- 
xaginta mone‡z zrez ›; ba › 
tiền: Érez 0£zei ÍeJezÈa: ter 
fexaginta monetz zrez ; & 
ñc deinceps vÍque ad decẽ; 
nam tunc decies fexaginta 
eu fexcenre monctz ille di- 
uif#per fexapina,aut etiam 
vnitz; vocantur ; một quan 
tiền; quiafcitcet#quiua~ 
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lent decem iulijs f£u pơnde- 
rỉ argenteo quoả ; lạng vo- 
canr. luftani tamen apud 
Sinas fícuti Íineulasfexage- 
nÀàs vocanr centum Ííc de- 
ci€s f€xapene$ monetasfeu 
Ícxcentas vocất mille, quod 
ä laponibus oripinem ha. 
buife videtur qui mille hu- 
iumodi monetaS vocant ; 
quan, & luíftani ad expedt- 
tius loquếdum & n€getlan- 
dum ïlludidem ; quan, apuở 
Ânnamitašs donauerunt no« 
mine; mille ; cũm tamen rê- 
tera non fnt niíifexcenta 
huiufmod! monetz, fic etfã 
eodem loqu€d¡ modo & nu- 
merandi vtentes; mốt tiền ; 
donauerunt nomine centũ , 
cum tám£n reuera non fint 
nififexaginta. một quan ; 
tiền: ø7/eaixaz: millzmo= 
netz #rcz Íeu potiusfexcế- 
te. hai quantiền;ba quan 
tiên & fÏc deinceps in infni- 
tum một tlam quan tiển „: 
c£1/2 mÏÍ aixa¿ : cfntum mil- 
lia monetarum #rearum,veÌ 
potiusfexaginta millia một 
nghìn quan tiên: ml œze 
mĩi ca¡xa+; mille mÏÌÌlia me- 
ñ£tarum #r€arum; feupo- 
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tius Íexcenta milli4, atta= 
men quinque lisamrz moơ- 
netarum vocantur, mô: (bia 
tiền: cÏrco miÌ caixar: quin- 
uies mille monetz Zr€eZ. 
€u p0tius quinquies Íex- 
centz,;ideft ter mille. lòi 
tiền: o ewa2u£ /zen/fáo 4# 
caixat: filum cut inferuntuf 
mon€tz #rez› quia Ícilicet 
omnesin medio Ýif: perfo= 
rat£. xó tiên bšào: ¿z/4s 
Íaz: nftrere filo aut aÌteri li- 
ztiÌ£ moneft4$ #r£4$ ; qui4. ‡ 
Làm p€ríorat. tiền gián »? 
(AIXai P14/£741: fROn€t › 
#c# minutiores Íeu mino- 
r€$. tiền QÚI: €4¿x4# era#4¿1? 
mOfietz #rez maiores. quÊ; 
idem. (ex èẻ m1iơribus #qut~ 
ualent decermn è minoribus . 
làm tiền: arzc.:dar ar£náa 
đ££aixar : tribut.n mone- 
tarumzrearum exiryere. lâm 
qúi, idem. tiên gy- cufa1 
dat dilfencías đa Ï u/“à;a:10+ 
mfz pro miniftris iuftitkE s 
tiển chỉ ,idem . tiên bộp: 
qalX4# ruÏ+4 de cbum2o: mo^ 
netz adulterinz plambez , 
gcô tiền Öø£aÍ4/ i¿gazdo cø72 
elar:lacere monetas luden- 
do, bể tiền: 2u¿/ra" bữa › 
taixa 
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taixa cm duat parit! ef /1nal. 
át rebudio ; frâE€er€ agne~ 
tam #ream tn Ítgnum repu~ 
dij : nam vir plebeius repMs 
dÍíans vxorem confring€r€ 
debet vaam monetam Z:£ä 
medietacem dat vxori bạ- 
eillos etiam quibus vtuntuz 
adcomedendum pariter CÔ» 
fringit vir ổ: tradit vxerl › ổ¿ 
tunc yxor iuxtả depr4uar2n 
confuetudinem, vel potius 
corrupteiä,liberè poteft al¿ñ 
virum ducere : bé đứa bẻ 
đòữ tiên, iđem ‹ 

tiên, nhản tiền: Ø¿z đ427- 
£e dozolbø: - intieri PLOBFIJS 
oculis: đã thầy, tdem. 

tiỀn : ££rc£4r 47244: 20t- 
putare circumquaque : tiền 
miá: 4par4r 4 cana đa£ - pù~ 
tamen cannz Íaccharc# r€~ 
fecare ? tin Cau : 4@474r4 
areca: putamen fruftus indis 
ci,quem luftani arecảm vo- 
Cant, refecar€. 

tiên Chúa : dar a4 cøu- 
xao Rey: Regi aliquid dare, 
đưng; idem. quamuis Íit e- 
- tam in víu pro idolis ; vt Š& 
cũ. 

tiện, hà tiện:4⁄4r£nfo rá« 
UâïUS; ẩ; Ví. 


tiền; đại tiện: 2c£/04a⁄4 
carbaraÍ graflát : [tercor4 e- 
gerere, modeftè loquwendo 
đi foữ,đt đàng;idem yâ,¡m. 
mođeftè: tiu tiện: ¿uz/zra7 . 
wrinam expcilere ; modefiè 
loquendo¿ đái ; idem fed 
mmodeftè . 

tiền: #6r⁄£á# :tGt110; 3$. 
thơ tiên: /2rz€/rø: tOrn4tOï; 
1s;con tiện:era4£: balauÊrt⁄; 
Crates tornatiles, 

tiÊ D8: U01: ‡azwa: yoX,vd- 
cis.fama; #: cả tiếng: 4/z 
còi; latavox: nhỏ riêng: 
2à: baixa:fubmifa vox:khan 
tiỀng : ế172u4£c£F: ïauC€~ 
co, ¡s: êm tiệng: 02! (1ã : 
{uauts vox ¿ có tiềng: £ørre 
a/zma;lamaincrebuitrmang 
tiỆng; tiêng đồn, idem; xấu 
tiêng :roz /ama; rmalum., 
ñomen ›s. 

tiêng: /2l2: lingua; z: 
chẳng biệt tiềng nói: øZa/4- 
bza Jewa: Ì¡inguam non no- 
ujt : tiếng tÍaØ núi vạO ra_›: 


/a:ecca: eccho redditur ex 


monte. 
tiêp : 4 /aboa da qullb4 .: 
carinz tabula; 
tiết: /4xzz4£: Íangu15. I5. 
đ utẳtiết: camara: de fan- 
§kwt: 





£úe; dyientErta ÍagUIif1E4 ss 
kiệt; idem ‹ thủ tiết ; yide_› 
thù, 

tiệt. melins tuyệt, vide 2 
infra. 

tiều; hỒ tiêu: 277€Z4: p~ 
pET›1S. 

tiếu: øafl2ar/2: expendơy 
1$, của ấn đã ti: 224zÓa- 
¿[4 ÐfTđ com£T lä Ít 64) l@H : 
expemfum lam eÍt comefti= 
bile. 

tiêu, chuối thính tiêu : Z- 
tot da tnảia qu£ Par¿tš 0tF~ 
d£r £ são lâ zradros: ficus i- 
die# quzdam quz viđentur 
virides; feu immaturz ;tam 
tamen ad rnatutitatêm per~ 
uenerunt. 

tiểu; củi: ⁄£zl4?⁄z?f42 /2- 
øa: Ïigna ad ignem. tiểu phu: 
o qw U?rde lenba : lignorum 
ad comburendumr vendi- 
tọr. 

tiểu; mOrI- P/2/79 : pâr- 
uus,a vm, tiều hầu: eagzrz 
pedifequus; 1. tiểunhin ›z 
bamem baix¿: inhm#efortis 
hơmơ, cái tIỂU : (4/xãø 01- 
qufrlo €2 qut Íê trẻilađáo 04 
ofo‹ do: dẹƒuto4 dePoi+ đz (r€/ 
aaner. .arcophagus exipuus 
in quem poft triennium c fa 
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defunểt transferuntur. tiểu 
tiền; vide tiền, 

tìm; cai tin: ca đ£ 4# 
(#4 Íorc!/4 : tluncus ex quo 
ñr ellychaium „ tim đèn ¿: 
lorttda đe cand¿a: eÌÌych- 
ñntum; lỊ» 

tim;b lái tim: eozayá2;COT; 
dịs. 

timla: 6aubaz: maorbusy 
gal)icus, vel neapolitanus„ 
tíem la tdem . 

tim: Ìaea P¿ra P!144r: pur~ 
pureus color ad piagendum 
aptus - 

tìm: ?z/ear. Qu#ro ;1$« 
kiêm,idem. \ìm chẳng thầy: 
bu/quei enão acbei: quzllui 
& non inueni. tìm chảng 
dưoœ-c;idem. 

tím mẫu lại: ae„¿!2/4n- 
4u a p&rÍ£ 467444 que Íca 
rd 7egro : cOncutfus [an- 
guinis ad partem €orpônis 
Ì>zÍam ; Ita vteius cơlor at 
czruleus fubobfeurus, 

tím mùi tím : aza/ ¿/cuzø: 
cœmleus color Íubobfcu~ 
TỦHŠS « 

tin: crer: ceedo, !s. làõ 
tin,tdem . tối tin kính Deos 
eha:crzø errDe¿i Paare Cr€ 
doin Deum Patrem. tin ›: 


# 
cả 
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ƒê: ñdes, ei. - 
tin ai: ⁄47/? đe alguem) : f- 
đere alicui, 
tin; bảu tỉn: đ2z øawzz:no- 
ta referre „ thăm tin: #/2/47 : 
exploro; 4s. măng tịn : đorr£ 
ƒara: fama eft. măng tiêng ; 
idem. 
tín; tin: érzr : cređo, is. 
tính; ngôifao: e/rella_.: 
ñcla, z. 
tỉnh, bưng tính: z?⁄/f2 
€£da; valdè mane ; diluculo 
primo. _ 
tỉnh ảnhra: /2zg4z rayø¿ 
£ofio (2! ; £rnittere radios ad 
inftar folis. 
tỉnh tÌe : /apa dzbarmbb ; 
ftupa cannarum inđicarum. 
tính ; yêu tỉnh : đ/aÈø z/zz 
gura de rolber: diabolus 
fub ñgura mulieris. 
tinh , lậu tính eởzøa zz~ 
PArt£ /?cr£t4, C87ItFa1 › puxôf 
đ£/ansa£ ; Yyulnu5 in puden- 
dis. dy[entetia,#; tenaÍinus 
Íanguineus . kiét,idem. 
tinh mũy: ø/7o đo narì: O$ 
larium .§óu muy ; Idem. 
titth : /2etz dt bom ;fc- 
men virile, khí mềnÌi, idem. 
tỉnh, ngh1a : /2w/eo: ftn- 
Íus, V3. fừ tình cực ro : /£r 
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biz4 touƒa 0 ProPofrlo ö /271- 
#rảo ø(ulfe : abf(ruft fenfus 
prôopoftio „ sầu nhiem ›; 
Idem. 

tình cỎ”: z ea/ø ; fortuitò › 
chàng có rấp làð, idem. 

tỉnh : /ubƒlancia, nature- 
Z4; ttÌiracZa: (ub(tantia,na- 
tura, pro peníio animi. 

tính |Í: z?4£areza raftonaÏ , 
//2/0#4 : tatur3rationalis ; 
philo(ophia, z, 

tính lại : /4z£? co4# ; CaÏ- 
cuÏattOn€s per4gere. 

tính, thiếp tính: /z///cer~ 
0i qU£ F0ff1tft71 ƒ4ZeF UP 
05 10'07 1£ đu1Z£f£f1 dor- 
z/z4o: Vvenefici Ípeondentes 
afpeCtum mortuorữ infom- 
nis ad libitum. 

cính: 2/qr £zz /2u ciz2: tŠ. 
tis compotem effe. bằng 
tỉnh: zze /2 alerar: em p€t 
idem. tỉnh lật: ørzar e?? /ÿ` 
redire ad mentem; vt poft 
infaniam ; vel po(t ebrieta- 
tem. ra khôn, idem_.. 

tịnh, fach: /zz2ø mundus; 
a; vm. thính tình: parø c4/#2: 
Purus; cafÌus; a, vm. 

tinh phau vự:o-ng, vide_› 
thích. 

tiử,t0ục tÌỦ: ÿa/auraz đc/^ 

Öa« 
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ÄonclHa+ yo£ai de/20f†€têi Èfta 
qUaÌqu£r @Ê/I£F2 : obÍcœna. › 
vetbaz„ velinurbana quouts 
modo „ nói sóu chín ; Idem. 
tÌa: pa,aPlear: pono †1s› 
applicos4s. ta thuốc dầu: 
đEÍicar Atezt1(ba 4j|€rl44 
apponere medelam vulne- 
rì. tÍahômbẽào: #ef£r mo 
c&£xšø ttItt€r€ 1q Arcam.tÌ4 
caïnh: /£mperar o caldo : cOït- 
dire iuículum. tla danh : đzr 
#unada; decmittere snchoram. 
tÍa khơp ngự @®b€ào : P2ro 
ƒTzyo a0 cawa(lo : apponere_› 
fZnum equo.tÍ4 con: rzøwi- 
£o;aborfus;vs.s3y con„dem. 
al1j; trạ„murando, Íy in; r,ũc 
€tiam)# íequentibus cotmm~ 
munrteF. 
tÌầ:7zøa/:#qualis;#. củng 
tà ai,bàng nhau,tầy;› idem. 
tÍÃ: pa£Ïla que tò (2ru£ p£- 
yacozzr jeiz£: ollaad folos 
piÍccs concoquendos inÍer. 
uiens. 
tác: bul? tew/a iralen- 
€aiXa4a : mOU€ri em ineptè 
;nfertam alteri. thuyèn túc 
tác: &êulir a£ernbarcaräo: mo» 
Đ€ri naujgium vndis concu- 
tientibus . melius; lúc lác . 


tÌaì: /nwddre P£rgÌ4. tar 3= 
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rit£ cancha, ảnh £Íai : trưro. 
Äica đe Traárc Ð€rola ; Icun- 
cul4 ex margaritz conacha_„. 
hột tỈ4I: @¿72/4z märgarit4, 
#. ChuÖi hột tỈ4Í: £øroz 2e, 
rtzar dt fđdr£ ptrol4; ro(A- 
rium; v€l øÌobuli prec4r1I £x 
rn4rgaritz eonch4. 
tÍ4iy contla1 : z0zaczỗa : 

adoleícens, ntis. melius cor 
bla1. 

tÌá1: e//a:inuerÍus,4,vm. 
tÌái áo: ø aue[Jo da £abaya:1n- 
u€iÍa pars veítis . tay tải: 
mo eÍgueráa: [ini[tra manus. 
Llái mÌế : eon(ra?ezão: fepu- 
gnAnsrationi ' nói tái: /aí- 
layerraáoø : mendosè loqui „ 
tiát mặt thuóc: wezznÁa e7. 
#aả42:1nCofizrua inedicin4. 
lúa tÌái: 4rz+ 44 /2cruráz ma» 
uiáad£ : po(tetiorismeffis o« 
T124 « 

tÌả¡.tÌe tÍẢI: ởaøÖ prgue= 
no đe /olba grand£; canna In- 
dica minutior ampla habens 
ñolia. 

tiả¡, nhà tÌóữ tÍẫt : caz& 2 
ab£rta 4 roda+ pAL€NS Cir« 
€umquaque domus.‹ 

tÍẨy, vide tiếy . 

tiăm,mộttlăm: cez/ø:€en.. 
tum .tÌăm í› 1/47 €ou/31; 

Ece mult. 
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multz. tiểm tiếng nói tÍẩm 
tiếng : /21a# mưitat Íingua4 š 
var1Js linguts Ïoqui. 

tẦm: 47zzFa44: inAur£S; 
riun. đeo tlàm:/zaz£r 4rr£- 
cadaz: inaures geÍ\are. 

thám: @£#,Ör£ø: pix; Pl- 
Cl§- 

tiám,blái tÍám:c£z?a /#ur- 
P3 cowia az£?fortar t Étu€tu$ 
quiđdam in modum oliuz. 

tám ; cái tám: aÍarÉi- 
au£ de £§jikzrt ftillarium,1J« 

tám €on:#?4zer o “Ìbo 112£ 
Èbraroz: gcftare vìn¡s filtum. 
bề, ảm, bò; mang › idếetn. 

tlan,cái tlan thọ: bụt:tở2- 
vöÌ4 ert que Í© t1 0 tÈTl€r4 0 
p2gaác: ferculum fuperftitio- 
Íum in quo quis habet đ& v€- 
ner4turidolum. 

tlan, con tan: c¿rzfa laya 
đ£ cobra: (erpentis quzdam 
Ípccies. 

tiền: /2zz tab4ya sề cowz › 
eicacBa aw cakÈ071 „0 our4_„ 
(CoHƒ24 £0f1 qw£ (2 cobr£ dacin= 
£a pera baixo;n udu$ ïn pâarte 
[up€riorLcorporis;Ìicetcoo. 
p£rtus a medio corpotis & 
1nfra . 

tiền, thuyèn tần: azcz 

Jtm taj ấø; de(torictr£ađ4: na= 


ca 


uiøiumfìne vmồraculo„ & 
ab(que aÌijs ad nauigandum 
neceffarijs. sách tần: „ra 
J2mcapa; liber Íine operi= 
mento. & fic đe alijs rebus 
imiperÍe@is ồc. 
tán: zc/a. Íron$, ntis. sói 
tián: £a/ua: caluus,4ạ vm.sóc 
tlán,rdem. 
tÌaig gÕ: /zancø đt p4o p£= 
raprtnnderalqutm /tecbando 
lbz or pèi d:ro: compedes 
ligneiin quibus pedes inÍer= 
t¡ clauduntur,ita vt loco mơ. 
0eri quis non pofÍĩit.cồỒm_ „ 
blang,idem. đáõ tÌarng:erez- 
de nie£ frofica: compede_2 
ligneø comprehendi. 
tiàng; tiần tàng: .đ22am= 
bada: ìmberbis, €. iniuriof4. 
vetba‹« 
tàng, tÍẾ tẦng: œ4247e/2: 
lentus; 4„vm. 
tiầngáo: e4Ö¿gá2 đa cz- 
;aya:[uperior veflis pars que 
collum Op€rIE. 
tàng hốn:£øÍz/ra đe /far£š: 
torques forum, 
tàng hột: z2/4/z2 đz œ- 
?az: globuliprecarij.chười 
hôt,idem. 
tàng, bê tầng: đ2 e2mz- 
£r1zzenfo : longt\tudơ; W3» : 
bể 
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bể deoc; idem. vide bể › 
tÌ¬ng hãoc: £/0alayuzue#« 
“đáade: (chola;ø.vniuerftas; 
atis. 4lij trằnE, 
thắng: coy6zawca*color 
Albus.„ táng tốát: ởzazø per- 
/J£ezalbum perfeftum.tláng 
như cò: Ör4awco c0/n0 øá7£4_» 
album vt ardea,qua ícilicet 
niuem nunquam bị vide- 
runt. 
tl2ng, vide túng. 
tánh: đz/zaz/2:decÍino; 
4s. tlánh cho khỏi: 4/2/72¿- 
2£: r€Cede . xê ra, idem. 
tÍa0: £a/rzøa?: trado, ¡$‹ 
đã tlao cho người: 72 /6c_, 
£n/rccw£1-tradidi am iÍÌ1.phú, 
iđem. : 
tỈao ;tÏo-n tÌAo con mắt: 
ÿóP s2 0/bo/ e7 4/uø: culos 
štaattollere vt albugo app4- 
tcat, 
tlao; của tlo›n tạo : /2/ø 
€071/14|0 Cof710_(£ !10 77ZZ|1710 U4~ 
J(o tÍÍ£k€P (477I? P€lXe YuFA » 
#uđ #///arad : confufo re= 
rumvt fiin eodem vafÍe con- 
tineantur carnes;piÍces;fru- 
CÌu$ ; omnia permixta. 
tÍaG: (/4zo đz liạuar: cÍa- 
ru§; 4; vm. mmimè turbidus 
liquor, nước tÍaØ: 4sø4 c/4- 
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"ø: Clar4 & rninime turbtda › 
34qu4. 

tÌaØ:e//ro? intus,intr3 2 
trú tdem. 

tlaổ nam: 2 42 b4/G2đ2 : 
pr#teritus annus; elapÍus, 
nam ngöat ;idem. ranam: 
2 a1fo 4ue tế futuruš annu$, 
[ang nam, idem. 

tlaố ; dàng tlað; ar Prz- 
uinttaf đo (uÌ ẢÈÍ44 corfe de_. 
Tanqut⁄n at anran ? Pro. 
uinctz.Meridionales reÍpe- 
đu|Íeptentrionalium inci~ 
pienđo à Regia Tunchinen- 
íi víque ad confni4 Regni 
Ciampa ; imò & ¡pÍum Re= 
gnumr Ciampa &% Cambo« 
g1+ eodem modo vocantur . 
& è contra ProuinciZ (eptể- 
trionales reÍpeétu meridt0~ 
naliñ vocantur. dang ngöàia 
(@bềào tÌaố: ew/r4r dzz⁄7ø :in« 
terius npredi. ¡deítà Pro= 
0incijs Íeptentrionalibus ad 
meridionales profeifci . & è 
contra,ra ngöài, ceÍtä Pro- 
uincijs meridionalibus ad 
feptentrionales exire., 

tlàổtlứng: cl2r4 đ£ø⁄2: 
albumen ou1, 

†láÕ: Ö£rco d2 z/pintor: Củ= 
nz,arum, đantÍáö: /4z¿" 

E€E 3 0Ù£r- 
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berre : 3qcunabula conf- 
C€r€ - 
tháo cò zeoleira nafrzaÍ 0a 
PtltoEA da au£; o1 cufZØ 411f- 
4F: rmaillus ànatura d4tus 
1n collo 4u1§ ; aut aÏter13 4= 
nimalis. alij tráo. 
tiăpDlầu: Parzfa uad2 › 
dondt /e ttm o bettÌe ar£(4 › 
P£rd c0271£r: pDVXIS Oualisin. › 
qua 4pponitur foÏium quod; 
bểtel, vocant múuÏ cum fru~ 
tu indtco; arec4; diếto à 
lufitanisy ad cơmedendum. 
tlat nhà : r£bo£z# zcaza_ - 
cố (£frraøow caÏ: Incru(tare_› 
Pãttetes domusS; veÌ terra „; 
vel calce. bay tát: a ca/ðer 
corr4 que /Pr£eÈaea: in[Yrumcn- 
tum aut tudicul4,vel coclea- 
f€ QuO !ncruffantur p4rie- 
teS ; aÏij trát. 
tầu; con tÌáu: øz/zzø: bu~ 
bãlus, ¡. rảo tÍầu: curarbz- 
/arar: bubaloscurare, Íeo 
tiáu: /uarlÖe aruen?ai : bu- 
baÏis r ares perÍOrare,ad eos 
Ícilicet facilius regendos, 
inlerto in naribus funiculo.. 
viđde sớu , 
thầu; cứt tlầáu : ca/ôa đ+, 
mel:ira đa#mewiser: furfurcs 
€x Pu€rorum capit€ „ 


đà 
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thầu, cá lưới tÌáu: ñ:zc4~= 
đD; [olea,z. 

rlầu: ea/tad£rrelz - tuni+ 
culzortz# . all} trấu ,„ 

tÍaũ, vide taõ & fimilia. 

tá, viéc to & ñmil/a4. 

tle: 6arnŠz2: €anna ind¡ca , 
tÍc hốa, tÌe ga; tÍe Ïa npa;tle 
Đầy: tarrarcall4r de bam- 
bờr: CảnttaruTrindicarim., 
Ípecies variz mặt te: øÏ$ø 
qu£ arr£B£nta mo mò : fIrculus 
quiex nodo cảnn# Indicz 
pulÏulat. mang tÍe: ø 0lÖø ạwe 
arrtlentfa øo p£:{urcuÏUs can¬ 
nz indic# qui tnip(ius pede 
oritur . bÌóu tỈe: øramđ2 
(4£ @4y £fIfY£ fì0 £ độ: ITIEEF- 
nodium cannz indic#. rốc 
mày tÍ£: 4#4rarø nàz đo Öá» 
bù: cannz indic# nodosab- 
[cindere. 

tl# › thuyền tÍ€`: cer#4 ewz~ 
barracấo : nauig1J quzdam_, 
Ípecies. 

tÌẺ: đ£ ponca t444£ ; #tatis 
modicz.còn tÌễ: i44 an. 
c£bo: Iunior adhuc. tÍẻ đại: 
aruo; foÌ¿: fatuus, ï. thể mỏ, 
tlề mon,¡đem. tÍẻ tứ _/äz¿z 
ceuÍar dẹ more dẹ(tab££ado : 
pu£rt mfipient1S mor€ Íc øc- 
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tÌs đàng: 4/ziàa:coqpen~ 
dium ttinettS« 
tÏể nãi: Ð¿guicetrZø : deft- 
diof(us; 3y vn, tÍe tầng, làm 
b:iéng,tidem. 
tế» ao tÌế :cerracaBay4_>» 
doz em broy: decidere veltem 
4b humeris « 
ti: partz/c: dicedoy ïs„ 
ti đã khỏi: parrtø £ 14 Pa/= 
J2. abtjtỐc I4RTpT#L€TIJE. 
lang tiểy: ;7per4outrafer« 
ra: miprafeinaliam r€pIo- 
nE€TT „ 
tlểy lêy blái: aÈ4/xar ơ 
xatno› £ £o/Dera ƒ?ufa; dcmit= 
tere ranum 4d carpendos 
truđus. 
tiền: arriba: (upra . kẻ bề 
tiên: øs_/„2@¿r/orez: [nperiOr ›; 
1s. tiên hêt moi Íự : /oŠ?€ fø~ 
đ4? 44 (0/27: [0per Ornn13- so 
ỏ- tên gác : cña tuo (obra8o : 
€Õtignationem incolit.quo- 
ties fipnifcatur locus fupe~ 
tior em per.addimr tiên, vt. 
Ô”tlên núi: £/82 no mon¿e : cÍt 
in monte . ó- tiên blỏ-¡ + ¿#2 
#ocea: eÍt in cœlo. 
tlẻêrtlàng: d¿¿barbaao: 
imberbisy e. trẻm idem. 
tÌeO : đz0£nđuraz : appen- 
đo. ¡s* tleg lêm idem. 
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tÌÈO :£rzba? : f€pO; 1S, är- 
rEpO; 15. tiẻo lên,idem. 

tÌÉO: cadztra /em braro+: 
(cdcs (ne brachiorum fulci- 
mento, 

tiệt; vide tÍất, 

tiêu newG+1: z2ar đ`aÍ- 
gurr3;, [aztriồ£ aÌgia tUexa= 
£Zø: deluderealiquem,ve- 
xar€aliquantulum. tiêu tối: 
a/eXame: vexatme afliptt 
me „ tleuđânbả: £2/nđer 
£tr?2 molertipcra mail: (lÌu^ 
đere mulieres in malum. đi 
tiêu đứ+a Ây :£71/£4#i co» 
aaw£lle „ de/a/i4Jo: pEOUOCA-2 
tỈlum ad duellura. aliJ;tÌtua 

tÌích ; cá tích : /ardin5a : 
[ardina; z. cá blích; idem._.. 
cá mòi : mz«yor,(arátÉo: làt- 
dina mator. 

tÏiu; vide tiêu. 

tlíu tÌo ; vide hú Ìo. 

tÌo; lo; vide etiam líu lo, 

tò, hãoc tÍo: e/“udazc_„: 
ícola(ticus; ¡. lầm tÌò : /4zc7 
c01£d1a y?£pr€/£0faf4o: co-. 
mœdiam 4ut alind repre(en- 
tâtionis g€nUs p€rA6€r€ ›. 
gióũ tÌò› truyen ,idem. 

tÌó: me/frar com ø dedo:de€. 
monftrare dipito, alij bịó. 

b idem „ 

tốc 
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tiöc đầu: £ulua đe /øđz2 
cabega e cartado taáo o caÈ£Ỷ. 
Ía:capiÍlis carenis in tot9 €ã- 
pite. tröc› idem › _ 
tiôi ấï: andar a natha poll4 
48042 ba1ø : f€TTi aqu# te 
petu & impulíư + bánh tiôi 
nu:Œ€: boÌinbos ?£do?2ø£ Èrấ- 
corqi€ botáo 924 4502 bella- 
tỉa rotunda alba ổ: aquz im 
merÍ2 - 
tiôi,blái tÍôï:z1anga+ ƒ?u1- 
£a da lnd¡ia : ftuftus quklam 
Tndicns quem luftam,man- 
am; vocant ;perfico malo 
(imilis „ (€d viridi$ €xtr4- s › 
quamuisintus íít m4turU ‹ 
tói: a2rrar ø bra£ar 4 
sjgueta: ligare brachia aÌi- 
cui „ tÍói lợn; tÍói gà: 2/847- 
rar porcos; 6alinbar : 4ÌÌtgAr€ 
porcos;gatlinas &c. tói m4 
HuỈ : 4ø:arrar a điabo 112 €0- 
bo do endemorinbada: collL 
gare díabolum in ¡pÍo €nEr= 
meni corpor€. 
tiồm: grincipalem.aigử Èa. 
:pr#cipuus In aliquo Ío- 
co. thồm làng: ea0⁄/4 44 › 
aÌdza ; caput ; Íeu pr#ci- 
= in pago . alij thùm. cải; 


me 
_ thóm con mắt :ø/¿ £#£z- 
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a2ag:profundi öcuÏi.melius 
SÓ-m‹ 
tiộm: zze/2ondi ÿ Oc- 
cuitC : hồi tiộm: preøuar 
e3 /2gredo: Íecretò int€Tf0~ 
gar€ + lAY tim: /2Z£rr£uz- 
#£7iC[2 p†fUZ220/1cn£1 Dri14- 
tim reuereti . thêm: 4: c/£øz: 
đ;áar d£ aigxerr: inÍcio alt- 
uo.ăn tỔm: /wrtar a2 @Co1- 
1daz : fartUm ; In Cư 2p : 
forar for (0rra: rapina; #.ấn 
Cấp : /rta# cõ manba: frau+ 
duÏenter accipere. 
tiên: #4zeirø; poferior 
hominis pars, bàn tồn: zz- 
đzgzr: nates; tiữ. khu; đem. 
tlon kim : ø (do đa agulia : 
pars acus vồi eÍt eius fra- 
men.tÌön Vô: 44? In(£r1sr 
Ảo hoyấo ệ qu£ (t 4Í[£ñE4 2: 
pars nñma diorz cúi !IpÍ4 › 
Innititur . thôn ðúc: par4//2 
/êm£z.infetior pars củi In{€= 
titur trochÌea. 
tiòn: £on/4r£đön4a: r0¬ 
tundus; 4; Ym. tÌÒn :f7/£17; 
P£f/z1f2 : iAteger; gtả, prum ‹ 
một nàm tlòn : ở/ 48/19 171» 
f£iro :i¡1t€g€r annus. — 
tiền: /„s¡r: fugio,¡s.lanh, 
khỏi, xiêu;i¡dem. 
tiên tÍao; vide tạo. 
ton, 
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tion, vide blon - 

tlon: /2);€/torrs0adia : 
leuis, e. lubricus; a, vm, Ïij 
tron. CÚ tÍœt : 22z/adaye- 
đ¿nd› : fotunda perlodus. 
thoử, ¡đem ư 

tỉo:n eon mặt lên : #zg2- 
hạ 0x olbots polo+ ezm alue. ât~ 
tolere oculos ; veÌ ïtaapEri- 
te v albuzo 4ppareat.. tr: 
tlao con mặt lên: ca 2o 
por of oÌbaz em aÏue: aperire 
©culosptz tỉmore€ it vt aÍ- 
bugo appar€at ‹ 

tÌœp bánh; cá: reauen£ar 
aPar, ptix : recalfacere pla- 
centas,piÍcem &c.aÏij trơp, 
ät de OIiZ4 dicItIf; tảng 
com. 

tớt; vide blot. 

tÍot : e/cerregarz dlabor ; 
€TiS. tÌœ»t chỉrt :£/£erz£#ar 0£ 
/£Èz: falli pedem in lubrico s 
trơt;idem. 

tÌoũ: £/perar: expeÊto;4s, 
confido ; ¡s. thoố thày đên: 
£/Ðt10 4ô f3£ÍÌ7£ 4u£ enba „: 
expeétơ magi(lrum aduen- 
turum.tÌoử cậy ngườii: ee- 
/ar tm aipuem ; ÍpCrare In.» 
aliquem. troứ; idem, 

tÌó: #azởor; tympanum, 
1 đánh tÌó: fagarø £aimbør: 
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tympanum pulÍare . gi4Ế 
tióú, ídem. tiöứ c$?: #zz75or 
zẩo7đo; tyipanumrontn- 
dum, 

vlóñ: Ø/gi2: vigili4,z. no~ 
em aurem điuidunt ín2 
quinquevigiltas. rlóú một: 
2pPI/7t1f2Io{4 ‹ vipllTa ptt< 
ma. tóữ hai: a /2ø6u1da: vi- 
gilia {ecunda ; ô fíc đe alijs 

tióú; noi tói: /uzaP đe 
4ƒ07P#fuÏus patenfqueom. 
nibus loeus . nhà tióu tải: 
caza abert!da ao tt0toy, lađyoöẽt 
Ở: p£rui4 yento patenÍque 
latromibus domus.tróữ trái 
iđdem. thuyền tióử gió: en- 
bartaräo ab£rt4 ao 'UETf9 (cm 
fer aonde (2 abriga?: patens 
omnibus ventis cymba; Íi- 
neÍloco aprico ảut proteéÌo. 

tÌư4 : pøllo meye đ/a: hora 
circa meridiem.. tÌư2 sẽ 
đên: €lzgartt pollo meyo đ:a : 
meridiei hora circiter adue- 
niam. đã tlưa: g4 6£ farde: 
tarđa ¡am hora eft ; loqnen- 
đo (c1licet ä matutino tem- 
pore víque 4d meridiem... › 
namà meridie ad veÍperam 
dícitnr; đãtổi: 02Ö£/arđk: 
hora iam tarda eÍt.à vefpe 
re vero víque ad mediam.. 

no« 
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nođem circiter,dã khuya: ¿2 
Èa¿zrdc: hQra tam tatda eft, 
denique€â fediacirctter nơ. 
€te víquead auroram ; đã 
sáng : i2ke?4rđe; lâ b£ de › 
dia : hora tam tarda cít, đu« 
roraiam €mleát. 

tưng ; vide tuông, 

tlúc tac : z4eerea 6uÏ? 
a]gău cqu/2: Ñridere aliqu:d; 
aut húc illúcqu£ mQucr1. 
raelius lúc lác. 

tlủnø, vide trúng. 

tứng: ewø: ouum,1.tfử“ng 
cà: 2uo đ£ @aÏ¡4: 0uum gaÌ- 
lũnz. &úc de alijsauibus. 
tiứng răn:2ø đ£ e2bra:ouum 
ferpentis . ứng cá: øzaz đe 
/£txer: oua piÍciưm. tiứng 
chêy : /endzzr: lens; lendis. 
túng Ú: ø2 gø7ø: ©uum vri - 
numnn.chimäp tlứng: cÖøcaz 
4£: Ouiš incubar€ anem. 
đẻ tlứng:p2r ø 042; đ¿/2uaz : 
©u2 parerc.. đỏ tứ»ng: .£4- 
đa đt auo.oui te(ta.làö táng 
tiứng:c/ara: ouialbumen, 
làố đó túng : ø£ma: oui lu. 
teum, vitellus,i.báng tiứng: 
a‡£lùcula dentro* oui p^lÌi- 
cula interior. bác tlứng: ƒ?!. 
£ada đt e4o2: Quảftixâ..3Ìij 
trứng. 
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†ÌU+CˆC: đt41108; dẪanIF£t ,ðP1~ 
7ieirg :COrảrm ; ảntÈ › priUS ; 
tlữcse mặt a1: điam!e Ảaiesz: 
coram aÌiquo.. đi tỈiuŒc :?? 
đrante: ptiuS ire; przce der€, 
như thưGc fau thì cù (bệy : 
€OIno Áartitf #|Jy/2 depair : A0- 
te vt íađuf eÍt ita etiam „ 
poft. tỉưØsc h€t: @r1£iro 
que fuda: prius & ante om- 
ni4.chẳảng dẽám nói tÍựœc: 
nấo£7:? airteuođ£ jail4r Pri- 
/£ir2 : p1ius non audeo lo- 
QUI. 

tluồng:em cauror /2m aÌgz¿ 
9¿/?7áo : nuduš omninò íine 
vlla vefte . hó› hang,tluồng 
thứ; idem.. 

tiút linh hồn 14 : /4 a aÙ. 
tra đo corpo : eeredi animam 
Ècorpore; mori, tÍút của: 
tallar ato de bũ lugar pCrđ-› 
0u£re : transferre resab vno 
loco in alium.tlút lêy: /e„a” 
ø Í0Btje da cemer nai 2/241 * 
4ccipcr€ reliquias cduliord 
Ề cơnuuio. 

túc bạc: ƒwndir @ra£+ ›: 
eliquare 4rgcntum „ nầu ; 
l¿em. 

tlú;t[ẻ tlũ,vide tle.tluồng 
tÌũ, vide tluồng- 

tÔ: 4j4đar;€rn4r4r: iuu0; 

4$. 


4s, nroteg0; 1s: phù hổ,øiúp 
SứC;tdem. 

to : øro[ƒo eu g?u[]£(79 cosrro 
pamo› (nồa“ Ô*(: cra[Tus,a, 
vm; vt pannus; ñiÌa & (imilia 
mpolita ›‹ 

tỔ lÔ :pwblearez#: pu- 
blicè. 

tỔ z /orz1£n/z : tempeffas › 
atis: bao táp,itdem; vôt6: 
2i£foy/242/2: quiekus,3,vm. 
MFIS;E. 

tỎ : cÍ4ra?!220: cÌarè; di- 
lucidè ; tó tầng; tó tưở-ng › 
idem? đất: 3 £ne?do ; 1a 
€/24 claro:(ntellipo,ts. !ã ca. 
rum eft: tó ra cũ ai: paö›£az 
alpwrrz /2ørtdo: reuelare Íe- 
Cr£tum „ : 

tờ chím: øinŠo đz au#::ni- 
dusauium: de gallinadici- 
tur › Ở, fcuti de quadrupe~ 
dibus. 

tỒ tử: auàr: progenitores; 
vm: tổ tien, tờ nề ¡dem. 

tO2: 477ar : âam0;35.Í0- 
thương; yêu, idem . 

tO+: 0rofar da r6£rua+:p€1- 
m110,4S;tO' mạ : arrebew/ar 
o n£l£: p€rminare orizam_.. 
to›rau „†O! có : arrebenlar a 
borfaÌi/ay£ oufra+ b£7u4v:p€T 
minare olera atque alias 


herbas. măoc,:dem. 
t0;/24a:bombyx,vcis kén 
tO+ ' (albrlba áÈ /cđa: bornbv= 
cius £olÌIculus. tàm Chê; cà 
cbo da (đa: böbvx,pcis.kéo 
tO+ r4:2£bal2: plomero; as. 
tỏ2 gêy :/olba de papei: fo. 
lium papyrl. làm tỏ»: /äzer 
te/igáo : poÍtulationem con- 
Ícribere . tờ (Đua; cò Chúa: 
tŠap4 đz! Rzy: reÍCriptum re- 
gium. lệnh; idem . 
tỏ+ con: 2 pay đ#/2anÄece o 
/Hbo t defobriear/# d¿Íle caro 
Jt náo fora su #fồo :. dimitti 
flium à patre, nec haberi 
amplius pro filio: tù: đi,¡dã, 
tơ›,đềy ‡c°: d//21ÐuÌ2,erra- 
đo: diÍcipulus› 1, famulus; ï. 
đdềy ÌGŒcả'øz.42/2løi: A<- 
poftoli, orum:tou đồ,idem: 
t>: #¿: €ego.Íoquendo 
cum 1racundia, ¡llumque › 
cui Irafcor nominando per 
vOcem cont€mptus; neưG@-¡, 
vt: tdœ-lầm chỉ ngư:G+/: 2ue_ „ 
ennhø đ£ Uer cefi2ø,€Ego quid 
curo te, 
tốa mù ¡2 : ⁄4z£z//£?740ê1- 
ro. (ubing (no Œc n€bulo- 
Íum aẽren- feri , fumuma- 
{cendere,& fimilia v‡ ex puÌ- 
uere caliôinem orifi. 
FIf 


` # 


toa: 
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töà: /røza; fribunal°thr0- 
nus; ¡. triburtal,ís. tốà Chúa 
ngỌ+i: £rono dazd¿ eÍ Rey ƒ2f 
awdlienicia e3 pablrco: thrO- 
nus¡n quo Rex Íedet cua_. 

ublico auditorio affifiit. 

tỐa, lá tốa: caxIm dz /2ÙZ: 
pulÌuinar ephippij . tơ, idem. 

töai» (bua töat hðàng thị : 
xa? de ccrío Rìey da Côin2 › 
que dize atbou ø (2/0: nO- 
mcn cuiufdam regis S¡nen~ 
fis quem dicunt adinuenife 
¡ønem;quia Í€ilicer LÍo s đO- 
_cuitex duorum lipnorum. 
4ttritu ignem eÌicef ; atqu€ 
tđeù ¡lun ad h#c víque + 
tempor4 adorant . 

töart: //6erar : dclibero; 
8S töan cừ nhau: cøz/uỨar 
e#rtr£ /7 cöÍưlere Íe inuicem. 
tDan tưO2C viec: (øf91/⁄Ìa7ø 
n/gocfa: confllium denego~ 
tio peragete . đã tốan: £/?2 
£rA /nerr£#: Proximu$ moFr- 
t¡ eít. đã maõ; tdem : 

tOán-ar?2re£ica: arithme~ 
tiC4;#. con tỐán: ø/ #484. 
NÖør com gue confãø: bacii 
qñibus vtuntur ad nume- 
randum. sách tÐán: //rø đe 
€ar/a computorumlib€r . 
tính, idem . 


h¿ll 


JÊ 


töẩn: x!Šand4f 0W c4Z2_ 5 
A0ntd£ Ít pag29 ot diP€lfaf đạt 
bAytar, 0á da£ út pa(tá2: P13- 
blícanus; ï. đomus exigetits 
tribut4 à tranfsnntibus ; v£Ï 
è nauigi7s . tðần bộ, ¡dem‹ 

tBöân : £(paro đề đèt mm đl°2 
dia&£?72 qu€ (?41uI4€ 0 274 : 
Ípatium decem đierum ín_› 
quod diuiditur menfts. một 
töẩn: dezđr2r: decem đies. 
hai tðần: ©/n/e đ:a: vipinti 
dies &c. 

tóc: e4Ä#lÍa da cabe££4:€äs 
pillus,i. tO tóc: 2 đz eabzt- 
la: capilli ñlum.đế tóc.crra£ 
tab£lÌz: comam nutrir2. cắt 
tóc: car£az ø cab£l2: capiÌlos 
abÍcindere . quan tóc ? c?£- 
/?e : capiÌli criípt. quan đầu, 
idem. vữn tóc. €40£Ïloui- 
8o #ÍP£/72:c#{artes đen{a vaL 
dè. tóc gáy eaÖ£lÏa do tow= 
0igø; €apillioccipitis. bồi 
tóc: amar?ar e cabello: cap1Ì. 
los ligare . tế tóc :£en/E1!ar ø 
cabcllo ; cìncianos calami~ 
fÑrare . dủi tóc: Đegar alguerm 
P®lloư cab£llaz: capllis ali quế 
comprehendere. xe tóc ; 
idem. rồi tóc; caÄelloz err- 
burulbadoz: capilỦi implicati . 
típ cạp lêy dỜtóc: arranrar 

đj 


L 


: 


42 cabell+ cam tena:: capiÌ- 
Ïosforcipe parnula auellere, 
chảitóc : @£mfzar: peđìo, 1s, 
bạc tóc: Ör#⁄£eaz¿ capillieca.. 
n:: đó tóc: zøy2 + rufÙs ca‹ 
Ptus: xanh‡óc: ?£12: ca- 
pLllns meer? tóc neg14: 4 eø- 
?7n!0+£ t(ol+dlo cattallo> tuba & 
Cauda equi. 
tọc ; nói‡oe mạch - /4laz 
Šjoraø qu¿eƒab£ đe £Az4: enun« 
tiare ÍOris qu#domi quts 
Aaudinft 
tC5C: 2 d2tfrta pa+Ze do c0- 
ttado ,Ðofega4+: cubi†i đeci= 
ma pars, extremus pollicis 
articulus quo vtuntur ad 
cubitLum metiendum ; in › 
longumfclicet accipiendo . 
töê; yidetrt. 
tOI: z19⁄f/dZ4dS/2/rc .: 
mori ex infortunio:chêttoi, 
tdems 
tÔI; #6, 772£: €8O, meUs;4; 
vm: loquendo demifsr : toi 
lay OỦ: £⁄ /aca F£q£r£cl4 a 
“0/72 iđr€£:ego veneror Do- 
tninattonem tuam . chúng 
tôi, mơ tôi: z0azø2/2: nos; 
nofter; tra;trum: cổa tôi; 
Zalo m£u:meares: nhà chung 
tôi: caz4azø/4: noftra do 


mus, &ffc de ảlijs poffeffi- 


ế: _ 
z2 
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uis que €xplicantur per pro, 
nomina briumttma „ 

tốt g/e*4u IỰ tr? ada, TẾ, la & 
/z:feruus; í. famulos„š,(ub~ 
ditus ;‡: lamtôip iđem; tâi 
ta: £/crauar^ferul, 

tÖi: #/Cur2: teebrof[Us, 3y 
vm¿ rÖiblös: cøa føldlaak: 
nuBilum ce#lum:nhẩm blỏ, 
tdzm ;t†ồttấm mù mif :zra¿£¿ 
#etbada: obÍcuriim no@Ñis: 
thâu đệm tố: ñngầv: f2? ø 
dra£ toảa a natfz : tota noÑe 
& tora die; đonez Ícilicet 
trerumn ebícurerur dies: ban 
tối: đe ioze:Foe€tucnum tem. 
pu© › đatồi : :2 5e#+?42: ‡at 
đa tam #ft hora, &†fiz dịct- 
tur à meridie víque ad ve« 
fpberam : videtla:tôïi mặt: 
caø: czcus;i:+Ôí dếa: nãz 
£c"ab:(4a4¿ : ingenLo care 
Tớ. 

tói :eadea: catena; z: đòi 
ti cerrer?yrmacbo#: com- 
p€des: tói sắt : caá£a dz /er- 
zo: catenaferrea) lôitói; 
ídem : phải tói : pre/o emƒtr- 
ra: compede captus ; tói 
vàng 244đ øuro: Cat€na › 
aurea: chỉ vàng,tdem . 

tỏi,củ tỏi: ca6eea đz all: 
aHlij fpica: ánhtỏi: đe › 

FÍf a đẹ 
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4z albaz aÏll) dens (eu parti- 
cula. 
tỘI: p££ađb : peccatum, ï. 
cujpa; z, phạm tỘI: e4/r £/2 
ƒ£f(ađø: peccatum commit~- 
tere „ tÔiCÓ tỒI : 0£ 7217Ù2_—› 
cul;z; culpa mea eft. töi là 
kẻ có tôi; /ỡ peeador: pec- 
cator íum. ăn năn tôi : øzz- 
Ðt22/202/2: doÌere de pec- 
C2tIS. xưng tỘI : £21/z74zø1 
P£fadai: p€ccata conlteri. 
giảt tội : 4ỗ/2Ìu£r: peCCatA_» 
Pur84re Í£u r€mitter€. nO-i 
6lải tÔIi : Ðuzøa/2r1ø: p€Ccata 
purgandh locus . chuộc tôi: 
atI1/az£rPolloi p£eados: {atiE 
Íacere pro peccatis. đánh 
LỘI: #2724 đị/£4pÌ/714 : pecca- 
torũ pœnas verberibus per- 
foluere. thatội tha vạ cho 
tÔi: erdoai2£ 4 tuÌP4 £ 4P£- 
4: cùlpam & pœnam mihi 
ignofèe. tạ tôi: ø/7zrccz? ai- 
@A ceuÍ2 tra aÌca?1(ar' Ptr« 
dão đot Prcadoz: OÍfcrre ali- 
quid ad remifffonem deliđi 
obtinendam. tội: eøf1jeø:vl- 
tio , nis. chịu tội 2đecer p2Í- 
Íaš@£caáor: pati pTO peccatiS. 
hồi tội: /ipey/Hiyắo cø72 g4€_z 
P4†A@A?7tnto culdấo aP g07- 


ftQ ¿tin P€rdáo đt /2uf PEcd~ 
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đor: fuperfÌitiO per quam z 
Ethnici flultè putant Íe l\~ 
berari à p£eccatis. vide sáảm 
hồi - 

tO”1, 4Ó tO+3 : đap4 đ¿ palba 
0ñ #olbar 8?arder tra a rồú#~ 
=đ: penula ê Íolijs pr£øran~ 
dibuscontexta adarcẽdam 
pluutam, 

tƠni : ¿Ö¿Ø": peru€niO, I5. 
mØiI tỚii ¿Z2? (6000: p€E~ 
uenitmodo.cheò tơi: ?¿- 
714L Pf”3 (¿g4 › lão quí 
4/râr : IÊm1ga ifa Vtp€rue- 
ñi4Sy ñ€Cr€tro remaneas, 
BỀttƠ2: r£z2ar pera đị4nf : 
[€m184r€ i1 partem anterio- 
rem. pệt lùi: z4 pera £râ!e 
r€trorfm remigare. 

tÔm; cát tÔm : c4z2rấo * 
82Immarus,i. tép; tồm cảng, 
Idem. tôm:/ag2#4: locufta 
marina,aftacus ; i. tôm dảo ; 
idem. 

tóm lại: e222Pe23iar: com- 
pendio vtỉ, tóm vỡ; nói tất, 
tdem., 

tôn, cháu: zf2: nepos › 
0tiS. nho+c tôn; truyèn cho 
cháu : /z2áitáo PY40i 0&Ÿ0 : 
traditio ncpotibus. 

tỒn : gaflar ¡ impenđo, l§, 
tiều ,idem ; tổn của: gz/12z 

kq? 


— 


kargo, #/erđicar: prodigete 
res : tồn haïstnthter,tdem: 

e©nn; dù» tonn ‡92đav bô/?2; 
£zuel,brawa: €rudelis; e,fe- 
£ox; 8ClS„ tỐuCtœn; (dem. 

tò›ng : ørdem de /abrados 
Bu?s [nẰfP o8 øwfrør; tabula- 
torum orđo qưorum viiurn › 
ft íuper aliud z nhà bổn › 
tònơ: c4/a4£ quatro ƒobra- 
đ0£: cantigatrion€s quatuor 
habens domusz mẩy rởng 
blồi: u4øz cessba: czll 
quot funUè tàu có ba tò-ng : 
nao dt fres €ub£fiđf: CONti- 
8nationum trium n4u1s. 

tòzng: Z£r co/une : (oleo ; 
es:đã tỏang [trẩy: r2 elled 4= 
ca/luz4adoai/fø Íolitus iam 
{um : chưa tÒ⁄nsø¿ 4ráa zãa 
(tnbø expt?tccfa. víumnom 
habeo. €expertu$ nondum_. 
fum, 

tỏnø nào : Zwamanjz: 

quantus; 4a, vm: đài fơ›ng 
hảo: 4ø £ømpr/đ2: cuius 
lọngitudinis 2 ngươi ẩy 
lòng nào: e£Öomẽa 4uc „ 
ccøa;pradus huius viri qua- 
lis tt cách ; thế, dường, 
tdem. 

tÓp: £07££4r/2 4 £arrom- 
P£r: Incip€re corruptionem. 


tÔÐ ImnO+: #277276 dcpair ác 


J4 4rawt£j4: Cremtumu ÌJ- 


quod feilicet ex lardofuper= 
cÍt pofÈ ftixam ố [tquatam._„ 
pínguedtrem ex iardo aux 
petaÍg „ 
tÓt: £22/202a: bonu$;3; 
vm: tối lành: /¿r#z2/2: puÏÍ- 
cher „ chra, chrum: tốt bat: 
g£ntilbomerr : Íp€cioÍus tu- 
tucnis„ 
tỐt: #74" /2r#torna €/P4- 
đ4, 8au?£fa C*c* extrahere_» 
vt en(em; íerintj loculos & 
{Iimi4: tót gưOm †4: 4#r2i~ 
fa" 4 caf414: EXxcrerc sÌ4« 
điưm; rút r2, idem, vide 2 
tuất. 
tốuc: ceu/aindttzrfe;, đ?- 
/farfèiz indccens; núÏs› inci= 
uilis; enói mÌở+i tốúc tru + 
ƒallar palaurar Ìrdec£1it€£ eri 
q4Ìqu£r Ø4f£F1a: IndecOrä 
verba Ìoqui in quecunque_z 
8£nere: ten tỐục: 21271 4£ 
0 P4aÿ 0u a may pot ao (ba e#1 
ñacezdo: nomen quod infan- 
tỉ recens natok Pztre 2ut 
Matre imponitur. hoc nomi- 
ne non poteít compellari 
vir quiuis Íne dedecore 2; 
imò nec nominart potefÌ ta- 
le nomen p4rentum auÈ ma» 
1Orum 
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iorutm fine graui;vt ipÍipu« 
tânt,tniuria ¡t2 vt rimeant vÍ- 
tioncmàÍuis m2aioribus Í1 in 
tale nomenimpingant. ali/ 
#Uu€ s vide inda ° 
ˆ toũ; họ:47£ø££¿: con[m- 

guinei. VỒ toũ: 2f4Pa(Ja/42f: 
progenicores,rum. ÍỜnÈ, 
¡đem. 

toứ đồ : đ/2puiorgrau#r: 
diícipuli nebiliores ; dicitur 
de Apoftolis. 

tóú, d4 : 4£01710aniba P£+ 
#a 0a: d£duco,is.tóñ lẹnh: 
acompanbar acbapa diÍ ReJ : 
ảeducere rcícriptum Regts, 
vel perfonaliter,vel aliquori 
munus ei qui tllud profert 
przbendo . tód Íao: /@ey/f- 
cão d¿ botar de J a cÍỦrtla. 
em que 1acerấo : [upetf\itio 
quá putant Ethnici expele- 
re (tellam íub qua natifumt, 
€o quod ít ilÌis infaufta ; & 
aliam íumerc. nhưng (4o, 
tdem. tói ách; vide ácho 

tÓi: /ar££ d¿ Proultei_, 
©u d£ ca3arc4,4ut cen(tf1 d1 
@u mals aLd£ar : Prouinciz 
4ut toparchiz p4rs conti- 
ñ€ns decem cứcirer p2g05. 
cái tôÚ:e caÖeta dz[2: aÍ4:ar 
magi(4atus qui decem cử- 
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Citer P4615 pr#cÍt. q40 tôu 
bính: rrandart dc a?T143 c0 
taaa Öữa Prawiti4: dux mi- 
lit1⁄£ in vũaintegra Prouin- 
C12 - JÏutus tribunal iungitur. 
tribunali cluídem Prouinc1e 
quod eonfat ex literatis; ở 
ad illum ducemfpe8a: exe- 
cution† mand3re quz in trí 
bunaltbus literatorum de... 
cernuntur. vide nha ti, nha 
hiện. 

tra: (4704 dự etb4?c8cão › 
erribarcar /4¿d: Íarcina na~ 
UiS,onetare ñnauem. chỏ+, 
tdem. 

tr3a (DEàO: mefer đ220ro: 
intrOmứtO; ¡s. tra túi (bẽäo : 
#1£t£r fta Pa ca * ifAmittere› 
incrunenam , 

tr4,Cẩt[4: fir4Pƒfor4: 6x 
traho, ¡s. tỉa idem. 

tra; đitf4: £?rar đeuaf4; 
inquiro; i9. cồn hói tra: z(- 
đa co á đ£wajJa : ¡nquiÍttio 
adhùc ft ad veritatem inda- 
8andam. 

trả, Ôi: ztzn#ira: aendá- 
Cium1) giả trá,nói dỐi:/4¿7- 
¿¡r: mentior; iris. là ú trí trá+ 
ré/aÌ/ado : dolofus 4; vĩ. 
Btan; quï quái › idem . 

trá; Có trí CÓ trá: f£r aÖ7- 

liảade : 
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l/Jzd¿: tnpenio pollere. có 
{ vú»; ngðan › biết rie ạ sáng 
dša, khôn kháo, idem. 

trả trà* +U0f đ£ ?4P40ayö 
pÍttaci vox.4Ìij tá tả „ 

trác ảnh: relojo đo /oÌ ;Ìho-~ 
rologium Íolare . melius địa 
bànxem piỏ-. 

tiách:guetxar/e d algu£: 
conqưetor,reris:tôi bảo kéo 
ngay fau trách: awj//ouør P£- 
zaqut đtPol1 V0fT1ảo 4ue1X€tf- 
monco te nñe€ santSe con- 
queraris. tršch ké có lối: 
r€Prender 01 đu £r?72c: rgue- 
F€ p€CCant€$ s 

trai;chay+ Ierữ đoz pap2- 
đez: ieiunium idolorum; in › 
quo Ícilicet abíftinetur; 
carne& piícek tình trai phù 
thủy: cønutdarar jỀIc£trar 
P£ra01eju dò Pagodzz: (€iu- 
nio 4d faciendo venefcos 
VOCâr€, 

trại chèn: @/2arrega? 01 P€í: 
đHabi pedes ob loci lubiici- 
tarem tỈœn; iđem. 

trầm luên: røád+a đzformẽ- 
f2: t{Orm€ntofum perpetua 
Íuccefio. vt ñngunr in tran- 
Ímieratione animarum ¡do. 
lorum culÌtores , 

trầm hương : 42,1/⁄4„: 


4quilanum liegnumn, 

trảm: Ör£: DU; pIC1S, aÌn 
tám. 

trầm đi. ?£r©ontzde de_„ 
j: velle ire : muần đi,idem. 

;rần; npăOC: peẩ74P7£t10- 


/& gemma,#.Vo giá trần ›: 


ptdraprecioƒ4 de p?eca i€/Ÿ1- 
maueÍ: margartta inzftima- 
bilis pretij:chua báo; idemr 

trần; giữ: ewarđar: cu(to. 
dio ; dis thủ trần xứ Gouer- 
nador da Prouinrta- Guber+ 
nator Prouincir. 

trần' bùa trần, dềán bùa: 
perndurarp4ptir de ƒtiticeri2< 
2ppendere venefñciorum. 
p2pyt05. : 

trần; cỏ:trần tích chứ: 
tÍtula em barderra; tituÌu$ ín 
vexillo . 

trận: 7/zø;rixa,#: phải 
trận : 0r7cr 71a Ùr1p4 0u 114» 
gurrZ; mAOr1 inrix2, velin › 
bello : một trận : Z4 p£ÏzJa ; 
tixa vna:mÔt trận gió : p£ đe 
ten/ø ; tuibo y Ðìn1š; CO+n ›› 
1dem. 1 

trang nghiem: oởza 
pfuaƒ2a £ ?xageflo/2; opt)s mâ~ 
gnificum, maiefÌate plenum. 

tràng hãoc + 6/224, caz2 
đay xamez; ÍchoÌa ,%. exả- 

mt‹ 


đà 


¬—= 
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minum domu5 ‹ 
tràng hôt; vide tàng - 
trảng ärt: 4 c0r/£ de Tøzi - 
Øuïm; TunkinenfisreglA¬, 
kẻ chơ, kinh đồ, tdem. 
tràng thuÊ : £4Zđ£7 ợu£ 
Jt P4852 a# rend4f , aduai4£ ; 
ve€tigalium Í€@u tributorum 
domus. 4Ïïj tầng, nhàbộ ; 
Idem. 
tràng: bÊ tràng vide_ 
tầng - : 
trầng› thuóc trăng: zezt- 
nba pYouoca(Ina 4 ajunfar4Š. 
£o cøntolbe7: phatrmacum_. 
ad libtdinem excitans, phao, 
tdem alij trứng. 
trầng, vide tứng . 
trang nguyen: /prerø 
Arao doz Ís¿radoz ; gradus fu- 
premus in literis. đau trạng 
nguyền: aÍcamrarø /prf7o 
grao dorÌetradot; pradumfu- 
premum in literjs adipifci . 
tranh nhau: apanbarb#ao 
outro: arripere aliquid fibi 
inuicem.tranh canh; iđem. 
tranh, bức tranh:retabø- 
/o; tabi.l£ piểœ£. khám..; 
Idem. 
traõ, vide tÌaõ. 
trảØ, vid+ tÌaÕ. 
traÐ: couÍa 4`1/J'0r/aH€1A; 


T Tà 


ĐFAuÏS , E. VIỆC tYAÕ : z1ga£‹ 
đ£ pør/£; IEBOLLUm pT2u6 2. 
traõ vaÖ: a2 , #Iojr¿ : rvo 
bilisy e. fang trạo Icem cầu 
1enh tĩaØ : @r2cur4r ðz11a 
e dicntáađ£:: 1nhiare digni- 
táttbus & honoribus , lềy 
mễnh làm tra: f#r/2 por Ð#/“ 
J2 #raue: 3'ftïmationem m2 - 
gnam đe fe ipío habere. tội 
trâO: p££ado øratP: ET†3u45 
culpa,yt mortalis. 
trắt ; léy gé ấn trất : ar= 
yAICar 84 (DIi94f PEY4 (0/l€r? 
veliere fpicasadccrneden - 
dum.aliJ tit. 
trat,vide tlát. 
trật; một trật: z4z2#/za 
(0211úngão de fÊwPo : tra€ìu 
eodemtemporis. hšoc một 
trật: 4)r£?:4Pr r12 t1£/7o fÊ/71= 
ÿø: terapote eodem addiƒce- 
re: 
trẩu, sắc trầu: c€ø"roxa 
§/c¿ra: violaceus colorfub- 
ObÍcurus.. 
trÊ ; Cả trỀ : Ør£0 D?Ix€ › : 
PIÍC¡S trÊ yo€atuz,, 
trén; vide tiển. 
tri; biết : /ab£r.. Ício Ícis 
bát trí nghĩa, chảng biết 
pha: zãø #emprimơr. inur 
banus, a vm, 
tri 





trì trì: Côar7iÐa : Kegnum 
Ciampa. chiếm thành,mlô, 
idem. trÌ trì gat: náo eeDơr.. 
der ao q1€ lö£ prfpunt5o: 1n- 
terroøatus rintmẻ refpon- 
det. 
trÍ: £aÐac1dadE,entend¿- 
meno : intelleể€tus, vs. linh 
hồn trí khôn: aÙnaratianal : 
animarationalis, trí trá, vi- 
detrá. 
tr gác : Íraueja77I€'/o P€- 
ra ø (abradø: tigna ordìnare 
ad tabulatum faciendum trỶ 
chan; Idem.. 
trị ùi øøzerrzar : guberno, 
45, trị trị chạm, sửa, idem . 
trịch ,cái ttịch: đađøz-teÝ- 
f£rz,œ. đánh geotrich: ởa- 
tar or đa đaf:alEa ludere.cÒ”; 
idem. 
triền, chùa triền : #ezÌo 
đẹ pagodez: tdolorum fanum. 
triểu ; kể ỏ- triều : coøzfz- 
/aäz: auÌic) , đœorum. 
triều, oũ triều : É//ulo £a2zz! 
qut /e cbavnðao 0r tbor đor ca - 
P/tað Cc: tituÌus quo com~ 
pellantur ñlj mifit£ ducu. 
triều ; thiển triều : zzzmn- 
bøa; malum dam. 
triểu, mũ triểu thiến:¿ar. 
y¿fe reaf: PiÌ£eus t€p1u#.. 
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triểu;quan triểu: èaz⁄(‹ - 
ri PF1⁄2C1Pđ/ : maøÌratu: 
ptimarIus . 

triệu: đe? cozZøz:đeeem., 
rmltones. 

trinh, đào trình e4/Ïø: ca. 
Ñus; a, vm.fach sẽ , đem... 
đàõ thân: +/røez: ; VITPO; 
sinfs, 

trính : (raue# eu trawcfns 
đa caza 4ø Íargo: tigna In tra - 
fuerfum domus poffta. trỏư 
nhà, idem. 

tro›,tlot : erar: Íp€tO ; 
as. cầy,idem, 

trỎ2VỀ: s/rz", ‡orriqr/2 : 
verto, is. feuertor,teris.blỏ. 
vẽ, idem. vide blò:. 

tro-:: ø/upado , mprdido : 
OCCUPø£us,, de†entus, a,vm. 
Hơ- việc :e{2 ocupađs : đ\f1 
ni€tU† TI€Ø0tiJ5, 

trố„: ứmp¿4¡z: impedio, Is. 
Chc: trO- nó ¡ não o 8/Ïre£!7: 
impedimento ne fts IÍÌÍ.ch 
trO¬ viỆC: 2Ăo grouetï øf @&£ 
trabalbão : Interturbato; ne€ 
Íis eOorum qui operảntur . 

tróc phọc : eg/¿qaz rozr› 
£gy?7r!fTfof: PUDIFE CrLICIAFI- 
bus. tró c qu1: 2rende aơ á:a- 
bø: coercere dœmonem.bất 
quÏ; tdem. 


Gốg  trọc, 


trọc, vide tiọc. 
trọc,douc:£uzwe: turbi~= 
duS› ä› vín, 
trôi; cá trôi: p£rx£ £4!¿4: 
Câpi†0 ; onIS: 
trO+i, mã tTOI : đ/402 
Uu£ 4ÐATEC€ (Ỉ? f1@1Ÿ£ €607 ?2~ 
/plandore:: diabolus no€dìu 
cưm Íplendoribus app3 ~ 
TeTS „ 
trọ lại, vide bus . 
trợp; vide tÍGp - 
trort, viđe tÍo+t s 
tróứ, vide tÌóứ ‹ 
tru; CỘt trụ: €0 2/2/¿£~ 
?12 4t leuat/táo (2br€ 43 frd- 
1e(J44 qe €ÍÏrrPáo ⁄41 colufris 
&raude: đa caza: columne 
p2ruul quz {uperponuntur 
tignis nixis Íuper mâior€$ 
domus columnas. 
trụ; đề trụ, vide trưG-ng. 
trù: Öofa? fbra Par Íor£4 ›: 
expellere vi. trù: ma qu1: 
£X¿rtIzar, batar (ora o đ¿112~ 
i2: £XxOrC1Zare dœmonem. 
trừ: tà; bắt tà; xua đi, đuồi 
ổi›; idem. 
trỰC ; giữ: £@447/4?; củ~ 
ftodio, 1s.†cw*c tiết: cuarđa 
đa tiuưè: : viduitat:š cu- 
(tos . 
truyền: 0radicão ; aanÁs~ 
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da; ott cau/4qU£/£ (at a /aber 
d¿Èuwaa o7o2: tradttio;t15- 
Inandattm;1. rcs qu# p€f 
hos aÌijs íntotefcit. tôi Â~ 
dam truyền cho : p¿e2dÌ2 or1- 
§Inal Origtnale peccatum.... 
truyèn tử nhỌ'c tọn: 2742/~ 
cáo d2 6!bo* 4?1tføz: traditio 
per ñiliosađnepotes. đú:c 
Chúa Ïefu truyền phớp giải 
tôi: MaoS¿nbor nói deIXoi¿ 
o Saramento da Conff4ấo: 
tradidlt nobis Domtnus le~ 
(us Confefionis Sacramcn- 
tum . &C‹ 

truyện: Ö//22r144,£4niz4: 
hifori£ cantiones . truyền 
ou thánh lpnacio: 0144 á<_, 
Samto Ïemacfo: Vita San€ìL 
Jgnatij. hát truyện: (anaz; 
fazt? aufoï : COmŒỦI45 ap€- 
TỆ, 

trứng; viđe tỨng ‹ 

trúng: aÍle £WÂV€ 07101/(1 : 
vallis inter montes . aÙj ; 
thủnø; nơi thủng. 

trưở»ng; cả; mÌđ⁄1: øz27- 
4£ : magnuS; 3; vm. con_› 
trưởng: 2/zga40: prin10ø€~ 
nittts; ¡. tàu trử9n£; éaÿ!1ão 
đẹ 22¿1o: nauarchus; ï. chúa 
tảu ; idem cx quadam ac- 
commoduttone quấu¡š Do- 

mi- 
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rainum p9tItS flâI\S Íigniii- 
et at corám reøe non dici- 
tur ni. tầutrưở-ng ; quam- 
is ít D2ominus nau!š . xả 
rưở»ng -48aW01 d+ 1kÍt4 › : 

caput paøt.& Ícin Ítmili.. 
b1S« 

tru-d-ng mà0;/2br£££o £orrt 
#!{ 2411 car‡Irtg£ (¿1 IÌDaY041: 
conoptum. cửï#. peripeta~. 
ímatibus hinc inde extenftS. 
phô truc“np đề trụ : druara 
afela eu fiblo đo? {đolo£ 
€2/M t0£LTtđf,È#Ứ F44 Œ*£?OF- 
are tdoiÌOtrdri ‡anuU0 p€Fi- 
beta(matIDus,picturis Šc. 

trư@›ng mao: øz2¿z2 em 
tŠI(Ðo/fo£ đ£ ba øozidi†o: tQ~ 
2u(tus homo ac mitis . manh 
¡nẻ; hiền lành,tdem. 

trưng dòn:4/g27; €âr« 
f1fex, ñCIs. 

trượ»t chên; vide tÍœt. 

trữ; tÍ4Ố: đ£z/ra: intfa, In. 
trũ đao thíc cả: ø /7££r1er đa 
iey do: pagodz/: iaterior fal{i- 
tas leptsidolorum. nữ trủ : 
c7fF€ 44 /10lÖ£r€z: 10tEf Ẫul- 
lieres. việctrư phụ: øizaz 
Èubhca+ dcÍ Rey0u 4j maai- 
tari11› âi qual+ sáo 0Öf{c4d0x 
of“ua/Jalbøs : opera pưbllca_, 
l\egit, Magiftratuum; fcu 


T 


... 


on€ra 4d quz# tenentur (ub - 
dit. trữ đỏ; kế choz: 4 c2- 
(‡ de Ï ongurm aula Tunchi- 
nenfis„ kinh đề, tràng an „ 
idem « quan trừ sSÚ⁄: Êzz- 
co dø 0aco: Eunuchus Ñ€gt 
inÍeruiens, nomen: honori- 
ñcumquo donantur Eunu« 
chỉ abÍentes ciiam valdè 
gtaue3. 

truyn@oi: /2/22⁄4r :nñu- 
t[1O; 1S, 


trừ trừ điệp điẹp 


Ha. 
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/Èm cawíe: mmulri abÍque nu- 


ero, nphin trừ¿á4#221/zra- 
£4¿: milÌ€ gr4t14S refetre. 

trừ ; chữ4 trữ tang lien_a 
táng: (az£r /uperi liroEfPer4_› 
qđw£ ỡ qHÊ #10rrvo ÈÊ?71 Caza 0ú 
& patetela ø não Ìeu£ aÐồi (ÿ: 
{uperftittones quaídam pe- 
r4p€te „ te qui domi mor~ 
ftuus €Ít aut€x conÍangui- 
ne¡s ilum fùunu[ ad inortem 
[âpIät ‹ 

trữ, phải trữ: đ2zz4 corre 
đt f@rCIr/4£11f01 đú£ £02n4 (0do 
2 €ørpo: mOrbus quaổ tormi. 
num qui per omnia meinbra 
difundimr; & cf aìorcalis 
Íoletqu€ Ofirt €x recidiuo 
inmorbum . 

trÍÍ: a£er(ar no aÉuo: attÌn~ 


G88 !?  gEt€- 
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sere ÍcoptIm ‹ trữ bía; phả: 
trấ; tem. 
tuyđitU?/2z27/£ beri1fáo: 
heremiticarn +itam.duccre . 
tụ hành; ideu .Ía1tu : ¿Z2 
2l¿£ari2zfolitatius; 1). 
tu; đếao tu rích: ¿(442 ›: 
cnfis.. 
tÙ: /722/c2:CAatcet;iS.tÙ faC; 
tdem. cẩ1†ÙrạC: éz£arc#~ 
ra?: detrbder€ 11 CAfCcrE€nl ; 
CârCCri mâ8T7:c1pä7€ ~ 
tú, cũ tú: /tÌð2 đ# ?229!đz- 
ri dcÌztrat: Ìiterati magi- 
f\ratns BÍius. ơũ chiều,!dem, 
tụ, hOp: zjzz/ar : coniun- 
Ø0; 15. iungo.is. tự la!idem. 
tụnhao: 2zzzaz/2 €?0r€/: 
iunetinuicem. thủy tụ: ?⁄- 
Prd/a d: apoa- lacus;ci. ÍÌa: 
6num,1. 
tự“, bỔn: /z4/ro: quatuor. 
tháng tử? gu4zføz7£2 : Quar- 
tu§ menfïs. mốt quan *!?z/2!: 
(fnta: eguatro ttzt+ [e/Ñ£nla 
(a1xaz; Íexcsrta ốc quat€r 
Í£exapint2 monerz #nez. VI- 
de tiên. 
tư! thiên774££0a!ira:\a~ 
thematica: difcipÌinz. quan 
tưthien: ørnandarique › 
Icin cụt áado áo taÏc!Íar1c, £~ 
cÍipf£4 C>r:rnathcmaticz mâ-: 
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pifratus; €ut incumbi€ cá» 
lendariị cura, & eclipiium 
przdictio &c. 

t2: 22/2zgue: €x quO. từ 
bê :42t2£zzznge: ab infans 
tỉa. tủ nềy về Íau; 442w) 2er- 
đỉamf£ :Ìa polleram . cù»bãC 
giÒ+? 2È(l£ @u£ f£r£o:ex quo 
tempOr€ . tử: mŒ5¡ xưng tôi: 
dờ/4z guc . derradtira “U£t 
ca: can,/tfaflzr;ex quo vÌti~ 
mò confelus es. đến rày 
được bao lâu:2/¿ ba)" guz1:- 
fa trr2o ba: v[qnec ad bọ- 
điernum dien quátum tem- 
poris cít clapfunn. 

tử con: 222y4//02Ö£c¿r 
ao/fl6e; bofala : reijci hÌtùm 
ä patr€. 

tù, mlÒ:Ï: #aÌzwr4:: V€T- 
ba. tù: du:: £ /2 z?211: Š Tc¬ 
liquaomma. 

tù. nhà: caza: domus, vs. 
thần tÙ:: £4z4 4ø#Ảe ađoräo 
ao diabo gu£ ot g£71101 cða- 
7ão £1t£)ar: dommusin qua_, 
dœmenem !llum adoranr 
quem rntelarem vocanr. 

Lùi, CỦ tÙi: (2712 Iba:n* ›: 
radtx qudam quz in eÍcamn 
aílưmniur. 

tử :/a@1; Indiu/0r!o/o )era 
oẰtn £ pera o mai: ÍaEax › 

aftu- 
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A(lucuš,ayVí.tngensofus tam 
ad bonum quam 3đ mtalum. 
có Ý tứ. : z=ana(a ›?Íolồaala : 
fraudulentus,3y vm. sâu đša 
là đoụe; idem. | 

tứ vỆ: /61dado áo 64a:rni 
lqes ius qui fRegis ñom€: 
habet ; íedndneubernatio.. 
Tem. 

tứ đư:ơ»ne : cœtørna¿2f£i- 
la a@w£1?£ ccr¿a7Bđ a cabf74 
por (uø# cuÍPä§ › € ágø74 ø äđ0~ 
rầo aorque (ay talen¿e: maÌe~ 
fađtor quondam pro deli£Ù$ 
6ccfUuxzs Quem nunc zdo~ 
rant , & :ater ¡dola €uthẩn 
reponund. quia fuitrnagná- 
f\inus. 


cứ: thuat £/£uka 4ez hw#oz đo 
Can//e : tìtulus tbrorum-. 
Confu/[. 


tử, chết? zrzrrer:TnOrÌOF › 
rer1s. fỉnh tứ bẩt kì,sóũ chết 
cbằng hẹn: ø t/uer £7rrorreF 
n9ã0 auiiäo đa7?e qãa: TRƠIS 
& vita non przmonent. 

tử, cuôn tử: 4u//a4oe 4ue 
/abe lettra: fapiens qai Ìit€~ 
raš 1Ouit. xã vitử*. 

tủ muong Ít tử: 
lea,„nts. 

tửa,con: ?6ø: RÌius, ¡j tử» 
đỆ : Xamulia. đlÄor e criaábr ; 


leăo : 


tamilÙla, Ñhj (cilicet & f2- 
muii, 
tú°, bỈái øø:ftuftus,vs, 
tự, thứ: tự, vide thứ, 
tụ» nhiên : 2£/ 2/7: ex 
[eipfO - 
tụt,(1È: 427 2e gue: ®w qu0. 
tự tạo thiên lop địa, tù nên 
blờ+ dụng đầt: dàz deaue/e 
ÍŒf0 cẽo 4 ffrrz: eY QuO 
€l cœlum 6c rerra ere€@a éít. 
tua.inặt blờ+t: rayez đa (2Ÿ: 
t4: đa /rewdar ñoøff- 
c#aF. pignus aliquo d mecha- 
nico przbere.. 
tưải, vid€ t0. 
tui, vide tười. & c đe 
fmiltbus , 
tuất gưOTìfA4: arramca? 
đ Øfpada: exetere enfem . all] 
tuớt.‹ 
tÚC? rouirão de arròr quê 
/P/ai pera øf (oldadør : anng 
r1a, £. thuyền túc: embarca- 
cáo de leuar #[]4 prơui+áo › 0u 
rendaz que (t Pa§ão em arrof : 
nauigium in quo defertur 
annona pro militibus ex trì- 
buti$ pr£cipue colle€ta. 
túc; gà túc con: 4a/inha 
cbama aø/ pÌIfắøz : CONuocaE 
gallina pullos: melius dúc . 
tục 
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tuc tÝø, viđ€ toục . 
tục ngủ: 271/7 771u1/0 pn1 
mIa1i đitt ø ê(b£7 f£7m :rtnium 
dormrre líc€tvocetuf, änz 
tục: cozyer rz1atfo//2/74g2: €l- 
lụo, nis. nelius tOục. 
tức thù: đzrzpez;£e: {tatim. 
bớu chốc; idem. 
tứC g2N: /7248£†o đe coler4 : 
Ìrz impetus „ gen tức bQứ ; 
idem. 
tức lên: anz44: đolor 
lateris . đau tư-c: đa# đ£ pafr- 
taáa qu£ acad£ 4 r€PIr4a£ 4ø ; 
dolor lateris reÍpiratloni 
moieftus . 
túc, tuời: awzo? drld4đz: 
#t2t15 Zfni . van tñũ€ ; muon 
tuời: ‡: mi azzoi: decem_. 
annorum milla, ef Íaluta- 
tio 2d regem. 
tũêt, chó: (Z2: can1s.giở 
tuêt: 44 /zt£barai da fard€ › 
alt af11ou° qu£ rấo†7£? boras 
4Rfe£ đ4 ?7£y4 Ø0ø!t£ : hora 3 
{cptima vefpertina víque ad 
nonam, hoc cÍt víque ad tres 
horas anre med:am noétcm. 
năm tiềt; tháng tuết,nøâ4y 
tUẾt: 4f2,?77E7› đ144u@7£- 
WpendeaquzÍ[e erm£ cøi2ø /?¬ 
&@ne ccÌ¿je: annus; meníiS; 
đies qui reÍpondet 1li nam). 
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nitanquam ñgno c#lefti vi- 
deg1ở”. 

†u1y mi FUI: €2£/r2: Co- 
riandrum, ti. 

tui: £z: €go,rufticẻ lo- 
quendo. melius, tối. 

tui; đồtuì: §&£Ht£ qu£ car~ 
r££2171arfor › aÍpOrtantes feu 
gui Adfportant mortuos « 
2litt. 

túi: 6øÏ/; /4ø: per; œ. 
crumena;#. Íaccus ; L thắt 
túi lai: c£rrar ba/4: claudc- 
t€ Crurmnenam. mở» túi ra .: 
aÖP/lZ; CïumtCf4tm 34De€TITC‹ 
tra túi (bào : £2/4car; rr£fer 
4a b0//4: crum€n commit- 
tre. 

tủi : @f4z pera cborar: ÍÍe¬ 
túi proximum cffe . tủi thần: 
{az£f rat??? (ocinbo đc cberar: 
etum in facie referre, Tẻi 
HỒ:/2Í7£r [nlurl47y a/V0£4 t: 
corturmelias perferrc. đín; 
chịu; thứ,idem. 

tuy là: at24a4w£- CtÍi › 
quamuis. dù mà, tdem:. faØ 
le: pozz:: Lam en. 

UY; CỦ tuý: #/4⁄2 ;tA€- 
dulla; z, melius củ tỶ. 

tuycn; bÌon,7z1/#z7ø; tu4z„ 
1ão £ /4Íuo:(NtEg.€r;gra,ptum. 
omnis; e, [oÍp€s; ptt1s . 

tuyen: 


Ẵ 


tuyeñ: /27N€áf : torn@; ^. 
de tien s 

tuyệt, hệt: acaÙarƒ/2: đe- 
ñcio, 1s. mất ;idem„ tuyệt 
tin: #2 2?⁄2waf delle*nun.- 
tiura de :lÍo nullum eft. 4) 
tiệt, bó tuyệt đi: “az£ar # 
Ptrđer: perdo, ¡s„ defruo,15- 

cũity viđe tuệt . 

turn x€ : rao đo È1X0 8# 
#ađaz;:{oranien ax15 in fOtä. 

tù, vide tong. 

tưŒC;toàn (trdc cử nhau: 
đ£012/2(047/U. f1 C0714 0UT Ê - 
confiiium fb[ tauicem đarz 
qUẾt tữŒ€! 04777: VÊI(O¿ 
is. eÑ addit4mcp:um ao cic 
ØãIìti4m1„ 

tuÒi: 14/4222; 47116 để ï4⁄2- 
4£: #tát1s añini. bao nhều:2u£ 
I444£ &erzx/ce¡: #tât€in Quảøi 
nam babes 3 quot Anaos 
ñ4‡Us £S2 muẩn tuời: 2/2 › 
đề¿ mIÍ 41/1/67 ecÌcs m1ÌÌe - 
4nnis viue . vạn tuể „ thiến 
văn ; idem , tuỒi tác : 2170 
t£/2¿: d£€L€piftis;t, BIà núâ: 
ldem , ngày tuổi: địa rnfaư- 
fla: dicsinfauña › quia ÍcHi- 
c£t puraat íignum illäd ccr- 
refpondens diei in quanai1 
funr ipfis effe iníauftum neC 
In die aut hora ¡q qua idera 


Íignũ reccurr€†@ phiât qu1c- 
quâm momenti aseredi 3u 
dent; quia timent infauftum 
exitrum. xem tười: /uzzf1;~ 
căo dựlot4Y 0ï 4117104 đa 144- 
đ;: fuperftitio qua confds- 
rant ñgnum fub quoÍ£ ï:á4tos 
putant vtrum habeat íym- 
bathtam necne cum äÌio Ít- 
øno; & hoc pr#l€rrir0 in» 
matrimonijs i1eundi3 con- 
Ñderant Etkt:ci‹ 

t9: tát; /ré[£0: VWÌ¬ 
13; G.TÉC€1i5: f5, Lá tư Ợni 
#tib.š Irư/c4: OiI”£1 Viri le + › 
veÌiccens decerpcumt . ca 
từQ@\: p&/X /70/62 ; PIÍC1š TẺ~ 
cens. & ñc de carne œ n:í~ 
Nbus. chế: är021: 8ar7r£r c2 


#öb¿?o* luDitaneè moilt. 


Chỉ HU(©C: 2047 đÿ2.1 › 
btrâ rcfat' 42/4 (04/4 2 1n: 
fanderE aquar3 ad Hriean~ 
dum. 

cuồng; buông tung: 774- 
tay tô đe corr £ 0ểÖzr: cuYa¬ 
r6 Y€ntrern ŠÄ prZt€feñ-nt‹ 
h:Ì.mẻ ấn uióng; Idem. 

tƯOŒB2: f2 raa/1a đc › 


t00ếtcozlÁat ‡ pILA421, a At&d 


62 Ïapvðf còaz1áo 1z21/rô mnafTa 

quzdam cx íaífiolis ccffis 

& piÂt(s confc(la quamla- 
pones 


\.17 T1 


pones vocant ; fiÍSÒ; hze 
pr#cIpuÈ vtuntur ad con- 
diendos cibos prÍertim1u- 
Ículum quod; xiru; voc2nt 
lapones; & vix ñn ¡lo Or1« 
zam comedunt ; 

tưO›ng vàng: đøøzz7: 11+ 
âurO;a$. tưng bạc Ð74f¿ar: 
argento linre , thÊp, xuy; 
1d€m . 

tươ+ng,|ien :/2zpre: lem~ 
per . hay; một; idem. 

tương :£ap//42 : dux; du. 
€is. tướng lĩnh binh đánh: 
€ap112a đa pu¿rrz: dux X€T- 
€itus . trống ma qủi: ø đi4< 
ba graxái£: maior demorn. 

tưng, nói tưng: 4iz£r 
abana đ¡cba:auguraribonum 
omen. 

tưÒ»ng: £/arazren/£:C]3rè. 
tỏ tưở»ng › iđem; vide tỏ. 

tư°Ò-n8: 17140111ar; cut a7: 
COBItO ; 45. ImapgÏtIor ; 4rJS. 
tưrÓ-ng nhớ. ti? 4 071/7710r14: 


tecordor; aris . tưng đền, 
tdem, 

trong: el2/ua [fatua, a, 
tưO'ng but:£ag2éz. idolum; 
1, hình tưng: Øa02n, zrc- 
}Z0/t0!I£240› Jf@uFa co Poral: 
1460; 6101S. cofporea fipu- 
r4 . tưng hễ vật: ?øđ2 ø đue 
0z c¿rpo : -quidquid habet 
COrpus. 

tửO'nE; mưông tưng. 
elzfarft: €leph4s›antis. voi, 
Id€m. quán tưng, quản. . 
VOI: €0ra£a đ£ #Íet6a2;/e:cÌe- 
phantisduétor. 

tƯŒD từ Cp?01⁄/1dãø ở2 
@¿z¿: multitudo hominum. 

tiốt, vide tuất 

tUy đằQC: r£Z4r: preces 
F€cirare . tự kinh: zezaz pol- 
Ío l;uro ; preces ex libro per- 
Íoluere . tóứ đãoc :. /rxro đ¿ 
rzar: lib£r€X Quo prec€s 
dicunturs 


Vme: 


xàc- # 


l¡ 


v4 


*-⁄4 
x3 


“hs XS tt “tru bu. ‹ 
5 _.Ằ. 2< ro vi štcnz+ £ 


loa lần : 
Sh „ờ3,3x<oa «. 
¬3~v 


$j: _ 


_ Www.Sorighuong:vri 





__ WWWw.sarighuang.vn 





13 V 


Me :#đe; taxoranfe ;: 
rudis; €. ndo(Ìus › 3; 
Vn: 

tu; nồi u: ø2llo 2a (aÖ#£4_›, 
polzzðø: tuber in capire. mận 
nổi lú, tdem . 

ủ mùi:2erđ¿r4cz": amir- 
tere celorem tin@urz. thôi; 
idem; đóc ủ mùi: 4 pe£z đe; 

/#da prrdtr õ b¿/r£: a@ltri 
fplendorem Íericĩ „ 

u2, chưng? £ø: 1n. thiên s 
Chai ð tí; đía tíchuưoœu, 
nhện finhư dẫn“a £zo /¿ #Ù?i2 
3(( [21 ?14 07I£)A4Piölf£, 4 FÊFTZ-2 
si dụat È0f4171/2275y ở tr 
41 41u4Lro depd[f Â£ 0/40} 910107: 
cclum produétum eft 3d mé- 
4iam no£tem; terra duabus 
poft horis. hơmo vêrg qua. 
tuor hotis poft mediam no.. 
étem. it4fatue pután:Èth- 
ñicl. 

ua;e¿e:1lle, a;vd.cho v4: 
ra cllz, dou a cilz: pre ¡loa 
doltlii. dùò!Va: 22rlÀzcaz2 
4ø : 1\Ìlum\ baculo percu~ 
t€re. 

uà' e,1a?2amzzte &,[Ìx:a1. 
Và hat: 42bai đz đznE: ađ\DOs 
ru. cá và nhà - /ø4aaca~ 
za tuta domus. cả và thien 
ha:/oáo ø zz¿4a.t0tuš m0dus, 


V xã4 


Uầ COm: or 4 Ð2rc¿Ì4714› 
42 arrùi t3 DoCa,y£ coff1 01 Đ4((- 
zInbat ?1?££F 0 4!Pàá 114 boca : 
bacillis orizam ín os tmmit- 
teT€; &C. 

uà;Ìù và: Ởz//4 co /2_ › 
0t busz21 p£4Z £/moia2bucci.. 
na quaÍacrifñculi ftipem e~ 
fOgAnta 

UááO: z£21421r2 0z/i- 
đo: teÍarcie veftem. vide 
Gá‹ 

uUễä,CâŸy Vễ: arwre 4u? 24 
401 cerrio 6 Eu*aba : Arbo 
cus prgđuccas vĩ nofrä- 
te§ ĐĨÁ(vả: tl24 244: ñcus 
tiểtc# fxmilesaoftr¿ribus, 

tê; Quạt Và: 24112 472/724 
đt QUÊ 21064 031122! £ gáefrf 
qu£r: fabcllum maiufculum 
COnczmeratum /ninad›m.¿ 
fet;J cutuÍdam: arboris. hoự 
facriRculivtuntur; veÍ ctiam 
QuiuisS 411415 4 Quântu(s4Ì/,S 
maioribus abellis e:uídena 
Ípeciei íolam viri primaii7 
Vi4antur„ 

tả, xÌ v3 AI: 464/laz/2co1t 
alg(I£rrì ƑCX40 @lergøibar 42 

%é/2#.. trafci aÏicui VE eFfu« 
“4 đe co quod egit. 

tua: 24: culp+s#. tôi vạ: 

defdtaou aduerẾ4ad£ qu<a 
Hnn z  +ưz 


V 


855 


suer (le fora: IifOrtunipm ab 
cextrinfero IlÍatum . phải vạ: 
ettcorrer 7I9[2 dc/2i#a : ¡nÍ©r¬ 
tunio ab extrinfeco ¡lÏato 
tangi . phải tai vạ ›idem. bỏ 
vacho ai: £ulÐar 4Ï/2/n£7i/? 
aizuzrz: culpam falsò alicul 
imponere . khỏi vạ : /217 a0- 
Jolta da cuÌP4: culpam euadc- 
T€_ 2. 

ưa, chẳng ta nhau: z!Zø 2 
guerem ben: difplicent ñibi 
inuicem; non fauent. íolum 
đicitur ín negatiuo ; nam in 
poftiuo nố dicunt.wa nhau, 
fcd yêu nhau:2u¿z£rn /2 Ö¿rnz 
ámant Íe inuicem ‹ 

uác: i£warảrco74# owao 
embro: geftare dorÍo vel hu- 
mero . một vác: 4a£ø 2¿/2 
tod /t pode ltua? de bãa tèi: 
Yna vice quantum humeris 
geftaripoteít. 

_ 0ạc; chỉm VạC:£#z/4:1o- 

CÌU8; Z. 

vạc nồi : „4eÈ4 crard£ d: 
€oÖr€ ou /¿?ro : oÌla maior 
fcrrca, veÌznea. 

uạc (Đỏ: /27az 4 caƒta: de~ 
€COFtiCO; 4S. 

nái: 2z2£4y:IDH0CO; 45. 
vái blò:i vái bụt: ¿r,ecarø 
to £ 04 1á0Ìaz: inu0Cär€ Cø 


h^ñ 


V 


lum & idola , vái oữ bà oữ 
vải: /nuotar of (¿u4 aI†£pA[Ï4- 
đo: iAWO€Ar€ prOB€nitOr€S 
dcfuinf€tos. váilay on đức 
Chùa blo-i giúp ức cho: 2 
uHocar đo Stnbor đo cta Pt'4~ 
0£ ø đjwdt: inuocare caÌÏt 
Dominum vt adiuuct. 
uai; vide (bai; vel beai.& 
fíc de fimilibus. 
uãi: €/042Í#z: Íbargo ; ïs. 
Uõi r4,!2€m,Ø€O Vi: /#/1£4: 
{emino; 4s, vai chà!: /4zy4? 2 
£arra/4:iacerefundam ad pi- 
ícandum. 
tải: Èerz2 : [acrifcuÍa; &. 
SAI vải: Öan/ðr ebÖanxar: Íä» 
criffcuÏi & facrificulz. 
uâi,oữ bà od uãi: znze#4/^ 
/2đb: : progenitor€s, tờ tử; 
idem. 
tây: Ð£đ/r emprg/Ÿado (ati« 
J2 qut [+ tão r‡/fitut a zae/?/14 
_? nảaoutra or €lÌ4 đa m2e¬ 
ma Ðttl£ (or7:o aPrò4 dinŠ eá~ 
7ðC€: p€tcr£ mutuo rem_. 
u non debet refìitui £4= 
e:nnumero fed eadem Ípe« 
Cie vt Oriza; pecunia 6¿ ff~ 
milia quz vnico víuconíu- 
muntur. cho vay: 427 ¿7Z2/7£~ 
§lado d¿[ƒe rrodo:mutuo dare 
rế qu£ ynico víu cöÍumitur, 
Vậy; 


V 


>> N¿ 


váy ;uide uêy : 


V ¬¬^ 


uật; muôn ưật : x64? 4 co: 


vậy %/ø#or/z:obliquu$% ƒarcorporaenfiredooctoalfo: 


a,vni,đạo vây: /2/al4: obli- 
qva lex feufalla. 
vân; mây: em: nubes › 
b¡is, măng uân nhan : p£Ìzja" 
€7/7 /ÿ: iraíc1 ad tnuicem. 
văn, chữ: rar: liter#, 
4rum. văn†Ê: rø/ølozogual 
©ƒ[?ettt a [zus anftPa[]addot ö 
€¿?7!£P' a rao do dề (acr1JfCf2 quể 
lc /az>: in[eriptio qua Íuïs 
progenitoribus .Ânnamite 
oferunt eduiia per modum 
facrificijz quan uăn: mandø 
rim đe izfraz .1napttratus Ì. 
tør1s inftrnfus, 
van : /1/@irar: fuÍpir0; 45. 
than thỏ nan ai: @£z£r &(u = 
(Pirar paralguẽ: p€rnere É 
fuÍpirare ad aliquem: than 
thr van vi; idem. 
vần:cem rzzi/: centum miÏ- 
lia: thien uàn thiền uần „ 
foøsuor tuifof£?7!IlÙarr đe › 
ø7212/: miriades Aftoru. › 
multas expÌeas - 
vàn, uiec uàn:?7øz7zz:n€- 
gotia,orum. 
van,muôn: đ¿z/;de- 
cem millia: vạn tuê, muốn 
tuời: đdzgzÌawna£d tảađE: 
decem mille #tatisanni:uan 


Cà 


ta £ 01 orfnff17: Ornn14 €orpo- 
ralia przter czlum ; terram; 
& homines. uan dỉn: /ø4 
eeua: Vniuer(us popuÌus, 
thiển hạ,tdem.uan phươ»ng; 
tođdat at parf€t do 0wndo:om~ 
nes orbis paites. 
van: @ar4ortde/£ djư- 
fZo ai tnÙarcdfðI4 Ptrafer- 
£adzja?: Ìocus In quem cơn 
currunt muỈta nauigia 4d 
mercaturam . 
vần: and4ar a ro2i4 : cÌrcu= 
meo ;is: vần đi uẩn lại: /4- 
ztr andar äarodac(cãq cou(4: 
circumnoluere aliquid. 
ván : p£'owroz de arràf puÍs 
q1£ /brÍ7tCễ œes pagođcz: OFi- 
zœ quam, puÏ 3; vocant glo- 
bi quos iđolis eferunr Eth. 
níci. dưng uán cho bụt z ø/ 
erecelor: g'obos oz1ze quam 
puÍồ vocant oferre idolo . 
văn đêy ¿ eurodtlöaz a car= 
đa circũuoluere funem, &c. 
vần: cømunräo đề ?zr1Po › 
r£unidad£ occafÍlO,nis.op« 
porturrita$ temporis:khi vần 
Ấy: Øe|Ï2 tøniun2o de ¿ern}o : 
oppO©rtunitate /Ja temporis 
duïant€ › 
vấn: 


xã ự 


vân: earfo: brEms; P. 4Ï 
Gbẩn, ngần „đem ° 

uặn ¿?orcer aÌgZ4cau/4_»: 
Contorqueo, es.uận 4ó : #oz~ 
Cếr œrou0a ra €ÍPrtmmtera 
ap0aa quazido 4 lau4o: contor- 
quer€ veftes & fimilia ad 
€xprimendam aquam cum_› 
[auantur : vấn đdêy. #ør(er 
cord2 : contorqu£r€ funem „ 
vần cánh: #ørc¿7 ø bac zaÏ- 
guerz : contorquere brachiũ 
alicur. văn kHðá: dan©ola 
aebaue đtnro da f£đcBadufa : 
circumuoluere clauemintra 
feram. 

uận mềnh: c/#2:r/2* pr£- 
cingereÍe, vấn, idem. 

vẩn; vide vận. 

Uân6; cCầy uú vang: c0rfa 
cưwor£:arbor qudam qu# 
VO€atur uú vang. 

tuane, đi vú uang: zz4ar 
6rac£jasáo :bracbia mouere 
ambuiando. 

` Uầnế:øø: aurutn; 1. xuy 
Ung :42urar forra1iia: auyi 
laminis incruflare : thếp 
uầng : daurar cor2 /oÍbar 2Ìou- 
7ø auri folljsinaurare; mờ 
uànE: z2/124# ouro : auri fo- 
dina. 

Vâng,chỉm vằng anh: czr- 


Í4 au€ a71arel2: fÌaua quz- 
đam au¡s. 

Uàng ;£orf\a?arela : [auus 
color .mủi dàng ; tdem : vờ 
uàng xanh xảo 274gro›aa. 
reÌo, đzr/#7fø: macer,flauus, 
mactlecnftus › 4; vm, 

vàng, (bọ! vàng : /27:z d2 
ÿr£/”a: weÌox tn opetando „ 

_ Vàng; bửng vàng : Z?z;e: 
Íabilis › €. 

vàng; đat vàng: ze!?o ¿ø~ 
tlo do£272andartne da China: 
cinpulum latum quale ma _ 
giftraiisftnenfes deferre Ío - 
Jent.. 

vắng tÌửng gà: 4/222 
o2: p€Ìlicula oui,alij đáng. 
vâng dên : /#a 4 arawba: 
teÌla aranez. melius mạng 
dẹn. 

văng: /alitarre, folìtarius; 
4;Ym. no+í vằng Về + icar 
r¿tirado : {ol(tudo ; dinis, 
thanh vắng z Idêm. văng 
tnàt : Zấo apa7£cer: abfens, 
ntíS › 

uang; vide uỐng„ 

ñâng, vide ườởng. 

vành.tiòn vào vành :cữ- 
GuÍ2; ol 4y£ớ: CitCuluS ,1.âi~- 
cu5› l, 

vánh;cháo vánh: 2e, 


/,r 


"ó1 V 


Pr2ja: velotiter. 

vạnh; vặt vạnh, vid+ Đặt 
đảnh. 

vạnh,p1án than uạnh uật: 
Ptca1/2lb£ &T1⁄282r 4ft0u/f 
j(1⁄42 4ff0r74r: Adhaœrentes 
rebus habere manus adf- 
Tandum, 

tuảO: ¿cuÏo; argoF2' cỉr- 
c€ulus; f. annulus; ¡. uàố bạc : 
?7411iPa d? Pf4f4: cifcuÏus 
4rzenteus. 

trầO; CỤ: 01/2 ;Ð17oulz „+ 
puncìum,¡, uireula,„ chẩm 
tàO : Ƒar Ðazfo que Š¿ cor1ø Š;7 
o: punfÌum adhibere quod 
ht per hguram. íimilem lite- 
rz ø, chẩm củ: ƒør©/zgki4: 
uirsulam apporerc; quz cft 
ut pun€tumfed oblongum. 

ÃÕ: rt2£ em que /È dor/e: 
rete in quo{umttur quies.đi 
tHảO: £r emr£4z: rete deferri 
aÌiquem ex uno ín alium Ïơ- 
cum. khiếng nảO: /4"ar 
(Q/Ïar aalgue 014 red£: [€- 
te deferre aliquem hume- 
TS, 

uiố, dối: z£z;rza z men- 
daciũ 1j. u4ố chứng; chứng 
đốt: /a}/2£/z2ozo. falfum 
te{ttmonium 4 : 

tẠO, traØUaO: /6//2Z0r4- 


1#) J1 C4làu: nO01Ì15,E.priina— 
F105; 1, I1. 

UaØ,tiêng tÍaố nui uaỡ rã: 
(1P £f0 đO 7100/f# ! cziediẻ 
monte echơ, 

Uật: #7 £0/2/7:7 ; t@S fETU1 „ 
uất 8Ì:z£ cow/z: quidàmuOd 
uat:' đ41lcou/ar; tod:r a¿ 
£ 01/4 CorVo G€CfyŸ ira đu0ceơ 
4f†trra £eo0ornzrmr: dccenvxz 
mille res ; ieÍt omne$ re 
C0rpOr€Z £xc€pt0 tamen.z 
c#Ïo terra & homine quta z 
hec tri non ¡ntclliguatur 
funbnomine uất;Íeđ conträ- 
difinguntur dicunt enim_.s 
thien địanhên uặt, blỏ-i đất 
ñnpvởLuặt: e (Ø4 0#zra 0 0« 
rit† £ äi cou/44› cœÌum tetr4 
homores ; qu#ícilicet hg~ 
mini Íunt tíuï . ấm tọm uặ£ 
uảnh: /aázấo (°r?iguetre. Ìâ~ 
trunculus, ï„ uặt gì uặt nẩy : 
qu£tou/2 €2: quiđ tan« 
đern rei hoc ef(t3 ícilicet tr_» 
contemprum; ííc etiam di= 
cirurv mầylàuätgÌ: 4⁄€ z 
cou/a /2ii v3: quỉd ueto ref 
€eStu ‹ 

uặt ẩm mếnh : arzr7z- 
zib:¡t (Alfaoxdo ?2oÌ‡a⁄n£Nf£ 2 
puđenđa ; nodeftẻ loquen= 
dO, 

uật 


“ñ * 


uặt,đẩu uặt cội : day tarrt 
acabeta pallaf par£des e calu- 
mar: ¡IDLIĐEF€ C4pILC tr CƠ- 
lumn4s: lêyai uậtcỘt: 47- 
remetar algterr: à colui_»: 
conijcere aÌiquerm in colũna. 

uật: /#a?: luftor; atís,4Ï1J 

ạt. 

uăt; dọn uất :/2ø⁄74pIr4- 
£idal: pyramidalis ñgura.‹ 

tứC tả: 4f72/2r: TuổÌ0, 4$. 
tuẩus; 0s, yQ:ra; tdem. 

te; đanu€: zm⁄mcZ2: mí- 
nuti globulitormentarlj 

tI€; Cái lê : €/72774; €666f^ 
f£g4: CICaa; £. 

tiê › bũ thê : 42/24z£Ïado: 
ineptus, 4 um. bù dai,idem. 

UÊ: #arzaz/2: tedeo,ts.còn 
oũ tôi về : /¿4tuø# em bø« 
24,£li fì£ 00A p£r44Z24- T€- 
manetu, go domumredco. 
€f commun¡s modus trbz~ 
nitaris cuu! aÏiquis e domø 
alterius dfcedit. oử uê: #. 
Ä{. J2 tái :tu1€U€TtCEIS› [€~ 
fponfio urbana diÍcedenti. 
uể quê:‡ornar/zpera 1a aÍ- 
đ¿a : reuerti ïn propr:um p4- 
gum:uênhà quê,idem.chềt 
là uể, uide finh , uide tử - 

uế , tủ: nẩy uễ Íau: đ224) 
or đỉam#£: ex hoc nunein 
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poftcrum. 

Uể: ££?/£#£¿r;fpe€lo; 3s. 
UỂ 21: Ø@uÈJ£ff£!12£ : p€Tti- 
nerud quem ‡ uề quan nào : 
4qtualzanifar L1 PcrfEIIC€_ „ ` 
fbeétat a4 quem imagttÌratu3 

uể; tôm uể : r£czÊ!fularz 
colligere ¡a lunmam tóm_. 
lạnh idem. 

uẻ, bát uề: #e/2322r Z£ 
ƒ70t\đ% đ:4£ e2(Fo C4114 €0!7ï0 
#20ddo 4; eco : telPonder€ ut 
ccho uerfbus quos alij cä- 
nunr. 

é,uáng uẻ. uide uáng ‹ 

uÊ: Ðí2/4r : pinpo ; ¡$, ảnh 

Uể. ¿140 pI1:tada : dcptéta a 
imago : thuóc uŸ:21Éz: pera 
tin£ar: pi@tut£ facicndz co- 
lores bútu€: oÐrIc£e/cơm + 
a2 /2pinta: peticillus qao 
pIing:tIr. 

ue; tú: uệ; /2lda22: do búa: 
milites (l[lus qui nudua cế< 
E15 Iomen habet„ & uoc4z 
tur, bua ; de Rex ; nul|am 
tamen habet rezgni adtminis 
(trationem. 

tê tane:cez/a cuja: fordi< 
dus ;a,um: do dáy ; idems 
uide ö 6ê. 

liêi,cercar or đế c£rc0:Ob~ 
fideo,es. cuôn ùêi thành: 

06 
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ðt /2l4adaz c€7g Ä2 4 '(ortalezz: 
obfdcnt militcs 4rcem . 
uein thuyèn: 22/25 da ban 
cø: umbraculum nau1eij mui; 
idem. 
uen (oứ : bez42a đ2zi: ripa 
fluminis. rmnelius; bỏ-Íod ; 
bảy foú. 
uén 4ó: 4Í£ea#Íarđe4- 
bayz: [uccingere ; ureÏ attoÏ - 
lere ueftem. uén tay aó: ar- 
T£OdÿAT 43 7121;621 đa £aEa J4: 
exererebrachia. blay tay; 
tdem. 
nén; cất uén cho ai: /2z@ 
£@xearrzz* iufta per(oluere . 
uện,sắc uện: cør 4£ c1nz#; 
cinericLus coÍor › 
U€T\: /77f@170; IIt€ger; S14; 
grum . blon,fd€m. cònuen: 
aináa c/0à tn/c1ro irteger ad- 
huc eft, nimytmè di21Íus, uẹn 
uen,¿dem . 
uêt, nói uO tiệt: /4/1⁄22 á/- 
Jÿarare: indecentialoqui. 
uét quanh cør£a? ao zê. 
dpy› c£rczà? : Circumcido; 1s. 
cšt quanh, iđem. 
ui Íang: rø/ajgaz: conttiũ; 
3. ui thang,tdem . 
ui tủ, làng ui tử: 4/2£2—› 
quc rò Ðag4 r€ndA 4 eÌ Reye 
não zowfrap6/öa: tributaÍo- 
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li{otueus Reøi pagus› & non 
altert. 

UÌ: P07 27267:p†Opter. ui 
(ự ây : por1//o : tdeò . nhìn › 
ut íw 2y idem.ui 4i:2z4mør 
đ/zÍg,£r7 ¡ propter aÌiquem , 
uì chưng /j2r2¿£: quontlam. 

U1; f r ul: §00M8/141- gube "— 
no 4š. hay nhạm,rdem. 

HI› thay UI: /ueaz ad ađÍ~ 
ø¿£z?: lacoalicuJus.tha y uì 
đức Chúa lcÍu: Jƒ/car1øar 
Chriffo NaƒJo Senhor: Vica- 
tius Chriíti; locum tenens 
&c. 

uUì nhà: 4/co đ4 (az 4 đ2 £ø- 
na 4a cala142: arcns domrus 
{cu uacuum imter duas co- 
lumnas .uÌ cầu: arcø 42 /øm. 
£ø: 4TCUS pOnr¡s Ki 

uì, thần ui : £46otrBa e?t_ a 
4ú© /2 P0€/71 0 f0172€ áo 7!0rf0 
pt?a lhê (1%€r£ #u01/bđJ4: tả» 
bella in qua4apponitur no- 
men dcfuncti; 4d reueren- 
tiam ¡lli exhibendam. 

uí cá: barô4tana : pinn3_» 
œ. alij„; (bícá. melius bảy 
cCả‹ 

uï, mũ uỶ: 6arre/e đe /® 
âœ de caualia: equìnorumx„, 
capillorum pileus . 

u¡, tiềm u1~r¿Öellar: rê- 

li bello; 
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bello,as:e hiếm uị làm nauy, 
Idem , _ 

u ; Phảng uÏz male/car, /Z- 
brzeƒrios: febris tertiana; 
veÌ quaftana . sồtrét,idem. 

uy nghị £2uÍ4:4u£ eau£ão 
_ #£[P£ifa: Ven€rationerningc- 
[i£fảnceS TES „ 

uì,an u?: cøn//arz(olor: 
2)5. 

tì: £2u£?1fadar Pera tirar 
J¿bra+ corme do teflHd €c: 
Ignitzbnlum ad plicariones, 
Ve à vefte 6 íirrulibus ;amo- 
Uendas „ 

ui thUỀn + @rou4z2 ứm- 

ỦarC4pZ7:@Xp€tit1 nauiginm, 

tá; (2I7!16z 0145; o4 Aaff * 
†TIa£ryu ƒôÏego: Íp1tituS vita- 
les; vel animales ; vel refpi- 
ratio „ đẩn oử ba hồn bảy 
viá, đẩn bà ba hồn chín vía: 
0f lofr †£r: trer aÌmase 
Ízte (olegoý; a+ znolWc?ez f?e: 
4lma e note_(oÌxeer ou £(Piri- 
É6¡: tres animz Š: Ípicitus Íc- 
p†€m infunt viris „ mulieri.. 
bus vero três animz fed no« 
em Ípiritus . prouerbium_. 
Ê naamitarum , mắt viá: £:? 
medo: Íbirithm amitter€ pr# 
timore. ăn viá: ,/¿fÏ¿jar' com 
tertuifÈ o địa đa tract7 o đai 


Cà 
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@u£m nar4lem aÏietius diern 
celebran conuiuio. viẻ 
chứa : dia do z4cinezae ázi 
/ley: nataÌis địcs re91s. 
tuiệc ¬ 6072 » %( ÿ4pzo : 
ñ1£€BGttIf\ 1J. CÓ viEc - “euba 
7egocra: n\egotljs di(Ì.i:ceor, 
mac viec,tdem. viec nhà : 
J2fUIa đe£đ2đ: €gotiarei 
famili4r1S. viec quan :øl#zzs 
bubli£at e1 (zr. tro ‹Jej RÑewou 
d0{ maidl4711/; Onera publi- 
ca pro Regeaut Mae:(trati~ 
bus, việc Chúa blỏ¡. s¿za 
đe/ertce á£ 2£or: OpCTA{n_ › 
cbfequtum Dei. việc đồi: 
oŠrar(uperš1iÍig4af: Oper3_.. 
{uperftirtofÍ3 ; cuiuÍcunque 
andem generis fint, hoc ao. 
mine (untà.Cbrifianis do« 
nAfain Tunkin! & Cocinci- 
f# T€Øn15 v tr“ VIỆC : 771p£~ 
dịr of qáê frabalbấa: labo- 
rante§ impcdire .néên tiiec: 
đArÚ0a cofta dai ?1tg2cio7 Qu€ 
lb¿ £rcarmerrđ5a : neeotia Íœ- 
licit€r peragere, indufrium 
cÍÍ€ in negorijs peragendis. 
làm uiec cho nền,idem.uiec 
thầy. 2/cio de mz/rz: mu- 
nu mag:ÍÌr1. hiec đạo: ø gu£ 
Pt£rI£fce a ley: negotia ad le- 
gem Ípeđtant1a .1',idem . 
Hi€RN; 
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vien,tlồền : zcáorda: ro- 
tundus , a„um. thien uien „ 
địa phươ-ng ; biời tiền đất 
buông: eo ceø bế redondo e 4 
terraquadrada ; a/Y` fal4- 
ttnf£ da dteem óš C14: ñđó£ 
/Euz Ìreg:rơtunđụm a#iưm, 


.Ì@rrarm tam€n quadcratam . 


falso comrnent3ntur œïn 
Ấuts librts . ch gien : z/zer- 
đegár: p1 0tri0€nttm cárn1S 
aut pi{c:s :n ølôbulum cơm= 
Pađtum . 

uièn : /0rm4z/2: t€dir€ đo - 
muúm. tÓi HICNt: £ r1ế 07/10 
ñera taza ; redeg domutmL„, 
uiđe dể. 

uiếng:4⁄/2az: uiÏÍtO; 8S, 
triế ng kẻ dau; ©œ//tar 4o+ đaể: 
f£r: inulfcreinfrnoS ; Opis 


- aliquidillis aferendo.. 


HIỆtC: £/freuer :Ícribo, ¡S. 
uiệt tên: e/(r£u£ro ãort n0. 
tare nomen.uiêttháo e/2ze- 
tuar tonfU(22tmeliậc com aÔrc~ 
Tiáê@f4¿ ' ÍCilD€rc Copifuse 
per corpeti dia |tter4rum › - 
uiệt chức : e/ereuez aörsacãoa. 
confcribere (eripturam obli- 
gationi obnoxiam.4Ïi/ (biết. 

urmn; chẩm chim uím .: 
compo/Ìo , 2u1€/2 : modeftusx 
3; I1, qui€tUš; 3; Um. In€- 
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lius cham bám . 
VIf\¿ £1co ở , exgar/ „.: 


innitOFr teris. adi:ere d ; es. 
tin t2y, idem . 
(ty COïi UIE : 22/07 : 4129; 
4T14LIS, 
ứng y chìm tứng : pzaro 
đU€ (017!E C4f?ft ÔwI1a/f4: âU1S 
carnibus humanlis eÍcens. 
trỏ cháng có: Za m..: 
= ra 98% ch”: zãn: ne._ ›. 
ad hành chớ: làm øZa § 
n€ Í3ci4s.uÔ: /@@m: co tt 
CŨ: (tr lerrno (202m: fihne 
tềrminơ, íinc ñne. nô bien; 
uô lạngsidem. uê sổ:/#m - 
€ari/ø - ffnie nameto.. tỘ thÝ 
chẳng có thuốc: /Èm 0 mei- 
?!o: fine principíq.uo chung 
chàng có Ýau : /âm Zữm:fine 
fine. u#thủy aổ»chung;¡đ£, 
dicitur de4olo Deo. uơgiá: 
náo ®em pr£ca:fine pretio.uô 
pheẹp- 6m cer¿efa: fine trr« 
banitats: uô Í_m: adlerfir: 
Ấìne aduertentia. uo đao ; 
/em lay: fnne leee, pagân. 
ưỒ, cái uỒ: J2 >5” SRN 
malleus liøgneus , 
uồ đay:ezrat aa„Ý:inðre- 
dere huc. meltus bšào đạy., 
uồ uide bồ. ưồ ưồ, uide 
Š đồ. 
li uò 


L2 


871 V 


tờ, cái uồ: boy2aau Ïaira, 
đebr£a pi4u£no diotaangu- 
(HOris OrIfici{ : tò rươu: 
boyáo đe tinba: diotauini 
maiu(cula. 
uỏ uàng z zofo amarclo y 
magro: palltdam habens í2- 
ciem; raacilerfus › 3; uưm. 
u0›; uide đò: = 
u©: uửng : đ/(P4fa/er: IT: - 
dcccntia.uœ' uêt,1dem: ‹Íï 
UÐ* uửng:#r por carmiubar{07. 
ciảoz; tij5ft\irine re€i5 am~ 
bular€:tÔi ứO? uửng:/12:££ ƒ£~ 
chada ráo tê* par 0ridE Ít art- 
¿4 : tcnebrơfa nođe tiam.. 
mimmè iaÍpicete. ali(hoœ2. 
UO-C: đc/£jđ7 : €UP1Q; IS, 
muôn;idem: 40 thrŒC: ct/- 
darˆ cogit0; 45; ưG-c 4o,iđẽ. 
U*Øc nên mẫy -1wlgar guz2~ 
#otal: zftimate rem quanh 
Ất: ưeC Xác : #uigaf Pouco 
?8atr o¿ 0i£fføí: œ(timar€ pÏus 
tmnius rem quantum malcat „ 
khảo ước ®bệy là mây lần › 
dỒ:exami=anAÐ tajgar quarr- 
Ý4£ 4£Z/7 Ð0ũC0 fidi4 0 fnf- 
z7ør: œÍtmare examiendo 
quoties plus minus « 
uoi,con toi: #£/azrfe: ©Ìe- 
phas, anrfis: quan Uoi; czz4- 
ca: elephanbis dufor: uoi 
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dự : bzauø; lephas indomi- 
tus„ep iOi:arearca/b; cÌc- 
phant£m cicurert reddere 
®ồ đánh uc:: 0 gaiicÀø đzƒcr- 
Fo C©TT 2£ (€ gcuer## : URCUS 
quo elephas tegitur: tòi 
uUol'£7emba d2 cŒoban†e.ele= 
phátis manus eu probofcis. 
VOt áu:#⁄24? £01a Êrornbay 
42z£r :naÍ; elephanterpte~ 
boí{cide artipere; n0cere_›. 
nhủuQ1: zoátbirlÖe quê ra 
#acarmai: elephantt nrehibe~ 
[€n€ ñ0C€4E. 107 rrt€pP:2j2£~ 
lhar/2 pera (5 (ablrerr f£ÌL<_.. t 
c[ephantem genua fleCtere 
ut fuper píum homine$4- 
{cendant; bảnh uoi: /2la 4› 
efepbanrfe; (\rafurn fopra dor- 
Íum elepharrt¡s ; O1 thằóc ; 
grrar; €elephantis vÌulakus; 
clamor . kêu; rót ; ¡đem « 
uời: #øøba; prOboÍCls ; 
idiS: uòi uoi: framba đe cỉz- 
ƒamfz; probofcis,ueÌ manus 
elephantis :uÒi muội: #r077= 
ba d£mo/aaie;proboÍcis cư- 
lỉcis. uòi rười: đe 1@/2a;prœ¬ 
bơfcis muÍc#. 
uôi hai mư/O*È: V/1/£ P0u~ 
£œ mmai£ 0á me427: plus rainuS 
uởi biển: rwar a2; altum 
mar€ 





mare diÑans à ltore. ổi xã 
tờ) lam:zr ¿all phaw alio (477. 
6È š altim rñAare pElere äC 
longtls À‡€rtã recedere . 
uôm, tđhôm tâm: +z42# 
đe #ior£: uíla(:ts te ris. hồm 
uÔm:ø#/£r£ g?i74 ; uu14Erie 
is: thäóc; rỐd , tdem - 
(“O.m:/awrar r›£ár2;inen- 
Ấutro, äs, 0n chân: førz7ar 
zn€ dit 4ð P€ P£fd 0í (aPa#6! ; 
rnenfurare pedế ad caÌceos „ 
trơ.m á0: pr2uar a cabay@_- ; 
experiri ueftem an aptam.. 
habeat menfuram. thử xem; 
¡dem, 
uÖn ltở-i* adz@rav 4l. 
@ua at Dalauras› en(äyar/€_—› 
*eP£tIldg 7101143 UêZ@S ĐÊ74 
ảizer ben; affuefacere lin- 
euam ¡diomati quem quis 
addiÍcit; Í#zpius repetendo 
ut ređè tandem loquatur - 
UPO:co/Í4 danaáa 0u qu£ 
#£ oat danädo: puÌr1š ; 6. pử- 
treÍcens, nÈí<. cá O-n + ?éf~ 
X£ dazzđ2; DIÍc1s cOrrup‡uS ‹ 
blái on: ƒ?u7⁄apødr£: pu- 
treÍcens aut corruptus pi- 
Ície: ngườở-i 'O¬n: øzzemr › 
qu não pr(Ja p#a nada: ho~ 
mo fioccï. 


uồng: #£b¿r : bibo; is. mề 


an ung : đao a coimz £ Ö£ 
her: auldus nìimtium in eden- 
đa & bibendo : ung nước 
là: ð£b£7 ag0đ cnx€ure: otar 
ấtigtda . ống chè uông 
vươtu: #zểo aø tinbø: dedts 
tusuine & 17s huiufmodi. 
ung, ép uỒng/ orcarƒ4. 
zerfarra: tím inferre : bắt 
uÐng › bắt bơ: ; :dem. 
thOmg /21ear meftnda nœ 
Ítrr4 g7ão¿ grão :femtnare_z 
committendo terrz fineula 
grana : ương hột bí: /2ezr 
coribaltngas dc/f£rmodo : củ~ 
curbitarum ¡indicarum grả- 
na finpula ferr# corwnirke~ 
TẾ 
uót máy : (4urz7 rof4: V1- 
menindicum quod ,rota,Ìu- 
Írani vocant cuÍtro apÈr€ 
ad ligandum. 
ưót;chót vót: ƒi#ura pira- 
midal: pyramidalis ñgura_ .. 
vót, nhọn vát; idem . 
UO't r0i: ©44 d£ 4a nơ 
£auai2: virga pFO equo. 
uœŒ†, mg) ud+: Ÿ..c 
eu lawea de (trrd (amprido: lã- 
cca È -eSE. habens oblon- 
gum ad modum g]adi)- 
uốót lên : ray alaua eo//4 
đa agoa: €xtrahere aliquid 
cx 
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exaqua : uớt gỗ tỈ0i: Z/4- 
nhar lenba que 0a) Poll4 ag04 
abarxo:Extrahere decurret- 
tỉafecundo umine lign2 - 

trect:zzolbar/2 : madeBo › 
‡s, trơ-t mình: molbar/£0 cor= 
?o, /2r bum1d: vdus; ä; vn. 

úp lÊy: cøbr!7: COOp€T4O ; 
ấp đày;idem .úp đầu: /ør 
aimab:a cabtra 40 đ0£fIfÊ 
toro pe7aezar por cÍle : im- 
poner€ manus {uper caput 
#BrOti. 

út ;con út: /6lø04!2P1= 
gueno: minimus natu ñÏius 
aut filía . em út: 27/222 6 1= 
;hãa 214ii Pi4w£7: inimuS 
nâtu frater 4ut ÍOrOr. 

uũữ, quän uũ : z247/471_› 
đy a4: armorum mmagi- 
ftratus. thầy uữũ: øzfir£đ£- 


§rima : pladiatorj ludi ma- 


gitcr. nghề uũ: praƒ:Jar ar- 
#147: atta profiteri. 

uử2a ; tiững uủ⁄az ø22- 
đr£,gørø : Quũ vrinum. äÌiJ 
tlứng búa; ứ. idem. 

UỰ/C; tấy UựC : @747£ oc= 
eidez/e: vaf{ta occidentalis 
plaga.. thái uự;c ,idem. 

UựC cưú f1 ưtỜ+i tá: 2côdir 
«a/cu (utbuenirealicui.binh 


Y ti/h 


1€ 4i; td€1« 

uun bÌo ¿4jf4? #€1nze ; 

COn#r£gare cinerem. 

tit1ItÓc : €a£lop7zfo c 
đ€?1/2 ?127 4£ dec£: caplllus 
acer íati(que deníus, qui ñuio 
ad humeTos. 

uừng; hột uừng- (21:22 
đe gereelrm: (eÍamz Íemecn_.. 
lồ uừng : øzg£ửm : ÍeÍa= 
mừnn, i. 

uử/ng, vide vœ uửng. 

uư©+n (bai: @/0ri@uicar/£ : 
pand:culor ; ar7s. 

uuởn: ar/a, iard?m: hor- 
tu§; 1. 

uwo›ng, Đua- Røy: Rex 
R€g1s‹ 

uuóc, vide (bu6: ‹ 

uươt biển: p4ƒ4r ø már: 
tranfreto, 4s. đi uữO/r: ír pzr 
&34r: TÍAUIEQ ;y 45. đi tàu; 
Idem. 

ũ;tlứng ứ, vide ub4.. 

Ú;› Cái ú+ Í£/££Z£o grand‹_„ 
morfaÌ (ao entraz : catbut= 
culus, ft. 

uủ,đi uủ uan8: andar bar- 
đzjazde : obÌiqua nau§ vela „ 
fac£r€ nunC ex vnap4rte. 
paulo poft ex alia. 


Xa; 
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Á: lorgz£ ; di(tan$; tttis. 
bao xaguão inz£:quã- 
tũ diÍtat3 xabao nhều,idem. 
đixa xắC: fr?1ufø l22g€: r€~ 
motum adÍlocum profciÍc!. 
đàng xa xác: £4inÖa coff- 
£rido: iter prolixum. dã x4 
£à ber£roto' iam diftat. dici= 
tur etiam đe tempore, d4 lầu 
1dem. 

xa; xầu x4 :/27ø : turp1sa€. 

xa tay: €ƒ?tAnr đt m447:: 
Íricare manus. 

xà,Cái xã : 20/rau£]4t qu£ 
suão de coÌlufta 4 coÌunaa ta- 
za:tiznum quodỉn domibus 
ầcolumna ad columnam.. 
tenditur . xà đếoc : ¿2az£r4- 
ue[[2+ que cÍlắo a0 torzptdo da 
eazz;tigna à columna ad co- 
lumnam ¡in longttudinem_. 
đomus dípofira . xà ngang : 
at qut tÍlão ?ia larerira đa ca¬ 
za: tignaà columna ad co- 
lumnamin latittudinem do- 
mus dfpofita . 

xá nhên: £/271⁄ãa dzÌ Rey 
que Uay /az£r dilieenc1az'fe1i- 
ba regius qui mitti (olet ad 
4]iqua negocia ‹ 

xá; phổ xá : #endar and? 
(tUenilem tUarla4 eou/21. tả- 
bcrne ¡in quibuš uariả rerum 
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gØenera diuenduntur. hàng 
phổ, tdcm. 

xá, lu!Ö2C Xá: PP122672 › 
đa71£r: príùs, ant€4, 

Xã XÉt:£øn/fáera7;p€rpen- 
da, l§„ 

xã: al&4:oppidum,i.lản6;› 
idem. oũ caixãa: £aÖ/ra dai. 
đea: opptdicapur. Cũ xã› 
idé.chúa đã cho xã: eÍ Rey 14 
lhẹ tếdado rzZda a6 abcr aldea 
que be pagu£ (r10uf2* OPPL- 
dum affignari à Rese ad fol- 
uentdum äÏicut tributuman- 
f.uumn pro uiđu. 

xa.aiz2i/tar: tnofchussi. 
xạ hưng: t4 4'aÌ/car : 
folliculus moíÍchi. con xạ 
hư@ng: #4to 44(eali4 ; f€Ìs 
Odorata. 

xa,lụa xa bì : e£z/4 lay4 de 
ta: Íericipenus; xạ bị di- 
đìum. 

XÁC: £0rPø: COrBUs pOFIS‹ 
thân xác,mếnh iđem. xác: 
corpo Ø1orfø ; cađauer; ris. l1 
đưa xác: lzuaÍlog#wf€rrar; 
dcfunđum ad fepelicndum 
deferce . 

xác máu: ao U£r?nÍŠo P£. 
?amezinbs; rubeuma quod- 
dam lignum ad medicamecn- 
tum inferutenS „ 

xác 





NHI X 


Xác rươu „ xác thước : a 
Èqgaeood 4£ /1Z©r que jfbấp 
dePoi1 4£ cøIdo €orno ở r0trtỗn, 
ezrnba eu c01/(a (tmtelbanfe: 
In4apm8; Ès, 

xác mây: auawto taÏ (02 
0U£0 1718t£ 0t f2£722r: quant1 
eítcirciterè xác bao nhêu, 
UØ“C XắC. 411Z0 á£ 001 Ua< 
ráo: Iudicio prudentis,idem. 

xác; xa xác : rnwi‡o lonee : 
Valdèẻ remotus › multum di- 
Ítans. 

xác › xẩu xác:: ýcar mai- 
Árafada o 14 aÈf1a 0ú 110 (0f< 
£o: pati malum, veÌ in anima 
vt famz detrimentum; vel 
ctiam in corpOr€s 

xác; răn lỐt xác: azø6ra 
mudar z pelle: {erpens exuit 
pellem . 

xác,lầm xang xác: #aöa- 
|bay truifo confdcradarmieHf€: 
conf†deratÈ operar:. 

xách : /øznar 64 Ìtrua# 72 › 
0ø: accipere › vel deferre 
manư. xách lềy ; câm lêy, 
xách đi,¡idem. 

Xai: cou/aque mão a|u/fa 
b7: inadwquâtus a.ym.xai 
mmeuU : dcƒtncatxarä0/Ê er rr1- 
faixoí luxariinf£rtiOnes, 

xay . a1dar 4roáa cor2aÍ- 


&Ùa (0/4: citeumuoluers _2 
aliqu(đ xay thâoc: moerngi- 
le, ??rar lbe ñ co/£a : Ori?31m › 
circnrnuoluendo purg+re 
¡ta vt peillicula detrahatur „ 
côi xay: matnÖa pera mo¿F 
øellz: rnola in qua detrahi.. 
tur orIzz pellicula. 

xay, Cầy CỔI xây: 772aÌuaz: 
malua; z. 

xây;vide xêy, 

xẩm: e#po : czcus, (. địci- 
tur cum contemptu.inde_„›; 
röan xâm: zaneladg t¿Zoz: 
C#corum adunatio . quáng 
mặt, đicithrcum reueren= 
tia. 

XẮN: £4u4? 4 f£y74 (54 . 
@a/£: Ìigone terrarnfodere, 
lêy mai xan xuỐng › idem. 

xan g ; lầm xang xác : per- 
turbarg ên(endimenfa: p€rs 
turbare intelÌeđtum. 

xang; đi xênh xang: z7 
balanazzdo: agitat€ corpus 
ambulando. xang xít; id£m, 
melius giang git 

xanh cou/a œeráz:viridis, 
e mùi xanh;e0rzđe: co. 
lor viridis, sắc xanh, ¡dem. 
biờ-i xanh xanh : ø co caro ; 
fudum e#lum ferenum., 

xanh gang : 7ac&o gra/r- 
Kkk đc: 


R3 


đẹ caidatia,œ 

xanh, rân xanh: barÁa „ 
ta nigra:batba:taoc xanh 
coblio /tm 6rancarr Captlb 
adhu€nigrifine canis . 

xanh mặt : roílo amarđio 
fra7//do - macilenta Íac'es. 
mệt; gầy guoc;› ¡dem. 

xaÓ thịt: 0icaáo đe (arne: 
prOtrimentum carn!s condi 
tum . xao, iderm. 

- xao,cúc kêo xao xa0;0r1- 
‡27 d2 rđ71: VOCES rânarum. 
xaos vide xanh . 

XàO;Videixáo. 

xaõ, m cho xaố : Z£:lr 
đ2r, deƒ/£rnbaracaz : extricO , 
as. đã xaõ viec : 1â g3 sor- 
7EÍ€o Ti@gbc1o : expedttum._.. 
lam negotium. nóicho xaö 
sôi: ƒalar d#zabaracada 
rrưn(£: expedi tề ac elarè Ìo 
qui. 

xaố chẽn xaõ tay: ta ef22 
#iorÁ0, 1a ÉBn 4# fìaöf€ 0£ p©ƒ 
‡nficaáaf: mortuusiam.. 
€ft ,rigufrunt iam €us ma. 
nus & pedes- 

xâp,vide xếp. 

Xắt: (orZar alez4 cou/2 #n 
m£ndr; refcinder€ aut đìui- 
dere aliquid in minutiores 
partEs,yt carnem herbas &c, 
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xắt hí " đ0r??Ar C071 haÏe nó. đï 
em7Z4afiaf‡ ‡etndere ìn frufÌ 
indicam. cucurbitam. 

xák:F‡f?€o4ar £?\fr€ 47172421 
fricare tntra manus.xát muối. 
lồ : 2/zegar f2!£wfrÈ12aär b£- 
740 cormw£7 + lr|icar€in rnan!: 
bus falem ad eornederdurm 
1lum. 

xau; đi x&u; digiúp: ¿7 
ajuda" 40fou(ro£: adluuare 
alios, 

xâu: £o/ø.roiz: maÌue; â, 
Vm: xâux4: #y®z turpi§; ©. 
xâu xác; ¡idem. vide xác, 

xấu hỒ: #ican đlu£rqnEz- 
đo : vereceundor, aris . làn. › 
xâu hồ cho 4i: #z#rgonhar 
Aláuem.: verecundia afitc ©: c 
altqu€rr 

xâu tiêng: derbonra; roin 

ama: vituperlum,Lj. nomen 
malum › farna praua.. 

xảáu, vide xoũ ‹ 

xãö, videxóử, 

XE: (r0; carr€ía, (ocb# : 
Curru$, vš. rtøra kêu xe,.e4- 
uallo lzuar o c&rro : currum.› 
ab equo trahi. bãnh xe: 4 
7oá2¿: curtusrota . chỗt xe “ 
e.6Íxo: cUfFus axI$£„ 

Re nhà xe: ca2!/2 que „ 

J£ JAi ao morio na /ultura : 
do- 


đonuncula ftpra íe pưlchrút 
qhà táng, Ider0, 

we chủ: frøce* laba† 0nre 
đJ paÏ:2ar aš maØï : cantar- 
quere RÍa iater manuưm. 
palm4s. 

xê ra : a/2/ar/9 Ôera búa. 
ÉäPfé :r€cedo, ¡s, 

xê, mặt blở-! xê lại: 2 /( 
đetÌInaf bÊr4 ở 0cCld£H?# ¿ a11- 
t£! de /2 (code? : decÏinare 
folem ad occidentem cum › 
nondumoecidtr, 

XẺ : Pfg4? 0lolzri#rne?tte_, 
C071 g3 đới : artipere vio- 
lenter; vtolentas manus inij- 
cere. xe aó rách r4: p¿gar 44 
2eÂ#¿ £ rorpel4: I01jCere ta» 
nus violentas in vefemil- 
lanrque diÍcindere . xế taóc: 
Ptear da? ca6cÌÐr: compre- 
hendere comam. nó xétêt 
Pt§ou de my cow tialeneia „ 
iniecit ille m1 mề mánus vio- 
lentas. xé gÊy : rzf2ar papci: 
di{cindere papyrum. 

xế: alrir polla MIEJ0 cor¬ 
fando trrádcwdo ou /2rrand0 : 
diuidere aliquid in duas par- 
tes „ Iue Íoindendo, aut ñn- 
dendo ; aut ettam ferrando. 
_ lêy cưa xẻ BƠ! /2rrar ma4r- 
ra com /crra: Íertali#fnum.„ 





ñndere. xe +h từ : #⁄azer Cơ 2 
Pallat a earntifeeXr€ Cataem 
u?Ítu(t4 
xêy : /M{£Ð ƒarác la. 
dribar : efiger€ trùlrdm.„ 
vrÍ latertbus. sliquid íters 
ner€ íiue đdom( Ídi€ ÍO115› 
xẻ Vy đả : /axer baredz đế P¬ 
đra: crigere murumt lapiđeũ, 
XÊy gặch:/44ez mura 4+ lejø. 
fo: zd(ñcaremurum lareti- 
tiũm. xêy thành: #714r.4F, /4- 
ztr Íor†alcza: edIfic are mu- 
tưm ; auê arcem . xêy thấp - 
ƒaztr farr£3 + €tipete turres, 
xêy đàng: /âztv calgađa ro 
tamiadbo: (ternere ; aut (1Ì¡- 
Cát3m viam Í4cer€., 
xêy ổi› xêy lại: andaraz 
odk1 (0z aÌ§i44 eo/4 CirCuin- 
woluere ali(quidy vt Angeii 
czÌos. vần đi vần lai, idem. 
xem); øl247, e£X£7trncntar: 
€XP€TIOT, Íri5. Viđ£O,€5. xem 
sạch: olaro Ìiuro: vìidere 
libtum. thẩy xem éx/rr?- 
0i£n?ár /2 0: €XpEEITI 8n › 
videar .x€m pửO›nữ#: œr/¿ 
nođfptlbø: intueri Íe infpne- 
culo. xem giò„vide giồ xem 
% 3g ”A†* “ 
ngày xem tuôi : /@er//rấa 
cm đu£ ðJ ££!0†I04 n0(Á0 (trfG4 
b0ra£0i ái41 du tầaát Ðtra › 


RNKk # ..djộðô 
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( @quarden d4//O qú€ - 
ĐA/4uo#?m œ2 €: Éezne/7y: {upEf- 
ftitio qua pagani obÍeruant 
horas ; dies artt aÏterius p€r- 
fonz ztatem › vtab ¡Ìlis ca. 
ueanr timentes 2liquodin- 
fortunium ; v£ cum per[Ío— 
na talis #tatis €Ontraxerint 
matrimonium; vel íï taii ho- 
1a aut die aÌicuius momenti 
©pus fuerint 2grefĩt. 

xen: e/¿r/acbar: Int€r1J- 

Cioyi¡s. xen nhau; iđem . xen 
tiền: ?z/furar calxaireint 
(a2 bea£: TnIÍC€†€ moneta$ 
#re2$ bonas & malas . 

xén ngôi: 2br/r 4 (0o ›, 
yaPa/4a: radere prepma; gọt; 

cm‹ 

x€O: 122 d£ /arg4a d2 - t€~ 
tnus íchedi#.chèo bè,tdem, 

xêp: đøbrar: plico; as;du- 
plico ;as. xếp lai,idem. xêp 
áo: dabrar a “tư : pHcare 
vefể.ngồi xêp bàng: 4//2z- 
tarÍ€ tfú“Fuza4z di )tr7đr: 
decuffatis cznribus federe. 

Xét: £x⁄4781/7147: €xamÏnQ ; 
$. xá xét: /uizar: iudicO,as. 
ngày phán xét: đa do /a1z2: 
iudicij dies. xét mểnh lai; 
É2ainiar(£: ©xaminäre con- 
Ícientiam propriam. oũ xét: 


XRã 
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fomouoƒ2e" ñIqÿ£ đue24/2 : ILL~ 
dicemte czuÍí conítitu©‹ 
xét nhà ai: dar buƒ£a (#2 ca- 
z4 đ£ aleuern : f{crutart domfÑ 
alicutus „ 

XT và nBLUỎ-¡: ezerconŠa7 
4aigu#: pudorealiquem aÍ- 
ficere. nhuóc nha; x† vả xấu 
hồ,idem . 

x† báng: ezaz/rar: impu- 
gno;as. phi báng, ủy bằng 
idem. 

XIaT^ng: @qrauafar of'dẽ- 
f£:* fcalpere dentes. chêt 
đảm chêt xa: azc/focada:se 
drranbado (ð gacbos orrđs 
£w: gÌadio transfixus vnciÍ~ 
que dilaniatus moriare. mã 
led:âura. 

xíchconcho: az27rarø 
cão cố torda enada em bai. 
bù ;£74 quê o táo tảo pojl4_» 
reer acorda : Ìiparecanem._, 
fune in arundinem indicam 
tưumiffo, ne canisÍun em ro- 
dat. 

xích, thần xích: cerfo paoø 
C01710t0uad9 que ø ƒcIfictiro 
em na táo quando ƒar (ua? 
etficertar:baculus quidam.„ 
in modum cubitt ;quem ve- 
neñcus manu apprehendit 
cuủm magicam atrể €xercét „ 

XIem: 
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xiêm ° @ữaÍbaf đ ƒuÍlafa- 
Ö£rƒfo1 e1 paq 0 e1 @aÐ€É: tít- 
cifones ñorum ïn liøgno aut 
apyro . áo xiêm con hát: 
©£/?:ảo dự ballhadirar: Vve- 
f\es ÍaÏltatricum ,xiêm gềy: 
đbuxar em pa?p£:delineatio- 
fIcs in papyro ñguratz . 
xiểm z7£X£rrcar: def€ro; 
fers. mách cử ai; idem. gèẻm 
Xiểm: z7urznarado ?1atar: 
deferre alios cum đetra€lio- 
ne.xiểm lan cho quan đánh 
đòn : r£Ï4far ao  aidarIRt 2 
Ptra ƒ2Z¿r (aÏl1g47 (071 Đa0: 
deferre ad mapi(tratum Vvt 
Aalus baaulo percutliatur, 
gềm; cáo; idem. 
xien; cái xien: #Ð£?e,g/Ðe- 
#ar- V€ru ; transfiaere veru. 
xien gà mà nư:Gng: #/@££ar a 
#aÍinba pera a/Jar : veru gal- 
linam transfgere ad afÍan. 
dum . xien thịt bản: e/2z/ar 
ta pera 40e1á£r: tranSÍi. 
eere carnem ad diuenden- 
dum. fic etiam de alijs rebus 
qu# transÑ6£untur aliquo ba. 
cillo ad commodiorem em. 
tium víum ;„ ÍÍc pammari Íi€ 
fruđtus ö&c. 
xiên, cái xiên: ceropa/ˆ 
(Hro came dndori0b4 : au¡S 


é@NỐ 
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^ 


quz#dam irundint fmilis- 

XIẾt: @Øđ£r/2z corfar: AU.. 
merare poffe.k# chẳng xiêt: 
1ão (# pa4¿ conar: numerati 
non poreft. chẳng hay (bùa 
xiét,khê lê chàng hêt,idem, 

xiét; tôi xiết xuống : 1/2 
ĐoÌla aøgaa ahaixa:rapi fecun- 
do ẩumine, vel aqua đe Ñuế- 
f€s 

xiết lêy của: pzrlorar;pt- 
gnu§ pro debito accipere. 

XIẾt,Cái xiết: £đ⁄r£đ£ 
đt p£ÍCar (a0 f£f(ão: T€C€_2 
quoddam ad piÍces capi€n- 
dos infaganz modum. dủt ; 
idem. - 

xIiÊU: 00r/2 đứcdÏuft4 y 4s 
ør£: IncÌinatio ¡in vnam par- 
tem vt columnz ; arbori$ 
Š(C. XiỂU CÔt: I.1£1114?2 4 C2- 
bùuua a bua banda? \nclinari 
columnan In vnam partem, 

xiêu làỐ a1: øanÈ. 4 021- 
tađ£ y 0ú !r£Ìinar o (oracäa đe 
du! (ola co?! P«Íaur4i 
bran4a:: ìncÌinare aliquem 
blando (đrmone. 

xiêu lang: đe(qarr47 o ca» 
zin: Ả£ui0; aš. lạc xiêu đi, 
idem. 

xin: m-- 1S. XIN âi, 
xin cử ai: Pedïr aalgưem. p€- 

tcr€ 
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tere ab aliquo . xin keo ;xỉn 
âm dưng: /2zêr /opfer cổ 
£aiáš: ÍOTt€§ mone€tis £reis 
€xIpere, | 
xinh : cau/2 g?a£io(A, bo7ni» 
œ: belluia; res; pulchellula „ 
xít, vide xuít. 


XIỦ; Zø:7Z: mAÍUS, 8; vm.. 


xấu tdem. 

xo chên : e4⁄z/rz : ftupor 
ñeruorum breuis. 

xô, đều xô ẩi: e;Pt##aru 
impello, is. xô rađểyz erz- 
ÿUurrar coz ö botiðro : impeÌ~ 
. lere humeto . bất xo ngã: 
É171DLf7A† (011 ú táo £ ÍAzt? 
czir: impellendo manu terrz 
#qU4r€;in terram profier~ 
here. 

xo; mưaxoxo: £fioảo 
da cbuua cro[J4 quê te caïw. 
đo : [†repitus quem edit in~ 
Eens pÏuu1a . 

xó nhà: caw!2f đ2z caza_„: 
anguli domus. nondicitur 
de ali|s 1ebus fed folum góc, 
quod etiam đicitur đe an~ 
guÌ!s domus, 

xo:en/far: filo traÌjcere, 
xÓ chì đšào hôt:en/z? con- 
faz corô 1 C*c: plobulos pre._ 
carios ÍÏÌo trai/cere: xơ gà 
rủa nư*Q*ng:g/2z/a? agaljn6a 
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Ptra dllar :CầV XÓ rỂ : anuare 
laxar ?ö¡s: agì a%as fadices 
ab arbore. Xở tay áo? D2/01n 
A4 7147121 đa caÖ/I4 : 1m mìt- 
t€F€ f14ïUSí traanicas e-. 
is xógttơm đào : cơ. 
oainhara€(Đada: miìttete ín 
vaginam gladium, 
XÓC !*04/Ê0Í#Ì2?*0 4a/Ô ‹uep 
WÈ†tr/ d¿mfro a lyi2 È0t//Z:Ag1- 
âre vas ad viđendum ae „ 
aliquidin illofu perft. xáo 
xáo,idem. đ; fi@tứ2 xóc 
mếnh: 2z44/142 a ca0~zÌ tua. 
Jtalejara barriza : agitare. ; 
COrpus Š: Inte(tìna equitan- 
đo. i xóc xóc: í*cbauzamda 
0€ataÍlo or! elepBaw:/z, fuccuf 
lare equum autélebhantem. 
XÓC 8Ó: €2/i£trf4r a caÖaya tà 
t(@1ả+ pêrả Jfcar dirèit2 .: 
Cornponere vefem ¡am ia- 
dutam vt ređa ñat. _ 
xóc gai bềào chén: zzz- 
ftr/2 {/ptmÖo polio pè : tnfgi 
Íbinam ìn pede. xóc giàm 
Z2#t£r/£ l4/taropè : inftgì pe- 
di ftuftum, vel lapidis, vel 
Igm; 6c. xónbẽaò, iđem.... 
một xóc haixóc: 6#Zz@/2e- 
t£zđa, đưa: Cc: infixio vna,1n 
qua Ícilicet multa flmui infi - 
xả (unt, dua &c. L 
xGỊ: 
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xôi: arrô: pulồ co/fđö : Ori- 
z4; quam lufitani puÌÒ vo- 
cant iam coéta. xói đản ;: 
a?'Òi pale q0 6[Ï?tt?2 ao Pa- 
ỹøđ£: 07124; quam pulò di- 
Cunt; 14m coéta quz offer- 
tur 1doli§.gö3 ván,idem xôi 
gức: arrè: puiè termelbo: 
OrtZ4 quam; pulÖ vocant, 
COCÌ4 & purpurea ›. 

xỏi nhà: bzira+: imbrices, 
mái nhà; giot, idem, 

xO"1 : co?2£r pd[loa bonrada 
0u cðer : eđere autbibere_; 
Primafias perÍ0nas; 4t de › 
(bua aut chúa dicitur, cẩm. 
thưc, ấn uống; đỉcitur đe 
vuleo . 

XƠỒ'! CO'I: ?£16Ìu£?o áPròs 
C0ztdo )£r4 cát €Íetcdd0 : 
voluere orizam coétam ne „ 
coneglomeretur. 

xom; đậy xom xom: /24}- 
far. {aÏliq,1s, xom xom:ør2o. 
dÌtn(o Ảo corP074 coPUÍ2_. 
carnaÍ: agitatio cotponsin 
carnalicopula. đi lại đéo; 
1dem. 

xờm; ngồi xờm: /?or/2 
8? (0car4f * fìitentem cruri- 
bus {edere invacuo. 

xóm. a[guärco/@r¡wfa# 
e2 Ôurt oaixo: ađ unallo do- 


ó0) 


¬—- 


x 


x2. 


merum in yaum vieum , 

XÓR: 0/£€4r£ em (0/2 401- 

4 : puogi4ljQuả reac.ut4 „ 
r\eÌius xóc. 

xốp: coufad¿ powc a dua 

}bor não (tr d€ tê: : breu Ì cOya 

[unpenda res Quia extra› 
tCmpus immaturẻ capta. sờ 
xỐp xÕp, idem, 

XGp› đểa xŒp r4: Z/2p/2 
biảa piquena de pelle que ca 
đepcndurada : excotlari ali« 
Quam €xiguam partem; ita 
vì pellis pendens remaneat. 
xưGc đếa ra, idEm, 

XÉp, gà xGp: gal?mha đẹ 
0£naf c?e(Dat £ rewitadav: crỉ, 
Íp1s & retortis pennis calli- 
na. xƠ›p tóc lên caleflo cre- 
4Ðo £ reuiaá2j CIÌ[P1 & retor- 
tỉ capilli. no xếp tóc lên, 
ldem, 

XÓt: đoêr c7? ardor: dolor 
cum quodam ardore. xót 
Tuột : ardor Ả4f entranbá co. 
#rìo đe /271€ Œc: ardor viÍce- 
rum vt €exfame€ ổ:c.thưo»ng 
XỐt: 7£rcoPalxáo doey/è_. 
do ralaibeo: compati & do~ 
lcre de'malo altehius. 

xÔpŠi /azer iz?or fOrca: 
p€llo is, melius xua ấi, đuồi 
đi; nó- ẩi, xích khưzớc . 

xô Ï 
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xôu (bẽào:4fe/;eter de bơ. 

#IỆŸ oư để ani774i9 iuuafio fa- 
đa ab hominibus,vel ab ani- 
malibus. uoi xóử đi: ø e2. 
Pbat€ arreme/e: inuaditele. 
phas. 

xou hương: pezfmar: 
Áuffumigo, as.xoũ khói,iđẽ. 
lủ¿a xoủ ra /2¡r iabareda exi- 
re Íammam ignis vt è for. 
naece . xô len ; iđem, 

xô : (algeểr: {emoralia; 
vm. xôữ ngô : êalraẽt de Cñ¿- 
4a: bracce ÍInenfes.x6ứ đân 
bà : /aya đe znolber' que trẻ r đ: 
batxo da cabaya : tunicamu- 
liebris qu£ £ciicet fub ve- 
fte geÍtatur, 

xử áo Cáp tây : #@# 4z 724ð1 
tub£rkat torr1 4+ 10annea1 đa ca- 
baya £ tuntat điante Áo Ðeito: 
manicts ve(iS €Øoperire › 
mânus ante peétus vnitas, 
xủ xuông,;idem. mclius gử 
xuống. 

xứ: Pzozrze/4: Prouincia, 
#.thú trần xứ“: øøuernador 
đ@ Proutncia : Prouinciz pu- 
bcrnator., 

xua: #nxofar: abigo; is 
xua đi ðø?zr.fora Ảz caEa:ex.- 
pcllete domo . đuời đi, 
duÖng đi; xó-ra;idem. 


'Á ĐÓ 


Kưtä: f£tr1pa anf(đørOŸìm. „ 
ngày xưa : øzđi2rpaáor: 
prteriti dies, đO-ix1a. ; 
4f7f(ga/1€nf2 › or /cCuÍor pa/ƒ* 

/4⁄4? : quondam; ptzteritis 

Í#culis . nÏ! xưa: (277ø đap- 
È£z: VL FIUS. Xư94 hãy ; đè/ zø 
tempo 4n† (go 812 qo#+ :ab át- 
tIqu(s tempotibus víque_„ 
nune. 

Xử°ã : £2/7⁄P4inŠ4 : Catmtpa- 
nuÏa; z, 

xuấi, viđe xuôi, 

Xit2n; muà xuân : Jfima- 
f/£Ƒđ: V€T; V€tIS, 

xuất, vide xuốt, 

xúc lêy bát gạo: /ørzzzm 

AFrò+ (0t7i0 d0 c€[Ïo coff1 poryg¬ 
kana: acciperecrizamvt è 
ciacumÍcutella, lêy môi 
XÚC €O-m. €2" rò? €am —› 
colöer : implerecqachleare o- 
r:za ad veíÍcendum. 

XỨPC :2NƑqr; Ungir: Vnpo, 
15. XÚ"C thUÓC: %1/4r com 271e- 
zinba: Yn€tionem adhibece 
ad medendum. ÍG› thuóc, 
Iđ€m. xực tốc : /€ir ø8c4- 
bellez: vngere capillos; vn- 
gucnto Ìinirecomam. 

xui: tÍ ]r4ør : infHgo; 35. 
ma quï xui khién ngu'0-ita: 
0 ấtabo tênF4 aaƒ bo2ê224:t€t- 

(antur 
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tantur homiaes à diabolo , 
xuy đồi z4r4wa!21:4:zar- 
batana, z. thời xui đồ: a/¿- 
?arCðZ4faI4F4n4: zatbata- 
na iaculati , xuy hiệu khí: 
dan /aÌ cotm troribe£a :tuba 
Øgnum dare. 
xuy Vâng * dowrar ƒorran- 
đo cöouro : teEgere auri lami- 
nis .xuy Dạc : 74f¿ar ƒorran- 
đacorn pra†4 :t€per€ arpenti 
laminis. 
xiít qua: ?2/Arr¿?te 4Ì- 
ga co/2 : tuxtà tranfre ali- 
quid ttavt tantum non at- 
tingar. đạn xiít qua đầu: 
?dJar optlouro rent€ đa ca£= 
£4:propè caput tranfire gÏo- 
bulum tormentarium . xít 
qua, xút qua tdem‹ 
XUnE: £07/r4r?2: Cotttt4- 
Tius; a; vm. nước làxung 
lửa :` 4eøa Ö£ ton£raf14 ao ƒ2- 
Ø2: COntraria cíÍtaquaigni. 
xung nhau: øấo cøt2Ằ!?7ar £?1- 
£re/?+ contrarlari ÍÏbiinui- 
cem,Íninimè cGucnire irter 
le; aut non benẻ íimul efe, 
{uperítitio paganoium quia 
pulất €taris annos aliquado 
mininrè cônenire intœ virũ 
& vxorem & id£Ò aut care- 
re ÍilÏj5› aut morbis afÐc¡ aut 
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(e inuicem non diligere 
xung; di xung xang: zr đ; 
pr€[Ï4 como correndo cỗ pa/Ï2 
11to£ arIudedør : veÏociter 
ambulare vt currendo ; paf- 
bus velociter rep€titis - 
mau chên;idem . 
xưng: r0⁄/zar: Íateor, 
€rIS. 4znE f4;idem. xưng 
tội: co/z4r o2 petadar: con- 
fireri peccata. khảo lươc 
cho xưng r4; /2zer confejar 
€o172 07172enfor: con{effionem 
Cruciatibus extorquere ›, 
xưng đạo ra : proƒz/Jar a Íey : 
profireri legem. xưng mềnh 
là thày: rợfzfan/2 parzne- 
J?rz? prefi:eri(e magiffrum, 
velle haberi pro magifrỏ. 
xưng mềnh la Annam: đzzr 
J£ pordatftrrade Annam.: 
profteri íe Ânnamitam... 
xưng mềnh là ai: gweø/2: 
%ð Í qu15 €$ tu 2 
XUỐC rác : 24f77£r: V€tTO „ 
1S, quét; Idem... 
xưŒc dễara: ể//0laz/2 › 
a¿llebä pouco: detrahi pel~ 
lem paululum, 

XUÔI ; di xuốỗi: 7 cøzm 4a 
cørr£n£: Íecundo flumine_„ 
pfocedere. xuôinưœc idế, 
gió xuôi: tưen!o polÍa pøpa_„: 

L1 c- 


kí} 
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fecundus ventus. 
xuống: de": defeendo; 
1s. xung thưyèn:embarvar- 
/£: deícendere in nauigiurf, 
nam ÍUpponunt terrảm effe 
aÌtiorem. áqua;atque ideò 
veniente$ in nauím defeen- 
dere & contra. len đẩt: áz- 
J?rnbarcae/È: afcendere è na- 
uieio ¡nterram.xuống dư: 
dp£eerabaixo : defcendere ìn- 
ferius. lên tiên : /u®ir arri - 
ba: aíeendere Íuperius ‹ 
xưzœng: ¿/@: œ;offis.cỘt, 
ï dem.. xưng thịt: earre £ 
oƒjo:caro & Os.(boœ chàố một 
xươ›ng một thịt: Z47/4oe 
tmoÌber sáo a €4 taPfE „ › 
e r2e/2o o(Jö.m aritus ỗ: yxo 
funt eadem caro & ¡dẽm os. 
chó gam xưOœ›ng: o cão rø£ 0£ 
ø//:: offa todit can(s.xu#O2ng 
cá : @/binba+depeixe: Ípine 
IÍ€1§. 
XƯ'Ong; cây xương ròủ: 


S51“ãN 


xƑ 
/J, 


(/MI 
leiteira : Ìla£taria, . arbor 
quzdamfic di8a quia €x ìÌ- 
14 quỉdam humor in Ípeciem 
lađis erumpit, 
xưng sóủ: @/ô¡nbago;Ÿpi- 
T14 dOrfi. xư°o»ngfÍt:òn cụt: 
(o/Ïa pI4Iu£714 4 DaLva đo béilo; 
co/f£la: cofa› œ. 
XƯCnE quật: a/r4v2 áo 
a6ano: radij flabelIi, 
xưởng: c4/A áo gaÌèr erm_„ 
q£ 2 7eColbẼ, e ˆotr: em? gíla- 
lelro (ubertat đo (oÁ e da (bu = 
2: domustrirernium„, in › 
quibusfcilieetà pÌuuïa & fo.. 
le . defenduntur . xưởng 
thuyèn lé;idem . 
xwOngten: z2r?£aral- 
77t c0f?lo Per ro: VOCare_—; 
nomen. alieuius tanquam è 
catalogo , 
XxuỐt, ra: /2/r : eeredior; 
dêri$. ExeO; €xis. 
xút, viđe xiít. 
xử; Vid£ xung. 
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#rraia DiÉfiowar1? hngu£ Ảhwatiticc corr1pc 
Celumnaz. linca 14. có;ai;đi: có ai di. columna7. 'in. 
6.ằn: ăn. col.:?: lin.2ý.len:lên. 12, ro-bày: bài. 2s, 
12.icn: yeu +g.tø,băt; bố: bătbœ, 21.tàm tám. 30,2 z, 
cày cây. 332.1 5.bện:ben. 2 7.33.blac:blác. 8.+.blâc:blác. 
4: 8, đáng: đang.+zo.bleo: bleo. $ 3.! 6.tầOc: tïÓc. §4.1 9. 
gây: gây. .ếo.z 77. bứ, bú: bú; bú. 67.s.(bảng: (hàng. r2. 
tôm: tôm, 68.te (bể: đẻ. 7+.16.bớt:Đót 72 1.buũ- 
"AM 8o.1.hot: hột. 83. 1 ý.đãu: đầu. 8 s.7.can: cạn. ø „1 1. 
3àn:đèn.g8.16.lon:lôn toR.2zz.chip:chíp. 1 ro.16.cõ con: 
12 r.:ố.chù-ng nào: cao chủ ng nìo, rz.ø.Co: cuo. r 35. 
2 COÙ/CO[ 127.32.CÚ4CỦ4.14? 1.cuÒncuỏn, t($8.ÿZ. 
dšanh: dšành. róo. 1‡. nền: nền. + ó1.r 6. du: dà.£63,1z 
dếa: dếa. 167 15.do: dếô:r 76.1 3.bem ben. 18n.‡o.nhúc: 
nhức, 1§1.¡ t.douc:äouc.1§3.r6. dủ: đủ.1ø 3.23 .dài: đai, 
1oó 6.dầm đâm.g.dâm dêm.!aø 7 lân lắn.+o3..14. đàng: 
đảng. 2!4.7 đề: đê. 237. tý. đòi: đóữ. 232.7.SÀ : số. 
45o9.3,em Êm.1o {2ö .Íaò. 22.2e,con:pà con1z 62. 2.P4 
gật. 263.16, ẻ gế: gê,^67.14.ghe: ghé:z68. ¡ o.nẩn gã... 
17.minh: mênh, 37o.41. blat; bái 28 gieo. tẢy : tẩy. 2ø. 
z1.ptồn giỏ n.293 3o siW0ng giưœrnig.424.1. BIUPG”ng : 
guO2nG. 4. piướng: ptư02ng. ¿06. re.Chỉ chỶ. 328.7 
lam:läm. 31 2.4.tlặt thất. 3 : 4.2+.hưng:hứng.3 16.7.háo: 
háo z4.hấp tdem cá: hấp cá,tdemt3 ö 4.nhườ›i: người, 
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táo: noi weltÌáØ. s67.27.ben;lên.s7o.3+.cou;eon.ý76. 
33: lO“n; lọn.osÑs s. óc; Ôc.7.oc:ốc. +ø.ôn;ngũôn ›a 
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ó74.4.dšy: dêy,1+..săn: fan ó8o.6. faö:sáö.+ r.sách săch, 
ó8o.6.đôi: đổi, 6o4. 1e$õ+ nói faổsöi: sối nóifaösối 
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ngày.832.3o.biểt: biết. 83 6.7,ton: tôn. 8z 3.13.fœu:fo-u. 
856..jức:sú»c. 8s 2.1 1.vần: vặn.86o.z s.váng: văng; 8 6 5. 
11.aô: áo. 867.22. via vía. Ÿ7 1.3. ruO›u:rư°u. 33, VÔI: 
voi. 874.2 s.vát: vất. 87 5.32.n ưở-i: ngườ-i. 876.1 2. đãi : 
vay. 88o.3.lư»c: tlưc»c. 882.2o.xan: xán. 883. 3.taóe : 
tăóc. 88g.2o.taóc: tXóc. 888. ¡s.đâm: đâm.2o.cho: chó 
8g1.!5.xo: xô. 892.1.CỂy: cầy, 893.1 1.xÔi: xổ. 


Erros na lineua Portugueza com Íu4 correÌcãO. 
Coluna1l. Nao: Não. 7. /V veia2: (om 4ý Vekar, 9 
Raé/: Radiu‹.1o.cubit4ar: cub{car. 1O. [craáa: Íorrada. 12 
Boiáo: Buyaõ. 17. Nrơ‡£: Nav(t. \8. 6o/p£áar: HIaJĐed4t.23 
?nadtria: Madti?a.2.4.P4/Jaoš:Pa[J2ro+.+ 6.na ba£a:a botCđ. 
36. Na/t¿aft: Natait. /4/tllo; Va//nho. 4+. OuffoszOufr0f, 
eabtlo: fabglÌo. 47.2Ii20thav:riocbai. 43../tlacrả: 4lacral, 
A8.nono: ?touo. s 1.dp/terƒ®:: dẹftor†£s. š 6.ÌÊuawdo: T:randz „ 
64. /&pt/fitáo ƒuptr/fipáo.§ s.Í4y đnewtQ0:£ãr4feu£)o.0o.cba - 

eu:tbap€0. 91. P£r(rWáar: p¿rfend£z. 1 1 5./2ubr€: (obr£. 129. 
đarrnetr. Ảtrnoer. 1 3.4..Ä44/?o: 21Alfro. 192.befle: ba/fo. 1 93. 
ciÌ[a:: efÌbar. 1 9q. t0tđoy: 2U£aáor,22'J.(t1Í£fItali4 _/2nf£ciá» 


ha. 249. /1/ce: acaba., + $9. tabalaw: trabalbor, 3O5.04I:Ð14. 
322. Ìr†€rlttcão: Ïnterjeitáo. 6o. Bozn tapa:1a:taba 4.4 É 6, 
ÿ0uca¿20: p0udacao. §^ 1. ba/1e ba/la. 6g (.abalpadelaz; apal- 
pbaA£Lar. 673,farralbera: (arralbairo. 8o 1tD£iEe: peive, § t 1.a 


notj@: a nholo. 821. jeca: ƒaco. 937.a/J3lbor: ©42/Jallar. 
8o3. baiXo: baIro. 


ErrataÌingie ÏatÌ92 cozrje2. 

Columina >. filuis:ƒy|tis. eximus: eximiusr : s.fuila:Íuilla, 
23.malenconicus:melancholieus.czlum:cœlum. linsuez: 
ligne#. 2ø.šriscre;erigere. 3o.folicitudinibus:foflicitu- 
dinib us. 4o, rotondus: rotundus. 6o.talïtum: talitrưm. 7y. 
Ấe|list felis. 8 g.feces: f£ces. ø6.Med.#calplum:falprum. 
+ 3o:teffpio: refipifco. 131.e(bba,z; gibbus,bi. 33. dœ- 
tnon: Jzt®aon. 1$ š.eÍeernofham: eleenofynam.164: gra- 
đa: crafĨa. :7g.cathalogum: catalogum. 1oó.fzminata: Ée- 
tninara. 2o 1. reuma: rheumA, 2o8.iunititur: innititur.3 r 3 

SratioÍO: gratiofÍus:* 14.Í£men: Íemen.z2 ¡.que:quz.22 /, 
Candentia: cadenti4. 23o.pr#tes prefenS. 23. tempos: 
fempus. 2 36. aÌiu: aluum. 237, vno vni. 271.ferr#; fsr~ 
re. +7 š.(tuduleater:ftaudulenter.277.cedari fedari. +78. 
fbco: foro. 279.lernermfermen & (Tc In e+teiis. z83.imai- 
cụ; immitti:28o.inÍÊrruPEre interrumpere, 292¡.fzmen: 
[emen. $o1:vteum: vtcum. gao.imíuÌtus; imfufs.32o.er- 
tebel la; tei ebella: +o7.facrictum;faertficium. 4+o~ ventis; 
ventris. 43 1.gibbus,eibbolus. 442. leminetur; Ícrnin€tur, 
402.ctlam;ctiam.471.termonE [ermonẽ. 483 dias dies. 
$o2. Pretetitu; pf#t€titus, 5š o.cœture; cœlatura. gếo.en- 
nls;annus.sgø.cochear cochlear. 8o: .œqualis,œ; zqualis, 
€. 8ọo-Íagana: faøena.891e bellula; res. bẹlluÌa res - 
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LA TÌNI SEERMONNIS 


2vÊf R€(eá¿nti diÈffonario WetEfJ32riur 0/03 vfÊ tac 
$2 qui cornPÍtClcretuy ola Uecabula latina 4# Én 
nể bg (jlo (nnlÊ „4d bọc 0F ÈsUø€abulo lafIlto p¿j[fít 4= 
WSb6 c2/;2t/£ 20Ì4£FÌf UoC€f7? (Ânamificarn /eu Ÿ uứz- 
Cỗtri£[tt ftptrI?ee qa4//14 7ỊI77|r 4771 C0ll1114 111 qua tha „ 
Ðonitar › /muÍ catna eXxPlicattont ÍaFI14. .Âd mAfwJ 'U0€ro cof - 
P€nldiun 0nara4aamique colua!?i tì fret parfeš 4iut4Eznu3 
Principiua /tiÌitet „ ??1£dium › Ở" J01£71., qu 9 A0f411P 0014 a 
È£rIbu, Ítertt P. ĐÃ. E. adbibtt1t 4WFE Co ÌH 1H 1007127401. Øa 
deynota? caluwrne principlam quoả tả£cim circiter líreas 
P†ter£ otmprebendif mm, dt//Ana! medium, ?ofidem /trmè Ïi- 
wed? t0173PÌe€lerti ra medlo colura?t £ .ƒ; denique fdem /(gn(ƒÐ- 
cat ,#2z71p£ tundec li (87È PoJfT€?84f lInleđ3 coluwtrte cuÍurÍibeZz 
quod#ơw (oÌart ad /acllè inuenie0da etabula Proderr, (c2 





etam ad (on/t/erierr4 UÌfendat-+ 
AB ^AE 
Bacus. ei. Í.2 +. | Abluo; ¡s.£ 7o:. 
Abantiquistemporibus Ab occaf (olis víque 8đ tene¬ 
víque nuno. p. 8gó. bras. m. 1©7. 

Ab infantia. p. 7. p. 84o Abor{us;. vs. m. đ?ø. p.6é2. 
Abinitio.. p.2 1o. f.67+. p.Ố79.D.7O6. m.8ars 
Abiao, is, £. 89s. Abortiuus y a; vm, malểd¿đum 
Abijcere è memoria. f. 6sy, quod pueris đieitur. £ 8g, 


Ablite, © iam preterijt.p.8oo  Abripere vivefem. p.42đ. 
Abluerecaputíricandomaø7  Abrumpi.p.z g2. 


Ablusre o$. Ê 7oz. Abfeindere arborem fecuri , 

Âbluere tottm corpu$. P.72 ý, p.# 

Âbluere vreeolum . P.73. Abfcindere in trantuerfum ; vt 
Mmm Af- 


AE 


arborem. p.214, 
Abfcondfeus à foÌe, p. 372 
Ấbicondo, Ís. p.+82, 

Abfsns, mis. £ go. 

/\bfo]uii ram illud neectfum ; 
đu cƒ;tẻ nuadum„, Ê. 652, 

Abfoluo, ¡s. p.77: 

# ofoludonem Sacramentalem 
conlene .p.2z”7 {, 

Abfolutơm nondum eft. f€z. 

Abique condufo edere cri- 
“am. P.3 75. 

A bftereer€ faciem . pe12o. 

Abftineo.es, p. 3é. m. 3 8o, 

Abftinere abaliquo cibo ,f é. 

Abflinere ả carnibus, m. 2óỹ, 
m2Zo 

Abftine 4.carnis comeftionE.. 
Í.iạt. 

Abftinere a comfGrtio aliorum 
propt€r vjcinum partum›, 
f.!37. 

Abftinere ả quibufd am cibis vt 
PueTperz. m. 3 ố 5, 

AbfÑtline re a vino . m.289, 

Abfu ufi fenfus propofio . p. 
8oo. 

ÂÑ ccedere itauc attinat.p,72 : 

Âcecedo, is. £ 11. 

Âccendere lucernam. m. 5. 
Í. 234. 

Àccendi lipnã .fn.33. 

Accende, ¡s. Ê2 24. 

Accoptor perfahamum. m.2:ó. 

Acccfum faclem habere ad 

aliquem ex cofUetudiœe.b é£ố. 

A cccfus, Š¿ rece ffus marisflu- 
FU§; ỗ reftuxu§.. m. 64 ¡. 


AC 


Âccidere ; el offoendere infor. 
tunium., F.1xố r. 

Acctdit mali n(hil. p. ý ø r. 

4ÀcciPe , D,oo, p.a0ä. 

Á\ccipere ar cem .m, Go. 

Âccipere atrameneuím penna 
vel peai6ilÌg . m.. 

Â£cipere enfem ad interfeien- 
dum. m4o8, 

ñÑccipee orizam ve è cïi0z_„ 
cum ícntella. rm.8oó. 

Â£ci pere pe(cillum die(tur đe 
magifÌro dum difcipulos do~ 
Cet. m, đo. 

Accipere reliquias ađ faj cu- 
{todiam . m. 4cð. 

Âceipere reliqnias edoliorum, 
ẻ conuiuto.. £Øiế, 

Ãccipe fcopas,munda đem um. 
£ á26. 

Accir€rt;vel deftr£ manu, 
{.89 r. 

Âccipio IS. P.@-pP.Ao8.Pp.+ro 

Accưferi 4a multis vr ab ïn 
819 P4BO. P- !ÿ7. 

Acculo .s.p.87. m.39%o. 

Âcerbus. a4. vm.P.t17. 

Aceruus lienor m ardeRtium 
m. # 37. 

Â£eraus mẹrcuij. m rsy. 
m.47:- 

Aoeruus 0r13£ .m. +17. 

Â cerUue palearum . (n. z3”. 

A cero b‡ ler r#. m. F32. 

Acetaria; erum Í. xế7. - : 

Atctaria, quibus cat© imrTi- 

feetur , m.y 6g. 

AcetUm \. £ só4.É.Ƒ1£ 

Ace-. 


S 


}/ 


AC 


Acetum confieere.f.z § 6.Ý.1 4 

Âcetuaì nondum äa£€epit vÌrs 
Í.312. 

Acetum validum.£. 624, 

Acie przeunte papyrum Ícin: 
dere cultro. †.ố4o, 

Âcle§; €1. b. 437. 

Âci€S CuÏtr1. m4 3s 

Áconitum; 1.p. ố7ố. p. 74. 
1. 8ós. 

Âcrimon1a; z. m, 2 øo. 

A Ñor; is, p.ốo ÿ. 

.Ä 8utum; m. 64. 

AÄcuere cultrum &c, m.44ế. 

Aculeus; vị Í€orpionis. p.sốg. 

Acumen penicilÌi. p. ý ; 4. 

Acus§;, vs. Í. 61. 

Acus cemtum;carta Íimul inuo. 
lutz .£sðr. 

Acusforamen , Í. +81. 

Acus valde tenuis. É 381, 

Acusin certo numero fimul 
collipat#. p.27- 

Âcuta res tn exiremitate,, 
m. § §5. 

Acutus.a. vm. p, 178. f, 667. 

Ấcutus gladij mucro . m.5 s š. 

.Acutus gÍadius. Í. ó67. 

.Ad. p.+13.Ý.441.p. §51 

Adadorandum .£.44:. 

Adzquarcfolum. p. 43. 

Adarietandum incitare.m.342z 

Ad cultum Dei erigere Eccle- 
fam, m.2 13. 

Ad docendum addifcere lin- 

am ,m. z1¿. 
- Ad minuendum. p. 445. 
Additamentum veflts« p.1O3 


^ÌÙ) 


Add O;› ïS, mm: 75 3. 

Â deo diues non eft.m. 443. 

A deft donii. m, gỗ3, 

Ad gubecrnationem capefcen 
dam proficiƒ€!- mm. ý 47, 

Adhzrentes rebus haberc ma. 
nu§ adisrandum.p. šé:. 

d\dhereo. c5. p. 27. Í, 1T7. p 
67o, 

Adhzrcre lutum ped bus. p. ‡ 3. 

Adhzrere verbis Ìibri. m.I+7. 

Adhzret mambus. £ 173. 

Adhibere ad 0s. É. 239. 

Adhiberia Reee folira in ne- 
goti)3 PETÍoD4. p. 2:4. 

Adhuc aratro terram fcindir „ 


m.190- 
A dhuc efi ; ađhuc viuit .£. ‡o7. 
Adhuc ít alta nox; dormis 
{.17Ó. 
A dhuc eftiunenis . p. 1z. 
Adhue multum (ùperef. m. 
so#Z. 
A đhuc muftum (upereft› acci- 
pe amphus. p. 604. 
Ad pifct animi alerius, p.773. 
AdiplÍci sraáum fupremum.4 
1iLeratorum, p. 225. 
Adiuuare allos.p. 88a. 
Adiuuare vires ;feu infrmita- 
tem. †. zo4. 
Adiuuo, as. p. 6o4, 
A dmineuta domini adbibere ; 
te đecidat . m. 572. 
Adminifrare repnum. m.701. 
Admitantis particula. m.53. 
Admitterc fimultatem , quz 
[\atim eÍCancfrat . p.414 
Mmm - Ao 


A'" 

Admtrto, is. p. 772, 

Âumonto . €s. Í.rr, m.rgŸ, 
m lố§ ím.ÿšó, 

Admeuere aÏrquid propè @cu- 
los ad Iinfpiciendum an Ất 
reétum., Í.s4o, 

Admouere aurem . m. 3é, 

Ad nihilum VaÌec, m, ý 1. 

Adolefcens. is. p.18. p. 8oz, 

Adoptiui, Ê r3: 

Ñdorate idolas8& cœlum. É.3o4. 

Adoration1S locus , p. 77+. 

Adora; ae. m. 194. Í.771. 

Ad, pro .Í.ro8, 

Ád quem fpeđat ? Êš43,. 

Âd quid. m. 1G. p. 95. 

À d rem non pertitens., m. ốỹ, 

âdrepere vt hederam. P.411. 

Adfum, €5, m, gũ, 

Â duenio; nis. m. 2 rố. É 724. 

Aduenire ex imprgui(o ; au- 
diendo quid dicatur . Í. 4o 

Â đuerfa pars aciei in ferrame= 
ch. Í ố@”. 

AduerÍa pars aciei ïn gladio; 
&c. fóa7. 

Aduerfarius; Ij. p.ý 84. 

Adulor; aris. p. óor, 

Âdultera . ø; m. 98, 

Â dulterinum arpentum.p.+77; 

Adunatio domorum in vnum „› 
vicum. Ê$oz. 

Advrinam expellendam ire›. 
m. ý31. 

A đuíta facies ả (ole ' m.63 ý. 

Aduftns inclementia Ca li fru- 
\us; vel vredine ; É 231; 

#®dificare murum lateritiunt; 


EỌ 


Đ, 8§ó. 

® difcare muruf velarcertx; 
m. 88Ố, 

2g, Øri. m. 27. p. 4o, 

#£g#r decumbens, ý ÿ8ý. 

A*øer đeÍperatus ả medicis. 
ft. síT, 

®&servalde. p. 4ÿ. 

Z8 ger valdà de bilis iam morti 
proximue. Ê. sý4, 

4#gritudO;nIs. zger, gri. í. 
414. : 

Jerotare ex haufu infalu. 
Đrium aquarum. m. šT7. 

+LProto,as, f, s§ý, 

*§rotu$; tỉ. m. 290; 

2“srotu$, a,ym, p. 3ýÿ1. 

# mularí inuicem in bonam._„ 
p4Frtem, p. ÿ93. 

“®&nca moneta vua; du &c. p, 


237. 

#®quale; & valde planum.›, 
m. 742. 

#quales inuicem. P 3ý. p« 
321. 

®qu4li$,le. p. 2ý. p, ‡t. Ế. 
218, m. 420g. 

4£ qualis; e. K 7Iố. m. 8ot, 

2 qualitasfociorum. p. 717. 

4® qualiter cecidere Íimul, f 

3118, 

2® quarefolumaqua. P. 43- 

#Squari cum exagperatione+.„ 
.Ò $4. 

® quâta re3, m. 22. 

quiparo ;,a§. É 477. 

®#quo;as, p. 370 

2E quu3 in calcutatioaibus.ƒ gớ, 

#m› 


£.5 


2Erisflum. m. 7s1. 
#ris lamina, É §1, 
ZEriSmoneta. p. 247, 
#Êtis opu§S confcere percu- 
tiendo. m, $1. 
2E$; #rÏS. p. z‡3ố. m, Tÿ1, 
®s alienum foluere.„ £ só4. 
#Ñac, tis. ra, 1Ð, p. 248đ, 
JEs ferruminare. £. 7:, 
#®Ellimare res quanti Ñnt vaÌo- 
Fi$. Í, z3z‹ m, 7i, 
Z#ftimare plus minus rem qua- 
tumvaleat. £, 87, 
Z/imare examinando quoties 
plus rinus; f, 87t, 
SfÑimo;as. p. 25§. m; 44t. 
Z°ftimationem mapnam de (e- 
ipío habere , m. 8z. 
®#ftussvs. £ ros, 
4Etatem quamnam habes ? m. 
_ 
đÊtatisanni. m, 84. 
#Etatisanni m: 94g, 
®tatis modice., £. $of. 
/#ternus. a. vm, £ +3o. 
Affabrè facere. £. 36s. 
Affabrè ÍaBa res. m. 6ý. p. 
411 
Affabrè quiả fa£tum,; puichrũ . 
mm. 4o. 
ffe€tu venereo ïn alterum 
Affici erga alìqnid. p. 334. 
Afici legi. m. 41s. 
Afflat ventos. m. 344, 
AfRi8io; onis F. 1â, 
Aliôio propria. É. 374. 
fHifus. a. vi. Í,139,Ý. 4rố. 


AG 


m. yo8, 

AfRifum cor, £ roi, 

Affiftus valtns., P. 3o. 

Affluens,ntis. £ cớy, 

geF;pri. m, 577, 

Ager' decem menfuras conti~ 
ñeriS &C. m. 4ÿ 6, 

tre gfatias , m. 712. 

Â6B€T;1S. P. 431. 

ÂgEcr Ruminis. m. 114. 

Âgserem fuminis impetui op~ 
POn€FE, Í. +34. 

ÂðBgerem Impetu umin1 conz 
ÍTingi. m„ 2o, 

À#8er: Ñumen impcdire ne› 
inundet. ím. +ca, 

Âøtaltas radices ab arbore;. 
Đ‹ 99+, 

Â.øtrare corpus ambulando. £. 
88. 

Àøttare corpus; & inteftina „ 
cquitando. m. §2¿. 
Âøitare Taptem ¡n cunabullis. 

. SỐ, 

À8itare vas ad videndum an. 
aliquid ¡n illo fuperft. Ð. 
ñgz. 

Agitari, Í. 37, 

Aøirari elephantem. p. 3Ÿ. 

Â\gikar! in loco penfl. p. z3Ês 

Agit vt addifcat. m. 2og. 

Agitratio nauis . p. ‡8. 

A gtt decimum annum .p. £1?, 

A gglomerare fila „ m. 618, 

Apgglueinare teraciter . p. ố?4 

AønofÍco .i5. m. 123. 

Agnus Đẹi ;feu cera bencdi: 
ÔA; velalie imagines cun 

lA< 


¬~- 


“L 


indulgentljs .£ o8, 

Agricola.e. P. 8ố, p. ý22: p. 
6gá. 

Agri in quibusferitur oriza ›. 
D. ốố¿, 

Ägros orizw colere. p. 6ói, 

Ahenulum ad calefaciendam. › 
aquam,; m. 4. Ý. 3é. 

Ala, £. p. ý. m.86. 

Alacer. m. tố:. 

Alasextendere. p. đó. 

Alauda.œ.É, 7t, É toá. 

Albaardea, m. :t. 

AIlbaveftis, m. ¡8. 

Albefctt lam dies. £. 67ố. 

Albumen frufus índici ; quem 
âïr£CavoCant . Í. 4oz. p. 403. 

Alb:imen oưi. £ ao¿. F, 8oó, 

Album perfeftum. p. 8og, 

Àlbumvtardea. 2. 8o. 

Ñlbus; a,vm. p.18. p. z1. 

AIlbusbubatus. m. ¡8. 

Älbus equus. m. r8, m.z+. 

Albus valde . p. 424. 

AIbus vt ardea ; ¡deft a[bus ựt 
nậUx. £ 1z. 

Alea ludere. m, 83. 

AIcator, ris. m.1z8, m, zoz, 

Alere gallinasẩtc. p, g7, 

Alicutus contubernio fe afcri- 
bere .É. z 3, 

Àliena res. m. 541. 

Alienas in regiones proficifc†. 
m. §4t. 

Alligare aliaquem lacertis. m. 
§ 


9. 
Alimenta per ïndicem affiena- 
ta. m.28 


ÀL, 


Allmenta ey iudicis mandato. 
m, 13$. 

Aiimentum cuotidianum. m. 
18;. 

Aliquantulum adhuc volo. m, 
100. 

Aliquid comedae, p. z đọ. 

Aliquid aeintereft? p.o; 

Aliquis neiturưs efÌ. £ z.. 

Aliud. p. 3$. 

Alius; ¿,vd. Í. 741. 

Alligare porcoz ; gallìnas &c, 
m. 11 


Ati/ dens, feu particula. p. 
ặ _ 


z3. 

Allijfptca. £. 8zz. 

Allium,, liƒ. p.r 37 

Alo;Ìs. m, soố. 

Allo quor đominationemfuam. 
m. roố, 

Altare ris. m. 22. £ +6. 
É 27t, 

Altariolam „ in SMS Hee 
magi[rum voiufcuiufque› 
ârLiS Colưnt. £ o8. 

Altariolum fuperftitofum ma- 
gifroru Inu@i:tOrut_s 
8ÌiCUIUS ättiS. m.%:. % 

Altaris imago ; vel oratori}. 
pP‹ 771. 

Alternare ƒe inuicem. p 2z ø,. 

ÂAlternari inuieem. É. 734. 

Athitudims tríum vinarums, 
f.24+. 

ẨItitudo; nỉ, £ 24:, 

Altum mare. p, 314. £ 87:. 

Altum mare peterc Ốc, p, 
871. 

AI- 


¿M 


Altus, a,vm. . 8ó. 
Atrus;, ạ;vm, m. 38t. 
Alueus ín quo ft ÍImilago. p. 


40. —. 
Alum€n; niS.p, s28, 
Atumen íaporisacidi. p. øØỒ. 
Ậlumen fapotis falfi. p. sọ8. 
AmZnu§ ; a;vm. rm. 4số. 
m#n0u§ Íocu$. m. 4z. Í. ốsố. 
Âmznns ; & viridis locus Ítne› 
calore moiefto. p. š47. 
Amant Íe inuicem .. m. 835. 
Amare fenuieem. f. ¡ổz. 
Amarus› a; vm. p. +O:. Í. 3ốợ. 
Âmazonum reEio. Í. 57:. 
Ambo. í. ó7o 
Ambo; orum; Í. Bs¿. 
Ambo;0nis,; m, s.. 
Ambo viui; & (ofpiteS; Ý. 7o 
Ambnulare in circuitu; p. 1Ốố. 
Ambulare per zftum ant plu- 
ulảm; p. 1é4. 
Ambulationes prime infantiu 
cum ámbulare incipiunt, £ 
§33%: 
Amburcre nauigium; p. 283. 
Amens› ti$ ; m. 332. 
Amicitia;w; m, ý$2. í. ý:zÓ, 
Àmicitiam Inire; P. ý27. 
Âmita;#. p.1Izý. 
Amita Regi$ cocincine ; m. 


485. 
Amittere aliquid ngn adu€r- 
ii cO › qui đcferebat; p. 
3% 
Amitter# colorem tinfurz 
P- 853. | 
Á.nirri fplenđore Íeriei; p. 8s 3. 


AlN 


Amittit veftis colorem prifti- 
num; É. .s8o, 

Amitto,is, Ðp. 437. 

mo ;as; in pretio habere,„ í£, 
j§O. P. 464. m. 475. í. 
B17, 

Âmor fuperioriS erea inÍerio- 
rem; P. 499. 

Âmouen ảdienitate ; í, ố?7, 

Amphora vini. p. š¡, 

ÂA mpla p4pyru$„ m, ốz:. 

êmplarum manicarum v€ttis. 
f.cc 

Âmpla tela;quta peft£ï¡ cíi ai1- 
pÍum ; vel ẻ centra ; m. ;éo 

Ample8or cti$. m. 1z. Ð. 12. 
p. 7o. m. s8, 

Âmpullã; e. amula, =. m; 4ï š. 

Amputare CirCumquaoue . rn 
795. Ầ 

Ananaziu£ ;1J: fruÉtus i1diCH3 
(ta diếểu§, m. 292. 

Âna§;t!S. p. 7o. 

Anchora ø, í. +©z. É. s†4. 

Anchore vncum adhgrere foio. 


P. 515› 
nchora adher€r£ mar"5 pr0- 
funđ0. É. z0. 
Anchoram attollere, p. zo‡. 
Aacharam demitter€. í. ‹14. 
ôênchotam fubmi(tere. Í.+0z. 
Angeli. ụ 7át. 
Angeslvs;l, P 7ố$. P 79:. 
Angina; ø. tumer gufturi$. p, 
3Ố. p-315. Í.3§0. P. 414. 
Angina laboreS maleđiểtum_› . 


P-36. 
AnguÏs,1s. p Ố3ố, 
An- 


AFP 


mãmi ; P: +28. 
Aperire caput ; m.øo, 
Aperjre dentes €x rabie›p, ý z9 
Apcrire cannam; n.13 8.47. 
Aperire literas fñgillo muni~ 
tas ›Ý. 47ƒ. 
Aperir€ Oculos pr# tir0or€ ; P. 
811, 
p€rire OS ;£ 3o5. 
Aperire paludem ; &c. £. 748. 
Aperire peđus ad illud têftige~ 
randum,m. 249. 
Äperire (ipillumideft fñniri fe- 
tỉales die§ ; P. 8. 
perire fyluas ad locim am- 
pÍiandum ; m. 476. 
Aperire tabulas: ad typogra- 
phiamfinicam, f, 8o, 
Aperire viam ; Í, ý§ 2Ø 
Apcriri› É. Tếr- 
Apertum diot# Ø3 non obtu- 
târ€› p. §39. 
.Apes vel apïs; Ï5› P. 1 1. 
Apoltemapatens ; Í. 407, 
Apo ftoli sm. ⁄?z3. 
Apoftoli ;orom, m. 8: 8. 
Apparere aliquid alterius Í£- 
CHỈ › P, 3?>3- 
Apparere Angelum ; m. 3z ‡. 
Apparere in fomni)5; Í, 483. 
Appendere venefciorom pa» 
pyrqs ;m. 82o. 
Appendo: I13;P.49oø. Í. 8oo. 
Appetitus mulieris prauidz ad 
edendum ; ant bibendum_› 
&c.¡n.6$?. 
Âpp€to,it; f. 73 ố. 
Apponere frnum equo,tm.8or 


AP 


Apponere galerum ; m, š?o. 
l2 “hi: medelam vuÌqcr i; p. 
ƠI. 

Apponeref{calam ; f. 17. 

Apprehenderet capillis alique, 
(18a. 

Âpprehendere librum ;m.B3. 

Apprehendit canis denribuc 
offa,vel rodit (la ; m. zý 8. 

ApPrehendo;¡s, m. so3. 

Á priens Íocus à ventø; p. 37+. 
Â princrp(o VÉque nunc;p.ýo1„ 
Approbare inchnando capur 

m. +62. 

Approximari intus ; Ê r1. 

Aptare penicillum ; vel pens 
qam;p.7+  - 

Aptare vimen indicum ad l{- 
g£andum ; m, 72. 

Aptẻ aliquid corpori adhtberi, 

Ạ { 2s” 

Lg13;#; Í. 4ø9. m.ý 75. â0.7ð2, 
An calida, £ “ AR 
.Â qưa clara ; Ê ý7ý. 
qua confiften3 ; m. 78¿. 
Aqua duleis, p. ÿ Tố 
Âquz fÍcruenti ad brcue tem- 

pu§ immittiad €oquendum 
vt carn£rn;,p1f€es &c.m.43 2 
Áqua eleuatur #upra domum 
m.43§- 
Aqua ñuit; p.ÿ 7ố. 
Aquafrigida, m.‡99. £ ý7, 
Aqua 1Ù nocuit;m. ý 7g, 
A qua fta calida , vt ea aíber- 
fum excaÌ€efaciar; m.3o 
Á quam ín eymbam intrare ; m. 


s86, 
Nnn Aquam 


A^Q 


Âquarm Ita calefacere. vt er- 
treat; m. £oø, 

Aquam íta elcuari ; yt coope- 
tIat C3pưt ; m.43 5. 

Ấqua peruenit vfque ad genu. 
P.4 6. 

.Â qua pura;m. ý 75. 

qua. purafine immiftione al~ 
terius ri; m. ‡ Øo. 

A quatta circiter hora pofÌ me- 
ridiern víque ad foÌis occa- 
{um›;m. 1o7. 

ÁÂ qua falfa ;£ 7s. 

Aqua Ílat › non fluit ; p. ý 7ó. 

Aquatile íter arriper€ ; P.74. 

Á qua turbiđa› aut enenofa „. 
(575. 

Âquilanum lignvim, p. 8;o. 

Á^ quilanum›]ipnum pretiofm, 
Í.343.. 

Aquflo;onis, m. r7, É. s1. m, 
zñặ. 

Ârane3; #; p.1ế7. m.ố4 6. 

Ñranearum teÌa; p.Fố7. m.6ố. 

Ẩranearum felas verrere; m, 
ố43. 

Aratrum; ¡. £ 8o. 

Arbor; oris, m. 8o. 

Ärbor ad opus; m, 2zøý. 

Arbor ariđa abfctnda†ur ad cô- 
Đurendum ; p. 2 47. 

Arbor carensfru€u ; £ xạT. 

#rbor cuiuø correxf#urÍureSè 
capite expel[tt ; p. r1ố. 

Arbor; cufus folia đsciderunt. 
P. ố§1. 

#cbor cuius nonfolum ftuflus 
eít falutier › fetd etiam › 

TAY 3ì 


AR 


Co0rtex ; ƒ. đo 

Arborz, & herbe ; m. tzế. m. 
6?ó. 

ArÐoretum; tỉ, m. so, 

Arboretum iuxtz flumen x € 
4++t. 

Ätrbor ex qua ft atramentum ; 
P.153. 

Arbor ex qua fit papyrus ; £ 
17A. 

Arbor ficus producens, vbngo- 
Íìrates ;m.8g4. 

Arbor habeng Íolia ¡in £axiai 
tnođum ; p. 3 to. 

Atbor indica ; qưam Luftani 
JaqueÌra yocant ; p.aớ8. 

Arbor in india przgrandis quấ 
Idolt arborem vocant ; p„ 
LỐ?. 

Arbor nauI$; Í. 12 8, m. 114. 

Arbor quzdam amplorum fo* 
liotum ;É. ốá:, 

Arber quz aptaefladfonum.- 
excitanpdnm ; Í.3 2 1, 

Arbor quzdam diÑafo,#.đøo.. 

Arbot quzdam vocaztz thou : 
m. 777. 

Arbor quzđam di&a vo vang ; 


m. 8§g. 

Arbor quzdamindica ; è quo~ 
rum ÍQli}s ; auÈ rami$ con- 
(raểtis › copia laftis emanat ; 
f đg7, 

Ârbor quzdam medicinaliS; p. 
456- 

Arbor quzdam ; qu& †icns BÍ 

qit› m. Toể. 

ArÐotum fpecie8, m. 12g, 

Aibu- 


A^R 


Arbuftum ïn moduntfy[uefrts 
ảTECar i# › Í, 6 Ố 1. 

Ätca, œ. m. 116. 

.Arca,in qua quzdam fe£uan- 
tur + m.2314. 

Âtrcané vocare aÌLquem,p.642. 

rcaum 4ä aures Loqui,£ 1 7g. 

Âïcu1aculari; m.14ố, 

Arcuia ad bilances feruandas ; 
m. 2? ố. 

Atcum remfttere; Í. số^. 

.Ärcu$§; vs, m.r4Ố, 

Arcus; vs. balifta;, #; m.499. 

Arcu lazgittam crnittere, Í.s ố 5 

Ärcus domu$+ feu yacuum In= 
ter dua$ colutnnaäs; m.866. 

Arcus ponkis;£m. §ốØ, 

Ârcus „ qui íunÈ ¡n tegumento 
(uperioris p3rtis nauigij› É 
2'71.D. +72 

Ar@are vt tibrnm (nter tabu- 
laS; Í 2.12. 

Âtdea:z m; 1:9. 

Ardea candida ; Í.2o6. 

.Ârdelio; nis. Ê¿ ¡ 8, 

Ardelio in malum; p.zos. 

Ârdor quidam in (tomacho; p. 
ỐỔ1„ 

Ardor vifcerum; É. 8g4.. 

Aream,ìn qua domus erigenđa 
eft; aptare; m. ý ! ?. 

Ärena, #;m.10. m, 60, 

Arenaria; z. m.8o. 

Âreola› in qua efÌ oriyz2 permi- 
nans fzminata, Í. 443. 

Argenti fodina; z. p. 473. 

Arpenti quedam quantitas (1 
mul colligata ; P.27. 


AR 


Argento linire, p.84+7› 

Âtgentum: £i, p,  . 

Argentum Iane purgare › p 
1&, 


Argentum mixturn. p. x8, 

Argentum nogødum pururm.» „ 
p. 1Š. 

Àrgentum purum „p.18.p.171, 

Ârgentum viuum, £,78 2, 

AtgìlÌa; z, Í.2o8. m.4ế7. f.77o, 

Ârgtlla,z, zrgillo(a terra,£7 7o. 

Argilllz cođ&z frufla qu ¡píi 
comedun†t;p.s 4. 

Argillz olla › Í. z ø2, 

ST tehinm t£rum ÍOrum ›» 

. 102. 

Arg!llea reS ; m. 2 o7, 

Argillea terra; m, 4ố7. 

Argaere peccantes, m, 8:ø, 

ÂrietO s45; m.2<2. 

Árithmetica, £; C8 rợ, 

Arma profteri,£8s„ 

-Âr£narinm; ij; p, Ø7. 

Armentum bonm, p. to, 

Armentnm bubaloram,m.1o8. 
P‹ 790. 

Armorum magiftratus; m:87ø, 

Ârmorum quodeunque genus; 
P- 2ố?7. | 

ÂroO; 4$›m.8o, 

Arrham đare artifici, £. r2. 

Arrham dare, p, 78r. 

Âtrige 3uFe$, m. ốỹ. 

Arrigere aures ad auđiendum, 
m.2ổ1.m.2øo¡. p.1o6. 

Arriperealiquld fibi inuicem„ 
F.B‡. 

Âtripere velle đolis y & frau di - 

Nnn z bu§ 


AR 


buS rem aÏi£nam ; D. 731. 
ArripereVio\enter Š&c. m,8§g. 
Arropgans, Ìš›;p. 46, 

An. vel ofìcium, quo quis Ấu - 
fbftentatur ; p. 525. 

Arte aÌiqutd #ubrIpere; rm. 7. 

Artem quaninsam. exerees¿ p 
f29. 

Àrticulus quoc numerarlur 
dies lunares &c, p.4 8 2. 

Atticuli , sw‡ capita ljbrerum 
NT 

Ärtifex ezregius, quỉ regi3 6- 
p§raperfcit £ 772. 

Ârtifeium.|j p.122. 

Artis ve} ofiedj ziufdem hsrni- 
nes; vt,fabri Íignarij›f8rrartj, 
fimiles › f. 13 o. 

A runđ/netum indieum; m ÿ 8, 

Arundo p!fcatonia, É 83. 

Âx, velriuifas munita mani- 


Sự” ĐA, ke Nó 

Afcendere è nauigio ïn tor- 
ram; p Spg. 

Afcendere gÌomeralím; vì fu~ 
mus › veÌ nube$; m, 14; 

A feendere fuperius; p. 8gọ. 

Afeendere ¡na tabulatum do- 
nu$ ;Í, 3 š4. 

Afcendere ; vel pơtius defeen- 
đer€ è naui ìn rerram; m. 


409. ~ 
Afcendere in CœÌum, p. 143, 
Afcendg, is; p.4oø.p.ó88 p. 


71413: 
Afcerfus hora , p. ố86, 
Áfino impo^2re orn5; D429 
Afinus p.4+zg. 





LẮ 


Afber, ra; rum, m.ốso.{. é#ý, A 

Afper , 3s, Vm. minimè izuiga- 
tum, p. ốø8. 

Afpergere aqua, Ÿ, éoB. f£ố¡4. 

Aipbereo; (3; , o3, 

Afberum in tabuÏa, p, c47. 

ÄípIcer€ cum quodaen metu ¿ 
p. 41ố, 

Aíportantes mortuos &ø, P- 


ÀÍportari à fel? muremin OF€› 


m. 722. 

AÍportari paleas roftro ab aue. 
ad nidum corfici£endumn.›. 
m. 732. 

Aíportat dentibuo carrem_„; 
rn. z s8, 

A ffata lam eft caio,p.+e8, 

ÀÍientatione› n‹. o1 

Aifercul( in medio flore# ex 
0anni£ Ïndicisconfefz , £. 
sIỹ, 

Affercull inter ques fringitur 
ftoreaex cann/s ind:(c(stex 
ta; m.4s9. 

Afferculu§› li; P.2 33. 

À fiidnè; p. 2 2. 

Affiduussi, follicitus; ¡; m.§04. 

A f0; a$, m. 377 

Affuefacere linguam ¡điomati ›; 
quem quí addifc;tyfxpius 
repetendo ;vt reÑÈ r£ndem 
loquatur m.ẩ3. 

Affuer€ alieuid yefẦi ram con 
fute, 1. 351% 

Afuefco; is, p. r2. 

.Aflula#; Ý.2 74 Ai 


AT 


Afulz ad comburendum; £ 


Ố14. 

A ffulz ; quz oriuntur è ligno ; 
dum lzuigatut Ổ:c, p. 452. 

Afumere laruam;m, 329, 

Affampfft Deus corpus›& ani- 
mam homninis &c. p.3 2 9. 

AlImate laborans; f. ó1a. 

ÂÍflronomia & geometria par~ 
tes mnathematicz, p. 2z ©., 

‹A terÈ;a víque ad quintam ma= 
nẽ;s {, +96. 

Atzamentarium fabri lienarj 
ỐC. p. 728. 

A tramentarium; 1apis;(cilicet› 
vel zliud fñmile ínftrurmnen- 
tưm ín quo atramentum› 
{inicum íplidum cum modi« 
€a aqua confricatur ; v( ad 
{criptionem reddatur flui- 
dum, £. 527% 

Âtrament¿ fruftum ; m. 488. 

Atramentnm › lạ mm. 488. 

Atramentum facile adferiben~ 
dum ;Í. 4865, 

Atramentum preclarum ; m. 

8. 


Afrium;ij; m. ố74. 

Atrium amplum ; m. 74. 

Attentè víque ad fnem andi- 
FẺ; D..7§23.. 

Attinentia ađ munns merczto- 
FiS, f, 7oo. 

Aftineendo [aneểtam; p.2 r1. 

Attingere manibus, Ý2 ¡ ố, 

' or kopn ; P- 547. Ê 
0:8. 


Attineit aqua genua;t. 2 š. 


AT 


Attinpit czlum, p, 721. 

Atlollere ›aut erigere colum 
nas domus;m.?z.4, 

Attollere Columnam m.:84. 

Attcilere in palmis manuum; 
D. 571 

Attollere oculos ; ve] itaape 
rire ý† albugo appareat, p 


Attollere pauimentum ‡errä 
addita; m. +©7. 

Attollere fuftentaculo Ítoream 
indicis cannis contextam › 
(64:5. 

Attollere terram fupra fepul- 
chrum,£zo7, 

Attollere velle ligaum, fed prz 
nimto pondere non fufice 
TÊ VIT€§ ; P. 549. 

Attollo;1s, m,1¡z„ m. 184. m 
124. 

Attrahere aqưam ; m, 78Ñ, 

Atritus víu cultellu§, p.48 ¡. 

ÂuaruS› 4; ym; m.1ố‡. P. ‡Oý. 
m.321. P. 334- Í. 79. 

Aucupot; anš;m, 24, 

Audaz; cis;m.z8. 

Audeoy e$; p. 78. Í.ï ố4. D‹ 40z. 

Audio; Is; m. 524, 

Auditur vox; mm. 7z, 

Audire non VuÏt ; m. 1 1o, 

Auditus; vs; Š&c. m.418, 

Audiu! m.73ó. 

.Auellere ab olla orizam Íemiu 
lam; p. 81. 

Auellere herbas 4 lepultura 
m.:ố4 

Auellere fpbina5,m.4ó2. 

Au 


À V 


Auf:r; p. 9o. 

Auferre ab aliquo râm ID§US 
au&oritate tuftrtuaø, £. 612. 

Auferre dolorem, f. +oo, 

.Auøere ¡ntremittendo:m.7 §S, 

Auferre officium; m.øo, 

ÂUEeo: £$; m. 2.31. 

AUBurart bonum omen;f 847, 

Augurari,pedem galline infpi- 
ciendo, p, z8ý, 

.ẨAuguriñ malum êx can†u auiũ , 


1.375. 

-Ruïa; œ› £, 1s, 

-Aujcularum nidi ad edendum › 
fuauiffimi, £ ố78. 

Auidus nimium ỉn @dendo ; & 
bibendo, P.874. 

Ãui$; auis; m. Io7. p.679. 

uls alterius eoiorisin collo; 
6 alterius in corpore, m. 
371. 

Sa auÈ animal quodeunque, 

TÚ ý 

Aufs carnibus humanis ve{cẽs; 
P.57o, 

uis di@a gam BhÌ;› p.2.s 8. 

Âu¡s di8a hombi› m.3 3 ớ. 

ÂulIEepiftolas deferens,m. ý48. 

Âuis magna di€a dang, m. r g8. 

AulS quzdam aurei coloris › p. 


ọ. 
Auis quađam đi&a bì, p.+a. 
Auis quzđam di&a cun ti ›P‹ 
14 
ÂuÏs quzdam in perdicis mo- 
dum; P. LộI, f 
1s qu£đam irundini fñmilis; 
£ 88g. 


ÀY 


Âu¡s quødam turtur( f(miliS › 
{.x„ố8, 

Anis quz epJftolam defer+ , m. 
ố8). 


ÂU!s, quz Š fua cauea euzfit,m. 
Ốọo, 

ÂuiSy que pafcitur cadaueri- 
bus; p. 3 Số. 

Âu!s, quamfolis vocant;£. ố 1 r. 

.Ấuïs varieeata fuíco & albo 
Colore; m. !77. 

Â4uíum cantus, m, 4rố 

Aulbm maf€ulus; â. 62”. 

.Aulam Íre quentare; p.1 2o. 

Âulam regi3 Ífrequent2ate ; m. 
100, 

Aula Tunchinenfis ; p. 838. 

Aulici, corum, £.833. 

Âulicum 26#re ; p. 100. P.317, 

Âurei pomi maiufculi fpecies ; 


P.4:4.. 
Âures arrigere ad audiendum ; 
m.713. 
Auricularis; is;Ý, ý 34. 
Aurifex› IClS; f, 772. 
Aurifodina› #› p.474. Ê8gøg, 
Auri folijs inaurare, £.8 m2, 
.Âuri laminis ineruflare; f. 8s ọ. 
uriS; ï$; m. 71‡. 
Âuris pars inffma, m. 713. 
4urora iam eÍÌ; p. ố10„ 
Âurum; bf. Bs 9, 
Âutor venefciorum apud ft- 
nenfss, m.4oo, 
Aufter, trị, Í. 28g. 
Aufter, feu meridianu$ Yentus, 
502. 
IưtUmnu$, j; p. 4Ÿ. p. T78. 
Auun- 


AV 


.uICuÌ0$ ftater rnattiS ;Ý, Ø1, 
Âuug, j; £. s 8ớ. 
^uus, & auia;f, ý 8đ. 

uu§ paternu§; p. s ố8, 


^ 
` ccafloris ;m. ốo 
Bacilli,quibos alìqui Orie~ 
†ales vtuntur ad corneden- 
dumloeco fufcinul+,L 238. 

Bacillis orizam ïn os ímmitte- 
re &c.p. 8s4. 

Bacilli quibus Ytuntur ad nu 
rqerandum, £ 8:ợ. 

Bacillis vti adedendum›p.zố: _ 

Bacilloram par loco fuÍcinule , 
f2;8. 

Baculo ferre onus humerơ vno 
6c. m.2š g. p.ổ10 

Baculo inniti; m.+š57, 

Baculus; t; p;197. 

Baculus, ¡›fcipØ, nis; m. 4ý7. 

Baculns; aut lignum queddam, 
quod manu apprehendunr 
venefici &c. P.74 r. 

Baculos in medio molz Infe- 
rioria ñxus &c. P523: 

Baculus quidam ¡n modum.‹ 
cubiti,f£.888. 

Baculus ; quo quis humero de- 
{crtante ôc retro onus cqua- 
literia duas partes diuifum; 

_fz3‡a. f,350. 

Baiull qui deferunt humero 
40t Ôt rf€rro onu§ «:quạli- 
ter díutlfim in(ertum bacu- 
lo; m. 172. 

Balbutio ; ís; m. 77. p. ổơ, 


L0) 


¬—- 


ÀŠ 


ÂxIla; z, p.so©o, 

Âxis cuinfcunque re¡; vÈcirei- 
fI;forficls ; & Ấfmiliumx m. 
114. 


BE 
mm. 4o. m.44I. 
Bali(ta, 2; f. s62 
Baliltam tendere ad emitten- 
dam fagtttam, Í.s +; 
Balneum adire ad refrigeran~ 
dum Í€; p. 718. 
Barb4› œ› p. 644. 
Barbz cani, m. 644. 
Barbz pÍlus waus, m.ó44. 
BarbafÏau3; aut rufa P.ó44- 
Batba nigra; m. ố44. 
Barba fpii1a, m. ó44. 
Đafis columnz ; m, 733. 
Beatitudinis verz o€&o capIta ‹ 
p.ốo8. 
Becatus; a› vm; m. 48. 
Bella ctullia;p 420. 
Đel larta rotunda alba› p. 8 ¡ r. 
Bellaria ex orÌza; & faccharo 
nigro; que torrenÈur; & fc - 
Canturad iønem đcc, Í. 363 
Bellula res; pulehellula, p. 8or. 
Bellum ciuile ; P. 1 gố. 
Bene compoffrus;É.xì $. 
BeneRicium; ì), Í. s 8g, 
Bcneficium capitifuPerpono 
m. s8, 
Bcneficium ingens; p. g 8ớ. 
Benefcium retrìbuere ; p.2 ổ, 
Benẻ Iam {e res habet; f.7 68 
Bcneuolentiz ; vel compaffio 
ni9 VOX ; P- 310. 
nè 


ño 


Benẻ Y€n€r!S;Ð. ‡ rọ, 

Beftiz, & volucres; £. 4o. 

Betum, 1; p.18ý. 

Betum haurire; p, 78s. 

Bibere paulatim interrumpen- 
do pzruis hanftibus; f, 3 2o. 

Bibo,bis› t. 872. 

Bipennls; ¡s; n.z8o, p. 6ố7. 

BiS; velter, m.!ý. m.ốg, 

Bifcoé€tus panis; f.218 

Bis f£exapinta monetZ eree ; f, 
792. 

Đan ditiJs animum alteriusfJe - 
&tere › m.499. 

Blaterare , vel balbutire ïmi- 
tando per ludibrium &c. m, 
145: 

Blatta, #; p.+ 77. 

Blitum; lạ D.2Ø5. (.ứ2 : 

Boletus; ¡, fungus, hệ s94. 

Bolus; ï; m. 4óó. _ 

Belus vaus folij, m. 46ố. 

Bommbyefus folliculus; p. 818. 

Bombyx; €Ïs› p.17g. p. ợ gố. £ 
683. p.71 ổ. P.88. p.818. 

Bona cum vEnia› p.471. 

Bonum atramentum, m, 302. 

Bonun opus facEre ïn víita- 
tem alicuius ;f, 6o7. 

Boni: Í.3 s4. 

Bonl confulere ;m. 1ó:. 

Bonum eftẽ, f, s 83. 

Bonu§;â; vm; p. 82ố. 


CA 
 Achinnis implere omnia, 
Í. 142. 
Cachinnor; aris, f, 7ý Ậ. 


5ñ 


3onue eff hị # liber; £.1oÂ3. 

Bos, bouisy p. 4Ÿ. p. 793 

Bos mạc uÌ ofus, m. x97. 

Braccz ñnenfe^sm. §og, 

Brachia mouere ambulando, 
†8s2. 

BrachUs comple€kendo £erre 
Han.. ˆ* 

Brachium;i); m,88 

Brachium exerere ad pereu- 
tiendum; p.T: Ø, 

Branchia; #› m.4y 1. 

Breuia; P- s7+. 

Breuior coma;f, ý21, 

Breui corrumpenda res quia_. 
€xLratermpU#$ (mmalure ca- 
pta, p.894. 

Breuiorr Viâ íneedere, m. 726. 

Breuis,e, m, gz¡, P- T59. p. 

_ Bgo, 

Bubalïs rare$ perforaut ›f: 8o7, 

Bubalorum paftor; p.23 7. 

Bubalos curare › £.§o7, 

Bubalus y1; m.Ố9ố, p. 703. Í. 
§ 


ơ7. 

Buecina;eam quả faeriñculus 
ftipem erogzt,m-427.p.8ý4. 

Bufo; ni; £ 87.f.128. 

Bulliendo {pumam eÑundỉ, p. 
4F. 

BullÏoa is m. óo3. 

Đuty rum; aut pinguedo que- 
Cunque; m..476. 


CA 
CáCO› 43, m, 24g, 
Cac0 ; ás, mmodefa Vox; m. 
349. 
Ca. 


CÀ 


Caligo tenebrof:, p.468, 

Calix› Cis, m. 1o¿, 

Callidus; a; vm, p coo, 

Callos “ửn Lẻ liên 

Callum, t{. ớ. p- 138.Í. rố4. 

Caloc, oris, p 367. 

Calor & frigus ex febri, f. gg, 

Calo  moderatus, p.4. 

Calor temporiS, m, ốoý, 

Caluaria; #› f. 6go, 

Caluus; a; vm; f ốo?. p.8o4, 

Calybs; ybis, p.757. 

Cambogiz repnum; p, 87, £ 
463. 

Campana, z; £ ¡ 18, 

Campanz otientalíe penus cũ 
vbere in medjo, m. Ioớ, 

Campanula ; z, p, 8ø6. 

Campanulz equorum, m.4ớ8. 

Campanul4 indica ad vigilias 
indicaudas, p. 443. 

Campus, ỉ, p. 2 3đ. p.ý72. 

Campu§ ad femen aptus; m, 
351 

Campus ïnculÈus, p. 2  ế. 

Campus Vnu$, p.2z36. — ˆ 

Cana barba; m. 8, 

Canalis quiibet; aut etiam › 
2lueus quo aqua eiƒciter è 
f3ui› p. 4 6 3. 

Cancer; Crỉ, Ẳ. 137. _ 

Cancer paruulus, quem faÌê 
condiunt; m, éốo, 

Cancer plenu$ fubflantia; m 
93. m. 449. 
ancer Vacuus, m. s 8ố, 

Canci ì caro; Í. ! 7. 

Candelabrum,i, n. 80, f.$s li. 


CÁ 


CandeÌa ; #; m. s2. 

Candela cerea, m. s 13. 

Candelam 4ccendere; Í. z¡ ;, 

Candelam emungete , Ê ý :3, 

Cande|am extingue, Ð. ý r4. 

Candelas conficere, Ý. $ ¡ ÿ. 

Canere cum pulfu iaftumenti 
muftci ; Í. 2 tớ. 

Canere multøs fimul ;aut etiã 
Ñere mul, m. ốso. 

Cani capilli, m. 1 8. 

Canïs; ¡s; m1 1o. Í.493. P. 7o3. 
É84¿. 

Cânis (urens; m. 1 rO. 

Canis rex; iđolum Tunchinen 
(lum; p.02. 

Canis fclopi, £. 12 ý. 

Canft auis, É.‡ s 8. 

Canna dulcis;p 4 đố. | 

Cannz indicz fruft4 ; quibus 
colligantur palcz ad coopc - 
tÍandas dornoS; p. 3 36. 

Canne indícz nodos ahfcin. 

_ đere;m. 8oŸ. 

Cannz indicz ; quibus imme- 
diatè fẦuperpoauntur paÌez › 
quz teeunt domum; m.+s8. 

Cannz tndicz tefto domusims« 
pofftz; m. :z8o, 

Canna indica; m.s o8. p.8o8. 

Canna indicaapta ad opef2› 
infcienda fandaracba ; m. 
Ố31. 

Canra Indica Ấxminina › Í. 3 ý 9. 

Canna indica fiữa; m. 27 ‡. 

Canna indica im mamura 2d 
OP0$8;Í.27O. .271.. 

Cannaindfca mintmẻ folida. . 

ễ: 


CÁ 


& ad modum nofratiS vá- 
Cuã; P. ) đật 

Canna indica minutior ampla 
habens folia. f.8oz. _ 

Canna iadica › quz pulfatur ad 
fgnum publicum ; Í. 474: 

Caona!ndica folidior ;f. 329. 

Canna ïndica vacua; & tenufs ; 
nec bene compađd4, p. 6$. 

Caana indica vacua iam reÍe~ 
ta; ổ: aplata ad opus › Í, 
591. 

Cannam indicam canterere ; 
m. §7}. 

Cannam indicam pulfare itz 

Caonam indicam refcindere ; ; 


P- 794 

Cannam ¡ndicam fenuem cul- 
tro aptate ad opus ; m. ý73. 

Canna qua fumttur betum ›; 
P.+t2. 

Can0arum indicarũ variz fpe- 
Cỉ€S ; P- &o8. 

Canne facchare4 ›p. 2920. 

Canna fubtilisfatis frma; m. 
4. 

Cano; ¡S; p.77. m. 3 1ố. 

Cantatrix ; cis, Í. ‡ Lố 

Cantio; onis; P.77. Í. 3 1Ố. 

Canto; 8$›Ý. ‡ IỐ. 

Cantus cụm fñarratioae ,£.11o, 

Cantherius › vaÍarium ; arma- 
rium; m. ^7Ó, 

Capclla,&› f IỐtI, 

Capere afababus manibus; p. 


11. 
Capere pifcem hamo; p.g1. 


CÁ 


Capere ; vÌ altquid ; qu6d e2- 
'ÊPP potef , p.4c8 

Capi a miniflris iuftitiz ; P.91. 

Capio, ¡8,.ố9. p +82, 
CapIo Íenfum; p. 324. 
Capillaturam ligare fupra ca- 
put ; p. 52. 
Capílli adhue nieri Íiae cants 
p?8:. 

Caodli canl; p. 8z n. 

CapHI crỉfpi; p. ố tø. 

Capilli cri(piy mplicati, m.s ‡. 

412. 

Capilli ex patte can Ổ ex pâr- 
te nipti, p.L78. Í.422, 

Capilli crifp); m. 8+o. 

Capdti ñlum; m. 82o. 

Capiti implicati, £, 82o, 

Capillí occiptis ; Í. 8^o, 

Capillis aliquem comprehen« 
dere;f, 820, 

Capillis careos ín tơÈo capit€ › 
p-ðổ11. 

Capitlos abfcindere ; m. 8:o. 

Capillos epreBiẻ pe€ere ; p. 
ốá4o. 

C2pillos foreipe paruula au¿Í~ 
lere› p. 6+1, 

Capilfos ín occpite colligare › 
p1. 

Capillos hgave; £.8+o. 

Capillos (oluere, É. >7. 

Capillos tondere in contem 
ptum fzCuÌi, m,7š 4. 

Capillus; i; m. 8o. 

Capillus atel ,farifque denfus 
qui Ñutt 8 humeo ;p.87ó,. 

Capillus impexu$ ; Ý, 32 

Ouo ¿ Ca 


CÁ 


CapilÍuš niger;p.8z+1, 

Capitale; [5; p. 7z. 

Capirale damnum pati, p 
ra. 

Capita virtutum feptem funt 
precipua; p.478. 

Capite inuerío decidere ; É 
i6, ^= 

Capit9; ønis; m. sø, p. 83ÿ, 

Capo,ni3, m.z s ÿ, m.7ố4.. 

CapFa; #; Ê 1Ố. p. 703. 

Capfula ; ín qua Ì teratorum › 
p(]€U Sferu2tur; P. 417. 

Cap Íula; Ìn qua reponitur ima- 
g0: vt deCenter colatur, Ê 

3ốO 

Captus manibus, Í. 42, 

Captus manibus; f#u brachijs; 
P.é+5. 

Captus membiis, £ đ7o. 

Cap tus pedibus, É.4+. 

Cap ut; tt; f. 118. 

Caput ampntare; p, 170. 

Caput amputare; v‡ in bello ; 
p. 17. 

Caputabfciffum, p. ‡7ø. 

Caput famili£, p.7:. 

Caput flabelli, f. 4đ8, 

Caput ín bello amputattm› 
deferre ad p€tendum Ptz- 
mium;P. “( 

Caput pâ§!; P.7. 

Caput paululum vertere ; v† 
ađ videndum &c. m.§22. 

cuc ; feu Pr#Cipuu$.in paeO› 

.£.11. 

Caput, vel articulus libri ; p. 

+^2. 


“t Ä 
L. 


Caput, velfe &Ío libri; m, 22ấ: 

Caput vaum lÍbri alicuils; p: 
114. 

Carbo; oni3, p, 739, 

Carbo ignitus, p. 739. 

Carbun€ulus, 3, f, 87, 

Carcet ; fÌ5; Ê ý}5ý. m.ố3a, p. 
$2. 

Carceri addicere, m.63z. 

Carcerl maneipare ; Í. 13o. 

Carcer lipneus; £ 139, 

Czrere propria domo nec fixã. 
habitationem habere;p.1g 4. 

Carinx tabula; Í. Tgấ, 

Cariophyllum ; ¡; f, +23. £. 


341- 

Carmina, fau (ưrnÍliter canden- 
tỉa compon€re ; Ê +47. 

Carnem crudam; aut fmiufu« 
]arem eomeder€ ; m.715. 

Carnem ederc exinaduerten= 
tỉa, m.7éØ. 

Carnem male afam(ere crudam. 
cormedere, p.ố. 

Carnem ;pÏÍces$; oua.20t ali- 
quid ex ijs corede‡€,p.7 2 ố, 

Carnes non edere; p.7ố9. 

Carnlfex, cis;m. 637. * 

Carnofftas ïn teficulis;› P.75 

Cat ò e[timata res;Í. 456. 

Caro ; carni5; m. ý 57. p. 7ốg. 

Caro, elixa finè ento › 
m. 791. 

Caro, & 0s; m. 8oo, . 

Caro gallias; tuủa; bouina,bu- 
balina; ƒ. nó. 

Caro maera ; ñne pinguedine ; 
£. 444.m.769 van 


CÁ 


Caro pineuedini interiet2 ,; 
Í.ố 4. 

Caro pinguis, m.7ốo. 

Caro fuila lardo interfita, m. 
15 

Caro › ve] Oua cancri; p.2ý 5. 

Carta benẻe fuícipit atramen- 
tum; p.7, 

Carta candida bene compa€2; 
{ 8ó. 

Carta ; quz mortuorum câpíis 
ab Ethnicis apponitur ; p. 
2óo. 

Cartula ; quz adhibetur ab 
Ethnicis iu parte fuperiori 
loculi đefun &orum ; m.3ốo, 

Cafa ruftica; m.344. 

ch z.m. 1ổ:. 
aftjgare aÌiquem; m, 2oz¿. 

Cafra tin ;Í.z Q6. si 

Ca[Ìro; a3; p. 3 3 1. p. 7ố4. 

Caftigo; as; p. 70a. 


Ca(Ìu§s›a; vm; Í.23 ố, p. T67. 


834. 
Cafui eduerfari} luam ïnfii- 
tu€re; P.215. 
Cafus in ln8a.;p. 2xÿ, m§6, 
Cafus rei; quz đínturnitate„ 
temporis fe ipfa cadit;f.6ó4. 
Cataloeus;i; p. 6oo. 
Catena, z;£8¿ +. 
Caấtcna aurea; Ê82:. 
Catenaferrea, £82a2. 
Catenz Ícrreg› m.4+t, 
Catena ; quafunt comptdes, 
m.2:8, 
Cvtetua lztrơnum; m.+o:. 
Catill u§; b catinuø; bạ m.4:0Ð, 


[SN 


CÁ 


Catulus, l› P.1E2. 

Catulus canis,leonis;t(gtis;c. 
Ắ, 493. 

Catus fylueftr(s; Í. 8o, 

Cauda; #;, f. 24. 

Caud4a carens canis ,& Ítc đe ; 
alijs rebus; ro, 145. 

Caudz amputatz animal ; í. 


241. —- 
Cauda galli;eft genus pifci5 
p.B6, 
Cauea›z; p.4z 7. fỐs ï. 
Cauea maiufculorum anim4~- 
lium;Ý 4o, 
Cauea ad capiendostigres ; £. 
651. 
Canea caprarum); f. i4. 
Caueatigrium; p, 1 41. 
Cauere ab inuicem (ibi profpis 
_ €clendo, rn.s8a. 
Cauteium facere; p. L4ớ. 
Ccdere alicui, p. s6o. 
Cedo ; Ïs,£. 18s, 
Celebrare conuïuijs trídunm.›» 
reCenft$ anni; p. 731. 
Celebrare conuiuium priỉma 
magifÌro; m. 73 I, 
Celedfma voce fuaut ad nume= 
rum conclamare ; É. ố3 7. 
Cella; #;P.1 1B, 
Cellarium; ¡)› m. 3óỡ, 
Cellarium monetarum;m.?ớ8. 
Cedere filỉo cibum; p. 1 8ố, 
Centipeda; ø, f.óAớ. 
Cento; onis; p.ốý. m. 261. 
Centontbu$ veftem Íarcire¿. 
£,x Ố3. 
Centum;f.8o¿, 
Cen- 


c8. 


C2cumen mon†:3. p.27 ¿. 

Cadau€r; ris, m.3©7. p.44!. p. 
735..732.fB8o. 

Cadauer coôperre terrả, ve] 


lapideo monumen†o.,m.4:4. 


Cadauer tene conÍu me re;f. 7ố§ 

Cadere ex alttori loco ; p.ếố7. 

Cado, I3, Í.2go. 

Czcorum adunatiơ, m. 882. 

SH P.47 8. m.82›. 
8z 


Grrai oculos adhuc habens ; 
p.ổ2:. 

Cœcus oculos patenfes ha- 

_ bens;£ 46z. 

Czeưe › ¡; vocabulum contem- 
ptus ;† zát. 

Czlare aliqưid, v‡ cuftro ; p, 
631. 

Gzlâturas facere ; m.gớ. 

Czlbem vitam ducere fine, 
coniugep.60s. 

C mìdft lorir p.39đ. 

Cenum, i; Ố.m. 4©?. 

Cznum TP Hun£ g8, 

Ceruleus› m.6ó8. 

Czruleus color fubobfcuns; f. 


T98. 
Caruleusfubfufcus , m. sớ8. 
TEEN den& valdey; m.ð›o, 
Calambanum, lienum iđ~ 
fiflmum ;Ý. sa V tờ 
CaÌemusoOrizz, m.4+8. 
Calcare in infcriorem partem 
vì ces 6t comprcfa , m. 


I§Ẽ. 
Calcare leuifer ; p. 77 ÿ. 
Calcare fpinas, m.2 74. 


CA 
Calcare v† plura œapi4† [ocus; 


p.1g8. 
C2lcar 6alli eallinacei ; p. f3 ø. 
CaÍcari galliaam 3 pallo , m 
o8. 
Calcacibus equum pcemere.,, 


.3Ô. 
Calcat galÌus gallinam, m.aoŸ. 
Calceare ealeeos,f. 444. 
Calcei lati ; p. 4o‡. 

Calce oblinire domum,m.ÿ r¡, 

Calcem nimiam adhibaeri folio, 
P.šsoo. 

Calceus, ï, crepid4, ø; mm. 2 74. 


_P.297, 
Calcitrare coolra Jimulum.. ; 
m. 1ỌI, 
Calcitrơ, As, m. ro. 
Calcul4lione$ peragere ;y m, 
§oo. 
Calculolaborare, m,¡o3. m, 


Calculo laborare , vrinam non 
valere cxpellere› m. 24. 
Calđarta, +,P. 68, 
Calefacere aliquod edulium a 
uperponendo illud orizz 
co€tz adh aCcalïíđ e m. ? ¡ớ. 
Calefacere aquam valde,bp. ¡ › 
CalefÍacere modezra è,Ý£ 3oo. © 
Calefacere p4rưm ; m.4. 
Calefier, Ê 74. 
Calefierì ad ï gnem, f 7o4,, 
Cakfieri ad f0li$ lumen, f,7e4. 
Cale fleriveftibus; m.4.. 
Calendarium › Ù)› p. 4! 3. 
Calefco, I§;m..4. 
Callga, ø; p. 77. 


Oøoo Ca- 


CE 


Centum & dim:dium ;m. 6ố2, 

C£ntum íla, feu liøaturz, qua- 
rum V04quzque Í€Xcentas 
tnonetas Íacludir, m.ốso, 

Ceatum millia ; £ 8s 7. 

Centum millia monetarum › 
#rearum, Í. 703. 

ae dt J Áo 314. 

Cepe ÍpecieS qu#dam, m. 31 

Cepe Ípioa, £. 3 14. 

Cepetunica, £ 3 !A. 

Ceta› , m.r¡. m. ố8o, 

C£ra ]ìiquefit, cereus arđet; m, 
8o. 

Ceremonia quzdam ,ïn qua.„ 
defectur Rex Tunchinenfis, 
quem vocant Bua ễc, Í. z 7ø 

Cereus, i¡ m. ốđổa, 

Ceram liquefacere; m. ốổo. 

Cerebruœ, ¡,Ñÿ %4. 

Cernere circunÍpeểtẻ ; & cum 
titor€› p. 454. 

Certamen Inire; m. 273. 

Certe profe€tÒ;anè, m. 71. 

Ceruical; ali€;p.z Tý. Ê496. 

erui cornu4‡ P. 344 

Cerufa; #; m.s 04. 

Cerufa faciem inficeT€ ; É, ÿ Ø4. 

Ceruus: ï, p. 144. 

Ceruus íngê€ns; p. ý©O, 

Ceruus fine cornibus,p. ý6o, 

Ceffare pluuiam, F. 7z3. 

Ceffare ventum, m.3ø8. 

Ccffat tam pluuÏa, m.277. 

Ceffat nunquam; m. +42. 

Ceffauit iam plunia; p. ó7. 

Ceffauitentus; £.7+ Ổ, 

Ceffo, 8$; m.241. 


CT 


Chalybs, b¡s.É. z ÿ B. p. :ýg. 
Charaétet difficis, p.117. 
Charaéter facilic, p.1 17- 
Charafteres omnibus fu13 pâr- 
tibu$ conftantes;Í 2 £7. 
Chara£teres ; quibus vtuntur 
Annamitz ad conferiben.. 
dụm, É.s68. 
Charafter minutiOr; p. ý Tố. 
Chholaphizo; aS, p. 6 ý. 
Cholaphus; ¡, p, ốỹ, É2+8. £ 


Chorda citharz, m. 63. 
Choreas ducere ; Ếalto ;as, £ 


4 8đ. 
Chori Angelorum, Í.3 33, 
Cibum rex mạnu apprehendi ï; 


. 1Õ». 
Cibus, ï, cotedo; iS. p.78:. 
Cibus vilis ; malê paratus, m, 


469. 
Cicada, z; m.8ó. 
Cicatrix, Íeis: m,7go. 
Cicurare e|lep 1antem ; Í. „7O. 
m: 7t Ố. 
Cicurem fieri; m: 1ố. 
CimexsCi3; f.6aố, 
Cincinnos calamifrare ; Ấ 
Rao. 
Cinericei coloriS Aau!s &c Í, 


s19. 
Cinericlus,avm; m.6đ8, 
Cỉn+rieius color; m. 8đỹ 
Cinis;eriS, m,43. F230. 
Cingulum; LÊ 163. m.193. - 
Cỉngulum latum; kem (đ 

gra:us ,Íinenfes deftrre 

lẹnt ; m.86 s 

Cỉn- 


C] 


Cingu]z Iateralss fellz,m. 122. 

Cínpula Jateralia equi; p.744. 

Cinnamomum; ï; cafla; œ; p. 
629. 

Circiter; m. 1 ố1. 

Circinus; ï; p. 282, 

Circuitusexcuiffonis equitum; 
f. óa6. 

Circuli diuidentes monetasin 
ex48e'nar {as; m, 374. 

Circulus; Ì; ämn ulu§; b . 8ớT. 

Circulu$; ï› arcus; vs, Í,86o, 

Circulosargen†eus; m. 8ốt. 

Circuncidere captllun; m.34o, 

Circumcido; is, Í. 86s, 

C¡ircum; circa, P.ó2?. 

Circum circa domum; p. ốz3. 

Circumeo; is; p.173.m.8s8. 

Circumquaque; m. 1; 1. 

Circumuoluere aliquid,m 8:8 

—P.88:.m. 886, 

Circumuoluere cÍauem intra_„ 
feram,;m 8§0, 

Cỉị cumuoluore fanem ;{, 88, 

Cir€undo; as; m. 6oy, 

Cifla maenñ4, m.37, 

Cifta› per quam vafia a(por- 
tantur; m.ếgố, 

Cifta pi(Cationï deferuiens ; m 


569. 

Cifta rơtunda › quz clauditur; 
mm. § ố 1, 

Cifta rotunda ; que communi- 

-_ ter ad orízam cuftodlendam 
inferult y(-494. 

Cirò morientes dantur &nt & 
qui dùm vieunt. m. ‡ ý. 

Cirè reutrtere; P- đốt, 


đội 


Ciunibus, ae mundis índụi v2 - 
ÍHibuS; p 7o1, 

Clamo; 24; m. ¿ sỐ. 

Clamor ; aut murmur populr 


, 260. 

Cia m NA conditus multorum 
m, 64ố 

Claia,& minime turbida ag06, 
p.Boố. 

Clare;f.8 7. 

Clarè; dÌlucidè; m.817. 

Clarè (e expiicans in Ýermone a 
m, 5 1. 

Claritas; a†is;f. é7ó. 

ClaruSa a› vm; p. ‡9ổ. m.4ế?: 
p.Ố+1.Í.776. 

Clarus minime turbidus lỉ- 
quor; f. 8oý, 

Claua ludere;› £. 13 ố. 

Clzudere crumenam; m. 844. 

Claudsre dentes; ýt €x ap0« 
plexia ›m. Ó3 6. 

Ciauđere tanuam›; m.128. m, 
2Oó, 

Claudere iannam abfque repa- 
gulo; Í.4 ế5. 

Claudere manum ; m, 592, 

Claudere librum, m. é8o, 

Clandere oculo4 ; ƒ,t$ố. mm. 
321. m.ÿ46. 

Claudere; o$; Ý rýố m. z§8, f. 

Clãude e ¿ede3 compeáib 
audcre Pped€§ tompedibuv - 
{. +oố. 

Claudere viam,nequis pber am 
tran(cat, p. éáa. 

Claudere vnibellam ƒ ‡o+ 

Claudico,as,f41 1, f 144 

lau - 


EA 
bz 


| 
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Claudo, di, m. +oó. 
Claudus, 0; p.ố2 ý. m.ao7. 
Claudus altero pede,f. 3 é7. 
Clauicularius faber;f. 77:. 
Clauiceulus ad claudendam › 
tầnu4m, m, ýo, 
Claui$; IS; Í. Io4. p. 279. 
Clauis coafigere; É. z©ó. 
Clauis vniens Íuperiores par- 
“tes§ domu§ ligne# ; D.2@. 
Clauos?ipere, m, +o2. 
Clauos refÍigere; Í.zO2. 
Clauum retorquer£; Í.+ Ø3. 
Clauus› Ï›ím.302, 
Clauusferreus; m. 2oz. 
Claufi fermèẻ oculi,;p. 3zý. m. 


550: | _ 

Claufï penè oculỉ prefomno ; 
P-174- 

Clemens;t/s; p.371. 

Clipeo Ê eníe atmalum pu- 
gnArE; p.+o4- 

Cochlea; z. p.s 8. 

Cochlez complementum ; p. 
s8s. 

Cochlear; áriS; m. 477. Í.7øo. 

Cocincinenfe$ ;f. ốz2. 

Cocles; fis; p. 12. 

Co@a iam oriza; p.Io8. 

Coquus; qui; Í. 3 ‡. 

CzleRiis color, m.,6ó8. 

Cœli đomini domuS,; p.761. 

Celi dominu$; p. 763. 

Czl¡ quot funt? m. 8: g. 

Czlum ;ï,p 45. £762. 


Cœlum & terra¿£z 1ø.£.6s. 


Czlum penerat hominen & 
homo producit czlum; er- 


CÓ 


ror Ethnicarn.aé¿£.p. +47 

Ceium operit terra fuÍ[inet 
P.6oš Ý 714. 

C zlumproduélum £eÍ† ad me 
diam nofem, terra duabus 
poft horis ; homo Ver2 qu4- 
tuor horis po[Lmediam no- 
Ckem;error; m.85 3, 

Czlumrotundum,tetra qua - 
drata ; eIT0Y ; d đio. Ý, 
Tớ3, 

Cœlum,†erra, homo ; res ; m, 
Số. 

Coercere dzmonem, ‡. Ê ;a. 

Cogitare apud(e› p.3s8. m. 


Ổn vinnaaiG: z 

Copgttaticnes; & afe€tus, ( 
237. 

Cogtửto; as. m, 416 p.434. Í. 
7o1. m. 87¡. 

Coøito; 345; imagtnor ;arls› Ý. 


Cohzrete non valet ; Ý. 173. 

Cohors;ortis; p.t28. 

Cohorftis eiufdem milites ; p. 
29. 

Coire cum fzmin2, m.4oy. 

Colere legem; m. Ó F1. 

Colica;, #;D. Ố: †. 

Collipare diaboln in ipÍo et€f« 
gumeni corpore ; f.ổ t 1. 

Coliigare lieulam veffis ; p. 

xi le 

Colligare, feu elaudere ïanuã ; 
m.zs3ố. 

Colligationes yiminum,Ïn qui- 
bus ex humero ate,& retrò 

péen- 


CỔ 


P£ndulufft portatur 0nu3; rm. 
611. 

Colligatio quedam. monet. rũ 
que comple€trtuf quinqu©„ 
aliasfilo tranfrrdffas quarura 
vnaqueque Texcenlas mo- 
netas compleđfUur, p. 6g. 

Colliơatio feu fafcis rerum.+ 
mafufcularum, v\lienorury 
arborum &fimilium: P.1 32. 

Colligalio viminum; in quả.„ 
pendene candeÌa ; feu Ïucer- 
nafiftt ;{.ổ: 1, . : 

Colligere caculationee in vna 
fummam), £.2 97. p.8é4. 

Collieere claud2do vmbellam ; 


P. 123. 
Colligere herba€; m. 207, 
Colligere manu; É. 3 39. 
Collieere lienay m. 397. | 
Coliieere quiƒquiÏias manU s {. 


339. 
Coliger: fineuÌa poft fingnla ; 


-+03. : 
Colligere fpicas 3 meforibus 
derel iđas; m.4Š›. 
otliger e tributum, m.ố92. 
Collicere vela; m. 142. 
Collimare baliRả› p.^63. 
Collimare fiftulà ferreả ; illam 
Vultui íunzendo› p.zỐ3. 
Collimo;as; p. 1O4. _ 
Colloquium aliquorum ínter - 
fumpere a\Js verbi$ ïnter- 
is; p. 2 ĐÓ. 
brrvob c-kridlpjosh negarc › m, 


1, 
Collum.cuiufeunquer œƒf.ïo 6. 


CO 


Collum mạanu§; Í,1 xố. Irt.715. 

ColWfi mouere mollítersP.2⁄23. 

Collum pedis; f. ¡2ố. 

Collumfirineere vfque adfuf- 
focatior,em› p. ý2ố. 

Collum yeftis;f.12 ố. 

Colo; as; m.42o. 

Colo; s;m.ếr1. m. 7oố. 

Colo, ÌS› verteror, ariS; f.“r71. 

EU 2A iAie, m. 7o. m.2 øố,mL 
493- 

Colocafla oblonea› m.44ố. 

Colocafiz quedam , Í. 633. 

ColO; i9, p.460. 78t. 

Color , r¡s ;colores quibu£ ve - 
sanh & alia inffciuntur s f. 


Colcr albus, p. 8oy. 

Color eøleftis; m. 3 ý. 

Coloram amittere, p.480ø. 

Colorem vaius veftio alrenzm 
Infieere;Í. 774. 

Coloret ad Ïmbuentlum; m. 
?Bc, 

Colores ai inficiendumy p 
a8o, : 

Colores ad pingendum . m. 


s. 
Colores per mifturzn compo- 
nerc;rn.78s. 
Coloribus variegatus; £. 668. 
Coloris diuerfï canisSin œollo ä 
Color€ corporis, m. 371. 
cự nieer minimẻ Íplender§; 
117. 
Coler p€llucidus, m. 46o. 
Colox viridis; (#82. 
Colorum vạriBgilO, \. T11. 
'PP. Cô- 


CO 


Coluber ingens; m. ‡zớ. 
Golumba, #; m.47. p. or. 
Columbarium; ¡j, P-119. 
Columng minor£§ in eadem_› 
_domo;m.134. 

Columngparu£„, quz {uper- 
ponuntur pnis ; &c. m* 
835, 

Coluana lisnea quam erigunt 
Ethnicí pre foribus ad celi 
cultum ;vel ad maledi8a_. 
in aliquem con[jcienda; P: 
193. 

Columna; fuftentaculura; p. 


134. 

Columnafub dio eređa cum.s 
fufitibus fuprapofitis ; m. 
110. 

Columna ; vel ereftus lapi$ ; in 
quo aliquid in monumentũ 
nơfatu”; f, 35: 

Comam nutrire;m,8+o. 

CombEurere;vt ïn melius tranf- 
{crmetur; error; £. ‡2ø, 

Combrri, m.o4. 

Comburi domum ; m. 94. 

Comedendo firepitum ore„ 
Êdêre; p. 67o. 

Comedere aliquid leue, & alia, 
nontamen orizam, É.ố¡ $. 
Comedit rex ita dicitur ob re- 

_ tUl€rentiam m.8+, 

Comedo, Ì& f. $%„ 

Comere fe cerusả, p. 2 8o. 

Comeftbile cucurbitzindiez, 
fï€ dicftur @alijs tueurbi- 
tit›& đê pepone & fimitibus, 
m, ác 


mm LAÀY 32 
/Œ 
] — Ä 


vs“ 


co 


Comitando viam doce'e ; p, 
2309. 

Comitari funus ; p- 232. p, 
238 

Comifari aliquem, ve Ì ducere? 
m. IØg. 

Comitor; âris, p.2.49. 

Commendo, 4š, m, rš8, 

Comminuere intra dizitos ; 
(. đố, 


Cômminuere orizam pilo „ m, 
2) 8ý) 4 | 

Comminui diotam, Í. đ81. 

Commifceri ad inuicem ; m. 


391. 

Commiffarius,feu perfona pri= 
mariA;cuì aliquod negotium 
committitur sÍ. 22 2. 

Committere negotiaalicui, f, 
Ố 


604 

Commodato petere ;vel accí~- 

ere quod idem numero re- 

Rftuendum eflạm.4Ø1- 

Commodatum petere equum ; 
m.497. 

Commodo; a$; m.493. 

Commorantes ¡in fyluis ; p. 
2O1. 

Commota, aut male fxa co= 
lumna ;m. 436. 

Commonere populum ; p.ốš4. 

CommuneSre$› (II. 121. 

Communicare legem; p.777. 

Communicatio merÌtorum.» › 
Ấeu communio fan&orum.„ 
P.771T: 

Communico; 33; P.777: 

Communis; em. 121. & 


CỔ 


Coamo; comi$› m. 2z ï. 

Comœdiam; aut aÌiud reprz- 
Ấentationis øequs peragere ; 
(.Bro. 

Comeœdi4§ agere; m.83 ớ. 

CompaÔus; a; tum, Í.†ø1. 

Compati; & dolere de malo al. 
teriu§,f8øa4. —- 

Compede captus;, í.823. 

Compede lizneo comprehen~ 
đi ; m. 8o4. 

Compedes ; vm, Í. ổ2zt, 

Compedes lignei ; in quibus 
pcdes ¡nferti clauduntur; m, 


O4. 

Compellere cquum ad curcen- 
dum, p. 0š. 

Compello; is; m.3 øo. 

Compendio cathechimum.› 
docere; Í. 71ó, 

Compendioía via incedere; m, 
s§g, 

Ccmpendio vii,f£. 8za. 

Compendium rtineri3; p.8oo. 

Compilatus à graffatoribus, 
m. 144, 

Compingere libres ; p. 2©7. 

Complanate nodos cannz ín- 
'dicz;p.304. 

Cờmple8cndo fouerE ; p. s 8, 

CompleNio; onis ; p. 525. 

Complefttur ftlicitatcs mi- 
raÐile3; Í.+o7. 

Completa,& per(efta habenf 
omnia hí coniuEes, p. 7ó. 

Complicalio pilct que fron- 
tem operIt; p. ! 74. 

Componendi cauía ad examen 


CO 


Ir€, p. 78, 

Componere pileos; P.17. 
Componere veflem lam indu- 
tam, 9‡ teđ†a ñat;, m. 89z, 
Cømpofitas manos habere, 

iuxta pefus; p. !48. 
Compøfitio quadam ẻ cefa_ „ 
& aÌIJs ; p. 6o, 
Comnrehendere aliquem ; & 
tradere€ IudiCI; p. § 71. 
Comprehendere comam ; m. 
88s. 
Comprehendo; is, £. 8¡. 
Comprefio populi (requent(s, 
p. 178. 
Compreffio pr£ multitudiae, 
P- 5:2. 
Comprimere al:iquid ín loco 
angufto ; m.282. 
Comprimere in partem inf- 
riorem (eu cal€are › m. 8. 
COprimere Inter tabulag;p, ý 14 
Comprimere labia;m.2 g 8. 
Comprimere librum; P‹5 14. 
Comprimere manibus;aut crí- 
fpaie tclam ; vel Íericum , vt 
fplende(car; m. ý I4, 
Cotrnprimere Íericum, m, ý 14, 
Comprimer€ vulnus; yt-expri- 
matr pus 4Ò Illo; É ý o4, 
Computorum liber, £, 8 ¡ ø, 
Concedo, ï$; m.Ioø, 
Concede v†t inegrediátur; £ ¡oợ, 
Concepit; É, 7 4. 
Conccptus eít, m.xøy, 
Concha; z; p‹ 7o. 
Conchâ cậncri; p.484, 
Conchilinm, ¡)›p 484 p ÿ8ý. 
Ppp z Con- 


co 


t;onctan42re c4p¡llos, m. ố4ý, 
Con cinnare folinm; m,7o, 
Concinnare (e; m. 68o. 
Concinnatus aptẻ pileus,f 282. 
Concionäari; m. +74. 
Coneionätur appofftê, P.17, 
ConecipiO,¡Sy, m 1oo, 
Cöoncoquere ; Êš rô, 
Concoguere carncm sử Ííc- 
€um fine aqua; m, ?ó8. 
Coneoquere pharmzcum s f. 
đổ!1. 
Concoquere donee bullizt, m, 
ố93. 
Coneoqui aliautd vaÍdš ; ita „ 
vk điffofuatur; p. ý ro, 
Con€orditer tnuicem depere › 
f, 128. 
Con€orditer viuere; p. 77s 
Concubina, z, É. 2o. m, 46đ. 
f.481. m.§o§. Ð.769. Í. ý 92 
Concubina P¿trìš; m.468. 
Concubina principis viri, É. ý, 
Concubina rcgis dcfuni. p. 
ổ 


1Ô, 
Concubinas liabet quz dơmo 
non cgredianttr; f. s00, 
Concubina viri primarij „ m. 
317. 
Concupifce re lerem; m. o4. 
ConcurfU3auium; p 799. 
Concurfus hơminum; p. 704. 
Concurfu§ magnus #&ulÍcorum 
ad 4ulam &c, p.6o1. 
Concuifus multorum ; Ế, 2 #5s 
Concurfus populi, f, gốt. 
Concurfts populí numecrofUšs 
P. s›aỐ, 


co 


Concurfus fanguf0is ad para 
tem corporislzÍam; í. 708, 
Concufi dentes ; m, 436. 
Condere a[iquid arte (ađum-; 
qued ligatur, p,+o7. 
Condere fub tétrâ re§ fuá$ ; m. 
_ 637. 
Condere teÑamentum, £ 44. 
Condire iufculum, p. 8o. 
Conditâ aceto res; p, 18o, 
Conditz aceto herbz, p. r 8Ø, 
Conditura facchari; m. s ‡ ý .m. 
649. 
Conducere hommes ; naues 
Š(c. p.493 
ConEbhulari 
§ 6đ. 
Comfzbulor; arïs; m, 1 ố9, 
Conferre;m.68. 
Conferre zlíqua inter fe ; g. 
689. 
Conferre cut 2Ïio; p. óÁo. 
ConÍerre grzdum dignitatig 
ali€ul, p. é12. 
Conferri non poteÍ†, m. 8, 
Confefionem cruciatibus ex- 
+orquere ;m. Êø8, 
Confcere gladiO5; lanceas, É 
bảy 
Conftcere feipfum; m.ố7. 
Conficerz (taÌuas, p. teø, 
Coafidere alicni; m. §g4. Em, 


cm aliquo ; É, 


154. 
Confiderc rn bonis,Ê 7+ 
Confidere Rbí ipfi;£.172+ 
Confido,t3; p.Ểt. É.2 27.É.}T1‹ 
Conigo,l,fj. - 
Confteripeccala p.8ø08. 
Con. 


CO 


Conflare argentum; p. 240 

Confiare argentum adÍormam 
Vũ nÌz equinz;Ý.ýo. 

Confisitorriertsbellica. rã 
+ 39. P: o5, 

Conflare campanam; p.24o. 

Con lo; 45;Í.2 P) Đ, 

Confermarì preciplentis ver- 
bisy m.1?. 

Confrafti dcatesy m.463, 

Confra&í foraminis ac0s; m. 
ó8. 

ConfricAre nares; m.z 4. 

Confricare folidum atramen- 
tum ađ ícriptionem; p. ý28, 

Confrinpere pedes; ổc manus „ 
P.28:. 

Conrfrinei nauïm, £.7o. 

Confrinei rem duram ạ 4c Íta« 
gtlem,f.7 t8. 

Confunđo; is; m.4oo, 

Confuse mulÌtis negotijS im- 
DÌ!C4LT ;£?42, 

Corfusẻ fcriÐere;p.7ƒ+. 

Confufo; onis; m. 124. p.? 28, 
1.‡Ø7, 1.422, 

Confufío rerum,£.8os. 

Conf fo ;vt quando multi ƒ; 
mul loquuaur, ra, 23ÿ, 

Congclari aquam, m. 21s, 

CongererecBtributienes muÌ- 
tOrum; m. +ø8, 

Congltrtiao, a5, p ổ74, 

Cangrafulor „aris,£ 77:. 

Congratulor magiftro defz]i- 
€¡ fuo aducnÉu, m.45 ¿, 

Conpregar£ cíntreni; p. B†ố, 

Congregatio pilcium; p. 9o. 


CO 


Congruè fz&a eíthzc epifto- 
lay & fc de alljs rebus ; É 
cỗ. 

ConieÔari quo địc (utura Ít 
pÌuu1la; p. 279. 

Conie8or;aris ;É. >óo. 

ConiJcere aliquem ¡in colum- 
nam ; p. 8ố ‡. 

Coniungo,¡s; É.s 8. 

Coniungo; ¡S,tung0;is; m. 
539. ¬ | 

Coniungo s15; dicitur ctiat-s 
đe matrimonio, :f. 3š 8, 

Coniunfz Inuicem duz£ res 
vr duz tzbuÌe ; É. 41‡. P, 


_/9 1H An Vố 
Coniunểli pedes; p.2z97. 
ConiuEatus es necne ¿ .+7, 
Coniungere funem vnum alte= 
r1; Ð. §Ốố7. 
Canturo; 4$; É. 75?. 
Conniueo› e5, m. 6đ. 
Conniuerc Oculis › Í. ý 4š. 
Conopyum cụm peripetafm3- 
tibus hine tnẻe extenfts ; p. 
81. : 
ConquaffarI,m.41ọ. 
Conqueror, eris;p.3>7o. É.3 g 8, 
p8:ø. 
Conqueritur pagus; Ê ‡ s 8, 
Gonqutrere cium, p.3Bo, - 
Canfanguineus attip0u3, m.2ơ, 
Confanguinei; p.317. P.31, 
Í.7 ø p. 7óz.p.B77 
Confangornei ex parto matrigs 
m.‡27. P.3 37: 
Confangutneí ex parEe p3trjs« 
ín.$t+7. 
Con- 


cÓ 


Confcribere fcripturam obii. 
6ationt obnoxtam; £8ốo, 

Confentio, IS; P. IOg, 

Confiderare nefcit ; m. 41 ý. 

Conftderate operari › m.88:, 

Conflíum đe negotio perage- 
re; m,B¡o 

Confilium inire ỉnter fe;p,43o. 

Confilium fibi inuicem dare„. 
m.843. 

Confociatos fimul iter conf- 
C€rE;Í. 4+7, 

Confolor; aris; m.5, 

Confonum eft rationi, p.590. 

Confpirare ad malum, f 3øđ. 

Conftans ín lege, p, xog 

Conftellatio nls,p. 478 

Confringere guttur duobus 
lignis Ita vt mors Icquatur 
m. 357. 

Confuere aliquid de nouo, p. 
447. 


Confuere ex variis &ufinlis 


mammiillare; p, 8. 

Confuers ñmbriam veflis ali- 
quantuÌum complicatam.› ; 
p.?:61. 

Confuere in culcitrz morem› 
m.Ø5, 

Confuere veftem; m.3éa. 

CoafÍbetudinem foftarì, Ý. 774 

Confuetudo fori; £. 718, 

Confuetudines pa]; £78. | 

Confulere mapiffrum Ethni- 
corum de loco,; m. 4t2, 

Confulcre Pythoniffam,m. :23 
P337. 

Confulere te inuibem,m.8xo, 


CO 


Confiulo, Is; p. 3+9. 
Confulto; as, f. 41 ố. : 
Confummar€ matrimonium.„› 
mm, 319, 
Confumpta res, m. 6ó. 
Confumptum quiđ, ve] caren$ 
acumine ; quod habere de- 
beret; {.124. 
Confuo; ï$s; m.‡ 6a 
Contemaere Patrem; & Ma- 
trem, p.1ố2. 
Contemno,ï$, £ 1oe. p, tốz. 
P.IBý m.,47I. 
C ontemn€re fe inuieem,Ì.r 4a. 
Contemnerc aliqusm verbas „ 
aufwrridere; p. 2.84, 
Contemptibil ter loquie alf- 
QủO; P.47L: 
Contendere ,đe fortjtudíne. . 
f.+38. 
Contendere de lege; f, ! + 
Contenderc đẹ talentis ; m, 
238. 
Contendere ¡n remigando , £, 
238: 
Contendere ïnnicem „ m, s 28. 
1% 
Conte ndø;is; p.8o. f9. m.ø7. 
VN 
Contentio.nÏ$; p,2z 1, 
ContentiosÈ amputAr€ capit8› 
P-221. 
Contentu§;a; vm, m.ốoo, 
Contere farinam, Í,4oø 
Conterere arundmem;› vt ñat 
ảpt4 8d epus; p.171 
Contexere acundbialia , vel 
quid fimile; p.‡ ÿ 8. 
Contc- 


.`ò.cO 


Coht€rere cannac Iadic43 ; p. 
n2. 
0nterere pedibus; P.47r. 
Cønterere terram pofquam.› 
(ulcata cfl, m, ốø7, 
Contipnattonem haben£ đdơ- 
mu§; Í.4 s4. 
Côntienationem incolit;p.2§ ý 
í. Bao, 


Contipnationes quatuor ha© 


bens domus, p. 8 . s. 
Contignationis domus. p:07. 


Contignationum tnum naufs ; 


m.22 5, 

ContÍnuơ, 4%, p.+82. 

Côntinuo ; a$; afiđuum efe, ; 
ma 7Ê7 

Continuô,fine intermiffione„, 

6Ó, 

Coneorqueo,es p. 8g g. 

Coneerquere brachium alicui, 
P.B5ø. 

Cont©rquere corpu, m.9 s 8. 

Côntorquere f1a tnter manwu 
Palm4s; p. 88 g, 

Contorquere funem,p. 87 

Contorquere funem ⁄ferrz ; vt 
+? tung IPÍaEr†a. p. 
SIỆ. 


Contorquere labis ;m. g ƒ8, 

Contorquere labia côntem- 
nendo, P-4+2. 

Contorquere monet2§ zrea$; 
m.5o4, 

Contorquere os ; vẹi labia in, 
contemptum alteritis; £ đo. 

Cont0rquere premendo,p.s ¡ ÿ 

Contorquere vefleeÕc p.87ọ, 


CÓ 


Contortum ôgs, p. 4ố§. 

Coneradicerodopi; (25. 

Contradicere cum coatem- 
uu ›m. 34+. 

Contradico, is›f, z sqp†ổo. p. 
471. m.óoo. 

Contrahere coffum pre frigo- 
TÊ; Í2 #+- 

Contraherc f£ dt ex Írigore cũ 
genua vultui adh?z £nệy Ð. 


137. 

Contrahi membÐra ex mnrbo, 
p-125. 

Contrahi neruo9; p.6á4. 

Conttahi pedes aut manusri 
BOTE; P.1 1ý. 

Contraria ft aqua lgnu Ý 8o7. 

Contrariari bi inuicerm &c.+£: 
Sợ]. 

Cantrariumpe†agtre fi 4z; 

Contrarins; a,Vm; m.377 ;t0 
Đ7. 

C ontrarius ventus„ p. §49. 

Contteftare manu leuiter; p. 


74 
Contremifcens pulfuŠ „ m + áØ. 
ContremifÍeere corpus;m 449. 
Contremifco; is,Í.t8‡. p.zốo 
F.477‹ 
Comtributio mtiÌtớrnftr.m.7178., 
Contrtbutiones multorum co 
6t@gare ; m.778. 
Contundere aliquld; m.3és. 
Contundere arupdinem;f.z4 4. 
Contumelias proferre; f. 844, 
Contufum ;ton rotundum ‹ Ế, 
L.uồ So 
Conuenlenfer ; P. 4o. 
-0n~ 


co 


Conuenio, is; f 218, 

Conuerio ¡3› coniunđ7esonic, 
p:Éo. 

ConuEnire zd deliberandum, 
(. 338. P. 339. 

Conuenire inufcem, p. +Bo, £ 
48:. 

Conuenit, Í. 12, 

Conuentus ; in quo futm cuï- 
qu£ ređditur ; p,3 42. 

Conuentus populÏ, Í.4s 7. 

ConU0erti ad aÌiquem ; m.44, 

C o0nuerti iacentem ; p. 49. 

Conuitior; ariS› Í. r+3, 

Conuiti4 conij€€re, p ý2„ 

€Conuiufum fe (linum;qugd ce- 
lebran‡ &c. p. 778. 

Coauiui2 quibus maiores Âu= 
perftitiofe colunt; p. gợ. 

Conuiulo celebrare felicem.› 
euentum ; Í.s. 

Conuiuium quod celebratur in 
memoriam defunn ii ; p. 2 Bớ, 

Coouiutum quod primistribns 
diebuS recentis anni ft ;É.s. 

Conuiuium vnum, m.7ø:. 

CơnuOcare tuba; m. ‡z4. 

Conuocat gillina pullos; Ý, 
84:. 

Cooperio,;i5, p.ýọ. froo, p. 
ếoÿ.p. 87g. l 

Coopcrirc ipnem ne cxtingua- 
tur;p. !Ê¿. 

Coopcrire ollem,địotam & fi- 
tnili3; D.105« 

Cooperire fe; cùm quis cuba 
m.1o7. 

Coopettri ín lcÑo,£ roo, 


co 


Copiofa meffi:, m.4 8ớ. 

Copio$è ÍÌere,m ó4, 

Copula canum; m.41 1. 

Copula carnalis ; mođeflẻ, lo« 
quendo; p.ỗ;. 

Copulam €atnalern habere, m. 
?91. 

cố vn carnalem hab,re„ 
cum muliere › É.2 r8, 

Coquere carnem, É.sro, 

Coquete orIzăm ; p. 78.p.7ÿ. 

Coquere pifcem fne qua ; £. 

ó8 


Coquulum;1,f, o7. 

Cor; dis ; Í. ; 8. p.7o8, 

Cor; dis;viÍCer4; rùm; P.717. 

Cor ả czli Domino mouetur; 
m.4o1. 

Coracinus pifcis ;p. ốo8. 

Corallium, Ìj, p.3+5.p.é7+, 

Coram,f.4ý7. 

Coram zliquo , p. 8rớ. 

Coram; ante; priu$; p.81 ổ. 

Corbia ad lauanđos piÍces ; p. 
rñó, 

Corbis cụm znfuli; m. 8s. 

Corbisin fuperiori paree tơ- 
tufdus, in infariorr quadra- 
tus ad cuftodiendam orisam 
deputatus, m. 47. 

Corbula plana; & minimè đen 
fa›m. +0$ý. ã 

Corbula ; in qua lzuantut pi~ 
Íces, m. ố ST, 

Corbula quadam cum enfutt.- 
ad aliquid emendumin forơ, 
Ấ.271.p. 378. 

Corbuls rotund ; p.‡80. 

Corbu~ 


CO 


Corbula viminea ; in qua Ï4ua- 
+ur 0UZ4 antequam conco- 
qua£ur; Fố 1. 

Corda hominum inducere œ~ 
rẻ in malam partem, É.  ốƒ. 

Corde credere ›Tn, 401. 

Corde reuererj;, m. 40+. 

Cordis affliểtio; n.4o1, 

Cardis labor; m.4ot. 

Corea; P.412. 

Corez regaum;£.8é, 

Coriandrum, ¡› 480. É.ố43. p. 

B44. 

Cornu; m, 2e4‹ 

Cornua ceruli; D, 2 5 ý, 

Coraua futfum erigere 8đ [u- 
ne modum; É. 87, 

Cornu ím.oetere ; Ê. 2 ý, 

Cornn vntcorris; m.7e4. 

Corona capillazum recens £3- 
{2;Ð.733- 

Corona; quam rađuo: ïn pre« 
gma`*e Š.c. m, 533. 

Coranam radere; m.ý2. 

Corona Regta,p.4+8s. 

Ccrona Ípinea; m.2z ý ý. p.49ý. 

Carona Íp:nea ; v‡ Chz¡(t Do- 
min!; D. § 14, 

Coronis vmbellz, p, 1 ra, 

Corpotei ©culi; m. s s 7. 

Corpu$; pOTiS ; m. 71, m.4ố4. 
m.739. Í. 68o. 

€orpus humanum, m 449. 

Corpus trtegrum líbrorum,m. 
62I. 

Corpus Or6anizatum › Cũm.„ 
primum tufunởitur ãnima „ 
t4L1OnAÏI$; D,477‹ 


co 


Corpu§ viuens, Ế, 736, 

Corrado, is; F. 3Ø. 

Corripere homines, £ rốợ. 

Corrodant te corui, 1n, 424. 

Corrodo; 15; m.474. 

Corruere€ ío faciem ; Ê 1:o, 

Corrtuete teđum comas,(.ố8ý, 

Corrug2re€ tel4m;vt (b[eađeat, 
Ê §14. 

Corrugsta Íacies ;p.+ 7ố. 

Corruzatam habet facie,f.g 47, 

€errult domus, É. z go. 

Catrumpere doni$; m. 7o, 

Corrumpo; l§› P.24?. 

€Corruptibilis; e; p. 48 r, 

Corruptum aliquid poffquam 
cofum €ft; p, 77o, 

Cor3 pcrcorưm, Ý, rao. 

Cors f'm:arum, £.14O, 

Carte3; f€I€; p. 7o. 

Cortex ío medum pellie fub 
remo arboris; quam L,ufta- 
ti 2F(qưcr4m Vơcant ; Í 47t. 

Cortex; vel [tgnum aque ft. 
p2rnatans &c. p.goớ. 

Corui te deuorent ; £ ór đ, 

Corui ce rodatt,malediñ,m. r 

Coruỉ te vellicent, malediđ&ñ „ 
m.ố3?› 

oruus;r; m.Is 

Coruus maior; Ê ớ¡ 6, 

Coruus paru0Ìus in mođua 
cerficIs › Í. Ốiđ, 

Cofla, z; p.0oo. 

Cofla ín imo peđore, m 14ý, 

Crat; Ê 445. 

Cra$s mane; Í. 9a. 

Cta(fatabula› m,t ốa. 


Qqq  C‹ạc 


CR 


Crafa telaym. tớa. 

Crafius, 8; vm; m, 224. 

Craffus ;đ; Vm; vị pPär nu; P. 

17, 

Cras fummec máne; D. 446. 

Crate s arundinea; f 673. 

CrateS arundinea ad pifees ca 
piendoS, m, rọø, 

Crates, columnul# ; m.1go, 

Crätes tornatile3 ; p, 796. 

Crates tornatiles lignes , £ 
131. 

Cratio, I5; p. &7. 

Credo; Is; Í. 7o. p,09. 

Credotn Deum Patrem £.798. 

Cremium, J); †,9z.. p.9z Ø. 

Crạo,a$; f.71z. 

Crepare aliquid; & ínfrufa_„, 
(omminuis f.ế31, 

Crepart medtum› v] luda „m. 
Số1- 

các BẠA rormtywuưr,be|ÍLeưm a 
„ T18. 

Cr@pida, zZ; Í, 1ố6, m274-› p 


3©7. 

Creptdz lienee,f, y o. 

Crepidas ca[ceare; m. 3©7. 

Crepidas deporere, m.3o7. 

Crepidatumincederes p.1óy. 
m0, - 

Crapidis lignet$ ineedere ; 6 


_2g0. 
Crepftam,dipiti @d€r€ ; m, 
372. 
Crepitum edere canna lndi- 
c&s dum cormbu rưntuP ; m 


gối. 
Crpitum cdee ïn tene ph 


CR 


Conlas ex onZa; Ê ý ố 3. 
Crep.lus alieuiUs reI ; qu# øx- 
à pl đun P.: gó2, 

Crepitus edere cao delam ; m. 
số? 
Crepitue venÈrls ; p.2z¡, m. 


s6$: 
Crepuit diota; & ïn fruÑa eft 
ccníra€Ìa; p. ốz2. 
CreÍeo; cis, £ 2 tố. m. 47T. 
Crjbräre orizam; £zóo. p.2ốs, 
Cribrum;1, p.2 6s, m,67ố. _ 
Crifparï; rm.12 1. 
TIẾN & retorti (apilli y m› 


9+. 

Crifpis & reuortis p€nnis al- 
Jina › m. Ba. 

Crifpu3; a; vm; m‹134T. 

Crift4; #ym.3€3, 

Crifta gallisaut gallinzạm.+đđ 
m48;. 

CrÍf\a inferiØ r. m.31 53, 

QU MÔNG vtrnm p@llucidia 
“783 

Crifu plumaainfronte equl. 


m4 
Crocei €©ÏOTISaU!8aP 332. 
Croceu3 color; p. /ư 
Croceus fÏar u$; p.đoo 
Croco Ïnftceres+f\. ø2ø. 
CroCu$; i;m.ÿ25. 
CruclatuS› vs, m.27o 124. 
Cruciaruưmn.viciffitudo;2.43O 
Crudells l£y m. 1. 
€ud6lt$; e. feror . c¡s, p. Ø5. 
Cruuum bifcem edere;in.647, 
Crudus S; vm m.627. 
TEEN lv _ 

Cra‹ 


CV 


€ rumenam aperice › m.844. 

Ctrus, crurie;£ ; 8. Ý. 85. 

Crypta; z› tm.312- 

Cubando dormire ; P.5 }ó. 

Cubare incompolire s0: s^22e 

Cubare pronum; p. $03. 

Cubiculum, im. §7 p.B. m. 
s0. 

Cubit( dec(ma par€ š extramu$ 
pollieis articulus; m.82 1. 

ubile; is; p. x rợ. 

Cubile animalium; p.s 83s 

Cubi†o fe inuicem impeterex ; 
m.T6:. 

Cubrtus, b m: "ñ/, | 

Cucumer; erì§, m.zẰ,£224 Ý. 
Iỗo, 

Cueumie, ©ris, r8O. 

Curcurbita ar(đa ; p. 21. 

©ucurbita, z, £3o, 

Cucurbita capitata m.2so. 

€ucurbitz indicz plan\a; p.34. 

Cucurbitz indicz {PeciCs; p, 


494. 
Cueurbitz pÍlanta, m. 2o, 
Cucurbi1a cuinenfi$; p. 34. 
Cucurbitarum indicarum øra. 
na Íingula terre commifte ‹ 
re; m. 874. 
Cueurbitaindica p. 34. 
Cucurbftula; z; £. 2O. 
Cucurbitulz, quz sd elícien« 
dum faneuinem adhibentnr, 


P273. 
€ucurbiculas ađh(bens ad fan~ 

guinem ellciendum ‹ p.z 7}. 
Cucurbitulas adhibere gá el!. 

ciendamfanguinam ; p.+73. 


CV 


Cuja$, es âm. y8). 
Cuj2s efl ? f. 354. 
Cujate§ íunt ?{.4oo. 
Cuinam tem tradidi{L? m, s21. 
uiuslibet voluntas fat;y m 
sOI. 
Cuiusfongitudiuis ‡ É.8: ý, 
Cul citr4; #; m, ý 12. 
Culex; Í£iS, p.g o, m. 491, 
Culin2, ø, Ý. ‡‡, f.74 
Culpa a £8a. 
Culpa mea eÑ, p 82 }. 
Culpam, Š: pznam mihi iano- 
{ce,f.8:¿. 
Culpam euadere, p.8¿ ý. 
Culbam falzô alicuifmponere; 
p. B57. 
Culpam fater( ad fatisfacien. 
dụm; m.422. 
Culpam impơni alicuï propter 
quam bonis Ípoliatar/£7: g, 
Culpa, quz imponitur; €7 r¿, 
Culpas exigere, quz ipfl op- 
Pqhuntur; p.42:. 
Cuttellus,£, : 6g. 
Cultellus acutus £ rếc, 
Cultellus retulus £ 1ø ý 
Culter ingens„quo etram vtun - 
tur tuffci; p.ổgo. 
Culựế latus ad carnem fcin- 
dendam fn, SOI, 
Cultores ; & cultrices iđolo- 
cum &c.,m.671, 
Cunz, atum;f. s6s, £ 8ođ, 
Cuneus; Ì; p. ý Fì. 
Cupio,is,p.1e. f4ø:. m, 1‡19› 
m. §7¡ . 
Culam §#rere animalium ,ƒ gé, 
Qqq z Cu 


CY 


Curam habere parentum , m. 
óợ?. 

Curamfui gerere, m, ý gố. 

Cutare bubal os, f 64+. 

Curare eutieulam, m. sØs. 

Cuiare ventrem ; & przÌerea_„ 
nihil, É. 84ố. 

Curi4a, z; p.5. 

Cur id iguoret ? m, ó78. 

uc ¡‡ta ? m.429, 

Cutrcre e quitanđ2; p.o7. 

Cutro, Ìs› p. 95.Ế 114. 

Cutrum 4b equo trahi 2£ 884, 

Corrus:; v# ;. 884. 

Currus axis› É 884. 

€Currus rota, 8 8a. 

Curfus animalium ;D. 1ø4. 

Cu†fus equí, p. rọ4., 

Curtus, 4; yvm.Í 66. 

Curuari tabulam; f.87. 

Cufpis ›aut 4cumen cul‡tÍ„ p. 


401. 

Coftodi, p.4o8. 

Cuftoởiendointu$s feruare ym., 
214. 

Cuƒftodio; ¡c,Ê284.m.:zø1. Í. 
778. m.8‡@.£.83 s. 

Cuftodio ; is›Ínuigilo ; a9; ím, 
278. 


ĐE 
Emones quos Veneffci 
1) inuocant cum morbos 
Curare tentant, p. ó2ø. 
lzmones › p. 241. 
zmonia€u§; ï; en€rgumenus; 
lạ P. ốÔ7. 
-Damaftenum fïicum ›m.194. 


đà, 
Cuffoedire ad aliquem fnem›„ 


D213: 
Cuftod¡re aliquid đa‡a opera; 
{.1ốg, : 
Cuflodire ffuftuz , vt matrrÏ 
fianty m.ế ‡ ý. 

Cuftodire vigilias noêIs ; Ý. 
+01. 

Gufos› đis, Í. ¡ế. 

CutiS interior furun€Cull,f. s ý ý. 

Cymba; z; Í. 75 ¡. 

Cymba defert re£;Ð. r í 1. 

Cymba egreffa eítèportu abf 
qu£ €0 ; quod ¡mpingeret › 
P. 4+?. 

Cymhảd fizmen tranfuadere„o 

1i:. 

Eïïơn ligare ext@116 ; p, 
515, 

Cymba p4ruu2 › p. 2 ý. 

Cymba quzdam fuminisy m, 
góG. 

Cymba tranftus Huminis; Í, 
2:3. 

ban trinm tabularum ; £. 
7117 

Cymbium; Ij, Í, ïoœ 

Cythara vnius chord; £. ¡ a4. 

Cytharzdus ỉn fefli9; p. 772. 


DA 

m.3!s.p 141« 
Da mihi peten KH 
Damano Â®uít ïlli venEus; Ý. ý @O, 
Damnum imfarte; p, 3098. 
Dare; an‡ accipere lubentiani~. 

mo, & craÈO; p» 749- 
DĐưc facultatam confuimandi 

ma= 


DE 


matrimonium,fÍ.37. _ 

T)are rem; que vnico vấu €øn- 
{umitur,f` 8§é,O 

T3ala Op€ ä;m, ‡o8 P 

Dzta opseta aitetum mottiffea- 
re; £. 49. 

Datum ảrege, P. ¡ 1©. ) 

Datur viuete; & đatur m6IÏ , 
m. ?41- 

Deambulo us, m. £9 

Debeo, es; m, số. 

Debile vinum, m:460. 

Debilis› 6; p.3 ý 1. 

Tebius eolumn4;p. 1ƒT‹ 

Debilis;valetudinarius, P. 428 

Debitum; ï; m.số4.. 

Debitum dimitler€ ;Ý.9 ó4. 

Đebitum exigere.fn. cố4. 

Tecas, adis;†, 1 L4, 

Decas vna cuui đdimidia; m. 
ốt. 

Decas vna; decadcs duz; p 
119. 

Decem, m.75o. 

Deceem ; annorum millia &e, 
m. 641. 

1xcem dies, P- 8:ơ. 

Decem libKs› Í.‡ s Ø. 

Decem millia, Í,§ ý7. 

Dscem mille ztati: 8nni › Í. 
8ý7. 

Decem mille res &c. p.8ố:, 

ĐcCem millia; vipint{ millia 
&c.f.4-s Ơ. 

Decem milliones, p. 834. 

Dccem m rmiaurei ; p. 5 14.. 

Decem ẤcrÌc4: p. 198. 

Deeem, vÏginti &€. p.208s 


DE 


Deeeptor, deceptoriE, m. ¡ø. 

Deceptor; ris;, Í, 127. 

Dectptor, menđax;m.z7ÿ. ï 

Decet ; p. 759. 

Deccidere taliquid abfqueeeơ 
quod aduertat Is qui defÊre; 


P-Ố55. 

Deciđere capïllos; Í. 664. 

Becidete đentes ; Í. 6ó4. 

Decidere e manu inaduerten 
ter; Í é72. †. Ố77. 

Decidere extalriot1 loco ; tm, 
§ơI. 

Decidere froende§ ex rbon- 
bus, Í, 664- 

Decidere ín le€*tum ex morbơ, 
m:513. 

Decldere tr peccafwm,mn.5g2 

Decidere. fe+udefluere Ali qu¿d, 
liquidum,pP. 7. 

Decrdere veftem ab hume€ii$ › 
p., 69p. 

Ðecido; i:„ m.5 17. 

Deci€s milley;m. 491? 

Decies mille annis. vĩne ; TrL. 
84ƒ. 

Decimus lunz đÍes; m.48}‹ 
Detimus quíntuš lunz di€$› 
feu plenilunij dies ›f: 634 
Deccipere Velle 4liquemÝoucä 
fafzin via+ vt ín illam de- 

cidat 5 P- 1O. 

Decip\U; i$;p. 37. 

Decipulây 4; p- 2 1. 

Declinate ïinfortunium ; hoẹ 
apud Ethnicos ftconuiujl 
faciendo dÍabolo; p, +. 

Đeclinare folem ad Occiden- 

tem; 


DE 


tem, cu(:.Aonđũ oceidjr rL 
88g, 
Declino;As, m.‡oo, m.8of „ 
Decođor, is; m. 714, 

Decoln rati, í,y 8ø. m. 774. 
con icaiaaliquid eulrtop vỆ 
íruđus Ốc. Í.+o8. p 20g. 

Decorrice,as,£§y s, 

Decreptus ; 2, vm, É +70 .b. 
§71. Í.20o €81s. 

DecrcÍcit luaà, D. 377, 

[}cumbere fupra latus,p. ý02. 

Decumbo ; i$; p. o2. 

Decưffaztim hgate p.ớ22. 

BE Mb cruribus federe, £ 
.B7, 

Dcdicatio®emplti ídolorum.s„ 
†314 

L)edilus vino, &c, p. 824. 

4)educere điabolos, aut de« 

n€tos ne arnplius noceane. 

P-3ó?. 

Đeducere referiptum reøis 
m. 827. 

Jeduco ¡s,m.827. 

8effe emp†ores; p. 240. 

1)eeft no aiiquidè.m, xửo | 

DcÍatigari manus. aưt brachĩa 
laborando; f. 478. 

Deftieatus. a, vm, £. ý3+ 

Defatieatit§ valde, m, 428. 

Đeícđum effe lỉt€rœ „ p. oớ. 

Defe&us Pluulzain tơtg Re- 
ẼnO; P. 312, 

Ddfendatur a {rigore ; ¡ gre- 
dendo, £344_. 
€ÍerO ,fer$, m. 44ÿ. D.88ọ. 

13effrre ad magittratum , vt 


DE 


al{us baculo percutiatur. m. 
88g 
Dejerre alios.cum detra(lio- 

ñn&; P. 88a, 

Deftrro aliqui4 amhabus ma- 
nibus ex vno loco in alfum, 
p.ty8. 

De(ere aliquin duo ftmul ; o 
79. 

Defcrre aliqu(d fecum, m. 49 T; 

Deferre Buz cibum; É. 729, 

Dcferre cihum.primiar(e per- 
(on, m. 2a o. : 

Deferre collo appenfam.ima 
ginem,£.4s I. 

Đeferre humer aÌ(quki duos; 
aut p[ures, Ý. 3 “7. _ 

Defefre ¡infantem vinis ; É 


F, 

Difroe morcuurn đuo Íimul ; 
m. 7oý. 

Deferupra› p.4o9. 

Defcrt terra homines, m. 1tr. 

De(efus valdè; p. s4 8. 

DeRcere à principe;Ý. 7o :. 

Defccre aquam orizx bullien- 
ti§ in olla .P‹ bộ T7 

Defccre eolorec ad pinzen- 
dum, É.‡ốt. 

Đeficere lucem ; p. 377. 

Defccre lumen oculỏrum ; p, 
đ11. 

Delicere Íolis luc£m ; p. ‡ 77. 

Defcere › vel defeđ€tonem ía~ 
C€r6, m.44. 

Deficien$ tes; Ê ‡gg, 

Deficicntem in opetibus com - 
munibus mulđarê, ma ° 

C- 
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Deficio,is, f đa. p.ó9ó p.845. 

Deficit iam morbus; m.2}77. 

Defcttnihily p. 766. 

Deficitofza; f ‡z:. 

Deficiunt huie argento đưo 
ñnummi; £ zss, 


Defigete oculos valde ; p. +94. 


Deftuere lachymas ex oculie, 


— 1.94 
Defricare oculos; Í.2 74. 
Dcfunfi corpus afPortan†es, 


n. 7ổ9, 

Defun@is folemnims quzdam 
exhibica intra triennium « 
lufusym. 441. 

DeWunđưm ađ fepelicndum › 
đeferre f. 880. 

Deglut; in tmperatino, f.ó7. 

Deplurio, ¡$,f. s2 

De8l/cere aliguem pelcueiendo 
cÌum f.68ý. 

Deijcere librum info(Um; m 
27Õ. 

DeljeÍ eauItem aL equp # so. 

Dele@ter audiendơ ooncione; 
m ?o§. 

De‡e itlam liceram›p.ég©« 

DéÌto, es, € đ32. p.óo. 

Delere đe memar1a,m.634. 

Ddlere litteram›f. oý. 

Deleôatio anim# ; veÌ corpo 
r3; m.TÔ5. 

Deleôario eñi effe ín baneo ad 

cflioetium, Ý,705. 


Đeleta IKterâ; p.1?4. 
Ð 


;an,tm. nợ, 
Dclmears carram ad normam, 
314. 
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Đelincationes Ïn papyro figue 
talx p.öễz. 

Oelineator I5 P,2Oo 

Dcliuio. ¡5 p. 492 

Delinio; is; Mulceo, e9; f. ÿ 61. 

Ddlinire filum P.57 ¡ 

Delirans prz Íene@a. p. ế4!. 

Dettria effu€ rẹ › p. ối ố" 

Delirusfenex, m.407. 

Delicefto › íe,ƒ. s o8. 

D‹liriôfus › & claruce horts ; 
m.Ø1I, 

Đeludere aÌ(qu£m p. 81 e. 

Demersi. p. 827. 

DemifØa vo£o ad aurem Ígqui 
rm.75 

Demictere anthoram. m. ổor. 

Demittere e€ulos nrzmatn. 
f4po Ø.1o' 

Demifrtre ramum ad c4rpcf 
do ®tuft\9, m. 8oø. 

Đemiteee ¡ t canns tn 
dicis conlextam, +46 

DemoliriaTeem ;m 78g, 

Demonftaredigieo Ÿ. 6t 

Demulecre infanrul0§; p, §OŠ 

Dcma fforeo è cann(S indiciS 
€enrexta bene eœmpađìa „ 


- P.46O 
Denlatela benecampaffa.. p 
4óp 
TDens, fi$; p. ó;8. 
Derfam.uiÍcu|u/\; ©raÍ urtuc 
mm. 192, 
Denfu3;a: xm, 0. 46a. 
O«n†e# decidero,p 6, 8. 
Dưtes eXertroi , prx Ìracac - 
dis; ma. ó3 ổ, 
Đẹn.‹ 
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Dentes nfaxi|[4res; p3 to, 
Dentes mol2res, n. ózø, 
Dentes mojarez anaimalium.„ 
£.so6. 
Dentes monetri, p.ố2 8. 
cntes obffopefcerey m.é‡8. 
TDentcs oriri; p.ớ; 8. 
entes primores; p.ốạ8. 
Dentes przacuti; m. 6:8. 
Đentibus aliquid appreliende= 
F€E; m. +58. 
enttfcalpium jj, £ 717. 
#centium dolor ; p. ế38. 
entium parte €arens; p. 7©4- 
eo grati4s, p. s 8đ, 
Depcllere tri(titiam; p.+'74. 
Dependere:vitam noftram a 
n2ni›; m.7$ 4, 
eperdere dienitatem; p. ý 33. 
Đe€perdere res alienzs; P. ‡o8. 
cpi€&a imago; m. 84. 
eplumo, as; m,ố7. m.420, 
Deponere pileum,p.48ÿ. 
Depoffto res tradere, p. ‡©o. 
Depranatz merces, P.24. 
Deprauatus cíÍ† puer ille,ø. 342. 
eprimere ramum; m. ốợ. 
eriuare aquam ete@is,arbo- 
rib0s &c. p. 34. 
Defccpdere inÉ6rius, p: 8og. 
Đefcend€re in nauigiumì; p, 
§99. 
Đefccndere ;nel petius afcen« 
dere in nauim; m, 46g. 
D crmdo, tssp Öoo.m.493.Ê 
98 


Defpicitc me; m.17?, 
Dcfponfo; as; p. ‡ 3 ø. 
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DefÑerio alicnius tenerl ; m, 
354. - 

Def(iderio teneri, m. r7, 

Deñdctia teneri propri£ do- 
mu$; m,I7§. 

Defdernum Patris, & Matris 
de ¡Ìlis fzp£ loquendo oâế- 
đer£ ; Í. ì § 2. | 

Defidetrium aliquid édendi p. 
756. 

Defiderg,; 4; p. Iø. 

DÐefidio{us;3; vm; p. 8oo. 

Deft,É. 131. 

De[inere itam; p. 9ø, 

Deffno 1§;m. z4 P 

D Âtrui viam, F s92. 

Deftruozi3;f.so0.m, g8, 

J3eftruun£milites, m. ý 8g. 

DeÍum dees đeeft; p.76ó. 

Ðeteti aliquid víu ›p. 48x, 

etorqueo iter ego hac vía s 
Dominus eat illa alÏavie__› 


P. 4. 
TÐetrahereabfent, p. ý3 ÿ. 
Đetrahere alieui,ƒ.2ố4. p.3 Lý. 
P.s8ø. : 
Detrahere cotticem›; m. $r. 
)ctrahere veftem vi, m.9t. 
Ki pellem paululumn; É, 
gỗ, 


Jetrudcre in catcerem ; & 
m.8g. 
Detumeo; c5, m.ý?. 
Deuincire aliquem. p.218, 
J)euio,as p ;ø3.É.ổgo. 
Deuolui per eliuum ›; p.?9ố. ` 
Deueinulbus perfonam cefpis 
cỉt, £7ió, 
Dexte- 
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Dextera ; #, m. 4$ 8. 

Dêxtera manus; m.141, 

Dexterapar5; m. 341:‹ 

Diaboli culufdam nomen; p. 

gết. 

D[abolï, quos pro tutelaribus 

adorant, m. 627. 

Diabolo; quem EthnÌ cỉ putant 
r#effe triremibus› f0lemrne 
criñHum ; Ê., 28. 

Diabolum expelle ab enereu- 

méenG; m. 71I. . 

Diabolus,Ì Í !20. p.441. p. 

627. 
Diabolus ả quo putánt ›occldi 
infantes; m.68¡. 
Diabolus crudelis; É. 344. 
Tiabolus rlle te occtdat; m. 


7ậI: 
Diibalus noÑu cumfplendo - 
fiDuS äPP4ren3, p, 82 s. 
Diabolus nofurus, P.45. 
DiabolIus quem EthnÏci iuran~ 
đo ; vẹl maledicendo ïnuo- 
cant hung putant fingulís 
annis mutari, p.2Oo, 
Diabolư, quem Ethnici pu- 
tant effe dominumrerre ; ïn 
qua funt illorum domus ; É. 


378. 

Diabolus ; quem Ethnici tam- 
quam Pagi proteforem co- 
lunt; m,278. 

Dịabolus, qui e[Ì (n medio it 
ner¡i§ tê interim át, P-‹ 419. 

Diabolu8 quem inuocant ali- 
"% Ethnici ; m. zQo. 

Diabolut quem loi tutelatem 


Di 


VOt8Ut; £ 74O, 
Diaboluss quem putánt eẾc, 
¡n mẹdio ¡tinerrs, Ý, 4 8. 
Diabolus , quem fingvliS aanis 
przfici putant dể nouo, & 
cuius nomen inugcant ad 
male imprecandum ; p, ‡ 1ÿ. 
Diabolus fub ñgura mulier!s; 


m. 790. 

Diabolus te raplat,malediđum 
quod proferunt; p:Ø2 

1)icendum habeo aliquid , É 
479. 

Diôo quz dicieut canibusme 
mordeznt, f 4É7. 

Di8io que đieitur eum (nfi- 
mis plebeis ; vel ew iracun- 
da ; m. ý4o. 

DiGio terminans negationem. 
cum £x«cgeratione, Í, ốoý. 

Didicit iam linguam, f. 78. 

Diealia de hoc agemus›p. ý ro 

Diem prztlituere, m. ý !ọ. 

Dieẽ, €í; f.g 18. m, ý ý 2. 

4):€s calidi, m óog. 

Die$ ater, p. 2. 

Di€bus quatuor elapfïs; p. ý r9 

Dies €alidi; m. ếo ý. 

3)¡€s cinerum, m. 4ÿ. 

Die‡ deeima quínta menfis lu- 
naris Í.j1ø. 

Des eìubfi quot funt) m,s 1ø. 

Di€s equi &e, f. s1o. 

Dies isir uỤ, €3. 

Dies in(aufÌa ; (. 845. 

Dies plur£8 non funt elapfi ; p. 
gI9 

Dies prim8,ues noua, f.e rọ, 

Rrt Dịe$ 
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Địcs primi treS recentisanni 

_— 1.19, 

Dies prLmus anni nouï, m.ÿ rọ, 

Dies quo licer vefci carnibus; 
m.ố. 

Dịcs trieefimus menffs lụna- 
F15; Ê5 Ig. | 

Dịe tota; & tora nođe, P-Ý I9. 

Dịffcile ad explicandum om- 
má; m, 374, 

Dưfii ¡le exui cortiet fruftum, 
p. ó8:. 

Digitale; is; É 2,ố. 

DieitiS coatortis crfpitum e- 
dêrE; í 7I % 

Digito demonffrare› P. to. 

DĐigitus manus; Ệ s34. 

Digitus peđiS, Í § ¿a. 

Đie ladior; aris; Ê 7o. 

Dignit4s magna ¡in regia do- 

IRO; F1, 15. 

Dignitas vt Regis &c. É.s 3 . p. 
133. 

Đignit4s, magif[ratus; m. ớ:7- 

Dieattatem amict£re, m.ố: 7. 

DigTieatiS pr0ipu# trtu]us; p, 
kị 


4+ 
Dignitatis ordine Íeruato fe-~ 
d€rÊ› P. 234. 
Digniratis,feu magifrarus ad 
§radum euchere „m. 123. 
Dịgnttatis građus,£ r rọ, 
Dignolcet€ ex vuleu alíquem ; 
,m.457. 
Dilab: p#dem ;m, ‡ ró. 
Dilab'` pedes, . 82g. 
Dilabor, etis› m. 81z. 
Dilacerare camem, Í. 476. 
TAY 33 
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Jilato, 4$ ; m, 71. 

Dilieens; tis; m.sO› 

Dilisere cu r#uerenntia perfo- 
nam fublimem , m. 44. 

Dilisere & mulcere flios ; m. 
1ốo, 

Dil(gere multum, Í. ý, 

DiHuecefco; ¡s, £.ớ7ố. 

Dilucidèẻ Ìoqui; £.73+.. 

Dilueulò, p.go. 

Dilnntumn vmuerfale, m, 783, 

Diminuere lianum ad opus, Í. 
211. : 

Diminui 3iiquid; vÈ oiizam › 
nouam quando coneoqui- 
tur; p. 66g. 

Diminui €gn€urfum po pu!7 mụ 
64o. 

Diminutus iam eƒÌ morbu§ ; ¿. 
2o. 

Dimittere bolidem, m. rế7, 

Dimittere partem debit p. 

275 

Dimittere petcata, Š panas. 
P- 732. 

Dimitti aliquid proptia pen~ 
dere; p.41- 

DimitttRlium à Patre,m.8 8. 

Dimitto; ÍS, m ý7. r. 731 

Dimitto›is, proiƒcioaÏ$, m5 ở 

Diota, se m. 4a. 

.` anguflioris oriffc.). p. 

71. 
Diofain paries confađa; m. 
314. 

Diera maiuf€ula vini,p 7: 

Diota parua ; Ý tz. 

Tiota piíeem !a e conditum.. 

con 
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continens, m.4ýo... 

Diotzfpecies bgeUts; PB, 779. 

DiotaveneE£corum, p,ý ý. 

Diora ventris ampli, Š¿ paruu- 
lÍ orifiC1 ; Í. ‡41; 

ĐiÍtedo ;isạ m. ố7ý. p.8oo. 

1iÍcindere papyrum, f. 88g, 

Difcipuli nobiliores; p. 8z 7. 

Diícipulus;1; m. 214, Ý.3 1ý¿ 

Diícipulus ; i;famulus; í, m, 
818. | 

Diícipulus ; qui al7s przeft ;fÝ, 
17+P. 4175 

Diíco; is, m.‡4 ý. 

Diferetus,ti, m. g?, - 

DiÍcurr€r€ pET Yati4 10C4; p. 
224. 

Difcus ; cđuioleum infunditur ; 
vt ad lucernam inÍeruiat; m. 
z‡o. 

Di(cus profundus; £. ; 8. 

Di(cutere librum; m.3ố 3. 

iícutere delationcsym. 227. 

DiÍgrezare que mixta (unt ; vÈ 
fcoriam À metallo,; m. 1+o. 

Đilpergere aliquiđ atterendo 
manu; m.ố?1. 

DifperEO; 1S, p. 719. 

DểfperfÍos 1ncedere; É. ý 1. 

Diíplicent mihi hz re› p. + 8. 

Đ((plicen£ fibi inuicem,m.8g g, 

Diíplodere fi(tulam fermam._„ ; 


Toố, 
Difpurando ¡dolorum Ñlíft2- 
_ tcmeuincere; m. :o. 
Diftumpi funaem dum diflen- 
đitur; É S4t 
Ditumọi íiae ftrepitu; m. ý73. 


im 


¬—-- 
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Difentefia fcpe tep€ìtra, 64+ 

Difentio; tís; p. rog. 

Difans; nŸi5 ; p. S7, 

D¡fen(us zarcus, m, + 78. 

T3:0iHatiø œculorurn, mofbus 
P.1 ‡- 

JD/j(ilio, As,D. ý 5. 

Duttn8i inutcem, p. ‡ÿ ợ. 

-Diffinetưr.negocijs; m. 6¿a. 

Dịu,Í391 p.4o4. 

Dur confabulatonem 3Íteri 
1fEare ex odi0, m.‡ ? 8. 

Dịu tandem affueÍc eÈ › m„,404, 

Diu tandem tenebit ; m, 4o4. 

Ä3iuaricare ped€ s; P. 2 78. 

Diuendi mercimonia feliciter ; 
m. 2zoB. 

Tiuerforium, ïJ; Í. ố:o, 

1)iucríuS, 4;Vm; P. 29I. P 


-3sg. 

Bi H€ mài, p.+ổ}. £ óoA, 

Diuidere altquid ín duaäs p47= 
‡cs &c.Í. 88ý, 

Diuiđere 4liquïd cultro aut fe- 
€UFI, n1. 49. 

Tiuidere.in fruf†a, vel protri« 
trentum facer&; P.4.r3. 

Diuidere vram in par te$› É. 7ý 4. 

Diuldo, is, m.1 0a. 

Diuinareablentia.Veneficium, 


1.757: 
Diumi aliauid habens locus, 
m.7ó8, 
Diuturnifarem cur4re; f, 32. 
Dfuturnitati laborare, m. 34. 
Diuiffmvñumaquenquein itine. 
refuo progrtedi, Í. 72o. 
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dDiuifonem fcerz irtcz v3ri2 
m. 3Ø, 

Diuifones parli infcriorrs 
n4uIE!j 27t. 

TNuitiz, arum, m. 7:4. 

Ä3iuortiim celebrárs; p. 3 š 3. 

XMuortium ; ve] repudium l3 
££ï£ ; nam Ízangercrnonc- 
tam & bacillos quihus wÈur:- 
tuc Ai edendum ,eÍt ñenum 
điffolufionis maÈrimon1J,iÈa 
UÈ ; pofit une 0xot impune 
aliurt viđum ducErE ; p. ¿+. 

Đo; dã; p„ tĩiÓ, 

J3occo; es.m.!ếa. Ê r}. 

Docere leg+m Đemini Caii ;£. 
378. 

Docere ?gnoranfeš›m. š ¡ 8. 

Äolabrum; ¡, p.38. 

Đolere de amilione ; aut cor- 
fuptione alicuius rei,m.79r 

Dolere de peccais; p. 82. 

Đolo; as; p, 2 6. 

13oloz ;rjs; m. 3zoe. 

32olor capitis;£ ¡ổi. 
©ÌOte €apIŸis €oFr!Di; ít. ý e2, 

Đolor cua aÌiqua palpitatio~ 
nẽê„m.ÿ s2. 

Đolor cuat quođam ardorea, 
( 804, 

Đolor in pede dum qui5 am- 
buiát › p. +40. 

Dolor intcnfos, Ê >oo, 

Dolor lateris, m.B4;. 

Đolor lateris reÍpirationi mo= 
leftus, m.84¿. 

Đolor pedum; mà zoợ. 

Đeclor nrouenien$ ex fiicatio= 


đ»: 


ñ€ › Írigore SC. ín. 7??. 
Dolortenum; ím.1o9. £4‡rĩ. 
0. 7C, 
L*0l0r Yen‡?7134;1.24, m.:©oØ, 
ï?oÌoF đe pec£a4:¡3: m. 7„ 
*olor Yt de pecc€atIs &c.(I, 47 
Doiôfus ; & vínạ Ê 9+8, 
Đơmare equum, © ¡ï 5ø. n.7' ố. 
Bomina; #; Í, I ý. 
jDomina fenex; rni.276. 
Domina [enior, m, +oØ, 
Jomina Virgo Maria. Ê. +4o. 
Domtne íenex; tâ.27o. mâ,4Go, 
Đomini; & darninz;f.ốe 1, 
Domini maEtlÌri &c, p.ớo+. 
Dominus;i; m.:¡ố. m.1T7. Ê 
số, - : 
Dominus Czh,m.¡ iế. m.24o, 
ominus Czlí & terrz,nomen 
quo vocatur pud "Tunechi- 
nenfes Deus ;m, ¡ 17. 
Đorminus ©ẽÌi ef, príncipium 
yê£äm' odmntum m.rzo„ 
Äomrnaus; Š domina. p, Iố. 
ominus lefus ;Ê++5, 
)ominus 1efus tuc ïn corpo~ 
re ÍùO peccata mundi „ p, 
+6gØ. - 
Dorninus ÍeÍus Venturo đíe ïu 
đicabit viuos P & morÝgos 
m 5 . Ú 
Đominus ille, Ê ý8ốc 
Dominus fanđÑus; m. 376. 
JÐominus terrz, p, :8, 
1omuưi bhuleilie, C118: 
Domuncula diabolici culfus „ 
p. 4ó7. 


Domuncula quzdưmfupra (6s 


pul- 


DO 


puÍchrum ere€ta, Í. 722- P- 
s8. 


Hồn VS,p. 153.É20o. Í. +ố9. 


m.513- Í. ố31,£8Ao. 
Domas ad celebrztionem fu 
perflttiofam idolorum.f.3 34 
Domu:s andientiz alio um tr(- 
bunaliumn, m,z©1. 
Domus Czlt, Patadifus, Í.z©9. 
Domus cơntienatíanis parum 
eleuate, Í. 3 1. 
Domus cucam habere, Ê 1292. 
Domns examinum ; p.7Z8. 
Domus ñ@z pro mortais;Í 52. 
Domus inordinalione pÏlena; 


P400 

Domusin qua aÌiqua fit dedi- 
catiơ › vÈ ternpli &c. f:8. 

Domus in quacelebrant cấtus 
& choreas publicas› Í. 8. 

Domus in qua conueniÈ com- 
muni‡as ad negotlatraétan- 
da; m. 2:22. 

Domu:s in qua dzmmonem illum 
adorant, qnem tutelarem_› 
vocant; É, 4o. 

Domus in qua diabolum co= 
lunf canendo; Í. +22. 

Domu§ ín qua Ethnict diabo- 
lum adorant; É.524.. 

Damus ïn qua Ethnici prece£ 
fundunt pro anaimabus de- 
funđorum ; ổ pro illis ofe- 
runt aÌia edulia prœler cat- 
nem ; Êt pIÍCE$, p. 24- 

Domus lipheasquam extrnun? 
etiam Ethnici &.. p.ÿ44. 

Dor:us paleis operta;'p.¡44 


[1G 


Jomus Papyra£$Z› p. 144- 

Domos qua Ấñt pro de(un€kI$ » 
Ñ fñngttur 1ÌÌlis venel, P447: 

Domus fan8a Ecclcffe, f. +c3, 

Domu:s fzgulíS €o0pcrt3 - P 
544 v nnỢI 

Domns triremium ;ín quiDu+ 
fcilicet ả pÌuuia „ Št fole đe~ 
fenduntur; m, øoo. 

Domus valdè pulchrs, Ý. ƒ+4‹ 

Đona quz ía nưpt/)5S; đântut 
pAtriz;f. Io2. ˆ 

Dormiens fedendo captt€ de« 
mifÍo inter crur3; m‹š 14: 

Dormio, ¡s. p. ý ‡€. 

Dormire niđándo; m. $36- 

Đormire puffllum, m. ý‡Ø. 

Jormitando inclinare €zPUF.. 
m. 2ô3, 

Dormitan do nnÈ4r€; tm.1 øo. 
Đormilionẻ vnicä non ifter- 
fupÈz quieÍcere ; m. +27:‹ 
Dominationes veflre &c.I.óo# 
Đörmrto, as, m. zố:z. m. +ố7. 

tm.z68. m. 9? Ố. 
Đormfturio,isạ Ê. 75. 
otari yxorem â viro; Í. 142. 
raco, onis;f4oo. Í.65 7. 
uabus vietbus; m.2+5- 
ubitans dc 8liqua r€.(nÈerro- 
đa, Í. 3z5- 
Dubito,ss, mr, 3+5. m. ƒ:ó. £ 
52O‹ 
Ducecm effe exercitus ; rn. 197, 
Ducem Íe alijs exhibere,Í.477. 
Đucerc aliquem ad gr2iias a= 
gendas &c. m. 712. 
Đucerc bubalum;m. 1 ốó. 
Ðu- 


DV 


TDucerc cquưm, p, tốế, 

Duccrc láttonzm › vỆcapiues 
plÊGatur, m.+ r2, 

Duc€re mảnu, p. r6đ. 

Dxcctc milifes; P.32 +2, 

TDucetre veftigali3, p.++z. 

Ducere, vỆ veéti6alla; milites ; 
ĐC. D. 111. 

Ducere vxorem ; Ê 2o, 

Du€tof clephanitis;p.6+r. 

JuZ parteS;p.594 

Juleis; e; m.ÿ45.- 

Tul€is voK„ p‹3 60. 

Đum; m. rợo, m,;ố§, 

Dam comcdt;m ‡6ố, 

TJ2um nandum› É. 66. 

đ)u0,Ð.2z7. 0.307 p. ÿ$1, 

.Duödccim› p. 1o7. Ê ?šo, 

1uo iam (ùnt znni elapf,É. ‡7ø. 

Duo miÏlia, p. ý 1g. 

#u9 nonfunt, Ð. ý 1. 

uo Ítbi correÍpondere¿ vÈto: 
em & lunam in plenilunio › 
.c227, 

Duplicare a€ refarcire cym« 


EA 
+ Ámdcm legem profiten- 
hà t£s ; Ícu p4rÈicipantcs 
in peculio leEis; p. 54- 
Eadem r€s continuara ; p.414. 
Ezdem via alfud negotiu cxc= 
qui, m. §52. 
Eamus, D. 71 1. 
Ebanum, 1 P491. 
Ebur, chor ls, p. 17. 
Ebur antiquum,.p. 271. 
Ebur antiquum bonum,p. ý 17. 





DV 


Dam, f.28, 
Tupliczre vellern, m. zốt, 
OupÏÍigb†a tes; Í, 3% 7 
k)upllcata vefiie.£ 3 ÿ. 
Dupbeetis aá fiapula grana„ 
pre€ibus ølebulos peecarios 
percurrerc› p. ‡ s£. 
Dupltco, 4s, m. 4+1, 
Duplurn íđluefe; É ‡ g7. 
Durz CerUli€tS; D. 448. 1.437. 
Ê ốiế. 


Duiioribus verbfs míaari z1í. 
€UI, P, 3ro, 
Dutum lignum; m ố36. 
Duru$, 4, vm, m.6eế. 
JD2utus Panis,m.ố á. 
Du dueis, p 70. m. 847. 
Dux eKerettus, m.8a 7. 
Dux itimeris; m. tọý, 
Dux milfti£ in vná Int£zr2.„ 
Prouinci4; p.8: §. 
Dux vnius vẽxIlli, m.68., 
Dy(enteria;z, m. rố;, 
DyÍcntetia (anguinc4 › p. 791. 


EC 
Ebullit olla; (. 6o. 
Ecc€ sp. 7. m. sor, 
Ecce ¡lle cÍỲ, m. s ớ+. 
Ecce ip(emcÈ.vulrus ille eÍŸ; p. 


số4. 
.Echo reddrtur ex montc;,£ 7o6 
Eceleffa,feu Palatium nâum; 
m. 3Iố, 
EclipffS lunz; m. ý 32. m.7§:. 
Ede, m.sog. 
Edentulus,3, vm; p.480. f.ó) 8, 
Ede~ 


L5 MA 


+, E, 


quìd 3fCÏPETE ;PpROC€f€; Ð. 
87%. 

Elephantem genufleđere ; Vt 
íupe£ ipÍun homines aÍcef= 
đant, m.Ê7¿, 

Elephantlacđ morbg corrofÍe 
(nanuS5; &c, m. 6ố+. 

Elephantiaco morbolaborare; 

-m ếoo, 

Elephanti prohtbhere ne no- 
€Ceät, m.87:. 

Elepharitis vÌu[ztus, m.873, 

EiephantiS dufer,>m. 84B›1ƒ.. 
S7i. 

Eleph4ntïs manus ; leu probØ- 

=Í€1S¿Ð, 8 73, 

Elephantis (elÍa (@u potius tur- 

ri§s inqu34 muÍti (ederepo(- 
. Íunt,; m.zố, 

Elephas, nt:s, m, 848. £.Ê7 r. 
.Elepbas bene perctpiens ; quz 
IÏ|i pr£cipiuntur, m. 5 32. 
Elephas cicur; & ađ manda- 

ta obediens, m.4ó. 

Elephas ind mitus,p.Ê73. 

Eleuare faciem ¡na czlum ; + 
538. | 

Eleuare terram, p. 16O, 

Eligo; IS; P. 114. 

Eliquare Argeotum ; £.§t ố, 

Ellychnium, 1j› p. z8. p. 793. 

Emendzre alíquid non bene 

~€ompofitum; p.79z. 

Emcndo ãs, p, 7o. _ 

Emere ad vendtndom, p.ý7. 

Emere hic, ad vendendum alia 

-_ bịm.ốga. 
Emer€ nawigtum, m728. 


EM 


Enuete. fimul ex confsta .ưL„ 
Vwnum a multi# pxtuni3; Í, 
33. 

Emere,vendere; P.91. 

Emtergece aliquiá è (ando 2qu$ 
furium; m, số. 

Emitter€ igniCules (nrf:= ÿyo¬ 
lạntt$; B.743s 

Emittere tađios ađ inflár Íalis, 


.m.709 
Ema;is; Ê 446. Ê 48ý. ru 
6 


Emaelumenti nihil eÍ; ( +33. 

Emolumenti quid ? Ê¿ zø. 

kmolumentum, j; Í. ý ố 7, - 

Emunpere iueetnam„ £ §Š§. £ 
với. p.7đớ. 

Emungo, 1$; m, ÿ1?. 

En; P- T3- J8" : 

Enatare nauigtum quả in vä- 
da impecgerât, É. š ó7. 

Energumcnum €XOF€IZAF€ ; P‹ 
sịt. 

Energumenus, j, Éx. 

En He; P‹?‹ 

Enfls, IS; m1. Ốa8. D‹ 8‡ợ. 

Enuntiate foris quz domi quis 
audiuit› P. 621, "«: 

Eo. Is;£ 218, 

Eodem modo; m. ốđ, p. L47. Ê, 
+35.m-55ó.P. 755, 

Ephipp!J (ub(tratum; m. 28r. 

Ephipp!) pars anterior promi- 
nạñn5§., m, 6s4. 

Ephippiari4 mor4 ; £ 13 3. 

Ephippium, ¡J,m. 38¡.. 

Epiltola; z; m. 779. 

Epiftolam mittere;m. 2ø. 

Equi- 


EF 


Edere,aut bibere perfan4S prt- 
marias ; m. 59?‹ 

Edere oriz2 fumituF pro prän= 
dio ›veleena £.s. 

Ediâumiuftipi(e erefđa con~ 
fcriprum; m,488. 

Edifum Regiom in ligno ere- 
đo conÍfcriptam;p.!2. — - 

Edo;, Is;Í.5 - 

Educere linpuam extrAo$; mm. 


495-. 
Edulia in menfa appoft# co= 
m€dcF€› p. 127› 
Efiingere idolorum íimulacbra, 


P.5OS.. 
Effuere fLillicidium enatibus; 
m .640. 
Effoeta, se, Í. 3 ‡Ừ- 
Efodere Patris „&: Matris of= 
fà,p. ! Tố. Ta 
Efrznetus in loquendo,pP.4ó7 
Efugere 3liquid è proprio Ío- 
co; F795. : 


Efurnder£ aquam ad laạnanda 
xaanus„mn, 234.. 
Effun dere øx vno vafein aliud ; 


615. _ 
Effundere liquidum quid p2u - 
latim,p.é3 7. * 
Efundere; vesliquid liquidum, 


m.124+ 

Ee0;,m.462 P. ốt ý. p.711. p. 
714.m.8i8. p. 844. 
o£emo ad edêndum, Í. 44 1. 

DA quid curo te? É.8: 8, 

Ê§9 qui đ te cuyo? Ý ý 4o. 


đà 2 


E1, 


Ego , loquerdo cụm demffio - 
hẹ ;m.74o. 

Ee90; meus, a; Vi; £. B1. 

Ego venerer dominationem_› 
tuam; (. Ÿ+1. 

Egredere huc; m.194. p-Ế31. 

Eêredi antmam è co/pore,rno*~ 
TÍ,rn.8¡ó 

Egredi dơmo ad allquém ex- 
cipiendum „rdui lam eftïn 
Viâ, p. đốt. | 

Eer củi, è monte Echo;, p. toa, 

Ezredior; rịs.f.ooo. 

Eia reo; P- $ 8 se 

EIJEe; m. Ố3 Lẽi 

EiJ/cere baculo quifquilias má 
ior€£ ; vt pollca âmnoreS 
quis verrnt; p.183. 

Elijcere cibum extr4 o$; m. $44. 

Eijcer€ 3quam;vt È naui;P.72 7 

Etcio, ¡s; p. 49. 

Elabi aliquid voè manu;#:7oƒ. 

Elatavex ; m. T96. 

Elatuc ; fuperbus ;ä3 ym, m 


ST, 

Eiệ@:o magiftrarus; É. s ố7. 

EirErnojna Viếtum. quzr€r€ s 
Ls¿:8. 

Eletemofinam erogare ỗi c#t- 
r8 pia OpEr4› PO T5. 

Eleenicfynam paup€ribus elar 
gìri, & 77ð. 

Elecmofynas celligune Ícnela« 
flici pro anrmabu$ di(perfìs, 
fzRo. . 

Elephantem cicurem reddgrg ~ 


p- Ê72. 
Hephaateem proboftide ali- 
quiá 


ER 


Eawinorum c2piLloruim pIleus, 
{. 866. 
Equitando Currer£ ; í.ý17. m, 
719. 
Equito; 4$, Ý. 1 2O, Í5 7 7- 
Equtualere duobus, f. 9. 
Equu§; ‡, 3.442. m. s‡©. Í. 3 7 
Equus refrađaruis, p. ý 3 ð- 
Equus veredus, m.2zz. P. s38, 
Eradere literam ; m.B7. 
Erado, dis, m.87. Í.ốg+. 
Eradicar! acbores vento ;Í.4ố. 


p. 42Ó. 

Erica colligaf#infcopam; P. 
s§a. 

Erigere aliquid; p.+43. 

Erigere aliquid ; Ổt fac€F€; v 
domum; Ê. § 12: 

Etigcre faciem inczlum; m. 
337. 

Erigere murum &c. p. 886, 

Efieere murum lapidũ, p. 8§ é. 

Erigere nouum Regem ; m. 


+99. 
Erigere pauimentum domus 
Íacicendz ,m. 1óo. 
Eriger€ pontem;f. 17. 
Erigere fcopi locum ; Í, +©7. 
Erigere tutres, m, 8B. 
Erigi in Repem;f. s ó7. 
Erieuntur palez vento,fed non 
tolluntur, p.42 1, 
Erogare faipcm; a.4+9 
Errabunda nauis alium ingref- 
Ta eft portum; p. 392. 
Errare horologium, p, ố7o. 
Etrare nauem, p.+o, 
Errare viam; p. 93s 


EkF 


ErF3tIC4 4016, Ð.371. 

ELTOr; F15; €TTO, 35; Ð. 421. 

Erroneu§;› 4; vm, dtabolus; ¡; P, 
trïts 

Error exinaduertentia,£. +8 
m. 547. 

Ecrorem habeoø; p. 412. 

Erubefccr€ạ m. 32á. 

ErubeÍco:› is; m.s 4ø, 

Etuca rodit, É. 6 83, 

EtuÑo; 4s:m.7s+. p.ý8ỹ. 

Erupere Íanguinern; m éoo, 

Erumpere fanguinem 4b ore„ 
vỆ in mortuis; Í,Z0, 

E£rompo; ¡5, p.6oo. 

Erner€ ex reaÌionem €x ímo 
pe8ore, É. 158. 

Efca; z. lÍliciom, ¡Jj;m. 478. 

EfÍc3; aut p0tus,quï non nocet; 
m. 190. 

E{ez, & potui nimium deditus; 
p‹ý?0. 

Efcam pgallints đar e, f, 9đ. 

Eíca in modum £arnei øglobuli ; 
(ọt, 

El; p 34:.m.z§ø. 

Ef\ hzc litera ; ícđu ñgnifcat 
cxzlum, Í.38g. 

Eít in czlo, Í. 8oo. 

Eft in monte, £ 8oo. 

ER nét p. 97. 

Ef nomen tuam quaảle ? £, 
899. _ 
ER prima radìX omnium rerũ ; 

m. 122. 
Efurio; ¡$; p.1 2 8. 
Eíurire, & lì\ire; p.2 z 8.m.‡ 93. 


m.4.t. _ 
s{í Er 


EV 


Et dimitte nobis đẹebita no- 
(lra,£ số+. 
Eriam; p.147. 207. n. +0. 
Etiam ef IturuS; b. 147, 
Etlamfi,œ. L79s 
Er, fmul;, Í. 8z. ' 
Etfi, quamuls› Í. 844, 
Euadcre accufattonem ; Ê 373, 
Euadere zÍÌum; p. 374- 
Euade; is; Ê?23. 
EuanefÍcene Ítatim; vt fulgur ; 
m.4ó8. 
Euanefcit vinum ; ni§ coope- 
f!atuf; P.7oố, 
Euaneíco;is;y m.23z. Ê 3ý. Ế 
‡oÐ$. 
Euadere Íytte$; P.‡74. 
Etanuir, 35. 
Eueclli-arborem vĩ teropellati3 › 
m.44. 
Euellete capillos, p. ! 75. 
Eucllere herbam,p 17s. 
Euelio; ¡$;Í.174. mm. ó§1. 
Euauchi nornen ;m. 74+. 
Eunuchi regis, & principum 
quan do đignitatem aondum 
Áunt a(l:€uti, p. o+. 
Eunuehus; cí, m so, p. g6óổ. 
Eunuchus Regi inÍeruiens; p. 
935. 
Euomere £um cơmtu,Ý.? ø, 
Euronoru$;i.Í, z8, p.6ố9. 
ELru$, ¡, m.2Öc 
Eaulgari ailquid antequam› 
prodeat › vÈ £@diÑum r€EIŠ › 


P.03. ˆ 
Ex aduetfo, £s ¡ 8. 
Exzquare aliquid, n.413‹ P.+ố1. 


EXx 


Exaggerare izudande ; m. 13oe. 
Exaggerare valde, Í, 2 ; tr, 
5x alj3 reEione ; vel reen0 t:ấ= 
íire ad hoc regnum, É 67. 
Examen ad pgr2du3 literatoru ; 
p.75S, 
Examen adhibere,m. ;ố3. 
Examen ïn quo potentior vin« 
Ciryp.7s8 
Ewamea ludicis ex infpe6ione 
VUIn€TfS › aut alterius tndi= 
Cỉ| de Crimine ; Ta‡ốo, 
Examen trutinz, p. éo, 
Examinad inferigra; m.7s 8, 
Examiaa folemnia in auÌa pro« 
gradibus Íupertoribus ; m. 
738, 
Exzaminäre cauÍam ; 4E Ícrr€: 
tententiam; m. z2, 
Examin4re confciertiam pro~ 
priam; Í.887. 
Examinare librum; m.1ế7. 
Examinare litem ; É.2 3. 
Examinare reu per torturảm; 
m. ‡ố;?. 
Examino; as, Í. 887. 
Excalefac io, is; p.8o. 
Excandefcere ;atque ex rabie 
res perder€; Í, ¡4 t, 
ExcandefÍco, is; p.+6s. p.78... 
ExCatiCO› A5; D. 4$, 
Excauare p:Ícinamrm. +o4: 
ExC€4uar€ putetim,m.2+oa,É. 2 8 ? 
Excauare fepulchtum , tabe- 
tur pro maledi€Ì0; p. 5 3, 
Excauare íolum; p. +O+, 
Excedentem pznam exigere › 
m.ốI. 
.„Ex- 


Exceder€› Ê 44- 

Excedit eius VỈrE$; thế 1 ý. 

Exeellenttfäme Prineep$.p. 487 

Exeellentifimus ;feu 0ptimus 
jn eo geftere d€ qu0 46I†ur› 


m. ýý3› 
Exceffiuus colen É. 574: 
Exceffum committEEE › P. ốiốV 
ExcefÍns, V$› p ố17. | 
Excindere herbas pala ferre8 › 

m.xó4¿- 

Excipere homines; p. r tổ. 
Excitare ienern; m.1 ï 1.P.439: 
Excitare f{etnuicem ad aliquid 


agendum › p. 626. 
Excludi ope galline đb ouiẽ 
5ullos; t. 235. 


Ex coeitatio, onis› m.105. 


Excoriari aliquam exiguam.„: 


partem Š&c. m. 824. 
Exeoriatio modica › P. ốZ2. 
ExaoFio; äS;p. 1Ố3. Í. 435. 
Excreare fegmat4 ; P-3 5 4 
Excreatio qu£ £xpuItUr; Í.2O3. 
Excreationes fegmatum.Í. iọế 
Ex€remtnta eser€re , modeftè 

loquendo;Í.gI. - 
Excrementa hominum Öani- 

malium, . 145. 

Excreo, a$ssm.‡14. m. 343. p. 


339. 
Exeubiarumdomu:s › m. r12. 
'Ewcubíarum domus ín ttinere › 
P- 17%: 
Exeurere Ítoreem, p. ¡ ớ 8. 
Bxewtere veftem,m.201 p.634. 
Ơ, 


f. 6ó, 
Ex die, quo natue 6t, p. ƒ L7. . 


đ® từ 


E,X 


E xempli etatia; f. 179. f.77 8- 
Exemplum priftinum ; p. ~+ợo 
Exemptus a tributis ,í. ssố. 
Exemptns ả tributofum folu- 
tiofnE; f s0. 
Exenterare pilcem - Í.474- 
E.xeo› 15; péä F. í.goo. 
Exercere fẹ ad aliqu !d, p. 72 6. 
Exercere miltes ad pugnam, 
fn.726. 
Exer€ere prefefturam › Ốc. f. 
395: 
Exercitum mittêF®; p. ï 43‹ 
Exereitum par4FE› P. ï47- 
Exereituo, Vs, P. F 42. 
Exerere brachia› m. 8óỹ. 
Exerere enfem, p.óốa m. 84. 
Exerere sladitim; m. 82ó. 
Exerere membrum pudendum; 
vt cum animai coi ; p.4Lổ 
Exetu Ab animali vngues; V 
przdam capiat f.2 97 
Exhalatie; ont$› P.3 3 š. Í. ‡ ốố. 
ExhaÏn› 4s; P. 335: 

Exhauftus a 0rmia ven€r€ ; p, 
¡9ố. 
Ex ho€ nune In poflerum, 

8ó; | 
Exigere debitum› m.3 +8, 
Exiger€ luramentum ; Í. 20. 
Exigere pecuniam › v quando 
praccffit culpa, quz re- 
dimenda eft 'pecuniả ; m - 
128. 
Exigere tributa; m. 397. 
Exiguas res furarl, m. 67. 
E.xieui iudieU homo › „47. 
Exigui fw'menie, P1 6á, 
Sfí Bxi. 


EX 
Exiguo temporis fpatio elapfo, 
T 


_n T74 
Exiguns merdis qui f=lur dies 
habepvigintÏ nơnernmm.766 
Exilire aquamin cymhama 
712. 
E.xilire 0cuÌos, m.4+21. 
Exiliumzt)›; 194. 
RBximiz merCcs, m. 312. 
Exite è pottu;p. 63T. 
Exire flamrmdemn ¡ p. 59%, 
Exire ln mundum mâm. ổ31. 
ExftHmo; 8%; Í.3 8g. f72o. 
Exirum aÌcuius necoti/ @lice 
habuiffe , vwde fequatur ho 
nof› m.số4 
Ex m£ iudicare đe alijS; p.492. 
EBx nune; ¡n poifterum, Í. 68z. 
Exomerare aluum modeftè lo- 
quendo; m. :18. 
ExorctZare d£monem, m.83ý. 
Exparvdie manus dextere pal- 
mam &€. m.ÿ?7. 
Expandi alas ab aue, Í.ó83. 
Expe€ta, Í.‡7o. 
Expe€ta paulifper,É.z 77. Í 3 ø. 
Expeđare aliquem &c. m.47o. 
Ezpe&are aliquem ;ac ¡re iÌi 
ohuiam s1} lạ 
Exp‹c are aliquém ¡n ipfa via... 
qua tranfturws efÈ, £.2 3 1. 
_ Expefazre modiao tempore„ ; 
Ềz3o. 
ExpeBala Íoìuntione vender€; 
m.199. 
Expefo, 8s; p.1i1r.m.¡8ý. É 


ó$§. 
Expsôo masgtfrum adaentu- 





"4T 


EXx 


rum, E813. 


RE, ac clarẻ loquí; m. 


MÓ) 4o 
Expedite loqui; & reftè f. ớ7o. 
.n neeotiurg; m. 


â». 
Expellere aquam è ñftula, m, 
788. 


Expellere đomo,m. t8. £.8ạs, 
Expellere ÍriguS; P5. 274. 
Expellere vi m.83ÿ. 
Expello. ‡š; Ê+z r4.rm. 377, 
Expendo; i3; p. 79% 
Experfumiam ef# comeflibile 
p- 797. 
Exp£refcere, & fur ơe, f. 781. 
Exp€r6i{Cor; Ceris, Í. 78. 
Exp€rimento didicife,m. 7  ố 
Experimentum &@cere alicuiue 
p-78o. 
Experimerumefirem 4o is 
quela probart linauam ; ®e. 
P4. 
Experior, iris; p.2Ê© 
Experior,is. Vilerwe £ 
886 


Fxperiri an videak ƒ 88ó 

Experiri cibwmn; aụt p6tum; m 
§ l2 

Exp€rÍci ñau¡ginm; m, 8ó7. 

Experiri Ícmel in lu dose#EÈ 
alter c2đat, m. 3ý ố 

Eperiri vefem ; an 2pr4m na 
beat menfuram; m. 871. 

Expertu$ fum illum ptrueríi 
cố ineeaij, É. 7 3ế. 

Explicare €riaes; m. 20› 

Explícare Ñ€rm &c f 27. 

Êxpii 


EX 


Exp)ieare ; vel expanđer€ fert- 
CU/T; p. 47ố- 

Explicare vmbeilam; É. coc. 

E+plicata manu femel aecipe - 
[E; Í. 88, 

Explico; as; p. 3 9. Í. +7. 

~xplodere fifìularn ferream.›„ 


P-?4. 

Explodere tormentum belli- 
Cum; m.1⁄4. 

Expiodo; IS; P.24. 

Explorator ;oriS ; m.477. m. 
s52. 

Exploro; a$;p.7a0. 

Ea niefio MT: & aÌrera bom - 
bardz; m. 28. 

Expenerefe pericul@ mortis ; 
P-415. 

Ê xport4, p. 1os. 

Exportare defunftum ; m. øo. 

Exportare , vel importar€; p 
195 

Êxportari gre ; aut vnguibus; 
ab aue;aur ab aÌio animaili a- 
liquad raptum ; p. 74+ 

Expofita res ventis; m. +'Tố. 

Êxprimere tu§ @x herbi§ ; vt 
conđian tur act Éo; m. 1 8G: 

Exprimere p3; P.ÿ4- 

Êxprimere fuccum herbarum ; 
tt IỐ:. 

Exprimere Íuccum mai: Imo- 

E D1 

›P- G31 

Enoatin alíquem, Í.gợø. 

Expuo, Is,Í, 118. 

Êx quo ; Í.$1ố. p.776.p.4o" 
p.342. 


Là Ta 
lỄ „l IÊ VÀ. 


Exquo efÌ czlum; & terr4.. 
cruta eft, p.84+. 

Ex quo fafus eft Chriflianus ; 
1.692. 

Ex quo Ìoco; p. ý. 

Ex quo tempore, p.8§4o. 

Ex quo vitimo confeffus e$ › p. 
34o, 

ExÍe ipÍO p. 842. 

Exfccari atrzmcntum, ?. 488, 

Extendere brachia, m1. 3 56. 

Exterrlere brachia, ad motien‹ 
dumvlnam; p.ểổ7:, 

ExtEr4ei€ brach¡s ín moduir: 
CTUCIS›m.2 3. 

Êxtenderecollnm m, ¿o. 

Extender€ collum ad intuen- 
dum; P. §2‡. 

Extendere collum v† ampu~ 
Retuf CapUt; m,1 o4 

Extendere Corpori membia 
0.185. 

Exlender£ gluênum ¡n pany 
f0; m. ÿọo 

Extendere pedet; exten)ere 
manus, p. Lữ, 


Extenderc ruga. Ý, sos, 


EXt€TIOF pãi 5; p.§ ‡ 1. 
Extinguere ignem ;f.429 m 
T66. 

ExtollipeđÑfus vtftinijs qua 
mortifunt proximi.1.+ 8. 
Ex tota anima, ex omnibus vio 

ribus; Í.4o1. 
E:tr8; p. 5 31. 
xtrah€re› m, Lọg. 
Extrahere aliquid ; ex aqua-+ ; 


f.Ê74, 
Bxtra« 


k 
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Extrahere altquid,vel rmmitte- 
reyt.,Số1. 

Extrahere buccellam ex orez › 
vr l danda (tt infanH, m. L5? 

Extrahere decurrentia (£cuq- 
do Ñumine liena, p.87$. 

Extrahere ex conchilo ; quod 
edi folet, p. ‡ đố. 

Extrahere renem ; vt ê fliC&¿ ; 
Ô/C. p. ‡ƒ”7. 

ExtraRere mer€es ẻ nau!;É 17s 

Extrahere qui(quHias aÌiquả re 
acutả, p.3 đố. 

Extrahecre vtenfem &c. m,§zó. 

Extraht pellem, É 4ar. ` 

Extrahïc vngues f@lfS ; p.zo4. 

Extraho;is, p.; 1.rmm.82z8. 

Extran€um reenum ›m.$41. 

Extraneus íminimè coniun€lus; 
f,183. 

Extraordin2r1a res, Í 1$, 

Extrermis diattis aliquid fume- 

FÁ 


Aber ÍcrrAT(U§; D.T10, p, 


3 -++19. p.Ố+6.Í.77a. 


Faber lignarius; m. 47. m. 
771. 

Fabricare nauim, P.ae©7. 

Fabulofus ổ! fitus quïdam vit 
£x qua czlÌum ; & terram._ › 
ortum babuiffe fingunt Eth 
ñnICh P.? ‡. 

Fac, parLicul4 imperantis ; ¡n. 
+09. 

Facere aliquid, quod ad breue 
tempus íolum inferuire de~ 
bet ' f, 7 ï, 


bX 


F€; P.31. 

Extremis pedum dieitis ¡nể- 
ftete,p. ýsự, 

Extremitas tủ, Í 477. 

Extremitas hamt, m, 431. 

Extremitates alicuius rei ligä- 
re, ne difolnantur , m.s24. 

Extremim iinguz; m,z1ø. 
43!. 

E xtremmtrmortis fUplíiciums 
P.IT. 

E.xtrico;ẩ3, m.+2ý. m,Ê8 ;. 

Extruere tendiculatm› Ézo3. 

Exug£re cannam dưleem, m, 
494. | 

Exueere cannam facchaream „ 
m.; 78, 

Exugo;ïs, m.494. 

Exurda7ê aures; Ê 42 1.. 

Exurdef€ere prz tumulÌtu; £ 
735- 

Exurdo ; 35; Ê 1 !2. 


PA, 
Tacere celum,% tE-ram, É.+ r9. 


P- 425. 
Facere ; vt decet; É. s r2. 
Faciamus , p.7T1. 

Faciem›; aut r€Œam pa:tEmLa 
alicuius reï furfum eme ®r s 
m.ý?7. 

Factem vertere ad aÌiquem_› › 
P.45ð. 

Faci£ndo Iuramentum falfum › 
m. 7óÿ. 

Facies, eÏ, F447. m. 477. 

Facile fa€tu, f, sz ổ. 

Facies rotunda ad lunz ple- 

nz 


F.A 


nz modum ;, p. 8Š. .*— 

Ểacies ,feu pars refa alicuius 
rel Hư 43 8. 

FacIo: ($› D.‹305. 

Facilè ad difcendum; p.1ố2.. 

Facilesad difeendum literZ:› P. 
ỐA$S. 

FactiliSa €; p.T162. í. 52 ố, 

Facio;is;ÉŸ. 312. Ê 214. 

Faeio;is; FabrïcO, 4s; p.425‹ 

FiciO; IS; fio; Ì§; E. 746. 

Farina, £› m.s4. 

Fartor fi(tulz f£rrez ; veÍ tor= 
menti bellícï, rm.1ớ8. Í.17ố. 

Facnitates. p- 8o. 

Falco eatapultaruis › p.45 3‹ 

Failax mendus, m.17ý. 

Falle.# iétum abfcindendo ; p. 
394% 

Fa\iere multis verbis, m.2ốó. 

Falli pede:n in lubrico; m.8 1. 

Fallơ; i5; ƒ,s s Ố. 

Falfa lex; m.711. 

Falfum ad lurandum; p, s s ¡. 

Falfum eff, quod mihi obiJ€i- 
tar;m/s 8A. 

Falfum imponere; m.49. 

Falfum ỉn alium coni/cer£ ; m. 


T33- 
Falfum loqui exaggerando ; p 


531. 
Falfum+efimonium; Ý. 8ố1. 
Falfum teflimonium r£pende 
FÊ; ñ TÔ 
Falfus,; a; mm; P.+77.. 
Falx ad metendum herbam.„; 


m.411. 
Palx meforia; É 3o7. 


đt - 
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Falx meforia berbarum ; p.ø ¡. 
Falx obionga adunea, £ 44. 
Fama; #; Í.45 2. 
FamacCommunis; P.2  ÿ. 
Fama e Ít, p.7990. 

Fama iam efÍt; ediẾtum pubiïí- 
€andum ; P.+o?. 

Fama increbuit, m.øé. 

Famam curfitảre; (4 s2. 

Famelicus ;& veftibus Ìacerrc 
induểfus, p.2: 9. 

Famem pati; mi ‡ 64. 

Farnes; (amis; Í.2+ 7, 

Familia, #›;m. 176, 

Familia, aut profapïa illius Re - 
ø1S; qui folum habet tirulũ ; 
f. 543. 

Famlia cuiutdam regis fñnaru ; 
{.1T1ÿ, 

Familia › fñUlj fcillcet ; & famu- 
li,p.84:. 

Eamilia ïllius Regis Sínenfs, 
qui lÍbfos cơnfufi) combuf- 
fit, m. 7 rợ, 

Familia quzdam Pegum SŠ¡- 
nenffum, p. 287. 

Familia R £gis, p. ! 5 3. 

Familta Regis Tunchinenft, 
quẽm bua vocanr; Í.4öƒ. 

Familia Regum, £. 3 1o. 

Familia San€ii FrancIÍc/;É ¡ s 9. 

Famuli, p. 2 !4. 

FamulÍ amorem, & reueran- 
cian! exhibeant domino do- 
mu§; £ o8. 

Famulus; vel amula, S¡c £tiam 
quis loquítur de propriƒs ñ- 
llJ5; Í.2 39. 


L) 


FI- 
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Fanum tdolorum, p, 1oố, 
Farct0en €2rnis, m. 1ó8, 
FarCIO ; ÌS; m, 176. 

Farcire fñ{lulam ferream ; #el 
tormentom bellieum ; m. 
TỔ4s Í. 176, 

Far£cI0; 135; m, ¡ 7ó, 

Farrazo muÌtarum zr£rum ; m. 
g8. 

Fartor; tormenti bellici,É 724. 

FafÍcizy aut pannicnli infantis ; 
m. 711. 

Fafctculus bombycis, p. 42 3. 

Faíciculus Ñorum; p.t z r. 

ŸaíÍcijs infantem inuoluere, Ê 
419. 

Fafcis, ¡sy, m. 48. 

Faftidio ¡am orizam, £. s $g. 
Faftidiofum effe ob longum.› 
nimis Íermonem, Í. ố47. 
Faflidire iam ceonuiđum ali- 

Cu1U$; P. ý9O. 

Fafligtum domus, f số. 

Fatcns› ntỉ$, p. 77. 

Fateor; etís, p. 8ø8. 

Fateri culpam, m. ¡oọ. 

tatigari linguam ; vel os €on- 
clonande; aut loquendo ; p, 
479. 

Fatigari pedes ambalaado, £ 
473. : 

Fatisatus, a„ ym, £.478.|£ 488. 

Fatigatus valdè,m.4ốo. m.4ố§. 

Fatum; ; m. ÿ 1Ø. 

Fatum, 1, conftellatjo › nís; m. 
68g, 

Fatnus ;a, ym, p. sø. P.72. m. 
390. p.468. Íýzs.. 8o8, 


CIÀ so+ 


PFhÁ 


faucibus aliquid harerg ; Ý, 
‡:. 

Faucibus hzrere cibum,p, s : ố. 

Paullla› #„p. 7i ợ, 

2ưoniu$;!j,; m,2+83. m. 71ó. 

Fanus; Ì; Ð. i1, 

Ÿay ingens sx €annis indicis 
quarm comburere folen‡ pri. 
marUJ viri in fuis £dibus , £ 
414; 

Eax przgrandis qu4m prima4- 
te aecendere folent recen. 
tỉ anno, £48, 

febrt laborans ; Ý. os, 

EebriS; /s;m.ốos. 

Febrls acceflo mapna ; í. 
695. 

Febris €alor,f£ 13+. 

Febris Írigusy £ 132. 

Febri5 tertian4; yel quárt2na; 
p 87. _ 

Ÿeces alicuius lỉquoris › vÈ olei 
gini› p. 8ÿ, : 

Fel, lis, É 4s o 

Eel gallinz, Í.4 s ø. 

Èelicitas;atis; Ê447. p.éo8. m. 
746. 

#el cem eưentnm conuiuio ce. 
lebrare; m.4s+. 

Felis, ¡s, Í.464. 

Felis niger, Ý 1, 

Fe[is inuadit murem , £ : 13. 

Eelis ođorara , m. 88o. 

Femoralia, ym, m.89§. 

Femorum iunfurz, m, ; 14. 

Femur; oris; Ê.3 ổ. p. ố8. 

Fencfìra, #; m.1£‡8. m, đ7ø, 

Fcneftrella; z; p. đo 

Ftr- 


EE 


Ferculum e pifce fale 4Ìiquan- 
tulum cơndito, Í. 97. 

Fêr culum fuperftitiofum.inquo 
quis habết, ổ veneratur 
1đelum›; m.8o¿. 

Fera penfills ; Í. ro4. 

Faram pottus mortem non Í€- 
ram neeare leéøem; Í.731. 

Ferẻ, M317 - 

Eerè ¡am defÍt€i€ orIza,rm. 217. 

Ferè am moritur ; m. 317. 

Eere ¡in fie; P.3 2 6. 

Eere meridies ›É.2z§. 

Teretri pannus; p. ố 7ố. 

Ferire pun€tim quouis armorũ 
gen€re, Í. ¡ 9 ý. 

Fermèe: (.3%5. 

Fero, Éers, m. 710. 

Ferox elephas ; p. +38. 

Ferre alienos labores, É2 £g. 

Fert . laboreš, & miferlas, Í, 
T56. 

Ferre imperfeếtorim mor€€› 
P. 759 

F£erri aqu#impetu, p. 61 ¡. 


_ Ferri aquzimpetu hùc; & illùc, 


f:82. 

Ferri cvmbam hụuc ; atque illù€ 
Vndarum ; ác ventorum im- 
p£tu, Í.1 6z. 

Ferri rublgo, m. 8a, 

Ferrifcoria; m. ó8z. 

Ferrum: I; P.7ố§. p.ố8:. 


-_Ferrum candEns Íacere, iøni« 


re; m. 681. 
F£errum cucumz, ¡d£m de lan- 
_ €£a & fmilibus; m. ƒ+. 
Ferrum enfis, b 74ố. 


F] 


Ferrum infixum ín InÍỆriOft 
parte bacul¡, m.2š7. 

Ferrum fegttte, p.4+6»- 

Ferruminơ, a$› mâ.7 11. 

Fcffusvatde, Í.s 54- 

Fefta fuperftitiofa Iidalorum._2 
f. 1g. 

Peftina; Í. 45g. 

Pe(tinanter; p.ø8. f. 4s g. 

FefHnanter ire fineintermiffo- 
ne; p.‡Š1. 

Fefucam ¡n oculos ¡infilire,. 


m.2ÿ7. 

Feítus, yel feftiuns dies, p.407. 

Feruefcere aquam, Í. 7o‡. 

F€ruet aqua ; ƒ. ốoz. 

Fex BombyciS, p. + gế. 

Fibre interiores cueurbitzin- 
đicxin quibus funt f@mina 
eiufdem; ấãạ49&› 

FiCus inảic#› m. ¡2 3. m.7o6, 

Ficus índic# quzđam ; m. 7ố7. 
n. 797. 

Ficus indicz finiles noffrati- 
bus ; m. 8ÿ4. 

Fideluffor; is; m.‡o. m. r!ổ. f, 
A6ố. 

Fidelufforem Íacere › m.4 ro. 

Fidem; feu authoritafem amit- 
ter€, Í. 73o. 

Eidens alient£ impendij$s {ter 
ả[rIp£r£, m. ý ý4. 

Fide £aÌ:cui; p.T92. 

Fides› €1, p. 799. 

Fier , . 76 ?.- 

Fteri ex mhilo, Í. ‡ 11 - 

Flgura. ø,m. 3 2. 

E.la ex Arboris cutufdam corti- 

Tltt CỆ ; 
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ce, quz videnÈur cannabi, 
m.2z5§5§- 
Fili4 #› m,E‡ 1. 
F¡lia regi$; m. rổ. 
Fili meretricis fornieabor cum 
tua matrê; p..2. ! 8. 
Fili rufìici, nequam; p. 2¡8, 
Fil & filiz, m. 13 !, 
Filij, & filiz folum de homini- 
bus; m.709. 
Fillj geniti, É.13!. 
FilU, & nepote3; Ê too. 
Filius; ij›m. 13 1. P.5 § I. m.ố75 
Í.8a:. 
†il(us adoptiuu§; m. 448, p. 
577. 
Filiu$ eíus, qui đignitate aliqua. 
armorum ef infignitu$ ‹ p. 
323. 
Filius in vtero, P.146. 
PFHius maf€ulusam. I‡ r, 
Fuo †raijceee; Ý 8ọ L. 
Filum, i, p !o4. p. ế94. 
Eilum zreum › p.1o4. 
Filum ; cui inf*runtur monetz 
#i€Cz. D.794. 
tilum goffipij› p.694. 
tilum; quo traijciuntur mone- 
tz ar€# DerTÍOratZ› P.42 1. 
Êilum fericum; p. Io4. m.ốø4. 
Filum fimilaginis, m. 694. 
Findere cannas intér manus 
cultro › m. 1o. 
Findere ligna ; m. gố. 
Findo; i5; m. 1or. 
Fine carens, m.112. 
Fine & princ pỉo caren$ ; foln$ 
Ấcilicet Deus, É rø i. 
TAY34 
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Fnde lignum ferr4; m.! ‡8, 

Findere ligna przgfandi cul- 
tro;p. ốó”, 

Findere ligna fecurj, m.ốó7. 

Eindi aliquid ; vt lignum folis 
ardore; Ê.‡ oố. 

Fingere Íe infrmum; cum fit 
fanus, m. 2199 

Fingere fomnum; m. +72, 

Fingo; is; m, 24ố. 

Finio;1s; m.z 2ó. Ê 32 F. m.330. 
Í. 7:o. 

Finire Iracundiam; m.; ‡0. 

Finire mundum &c, p.721. 

Einis annh; m. 4š 9. 

Finis ; aut terminus alÏ/cuiu$ 
re1; m.45 9. 

Fints horz, m. 4g 0, 

Finis horz aduenit; m. 143. 

Finis menffs ; Í. ‡oó. 

Fínis menÍis aduenit, Í. 321, 

Finis non efÌ, p. +49, 

EÌnis; terminus; É, 14ó, 

Firmis víribu$› m.3 ố, 

Firmis viribus homo, m.,7Ø1. 

Firmus; a; vm, £ 74. 

FiÍco addicere bona ; m. 691. 

Eifco addici bona ê‹c. m.77Ø. 

Fifura tabulz;f.+oọ. 

Fifus ;ä; Vm; m.? 7}. 

Fiful4; , p. 35. 

Fiftulz ferrez farter; p. 7o8. 

Fiftulz ferrez Jigneatheca › p. 
7o. 

Fifula ferreả collimare me†am 
vultuï admouendo; p. 707. 

Fiftulaferrea, quỹ pr£ manibus 
difpIoditur, É.Joớ. 

FiÑu- 


FL 


Fiftula ludere, Í. 6+7. P- “19. 
Fiftula quedam p.1⁄4 L« p.Ó79- 
Flftula fonar€; p,141. 

Fiftulam ferream ; aut tormen- 
tum bellieum expÍodere, m. 
Tố, 

F¡xum effg, nec moueri ín cor- 
đe, p, 184. 

Flabelli sxis @neus; p,ố24 

FlahellÍ caput; p ếz4. 

Flabellum ; ï, venfile› 4s; m. 
61}- 

Flabellam maiufculum eØnca- 
tneratum inamodum folj cu = 
tufdam arbor1s, mn. s4. 

Flabellurn faerificuli in raodam. 
conchz ex folio cuiufdam.„» 
arboris ; quam vả vocant, É. 
(ố13. | 

Flabellum claudere; p.ố+4. 

Flagellum; i, p.ế5 3. 

Flagellun equi &c. m.653. 

Flaeellum pœnitenti#; m. óý3. 

Flammaã; #› Í.429. 

Plamma !ens ›Ê §534- 

Flamangni: parua, vt candelz ; 
vel lucern#; P. 3 41. 

Flando iaculari zarbatana; m. 


T75- 
Flat ventu§›s b.777. 
Flaubs, 8, Vm; Im. 71. 
Flauu£ color› p.8ếo. 
Flauaquzdamauis, P- 8áo. 
Fleg ainh#ren3s faucibus mo- 
rientI3› P. 127. 
Fleo , es› £.3ố3. m-42o. 
Flkere cum fingultibus; p. 409, 
Flere multøs fmul, m. ốso. 


>=_ä 


EL 


Fletui proximum effe; m.844. 
Fletumin facie referre, Í.844 
Eletus infantium, Ê. 4s 4_ 
Flocci eøo fum› É. ‡ý4.. 

Floccí homuncio ñ¡m ego, ể. 


sQ1. 

Eloee quodam intinfa vef{¡s 
pUFpnr23; p, ééo. 

Florem aperiri, p. 32Ê: 

Flor€$ ; & fruếtu$; m, óió, 

FloS; ris p. 428. 

Flos €uiufdam plantc;quo quid 
Ppurpureo colore ¡inficitur; 
p.óốo, 

Ftos fruftum prece dens,p. 32.8 

Flos in gemma pullulans ; m. 


372- 

Flos papyraceus in veneftcijs 
adhibirus; m. 647. 

Flos ; quem non fequicur fru- 
€tus; p.22z8. 

củ rami ficuum indicarum.», 
„+8. 

Fluftnare aliquid vẹnto ; mụ 


391. 

Fluểtus, vs; p.Óổo. 

Fluftus marÏs,p 8o. 

Fluere liquidum aliquld in fii 
modum; p.ó5Ố. 

Elumen, mini*; Í 277. m ‡oý 

Elumen maius in quò t alfa mỉ- 
nora fñumina inerediuntur › 


P-697. 
Fluminis rÏpa; Í.ổ9đ. 
Fluminis riuus ; P. 383. 
Fluo; 1s; É. 9 I 
Fluuius,¡j, Í ốgố. 
Fluuius _ P-53 - 
tt 3. Tá: 
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Focus culinz, m, 724. 

Fxmina; #,f. tổ.F,¡o7.m.2 sổ. 
F522. 

£œmina grauis tam fupra mê: 
diam zraÈtem; p. 1ó. 

Fœmina Iunior;m. so$, 

Eœmininl quadrupediỗ . p.79. 

Ere0, £‡; m.z ro. m, 4Bø, m. 
T33. Ð.775- 

Eœt\£r€ orizam; P.1? 3 3. 

FœÍere, v £X corrupti on ; m. 

‡13. 

Eoilie =idrgdie › qu# immit- 
tùntuf intra Í{oream ex can= 
ni indicis contextam &c, 
p: ố;9. 

Polium, j›;P.‡9o. 

Folium indicum; quod betel 
Vocanr coneinnare ad eden- 
dum;: É41. 

Eolium papyri ; p. ÿ¡ 8. 

Folium viride; vel reeens de- 
cerptum; m, 84ố. 

Eolles erieere ; vt ad organum 
c, m.32. 

Follibus fabri{errari} vti; m. 


"775‹ 
Eolliculus Bombycis „mm. ‡§ố. 
Follieulus mơfch† ; m. 880, 
Follis; Ísrp. 32. 
Follis ad tenem ac@endendum;, 
m.32. 
Fomes ; itis; m. s8 m. r§2.m. 
_ 478.m.+4ög. 
Foramen, jms, p.4z8. 
Poramen axis m rot4; p. 845. 
Eoreeps, eipis; Í,88.m. ?55. P- 
382. 


¬—--- 
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Forceps ad pilos aueliendo3; 
P-174- m.éš0, | 
torcipibue crines auellere, £. 

88. 


FarfêfX ; CÌS,p.19, ˆ 

Feri naufs ; p. đãi, 

Eormaimagtnuminuffiium, m, 
371. 

Forma rei fnflis;m. ‡ 77. 

Eormare edifum re#gibm, m. 
87, 

Formiea; #; p.3 8o. 

FEornax, cis „m. 417. 

Farnax fabri ferrarii, m.417. 

Fornicarl; 217. m.: cổ. 

Fornicatio ; nÏ5› m, 1 s ố. 

Fornicatio ; aut alia venus jJli_ 
Clt8; m. 711. 

RorniC9F › ari5, P.18. É3 14. 

Forfa ;p. 330. 

Portis› e; Ý. $4 

Fortis in âr.ibulando, m. 4ÿ 4. 

Forfis in eurrendo eq9us; m 
454. 

Fortior, vs; m, 338. 

Forruito;m. 1z. p.80o, 

Fortun4a; #; m. 42ø. 

Forum ;lạm. 7Óo, 

Forum ; ïn quo diuenđuntur 
fchediz, m. ‡1‡. 

Forum; in quo venduntur artï- 
ñcioía conftÑa ex filis, ƒ, 
255. 

Forum ¡n quo Venduntur edu- 

sÊ111% 

Forum lancium fnicarum ;, 
m. 311. 

Poru vendentium petre, f. gc, 

DUÊA ; 


FR 


Fouea; in quam conijciuotuF 
fc$ tempore incendiJ,p.41 8 

Fonea in quam non 2ducrter3 
đecidit; p. 3+6. 

Foue2; que fcrï (olet ïn medio 
dơmu9$ , vt cufodiantur ¡La 
fÌÌa FeS tempore incend|J; ne 
Pereant; f4o4-P-4©5- 

Foueam ap€rir€› Ps +18. 

Foucam o tp. 418. 

Fouea fcpulchri, P.‡42‹ - 

Fra@a ïn oriñcio lanx íinÏca.„ ; 
m.461. 

Frzno, a8; P375 

Prznum; ';p.377. 

Frznum contrahere ; P.3 7Ý‹ 

Fragile ; 2tque immatufum.› 
lignum ; m. 289. 

Fragor tormenti bellici, p.s ế3. 

Prangere caput, É.2 61. 

tran caput ín coluinnas 
impingendo; m.zố$, 

Fran gere mơnectam zream 1s. 
fignnm repudij;p.795. 

Frango ; i3; Í.70. p. 2 57. 

Frater; vel Soror nagu mỉno- 

_ F€8,m.249. : 

Frater naru mzior ; cf ctiam.› 
norøen honorifcum ; P.9. 

Frảter n4tu mÍnoï; p. 2 14. 

Fratrcs›coenati;affines,m.2 4g, 

Fratres cx eodem Patre atque 
eađem: Matre; Í.6ế3. 

Eratre$ fZore$ naru & mỉno« 
te9›Íï€ etram f0€antur inter 
fc cipfdem forti homine$; 


+‹9% 


đầ» 


¬—-- 


FR 


Fraudulenter 4cciper€ , p. 8 ¡z. 

Frandulenter res alien2s con- 
cnpiÍcere; Í.+7s. 

Fraudulentus; 4; vm; p. 8+1, 

Frequentatis i@Ibus orizzm.a 
tundere, m. ốo3 

Ÿ:icando atterere aliquiđ; ve 

_— Min0atur;m.44ố, 

Ÿricare ac lauare or:zam; Í.ốo. 

Fti€are caput; Ê 2 ý ố. 

Fricare in manibus falem ad 
comedendum illum; É417, 


Ericate intra manus, p.984. 

Ericare manu; m.2 74. 

Fricare manuns, m.872. 

Pricare pedes;& manu$; p. 37ø, 

Fricare Íe vefÌe› É.ï +7. 

Frico; 2s; Í.é9, P.77. tfL35 6. 
379. : 

Erigtdus ; 4;vm; m. 399. 

Erigo; Ïs; p. ổ3 Ố. 

Erisore contrcmiÍCere; p.64”7. 

Frigore rigens;p.647. 

Frig0s acutum; m. 271. 

Frigu§;or1s; p.3ố7. Í.ố42. 

Fons; ngs; p.8o4. 

Fruđu carens os; f.+41. 

Fruâum indicum comedere„ 
qu€m 4recam luftani yo- 
cant &c.É. ố7I. 

Fruftnš5;vsạm. 38.p.‡28.m.ó26. 


P- 41+‹ 
Frufus aut ftmen, £.é8a. 
Fruus diÑu§ gtau; p.283. 
Fruftus immaturu$; É jốo, É. 


Eru8us indicu3, p. ‡ốs b4 8 
"t0- 


FR 


Frufftus indicug acfdue, P. 4ó+. 

Fruểt:$ indicus ad modum.„ 
pruni4ylucftrls, m. ø2. 

Frufus indicus di8us à lufita- 
nÍs mangoftans, m. s ớ, 

Pruểftus indicug lambo diÑus 
â Lufitanis ; m. 653. 

Fru€tu8 inđicus ín pruni fylue- 
fris modum, p. 473. 

Fruus indicus pro fapone in- 
Ítruiens› P. 4713: 

Fruđus inuicem annexi,m.41 

Frufus minimẻ nøcens,m.1o9 

Fru$ non máturefcens, p. 
221. 

Eruđus noftrati mefpilo Ñmi- 
IiS, fed dulcior &c. É.‡4o. p, 
34t. 

FruÑus quidam ad modum› 
baccz myrti &c. m.687. 
Fruđtus qưidam ïindicus,m.8 1 r 
EFruđus quiảđam in modum olÍ 

UZ; p.80š. 

Frufus quidam ỉn pruni modũ, 
m. 471, 

Pruftus quidam inflar piperis ; 
P.42. ~ 

Fruẩus quidam medicinalis 
flauus; Í.7&o, 


Frufus quidam quo Vtuntur 


adinficiendum.aliquïd fufco 
color; m. ý 1o. 

Erufus quidam fylueftris,£.ré8 

FruÊtus quidam fpinofus, g. 
354- 

Pruftus ; qui pro fapone infer- 
tIt; p.3 6, 

fruđÑus ; quo ad tingendum.› 


FR 


-_ Vtuntur, m. 474: 

Fruêus quo indigene pafim.› 
vtuntur tam domi quam 
ri5 ;ín tota india ortIentali ; 
f.øo. 

Frufus quơ tíngitur purpn- 
Feus color; m. 429đ, ' 


Fruẩus quo tỉinguntur vefles; 


P. 48: 
Fruđus quo vt por£ vtuntur; 


.41?‹ 
Fru€tus faccharo condituss ma 
ố49, 
Fruus fihenfis, Í.448. 
Eruftus (inicus in ñguram na- 
ftratis meíÍpfli; fed non fr4n- 
gulans; m.52O, 
EFruus íylueftris, m.ế74- 
Fruflola cuiuslibet r€Ï, p.49 1. 
Fruftula oriz£ conftaf«; dum 
¡lla eđontunditur, m.,7xẼ. 
Fruftulum; ï; É.s 8. 
Fruftum; i;p 718, 
Frullum alicuius rei ; m.22. £ 
-33" 
Eruftum argenti, m.7 1 8. 
Frullum atramenti íineníts ; p. 
774. 
Fru(tum canng indica fñum+; 
P-746. r 
Ftultum ingens plumbi,p.72†. 
Eruftum lapidis, vẹi ligní peđi 
inñxum, Í.+74. 
Fruftum panni decem cubito« 
rum; m.Øo, : 
Fruflam preícindere, vt carniÈ 
& fimillum ° í. 3so. 
Fruflum re! veteris, E. 4# để: 
FU « 


FV 


Frufum fericì a\biïntra collú 
veftis affutum, m.31z. 

Erulum veftis; É,z:ớ. 

Fruftrả iUIr; m. 375. 

Eruftraterendo tempus Íeđere, 
f.4o§. 

Fupere› FeCipere Íe In tut0mL; 
Í.7+5. 

Eugiendo euadere, p +7: 

Fugio;is› m. 399.m. 447. £ 
812. 

Eugo; as;m.2 39. Í.z46. m.61§. 

Eulciment um; ! m.572, 

Fuleiri ne decidat; P. I7ố. 

Eulgur; V*iS› P.114- 

Fulgur Iubitaneum; p.549- 

Fuligine infefus lebes; £4ø1. 

Euligo; nis; p. 16 

Euligo culinz›; É472. 

Euligo olla,p.š L6. Ê418. 

Eulmen, minis,p.686.  - 

Eulmen cum lapide, p.ó8ó. 

Fulmen; & tonitru ; p.68ố, 

Eulmine †aÑus, p. 67. 

Euluus;a; vm› f.6ố8. 

Euluus color› f.ế73. 

Fumo infe&a.eft orizâ› Í. 3 ó4. 

Fumo infci cibum ;Í. 364. 

Eumum 3fcendere › Í. 3 73. 

Eumus; I; Í.3'T3- 

Funda, z;m 9‡‹ 

Fundamenti quid eÍt ad hoc? 

._p. só8, 

Fundamentum, tì, p. 7z. 

Pundam pi{catortam ¡acert; m, 
tố9, 

Fundere aquam;vÈt lauentur 


FV 


fundere candelas c€r€aS ; p. 
240, 

Fungum pullulare . Ê ýo3. 

Funem diírimpi; P. 1ế7, 

Funem laxare pApyïo quam_› 
farangò dicunt ;vt vẹnto in 

_ altumferatur, Ê 72. 

Eunerare obuoluendo Ítore4 ; 
maledifŒum, f. 48, 

EuníS; 5; p. 1 ó7. 

Funís anchorariuS ; p.2+o3- 

FunIsbenẻ contortus; p.ó74. 

Funis ex cannis indic1s confÍta 
Ñus; ÍÉ 97. 

Funis laxus maÏlẻ contortus;m. 


391. 
Funis,quo ligantur bubali cur< 
rUI; P.51. 
Funium ma†€rl2 qux exñUC&¿ 
¡adica extrahitur ; É 8o. 
Funiculi ferici, quibus cinptin^ 
tur nobiles;& literati,p.24 6. 
Funiculis fertcls nobilum › & 
literatorum cingi› p. 745. 
Euniculos fericos ; quÏbus no+ 
bíles ; & literati cinzunttz s 
điícingere; m. 748. 
Funiculus è‡ribus;aut quatuor 
fis interie€ÈiS compo(itus ; 
+98. 
Fúniculus papyraceus ; quo Ìi- 
gantur llbelli,m. 4o, 
Eurari arte; p 88. 
Furari dolosẻ; mn.88, 
Furor; âr1S› 8.7. 
Furca paru2 lignea; m. soố, 
Fures inprediuntur; p.72 8. 
Eurfur; vrisyf. Ö:, 
Fur- 


manu$+ p.ố ƒ7: 


“mm 


¬ : 


FV 


Furf›rcs, vm; Ê zá+, 

Furíures ex puerorum capite ; 
[.8o7. 

Furtiuẻ comedere; m.74. 

Eurtum, ¡, p. ổ:z, 

Eurunculum oriFi,Ê7ø.m r78. 

Furunculum prermere, m.4Š4. 

Furunculus,¡; m.4:.(.72. m, 
178. Í.3 5 §. 

tuÍca facies; Íubuigr3; m. 2 1 ý 


GA 


Alea, z;m. § 7o. 
| (zaler1 Or4; Í. s 7Ø. 

Galerus; i; m.5 7o. 

Galerus amplas habens Alas ; 
f.37o. 

Galerus lanEus; m. ý 7o. 

Galli calcAr; p. 2 ý‡. 

Gallicantus; m. 8+.m.+ÿ7. p. 
+3. 

©allipa;› p. : ý 3. £442. 

Gallinz gutturis íolliculus ; m. 
+z3+ 

Gallinz pe€tus, m. +š4. 

Gallinz roflrum; p.+5 4- 

Gallinz yentriculus ; m. 2 $4. 

Gallina glocidat ; m. 2 5 3. 

Gallina nigra ; Ê 1. 

Gallina ou1s incubat; Í.2 s ‡. m. 
T42 

Gallina procerz Ípeciei; Ý.x 3 ý. 
m.15 ‡. m.s 6ó. 

Gallina Íylueflris; p.142. 

Gallinam comeder€ or/zam.››; 
P-254 

Gallinam excnt€rare; p. 2 54. 


Chữ. 


FY 


FufÍc1 coloris hornineS, Ế r s ớ, 

Eufcicoloris ve(tis, Ê.§ to, 

FuÍcina; z, £. › óg, 

Fu(€Cinà pifcem confzere ; Ê 
tốo. 

s3 co 4CCipe , & p€rCute, p; 
1à, 

Fuftis quo quis percutit; £ 18t, 

Futilia loqui , É. ;oó. 

Futurus annus, p, 8oớ, 


GA 


Gallin3m 0ua parere; m..: s 7. 

Gallinam cufÍp4ri ; p. +54. 

G2llinarium, ij; p. 1 Lọ. 

Galltinarum caueal, Í. 2 ý š. 

G3llinarum €auea paruula; p, 
154. | 

Gallinarum nidus; Ế, : s 3. 

Gailinas Íc iauicem rolÌroim- 
Pctfre› P.2? 4. 

Gallum canere Ítatis horis ; m, 
253- 

Gallus gallinaceu$; p. 2 s‡. m. 
ó9?7. 

Gallus pugqator procerz (l+- 
tUFZ› Ð. L13.É, 125. P. +š‡, 
m.š ốố, 

Gammamari paruuli ; P.73 1. 

Gammarus; ¡, m,§3 «+. 

C7auđeo, €§; p. 3 ÿ ¡. 

audium; I); p. 74. 

Œerifoliùm; 1); p.‡ 5« 

Gemma›z, p, 191. Í§22. p. 
8zo. 

Gemelli Ítatre$ ;p.227. 

Gecmere 4liquem, vÉ robore~ 

tur 


GE 


tur tm471% › P.39 
Gemere prz dơiare:©. á¿. 
Gemefe, Š (uíperare 4d ali- 

quem; m.8š7. 

Gcmere› Yr cù quis abor4t 
ad aliquid fciendum,p.392- 

Gemmni Íratrcsy pé88. 

Gemo; ¡$,p. 7$Ø- 

Gemø, ïs, (ufpiro; 4$, m. 77 Ø 

Gemmula cannz indi€a ; m. 


4ý1. 
Gemmnla, yel tubeF €afne in= 
dicz› P-44 8. 
Genz;› arum, p.442 
Gener; im. ố4 - 
Gener Regi3, (.442. P.94. 
Gener2 ciborum ;m:1ÿ9. 
Gener4 rerum›; m. 419, 
Generationem prop3ø4f€; p. 
1Ø91e 
Generationis humanz Íecun- 
dus [latuS; p.417. 
Gecnero; 4$; m. 2 I $‹ 
Genero, 45; p4r1o; I3; mổ? 1. 
Generofum vinum; m.4§4. 
Genitores, m +1. 
Gentaculum (ume€re ¿ tì. 423 ý. 
Genu; p. ro, m.2 1O, 11.206. 
Gcnua fñe€ere, . z số, 
Genus humanum; m.412. P. 
41: 
Genus orizz rubez; m.2 øợ. 
Genus vnum vefÌium ; p.6o§. 
GcO0f8€Lr14; #, p. 22zo. p.413. 
Gerere bellum; m. 20;?. 
Getere fllutm in vÌni3 ; m. 1. 
Gerere infantem ín vÌnis › m ÿ, 
Germinare olera &€, .8 L7. 


GL 


Germinale orizan#, {.483. £ 
SI7.C 

Germino, 8S: P.564.ƒ 8T?. 

Geflare aliquem hưmeri3, & 
collo, p.B8, 

Geftare dorío ; yel humer90; m, 
8ø$. 

Geftare humerïs lignum; đuos; 
aut pÏufe$; p.? 68. 

Geflarein vlnis Rlium ; p. ý§ý. 
m, ý 14. m. 307. 

Ceftare ïn tero prolem, Í.3 ?o. 

Geftire canem cauđz 4gItatio- 
ne; É, 481. 

Gibbus; bì; p.1 ‡ r. 

Gibbofus; a; vm; p. F ‡ F‹ 

€ibbus; đ;ạ Vũ; E43 T1; 

Gigno; IS; P- ó88. 

Gingiua, z; m.4+2. p. ố?8. 

Gladiatorij ludi magifer ; m. 
87ÿ. 

Ghdi capulus› f, 302. 

GIadij (cutum: Í. 2oo. 

Gladij yagìn3, m. ‡oo, 

Gladiolus; t; Êz 3 7. 

Œladio tranSfixos; vncifque đĩa 
laniatus moriare;maledifũ, 
m. 888. ` 

Gladium è vagina extrahere; › 
Í, ‡oo. 

Gladium mittere ïn vaginam; 
Í.‡oo. 

Gladtus Conforfu$ ex vna tan- 
tủm part€ 4Cptus, m. 0o, 


Glans plumbea; p. ¡ oợ, 

Glaucoma; tis; ha; 

Gleba; #, Í.3 ‡ 7. 

Gleba, quả teguntur cỉner€s, 
uu n€ 


GL 


re ignts ín eis delittf€eu$ 
€xtinguatur, m.4zo. 

GlycyrrRifa; #; p. 74Ø 

Globare foreas, m.141. 

Globos orizz coÑfcrre, &€. É 
8:8 

Globuli precarjj ; p. 34o. Ý: 
8o+. 

Globuli vefHum; p. ý 1, 

Globulos precarios Blo †raij- 
Cere›;Í.8Ø1. 

GlobuloS precarios P€rCurre- 
TÊ; P.34Ø. 

Glotido; 4s; P.12 Ø9. P. 713. 

Glome€ro,as; Í. 6ý.m.143. m. 
+78. p 818. 

Glomus; eri$› trama, #;m +28. 

Glutino; 4$, m. 13ý. 


GIutinum ex pelle ; auÈ neruo 


confeđum, m,} s ố. 
Gluten› inis; p.iốs. m.32 ý. 


Gluten adhue€ rec eš cÍ1,m.ố74. 
Glutinare papyruam parieti, Ííc 
de imazginibu$ papyracci§›; 


c. m.tớs. 

Glutine in đumfericum; m, 
325. 

Glutine papyrum iufcere ; m, 
325. 

Gomơn nautfcus ; f3. 

Gofipium;jJ, Í 44. 

Gradumín literis Íupremum..› 
adipIÍci, p.ý3@. m.831. 

Gradbs; vs; Ê ý r.p. s8. 

Gradu$s ; Ô dipgnitatcs Ín Éc« 
cleÍÌa,p.+34. 

Gr3du$s hoius viri quaMs cất ; Ê 
8: ý. 


GR 


Gr3du$ in modum pyramidis 
in quibu3 re$ moruis offe- 
runtue, vel czlo; f o8. 

Gradus fecnndus ín ecxamines 
litrerarum que adepto xi 
mitur quis ätributis, Í, 13 ý« 

Gcadus fupremus in literis; m, 
§;:. 

Gramia, œ; Í.!?9. P.? 53. 

Granarium oriz#; m.3 ó8. 

Granariom orize cum pale1S. 
m,342, 

Grauedine €apitis laborare; m, 
ý OỐ, 

Grando; đinïs, m.121. p.487« 

Granum; Ì; p. 4o. 

Granum;orizz, m. 740. 

Granum orizz cụm tunic4› P› 


349. 
Granum f3Ìi3;b. 34 e. 
Granum feminis; P.49, 
Graffator, 0r)s, m, 144. 
Gtatias agere; É. 8+. 
Gratias agere Czli Domino; 
m.394. 
rati2s agere eomiter pro 4= 
cepto benefitio; m. + 7:. 
Cratias habco Maieftatituz; 


m.394. 
Gratias habet Rex ; m.+71. 
GratI4š referre; m.+71+. 
Gratias referre grauibus P€t~= 
foni3, b. 5 8đ. 
Grau3tum capuÈ; vel vino ; vel 
2lla re„ &c. Í.ó71. 
Graue aliquid atkollere ; Ế, 5 44. 
Graue peccatum ;Ícu mortale; 
Ð‹ §O6. 
Gira- 


GR 


Gr3uem virum ad vilia deptImi 
munia; m. 17. 

Gtaurdauit cam ; P, riổ, 

Grauidus, 2; Ym; p. ¡ !ổ. 

Grauis ; £;› P.joố, ím. §11: P. 
8‡?. ` 

Grauis culpa; vtrnortalis ; rn. 
S31. 

Grauiter olet ; t0. 31. 

Grauius iufto ponderar€;f 1ốz 

GranO; 3$; m. 2 1z. 

Greffus; Y$› m.5 9. 

Grex onium; p. 799, 

Grex p0tCorum ; p. 700, 

GrylluS; I; p, 1ố2. 

Gubernaculum; i, Í.393« 


HA 
Abenas laxare; P.3 7€. 
: h Habeo; es; p. I:ố, 
Habere aliquem pro maøiftro, 
p. ?!ế. 
Habere pro re graui; f. 4o8. 
sp? ï prO te iucunda, Í, 


4o 

H1abcre pro re vili, o8. 

Hzbes nẻ aÏiquod negotium...? 
(o9. 

Habttare in tranÍ:tn, p. ‡oo. 

Habitatio ducis ; vel guberna. 
toris Prouincie cum fuis mí. 
itibus; m. 172. 

Habitztio militum vnả cùm.. 
du€e ; P. 314- 

Habitatio; repio, m. +73. 

Hạc hora, É. ¡ 9. 

Hac no&e; £. s09, 

Hzc re§; m.ýo1. 


Gÿ 


Gubernaculum ad (initram › 
fe&ere,f. 8o. 
Gubcrnaculum diriaere, £ 3o. 
Gubernaculom ¡na aliam partÉ 
adducere; Í 1 I. 
Gubernaculum ín aliquam pat= 
tem de‡orquere; p. 12}. 
Gubernare mundum, Ý. s ; ế, 
Gubernalio; onis; m. ý47, 
Gubernator Prouin€iz›;p.4og. 
m.Š19. 
Gubernator fotius repni quế 
fc£cím\ Vo€4fItS;Ý, t r7. 
Guberno,;as, m.ổ ??. p.8éớ. 
Guttur; F15; m,3 1ớ, 
Gypfum; t; m. 7L. 


HÀ 
Hzrereïn faucibus oficulum; 
{.‡‡t. 
Haleculzfale €onditz, m.ý74. 
Hailitu5; V$; p.‡?5. 
Hafta venalia attollens ; £ ý ré, 
HafUle, is, m. 8a. 
Haurire aquam è fonte Ếc. Í, 
‡ỗ›. 
Haurirebetri (umum,m 244, 
Haurire lquorem £x majori 
vafÍe; vtendo alio yafŒ míng~ 
rỉ; quod ỉn mạtuS introinit~ 
tatur, p.486 
Haufu5s vnu§ viuÏ É toa. 
HabefÍcens gladfus ,f, 4óo 
Helluo, niIs; p.843. 
Herba; z, m. t2 6. f. 74ổ, 
Herba apud xfina§ cuius ïufctr- 
lum pafũm fum:tur, Í. ¡ao. 
Herba coloca(Ì); p. 48 ¡. 
Vuu + Hẹr- 


lỆ 


HE 


Hlerba difta ngok, m. s33 

Herbz cauliculuS; p.s 3g. 

Herbz; & arbores,fu7a8. 

Herbz , qnibus vu(euntur ho- 
ímine$, m. ố43. 

Herbam amacam cơmedere, ; 
P.59+ 

t1erbam mordere ; ¡n(ipnum › 
hơm¡ilit2Liš coram aiÌcquo ad 
petznđam venjam , ác fï be~ 
fam quis fe profteatuï; m. 
1?ổ, 

Hetba 0rizz› âtL426, 

Herba orizz ptolixa fìne grä- 
nÌS›Ý, 8. 

Herba qua veÍeuniur boue§; 
m.§3. 

HèrS4› quai finmi cùm piÍce 
conèoquun‡ -š. 4: g. 

Herb4 qu>#2m1, cuius femina 
adhxrent vef2ibus; m. 447. 

T1erba quzdam amar4 ; p. s94. 

Hcrba quzdam in piÍcinis, p. 
33, 

Herba quzdam; quz oritur in 
agrorum aquis. m.5:š. 

Herba ; quz eÍcorcioneira di= 
CIEuT, Í. z 5. 

H1erba; quz germinare incipit 
pP-á44. 

Herba ; quz iam in prøc€ram.› 
mâgnitudinem Êxcreuit ; p, 
4:5. 

Tierba piÍcinarum;quz víui eft 
ad edendum; p.+0:+« 

J1crba fylueftris, p. 354. 

L ong on vitam ducere; P 

9. 


HÍ 


Hari, m ‡1š.m.ố¡ÿ., 

Heu;m.,3++, 

Heu me miferum ; vel heu ‡e› 
miíeram; m.7 8ó, 

Hieu mifellule„m z 74. 

Hieu te miferum,vel me,p.‡1!g. 

Heuetu, p.‡‡5. Ý. 743. 

Heus tu attende ad hoc ; m. 
sơI, 

1leustu, Magt(ter vbi eft š p. 
o0. 

+HÍ€, m. 1+. 

Híc, & hzc homo; Í.9ø 1. 

Híc, hzeœ hoc; m. 5oI› 

Híc homo; m, ÿö1. 

Híc, huc, m.t94. 

HllariS; e; P.74. Í.1 38. 

Hilarfs woltu§; Ê, 317. 

Hinnte, 1$; p.+ tố, 

Hinnitu equum ; vel elephan« 
tem emnÌamplefe ; p. 3 1ố. 

Hmnitus equorum &c, Í.3 3 š. 

Hiiforiz, canfioøes, m,8? 6. 

Hiftariarum nartatÍo, (.ó oợ, 

Hiftori3rum n3rr4tionem com 
fcriberea Í,ốo 9. 

Hoc, m,7ø 

Hoc anno;p s01. 

Hoc ego na cur©; fac vtÈibi 
pliacet m.7°o. 

Hoc eft nec amplius, p.442. 

Hoc & ïllo mad90; m: 79. 

Hoc ipfum; p. §O1. 

Haoc mane, Í soo, 

Hoc moảo,p.óố. m.óé, 

Hoc tơtum quan ef; m. 2 1. 

Hodỉe; m. 3 ‡ ý. É.5§ ©O. P. š ! 9.0, 


Ố1}- 
ø Hodie 


IIO 


Hodie man®; p:446. 

Homines eiuÍdem CoNgTe?3- 
rionis; & oficijJ conuenlre 
ad confultaHonem;,Ý.ÿ£Ø7. 

Hominee eiu[dem offciJ in ea~ 
dêm vico ïunểti cum Ín¡s 
przÍefs,m. 5Ø7. 

Homines ïÌlfus Prouineiz, quz 
apud finas yecalr chincheo 
p.‡ðØ. 

Hommes íyareÍtres, Í +:o, 

Homines íubfufcicoloris ; m. 
§2o. 

Homo focci, f. 873. 

Homo quiđam de quo multe 
Íabulz narrantur; m. ó2 8, 
Homo qui huc jlhc deambu= 

lat;p.r J4 

Homo valđè breuis; m,7ýo. 

Homo, vir, ve[Ýzrwina, p. 541. 

Hooorare; & reuereri Patrerm› 

_ Š'Mathrem, p. 74o. 

Honorare Patrem,& Matrem, 
m. 3ð. 

Honorare,Yt Patr€,&c, p. ‡24- 

Hoaoro, a3; p 749. 

Honor qui inter loquendum.zs 
exhibetur regi. qui dicitur 
Bưa ac f đicas ; vefìra Maie= 

Ítas,£ To 

Hora, +› m.2f8, 

Hora; ab vna poft meridiem.› 
víque ad tertiam, m.2 B7. 
]ora; 2b vna pof mediam no-‹ 
đem vÍque ad terliam; m. 

108, 

Hora; ab vndecima ante mediã 

noftem ; yíque ad primam.+ 


IIO 


poft mediam no em, m.188 
Horz ab undecima ant+s meri~. 

diem, vÏque. 4đ priraam pofÌ 

meridiem; m.z87. 

Hora; â nona.4d vadeecim2m. › 
ante mediam no8em;p.288. 
m.335- ậ 

Horay 2nona víque 3d vadeci- 
mam ante meridiem ; p.2 67. 
P.796-. | 

Hora; ả prima adertiam poft 
meridiem;f£.48g. 

Hora;à prima vfque ad ‡erhiam 
poftmediam,no€em, £.é2ố. 

Hora, ä quinta ad feptima poft 
meridiem;, Ê 1ốo. 

Hora,ả quinra ad feptimam ye«s 
fpcrtinam, £287. 

Hora; à quinta víque ad fepti< 
mam matutunam, É.z8ó. g. 
t7. 

Hiora; Àfeptima ad nonam ản- 
te meridiem, p. 2 87, 

Hora ; À&eptima a4 aonam fc‹ 
rotinam; p. 288, 

Hota; à Íeptima veÍperkina ví- 
queau nonam Šc. Í. 643. 
Hora; afeptima.víque ad no~ 

nam ante meridiem; Í.7zóố, 

Hora; ảtcrtTà ad quìntam poff 
meridiem; p.749. 

Hora ; ả tertia prorneridiana_„ 
víque ad quintam vefperti« 
nam;£z 87, 

Horaaulz ;f.§ 6. 

Hora bubaili, m.+88, 

Noracänis, p.28 ổ, 

Hora caprz › Í. 2 ổ7. 

Hora 


HO 


HĨort can; Ê s 6, 

Wora circ3 mzridiem, f8 1.4. 
4lora comedendi, £ cø, 
Hora dracenis; p.+87, 
Hora equi ; m 2§7. 

Hora fel(s, p.? 87, 

H[ora gaÌlinz, £. z 82. 


#lora1l4mtard2eft, £ B:4. p. 


B15. 

Hora iam tarda3 eft,aurora tam 
cmicat, p.8rs. 

Hora murcis, m.+98. 

Hora poft mediam nođem ,à 
t€rtia víque ađ quintam. › 
m.1ý. 

Hora prandij; Ê. ợ ớ, 

Tlora1erpentis, m. +Š§7. 

Hora Íimiz, f.x87. 

Hora Íuis, p.+88, 

Hora Tieri3; £. z 6ý. 

Horologium folate, p. 8+9. 

Hoartôr; ars, p. ?77, 

Hottus, ¡, m.8đø. m.87ó. 

HÍoÍP€3$; tỉs; p. 39 +. 


1A 


Acere brzchijs hine inde› 
@xtenfiS; p. s©2. 
13cere fandam ad pifc2ndum_ „; 
m §gế. 
1acerc in 4alquem, m. ý 12. 
lacere monetas ludendo,É 794. 
Jace re fupÍnue ; p.3oz- 
1aceretalos; m 1:8. 
lacendo dormire; p.§©3. 
1aculando fcopum taagere › m. 
14. 


HY 


Hofpss › tis; exträn€Ws, a, vm, 
(.78o, 

Hlolpee › & pcregriuus; ex 3lïjs 
Or(5 aducniens, m. 4g. 

Hofpes in regione nouus; £ 
4:ó. 

HolpHari in aliena domo „ m, 
Iổ. p.+rr, 

Hefpitcm effe in alien4 domo, 
m.55+4. 

Hofpitor,:4ti§, p1 1Ể. p. ÿ 774 

Hof†eS, p. +73. | 

#Íoftes, vt cm bellum ingtuit; 
(+72, 

Humeđo, 3$; £. 3ø. 

Humerus , b m.ố§ỹ. 

+iumi iac£entem ; vel feđen« 
tem fuper genua €rigi ; p. 
ố+37. 


THumilitas, alis, Êố2.f. ýý2, 


Humor; oris, É ‡ đó, 
Humer nociuu§; p, ‡é7. 
Hybernum tempus; m, : 3ÿ, 
Hyems › mỈ$, P.‹48ó, 


LÀ 


12€ularï ar€U; m. 24. 

lacularí balifta ; m. z4. 

laculari fagittamzm.¿4. 

1acute album attineere; É.12ÿ„ 

1aculOr; ari§; p.2.4. 

laculum; ›; Ê. o9. 

lađuram facere capitalis jn„ 
mercimoni/$; m. 4:8. 

lam; m.191. 

lam conualuit ; vel cum con- 
ualuerit; Í, 1214 " 

lam. 


1 


TA 


1amdil,tt40+- „ . 
lam feci cuin przpOnitur €f 


P3rticul3 PFZt€r1iri; n0n 4u- 


tem cum pollponjtur, Ÿ 1Ø1. 

lam mortuus eÍf,p.ó88. . 

lam mulr4nox efl, ¡to cubjtũ ; 
f6. 

lam nunc; ,š š Z. 

lam parum ruperefl; m.277. 

lam repletus eÍt locws; p, ï oØ. 

lanpoma fruđ"»z indicns ; Í. 


47: 

lanua,z;m.1?8.f£4Po. - 

J4nuaareis;ïn quam ingredtun- 
tu ; quí Dođ8ons gradu n.› 
f{unt (uÍcepturi; É. 362 

lanua atrij ad yiam; t 8. 

lanua extra aream domus; & 
iuxt2 publicam viam;p. § 79. 

lanoain cancellorum modum, 
P.1?ố. 

lanua pofìerior; p3 18. 

lanua przcipua› vt in dormibus 
principium Š¿ cat€r3; £. ¡ 38, 

lapon ; nis, Ê ýø‡, 

]apÐn13; #; p. 416. 

1đum globuli ferreï pat!›pP.1 29 

18us calami ; p.§ Iớ. 

1đus fulmine; P. s Ør, 

1cuncula cumindulgenti/sy veÌ 
reliqui3ria theca, f.. 

lcuncula £x margarite concha; 
p. 822. 


1d ›CUI 4pptnditur ; aut nef+- 


tur Ítore23 Ổ/c. p. 2o. 
l]deo, m.6đ. Í. s1. p.8 đớ, 
{dioma non nonit; m, s ố. 
[diomate currentÍ vti; P.5 69: 


LG 


ÏJđiot3;2, m.› đđ p.1ố2.n!. 17, 
m. 4ố1.. 
1dola; lunt homines fy1ueffre$› 
f ;¡o. 
1doli3 recitare; p. + Đố, 
14olorum fanum; m.8 33s 
ldolor im Í€€†4 y p, 717. 
1doloc0 folế: ¡'as quedã,p.3ổ›. 
&dcÌuitb Í; 6o. p.3 97. p.848. 
Jdo]e+ mulicris; quo venefci 
ÿtptur äd phiÌtruin› p.ố26, 
Ả£Cur, coris; £.+,s 8. 
lelono ;as; proprie Íiznifiez? 
ab(linere ả carne; & pIfce › ; 
nun€ aorern e(† ín víu ad f1- 
gnIñcandum Chriflianorurm 
leiuntum; m. ố, 
Íeiunto Íaciendo yeneÍ:c05 Yos 
CAr€; m.81g. 
leiuntun; ÍJ, ? g3. 
lgoarus; 3; ym; p. 5 1O. 
1ønarus literarum, p. 5 ? ố. 
lpnem cooÐerire ne ex:13o04» 
tur; Í.42 Ø, 
lznem excitare ez duorum Ìl& 
gnorum fIcation vehemÊ= 
t!. É.42 Ø. 
lgnem iníuffare,m, 427. 
lanem op€rir€ 0e extinguatur; 
£LIÿ6, 
lgnem fuccendi, Í.4+ø. 
1gnem íuríum Íerti ; Ý. 41 1. 
1gniarium,ij, É, 1 6 s.É 42 0.É, 5 ý 7« 
lgaiarius funiculu; p. 446. 
lIgniculos Ínrfum volante3 ac= 
ccndere; p. s 88. 
1zniculu$ pedipe t4; p.ÿ 9, 
gnÍculus yolans; p. 7ố z 
£ni 





IL 


Tgntre Íerrum;, m,sš 78, 

JpnÌs› 1S:P. 3Ø. m.420. 

[zois afcendens œquatur nubi. 
bu5; p.ý14. 

Ígnis exfulphure; Ê nitro „ m. 
ố88 

]gnis ex fulphuie & nitro fđeft 
1gnis Inf€rni; m. 171. 

[pgaitabulom ad plicationes› 
vefium,m. 867 

Jgniuomum gen9§ 4rrior›; 
{ zoớ, 

Tgnorans; ntis, m, ý rổ, 

lgnoro; d§» lẪU: , 

1lla alĩa pars; m.3 70 

liie, Đ.ÿ. 

lIle alios; m'37ø. F728. 

Jtle 2lius dominus› P.72 9‹ 

Tile aluis magi(ter,m. 379. 

llle altus pater; Í, s ố3. 

Ílle cum contemptu; m. ‡11, 

le de quo Ícilicet prius fa€a 
eft mentro; p. 378. 

Ìlle; eIus &c. p. ý41. 

lle › a;Vd; Í. s63. p. 78t. Í, 
853. 

lIle; 4; vd, de vilibu§; m. số2. 

Jlle pater, Í. số. 

[IÌI; P. 122. 

lI\ic; m.3 +. 

lItic; ¡lluc; f, rọa4. 

IIlidere comprimendo ; p.2 84. 

lHlido, ïs; É.+ 8 r. 

lllinire; f1, 

TIli(us; 4; Ym; P. 4Ốỹ. 

llliteratus; ty P-- § to. 

]\lius voluntas ñat; p. ÿ41. 

1llud; & ¡Ilud aliud; m.781. 


IÀI 


[Iludere mulieresin malÌlum 
n:.310. 

(Ilum baculo percntere› Í.8š 3. 

Hlurn eg0 reuereor; p.541. 

!!Iu mịna; vị Ít claritas ,(.ó22. 

1lluminare vt clarus enadat lo= 
CuUS¡P.Ế”77. 

[[luminari animam 4 Deo0; 0: 


T7. 

llluminatcandela domum; £ 
603. 

lllomino; 4s; Í ế9z2. 

{maøzo, inIs, m. Ø, 

Ímago collo 3ppenf3 ;m., 

Jmago ; inisy corpore+ Ízu74 ¿ 
p. 545. 

Ímago quz in altari colitur, m. 


Ø, 
Imber, bris, pluuia minutior › 
P. 4ð7. 
Imberbis, e;m. 8o4, Ê8eø; 
Tmbrem decrdcre ; p. ếO©7. 
Imbrtcare damum;p.41+9. 
Imbrices; cum, tm.+ø9ø. m.80‡. 
Imbrices domus; Í. +46. 
Imbuere ; vt ollzm; vel aliud 
vas vt benẻ oleat; Í. ý 4 ố. 
Tmbuta terra el‡ aqua; m. gố. 
Ïmitor; aris; m. 2ø. m.IO5, P. 
123.228. 
Imitar! aliquem; m.75 ố. 
lmitari prơbos; m. 177. 
lmmaturè pärere; p. 5 79. 
Immaturèẻ Íeđfum lignum_» ;› 
quod facile putrefeit› (729. 
Immaturu$, 4; vm; m.s9 ó0. 
1mmemor; ï9› É.ố2 ý. 
1mmergere aliquid in aquam ; 
Vf 


ỊM 


vt molle ñat› P. 5 ? 9- 

Immergere 2qu# ad pennat 
euellend2S› Ð- 47. 

Immergete canna§:Ïndtcas in 
aquám; v‡ tenereíCant ; P- 
sao. 

Immergi quoơd 2qu# mnatar©z 
foler,m.+84. 

Imminuere aliquid, p. zố 1. 

Immifcete cum orixza infcutel= 
Ja ; vel iufculum; vel aquam; 
€ s6. 

1mmiffus digito ânnulus, m. 
217. 

Immifcere viao aquam; p.§ 89. 

Immitœre ln caueam aliquod 
animal, m.178. 

Immittere in crumenam, m. 
828, 

Ímmittere mánu$ in mânic45 

_ Vef[Ìis; p. 8Øa. 

Immitti inter dentes, m.2z ổ1. 

1mmitti inter vngue$; m.z8z. 

Immitto; i$; m.f12. 

Immitto; is; fï mundis vociDus 
iungatur €@ft mundum hoc 
vocabulum ; f obfcznis: eft 
immodcftifimum; Í.114- 

Immodeffe nuđari, p. 417: 

Immunda vefÑis pruriginem.› 
gener3t ;P‹ 1T. 

TENGÖVVhiỆH, f1ý8.p-175‹ 
p-šB¿. 

TT SÁP FÊN TTE 

I1mmutabilis; e, Ễ TỐ]. 

1mmutariin mel u$, m 22ø. 

Impedimento ae Íis ; [li ; í, 
814. 


¡M 


Impedio,tskp 8 
1.874. 

1mpediri negu£lls ,m 444 

ImpelÌlendo manu +erc# qua- 
te ,„ in terram proflern€re 
m. 6ot. 

Impellete humero; m.89r. 

Impelicreequum ad currendi , 
p.5 3. 

Impellere ratem in aquam ; Í; 
+14.. 

Impello, 1s; m.2 14. p. 821. 

l1mpendere monet3s; m, j ¡ý 

Impendo; ¡s;É.§ 2 4. 

Impenfas ảeiufftie mintfrie 
HP (.đ. 

[mpenfz pro minifiris iufÑ(t1Z s 
{.794 | 

Impenfz quas miniffri tuÑiti# 
umunt; p. 194. 

Imperat pater, m. ¡ ố4. 

[mperfeflum pondus; p. § 79. 

Impertici alicui veftern nouam; 
m.447. 

[mpetere ínuicem, p.+8o. 

Impetere ; vel impetftío ho- 
miaum;frireium; Šc. p, 
Ố7?. 

Impetere ; veÌ tnuader€ Íe in~ 
uỉcem, Ý 1 ! ‡. 

Impetum inuiCem facefe duo$s 
exercitw$; P. toố. 

Impetus [ufpiclorum › áut ir# › 
m.ốs1. 

Impetus vnut$ pluutz £ ¡1O, 

Impexi cap\lli, É. 4ố. 

Impingere captt€ ïn columnas; 
p.Bố‡. 

Xxx 


© 77.Đ.§ +1. 


Im- 


IN 


Impiagere In ahquid ex infar- 
tun1ỡ,Ð, sạøo, 


iipitsei e 1n aliquid; quod ft 


imped:mento; p.444- 
lmpingere in 3liqd9d przce« 
pcum;:llud giol3re; r0, 21, 
[:npingcre Irreaerenter in a0- 
men ifdccens Pãtris „ auE 
Matri3› + 9z 
|rnpinet£ ía liøznum › m,444. 
Ímpingo; 13; p gố. 
(mpinzø; 1S; cado; is; m. ƒ 92. 
\r~ple dt0fäm 3quã4; mm, 3 1-‡. 
Implens đefiderium cordis cổ 
lolus 2gus, m. ếo©› 
Ímpleo, e8; p. z !‡. 
›mplere caleando ;m. 1ố8, 
tmplar= cochleare orIza ad ve. 
fcendurn, m 8ø. 
[mpitcata fla› p. 634. 
lmplicatdS; 4; ví, P. 172. P, 
Ốế+. _ 
implic3fuS 4n:mu5; p. óý ‡. 
lmplicatus mundi nesots ho- 
mo, Í.¡ 8s, 
Implicarus negotiJSyP. ố$ 4. 
tmploro. regem; p. 7ÿ. 
(mploro regøem ; veÌ modus ; 
quo qui§ protefÍtatur; YeÌ re, 
qtirít íullitiam &€. Êýø3. 
imponere cap(ti pileum ; m. 
119. 
{mponsre capiti,vel geÍlare+ 
pileum, p. 489- h 
Tmponere falfum alicui , p.s 84. 
Ãmponert rn3nus Íuper capu: 
#ptOt!; P. §7§, 
[mponere nomen; p.+o9.Í.7‡o. 
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&..Ố 


[ I/ 


[aaportunitatibus obti0ere ali. 
quid; m. $99. 

†mpofiibile ft, Í.#1?‹ 

1mprecaci malediéta; Í. đ 3, 

Impuden3; ntis, p. 471. 

lmpusno, 3$, p. 888. 

Ïmpururn argentum, p. ố+. 

In; m.Bý1, 

Jnadz#qu4tus, z, vm, Ê 88 r, 

Ínaduertenter ;rmL.‡492, p.47E. 
m. ó8, 

Ínaduertenter carnem degu« 
(Ìare; m, ý o2 

Ảnzqualis in dittribnendo,ialu- 
(uy 4; vm„ p,ốo:. 

in=qu4les ¡a longitudine dịp» 
; íTL.‡ S5: 

Ẩnz qualis lœcus, É 277, 

Xaâpp€tentia cibiy m.5 ‡4- 

Ảnawr£s;„ riurn, p.833. 

[naures geffare, p. 8o"- 

Ía43rO, 4S, p. 17. Ê J§ốổ. ÿP. 
3+7. 

{ncanrare diabolum, p. so. 

Íncantare Íerpentes, & tỉzre$ 
Venefi€to› p. 37¡. 

lncedere hục ; atque illúc ; m, 
Ốr8, 

lncedere in przalds pedibus 
lgnei5,m. ‡ốs. 

lncederein pueruli more. ; 
Faố3. 

lncedere per medium pontis 
4r®!, m. sốý. 

lacendi ignem, P.‡Ø7. 

lngendium; ïJ, Ê 149. 

Íncendium:; ij„P.33o. É 4+, 

Íacenfum: i, Ê89. : 

q= 


IN 


Tacenfm ;ä› laferpitlun,tJ. Ð. 
54. Sên 

Tncernere; aut cribrare 2liquid 
ađ (eparandum cortic€m.s ; 
p.ó7 T- 

Incerncre it4 vt 0riz2 maneäÌ ; 
& furfur cadat › Í.2 o. 

Incerniculum; ¡;m. 64ỹ. 

Tnceffus can€ri; p. 48. 

Taceffus pr#€eÐ$ ; vt eQuia £ 


20A. 

TIÊN: nouam lineam cum_¬ 
(cilicet apud Ía4s ïncrpit 
quzlibet linea ả Íuperiori 
parte; Í. I5 3. 

Incidere in calumr:tam;m. ï 8a. 

Inctdere in morbum ; p.4 1$. 

lnciderein pollutioniS pecta~ 
tum; Í.2o 3. 

Incidere literas in lapide ; p. 
TỐ:, 

Tncidere tabula$ ad typogr3- 
phiam; p.352. 

Tnciáit in infortuniũ ; ob quod 
accufatus ; & condermna‡ns 
fuit› f.3oo. 

Incidit in leftum exmorbo, ( 
§60. 

Ïnciditnẻ in aliquod infortu- 
nium  p.5 Ø1, 

Ínciper€ corruptionem, f: 83 g, 

1ncifioneS arCz in angulis eius; 
P-46ó5- 

Inciffones forum ín ligno; aut 
papyro, p.682. 

Ïncitare equum ad currendum; 
P-? 


_P::44 
Tn€1u1lis ; £; P712. f.3o8, 


IN 

Ÿn€iuilis, e„ taurbanu$s; P.47. 

Ínctiaando caput tranftre ; p. 
411. 

Tnclinare aliquem blando (er- 
mone; (822. 

Tnclinare €aput; m.143. D.292. 

Tnclin3re ramurm m. ¡ 70. 

Ÿnclinarl ad aliqued vittum; ím. 
A402. 

inclinarf eoluminam 1n vnam.+ 
partem ; mm. Sao. 

[nciinarf profunde, £ r 8. 

Ìncli1at4a ïn 3gro 07124, Í.ế 41. 

Inciinata vento arbor; í1.641+‹ 

[aclhinatioin vnam partem ; V£ 
columnz, arbotis,&c. ím. 
ñoa. 

lnclinor; ariS, m.ố41‹ 

[nconditẻ loqui ; m.4tố, 

Tncongrua medicina, m. 893s 

[ncon(iderate loqui ; p.:ố. ÿ. 


$+ 
ÍncrufÏate parietes domus; veÌ 
crra; vel calce, m. 897. 
Incubum pati, m.212. 
Incubus, bị; Í.+o7, 
lncunabula confcere, p. §o7, 
l[ncunabulum; I;m. số. 
Índ4gare canem €x odorätU „ 
D.325‹- 
Indzgare pediculos, p.ế5 1. 
[ndecens ; n‡is› inciuilis ; e; m, 
8:6. 
lndecenti3; p. 87. 
lndecentia ; & quz ad rem non 
pcttinent; p. Ố ¡ đ. 
Indecentia loqul ; p. ó$4. f. 
đóý. 


X ZX + ln- 


1N 


Tndccora vero+laoa( £f ớ, 

Tndeliberatẻ , ahquo inmnrio- 
neạm. 76+. 

Tadofinenem; +13. 

Indcx, dicis; p.4Ê 8. f4: 

Ïndcx ‡ibri, p. đớa. 

Ảndico; 4s; p. 1œ+. 

Índormirus equuS ; D. 67, 

1ndubitârum I4m cíÍt, p. 312, 

Ïnducg,14,£ 1ố7. 

Tnduere veftem, m.44+. 

đndui vefilem corpori brnẻ ap. 
tatam &c. É. s61. 

Tndulpere genio ; $2. F.ốt2. 

lnduo; 15; m. 421. 

Tndu ñum; ¡j, m.r!o. 

Tnebriari vino; £ 7T. 

+£ pta Ìodqnl, Ð. Lóo. 

ineptẻ lanipata tabula; p. 
642, 

Tneptẻ loqui; m. 462. 

Tlneptns;› 4; vm; Ê 3zo, m. 
Só?. 

Tneptus ; 4; ví. Ínfelix;Cis; p„ 
411, 

Tnfamis: is, 37+. 

Tnfans rECens natu2; m.243. 

Tnfaufins; 4, vm;p. 3 27. 

Tnferior; Ori m. tổp. 

Taferior cít in gradn ;£ >4Ø. 

lnferior pars cui infenitur trợ» 
chìca; m.8:3„ 

tr. ferior perfona; m. ; ï. 

TnfernuS; ¡; Í.+ rợ. És ‡s, p.ố©ố. 
m.63‡1. 

lnfernus qui4 loensille cÍt te- 
ncbrofus, £3. 

1nficere vellcm luro ; P.3 9: 


ÍN 


Tnfici clcphantiS€0 rnorbo; p, 
ÿ13. 

lnfci morbo; f. 427. 

Ínftci feabie; p.4o8. 

*XnRgcre folo baculum aut quid 
fñmile; m.B:. 

ïnfgi pedi fuflom; vel lapi- 
dis; vel lipni &€ Í. 8ø, 

Ingt Ípinzm inpede; É 8ø+. 

Inñmz íortis hamo, Í.7o3. 

Ínñmus liter4toruin gradul ; ƒ. 
339. 

lnÑnitus; Äy Vm; É?ø8. 

Ínhrmus; t;Ê +41. 

{nñrmuS corpore › & anim0, p‹ 
§72% 

Tnirmus in leEr, p, +OS. 

{nfixio vna Ốc F.§o. 

{nare tibi4s; m„2 7$. 

lnflare tubam; m. 77s. 

Jnfari cad3uer quodcunque, p, 
124. 

¿nflarl corpus, D.7o+, 

Infari faciem ex recentis /3n~ 
darachz waporc; p.ốo§. 

4nflata cum ira lơqui; É 6$ 1, 

lnflc&e€re corpas vertendo íu- 
T4 C4put; P. 42. 

{nfleere vuìtum ín ali4m par- 
tem ad nen audicndum; Í 
TỐ”. 

Infiexiones habens arbor; p, 
I5Ớ. 

ÍnÍl0; 45; p. 7o4. 

Lafluentiz czlcfles; f +7đ. 

Influunt:in (ub lunaria ftellz ; 
Í.; 76. 

lnfodcre monet8§; p. 1 1 +. 

lafor= 


IR 


Infortuf2tu3, 3;;vr2„ p‹ ế$ t. 

[nfortunio 4b extiinfcco 1llaro 
tang;p-Šý 5- 

Tnfortuniumai Ê¡,p.gos Ý, 
71}. 

Infortunium ab extrinÍcco iỈ- 
latum; p. 8s §. 

lnfortunium orirtin fepulturá 
#n4iorun, Ê 1©ï. 

lnÍta; p.18s. p. ¡ Oé. 

TnÍta czlum›; n 30. p. 7ố?. 

1nfrcndere Caneïn ante moršU, 
ku: 

Infringo, 1s; Ê 21. 

Infunde oleurn im ÏU+eïfiläfft. s 
f. LỐI. 

fafundere aquam 4đ: irrig3n< 
dum; m.84 6, 

Infandere aquam Íuper £ãpuf; 
vel (uper aliud; m. 28g. 

Infundere cap1lU aquam ; P. 


ós. 

Tá (ifEulz fcrrez.pulue« 
rem t0rmcnt4rium; Í.£eø. 
Infundere vinum in calicem—›› 

£122. 
Infundo;di$; m.224- 
[ngenio carere; p:163.f0.822. 
Ingenio pollere; p.Š29. 
Jagenlo valere; p.1ếÿ. p ố77. 
lagenío vaÌere ad fnachinan 
dum; f. ? É§. 
Ingeniosẻ inuenire ¡a bonam.2 
p2rtem› É, 19. 
Iagenium peruer(um; m. ï ố ÿ. 
layensinuudatio;Í.z4o . 
hgerere Íe in turbam homi- 


num conf€rtam› ím. X©2. 


IN 


Ingratus, 2; vm›; £.29._Ð.§37‹ 
6 5G. 

Ingtedere hùc. £ 87o 

Jngredi pÌuuiam com vento; P« 
317. 

Ingrcdi „vt animam tntr4cor= 
puS ; m. € 40. 

Inguen; ns; Ý. 2 1Ø. 

Inhiare dignitatibus ; & hono« 
FiDUS„P 11. 

Inhorrerc capillos p?£ metup 
n.,é?ó. m.ág0S. 

Ínhocr cre cainem prz timofe s 
m.ó$6. 

Inhoryere pilos :pr£ Íormidis 
(\€y Đ, 2ØŒœ 

Inhumatum cađaner reÌinguee 
†£,tm.ózo. 

Iniecir slle in me manus ViO= 
lent3s, f.88s. 

Inijeere com pedeS; Í. 8, 

Inijcere manus ÿ1gÌcntaS ifLa 
vefem 2llicuius tllamque.„ 
difcrndere; m. §á3. 

]mmieiad inuicem ; m. 927. 

Inimicitiz anfam đár€ ;P. 452. 

Tnimicitias perEr£› P. ‡ ï f. 

Ínimicus; 1; p-+7©. £- 778. 

lnire amiciuam; p. $8. 

Tnitium Ìoquutioni$ cum per= 
Íona praui; m. 1cố, 

Ín !tinere› Ê.22ớ. 

1aiurijs tlatts par minimè re» 
penderc› m. số4. 

Tn{ufÏè.vim tnÉcrr€ ; P.2 7. 

Ĩn mundutn V€nÏTe; ín.2 3o, 

nnatare aqu#; P. 2 ! 7, 

nniti al/cui F€); m. 74. 


@ 


¬—-—-- 
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Tunitl bAculd› Ð. Sĩ, 

Ïnniti 0:22: 8,754. 

Ínniti parieti, p,18T, 

Inniti bí innicem 4Íterlus 2u» 
XIÍ1Oa P.5 O7. 

Ïnnititur demus columöñ75 ; im, 


S4 

Ìnnitor; €r1S; P. Lồi. ,ÿ §4‡. Ð, 
S70. : 

Tn nomine Patiis Š€.E, ÿ ý3. 

lanouare czt4logum ; Í, L7, 

fnnumerabili4, m.491. 

Ảnnutner2bilis,e›p. 3O5.11s3 4. 
P.?24 P-1355.P› đó7.Í,639, 

lnordinatz res¿„ ñnui conge« 
(Ìa› F43 $. 

Ânordinatioœ n/s; p.460. 

1a poflerum; p. Sá©. 

Ta pretio ñabere, Í. 190 

Tnquinant øalltoz dumufm ; m, 
175, 

Tnquirere đe re ïÌ3› m. 114- 

Ảnquiro; ts› £ 82 8. 

Inguiftio adhuc ñtad verita- 
tem indagandam; ‡.8z 8, 

TníÍalubris locus; £. 299. 

ẨnfaniOsIs, p.144- m. 15s 

Ảnfcioaliquo› p‹ 812. 

Tnf€riptio; qua Íois prggenito- 
ribus Ánramit# ofẾetunt e- 
dul14; m. 8š 7. 

TnfÍe qui aliquem 4d eum capie- 
dum, m. 177. 

Ïnferere aliquid ; aut liaare¿ 
cum al(ơ, vtlongius euadat; 
J'. sỐ7. 

TnÍerere fÌo ; aut alteri ligule 
m0ïeta§ zr€a5; m:. 72+. 


TRÀ 


Tnferete, tucifo, oni% p.4ố5- 
Ínfero, 1$; m 1©, 

Tnfert1o; Onis› D.7 ƒ1- 

Taferuit ad ícminandum ›; ÿ. 


1}. 

Tafidere caÏlcaneïS› P.41. 

ínfidtofÍus, 3y vm;rn,120,  - 

Infñgni4 cuùm peripctalmati- 
bus; Ổ/¿ conopzis: Gc. m. 
0i. - 

Inigma Prelaturz; p. ‡ 

Inflire ¡in oculos corttClš H~ 
moniJ Íuccem; Í. ‡ !1.. 

Infiliie ìn oculos (uccum CQF= 
tici5 mali aurei; m. 793« 

Ïnfpidus; 3, vm;p 469. 

Infiptens; att3, m.Lý ý. m.491‹ 

Infolare ; í humidus €s %ẶC, ƒ‹ 
O3. 

In(ole(Co› I5; P.5 49. 

Iaíolitu$; 2› Vm; p.39 1. 

InÍelo; 2s, ốo+. 

Infomnem duccre noế€tef~ › 
P.70. - Ề 

Infpicere clarè ex proximo Ïo~ 
co; é8a. 

ln(picere cx ptoximo loco ; P- 
68a. 

Infprcere in {peculo venefE£ s 
P-.ICT- 

Inipicerefpeculum; p. 693. 

Ia(picere fpeculum venefc#; 
[uperthitio (olita ¡n Tuachi= 
ni Ñepnơ; m.1o3‹ 

Inflanti eodem;p. $§ 5. 

Inflar grani orizz; m. 18. 

Infigat diabolus homines ; ad 
malè azendum; m.ố›ố.. 

Infti“ 


IN 


Iafigat diabolus homines 2d 
p€CCata, Ê z 92. 
Inlligo, as; m.2+93. Í. 8gố. 
Inftratum;‡t; m. +o7 
LnJlratum in ticum ín cuÏcitr£ 
morem affutum; D.46.‡. 
laf+ urnenta aruficÌS; p. 2 o1. 
Infturnentum ; aut tud¡cul3; 
n.8ổ017. 
lnaf]lcumentum Ì zneum &c. m, 
788. 
Iniramentum mechanici ; p. 
442 
Tnf[rumnenlum muffeum; Ê. 1Ọ7. 
Infttxmentum quo alìquid pre. 
mitU1, vt Hbr? &c. Í. ‡§7. 
TnÍIrum+m eom; quo €!)citur a- 
qua cx cựmba &c. Í. tố. 
EnfrumEruim quoddam ¡n mo~ 
dum ciftz paruul€ &c.p.7 7 
mfuficiens eft a]iud; m. óoo 
In(ufiando ignem acccndere€ › 


_P-.777: | 

lnfula; z; Ê 4 3 ế. 2 @4.. É, 3 gỢ. 

Tn(ula cham; É ‡ oọ 

Infula„ quam Lufitant Puloca- 
tam vocant; p.4o©. 

Infula ; vel Penrnfula; p. 575. 

lnfínlsÈ canere; P.71. 

Ínregcr adhoc efì; m. 8ốỹ, 

Integer anaus, Í. ổ1 +. 

Ínteg€r;gr3› prum; m. 45. Ê-45. 
p-3Ø9. Í.8! z. m, 825. 

InteEet › &t corruptione €arens 
PIÍC1§; m.4ố. 

¡, Ý CAN, €›ÍoÍp€$; tÍ§, f. 


44. 
lnttsra, đi£5; Í.45. 


ỊN 


[ntepra rcs, adhu€ cÍÌ, p‹‡ ø 9. 

]nfegra reS non d£pfaUi4t3 ; ímia 
4ó. 

Intcgrẻ; Í109. 

Intcgrẻ legemferuare; m. 4$. 

Ïategro anno, m. 43... : 

[ntegro corđe, ac odiuibuS Ví- 
riDu§; P.‡^^. 

Inteptum Íermonem ptoferre; 

latelle€tuS, VS; p.6; 2. 

TntelleCtus non attíne!f;P.794- 

Intelle€lus perfpteuu5› m. 2ÿ. 

Irtelligens,ntls. m. 374- Í.§2g. 

Ïatelligens valdè, p.4ố9. 

[ateillgO; ¡s; p.‡ó. m.817, 

lntent10; onls› p.‡49. 

Intentio tua quanam €lÌ. p. 
3:9 

lntent:onem habeo; p. ?4Ø. 

Intentionem non habuit faci- 
đi¡lud, p 7ợr. 

Intentum pecr€ pi, m.3 +2. 

Intentom Íuum; feu volunt2- 
tem íuam quìni$ ÍeQU2tu7 ; 
P-349- 

Intercedere pro aliquo apud 
regem ; vt dignitatem acci‹ 
PIaf- m.‡Ø. 

Ẩntercedere pro reo; P.+77. 

Lnter€ip 9 manum; Í. + ố ý 

ÏntercipÌ0› Ì3; p.ioz. . 357. 

laterclud9; is; P.I 1. 

Ứnterdiùb; p.+2. Í.s ¡ 8, 

]Jaterdum datur ; interdum.; 
non; £. 64. 

TntcrefÌ nìhi], P.5 Ø1. m.67%, 

ntctftciant te doÌQres ventris, 


IN 


Malediurm, p. 4:0, 
ÍnterlJciØ› 1s; 887, 
[nterior; 1S, P.42 1. 

Enterior falftas tcp(s íđolotll ; 
f.837. 

Íntertor p3rs Cuiifcunqu€rei, 
p.Ốố ÿ. 

Ĩnterior pars fruftus, p. ốế?. 

Tnterius ingredt, f8cổ. 

Ínter lucem ; ỗ¿ tenebr4s ; É, 
s5s. 

Inter Magnates neccffaria eÍt 
vip; & tnrer pÌlebeios 4mor 
Ízpè comieniendg; mị. oố. 

Ìnterrnedi) prtetiere duo amr- 
ni,f 78. 

Ïntermed?; funt montes & ma- 
re ;Í. 78. 

lntermedium; 1j, m. 78, 

Ìntermedha cft íter vnius điei ; 
(78. 

Intermedius eftfÌuuius ; m. 28. 

Intermedius eft p3r1es; £.78. 

Interininabilis, e› m, 93 1. 

later muÌieres; É. 8 ‡7. 

1nirernodia cannarum indica- 
rum; P- s88. 

Tnternodium; ij; m.46. m.s87. 

Internodium cannz indicz; m, 
8o8. 

Ínterpr€S› etiS; P.7OT. p.777› 

{nterpungcre; Í.95. P.I3Ó. 

Ínterrogatus minimè reÍpon- 
dit; p. 8ÿ. 

Ïnt€rrogo; 4s; m. ‡ 34. 

lnterrumpere alterius Verb4; 

É 144. 

Ảmtcrruptẻ legit; m.219, 


LN 


Ínre7turbator ng ñs corum qui 
operaarur, E3‡4, 
fnterula„ œ, Ð. 1+2, : 
Ïntorquere cÏ3ui 1cUm€i /7L2 
Däfrem !ntetlorem; p- !4Ý. 
Intra,f£, 27. 
Jntra domaus Íept3; m. ý417.„ 
lrntrepidus, 4; m, m.ó3 ố. 
ỨnE OmittEf€; m.125. 
Íntramitto, !$›tm-45. P.49. P, 
ốốz.ím.Š+ö5, 
Inteftina animalis› É o2. 
Ìntro, 45; f. ố7. 
Ïntưer1 propriJs oculis,m. 7?ý. 
Intueri (€¡n Ípeculo, £ 88 ớ. 
ÍnEuS; intr4, p.ðoố. 
Íntus reconde; í. ố7. 
Inuadere íe ¡nuicem, í, +84. 
Inuadit elephas; p.8gs. 
Enuaffo fa‡€ta ab liomminibuesvel 
ab aninalibus; p.892s$, 
Tnueni iam, m.73 é. 
lnuenio; 1s; m.1+3. 
lnuentione ad £xterna vaÏÌ€r€ ; 
P.Lố3s 
Tnuentiones iniufte ad elielen- 
dam pecuniani; p. é-‡2. 
Inuentioni Altertus aliảindu= 
ftrià mederism.+: 9. 
Tnuentor in bonum, g. 2©Ø2. 
Tnuertere aÌiquid › vt madef4t 
totum; Ê. 1g. 
Inuertere orizam ; quz ad Íg= 
Lem íiccatur,m. ó¡ 8. 
Jnuerti & immergi nauim-'.4ố, 
Tnuerri quod minime ñx. :f; 


3g. : 
Inuerí(a pars veflis„ m.8oz. 
lnuer- 


FA 


[nuetíusa,vm, e2 

Ín 7iA; p. Lớổ 

lnuicem Íi1ó©: _ 

Inticem,frmul; £ r4 ố. 

lauideo; £s, p.268..m 6ý 

Inudere alteri puopter re§ 
10s; P,2 ố8. _ 

Inuidere, & odifs, p. 268. 

E: >:: đeo đdamui, Í. øgt$. m 


bi Í|O; 4s; m.ốgØ?. 

TnuiE re 3Ì:qu£i ; P. 7‡7. 

Tnuitare ad edendumfoliurftc+s 
&c, m.757. _ 

Tnuirare idolum ad edendum, 
£á¡7. p.ổt8. 

Inuifere infrmos;, m. 8ø. 

Ínuitare malores ;feu auos ; ỐC 
proauos; vỳ domum redeant 
ad edendum; p. ó L8. 

Inuitare veneftcot ad.leiunia.. 
mortuisfacienda› m.767. 

Ímuitoras;f !9‡ f47ø m 7ƒ7. 
{. ó4. 

Inuifo,aš„ ofcro ofertym 765. 

Inuito dominationem luam..s 
(422. 

Inundat flunius, m. 2ø. 

lnunidatio; nis; p, 476. _ 

lnuocare czli Dominum ›; vÈ 
adiuuet, p.8só. 

Iouocare Cœlum ;„& idola; £© 
Bg3. 

Innocare "Xâz 8h chu defun= 
€tasyp 85. 

lauoco So:É8x:. 

Inuoluere; v‡ cart4 ốc. £+oó. 

lnuoluere libum folijs› & :gố. 


LN 


fauolutue 3, ưm›i, 

Tnurbanus 4 Vm fÔI 

1p€aFi cun rauliaribu$ sp,223,7 

lo cơn ar1S.m 264 @m sao - 

Foculator,G?!S, ữ 467, 

Tpfomer inflantl, m r7. — 

fracundẻ voccini akrollere, ï. 
45%. 

Iracundi3 ïqa €orde laten5 ; (.! 
113: 

[radundus, ï; p, ~ốỹ. 

[ram demonltrare ad meÈurft.a 
Ineulietdum, m,? Iồ. 

1ram rernitti,£. J4O. 

IraÍci ad inuicem› p.Šs 7. 

{raíct alicui vỀ crubeÍcat đê ea* 
qunad«pit, ( 874. 

Íraf€i i1 corde› m. 6 (. 

lraf€i inillưm; quả priuš › 1n t6 - 
fum €xcanduit; m. 4a. 

[rafci ¡in omnes øc€uïr€nEe< 
pr# Íuror€y £ é !8, 

ÍrafÍci are tenu$› m, 451. 

Iraf€i paffim ex maÌo genio › É. 
471- 

lraÍci regem › veÌ primariam_s 
perfonarn; 4tque Iram aÏiqu4 
reprchenfone demonfÌrare; 

„01412 

lraíci valdẻ ad¡naculiendum..z 
me†tum; m.? 1z 

Irafcor;ris, Ízố4. P.4V4+- Ð. 
564. 

Ire ad latrìnas; aiodeítt loque« 
đo, p.‡‡. 

Tre ïS Circuitg, p.ớ4 3. 

Irelufum;£2ý. 

lre non vult; m. ¡ ¡o., 


Yyvy lris; 


ELN 


TriS, lđiS; D.4ÿ.m.6g0 
Ärreuercntem effe ) m.s04. 
frreuerenlem cm côóa¿ 
leuerenter trari[ìweme ta 
tatione illlas, p.Ÿ23a 

Trfid£0, hp f, ïo®+ ra5 Ào., 

Ärritare bubalot; w‡ f‡ innieemr 

_ €ornibus petanty 411» 

Ã$;D. ‡« 

1:; vrbanè loquendo,f, s?đ. 

Ïta› itaque p.ố6. 

1ta cí,m.‡Bo p.rgo. 

Ìt3 non eÑ, p. sgo, 

Íta omnino,Ð: r£a, 

tr conimune đára ©p€r4 res 

: linquere; p.4t. 

ter longum per3gerB, D.éố J. 
ter S tp 2E: ¬ó, BÀ, 
ter pariim cuftofim, paiim_› 

íiccum;.p, ýs ố, 

lter prolixum ;-p. 87o, 

lter› vel quỉd fmile ín cuius 
tmedio utus quis incediè ; p. 
rét, 

Tter vnum;duo &c, eundo fcili~ 
cct; vtl.redeundo; & aliqutd 
geftando; m.rao, 

Tterum,p: 23. 

Jterum ingredi , m. ?03.. 

1to; rn. 309 

t0 illu€; ¡. la, 

lo velœc?È£c; ai. +54. 

]tque › redicque; ¡.z ¡ Ể. 

luba; Š£ Cauda £qui; p.83:~. 

1ucunditas, ‡is, p. ớ8, 

Tucundus, 4, vm; Ý ›4¿z. 

Íucundus, &¿ eratus locus ; mm. 
63T. 


[ÁN 


Iuđex de vị illata m. 4ø. 

Tudicare de re; m. ‡ổo, 

1udicem.te cauÍz conftirue ; p. 
đãä. 

ludicij dies › £. 887 

ludicro prudentïs, p. 88r. 

Judỉico; 4s, m.s04. £887. 

lugum, I; P. 3. 

lupum buball, p. 3. 

lueum ex Vnica cánga tnởẻica.¿ 
conilans, Í.41T. 

Tun45 elêuare manu$; m. 43}. 

TJun£Eus§, €j› Í. 11 Q› 

Tanens ; quo ñunt Íloree eraÍ~ 
Or€S;r,7Đ1. ~ 

lungere capilloS í0uiCem ; m. 

s8, 

lungere dụas putte£ alicuius li 
ni ad hu£ confaG1,m.3ố¡. 

Jungere mánu3; £g8. mm. 715. 

1uugere f0anus anfe pe tuä; m, 
88. 

Tungì eltezi vip 0xor€im› r0, 
411, 

lungiinut€em. m.8;ø 

1uniar adhuec,f£.8o 8. 

luramentpm 4b 3Ìiquo exIe€f€; 


P-/5%+ 
luramentum Íalfu8 pEfpttra- 
rEsÝ,37v. 
1urare falum. p.754. 777. 
lurare Ín ñnofmine ahcuius; 2. 


753: 

Turare véruf;£?53- 

AuraRi necne ? que 3pfuš 
modus interrogandi ¡n t0n« 
fcfffone; p. 1:6. 

1u:Ð,a$›,£. 75. 

Âufcu. 


IN 


[ufeulum cum heebiz, autals; 
{ôÔc. : 

?us palinz £ÌtXz› r. S75 

Tụs indicum @x oriz2 rarum › Ôi 
minime denÍ:wn› quod cania 
vocanl; Ð.4oi› 

Tuí‡a corpor!s ftatuta; p.7s ý. 

1uíta per[olueres m.8é$, 

Tuflus iude%› m.25. Ð. 1 25. 

Âuuare ad frendum ouus3; f 
ố+2. vn: 

Tunae fe opibus inuicem £ 


Âđuuenecus. yÊ trz. 
Tuuiecnemmori, P.3 ý 1. 
Âuuehis sni p. 28, 

Tuug; g$; £ tọa. Ý.?26. P. $7? 


LA 

Abi4; p.477. 

' Labia diftorÈ2; p.46. 
Labors OrIS; m: 374 
Laborantesimpedưe, £ 88, 
tabor cordi$› p. 3 6ợ. 

T,aEpr€s pati; P.§ 95„ 

*.aboriolanegotia tran(fzere › 
P.2O:. 

L.aboriofus; 3; vm; p. >đø. 

ÄLaborts patienS› mm. o8. 

Labruíca, z›Í.ý53. 

Lac, 1s, {.7o2. 

Laciniarum amplarutn veflis, 
Ấ.171, 

Lac Íngere,Ý. 7o. 

Lacera vefÌis, £ ố¿ :. 

Lacefare ve(lem,£. ó; z. 

Laceri$ indufusvefibus m, 
6ó I. 


IN 


luuo as.-Proteno, i$ fÍŠ¡ø, 
đuxta› p 31. 
luxta aliqu£m4edere , m.3ó7. 
luxtaan(am, £++8- 
luxta exigenrtam meri,É.z : 8, 
fuxt4 ipfiusfztum; m.68g. 
Ä1uxt4a meffis copiam; vel ina« 
piam p‹445- 
Iuxta ơkum ›fecundum nego« 
tỉa. di 
1uxt2 placiturntuum, Ý. 44-4. 
luxta radicem; p.3 ‡. 
1uxtâ #ecundum: #444. 
luxta tran irealiquid ¡ta vf$an, 
cum nou attineat, m. 8o7, 


. luxtatuum plactim Ý444, 


LA 

Laceris ve(tibus, m. đ;1, 

Ä acertc{(us víf,p ốoo. 

Lacertula; z, p.327. 

Lacertusi <683, 

Laft2ria; #. arbor guzđam fc 
di; p qoo. 

Lađuca, z› p.i22z.£ố41. 

Lacuna, #, p. 2z. 

Lzđdi eollum baculo quo onus 
ad humcrum defertur ; p, 
Ố;!. 

Lzíus aliquo membro ; p‹ ố1ÿ. 

Lztari salde; p.4,+. 

L#tOF› 4risy m.13z. 

Lator; ariS;congrafulor, aris 
P-451.. 

L,=uigare dolabro, m.1: 4. 

L=uis minime eabula, £ ó8ớ, 
Lzuls,E›lubricu$;a,vm, p 813. 
XYY ¿ở ` bạc 


IN 


lris, idiS, p.49.m.6ao 

1rrcehercntem cfc ; m 404. 

TrieuerenÌri tranfre amke la 
nuam eficruis ; non liabika „ 
rattone iÌliu › p-3đ3- 

Ảrrideo, cs, É ¡ oo. m.z4o. 

Trrikare bubalos, vt f† ìnuitenr 
cơmnibuspeLanl,F.411. 

Ìs;P..3. 

1s; vcbanẻ loquenđG; f, ý 76. 

lta itaque. p.6ố, 

{ta eílm.‡B9 p søo. 

t4 non ef,p. §go„ 

Ïta omninò,Đ: 11a, 

lter cơnnnune đdêtul ©pera re › 
linqoere; P. đà». 

Jter longtum perãpere p.ốố7. 

Ïter o(lendete; É. +oo. 

lzéz partim cnofum; partim..e 
Í(ccum; p. ý ý ớ, 

Ttet ptolixum ; p. 87ọ. 

Trer, vel quid fimile ín cuiïns 
mediơ £utus quis inced (t ; p. 

_Sếf, 

fter vnom›duo &c. eunđo fcili« 
€et; vel redeundo; & aliquid 
gcftando; m.12o, 

Jteri.m,P: ‡9?. 

Ttcrum mgrcdi , m. ‡9?. 


To; m. ng 
to Hluc ‡. tọa 


lo veÏoCitEi „ . ‡84› 

lrqne ; reditque; £. ¡ ổ. 

luba, & cauda £qui; P.83! „~ 

Jucunditas, tis, p. ố8. 

]ucundus, —› vm; Í. 342. 

]ucuudus, & cratus lo€0S« ft. 
Ố2I, 


đà 


LN 


]ađex de vì illata m 4:4. 

ludicate de re, m. 122. 

ludicem te cauÍz conÍÌituo, . 
888. 

Índiciƒ đies ; £ 887, 

ludicio pindenti3; p. 99 r, 

lndico; 4s„m.s o4. É.l887. 

lugum, Ì› P. 4 

Iueum bubaíÍl,p. 4» 

lugum ex vnica canga indica „ 
conftans, f.41$. 

Tunas elệuare mram13; m. 431. 

Iun€us, cỉ› É. 12g, 

Pnucus ; quo ñuntff0rez craí- 
fioY€s,rmm, 39T, 

lungere capillos inuicem ; m. 
358. 

Jungyre dua palt€§ 4l icpius li« 
ent ad ho£ cohftaf¡, m.2z 6 ¡, 

Tungere manus; Êa8: m. 7 13, 

ÌuageTE manuc 5nfe rt u3; m. 
88. 

lungi altciÌ vire wxoiem mm, 
4:‡: 

lung‡ inut€øin t8? 9, 

Iuniol adbac, £8oŸổ. 

Iuramentum 4b aÌliquo exig€re, 


_P-754 
luramentem Íalfum pcrpttr4- 
re, Í.37 5. 
lurare falom; P.74. m 777 - 
lurare im nomiae allcuius; Ý, 


154- 
Turare verwn;f")51. 
lurafli necne ? effqUe' aptu§ 
modus interrog3nd1 in cơ0n~ 
le([lone› P: 12 . 
1 aby26;(. 7$. | 
lufcu. 


IN 


Iofeulum cum herlú£ autalij; 
{8r. 
us callinz elix#£; ât. ÿ 7ƒ: 


14 indicurtex Qrl1zA arum› S4 


minime denÍiim quadcania 
VOCAitÈ; D,40O7‹ 
15Íta cerporis [tntura; n.75ý. 
Tafla perfoluere› œ6 „ 
luiìng inde%¿ m.2 5. P› E3 Í- 
ÄÃuuare ad Íercndum onus„ £ 


Ố+ø, sai 
x”—% f@ opibus innicem ; í. 


“Âuugfteus. $; Ê 111« 
ÄTutienemrmori; P.3 §E. 

' tUenis 3 nịs, 3š. 

4uuo0; as; +94. 32. P‹ ?77. 


LÁ 


Lm ÿ-477- 

4 Labia diítorE3; P.46, 
Labor; Oris; t. 374 
Laborantes ímpedire;, £ 8đ?. 
Labor cordi$; P-‡69. 
LaborioÍanegotia tranferte 


LẺ me 

Laboriofus, a, vm; Ð. 62, 

Laboris paLiers› m.‡zo8. 

LabruÍca, £š43. 

TLac, tis; Ê7oa. 

Laciniarum ampiaru mpfsfHis 
É171, 

Lac Íngere; f.7o+.. 

Laccra veftis, IN.2, ^. 

Lacerare veflem; £. ổ; z, 

Laceri$ induruä vefibus; rn 
ói. 


IN 


luue a0 Frptego, isaAt.õ te. 

lu tâ› B ‡ z. 

luxra allauemfedere ; m, +ố7 

luxtz anfa ; f 2+8 

ñuxta exigentiam mecrti,Ê» +8, 

luzraipfusfatun m.68e 

luxta mefiS copiam; vel tno« 
piAt› P.45. —- 

Tuxta otium ; @cundum nego 
tỉa;Ý. 444. 

1uxtaplacitumtuum £ 444 

luxta radicermm; D.? ‡. 

luxt3fecurtdu ta Ý 444. 

luxta tranfñre aliquid ¡ta v† tán, 
tim non attmgaf m,fn7, 

fuxtatuum pÌacitum, £444. 


LA 
Lacerisve(Hbn$,in 3; 
f,acerto(u§ ví p ốca, 
Ẩ.acertuÍ3; #› P.3 9 7. 

Lacetrtus b É.Ố8 ¡. 

la@aria œ atborquzdam he 
di2; p 0cø. 

Láa£lu€ä; 2; p. ( 2¿. Cố4‡. 

Í.acuf4; #› p. 3 2 ớ, 

[dì colurmt bacu]g quo onus 
ad humeiruft deÍettur ; p, 
Ố1 1. 

{,xfus aliquatmembro ; g. ổ3 ý. 

Í,ztari vaÌde; Ð.4,z. 

LZtOr; 4fÌS; rn 312. 

L#tor; ar15;congrafuÏoï; äriS ; 


P-45:. 
[,œuigare dolabro; m.124. 
Lzuis minime eabula £ó8ở, 
Lauls;E; lubr:cus;a, ÿm;› P đi ‡. 
XI : “la 


LA 


È ¿eus, ¡, faznưm, Ï; m.83g. 
Lambo, ¡§; f1. 41, 
Lancea x,£ 30g. 
ÈLAncea anC€p5 ex vi†zque p4t+ 
tÈ aCHÈ3; m.2 6. 
Ïanceam apprchecndere ; m. 
%3o 
Lan c£4 cum vneo; p.ø1, 
1.aneea ferrum habens øblon« 
gum, (874 
Ủ2ncca ín nrodum filciss m, 
413. 
1Lancta queđam ferram haben$ 
mãaiufcuÌurn; .733. 
⁄,anc£a quzdam ín bipeunis ñ« 
#rảïn m, 5712. 
Lanceä vnius acie? ; tì. 8e, 
Jancea vulnerare,£Ÿ195. 
TLannugo au!nim; m.4++ ố, 
Ÿ#anx Ñni€us›rn.1+8. 
1anx í(ynicus orikci? cơnttzÊi: 
Ý12%. : 
Ý 4oruiri 7£gØnum; P.4oØ. 
Ÿapides qulbus imponitur olla 
4c 1Znem; m,4T12 
#Z4p1do› äề, tý 12, 
L.ap1i In oriz4; mm, ốyg, 
+L2pis !zdens pedem,£. ốo+. 
4.3019 PÌanUS, P.rọi, p. ‡go. 
+Lar citÌo 4d fubornandum; m 
“+17, 
L4FELS; ã4; VI; D. 37. 
Laf2tuS, a; vm, Êš54, 
Ù a†tO; £s; m.. 
L.At€f; riS, p«1 § š. 
Latere al¡iquem ad opuS; quod 
inten dit perficiendum,p,đy ø 
-Iatere: & íil€r‡ ne deprchcn= 


LA 


đatur ;f.so8. 
Eateri innixum đecumbere ; p. 
sz8. 
Lateticium páarietem erIgEfe › 
P.29 ý. 
Latcrn2;, z; m.1 36. 
L,4fern4 p4pyracca, mm. 427. 
Latitudoy inI5; P.3 ra É, ý2 E. 
L4trat €ani5, m.7o1, 
Latrin3; z› P.3 38. 
LâtTO; ä§; m.o 1, 
L3tro, nis; Í+os. m. 71%. 
+Latronum catcrua,f.+os. 
L,Atrunculi; p.128. p.1 12. 
katrpn€uÏus, !, tn.8ế+z. 
L2lus; 4, muế+1. p. Ổ1‡s 
LâtU3; €fi3;fn. 14ÿ. m.349os 
7o$. 
LAatns antepenere; vt ad Ìocumn 
angufftum íupefAndum ; ƒ. 
LLãatus dexttum nñ3u15 ; D. 1©. 
L2‡us Domaini Íeiu lance2 (uit 
4p€ttuf,f.F4§ý. - 
Latus Dominì leíu ¡mtÍ€§ 4p» 
ruit†4ncea,p 7o. 
Larua; #; P.445. 458. 
ỦLLauate €orpus; p.718. 
Lauare veftem; Í.2 8z. 
Lauare veftes manibus per€T« 
tiendo; m.3-|- 
Lauare; vt mundetur; Í. ốéo, 
Laudo; 4s; m.‡ốš. Í.ý4t- 
Lauer; ri; P.ổ4. 
Lauo; 45› £ố§ La 
Laxu$; 4 Vvm;P.4o3. - 
Le Ñulus ex €ẩnis indic1S €om- 
pađus, sỡ. : 


LE 


Lefius vaflus ligneus pedtbua 
ligneiS tnni xu§; P-2Ø4- 

Legattonem deÍ€rre; p.Ó99. 

Lepatorum corntt6§; ím. ố 20. 

L£gátus, I, lÊÐat(0; n1Sy Ð.óØ9. 

Tcpgatus ; qui primum legatt0 - 
nt£ lncum †enet,m.699, 

Lepatns fecundum locpøm t€= 
fien§; m.ếøg. 

L¿epgem docere; p. 2©3 - 

Legem domini perfeđÈ cuÍÌo~ 
đirc; m.SỐY› 

1.egem prdicare; p.2Ð5. 

Legem primo docere in al\quo 
loco; m 20%. 

Legem reCipere› Í.+o4- 

Le gem relinqueF€;Í.2o4: 

Legendo hzr€re › P.2 ©ố. 

Legere expeditè, P.2©ế. 

Legere preces ex libro, p‹ ‡ B3. 

Leges Rcgnorum; p.42!. 

Lege$ Ípernere; P. 40Ố- 

Legis ein(dem; É2o4, 

Lego; is, É2©5.Ắ. ý69. 

Lcpuminis quzdam Ípzci$› 
p.-597. 

LenS; IIS;I.211‹ 

lens 0acna; m› 411. 

Lenre, m.sØ. m.1§%f.717. Ê 


—_ 149: 

Lentẻ incedit equus; m, dé. 
Lentè; pacatè; p.ó84. 
Lentigines rubez in Íacie; m. 


491 
Lentus; 8; vm› m. ồo4. 
T.entusïn operando; m. 8‡. 
E.eo; oni8; Í.493. p.699- É 841. 
Lcpidu3; 3; Y0; (36. 


L. 
Ề Á 
| g bê 


Ï.ẴpuS; 0ri%; ft. 72X- 

L£ucz itineris nuitefAt£ „ Ý. 
68a. 

Leui pede ïncedere; m0. 7 4. 

Len)$; Eạ [D, LỐ?‹ 

Lenis 2nimo ; inconfans; ¿?'s, 
£ đáo. 

Lenius ponderare quam p2r út 
fì, LỐ?‹ 

Leuttef; Ê.12 o, mi.# 74. 

Leniteraliquem ofcnd$r£ „ ii. 

Kệ -M 

LeUlITer Orìx35n t€T€f€› Ƒ‹ 12 í« 

Lcu\ ter p€F28erE; fn.Ý 74- 

Leniter tângere Yulliñi ; rữ 
T0. 

1,£no; 45; D3.§. 

L£x›Ì£g15› L+©4. 

Lex litcratorum; P.5 fỐ. 

Liber; bri; p.6éø. 

Liber ab onere feruicndi ín3~ 
gifratibus› m.ế 11. 

Liber ex quo Prec£s dicuntur ; 
(.0a8. 

Liber; in quo hfforlárum nàt- 
fatio continctur › Í. 29. 

Liber precum ; £2z:zố. p.‡82. 

Liber ñnẻ operitnento, p.%c4. 

L¡iber vbi efl? m.š o8. : 

1.iberal15; €; m. 1 ố}. 

Liberame: p-!4ó. p.4O3. 

Liberi; inurbani; íïne reÍpe€tu; 


P469. 
Liberior ín loquendo;.É. s š7. 
Liberor à quolibet infortu- 
nio fñue raorbo fiue perieu- 
lo; P- 118. 
Libcrum effe ab oneribus pu- 
blico= 


LÊ. 


Ligrum leuìgatum ađ4liquem 
VÍufTh D:+2. 
Lignum obliquưm ; p. ỐÖ P. 


sö4. 

L'enum ©d©ri(erum ; Ôi€. fn, 
_378. 

Lianum Pnrfe; p. ï. 

Lignnm quo agitur 0riš# m0~ 
_layÉ122. 

Lignum › quo guberracu|uff‹ « 

_ đirgttur› Ê 32+. 

Xignum ; quo muiti ftnul Alis 
_quid humeris geflant, Í.2 32 

Eignum quo vehuttur homi- 
rieSsin cathedta; velle€0 
(1,2 23, 

Lígnum quodcumqu£ 6pp£ï:- 
(am in quo iafixị Ýunt muiti 
€laui ad alia appendenrd2.- › 
Í.aóo. 

Liznum quoddam quoả inÍer= 
uit 2d res colore ifnbuen= 
đas; (614. 

Ligbnm ; quod erigituF i# Ío« 
pcrftitioío ¡dolorumfeiunio; 

__m.144. 

Lipnum quod ferri duritiem« 
ImitätUF; p.4 1 ố: 

Lignum quod mittitur ìn f0r4- 
men paruulam ad cÌauden- 

_dam1anuam, Ý.! 14. 

Lignum quod fuperponttur in 
#dificiơ alteri &c. p. ố41. 
Lignum, quod trahitur ađ Ori~ 
zãm pellicula exuendam Ỉn. 

_molã› P.4 75. 

Llpnum quod trahitur in qua- 

dammola&c.£+; 8. 


LỒE 


Lignum rotunđum cbÌoneuni 
ad vehenda humerls d¿lun~ 
đoium cađanc ca p2ratum ; 
Í.ó34. 

Liznum traạnfuerfum; quo đuo 
fumeris geflant rete qu0d- 
dam; quø homines vehun« 
tu; m.2 ‡2.. 

Ligo, 4s, m.§Ø. p-2 § ổ. 

L IgƠ, On1$; P.L43. 

Ligo ferrum habe?s direSur1; 
m7 6ó. 

Ligone tzrram Íoder£ ; m. 
68+. 

XL,lguÌa; #; p. 1ế7. 

LIeula è galero perđ£ns, qua. 
í{ub mento galerus Ìig3tur › 
s39. 

Ligulaexcorio; m. 4+1. 

Ligula ex vinco; p. +21. 

Ligula vefis; É 1ố3. 

Lima, q; limo; 45; p.192. 

Lima inepta ad Ìlimandum, p 
202. 

Lima; qua limatur lignum; £ 


©, 

Bì (errs, Í. rố$. 

Linea; YErfus; P.3 14:› 

Line quzdam ad certam Íi- 
guram rhomhi du8fz ; m. 
ó?. 

Linez quzdam fuper lignum.. 
dua; p.74%œ 

Lineam nouam ordiri; P. ‡ 14 

Linea$s notfAre; P.3 14. 

Lingua› #› Ê43:. f. 7oó. 

Lingua rudi3, P.47 3 - 

Lingua Íuauis› p.433- % 

LIn- 


L.Í 


Ínlicerum Operarna ft Ke@¡s 
(MP. yTOI 2 

L.ibra, ø, m.8z. 

Libra trurin# ; m, ;8, 

+LIDr3 vna, m. 8¿. 

Lí: quidamy quihuyfchola- 
llici vtantur; V£ literas di- 
(can, m, 170. 

Libr1 tegumentum, n.éø9, 

L.ibri toraus, p.óđợ. 

Librnm aperire; m. đốø, 

L.\bram claudere, m, đøg. 

L\bruri carmpingere, p.66Ø, 

},ibrum confcrtbere; m.đóg. 

LIbrum exponere, m, đốø, 

Librum legere; m ốớg. 

LIbrum prz manibus habere. 
m.6ốg. 

Librum typis mandareitn, đóo. 

Licla trufus finieus, €óý, 

ÄLI€18; orum; Í.394. 

Liên; ¡s, m,3 oo. 

Ligamen cx canna indica in 
modum viminis confcftum ; 
f.4O1, 

Ligamen ex viminibusceampo« 
(itum; vt aliquid ex eo de- 
pendeac, m.ốa21. 

Ligare brachia alicuï, m. 8tr, 

Ligar€ canem fune , m. 888. 

Ligare manus poft terga, m. 
38. | 

L¡igare pedes anterioFes cqui › 
f.z8o. 

L¡igarc ftoream ex cannis con - 
fcđam; p.2 sổ. 

Ligatura ftorezlex cannis indi- 
Ci$ Cơntexte ổtc. P.5 7ƒ. 


` 


L1 


Lealutas meonelarum qwinei 
t\rnU] ligáfe; Ð.3 97. 

+gna ad eomburendum z t 
¿ $©. ín.-*⁄7$, 

5iena ad isnerq, m.727. 

L,igna in quibus tezores,&t túr.. 
ñAtør€s pedibus infftunt, & 
9p£rantur; p.21?. 

Ligna quibus nauigjum in trắ- 
(uerÍurn eo4aem£tatur; É. ý z r, 
D.921. 

ỦLtzna cranfuerfa le€t , m. ố7o, 

Lignelapedibus incedere; m. 
71 

Ÿigneo compede téngrï „ m. 
49. 

LIgneumr4s;›in quo bibunt e- 
lcphante3; f,7§8, 

Ligni cuiufdam cortex qui víui 
eftad ínñcienda librorcum. ¿ 
tegument2; Í.674. 

Lignmt fruftum; Í.624. 

Lignorum ađ comburendum.„ 
veriditor; m. 797. 

Ligforum venditor, p.ốo4. p. 
TỐ. 

Lipnumi, p.295. m.455. p, 
67ố. 

Lignum 4aquilanum íylueftre„ ; 
É+7Ố. P.27. 

Lipgnum cammune; m. +0. 

Lipnum concauum ; in quoa 
inmittitur arbor velÌi,Ê .‡74. 

Lignum chi tcla inuoluitur ; É 
7ỗ§- 

k¡ignum cleuatum; inquo Ícri- 
ptum cÍt edifum; quo ali- 
quid cauetur; m‹45 ý. 


) 


Ll 


L] 


Lắnguam £xtrf4 0s profÍcrrez; 
P-333- 

Linguam non nonít, Í,7ø đ. 

Lingnla fi(tulz,m. 413. 

LInalo,is; m.4z. 

LINre, aut tegere Aurơ, vel 
4rgentoin folia (ubtiifưna 
đedu&8o; £.7số. 

Linire domam; Í-4:. 

Linire pellem tympanï, m. 48o. 

Linir€e tympanum cinere,f£.439. 

Linire tympanum o¡izả ca€t2 ; 
m.48o. 

Lneamen ; minis; p. ý 8. 

Linteum; b›; tor3le; ¡ ÍS, p. ‡ốtI. 

Linum; herba quz in aqua ná~- 
(citur, m.ố47. 

Lippt oeuli ; p- 173.Í.179. p 
‡5* 

Liquare ceram, p.+4o. 

LÍquefaeio; is; p.s I r. 

Liqu€facere argentum, p, ý 11. 

LimeiEea ceram ad ignem.›; 
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L¡quefcere plumbum ; £ 

LiquefÍco, is; Cøa. khử 

Liquida res ; Š¿ rarefaếÌa; p. 
493. 

Liquor allquis craffus ; m_rg:. 

Litare diabolo &c. m.7: ø. 

Litem intendere; m.38o. 

-_ Litfr;arum, p.8š7. 

Literz maiuículz, p. ý rổ. 

Literz maiuÍculz ; vt tituli; 
(.tó8 

Literz minutiores ; vt gloíĨa 
€xplicans teXtum; m.117. 

Literz finicz, Ícu chara€c- 


TAY 3 


LO 


re $ ÍIni€i, Í. § 1ớ. 
Literz te(timoniales magi-tra. 
tưum, m. 7a 
L.Iteras obfiznar€, m.779. 
s3 magi(tratus fliusš m, 


Ei9 2n tãdUS tertius 1- 
(cendendo Š:c. Í.68đ.p. 7+o. 

Luteratorum officinm; (eu mu - 
nus; Í.§24, 

Literatus; 2, ym,; m, o8, 

Litur4 ; £; p. I ó ý. 

Lituris plena (criptur4, p.1ốS. 

Litus 0ri$;m. I2. 

Lius, mar¡š› m, 19. 

Liuorem excitare y€erberibus ; 

(.‡9Ó, 

Locare aliquem ; vt vic€e me4_› 
(aciat 0pera pubiica, quibus 
tenebar p.371. 

Locare domum; É. ++ý. 

Loco; ãa$; conduco; is, mt.783, 

Loco alterius; m.7‡4. p. 86ố. 

Loco galeri vti pileo, Í.7‡4. 

Loeo non Íe continere;› Í, § ý Ố. 

Loculi arcul; p.+35- 

Loculorum ordines 94F1),p.2 3 ƒ 

Loculos re sự X4» p.23ð: 

Loculu$; ; p.67ố. 

Locu§; Ì, P.1 14. m.5 ó. 

Locus abfoluendi ả pe€€4tis ; 
P274 

Locus altu$ ; & clarus, m. 639. 

Locus anguffus ; p. IoØ. 

Locus animalium ; & auium-3; 
(.118, 

Locus cultus ; altare ỗ€. m. 
sớ8. 

Locu$ 


LV 


Ludere difcoyf. 6+8. 

Ludere fitula; P.35 Ố, 

Ludere hominem cum muliere 
¡d eÍÌ coire„modeftè loquen- 
dơ, m. 112: 

Luđere pilâ» É. ! Tố, 

Ludere erbô› p1 3. 

Ludo; Ís, m.1. P.1! 13.p.r28.m. 
+o3:(:+8o. 

Ludus mon †tarum, É ¡ 7đ. 

Ludus monetaruin ad forame ; 
m.+o4. 

Ludus nummi cupret [a0 eol- 
IÍ(T; m:3 +2. 

LumBi; orum, m.24o. 

Lumbi porcini, m. 74o, 

Lumbtrict,orum; p. 47. Í 468. 

Lumbrfcus;, ï, p-47. 

Lumine lucernz; aut faculz pi- 
ÍcarÍ› p.Ố9 3‹ 


MA 
` Aceer,fanus.mac:lentus; 
d; Yn; P: 8ốo, 
Macjilenta fa€ies, p.88?. 
Macilentus „a;Vm; p. 252. Í 
299, 
Macula, zZ; p. 44. m.2ốø. m. 


30!. 
Maculz albz; f.‡Ø7. 
Maculâ in oculo; m. 4rr. m. 
_ 548. 
Maculsre vefÌem ; m.:+éØ2. 
Maeula veftis; p.44. 
Madefacere aliquid; vÝ lene- 
refcaÝy p. LỐO. 
Madefacere ín aqu4; P‹ §7Ố. 
Madcfacio;is ; m.ốx4+. Í. 6y ố. 


LAV 


Lnna, #, p.4o. mâ.4‡78.m.ý1%. 

Luna non rotunda extraplen 
lunium, P.49. 

Lunar13 lux, p. 4O, 

Lupus, Ï, m. I to, (,6g1, 

Lupanar; I3; p.773. 

Lufơr; @rfs„ m.!. 

Lufor. lnquietu3; m.528, 

Luteum out, f4+01. 

Lutr3; #; p- ố?}. 

Lutum; t; P.3 9ó. 

Luxare pedem; m.42. 

Luxari tn(ertiones; Í.8&t„ 

Lux feriens œculoexí,t 13. 

LuxØ,as; m.4¿. 

Lyra,z› Ê 128.m.324. 

Lyra oblopga; p. I9ổ. 

Lyra rulÌícâ; p.3 5 3. 

Lyraruftica mendici;£ 125, 


MA 

Madefferi valdẻ, m. 494. 
MadeffO, Í4› p.875. 
Madidu$,a; vm; p.759. 
MeRos confolari; Í.41ế„ 
Magis; m.1 38› 
Magis , & minus; f 7ó. 
Magifter, trí, m.óo8. p.725- | 
Magi(ter abra(us; Ấ.3 71s 
Magtter iudicet, p. +z ‡- 
Magifter legfÍs;p.735. - 
Magifter primu$in quảlibet âr. 

te quem adorant; Š:c. m. 


6oø8. 
Magifter fcholaficorum ; Í. 
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Magifter yocaf ; p.128. p.12+ 
Ma- 


MA 


Magifratutm gerer€› P- ố!9. 
Maptllratus; 9S, p.ố 19. (6:8. 
Mapgiftratus , 2đ quem Ípetat 
tributum; P 7ổó. 
Mag(ftratus; củi quis (ubefÈ, 
_P.73ố. ^ xÉ 
Mag(ftratus ;cui p2gus íoluit 
tributum; f.ốợt. 
Magiftratus dignitatem armbi~ 
Fe, p.595- : 
Magt(tratus ín 2rmis; m.ố I9. 
Magiftratus ím liter1S; tt.6 1Ø. 
'Magiftratus literis inffruftus › 
m.8$7. 
Magiftratus meus ; qui mihi 
przcít, m. é!ø, 
Magtftratus primarius ; P. Ÿ?4. 
Magiftratus primarius,qui Tù- 
chineníi regi ad(†fat ad latuS 
(iniftrum; £.7¡ ï. 
Magtfratus quidam exizguus 
ín P26 p.737.  . 
Magiftratus quidam In 2aula.› ; 
p.Ốt‡. 
Magifiratus qui decem citcitet 
p2gis prxeft, (8:7. 
Maøsittratus; qui mathematicz 
przcÍÌ; m. 763. 
Magiftratus,qui yefigãii4 exi~ 
gịt in portibus &c. Í, 68 :. 
Masiftratus Íupremi ; p. 74?. 
MacifÌr! munus exerC€f€s P- 
đc 
Magm4;tt› p.E7. p.88¡. 
Magma medicinz Íam pera€z 
& ítc de2lijs rebus, p.17. 
Mapma orizz dưÍÍatz ; p- 


MA 


Masnanimus,1, p. 78. m. 179. 
t;sä. 

Maøna fatura, m. 7, 

Magnates przter Regem offt- 
€iOSẺ cofmitari› p.} cố. 

Magnes; etis; m.9 ý. P. LợT. 

Magnitudo perfona cfÑt cireitef 
viginti aanorum, É. 7 ! ố. 

Magnum; & clarum; m. 467. 

Magnaum ð¿ clarum s it4 Ín£ 
Vocantfuum fcenum,p.194. 

Mazaus, 2; vm¿ Í.77.Í.Lg1. r1U 
47t. t8;ớ. 

Magnus đraco, P.714. 

Maior đzmöon; m. 8A7. 

Mala; z; Ê Q9. 

Mala inÍana; P.77. 

Mala pcrmulta perpetr4rE ; p: 
318- 

Malati4, Z› P.7é7. 

Maledifta conljcer£, m. s71. Ê 
6s. 

Maicdi€ cũ clamoribus con< 
Jjcere, m. t 7ố. 

Malcfci] genus quo venefci 
ấngunt Íc intra quodda na 
va§ comprecheadiffe deÍun~ 
đum tlum cui aflngunt effe 
caufam morbi, p, 8 r. 

Malediđum ; quod in alium 14- 
ciunt &c. Í.‡7. 

Malediđum quo quis non fo- 
lum morrem alterï impreca- 
tur › Íed etiam vt iea merẻ 
morÏatur; t non habear quø 
modellÈ íepeỈ 4tur corpus 
eius Ôi... D 472. 

Malefa&or quondam pro de- 

Z*£ä: 2 li- 


MA 


ljđ}i£ oecifns &c, m. 841, 
MalÈ negorium per4ger€ ; P, 
ốI Ố, 
Mali,Ý. 1 s4. 
Maili aurei maiufculi fpecies ; Í 
67? 
Maligna mecffis, m.4 Số, 
Mal\ei iétus duo aut tres; É 


5%. 

Malleus; e}, Í.s ø. 

Malleus lipneus; Ý. 87o, 

Malleus quo fabetr p£er€Cnfit 
{calprum›; m. ¡8:. 

Malleus tintinnabuli › p. 182, 

Maloruø areorum quzdam.„ 
ý th 2à t6 

Malua, z; Í.1+9. p.88a. 

Malum Adam; p.so. Í.833. 

Malum 4gete› p. I. 

Malum aureum; p.81. 

Malum aureum corticÍs fubti- 
[is;P.+ốa4. 

Malumcitreum,; m. ‡5ø. m. 


77 

Malum cấc, Í. s 83. 

Malum fud retorqueo in cä- 
put tuum; Í.1224- 

Malum limoníum; m. g7. 

Malum nomen;m. 796. 

Malum perfleum; p.2o+4. 

Malum punicum ; Í.4t6. 

Malum pumcom. Malum @ra3- 
natưm, Ý. 757. 

MaluS.a›ym; p. 1. Í.144. m,884. 
p. Bơi, 

Malus Adam, m. 7é‡. 

Malus perfica, | KEỜN 

Malus punica; Í.43 ế. 


lAÀ 


Malus punica ; malus pr2n4t2 ; 
L757 


Mammillare, IS; (349- 


Mancu3; a, vm; Í.4+. Í.ð 7o, 
Mancus alíquo membr0,p.6z4 
Mandata Regum, p.4oỐ. 
Mandara deÍetre; Í. -‡7o, 
Maadatum expedire ad alíg.. 
€apiendum, É.7ó+ 
Mandarum regtum InfcriptiS ; 
Í.gốa. 
Mandatum ; vel diểum perfo« 
nz valde øgrauis, p.ý24- 
Maadatum Ñegis ex Ícrip(0; 


m.410. 

Mandendo ofÑendere in l2pIl~ 
lòs;ạ m.ố75. 

Mandibula inÍerior; p.319. 

Mandibula (nperior ; f.3og. P 
4ó, 

Manđo; i$; Ð. 5 45. 

Mane, Í, ¿l, 

Mane, & veÍpere ; Í. 33 5. 

Manere; ant ire principum &c. 
P.547 - ầ 

Manere ¡n điu£rÍorio ; Í. 1O. 

Manere perÍcueranter ffue (ole 
torreatur fñue pluula ma= 
deat; Ð. Lố4. 

Manibu§ complanare veltem ; 
(.73„ 

Mĩanibus Iuuare ; p.ốo7. 

Manicam vellis decidentem_» 
nou promiÍnere ;€uni Yácu3 
cfñ›É ó59, ả | 

Manici3 YcÍÌis €ooperire m4= 
nus ant€ peẨÑus iuntašs; m. 


995, 
” Mam- 


MA 


Manicus; cỉ, m. 84- 

Manicus cultri; m.84. Í,9©3. 

Manicus cultri diịcitur đe¿ 
quolibet manico breui ; m. 
123. 

Man¡cus fecuris, m,62 ỹ. 

Manife8are talentum; É 43. 

ManipuÌus milítom, p. 22. 

Manipulus Otizz; p.+97. 

Manipulus orizz fex pÌlen2§ 
manuS continens; Ê 4? ‡‹ 

Manipulus Vnus; manipuli duo; 
mihtum, p.2z3o. 

Manfuetus ;i; m.4oố. 

Mantic3; z› m. 34. 

Manticeam afumere ad erogan= 
đam fÌipem, Í. 3 4. 

Mantile; ís, p.3 6 r. 

bơ, 4£Cipere ; & ten€ere; P. 
T1 Ố. 

Manubrium ligonis,m.22. 

Manu elabi;m. 71s 

Manum claudere; m,7! ý. 

Manum extendere,vel brachil; 
m,71 5. 

Manus; vs; p.71 g, 

Manus dèxt€ ra; p.7 1 ý. 

Manus hze, Íeu (cripturä cuius 
cíÍ( ÐÉ.7ig, 

Maaus infpicere ad bonam Íor- 
tem augurandam ; chyr0- 
mantI4, z, £ ó8g. 

Manu$ fimffra, f7 1. p. 715. 


- Manusvoia, m.7 ÿ. 


Manu8; vel pceđes cancri; dici- 
tur ctiam dc ahjs animaii- 
bus que oblongos habent 
gedcs › Š( d£ omine ín„ 


MA 


Contemptum, m.8ý. 
Manu t€rram attinger€; ? 9ó 
Manuum digiti; p. 7 1 ý. 
Manuum vngues; P.7 ¡ ý, 
Manuum volas inÍptcere ad 4u- 

gurandum felicitatem,É 7 r s. 
Mappa mundÌ, .34. 
Mappa mundi ; vel delineatio 

alicuius Fel; m.222. 
Mareeo, 6s, m.¿. 

Marcefícere arborum folia;,m.¿, 

MarcefÍcere florem;p. 719. 

MarcefÍcere ñores, P.96: m. 
sỐ1,. 

Marcefco, is; m.. m. 2.1‹ 

Mare gubcrnans diabolu§; m. 

78). 

Mar€› ÍS› P.33. É3 ý. Ê. ©7‹ 
Mar€ lam receflit; p. § 76. 
MarB3r!tA› Z› p.8oz. 
Margaritz concha, f.8o. 
Margarita ìneftimabilis pr€ti); 

P: 820. 

Marfs accc fÍus; P7 TỔ, 
Mari5 recef[us, p.ø7Ố. m. 632. 
Mari Ket Arripere,m.78), 
Maritus; tỉ, m. ø. Í. o3, 
Marito iungi fliama Patre, ; 
aut Matre &c. m. >4 
Maritu§ mat€rt€rZ; m.2 ø4. 
Maritus ; Ä vxor funt £adem ¿ 
caro › & idcm 0s, m, 8og, 
Mafcu]us animalium, £. 2+4, 
Mafculus ne cÍl;an fzmina? p, 

3 8 m.+2$ó. 

Maffa qua dam ex fafïolis , &c, 

(.84ó. 

Matcria ad aliquod opus prxz+ 
Pà- 


MA 


P4rat3, p. sốo. 
Mater, †ris, Í.+ốo. p.4ố?, 
Mater adoptans, p.4ố t. 
Mater compleđicur flinm ; m, 
L2. 
Marer ; cuius maritus non cỗ- 


paret ; ñÏlio$ tamen alft ; m. 


4ố. 

Mater demulcet fñlium, P. 499. 

Mz†£r, qu+ peperit, p.4ố 1. 

Mter ; quz pofquam alteri 
viro nupíic , adhuc priort§ 
maritt fñ[ios alit, m. sét. 

Mater Regis,£. 3ố ¡. 

Mattr Regis Tunchinenfg; p, 
714 

Matertera, z, £ 17o. 

Matcrtera , quz nupíft fcatri 
matn5 mcz; m.47ó. 

Mathematica, z, m.7ó?. 

Mathematice đi(ciplinz,€8; ø. 

Mathemattcz magiftratus &c. 
(.83 o. 

AMaturitaterm iam atHgit ; f. 
§12. 

Maturus; 4; vm, f. 1o7. 

Maturus írnfus; p.ro8. f.17o, 

MaxilÌa inferÌor; P.1 o7, 

Maximus, a, vm; Í.7323, 

Mea res;£.82 1, 

Mechanrcus, ¡,m.772. £289. 

Mecdeot, erIS; Ấ. ! + 1 

Media nox, m.:88.£ 573. 

Media pars; Í. s23. 

Media pars alicuius numeri, 
p.Ốố:. 

Media pars illius fpatij; quod 
eÍÌ aate prandium, É 52. 


ME 


Mcdia pars pÍcn3, 3Ìtera par$ 
yacua, Í. 431. P.4‡t+. 

Media (eutella or: #£ coftz , & 
ƒtc đe aii14 rebu$; p. 413. 

Mediator ad aliquo d negotium 
Ptraeendum;, p. 478, 

Medicinz cfc Ñum tam fentit ; 
Ê tao, 

Mcdicinam con€oquere ;£.784. 

Medicinanocut,É 78+. 

Mledieina przÍen tanea, É. 784. 

Medicina quzdam ex Corez 
regno Ốc, p.š ý2. 

K- Hào › P-434- P.735. É. 


154. 
4Medjcus quidam íinenfs,quem 
(u(perf\it(osẻ colune, p.$ 9š. 
Mcditor, 4rts, p.+s8 É, g+o. 
Mcdium alicutus ađionis &c, 
m.48ó, 
Mecdium comeflionis, m.ốé7. 
Medium corporis,lumbi,É.4 ‡ r. 
Mecdium domu$; m.29:. 
Medium horz; m.1o8. 
Medium Illius horz quz eÍi ía 
me€ridie; m.¡o§, 
Medium ttineris, m,1+9?. 
Medium temporis, m. đó7, 
Medius; 4; ym; m.192. 
Mcdulla; z, 789. f.844. 
Medulla ligni; p. 4+a. 
Mel|, lis,m.E1, 
Melancholicus ; cỉ; P.2 3. 
Mel apum, 459. 
Mel è cannis dulcibu§ expref(- 
fum; É459. 
Melis; is, p.Š7. 
Melior;, Yẫy m.31. 
cm 


ME 


Membri94 c3pPtus, p. I Ø. 

Memoria addi(cere›+. 78ý. 

Memoriả carorum abÍentium 
torquer!; P. ‡ 1. 

Memoriz coemmendare altquid 
przfcns ¡n futurum ;£ 1o8. 

Mminiffe; m.2 ! ố. 

Mendac¡a eẩutire; m,ế+8. 

Mendacíjs decip€f€; p. 37- 

Mendaciorum artiRcem ferÏ ; 
f.¡Ơ. 

Mendacium, ï}, É. 773. É.8 : 8. É, 
SỐI. 

Mendacium, mén tìTh £ 1 2ó. 

Mendacium proferre ; m. 5 6ó‹ 

Miendico ; z3; P. ố. 

Mendicu§; i; lý sI. m.48:. 

Mcndose loqui; m. 8Ø2. 

MenfÍa appofita cuủm ednljs› 
p.127. 

Menfa feftua;p.164. 

MenÍam rotuadam €Ibi3 onw- 
{lam offerre; p.43Ø. 

Menfamrotundam onerare €ỉ- 
bis, Í.442. 

MenfÍa rotuada cibi3 onofta; Í. 
+213« h 

Menfa rotunda ; in qua app0- 
nuntur eđuliay Ý. 440. 

Mcnfa rotunda paruufa › Í ‡ 5 9. 

Menfa; vel aÌtare; m. g. 

MenÍe quonam ? Í. 745. 

Menfis dierum viginti nouem; 


m7 h 

Men h tiút, (745. 

Menfis lunaris ; qui additur fe, 
cundo ;ant tertio quoq0€z 
anno ad duodecim menÍcs 


ME 


anni; p. ssŸ. 
Menfis lunarts triginta dierữ ; 
P. §SỐ:. 
Menfis; nemp£ lunaris, p. 744. 
Menfis primu$; m. 74ý-‹ 
Menfis primus lunar!S; m.744. 
Menfis primu3z fiue prim3 lu~ 
natio 4ann1; m.2z83. 
Menfis principum; m.74$s. 
Menifis Íecundus; m.745. 
MzoníiS fecundns pofÌcrior ; P. 


743- 
Menfs lecundue ; terttus &c. 


m 244. 
MenBs qul fuper2dditnr,quan= 
do annn§ €onftat tredc cim.» 
_ menÍibusp.7459:  - 
Menifs criginta dierum,m.744 
Men(is yltimu3;Í. 744. 
Mealura iam repfctacÍ; m. 
5Ð. 
Menfíura magn2;qua (oluuntpr 
tribut2; Ê.‡ ‡+‹ 
Menfura non plena; Ê2rø. 
Menfura orizz; m.743. Ê2 1o. 
Menfuraparua orizz, m.784. 
Meníura ;qua delumitur cum 
po fice,Š« indiceapertis &c, 
P.259. 


Menlurare pedemad calccos ›; 


m. 873. 
Menf(uro; a3 p.Š77« 
Mentha; z› m.6-†3. Í. 775 › 
Menttor ; Íris; m.33O. m, 373, 

(.82 8. | 
Mentirl habitum; É. 324. 
Mentiri ridend0; m.41. 
Mentis compotem efie,m.8eơ, 

Mẹr- 


ME 


Mercator; oris, tn. 3 go, 

Mercaturamexercere, t.327. 

MerceS› Ìs; Ế 13. P.3 t3. 

M€rce3 diuerlas expofitas ha- 
ĐÊre, p. ‡ 1 ÿ. 

Merces extraordinariz; p. 3 or. 

Merces quibus nauis impÌe tur, 


p.7. 

Mereri fiue bonum (ue malũ „ 
m.20I, 

Metetcix,icis.É. 1 ø.m. ý 3.É,2 1ọ, 
P-j14. m.‡38. p. 77. 

Meretur pro pe€cati$ in infer.. 
num ruer€; £. +or. 

Mergi quod enatabat, p. ø go. 

Meridiei horả circiter adue- 
niam; 81+, 

Mieridiei requies; m.so+. 

Merlidies; ei; 3 *. m.287.É, ý r8. 
m.53o. 

Meridics ; vel pars medi4 ali- 
€uius di€l; É.§ 73, 

Meridionalis plaga, m. s2. 

Mcritum, ï, £ 134. É. ý z8. 

Meritum habens ỉn loco Íupe= 
riorifedet,fsou. _ 

Meritum nullum habet ; p. 
óo8, 

Mefe$, is, m,z 8;. 

Meffes inm, m.17. 

Meffis pofterior, m.486, 

Metcre herbam, Í.s gố. 

Mect€re orizam, Í.+ó1.É. 4:8. 

Me©ticulofus, a, vm; m. ¡ốo. £ 
§04. m, §49. 

Metiendo ;non explere men- 
{uram, m.+oố. 

Metior; tỉris, m.22 ÿ. 


ME 


Metiri aquz profunditatem ›, 
m.tố”7 

Metiri iterum; p.to, 

Metiri teram orizam 2d pro- 
priam trutinam; aut menf- 
ram; b. 1ö, 

Mctiri orizam; oleum, p.2zoố. 

Metuere aliquem, m.s 4o. 

Metuere Íe inuicem, £ ý [ r, 

Metum incutere; m.g1o, 

Metu$; vs,m.4@y, 

Metus decidendi ex altiori ali- 
quo lo€o in ptzcipitiumz, 
p.ố9¿:. 

Metus; vs, horror; is, m.6Bó. 

Metus , qui exteriorem facit 
totionem, p.ố93. 

Migrare ab bac vita; m.33o. 

Migrare in aliam regionem.. ; 
p.SO9, 

Migro, 43; Ê ố7c, 

Mile$,itis; m.3ố. p. 143.p. 41 Ố. 

Milites confcribe re ad przliũ , 
m.?Ố. 

MIIÍj quzdam ípecies; £. 44s. 
I-45 5. 

Milites elu(dem trirernis ; p. 


14. 

Milites famulantes, f. ố: ọ. 

Milites illius, qui nudum regis 
nomen habet ; p, 8i. ƒ 
§64. 

Milites ¡n [eriem điƒ»ofitỉ ; p. 


_ 6ẠT. _ 
Mihtes (imul & remiges; nỉ, 
8}, 
Milc;› p.z+ø. f7. 
Mille prati4s referre ; x2#c 8, 
l- 


MI 


Mille mï1{i4 monetAarum zr€3« 
tum; Ý. 703. 

MilÌe monetz zrez, £ 791. 

Millionum mIlli4, m. 4o. 

Millus ảnatura đatus in collo 
auiS; p.,807. 

Miluus, ï,m. 171, 

Mluus piíeis;p.341. 

Miluus te deuoret, maledi@ũ , 
H.171. 

Miluus vnguibus rapit m.17:. 

Minari fufìe; 2 1 1. 

Mingo, iS; P.1 9. 

Minime, P.97. 

Miinimè morfuus, m. ý ro. 

Minimè viuus, m.s :O, 

Minimus natu fllius aut Ñl¡a „ ; 
m.87§. 

Minimus nzfu Frater ; aut §a« 
ror; m.57ý. 

Miaifterinm, quod milrtes du- 
cibus fuis exhibere †enen« 
tur, É ốrọ. 

Miniftrí iuữitiz, f.48o. 

Minitari ifum,p.37a. 

Minium, IJ›É.197. (694. 

Minor,arisy m..z 1 r. 

Minuo, 1S› Í, %4. 

Minutia, z, p. 67› 

Minus habentemfe deprehen- 
dere,f ốc, 

Minuti globuli, p. 1øo. 

Minuti globuli tormentarij, 
m, đế ‡. 

Minutus, a; vm; p.s § 

Miracula (alfa, ° 

Miraculum, ¡„£ s o8. 

Miriadc$ annorum mulfas ex- 


II 


pÌeas ; f.8s7. 
M fceo,es, m. ốzÿ. _ 
MilÍceo; es. Confundo ;1s; m, 


2%. 

Milceriu au‡ perturbare ludum; 
m.z (1. 

Mifcere liquorem vnum äÏtert; 
P.89. 

Miíccre monenae Ìzre4s bonas 
ỗ¿ malas, m.887. 

Mifcere ollam, m.ốzs. 

Miícere orjzam quando con« 
coqui‡u‡, m.ốø!. 

Miifcere fermonem, m. ¡ 88. 

Mifer, a, vm; f.8:. 8ó. p. £§o‹ 

Mi(ereor › €rlS, ảmo; ã$s; m. 
78á. 

Mi(eria; z; p. ‡ốo. 

$Mtedarum extrenum attigi› 
Í.130. Ế 

Miierieordiz domu§s ; Xeno« 
dochium; ïh Í. 7Bớ. 

Milericor diam prœftare alicui, 


pG _ 

MileriJs ; & laboribus vrgeri; 
n. 374. 

Miíerijs futnmis homines affi- 
cere ¡ntordum etiam fumi- 
tur in bonum, p.1I4o, 

Mi[errimus; 2 vm, m. ó4. 

Milerum me; heu me; m.zöŸ, 

Miffus 3 rege, vel alio maai- 
ÍÌ rau ad aliquem infit/x a. 
Ñum exercendurn, m ó3o, 

MitiS, e; m.L63. Í.3aa. Í.3 o8. 

Mịittere aliquem, f.8o. 

Mittere aliquem ad negotia_., 
P:.ớ?7o. 


Aa4aa Mtt« 


MO 


Mittcre aliquid in aquam ad 
breue tempu3, m.1ố4., 

Mitfere ín arcam, b. 8o. 

Mitrere Invapinam gladium.»› 
P802. 

Mitterc serba offitiofÍa; p.‡oo. 

Mitterc verbacofriofa ad íu- 
p€riOFerrr perfonam ; p ;Øo. 

M ttit ađme vt domum reuer< 
ta-,{LS7. 

Mito;!3,Í.1 gợ, 

Modeftè ƒe gerere; m. ï ¡ ý. 

Modefliam feru3re, p.26. 

Modefus; quietus ;a,vm, Í. 
SỐo. 

Modicum,1„ Í. 48:. 

Modicumtemporis fpatium_2 » 
p.‹:ốó4- 

Modo nunc feciy m.479. 

Modum agendi habet (upetbfñ› 
Í.$rÿ§, 

Modus. i, m.78,m.1is3.Í. 559- 
f.77 (754. 

Modus alicuius; m.78. 

Modu‡ arez, f.:4o. 

Modus exÍraordinarius ; m. 
L8ó, 

Modus međendi hominibus› f. 
1Ø. 

Modu$§numerandi arbores ; ắc 
aliquas plantat; m.8o. 

Modu3 peruerÍíus; p.77ƒ. „, 

Modus ;fcu ratio Íaciendi ; p. 
ấốtf. 

Mola ;in qua detrahfỂtur oriz# 
pellicula „ (cu tanica,; p.8$+. 

Mola verfatilis ad purgandam 
0rizam; f. I+9„ 


MO 


Moleftẻ petere donee øbtiae4s 
.40o. 

Moles Èerrz Íuper 2ggtr€em„m. 
217. 

Moleftum efe cum firepitu ›; p- 
-lu PC 

Molle quidpI4m, p 7ốo. 

Mollis ;ey Ê tđố. m. 4@đẹ. aL. 
s&6, 

Mollis afcenÍus mon$; f- ‡ g 1. 

Molliter mouzrt cornua à bu~ 
balis, aut bobus, quaado Íe 
ad pugnam paran‡, m.44ố. 

Moloffus ; ï; É.s§ +2. 

Molyza, z› p.1137. 

MomentialicuinsnegoMHum.„› 
(83. 

Moneo, e5; m.+8. p. ‡6. m. ï I 2. 

Moneo te ne poÍtea conquer4= 
r1; m.8:Ø. 

MonetaargenÈez, qu# vno re= 
gili argenteo œqulualet „ Ốt 
decimz illius partf ;P.+4'7- 

Monera quxdam aur€2 ; yeÌ 4= 
genÈc3; vel zrea „ quz pileo 

_ impontlur diebus Í€fHs. aÌli£ 
maiores apponuntut veÍli- 
bu# ante pectus in modum » 
laqueolorum & dicũtur nan; 
m.129- 2 

Moaetz 2dulterin#; m. 119. 

Monetz adultcrinz ferrez; v€Ì 
plumbez; Í.794- 

Moneta zrea, yna, dua &c. m. 
192. 

Monetz srez ; p. 792. 

Monetz i€z maiore3 ; mm. 


94. 
: Mone- 


MƠ: 


Monetz Z4fE+x rainuti0re3, m. 


794. 

Moneta xrea paru0Ì5,Ð,377- 

Moneta Ícrr€ä; D. 259. 

Monetarum 2f£2Arun nwme= 
ru§; p.ốzO. 

Mons; monti$,É.ý74- 

Mons aliquis tếtr e in ípín ñu+ 
mine› m.623, 

Mons altus quodammodo 3b 
alijs feiunÉtus, p. ý75: 

Monsp4rom 4ccliuis, p. 3o. 
Monftrare viam ; p.1s8. 
Mon(trum; ï; p.ố1?. 

Montes ; & teÍqua; Ý. ý17. P. 
ý7o. P.7? : 

Montes in quibus habitant 
Batbari; Í. ý‡t. 

Montes przalti to quibus funE 
mulÌtz fcaturieine$ fontiun 
4.941. 

Montes funt intermedij,p. ý7o. 

Monticula$ cuiuÍcưndu€ £ei› 
P-48!. 

MonticnÌu3 orizrz, m.4B1. 
Monticuln5 terrz› f0.2 37. 
Montuofamtter; Í. 2 x7. 
Morari cymbam ; vt ïn pOFLU ; 

_ Vel fimililoc0; p. 2 L1. 
Moras qcfere In itncr€ ; p. 

lỗt. 

Morbi contagiof maligoi „ Ý 
7+1. 

Morbillus, ¡, m.ố7:. p.ốo4, 

Morbns comitialis; m.z 3 7. 

Morbus contagiofus, Í.407, 
Morbus diutnrnu5; m.71 7. 
Morbus; ï; đo]or; i5; Ế.333« 


MO 


Motbus elephanti4c0$› Í.727. 
Morb us gallieus, m,3 8o Í.7ø ¡. 
p-798. 
Mobusinueleratusy m.ý ‡o. 
Morbus paruuloruom que íca- 
bioft ñunt; m.ế 7o. 
Morbus quafi torminum qui 
per omnia membra difuns 
Morbns; quo giobulus penera- 
tur in vtntre; p.ố?s. 
Morbustgficulorum; m goyỹ. 
Morbus; vt globnli in ventrea 
COTCf€ti; m. 132. 
Mordeo; es,£84. 
Mordertlinguam; p. 6a;. 
Morderi o5, auÈ linzuam ex 2« 
liqao mordcnti cibo,p.ố44. 
Mores corrlger€; p. ý rố, 
Mori, (ố+4. £7:6. 
Moriare in frufta dinifus. ma- 
ledi®am; p.413. 
Moriarisomnjnö ; m.4? r. 
Morjen infortunio;m.Bzr, 
Mori in rixa, vel bello, £83o, 
Morior; er15› .1©3sm.84t. 
Moiri pre Íenio›tm.6ý8, - 
Mors, marriS›m.38, 
Mors eÍt reditus ín propriam._„ 
domum; Li©o. _ 
Mĩors, ỗ¿ víta non prxztnonent, 
(841. 
Morum ab animali intentari „ 
É soố. 
Marfus apis, p.5 óý. 
MorfuS canis leulor, m. ÿ+¿, 
Mortarrum, ¡j, Ý. [12 o. 
Mortuus cÍt, p 4§7. 


Aaaa ¿: Mor. 


MO 


Mottuus iam e(t.rigueronÈ lam 
eiu$ manus; ac pedes; í. 683. 

Morus; i; p.lối, 

Mos,motriš; P.73. p-4+oó. 7: 8. 
22% 

M[ofchus; ï, m.88ø. 

os exterar um certtam;É.774. 

Mostrgnl; p. 379. 

Motu caudx saudium canis o~ 
ftendit:fs ø 

Mouentur arbores vento,Ê.z ‡ 7 

Moucntur dentes; Ý 193 

Moueo, £$; m.b.Đ 

Mouere brachia, vt dum quis 
ambulal,£g3r. - 

M ouere collum mollitt exu- 
perbia; m.7ó8. 

Mouere cor,£183. 

Moueri 2lÏquïd ventô; p.ốo?7. 

Moueri Alquođanreal, p. 139. 

Miouseri 3rborem vent0; p.15 5. 

Míoutri ianuam venco huc ; at- 
que illu€c„ m.,‡t0I. ~ 

Moueri n2uígium vndiS con- 
cutientibus, Ê ổo ¡. 

Moueri rem iaeprẻ inafertam.„ 
alteri, f. 8o ï. 

Moueri rem non aptẻ ñxam, f 


393. 

Mĩoueri rem, qunen sf 8x4; 
m.4‡6. _ 

Mov«ri feipfo horologium ; P: 


4149. 
Mouerí, tremere, Ê+37- 
Moøuetur adhuc; p.13#9› 

Mouetur fupes, f.323- 
Mox đce6utu€, £455- 
Mox fd uru5;.Í. 45 5 


\M.V 


Moxñntendus, Í.4y s 
Muecidus, 3,vm; Í.4. f.4ố4, 
Mucor; 18, m.7ố+. 

Mucorem ecnerare› Í.4+7ó. 
Mucum 2bfterger ®f.429. 
Mucus$; i; £.‡9o. 

Mulceo, £§; m. tIốo, 

Mulgco, e3; p. § o5. 

Multer diuendens merC€$; p, 


313. 
Muller grau¡d2; É. ý 3 ý, 
Maleribus deditus; p.1 ý ý„ 
Mulier tta iacluía, vt domo 

non €@xeat; m. Laố. 

Muher luxuriofa; m. Lọ, 
Mulier primaria ; vt vxor Ñuủj 

Regis Tunchineaffs,con cu= 

binz eliam ciufdem Regis 

c vgcantur; m. 241. 

Mulier qua literas finenfeS no 

uit; Í. 735. 

Mulier templo idolorum infer= 
uien§; P. § éo, 

Multa;, P 593. 

Multz inuerntiones Šc. efÌ ad- 
diramentum; m. 1ốố. 

Mult# pyxldes ñmul, ín quibue 

edulia defÍeruntur;£ ối ó, 
Multz veftes› Ê3 95. 

Multa mala pcrpetrare, p. !ợ1. 
Muuita nox; É.32ế. 

MhM; Í.§52, 

Mutti abÍque numero ; p. ‡ốý. 

m.Š§: 8. 

MulH;dicitur de Yiuis; P.5 5 5- 
Multi homines funt; Ý§:.  — 
Mulriloquium cum Ñrepitu; £, 


6ÁS. 
- Multi 


MV 


Multi fin® numerø; Í. 22! P 
s10. 

À1altitudo hominum, m, 845, 

Multos íimuÌ erogare (Ìipem ; 
ins 778, 

Mulcuwì pauđere, m.ÿ2. 

Multum rempus non eft elap- 
fum;m. 27 

Multu$, a, vm; m.17o. p.370. 

Multus populas; P.§ 5 ý. 

Mundare or1z3m› P'143. 

Mundare Ítoream, p.671. 

Mundi ñnem aduenire; p. 754. 

Mundi Saluator; p.7 5 4. 

Mundus, a, vm; p. ó1. Í.6ố9,. 
P.7é?. Í.So0o. 

Munđus; ?; p.7ÿ4. 

Mundu: hic, f.¡3ý. m.+73. 

Mundus; purus; caftus; Í. đó2. 

Munera acciperc: m. 771. 

Munera admittere; p. 779. 

Munera ađmittere; Í.4+17. 

Murera đare; m.771. 

Munera efculentorum đare, 
đicbus [lÍïs &c, É.73 1, 

Munera Regi przÍtitưtis tem- 
poribus oferre ; m.4o2. 

Muneribus Corrunpi minifÑrũ 
Iaflittz, m.3 ? 4- 

Muneribus; & opibus curare¿ 
irtentum; P. Ø5. 

Munificus; a; vm, m sý. m, 

_ 177. _ 

Munus mag:ftr¡, f. 8ó 8. 

Munu$ offerre, p.3 Ố. 

Munu§ ; quod quínto menfe›; 
vel luna 0ffertur; Ế, 33 s. 

Munus , quod Reg¡i ; aut alis 


MV 


fupcr/oribus offer tur;m.4o 7 

Munus Regi oferendum ad an. 
n1 r£fE€ntis initlim, m.413. 

Murex ; muriCiSy p. ¡iý. m. 
738... 

Murex viuidus vaÌdẻ; p.6ớ8. 

Muïex, quo Ícrícum ting!tur ; 
m.36o, 

Murmurate ïn abfenti¡2, m. 45. 

Muro circundare arcem,p.747. 

Mus, muris; m. ¡ :a. Í.782. 

MuÍca; z; m.‡o. Ê đớ. p. ó2. 

Mufcipula; z, p.83. 

MuÍcipula cum ar€u; P.? 1. 

Mufcipula ; In quả interciptun= 
tur mures;m. 3ÿ 7. 

Mũuícipulam relaxare› P.2 ï. 

Mufcitare cum aliqutd ptzc?- 
pitur; p.ố§7. 

Muftula; z› P.45 7. 

Mufiea muitarum Íimul vocum; 
P.ốØ32.. 

Mc$ odoratus, P.1 ! Ố. Í.1+4: 

Mullax; ac|S; m.6ó44. 

Muitella, “; (6g: . 

Muftella fellata, p.ố3 ý. 

Mufle\la Rellata piícis, Í. ý ạố. 

Mutare conftelationem ; m. 
682. 

Mutare domum, p.E7ó. p.177,. 

Mutare nomen, f.7g. 

Mutare ftellam› Í,s sø, 

Mut6; äs; Ê. 177. Í2+28. 

Mutus; 3; ym; m, 81, 

Muưutuum p£t€F€; p. ý 1. 

MyUli Ipecies ; m.54. 

MytÌli‡efla; m.68g. 

MyUlus,b› p. ! ¡ ý. É3 ¡7 m.đ§o, 

đ- 


NA 


NM Àre$, ium; m. 400. 

Naãr emungcre,m.4øo, 

Narium p4aÈs interior, p'4óớ. 

Narratio; onil; É. r3, 

Narro, 4s, f.1 ý4. 

NaÍci, parere; gigntre,Á,ó 83. 

Nafcor,ceris; Í. 3 ¡ 3. 

Naít dorfum, m.4øodœ, 

Nai P4Tš ÍRnter LOF; & fuperior, 
m.4oo 

Nafa ad piícandum, p.ố$3. 

Nafa quzdam ad pifcandum, 
Í. 18+. m.z75. mt.41g, 

Nafas, ¡, p.4øo. 

NaÍusaquilinus; m. 499. 

Nafus aquilinus ín partemin- 
Ícriocem cooÈorÈus „ p.x4ý. 

NaÍus rheumate obturats ; £ 
490. 

Nafus reÍfmu$; n:.400„ 

Nafus fanguimm cmittit ; Ý 
490. 

Naíus fiaus, m.48o. 

Natkalem alicuius diem cele- 
brare Conuiuio; p.8ớ8. 

Nat4Ìts repis; p. ố. 

Natalis dies regis ; p. 8ó 8. 

Natando pcdibus anibufque 
yti,m.53. 

Natindo vna mann aÍter3 ve- 

{tem eleuare ne madcfiat, m, 

154 | 

Nates,tium ; £2z. m.37é. m. 
B12, 

Natiuttals die s; p.ố88, 

Nato, as;m.4+2. 

Natos tres habeo ; vnum filiũ ›; 
& duas flÍa$; £1+3 ø. 


NA 


N:hura; z; m.12. 

Ñatura ratíonalis ; philofo- 
phia, e, p.8oo. 

Nauarehus, & É.‡ xố, (83đ. 

Nauare operam boais opetri= 
bus ;& meriLi3„ m_ 1ọý. 

Nauclerus; 1; p.1379. 

Nauem condere; f.717. 

Naufragium patb É.‡¿ý. p.28 . 

Nautgzre contra tâumdumi- 
niê, É. § ‡ Ø. 

Nauig1) quzdam fpecies,£ 8o 8. 

1Nauigiưm, ¡J, p.7ốa. p. 784. 

Nauigtum ad piÍcandwmn ín aÌ= 
to; p.784. 

Nauigium ¡in brenia;auÈfy+tes 
incidere; Ý. ý 9O. 

Nauigium, n quo defertur an~ 
nona pro miÌftibus, &c. Í. 
S4a. 

Nauigtum fine embraculo ; É. 


9. 

Nauigium Íoluere; m.2ê4. 

Nanigum viminibus nouis 
colltgare›; p.784. 

Nau¡£o, 3s; m. 8 7ó. 

Naui obliqua vela Íscére, p.7. 

Naul; I#, Í. 72 7. 

Naufe4,z; m.1ó;. m.4ổ7. p. 
1570. 

1Naufeam habere; £ ó8. m, 
373- 

Nauíeam pariens res, p.+ốø. 

Nauftam pati, m.š3. 

Naufeatus flomachus, É. 42 3. 

1Naute conduể€t pretio „ v‡ in- 
ferutant, p.4©4. 

NauuS ad ca queiubetur,p.ớ82 

Nè, 


NE 


Nà, p.377.P-87o. 

Nebula ; nebulz; p .44. P. 
Toý. 

Nebulo; OnIS; P.+Šr. 

Nebulo cur ¡ta fccifti? Ê 743- 

Nebulo híc ínperbit; p.744. 

Nebulo nequam; m. 13 1. 

Nebulonis ftli› Í. ?42- 

Nebulofum aErem fferi;funum 
aícendere &c. £ 8 8, 

Nec amplius; Ê1 1o. Í. 441. 

Neđere condyÌos; m.: $6. 

Nec vnus ef,f.449. 

Ne cures›£4 16. 

Nefacias› m.87. 

Ne §ci2s ; quia peecatum cÍt › 


(441. 
Negare confabulatienem ex 
odÏo, m.?+o. m. 338. 
Negat mihi loquelam, m.‡‡8. 
Nege; aš„p.L13« 
Nego conftnfum,m.s24. 
Ncgoba,orum,f6j77.  - 
Negotia ad 1egem fpe€tanki4 ; 
ó8 


,Só5. 
Negotia felicitcr pe£3gere › Í. 
8ó8, 
Negotia mut‡a ; tribulationes 
multz; p 723- 
Negotia rei fami liaris, p.B68. 
Negotijs diftine or; p. 8ớ8. 
Negolijs var{Js OCCUparÍ „ m- 
105. 
Negotiorum geÍ or, m.1. 
Negotium; ÿ› p- §68. 
Neeotium gr2u©€› P. 832. 
Negơtium vrgen® É. 7 1. 
Ne loquari$; m.342+ P-§2 !- 


NE 


Ne loquaris mendacium ; mr 
487- 

Ne loquatar, Ð.‡ ý 7. 

Ne occidas. particula prohibi= 
t¡ua, Í.1 1o. 

Ne occidas yiuens;m.ế81r.„ 

Nepos; otis, m.toØ Ý. 324- 

Nepotes, p. 125. 

Ne pumas; p-. 99. 

Nequảm; £275.- 

Nequaquam; P.1, 

Nequifimus eÍt ¡le ; p.z 31. 

Nerui crurum, £iổố 

Netuos crurom przÍcinder€› › 
i86. 

Neruus;, ï› Í.+ÿ 8. p.ố62. 

NefCio; I5; P-oge- 

Niger, a„vm,ÉI. —- 

Niger color minimẻ Íplende ns 
{.ơs. 

iger omninÒ;› P. 409: P.412- 

668. 

Nigtr abíque fpleadore ; m. 
óó$. 

Niger vnltu§ p- ‡ Lố- 

Nigra barba; p.883. 

Nigri coloris hom9; mâm, 2 ¡s. 

Nigrum fñerl› feu aduftum, í, 
Ố 


đa. 
Nhhi! eft, É48+. 
Nihil eft niñ ma£e, É.18+., 
Nihi eÍt omnino; m. 2 6Ø. 
Nihil eft niñ fylua; omane eft 
4ylua, Í. 1 84- 
Nihili faclkeam rem; p. 35 ý. 
Nihil íntereít; m. 597 m.5Ir, 
Nihilì fum ego ; m. 320 m. 


4ä:. | 
Nihh 


NI 


Nhi omninô comedit, m 1310, 

1Nthịl valet, m.3 ợt, 

1idus auium, m.8¡ Ts 

Niđus auium quí cơmeditur, 
m.2so, 

Nidus gallinz, p. ý 8, 

ÄNidus quarundam auium, qui 
cít pretioíus ad edendum.› ; 
m.3so. 


Nimia dele8atio incoitu, p. 


574. 

Nimium ïnclinari ad efum ;& 
potum; m.4ố:. 

Nimiom inelinari ad venerea › 
quzcunquE etiam licita„ £ 
4ố1. 

Nimium đormire ; licet voce- 
tur, p. ổ4‡. 

MNius, ¡„p. 48. p.eo. 

NiÑare pr fomno; p.4 tớ. 

1Niữ9, 4s, m.;+‡, 

Nitentem cruribus federein. 
VaCuo; 1.80;¿. 

Jitidus pinguedine, £ýos. 

¡tí gen[bus, £đ: ớ, 

Nitrom,1,m.17¡. 

Nữx› niuis; m.784. 

Nobilis, Êp P.B3:. 

Nobilis ; e; primarfus ; 3s vm, 
p.B6¿. 

lobilí oriundus prof2pia; p. 
Ố)6. | 

®ocere alteri, m.‡74. 

Noâetota, £ 2:4. 

1o@fluca; #; p.23ĩ. 

Nođủ, p. 2z. £2¡4. 

Nođua, z,£ 8s g, 

Nofturnum tempus, m,8z¿. 

TAY 37 


@N 


NO 


Noeuit ¡li aqua, É so. 

Nodum conÍtringer®, p. ý 78, 

Nodum Íoluere, p.6 J8 

odus laxus, p.4ox, 

Nolz; quz collo equi 2ppen- 
duntur; m,44g. 

Nolle omninò, m. ¿ 77. 

Nolo, non placer; p.3g ¡. 

Nomen ; minis; £, ¡ s8, (.T73o. 

Nomen cuiufdam libr¡, quem 
addiÍcunt; b. ý ‡a, 

Nomen cuiu(dam prouinciz 
¡a Tunchinenfi regno, m, s. 

Nomen cuiufdam Regis Siné- 
(is, p.Broọ, 

Nomen điaboli quem timent 
(cnes, m 787. 

Nomaen cft, N. p.4+7s. 

Nomen malum, Ê:78, £7;o. 

Nomen proprium Regis Tua. 
chinenfiS, m.74ớ, p. 68. 

Nomen Prouincizin finibus 
1uchini & Cocincinz,p.4o. 

Nomen Prouinciz,quz Co- 

_€in€inam terminat ex parte 

Regni Ciampa,£ ố36, 

Nomen quod infanti recens 
nato ả Patre; aut Matre, 
Imponitur; É 8› ố. 

Nomen quo Eunuchi primarij 
nomiaantur Šc,Éếog,  - 

Nemen quo finas vocanr, £ 
743: : 

Nomen ; quo vocantur PUE€II ›; 
famulï ốc. m.74;. 

Nomen ; quo vecantur yetu- 
#,m.aõög, 

Nomen Regis ; quem apud 

Tun~ 





NO 


Tunchinenfes vơcant bua; 
0-40I. 

Nomenregis Stnarnm, pz74z. 

Nomen vaius èvicis Funchi~ 
ncnfis reEIZ› P.444- 

Nomen r€gis Sinarum quí re= 
gnabattum natus eÍt Chri- 
ftus Dominus , f.3. 

Nomen Reguli, quí olim poffï- 
debat quataor Túchint pro~= 
ưIn€IaS &C. m. 3 62. 

Nonaginta, Í. 1 O7. 

1onagintanouem ỗc. p.424. 

Non audeo, £.Iố4. 

Non decet, p. ‡ ý 9. 

Non dịu permanebit ; P.32 ý. 

Nondum, £ ¡ 17, 

Nondum erat czlum ; £ 117. 

Non efÌ, p.87o, 

Non eft de hoc agendum ; p. 
TT1. 

Non efÍt domi ; mm. ý4¿. 

Non faciam amplius, p.S74. 

Nơn intereft, Ê1 ro. 

Nonne iam comedifti? p.ốs8. 

Non occides, p.z 84. p.ớ8 r. 

Non folum, m.418. P.3 šø. 

Non fuficit, m.: ;8. É zóo. 

Non fupereft, p. r 3. 

Normalinearum; Í.‡ ý4. 

Nos, Í.121. É475. p.ốig. 

Nos foc!, p.7¡ ¡, 

Nos; nofer; a, ym, f 83 r, 

Nof[tra domus; É.8z ¡. 

Notam apponere, m.:+68, 

Notare 3Ïiquid (lgno; m..3 š 1. 

Motare in libro, quz probè di- 
Cuntur; m.22 1. 


NO 


Notarenaomen, £Bág 

Natare voczbulum , f.z o8. 

Notarius; JJ, Í.377. 

NotariUsreg s › m3. r+ý. p, 
152. 

Nota fcripturz 2licutus ; m, 
310. 

Notozephyrus, !,{.2 8ý. 

Notus Iam ef ¡na domo (la › p. 
6:6. 

Nouacu/4; , p.rổố. f2. 

Noua nunfia inquirete,mn.7 ‡7‹ 

Noua referre; p.7og. 

Nouem, o7. 

Nouem parEcs czli, decem..: 
0árteS Ÿ€rtZ, p.Ố Io. 

Nouemx-vel decem, P.ro7. 

Nguemdecim,.m.eø2. 

TNouerca, #; Í.2ố7. p.4Ố1s 

1Nauus, ä. vm; m. 479. 

N0x; noÉHs;f.2 t4. 

Nubes, bis; P.48. p.8s7. 

Nubilum cœlum, p.8+2. 

Nubis pars; p.448. 

Nueisindicz cortex, f1 6o. 

Nucis indrcz nucleum; f.ố9o, 

Nudari immodefte,f. 4! 7. 

Nudius quartus; m, ‡ 3 s. Í. 3 7o. 
p.3ổt. 

Nudius quin£u$; m. 22 ý.p. 2 ổ 1. 

Nudius tertius; m. ? ÿ. Í. 3 79. 

Nudus, 4, ym; Ế. 1123. 

Nudusin parte fuperlori cor= 
porIS; f 803. 

Nudus omnino ffne vlla yef€ , 
mì. S16. 

NhưPP: 4riS; m.87. p.133. Iu 


Bbbb Nu- 


NV 


Nagor; ârlS„ T1ocor› 4r1S; P. 
tốt. 

Nulla omninô ef† ratio, f£+ó2 

Nullo modo, Í ‡ ¡8. 

Nullus, a, ym, p.s 5Ể. 

Nulus cft,£+. 

1umera quot homínes; P‹-‡49- 

Numerare monetas; p.> r ý. 

Numcrare poffe, p.8o2. 

Numerare quort vicibus›p. 397, 

Numerart non potef† ; p.8ø0. 

Numero, a3; Ê+1-‡ p.3 5 5- 

Numerus decem, a deeimo ví- 
que ad decImum ¡ionaum: m. 
49% 

Numerus decem a nuf1€ero vi- 
Ø1nt ; quem vocanr duø de~ 
cem Ốc. k 4or. 

Numerag par, p.2 3 7. 

1umerns rationum piennu3 £Ê ; 
nihtl deefÌ, m, s ốz. 

Numcrus vnitatis 4 vigeÍmo 
a(cenadendo,p.483. - 

Nummsus ärgenteus;m. 3ø, 

NunG; Í.:g.m,3ốố.p.ýso1I. m. 
633. 

Nunc aduenilli magifer; m. 

___‡79: 

TNunc m9r1äriS; Ê, rợ, 

4NunE prirrnum eÍt hoc; ra.ố33. 


OB 
Bảormire in demin6; £m. 
Ốố I, 

Obedientia inferiori5 erga Šu » 
periorem,P.4‡L.  — ~ 
Obcdizntiam nrzxÍtare luperio : 

f\DUả; im. S8, 


NV 


Nundinz, arum, Ê áoo. 

Nundiaz fñuncin pÍenilunio¿ Ế 
o2. 

Nuncio,a%, f3 49, 

Nuncium aliquld monens ; m, 
I$T. 

Nuntíum đc ilio nulum ef, p. 
3+ý- 

Nuntius reg13; p.742. 

Nuptt#; aruom,ƒ.ïo2 

Nupiale conuiuium celebrare; 
p.143. 

Nunquamadhue p. ốsó. 

Nutus; vs; p. tốt. 

Nutricius, ¡J, Ê4Ø, 

Nutr?0,ï3, Ê tý 8. m.x$Ố, p, 97t, 
f.s 7ó. p.838. 

Nutritus Ar£ge;m 448. 

Nutrix; C1s; m.2:z. £.46 1. 

Nutrix & e:uS maritu$ ; Í.49. 

Nutrix & nutrttrus đícitur €tia 
de Patre„ & Matre verì3 „ £ 


71. 

Nutrix mandtt orizam pro in- 
(ante; m,48 0. 

Nưtu fignifcare ; yt venia, m. 


ĐT 
Nuxindica; .r8o, 
Nuxindica Imrnatur42, £ ¡§o, 
Nymphe# radix; m. ý 2 9. 


OB 
Obedioais: 74. m.1 00.P.43 l› 
P-47T.É.§514. 
Obefus; 3;Ym; m.2 1. 
Oblationes diabolo lafz; m, 


741. 
Obliqua lex feu falfa; p.8s7. 
Obli- 


— 


OB 


Obliqua vef2 facere aune £x 
vaa parte,pau lo poft ex alía, 
4.87. 

Obliqua velatrahere, 6é4r. 

Obliquom trabecr€e nanưm moơ~ 
döán hane, modò in .(l(am.2 
ƒ2rtem, Í.đ4r. _ 

Obliquitas, th, ó8. 

Obliquwm alíqtidÍaterey m 
165. 

Obliquus, a,vm, Í.2zố3. p.Šš7. 

Obliuioni mandare, Ý 37:. 

Obliuifcar traanqgam,p.373. 

ObliatÍCor;€tiS; p: 12 9. m:373. 
{.đ:s. 

Oblonga vefis; É ï s4. 

Oblonegum ignum 2bÍcindere 
¡n lonøitudinem in muÍta › 
[ruffadiuidendum›p.ố7. 

Obloqualicui ; £.z 64. 

Oblo qui aÌljs ;Ý. ¡ 97. 


Obnubilari czlum› m. r ÿố. 


Qbrui 2liquid aguả. Í. 327. 


_ Obfcana vtrba &c. p-39!. 


Obfczna verba loqu!; m.79ý. 
Obfcurum ex nebula; p. 484, 
Obfeuram no€?s; p.§+:, 
Obfcurum ;,vt e nubibus ; p. 
342. 
ObÍcurus,a, vm, Ấ.3. 
Obfcurusfenfus &c. m.Z83. 
Obífcurus ; tenebrofÍus ; a, ym, 


Obiz,iđ; 

_— ES ; Í › VelÌ qui : pÍ umt » 

vendit, p.I+ó. “ 

Obfident miliLe$ arcem,e, éỏ8 
p.8ós. 


(Q)B 


Obffdee, es, Í.8Ố4 
Obiletrices, dc. f-4 8%. 
Obfinatè nolle aljs acqust~ 
{cere, Í.s 62q9 
Obiftinatu s¡n malo; F3. 
Obftringt re alieng,£n.1og, 
Obfirudreforamen. £ ýso. 
ObfÑruere vyiamutn orairfu erÍurrt 
fftendo p ÿ33. 
Obiftupeícere dentc s, Ẩ26 6. 
Obfirp eÍco, is, p.3o8. 
Obtinere dienitatera reegis„ Ý. 


392 
Œbtutari mas cym bz, ne 2qu5 
adm:ttat, m",-2 Bs. 
Obturamen†um; (; p. s5, 
Cbturare foram en; vel flfíura , 
(+63. 
Obturare foramed vt clílz› veÌ 
(tmillum Écc. Ð. +7 ý. 
Obturare tocamiray m, 26 8. 
Obtarare nauigÙ tima4§;p. ¡7ø« 
Obturate nauim, £ r 68, 
©)bLUFaU13; arvm, mm. ? 6t, 
©buelare tanuam › vt nơn ví 
deâtiS Í.4t 3. 
Obniam ¡re 4licui, p.6ố !- 
Obuiam 1e n4uiï; m.6ố t. 
€burere bouem, p.78;. 
Oeca,z; m. 6. | 
Occafloy onisy opportunitas 
temporis, Í. âs 8, 
Occo,as; ta. s ố. 
Occidens, nÈis, m.7 ï ớ. 
Occldere 3Ìiquod animal ad {J. 
Iud cdendum,m.7óo. ` 
Occidere folem; p. g7. 
Occido, is, p.+84. p.óổ:. 
Dbbb Oc- 


OC 


Ocetp!ti s cabiIÏ,ip.3 ý 7. 
Occiput; pItIS ,p.+ÿZ. 
Occludere 4liquem duobug Ïï- 
gnts collo appofitis, £+oớ. 
Occludere ,foramsn adhibi€@ 
obtnramento › p.6ốa4. 
Occulta virtus,quam homines 
non percipinnk m.đ83, 
Occultare aliquid› pø 82, 
Oceulte; p. 8:2. 
Occultè comederc ;rn, 374. 
Occultus; a; um;m.74, 
COcculftus remanct; m.4ý7. 
Occupatus,detentu5 4a; vm; m, 
814. 
O8äo, ƒ/.+8ø, p.7:Ô. 
©8odecim; p. 718, 
O€@osinta, P. 71 8. 
Oculi(ip.48 3 + 
©culos deficeresm. 173. 
Oculo s efodere, p 73. 
Ooilos eleuare ; ita vt albtleo 
apparcat,f4s3ó. m.Ñoy: 
Oculus;i, Í.13 1.Í4+5ố.P.477. m, 
s48, 
Ocvtèr› ocyus; m.ổ24. 
O€cyrer reuerti; m.694. 
COdiđe, P‹z 68. 
Odium, ïï, Í.š ố7. 
Odor bonus; m_.77o. 
Odorem fuauẽ emittere, Ê77y. 
Offtndere zliquent; m.2ố1. 
Offtndere czli Dominum; g. 
422. 
Offendere ín lapiđem; Í.ố93. 
Offendere in tetam, É677. 
Ofenderc pa gum contaminan- 
do ium, f.5Øz, l 


Cà 


mm 


¬- 


OF 


Offendere pedem; m. s4. 

Ofendere pedecs ïn fpinas ; aut 
lapdem, mm, : oổ, 

Offendere perÍonam aÌicuius , 
p.2o8, 

Oferre; m. t 46. 

Offerre aliquid 4d remififonem 
deliđi obtinendam;Ý.323. 

Offetre co; m. 146. 

Oferre diabolo eduli4,m.+3 r. 

Oferre cduliafup€ríHiriosè, £. 
323. 

Offerre idolis orizam, Ê3++. 

Offetre magiÍro; m, 14é. 

Offerre munus regi, p.184, 

Offerre progenitoribps defun- 
đìis edulia„ m 41 ¡. 

OfieiJ tanbum cau(a r£s pera- 
pere, 2s. 

Oficiofa verba; m.1o3. 

Officium;aut 4rs.c†ifUsyíu quis 
vi€tom quar , m. 6z 8, 

Oficlum Diuinum percurrer0; 
p.2pá. 

Ole 0 es, m.4Âo. 

O)ere vÑulationem, £ 3s. 

Oleum, i, p.1 Ố1. 

Oleum quo † eduli7s ínn đ&e- 
tur, ớợ1. 

Olfacere, m. s41. m.73ó. 

Ollx œ, Í.sốg, 

Ollaadfulos pứces CO0€Cquen~ 
dos ínÍerulens, f8ø. 

Olla nea„ m.a3ó. É. sốg. 

Olla fñilis,£ ý ốg, 

Olla fufìl/$ aurifcis, £. ốg. 

Olla ; in qua coacoquuat ori- 

Zảm; 


OI¿ 


zam ; m. ?4o. : 
Olla; ¡n qua tancundem €0nti- 
netur orizz quantumfuff - 
cít ad duornm prandiũ &c. 
p.ý 6Ó. 
Olla maior Íerrea ; Vvel zne4, Í. 


§sẽ$. 

Ôllarrunnfonias ¡n qua fcilicet 
con€oguitnr oriza pro duo~= 
DUSy m.so§, — 

Olla paruula ad orizam concơ- 
quendam pro vno tantum_», 
p.sỐI. 

Ollas ; & alia laterItia €onco- 
quere;, s78. 

Omiffum fujÍc aÌiquod.voca- 
bulur ễ&c, m.677. 

Omittere aÌiquod verbum ex 
Inaduertentra; m.6só. 

Omittere rem ; quam diftulit ; 
D.429. 

Omn€ 6genus armorum, É. +73. 

Omne quod eít; argentum eft 
Š: aurum;f. r 84. 

Omn€§ ; p.219. p‹5 19. 

Omne§ad vnua ; P.494. 

Omnes duces , É. I 1ố. 

Omnnes„Š( fngul£ partes ; ƒ. 
475. 

Omnes eunt; omnes redenat ; 
m. 118. 

Omnes homia€s, m. 319. p. 
364. . 

Omnes lam conuenerunt; p. 
sốz. 

Omaes ife, f 27. 

Omne€S 0IBniRÒ ; p. 323. 

Omae§ orbis pai te5; p. 8 g8. 


OI/ 


€tmnes nemine đembŸo, p.73 5. 

Oinnes qu!; p. § § Ø. 

Omnes qui fub ezlo funt; £.77. 

OÔmn! con4atu; m.7oy. 

Omnes Íbiritus› P.41g. 

Omnla ;p. 378. 

Omn!a corporal4 przter €z- 
lam, terram, & homines§; P. 
8s8. 

Omni2 hzc vetba; Ézo. 

Omnia idola, É : ¡ớ. 

Omnia regna; p. 479. 

Omnibus diebus; p.47Ø, 

Omninò; p.4o4... 

Ominino đies tre$,Pp Ø7. 

Omninò nïh¡l comedit, p.ốgớ. 

Omninỏ non ef† ; É1oø, 

OmninỒ0acuus$; p.4o4; 

Omnls ;t; p. 78. f1 rớ, Í.124, 
m.2 1ð. p.319. p.39o. p.479. 

Omnis, £. tOtD$; 4, vm; Í. 31 š. 

Omnis locns; P.3ố4.p § Ố1: 

Oner2r12› Z› 174. 

Onera publica pro rege ; 3au£ 
magiftratibus, m. 868, 

Onus; er15, £ 2 ố. 

Onuffa ífraft[bus arbor,m ố7Ø 

Opera a2lrerius vĩi ad opus Ía~ 
ciendum; p.so7. 

Ooera bona e#ercere, m.óo7. 

Operaín obífequium Đei; m, 
9863. 

Opera publica regis, ổ¿c.ƒ.83 7. 

Opera; qu# Rex; vel ali) magi- 
ftratus fuis fubditis impo- 
nunÈ, p.óo7.. 

Opera fuperfUtiofay m. 8ớ8. 

Operarmnp erdefe ; p.13 š- 

Oper- 


OP 


OpereuÌum adhzrens arcz; mm, 
O9. 

Operculum diotz, m. s og. 

Operculum menÍz rotundz ífa. 
PerpoíÍitum ne 1n cdnÌ12 mu, 
Ấcz Irruant› p.41 7. 

Operculum ollz, m.74. 

Opecrculum pvxidis, É. ýog, 

Operimenrum, ï; m. ý c9, 

Optrimentum libi, p. ; ý. 

Opertre caput veÍte, m.z2 ø. 

Opetire :znem ne extinguatur; 
m.635. 

Opcrire terra, aut re fimili 2li- 
quod foramen, m.4z4. 

Operis in medio, É. 7z. 

Opifex optimus, eximius; m,3 

Opttulor; ar1s; m,‡ ố. 

Opium, ¡); m. 1+. 

OppÏani, m.‡ ý 4. 

Oppidi caput, p.88o. 

Opptdum; ¡, p 8$o. 

Oppidum afflgnari 3 Reøe ad 
(oluendum alicui ‡ributum 
2nnuum pro viểtu „ m.88o, 

Oppidnm ndc quis ortus ef†; 
m.ố24. 

Opportunẻ, £, ‡ 84. 

Opportune aduenire, £ 84. 

OPpportunẻ ¡to › vt affequatis › 
P-425. 

Opportunè non aduenit ; p. 
419. 

Opportunitas arandi terram ›„ 
p. 486. 

Opportunitas temporum; P. 
P‹ 4B8ó. 

Opportunitate ill4 temporis 


OR 


đurante› f.8¿ 8, 

Opporrunus non fujt aduen- 
tuS ; Í.184. 

Opprefio cordis ex morbơ, £, 
574. 

©Opus cleuatum,3€ ýari£øatum 
In lipno, m. +8. 

Opns magn ñcum „ maiefiats„ 
plenum;,f. 83o. 

Opus meritorium, p.ốo8, 
Opus mÌnutum; au£ cleuatum 
(abri lignar1) Íacere › Ê..+. 
Opus bi inuicem relinquere ; 

m, ý§đØ. 

Ora galet; É4+4ố, 

©ra, vel €xtremit4s ơiz, m, 35. 

Orbicuius bombycis, m.77ó. 

Orbus vtfoque parente;m. ï 4s 

Otatortum; ij; m.2 :, 

Ordinare lances in meníf24, p 
1o. 

Ordinaria fecftiuit2s, p.782, 

Ordinariè;, P.787. 

Ordinariè . femper ; p.787. 

Ordinatè collocare; p.+og, 

Ordinatè collocare in aliquo 
loco, f.68o. 

Ordinatè res collocare, P.L9. 

Ordincs variarum rerum, qua- 
ram vna alteri fuperponi- 
tur,f.414. 

Ordo dignirati feruatur ïn fe- 
dendo; £77s, 

Ordo perfonarum › quz alí quã 
communitatem faciunt, Í, 
‡13. 

Ordo przeminentiz iuxtà dỉ- 
gnttatem perfonz ; Ê7 7g. 

Ordo 


OR 


Ordo vnus, ordines duo &c. p. 
337. .—.. 

Oriens,15› m.2 35. 

Oriemalis pl3ga; m, 2s. ím. 
Ố+2. 

HỊĐNE VỆftUs;m. 2 ‡ 5s 
riRciJ confraéii olla ; | 

Oriicium ollz; Í.4ốó. «4, 

Orifcium fcutel\z, Í.46ố. 

Orlginale peccatum; p.8 3 ố. 

Orieo aquz currentis ; É 1 s g. 

Onor; otirlS› P.4 ý 5. 

Oriri yariol3s fiÌ!O; p. ý 17. 

Oritur fo],Š& fic de ali;s› p4 ý 5. 

Oriuadus; 4, vm; Í.z 13. 

Oriundus Roma, Í.2 1 ‡. 

Or1za adufìa, Í $4. 

Or1za ola, p.I ‡ I. 

Ottza coéìa iam corTupt3; p. 
T19. 

Oriza coÊta lam Írigid4; Í.ý4O. 

Orl1za eo mbufla intia ollam,feu 
in fundo o\lz; m.94. 

Orizacommuais; m. 2o. P. 
789. 

Orta cruda; P-: Ốo, 

Oriza cum pellicula ; m. 749. 

Oriza di€ta Pulò l4m coaqu€ 
offertur idolis, p.893. 

Oriza ex lapoala, p.45 1. 

Oriza g€rminanr; qu# aqu# 
immergitur a8tequam femi- 
ruetur; m.443 

Oriza in herbam ø€rminan$ › 


Orizaminuttor; m.ý49. 
Ôriza pofterioris meilis:f. 1s. 
Oriza przc0x; £áoa. 


olR 


Oriz3, puÌò, diđa, É s ý 4. 

Ortza pulò dia, blanda, & 
{uaui$; p ó4ố. 

Oriza pulo diỂä, iam cođa_., 
Š¿ purpur€a; p.893. 

Oriza , quam lufitani puÌò vo 
can: ;iam co€ta; p.82 7. 

Oriza, quz in Índia dicitur pu- 
lò, &c, m.aóoø. 

Oriza fubniera ; P.7 11. 

Oriza viridiš contrita quam. › 
auela vocant TLufitani ; P- 
[i. 

Orize folliculumin p:ftino de 
trahere› Í 4:8. 

Orizz› quam puÌò vocant, gio - 
bị, quos iđolis oferunt Eth - 
nici; m.8 s8. 

Onzamab ollaextrahere; ae 
menfz apponere , & fic đe, 
al1Js edulis; P.2 3 1. 

Orizam cireurmuoluEndo pur- 
gate, p.B8: - 

Orizam germinantem in aqua 
Irnmerger£ ổc. m, 5zo, 

Orizam herbefcentem euelle- 
re; ad tranfplantandum › ïm&+ 


4‹ 
sẮ iam coÉfam reuoluer€› 
LxöÉ....... 
Origam molcndine manualï 
cønt€rcr€; ín.74o. 
Orizam piÌlo conterere ; Í.1 2ý. 
Orizam pilo tund€r€; m. z ốo. 
OrnamenÌum ex re; Velar~ 
nÈo ; circa capulum gladi; 
bo m.3ó4. : 
Qrnare auro ; ỗ¿ argerưo €n(fis 


©S 


c4pulur; Í.$ : 

Ornare iđolorum fanum pEri- 
petafmatibus ; piÑuris &c, 
tt\.,ổ77. 

Oraatus circa foream; & íimi- 
la, p.89. 

Oro; as; m. ý ‡g. 

(3rphanus; 1; m, !2 9, 

€r{3 Iam ef† luna, p.ế77. 

©%$, oriS, Í ‡ớa. m.4+18. 

©s aperire,  46ớ. 

O3 claudere; p.467. 

OÍcito,a§; m §23. 

(2$ claude ; f.s+o. 

Q5 cuiuf€unque re, £ 46ố, 

Of{culor; aris; Í. 36, 

(3s fñftulz Inferius,ex quo yen. 
tus ecreditur; p.ố38, 

Os narium; Í.oø. 

Osparuum; m,s8. p.4ó7. 

Cs prau um; f.2óa,. 

O$ offis, Í. r3. m.3og. 

Oa nortuovum confumpti3 
lam carnibus; Í. r3 ‡, 

Of rodit canis, £8oo. 

Os floemachi, F47. 


} Aeem colanc Íuperiores› 
inferiores amicttiamfer- 
Ueft; P.29. 


Pacificare alios :nter Íe , Í,32 8: 


Pagí Ineola, m, ốa +. 

Paplt rcếtore$; p. 44ý. 

Pagi (eniores alloqui, p.2ø8, 

Papina libri vn4, p. 4o. 

Pagu3, i, £?97. m.46ố. m.5 7ó. 
rn.ó14. 
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Oftendere pudenda, m.43. 

Ollendo,is, £ ¡š7. 

O[lrez Ípe cies, Í. ‡+o. 

Os ventricoli,É ï, 

Otior, Aari$, (.181, 

Otiofum cffe domi ; a€ induls 
8€F€ genIo; m.42 7. 

Orlofus, ¡,m.‡o8. 

Ottum, ¡j, m.ố$3. 

Otium mihi non ef† ; m.ốs¿ 

Otium tibi quanđo eritề £ ốý ‡ 

Ouaftixa; Í.Brÿ. 

Qua parere, 8 ý, 

Oua piÍcium; m.81s. 

© vetula, m.48ý. 

Oui albu men, Ê.8 tý, 

Oul luteurn; vitelluS; 0; Ế. § r ý. 

Obi refìa, ƒ $1 ý. 

Ouis,1s, p.7o3. 

OuiS; aznuS; 4ri€$› Ê r©s„ 

Ouis incubare ; m.r+, 

Ouisincubars auem ; §1ÿ. 

Ouunn, lo m.Š! $s 

Ounm galÌinz; m,8 rs, 

Ouum Íerpent18, m. 8 r ợ, 

Ouum grinuœ; m.81s. £ 874, 


PA 
Pagus in cöcincina › quem Ï4- 
pones incolunt; É, 3 3o. 
P2gtS przcipuu§ iq prouincia; 
m.ééO. 
Pala Íerre3 ad fođiendum apt3; 
P46. - 
Palatium, ¡j; m.78. 
Palatiam illius regis &€. p.7¿, 
Palatium regis; Í, 1 92.. P.2 1 ố. Ê 
Ốoƒ, 
Pa- 
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Palatium regtum, Ý.494. 

Falatnm, ï, p.1 90. 

Palca, &; Í. 4o. 

Palea craff4; p.2.12. 

Palez quibus teguntur domus; 
m,67á. 

Palea ex herbis quibus ope- 
riuntur domus, Í4o. 

Palea orizz › quateguntur da- 
ấmUS; p.6‡+. 

Pa\earium, ¡J, P.63*3 

Paleafpicaram pơft.frituratam 
OrIzam; m.ố ý §. 

Paleis domus cooperta; f. 4Ø. 

Pallida faci£s; m.4ốs. 

Pallidam habens faciem; maci- 
lertus; a, vm; p.67I. 

Palma; œ, £18o. 

Palmula, z; m.zøo. 

Palmula guburnaculi, f.3 g2. 

Palpando ¡n 4liquem ¡impinge- 
re; D.Ố51. 

Palpando Quzr£r£ ; p.65z. 

Palpare aliquefn; p. 6ø r. 

Palpare comprimendo; m.54. 

Palpare in teneÐris› p.ố$z, 

Palpare vuitam fIlij › p.7o. . 

Palpebra, “; £463. 

Palpebrz; arum; Í.4s 6. Í.4Øz.. 

Palpebrarum pili,f.46+. †. 4 6 ý. 

Palpitare furunculum ; £ 1 8r. 

Palpo; 45; P.5 4. m 473. P.Ó01. 

Palus; vdiS; p. ?+. Í. 3+5. 

Palus exigua; p. ốý ‡. 

Palus iner$, aqua reclufa,f. 68. 

Paluftris locu§ ; £ I 2ó. 

P andiculor, är1§› m.8;z, 

Pannici fpica ; m. ‡ 53 - 
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Pantcum, b m.35 1: 

Pani$nauticus, p.2ố. 

Pannus, ¡, £65. 

Pannus feretri ; vel loculus, p. 
II, 

Pannus laneus, p. oố. 

Pannus laneus tenuis; £. 1 ốz. 

Pannuslaneus valdè fubttlts, p. 
414. 

P4pilio; onis,p. 57. 

Papilio in modum cicadz quế 
h2bent ín delicijs Annami- 
t>z, m.77. 

P4puÍ4, z, m, 72. 

kẽ in corpdreenafci; m. 
ˆ 

Papulas ïnfacie oriri, m. ố72. 

Papul4s oriri, m. 67a. 

Papyrus, ï, 193.7 424. 

Png quz adhit€rur ïn par= 
te lnferlori loculi de{unéta« 
Cúm, p.36o. 

PaPyrus quzđam quam puerf 
concinnất vt venÈo ín aÌtum 
c(feratur ,¡tatamen vt fune 
ligata, vel dđimitti, vel re= 
trahi Xà ä Lufiranis di=~ 
citur Sarangò, Ý.171. 

Papyrus valdè lata; ổt den{a › › 
p.2ó4. 

Paradi(us czleflis, p.763- 

Parare domum omnia compo= 
nendo, £ ế76. 

Parare menfam, p.27. 

Paratus, 4; vm, p.ố7s.m.ố7ó, 

Parcèẻ metirÌ,£. 71. 

Parcimonla ìn edendo, relin- 
quere ¡n die fequenre,É. 1 ốr. 

Cccc Par- 


đà 
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Parco, l$› P.72 rÁ. 

Parco, is,Áero,fers ; p. 7o. 

Parcus,ỗ mifer in expenfs, m, 
791. 

Par€re ante témpuS›Ý.ý 71- 

Parere flium,‡2 ¡ $ 

P2rer€ ou3, Í z13. 

Par¡a quot ? dicitor đe bís quz 
bina iungi poffunt ; aut ha- 
bết duo larerâ pâaria;v‡ cym« 
ba &c. p,1Ø - 

Paties„ etls; m, ốg. 

Paries domusex cannÍsindieis 
cơmpofftus, £ s ợổ. p.s ý 9, 
Par!e$ ex cannis Índi c1s„& cai. 

cệ compoÍfitu§„m.z24. 

Pario; Is› m.2 3. 

Pario› ís. GignØ; is; m.ố7$s 

Par$ nubis; m. 1 9, 

Paro;, a:sy„m Ố71. £J7o32, 

Pa/ pâri referr€; p. + ổ. 

#arS,p4r1$; p.2. m. ‡2. P-5 24. 

Pars acus;VbiefteiusÍorarnen; 
m. 812, 

Pars aeri„m. 1 gớ. 

Pars agri in qua eftÍeminata+ 
Or1z3¿Im. 1 @ố, 

Pars aÍícuÌus frufus, p.496, 

Pars argenti &c. m.sọ;, 

Pars đex‡er4; m. 32. 

Pars domu§; quz imbrnicibus 
caret; m.2 1 

Pars ext€rioFr; P.31, 

Pars fruu$, qui dieitur F4€ ; 
in modum caÍ†anearum.» 
diuiditur; p-49o. 

Pars infma diotz„m:§ r3. 

Par$;¡n quam Prouincia Ali- 
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qua §ubdiuiditur, Ê ?4>. 

Pars mali aur€!; p.4øo. 

Pars notabilis domorom rẻ 
Vnitarum ỉn ker Íe, p.77ó-‹ 

Pars Occiden taÌis, (ốzz. 

Pars rami ffufuum lndieorut 
oblongoram ïn modum'- 
bz noftratis ; Í.soo. 

Pars finÏffra, m.32. .7 r 1. 

Pars Íorez veteriS ; Í.45 7. 

Pars veíHs veteriS› Í4ý 3. 

Partem orizz tollere de lanc£› 
p.682. 

ParteS mundi quatuor infpicit 
Mathematicus Juperffitio- 
Ấus; p.ổ1©. 

Partes ; quw Íep4rantur in Íp(- 
Cả 0riz#; Í,1+93. : 
Pardicula ad inculcandum ali» 

quid, p.ó34+ 

Particula imperatiul; p.2 1 9. 

Particula interrog2tiua, p.ós 8. 

Particula numeri ordineÌis; m. 
719. 

Parricul4 pÍuraliS numeri cum 
honore;Í.ốœr. 

Particula refpondentis inter 
rufli£eos, m.s8š. 

P:rticula fuperlariui fiue ín„ 
bonum; fñue In m3Ìum › ma~ 
gis tanen in maÌum, Í. 1 3 9° 

Particulz; aut diuifones inte= 
rioreS maÌI aur€i ;m.7šý7. 

Partis„in quam Prouinciafib- 
diuifa eÍÌ, caput › P.343. 

Parum; E124. m.+77. Ê 332. ƒ 
406. m.440. p. 76ó. 

Parum azdhue,£ 352. % 

h4- 
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Parum tantum, Í: 1 ío. Ý.$ý2. 

Paruuli, defanđï „ quos putant 
Ethnici conuerti ¡n demo« 
niola; Í 647. 

Paruulus 4; Vm; £ 1©Ẽ. 

ParuuÌus; macer ; macilenÈUs ; 
3; vm; m.ố7o. 

Paruulus vaÍdẻ; p.7+ÿ. 

Paruus dzemon; quem Ethnici 
put2nÈ taterficere infarrt€s › 
{.ốš9. p.ố49. : 

Patuus dzmon te ïnterfceat 
malediđtum; p.649. 

Parnu$, 4; ym; m.3 1. D.1 77. 
481.1. §3. Í.797 

Paffer, ris, p.684.. 

Paltor; OFIS; P-471?: 

Paftor bubalorumạ p.4Š‡. 

Pa(tor ouium ›; p. roố. 

Patcns, ntls, É s :e. 

Patens circurnquaque domu$; 
t8oa. 

Patensianuã, p.ÿ 3e. 

Patens omnibus vemis cymba, 
m.814 

P2tcn$ vewtis Port2;f.27ố. 

Êztetrtes literz ạ que dantur tiếc 
licui in ñgnum ma2giftratns ; 

_Yel dum viultö€, p. 6@0, 

Pater,tri4, tr.9z. m ốoé, 

#'ater adoptans; m. øz. 

PFatcr; &Mater # t8 " 

Paterz ỗ: M3tef qui pentieruinÈ 
flios; {.66 3« 

Pater gcnerans; m.9z.. 

ÐPztcrtutas vefira, £ ¡8. 

Pati malnm &c. m.38:. 

Pati naufag1um, m.7 2Ø. 
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Pati pra peccat1s, f.8: . 

Patiens „ niis, n.173. f. o8, 

Patienter Íerre; m, 6. p. § ý 3. 

Patfor, ÈeYiS; p.1oØ..p. ý ý 7. 

Patri4 tua quznam efÍÌ?m.so7, 

Pztruus; Írater pafrI$ natn fni- 
0Or, p.L !IỚ. 

Patrnus, patre natu maior . fïc 
cHiam vocatur đllins patrui 

_VXOF yÉ.17. 

Parna diota,m, f£ o8, 

Patulumos; £4+.. 

Pauce monet# ; quz ex nuae- 
r „ períeđ@o fnper font âc. £ 


_ 
Pauci đentes fuperíunt; £ ố2 8. 
Paueo, es,£ 3174 P.47. 
Pauirnentum domus ; m.$ 12. 
#animentam quod cfrcuit do» 
mu ðC. É.73 ý. 
Paulatim cfunđi rem lỉquiđam 


P.55% 
Paulo ante;fri 3 6ố P.go#.. 
Paulo plue;p.ý74- 
Paulo polÍÌ; p. ý 74.. 
Paululnm quieítendo bis; an€ 
tẹr in itinere perueni ađ lo= 
cum; m.,774. 
Pauor; ©tis; p. ố 52. 
aupPer› 715; Ð 2 Ố 1. p.26Ø. 
Pauper; mendicus; P.23: 
Pauqs; ï; m. ï 3 ý. 
Pa%›p4Ci3; p.+. m.2 s. Ê‡: 8, p. 
‡71o. 
Pax, ố: quies populi, m. j37. 
Pax vaIuetfalis; p.5. 
Px04$ €XIE€rc, D.99. p. 997. 
Pznit€re› É. š 93. ả 
Cccc z  Pz- 
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Pznitere de pec€atiS; p.go4. 

#`znifere ; rebcllion€em facere : 
m; 4© 1. 

Jc#cat4 confteri, p.8z 3. 

'£C€4at3 purgandi locusyạm.813 

P€c€3ta purgate; m.823. 

Peccata; ve] pznasS peccatis 
debit3s remitter€›Í +73, 

Peccator Íum; p. 823, 

Peccatorum pznas Yerberibns 
perfoluere, m, 823. 

Peccatum;i; cuÌpa;z› p.B+3. 

Pcccztum committere; p.B2 2. 

Pe€catum luxuri#› p.z7ố. 

Peccatum; vcl pznaillíusạ m. 
số. 

Peđten› ntis; m.43:. 

Pe đeo ad pedieulo3 exentien- 
dos„ m.1.4- 

Pccien liciatorum;Í øa, 

c đen minuturn ad extrahen= 
dos lendes; m.4?z 

Peđtẹen teÌz, m. ó9. 

feâíne ped/culos abflergere › 
{.IOI, 

Peđo, ts„ m,ø¿, 

+eđus: toris; m.s ‡ 8,. 

P+êtus gallinz &c. p.4;4. 

Pecu)ium,1§ É.§ ‡. 

Pecunia, quam vin€ti foluunt 
pro lumin€ €ar€eris ; p.3ÿ©. 

Pedes cancri pacuuli, Í1+6o. 

Pc de fie Her conRcere„m.4o. 

Pedetentim, Í.?7o. 

-P€dcteatim astre; Í.ổsO, 

Pedeteatim íncedere; p. 2 3. 

Pedibus capÊus „ P.1Ø.m.12,- 

Pe dica; z›Ý. 174. 


^ 
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Pedic3$ autbus erigere, Í.174. 

Padiculi in capite› £ ro. 

Pedteulue cucurbitz Indícz; 
P.144. 

Pediculus fruểtus; p.r4+4. 

'€diculus fcuẩus finici,m, : 44. 

Pediculus ín €0rpore produ= 
éìuS ; p.ó‡7. 

Pedifequus; ï, .797, 

Pellere dorao diabolum ; p. 
130. 

Pellicula oui, m.8óo, 

Pelll§; is; É' rốz, 

Pelle; is; £ 8ø4. 

Pendens ècollo aliqukl porta- 
F[ÊyP.217,. 

Đendens e collo Imago,m.+!7. 

Pen€lrAre pet cunicnlos,Ð. r2 2, 

Penetrare tanquam per foramẽ 
¡n aduerfam partem, P.4: ố. 

Pen£tr4t- aqua madefäciendo 
aliquid,£.7s 2, 

Penetrauit pc dem fpin3 calca - 
ta L11ñn.92$4. 

Pene€trO; 4$; m.+ z 2. 

Pemicitlus ad fcribendum„, m, 
Ốo, 

PentcilÏus › quo quid fandara. 
chảinf€itur „ É7g Z, 

Penicillus quo PITEffIWŒ ; mm. 


Pen0a, ve Ì penicillus 4£unine.„ 
Car€n; Í, ¡ ‡ 4. 


#cnnarum Íf3Ícj€ulus; qui on. 
tỉ equorum äÌlieari fofet; p, 
341. ˆ 

Paanz eniom ; m.4zđ. 

#ensũ manuale ferícum, £.y 32, 

enu- 
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Penula è folijs przgrandibus 
contexta &c.p.ổ 4, 

Pepe, nis; m.1!o, p.zcg, 

Pepo aqueus ; m.1§o, p.3 18. 

Fepo rotundus ; m,¡ 8o. | 

Pera› z, crumena; ø. faccus; i; 
m.ỗ44. 

Perafiipem erogantjs,m..448. 

Petc(pio, ÌS,P.324. 

Percurrere globu]los preCar!oS 
modo ordinario non dupli- 
cando preces in íngulis go. 
bulis ; m.197. 

Fercurrere precarios øÌobu- 
lOS ›p.397. 

Parcufflo; onis › p.4óg. 

Pereufio quedam línguz ad 
đenteS &c. Í. 212. 

Percurere czfimfemel 6é . p. 


469. : 

Pereutere crepitacula lignea; 
m.$s8o. 

Percutere zs duđile a, loput › 


.295. 

Percut€re manu caput,aÌterins 
p.289. 

Pereutere pe&u:; m.r3 8, 

Percutere fe ipfum,f..4ø4„ 

Percutere ; vel impellere alium 
eenu ; ifl£xo pơplite› rn. 
TổI. — 

Percutio› s, m.2o3, 

Perdere operam, p.4ƒ 7, 

Perdo; 1s; de[truo; :8,pP. 84s, 

Perfe €tè bonus; P494; 

Peie8ionem adhuc non aÍfï- 
git;P.779. 

Perfeftiffimuss a, ym; Í. ó8. 
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Perfeđum ex omni par te ; ì. 
768 
Perfice rem: ne differas, £ s7 L. 
Per{orre acu; p 38+. 
Petforare ab vna parte ín alt€- 
ram; m,75 ^. 
Perforare aliquid,m.ế ¡ ý. 
Perforare bubalis nar es; f.ớB. 
Perfunforiè; p.77š. 
Perfunforie operari, m. 7s©. 
Pergula domui annexa; m.92. 
Periculofe exponere:; p.4!ý. 
Periculưm cadendi ; n.+49. 
Perieulum peCcandi fubir ; 9. 
419. 
Periodu§ tam cnrrit, £7£, 
Peripetafma,t13› f.s7. f+s ö. 
Peritus ïn aliqua arte; m.st, 
Permanere in codem ffatu ; f. 
121. 
Permitto,tÏs,Ÿ +12. 
Perna ; ø, P.24. 
Perpendere rationes, f.7O 1, 
Perpendo,3s; p.41s. p.98o, 
fEFÍ#uerO ;3š› D,2.2s. P.3 9ớ.m. 
4913. 
Perficum przcox; vẹl .Àrmeni- 
cuủm; m.47ý§. _ 
Perfona;z; m.4ố3. É.ý 32. 
Perfona vilis ; Ís ý 1. m. 7$Ø. 
Perfonal ter profcifci, p ọo. 
Perfpexi; vt aliquem viderem ; 
vidi neminem, m.7 36. 
Per picilia,orum,p. 2 84.p.48;. 
Per picilia oblonga ad diftan, 
tía intuenda ; f.s87. 
Perftringtt ofulO$ magna lu, 
f421. 
Per- 
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Pertentando ambularern.62 t, 

Pertica, z;, (.ố78. 

Pertica oblong2a,quam Ethniei 
{uperftitlosẻ crigunt ad fu3s 
lanua$ &c. m.s tố. 

Pertica ; qua Ânnamitx fnos 
dimetiuntur âgros, £.ố 78. 
Pertica ; quả impellitur nauỉ- 

gium, f:ổ78. 

Pertindciter accufare aliquem 
đonec condemnetur;m. ýøo, 

Pertinentia ad anim4m;ín.7oo, 

Perttinentia ad venerea, £7oo, 

Pertinere ad aliquem› p.78ố. 

Pêrtinet ad quem ? p.8ó4: 

Pertingere, Ý.2 ý. 

Pertinait ảđ caput aqua.f. s : y. 

Pertingit tam qua ad ñipnum ; 
P.71L. 

Pertingo; is, p.7+1. 
Pertingo,is. Attingo ; is, m. 
523. 
Pertingo,is,vel epporÈunè aÌi- 

quidÍacere, P.25. 

Pertotam vitam; m.4ÿ. 

P€rtranfiuimu§ iam papum ›; 


P.74. ~ 
Pertranfiuit; p.ếtý: 
Perturbare intelleđum,m.88: 
ĐPerturbata res,£43 +. 
Perturbatio t2 So h6) fte- 
uên£1s popnÌi, m.; ; 8. 
Barturbsdenes belli, p.‡ +. 
Pcruadialiquid ab aqua,£738 
Peruenio, is, p.8: 4. 
Peruenire non valet đíícurfus ; 
Í£n cogitatb0; Ý z ¡Ố. 
P‹ruenitmodo, p. 8:4. 
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Peruerft, p. ¡ 8o. 
Peruerfu$. i0iquu3;a,vm, m, 
I1, 

Perueríu$ nebule ,{.+ps. 

Peruerfus, nequâm, p.ế 17. 

PeruertiL m.44- 

Peruerti ad fađiomes địaboli, 
m.4o2z; 

Peruia vento, patenfque latro. 
nibus đomus,m.B¡ 4. 

P€ruius ; pateffque omnibus 
locuS, m.8:4. 

PeS, pEdts; p. 1O+. 

Pes gallinz; aut fuis, Ê. z ổa. 

PeftÍS, Is, m.2ó, £ 7+”. 

Petere ab allquo, £ 8oo, 

Petere aliquíd à rege cxfcri~ 
pto:› p:17Đ. 

P€tere 4p€tÍona primaria, m. 
317. 

Pttcre dignÌtatem; rn.o r. 

Petere mutuò rem; quz no+a 
đebet reftitui, £.8 6. 

PetigO, inÍs; Í. 29 1. 

Petitio exfcripro; quz ft Ñes 
Bb Í.3$Ø. 

Petitlonem ex fcripto Regi of, 
ferre › Í. ‡5 Ø. _ 

Peto;tis, m.o1. p.342.f.§0o, 

Petr34; #;p.I01. m.713. 

Petram przlligijs mouere le- 
co,m.73?› 

Pexus aptÈ Capillus, £ 23, 

Píiarmaci mabm4; quod cijcï- 
tur;É.784. 

Pharmacum, ¡, m.7ÿ3. 

Pharmacum; ¡. mecd¡cin3 ; r4) 


Nho Phat- 
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Pharmacum ad libidinem ex« 
citansạm.ổj1.  - 
Pharmacum rranItertolet; p. 


313? 

Pharmacum refriperans;p.7ồ5 

Pharmacum vchemens; p. 785. 

Pharmacum vnum; Í, 102. 

Phaf[eoli contriti; P.2 73- 

Phafeolus; ï›m 211. 

PhiHrom am4tor!um; Í Iốo. 

Phthíff laborans › Í. §85. 

Phthiñs ; 1s, m.ƒ©z. 

Pica;z; m.48. m.78. m.2§ø, 

Pifurz ciendz colore$s; rm. 
864; 

Pi8urz incelumnis ?dolorum, 
P.2112. 

Pietas; atiS; m.+4©„ 

Pig£r; grả› grum; P.‡§- P195. 
m.soơ. m.544. 

Piger ; onera aliJsrelinquens , 
m.s Ốo. _ 

Pienori TP 126. 

Pipnori dare ñium, Í.+2 5, 

Pignus accipere š 8x. 

Piznusaliquod mechanico pre. 
bere, m.Ê4z. 

Pignns pro debito acciperc; m. 
8 


go. 

Pila; z› P-‡Z« 

P¡la lapideä, m.2 44, 

Pila lufor1ä; É. ợ 1. 

Pileum confccre, p.485. 

Pilcus;i› É4 84. 

Pileus ; aut y€flis zquatur €z 
lo; P5 +4; 

Pileus cum anrIb3s, quo vtun 
tur dofÑores;f 8z. 
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Pileus communis milt~um, Ê 
484 » 
Pileus communis ; quo milites 

vtifolết cum adaulam per- 
unÌ;: Ví 
Pilens exagonus; m.75 ‡. 
Pileu§s exagonus literatornm › 
(484. ~ 
Pilcns ex crfnrbUs €4udz equt- 
n# confc &u5; mn.442, 
Pileus idoli;m.454. m.467. 
Pileus in ĐI gáy parte acu- 
us ¡n odum fecuris;, Í 6Ø 
Pileus purpureus milftum ; É. 


Pileus regius, 833. 

Pileus &crificulj ; p.ýố. 

Pileus facriñculorum; f.484 

PilL animaltum„m..42 ó. 

Pilos antmaliurn extrahere 4= 
qua feruenti perfundendo; É- 
4.Ố. 

incerna, 2; P.Ốy 7 

Pingo, ISz m,8óa. 

Pinguem carflem ffigere ad e 
lịeIendum adipern, p 6zổ 

Pin guÏs; e; m.3 3. P.46é. 

Pinguis terra, f 7óg. 

Pinna ; z; Í.ós. Í.B6ố. 

Pinnula pifcis› Í. 33. 

Pipersris;£22$ p.797. 

Piren› cnos› P.4ố‡. 

Pifcatoria cymba; p. ‡ Đý. 

Piícztor ex cymba, É ý ố. 

Pi(cator com cymba ad pifcan- 
dum prodiens ; m, s 87. 

Piíce ng sưm #a BỊ ftrin- 
g£re ad torrendum; RAO, 

l^ 


,. 


PiÍcemfrIgere; p.ố ‡ố. 

Pifces, aut alia animaliA €3au« 
đam mou0r€; Ê ý ; r, 

PIfces manu tentare; m.47ÿ, 

PÌÍcina, , p.to. p.‡9. 

iẾc¡s, IS) f.71. 

£ iÍCis corruptus; Ê 87 š. 

JiÍc1s cruduS tn fruftula €onei~ 
fus; ựr edatur, D.+97 

Pt(cis điđtus eabos ; m.L33. 

Pifcis đius BiÈ€; p.>83‹ 

Pứcis pampaqo diâus ; £.1o7. 

PiÍcis quzdam fÍpecies, p. 
T66. 

Pifcis quidam; p.toố. f.g7ố. £ 
832. 

Eiícis quïdam aqu# dulci4; £. 
481. p.48:. 

PiÍcts quidam diễns don ; m. 
lỐg, 

Pi(cis quiđam diÑus Kimcho ; 
m.I28, 

Piícis quídam ñguram habens 
lacertulz; m.74+2„ 

Pifcis quidam fuminis,Rex vơœ- 
c2tu§;P. 479: 

PiÍcs quidam marinus ; p. 
45o. 

- quidam valde pinguis ; 

.t+Ốg, 

P lÍcis recens; m.B4ó. 

Pi(cisfale cơnfperÍus ; vel6e- 
CuS§› ín.4ƒ 9. 

š PiÍcis, vel ofireorum genus; Ê 
791. 

PiíÍcis vocatus lam, É3øs, 

Pifcor; aris,m.29, m:z©¿. Ê 
412. 
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Plus, I; P:24. 

Pifum, fi,m.+t 

Ptum epus iuuare eÍee moffais, 
vt ad Ecclefiarn, Pontem.;, 
Št fimiliaerigzenda ; m.+4o. 

Pus, ẩ; Ym; ím. $ §3, 

Pix› pi€is ; p. lỗI, p, ổo¿. p. 
Bo. 

Pixis nantÌca ;P.>‡. 

Placenta, z, p.+ố. Érớ:. 

Placenta ex oriza & carne fui- 
la, folum ít in principio an- 
hỈ; D.122, 

Placenta ex 0riza ; quam pullò 
Vocant; m.2ố4, 

Placantz tenerz ex oriz3 qui- 
bus adduntur phazeolorum 
liba; m. ‡ 7e. 

Placentule Ífixz; p.ố ‡ ố. 

Placentulz pruni ñguram refe- 
T€nt€§; 1.471. 

Placitum illus fiat, É ‡ t r, 

Placitum†uum ffat, p.4or. 

Plaga >#; m. 453, m, 49 8, lÃ 
Ốog, 


Plaea orientalis; £ 6og. 
Plana vefís fĩne rugis ; p.6ố2. 
Planicies; e†, p.zy. 
Plantago, giniS, p.442. 
Planta ñorem habens; ytlilij , 
{.684. 
Planta pedis ; Ê 2 2. 
Planta quzdam, p.7ố4. 
Plantare albores, p.46. 
Planto; 4s; Í4 ý, 
Planus, 4, ym, mm. s 95. 
Planum;& val‡e zquale folum; 
m.7442: 
Pla- 


PỊ 
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Platea;ïn qua yenduntur p0« 
aâ„, m.61ố. 

Platez in qu!bustaberno 4per~ 
rz {unt ad diuendendam: m. 
“Q2. 

Plateatabernarum; p. 2 1?. 

Plaudere manibus ad canendu; 

„t.LŠ‹ 

Plaudere manibus ad comifan~ 
dum can‡um; p.174. 

Plaedo; i5; p. 7o. 

Ple€kere capite; Í 314. 

Pleere pzna Capitis; m.171: 

Plena; r€$; p.Ø?. 

Plena or izả Ípi€a; p.93. 

Plenitunium; Ij, p.49. 

Plenum; ita wtÍoperefuat; p. 

4ó. 

Plenu$; 4; Ym; p.+14. m óái. 

Plenus tam eÍÌ &c. p. ý ố2. 

Plenus, itá vt Íupsreffluat; m. 
479. 

Plenus meritis ; & vittutibus , 
m.ố4 1. 

Plenus omninỏ, p. 1 ý ố. 

Plicare ñmbriam ; p.: ó1. 

Pticare veftem, f.957. 

Plicatam fmbriam rotundèẻ 
confuere› m, ¿ oó, 

Plico; as, m.883. 

Ploratus infantium,f.46g, 

Pluere iam defijt; m.487. 

Plumbum; ï; f.1oz, 

Plumbum album ; p.; ÿ ố, 

Plumbum retium, p.8o, 

Pluo, I§, {.456. 

Plus,£ý7j.. 

Plus,minu[tẻ; m,4ø, 
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Plùs, mỉnufuẻ, numerzndœ em: 
2.1Ó. 

Plus minus viginti, £37+. 

Pluteus, ei; m.§. 

Pluuia củm ventô; Ø.:¿8ÿ. ø. 

_ 47. 

Plnufa malor: p. ï 66, 

Pluuia matufesÌis puttis c4dếs, 
Ốt rarlS› p 4ð7, 

Pluuiam imminul , p.+8+ 

Pluuiam introiFe; p.ố4z. 

Pluuiam venro impellente ¡n « 
trar€;, p.4+Ê7. 

Podagrz morbus, f 377. 

Podagrả ; vsÌ chtragrả l4bor4- 
Yế» P.L?4- 

Poefis obÍczn3; D.5 71. 

Pznitenti4 pecc4torum cufS› 

__ pefillone Veniz; m. 134. 

Pznitere› P.594. 

Pzna, qua multi plcftuntur; vỀ 
mOrbus Vniu erf4lis ; quem.a 
Deusiramitterer; p.714, 

Pollex› €5; Í. š 34. 

Polliceor; eri§; p. 3 41. 

Polluui liberè; Í.ố79. 

Pollutio, onis› P.37. 

Pollymixos ; m. I 3. 

Polus feptentrionalis ; p.zt1. 

Pondera decem 4rgenti, £434. 

Pondera nouem argenti ; m, 


434- ' _ 
Ponderare illiberaliter, f. B 3. 
Ponderare !ntcntum alferius 
1Ïlo ne(€iente,m 41§, 
Ponderare | beraliter, m, 8}, 
Ponderi Íerendo ; veÌ attollen- 
do lufiicere, m s67. 
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Pondero, 3#, 1n Ÿ#). 

Pondus ndecim círciter iu- 
liorum; m.474- 

Pondus tnum argenth; Í.4} 4. 

Pơondus yũuum,duơ Ñc. rn.4ÿ4. 

Đono; is. 3ppÌhcO ; á5y D.20! 

Pongo; is. faclG, i3; m.2ế$. 

Ton§; ñntis, f0? Ø1, 

Pons ad corporis lotionefL‹ ¿ 
Ẳ IẤ 

Đons; auf *icnsin Ân! “Tun- 
chinenafi 4iCtu#.. can øieTt. ; 
fT.z81. 

Đonticulus ligeUš „ 233 T0. 
274. 

Pople$; 'tis; P. ø ốc. 

Populus; ¡; Í.779, 

#orzlgc re 1liqu¡ 3 ambaSus ma, 
nIbu§ cm reucrenti4 ; mm. 
+79. 

Porrlgere manum aÌic:: ; m. 
+ Bố. 

Portigere fibr+m, m.zg. 

Porrigo nigra; m.268, 

Pottare mzn[zrn retrandam 4d 
Altquem; vt cđdat; D.4%Ơ. 

Portz lignez cuøi 4rio opere, 
m.13.. 

Porticus ín Itin£re ad viarores 
hofpttandos, fF,ázo. 

Porfio,o*1s, r-r 34. 

Pottio quzdam ítineriS;P.12 ở. 

Portu egredi, m. ! ‡8. 

Portulaca; z; f.ố43‡. P.ố71. 

Portum ínsredi, m.138. 

Partus; vs, m.11Ö, 

Pottusin cochinchina 3 Luft. 
tanis đ:&uš Turanẵ, m.3 I ¡. 
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Pofit4funt omnia in poref4te 
folins Den ⁄2<B?.p.s§4+ 

°offldco, e5 m. 4, 

Pollum potes; m.+42. 

Poll aliquod tem ans, Ê+ lố, 

Potl comef(Honem ; m, ‡6ố. 

t£oitea, m, 2só, n 774. 

#o(lea; dicbns [equentibus› m. 
Ế:932, 

'0f*a videb5:mus, m.6B4, 

Pafferi, rorum, p,; ¡ 8, Í.é82. 

Polterior ñom:ntS Pars; m.81+ 

Pofterior incñ1s, Ê :asg, 

PoíteriorIs mef$ cr:23;m.3o+ 

®ofterior‡S reeffis orIz3 gcrmi= 
nân$›Í 447. 

P?ofterius› pơÍÌ, É 1 ¡ 7. 

Po(Hcom; t; Í.¡ 8, 

cofH[en4, Z› P.18. 

Poftqoam; Í.› tế. 

Poftquam Íccero, ¡.rọt. 

Po(tquam ñhatuero› m.? +6 

Poftlouam pcrtecero ; Íatm_›s 
tbo, m.é54. 

Poft Regem ; idefÌ; reziaa, 
}17- 

Poftremum gmaium nerueni=¬ 
TẾy p.đ57. 

Poftr:die›t. +4. 

Poftufatiaacm conícribere, p. 
8,8. 

Potari frigide, p. 874. 

Potator vini; m. ‡oŸ. 

Potentia inñnita ; 0mnipotefis 
t3; #s (.7ra. 

Potellas; atis; m.ý o8.. 

Poteftas ađ capiendum ; occi- 
dendum &c. m.j08. 
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Poteflas p4gJ: P 23- 
Potio quzdam ; quâm ex ori~ 
za pulò di8a confciunt ; m. 


§ lý. 
Przacuti dentes ; féó7. 
Przacutus cornibus bubaius › 
rn.5 55« In 
Przcedere alios in fclentia, f 
44- P.45: 
Przccps; CIPItLS; Ê 71. 
Przcepta decem, f.ố‡§. 
Prz ceptum iinponere Alicul ; P. 
Ó3Ó. 
Ptzcingerefe, f.4‡r!. m. 899. 
Przcipere lapidi, vt moueatuf 
ab vno loco,in alium; p. ‡ 6 Ẽ. 
Przcipio; is;p.‡é8. Í.63s. 
Trzcipitium ïnfpieiendo lumi- 
_I€ oCulorum priu3r1 ; p.§ ) ý. 
Prz cipua ianua; m, 7o. 
Przcipua verba; m. s ÿ ÿ. 
Przcipuum lumen, m.7ø. 
Przcipuus ¡a aliquo loco. £. 
SII, 
Przcipuus, optimuS; p.s ÿ‡. 
Przcif† capillÍ ;m.145.. 
PrzcIfis naribus homo ; p.7O6. 
Przclarum ingenium, £ 4ó7. 
Przcludere viam ; P.52 1. 
PI#£cox, CIs; Í.694. 
PczdiđÑus non eft nobis iudicij 
di€s, p. 3z 1. 
Przdonuin caterua; É 3 8o, 
Przelì to‡t proUinciz y 1,309, 
PrzefÌ vai pago; m. o9. 
Przfeftus; 1; Í.14¿. 
†refÍcftus operum, m 87. 
PrzÍE€tas mifus ad przí(iden- 
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dum alicui negotio (€g!s,n, 
54» 
Przfeểtus ; qui preefft; p.4o s. 
Pra ftc! véŒ!gaÌibus; p. g>, 
PrzRgere horarn ; P.3 78, 
Przfigo; 1S, p IO+. 
Przlepere ledionem ; p.8:, 
Przmandere ¡infanti efcam › ; 
m.45o, 
Przmia largiri bonis ; pznas 
exigere â mmal{s; g. s 2 7. 
Przmia ñÑne numsro r£cipere ; 
f.óo7. 
Premio aficere› Í.7387. 
Przmio đonare bonos, íoppli- 
cjo aficere malos ;£.787. 
Przmium bonis operibus elar. 
p1ri› p.đoŠ. 

Przmiurn bon0rurn operum„, 
(601. : 

Przmtom & pzna debent dari, 
p.78. 

-Przmtium ïn die fcfto đari (oli- 
tu Ø. !Ố4. 

Przuium largir ; Í, 787. 

Preparatus; 3, vm;, p. 7ÿ. 

Przparo; 4s; p.¡óe. f.i8o. p, 
ố7§. 

Przpediri aÌio ne gơiio ; p.47o, 

Przpediri viam elephantibus , 
mn-444. 

Przpofitl; aut feniores pagi ; ƒ. 
j1‡. 

Przpoftus; t1; p. 79. 

Przpoflere loqui quoad ordi- 
neø!'› p: 149. 

Przputium ; auÈ caput membri 
vitlliS, P.43 ý. 
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Przfagtre 3d re, p.2 7ö- 

Prxfcinđere nares ; p,96 

Przfznt3n£a tnedicina, fØ, + 

trxfíentra De: eft ineczla, ®& 
1ñ larra. i3 Ofitrabiis T&Ê4 
bs, m øo 

ŸrzfeplInrn, J Ð 4ÿ§3: 

PrzÍid oes,p.r+, 

Prxz(idere oper!; Ð.1+. 

Przflat› Í 73 ä. 

PrziHgiJsfugare ; f.?4ø. 

Pr effitis veneffcis amentem.› 
lacere, m,óo4. 

PrzÍtituere tempus , diem &€, 
p-378. 

Przftituit lam diem; f.+z0, 

Przlto eỨc in omnibus alicuï, 
p.1O2. 

PreterUs 0. ố Ió, 

Preteríti dies› p. 8z, 

PretErito bidue› p:2 74. 

Ÿreteritus annus; elap{u$ ; p. 
Soớ, 

Preteritus annu3; m.s ‡ ï, 

Prauum €or; P.27. 

Prauum cor. vií€era crudelia; 
P. 717. 
fauutn Ingenium, b, ¡ 8o, 

Pretium; 1); Í. 77. 

Prerium quot aureorum ha- 
bet p.5 12. 

Pretium commune; m.z74, 

Pretium, ij, p.3 71. 

Precari (dofum ad dịabolum._2 
expe lÌendum ; atque ideò ex 
Precepto venefci digito 
Pattem manus perftrineumt 
ììn qua putanE diabolum › 
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mảnÊre„ m, ï (ố- 
xfBY0S› rm,$ +9, 
Preces ex Hbro perfoluert t, 
348. 
Praces tđoÌofundere › p.: tổ. 
trece$ legsre Idolis, p.3ó, 
Preces recltare ;(.348, 
+'£E€OF; Af1S › P2741. 3612 
Premo; I$y É o4. 
Primaluce› dillueulo ; £ s r8, 
Primario viro allquid oferre, 
(.¡6, : 
Primarium virum ofitijs vili- 
GUS occuparl, m. ‡ ý, 
Primarius du# ; VÈprOrex, m: 
1Ọ4. 
Primó,pP.tio, ~ 
PrimogenitUs;l Ê131,p.+fo: 
(8ó, 
Primum agmen; m.‡ ố. p,7g, 
Primum annunctäre leeem Đei 
p-476. St: 62 
Primum priicipium ; quod lí ‹ 
terati ñneafum ponunt, £ 
731i. 
Primus; 3; vm; P.31!4. P.75. 
m.779. 
Primus generarationis humz 
pẹ (tatu$; P.5 39. 
Ÿrimus líteratoram gradus a- 
fcendendo; £ 688. 
Primus lune die3;› p.483, 
Primus lÌarus humane eenera- 
tjonts,f.7sø, 
Principium; 1) É ý3. m.ó4s. 
Principiun,capmt, p.+1o, 
Principium haBer ; non habẹt 
finem,m.26 , 
Prin- 
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Principium modò eÑ Í3c¡iendi; 


P-.§42. 

Principium non habet; nequ£ 

finern ; p.7ốo. 

Priualim reuerer¡, p.B1z. 

Priniznus; T £ 1} 1. £ zó7. P: 

_ SớØ, 

Priùs;, p.7ớo. 1,79 r. 

Prius; antea; p.88o. 

Priùs; & antÈ ormrl4; p. 83ố, 

Priùs re; precedere; p.ế ró. 

Priùs non anđeo le gui ; p.Brổ, 

Prius reuertere; £ 8s. 

Probofcis, Iđis, f 872. 

Probofcis culicis ;£87+. 

Probcfcis mufíce,f.872, 

Probofcis; vel manus elephan. 
tis, C873. 

Probra Ít rre › m:3:Ø. 

Probus; 4; ym; Í. sO. 

Procedere vÌceriủs opusi4m.» 
Ccptum; Í.ố ý ý. p.ố$ố. 

P:gcerum corpus,p.s3 6. 

Procraftinare› p. 94. 

Đroculcare calcibus› p.z84. 

Procurator cui commúttuntir 
negotÌ4; p:2 oo. 

Prodiaere; f ¿ +o. p. 825. 

Producerc ; m.‡z9. 

Producere per generationem ; 
p.ó88.1.7Aó. 

Producere fignum in liguo ; cũ 
filo› & atramento ; v† foleat 
fabri lignarij, Í. s O1. 

Prcoferre fatua verba; m 445. 

Prơfcrre mendacÌum ; p.177. 

Ptofiứri legem, Ê 3 ¡ ý. m,8ø8. 

Profiterife Annamitam›m.898 
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Profiteri fe magiÍtram, m. 8 o8 
Profundere opes 6c. £.71Ø, 
Profuaderefanpuinem, E*z44 
Profundi tud/ciƒ vit, P.7ý2 
Profundi ocull; r\.4+ +. p.8 te. 
Profundifimus; a„ Vm; p. r4O. 
Profunditas đưarum ; 3u L†rrurm 
vỈnarum; 0.71, 
ProÍfuulum,recorditun ;p. š ý \. 
Profundus ; 4› wm; p:68§z. 
Profufio pluui# ; 132, 
Prophetia, zx m.ố7z. 
Progenitores,vm,p.ø t2. £ s 8đ, 
p‹ 79z. Ê B17: p. 8+7. m, 
8gó. 


Prolj cere fundatn„m 9z : 
ProiJcere aliauid in ñurmref.„ ; 
_ P‹643: : : 

Proijcere 4liquid manu ;iau£ 
pcde, 7:9. 

Proijcere aquam manu ; (7+9. 

Propcere ¡n terr4m ; m.+z7ế, 

Proijcere: rraznicam vefiis Íu« 
per humeros ad contemptity 
£ ế7. 

Proijcere monet4s vt notentur 
¡n ludo; verÍz ; veÌ reft#› 
m.rốyg. - 

Pro]jcio, is, laeio;isy p.622„ 

Pro ïllo; do illi, £.83 3. 

Pro me ora ;Í.1og, 

Promineates valde øculi ; m, 
42 1. 

Prominere oÑa extra; f sOF, 

ProminerE os extra CarnemL_ +; 
tr.42 1. 

Promiffa inani2; m, ï g3. 

Promtffo đandi, p.768. 

Pro: 
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PromiffTs non flarc , pD ó79. 

Promitto, i§, p.3 ế! 

PrOmtCios5,200adea, e$ £ c?ọ. 

Promulgare Reeisediểlum. ›, 
. 4a : 

Pronepos, ii$, £.oo. 

Ÿ roi. Um lâcetre, { s£o. 

Pronue, a, Vrm;£ ø8o. 

Propalare reefuas, vtab alijs 
laudelIr; D.ếo:. 

Propè .D: $} : 

Propẻ, Iuxra, m.+Êr. 

ropê eaput franllre elobnlum 
t†Q[iften†ariuat; m.§ o*. 

Prop€rus› a, vm, Í.s 7.71. 

Propellere odium, p.+74. 

Propenfio, ønls, P499. 

Propenfie naturali$ ynius cu- 
iuÍque; p.7é>. 

Propeafum ef£ ad vitium car- 
h13; li) 4Ó3. 

Pro pera valerudo, p.454. 

Proponere emendationem ; m. 
lếO, 

Proponere ¡n bonum. f.4o1. 

Proponere in malum, P.492. 

Proprla vxor;£.464. 

Propriz reS,£4 ố4. p.649. 

J?rapter, p 86ó. 

Propter aliquem ; p,8ốø. 

Projrte rea, p:3. 

PropugnacuÍum ; j, P.4jt. m. 
7147. 

Prora cymbz,.4 oo, 

Prorex, reeÌs,Ý.7 34. 

Ptarex, vel Dux tơtius exer cỉ - 
tí loeo ReeÌ§, m.6:ø. 

Protíu3 ita ef†; fic omninòfex 


PR 
res habet; má: ó. 

"rofapia. #, m.177. D237 

trofapi CApUr, Ð.3? 7. 

£rofapiz lineam propagare., 
m. 9 77. 

Pro(cindere aratroiter ,4c Ita 
delere ; v† nullum e@iu§ vefii.. 
§!um appareaL, Ð.ế 3 ạ, 

Pro Íper3 omnia. f.;£8. 

Prollerai víque ađ folum, m 
149. 

Proflerno, i§, Ý. 2 go, 

Prof ibu{um, ï, p.773. 

Profrari,4 68a, 

Trotegere íe ab inimi€iS,p.z øz 

J'rơtegi À pluuia, vento &c. m. 

+44, 

Prơtegit nubes, p.ốo#. 

Protrimentuim carnis conditu, 
p.882. 

Protrime ntum carnis confce- 
r€›: m, ? 1, 

Prơtrimentum carnisfolijs Ín- 
uolutuem ; p. 5 ¡ +, 

Protrinerntuim queoddam cac: 
nis; m.§er, 

Protrimentum quoddam cac- 
n¡S „ Y€] pi(cis rn elebulum.¿ 
compaftum. p 8ốg, 

trouincia z,f §gs, 

Prouinca Aufrali$ refpe8u 
reet Tunchineolis, p.7ó8. 

trouioeia €antonenf(s,{.6+ +, 

(0ui10/3 in røgno Tuachiai, 
uam ufitani vocan† Š¡inu- 
;m.4z8. 

Prouind4 Tuachinenls, £ 
sỹ. 

Pro- 


PR 


Prouïncie,aut Toparchie pare, 
{ Ôa 7 

Prouinciz cubernator, £ §øø, 

Pcouinciw Mieridionales refpe. 
đu feptentrionalium,m.8oé. 

Prouincijs ad Meridiem ftjs 
aulam petere unchini ; p, 


31. 
Prouoca illum ad duellum. m, 
310, 
Prouocare fe inui€em ›m.7; 3. 
Protoco; a§› É41 1. 
(OxifuUm efe morÈi ; p.169, 


P.+93: | 
Proximum eff2 partui ; £.ố4o. 
Proximus morti eft; 8o 
Pruden§ ; nfis; p.ý+». P.53. 
Prưdent Iflirnu§;4; Vm› ỗ fic de 

4llJS› P.11. 

Prunum: ¡, p.47 1. 

Pruaum lueftre, p.z s ố, 
Prunus; i, P.4s 1, | 
Pruriginem excirat fcabies › p. 

Tà s‹Y < 
Prurigo; gìni3; m.ø47. 
Prurizo ex immundiria or‡a,p. 


157. 

Pruritum fentis,fcabe ; p.ý ¿7, 

Pruritu$; v§; p.§ 37. 

PñttacI VOX;:D. 20. 

Píttacus, ï,£. í.Ý.473, 

Publicanus;i. domusexigen- 
ti tributa à tranfeuntibns 
&c. ỗ¡o. 

Publicè ,f 418, P.81. 

Publìcẻ apparere› tn.4 s 7. 


“Pudenda, dorum ;£ 86¿, 


Pudendafœminz;m, 1 7ó.£ 423. 


[< 


PV 


Pudendla maris ;p 52. 

Pudend3 mulieris ;m. ¿, 

Pudenda fiue viri› fue fxmi.. 
li mm. 3 Sáu 

Pudenda viri; p.41”7. 

Pudendus, a› vữ; p, #2 

Pudor; ri§; p. $5 7. 

Pudore aÌiquem afficere ; p. 
3zố.Pp.888. 

Pu£F; Í; m, ÿ ốI. m.743. 

Puêr aut pu£Ïla, f.ốo 3. 

Puer InÍipiens; 473. 

Pu£ri inÍïpienti more Íe eere~ 
re ,†.8o8. 

Puer paruulus, Ê s ÿ s, 

Puer rudíS; m.aẩt, 

Puerorumturba ; p.2o, 

Pugillu$› ¿, p.§ø, m, ý o3. 

Pugillus orizz; £47ÿ. 

Pugionisin modum pgìadiolus 
acuÌu§. p.ố ớ, 

Pugna 6allorum ; p, ¡ r3. 

Pagnisfe iauicem impetere., . 
P. I0ố, 

Pugno pefus conterere ; p. 
I9ồ, 

Pugno percutere, f.12s 

Pugnu§ pl£nus, p.71. 

Puleher; a, vm, p.9zớ. 

+ulcher adolefeens›mulÌer ípe.. 
CIOÍA› P. 300. 

PuÌcher iuuenis, p.¿ 8. 

Pulcherrimus optimus; 2; ym, 
p đóa. 

Pulehrum qugdcunque opus ; 
f4. 

Pulex;ÍCi3; P. §O. p. tO‡. m. 


110, 
Pul- 


PV 


Pullafira, z. £ 1i:. í, 253. ÐĐ, 


-_- = " 


Pullt colofic veftis ,, nigra, £ 
T37. 

Pullulantem orizam feminare, 
m.441- 

Pullule, as, m-494. 

Putlus gallinaceus › Í,2 g 3. 

Pullus gallina€eus paruus › £, 

_ ®$§3. 

Pulmentum indicom ex orÏz4 ; 
Š: aqua abundanti ; f,a7. 

Pulmentam fạccharo cocdi- 
tum; p.Fo1, 

Pulmo; ôniS; É ếo+. 

PulÍäre campanam; m.2o3. 
PulÍate creprtacufum ex caona 
indica ad vizilias ; p.aoz. 

Pulfere ñdibu§ ; p.1o3, 

uifare ianuam; p.z oy. 

Pulíare infrumentum muffcñ , 
& fimul canere;. 127. 

Pulíate Ìyrzm: £. se r. 

Pulíare quoddam inftumentñ; 
m.5 90. 

PuÍfare tympanum ; m.z8¡. 

PuÏlÍO ; 8$; p,z øs. 

Pulíum tentare, m.8, 

PulÍus ; VS» 44»: 

Palíu5 {orrmicans; Ê 4 45, 

PulÍts trernulus, £.448. 

Pulterem tormentArium con- 
Íicere; m.78 ý. 

Puluinar ephipij › £ 738, p, 
610. 


Puluis; veris; m. s8. 
Puluis in modutm furfurïs egye« 
dien§ € ligno:P.45ø. ` 


A 


/#g 


¬—- 


Puluts tearmentarlus; p, /§š, 
Pumillie,; eni$, ƒ 29. P.43 3. 
Punđum, (, VireHla ; @, m.6á!. 
Punểtum adbibere., qued ất 
p€r figuramfmilem (0erx, 
©; rn. 8ế, 
Pungere acu › p.! ố. 
Puncete aliqua re acuf4;vÌ acu 
aưt ce fimili, p.roố 
Pungere Apem in manu ; idem 
et† in víu pro aÌ1JS aatmnaleu - 
lie; qua figtnt aculsum ; vel 
quid (umile ; v{ [torpius &c, 
Í2z)A. 
Puazere Íurunculum;f. ý +3. 
Punøi aliqua re s€ut4 . P.94. 
Punsifedendo; £1 r2, 
Punire cruciztibus, f.834. 
Junire peCcAr4, m:2 2. 
Pupilla oculi, p.š 4o. 
PupilÌUs; ¡› m.+72. 
Pupillus viroque parente Ør- 
batus „ E: A†+. 
Pưrgar€ eluum ; p.> ? ế. 
Purgare -orlzam detsrra; veél 
lapillis, f.123. 
Purgatrefe ö¿c. p. 659. 
Purpura;s#:zp.zố. - 
Purpurao colore infcere ; p, 
đốo, 
Purpureutm fericum, m.+o4‹ 
Purpureus; ạ; vm; p.6ố§, 
Tuipureus colorym.z04  - 
tIỞrpureus color ®! rinzendu 
AptuS, m. 7ø8. 
rat aregenttim ; p.9ÿ. 
Ð0rus,; cafus › 3. vm;f, 8ơc, 
Fu$furunculi, m.484.. 
Puz 


PV 


Dus tam produétum cÑ ¡n Íu- 
runculo, É&c. f1.484:- 

Puula,#;Í.+ó. - 

Puiamen cannz faccharez re- 
{cCare€; ím.70s§- 

Putamen ÍruÂus indici ; quem 
Luñtani arecam vocanb re- 
{ccare,Í. T95, 

Putamina auferre {ruếtu9 indi- 
c¡ Ếc. D.652. 

Puteo, E5› P.33. 

Pưtens aquz ad potum , Íz 6}, 

Putidus; 4; vm; m.721. 

Puto, aS; Í.3#7. 

Puto mane aduenaturum,f. 82. 

Pưto quod, &c. f.73o. 

Putre fierl; p.§ 1o. 

Putrefer( orizam in agris ob 
nìimiam agquam irrnmpente ; 

_ P.TT§:- 

Putre lignum; p.š. 

Putrefcens; aut corruptus pi= 
cis; {.873. 

Putrtdu$, a, Vm, p- 3. 

Putri3, e; p.?. m.ố49. 


QvV 


Vadragefima, #, m.ố, 
Qaadrare mufcipulam...; 
pP‹21. 
Quadratum; I, p.+96ố, 
uadrat8; 4,Ym, Ý.s7. m.7¿. 
m.ố19. 
uadratus homo, f.4+s4. 
Quadrinepos, poÂis,f. roổ. 
QuadripeS menfa; p.2O2. 
Quadriuium, Ú› P-3517- 


PV 


Pufris, e. putrefícens , n‡is, Ý 
B72. 

Putris arbor; p.s. 

Pyramidalis fgura; m.7z. p. 
84. m.Ê74. 

Pyramidalis quzđam Ílcuểtura 
fouem egraduum, p.ÿ6›.. 
Pyramis nouem conngnatio - 
num fuper fepulchra prima- 

riorum; m, ø§, 

Pythoniffa, Í. 2 2é, 

Pyxis illiusfoljj quodb_ elgo- 
€ant; Íine operimento, m. 
140, 

Pyxis nautica, in qua deferip‡z 
{unt quatuor mundi part es. 
m.zzo, 

Pyx(§ ouaÌ(s ; in quaapponitur 
follum &c. m.8o7. 

PÿyXIS permagna; m.ốiố. 

Pyxis rotunda adferuandu m_› 
Ấolium; 8c. m.3 3ø. 

P yxIs rotunda cumfuflentacu- 
lo, feu; pede, Í.z 16. 


Qv 


Quadriutum ïn đuminibus; m, 
3 17: 
Quad¡iuiun terre ÍÌ€; Ð. ý r7, 
Quadrupedia; p. 8z. 
Quadrupcdia, & bipedia ; m; 
107. 
Quadrepedia ; & volatilia, £, 
75" 
Quzdam atbor diễa pau,; m. 
22, 
Quz- 


Eeee 


@QV 


Quzdam 4uis,cuius nidu3 efi 
ad edendum fuauis,p.zso. 

Quzlibet reS, m,+óo. 

{Quanam ĐerÍonz :f4sg, 

Quanam res ?Í.§ o7. 

Quznamfors cecidit ? p.ố2 ý, 

Quzre$ ? m.26o, 

Quzro, is, Í 27g, m.7ø8. 

QQuzffui,ễ non inueni, m.736. 
m.7a8. 

Quzfo, comedat dominatio 
velÌra, f 42ø. 

QuzfÌus aanuos habere ä Re. 
$#› Yel ab alio principe vi- 
r0;Í.4:o, 

Quam altus> m.1r2 2. 

Quam aptẻ a£tum; p.3oØ, 

Quam ohrem ?ø78, 

Uam puÌchra res;Ézo, 

Quamuis, m.Iót; 

Quamnis ? etí› m.44t. 

Quanam vỉa incedit ? m.s 13. 

Qưandiù ? m:94.m.4o4. 

Quandò  Í.:z7. 

Quando adueniet ? f,27. 

Quando canis ; aưt aliud ani- 
mal mordere intentat ; p. 


a8, 
Quandocunyie,É4 Đ.2n, 
Quando venit; f.2 7. 
Quanti zfmatut? Ý.22z. p. 
271. 
Quantí eft cirerter ¿ p. 88 t. 
Quanti vendiS ? p.z4. 
Quanti vendftur ? p.44g. 
Quanto magi$; m,1©3° m.343. 
m.4!18.m.ốig0 _ 
Quantò fenior ;tantò pruden- 


Qv 


+ior „ m, ý. 

Ctuanto ternpor£t Ð, +7. 

Quantum? m.‡7. m. 170. Ð, 
449. 

Quantuim aitus ð o, z7. Hì. 
17, 

Quantum diflans  p.27. 

Quantum diftatè p. 87e, 

Quantumlibet, £ zo, 

Quantus, a,vm, Ê8azý„ 

Qua ratione ? m.‡gý. 

Quare? m, ta8, Í.ýso7.Í.$§?. 
m.ó?8, 

Quarta menfi, Í 744. 

Quarta pars poflerior; anun4« 
lis; dícitur etiam de homi- 
ñÊ › (341, 

Quartus ; 4, vm, m, 5 ÿ 

Quartus gradus lịiteratoruœ. › 
aÍcendendo; m.3 ‡2. 

Quartus gradus fupertor Ì te» 

- ratorum, £.2 §¡. 

Quartus men(fis, Ê 82. 

Quaffare vefleS; aut pannos li= 
neos adilanandum, m.+ổ;. 

Quatcrnio fcholLofici; m.7Ø. 

Quatio; 15; m.2 Q! 

Quatuor, m.s ‡. £8‡ø. 

Quatuor prouineiz circa Tun- 
quÍni regiam „ B.^©7 

Quatuor prouincle; que funt 
prope regiam “tonchinen- 
fem;m.5 31. 

St cmeMbdhe pifcem €epcr is. 
.§©7, 

Quia s £ @4:. 

Qui amat legem; Ế.+o4. 

Quiadlatus dextrum eÍdem.. 

teøi 


QV 


Repiadfat, p.712› 
Quicanque; m.3 12. 

Qui qu#rir, auenIt, \.p4‡. 
Qưi; folum de hominibus, lo 
quendo đ:mifsẻ ; m.q54. 

Qui funt in foro › m.3 54. 

Quid 2 m.z:8. m.2 iọ.m.33 8, 
P. ĐỐ0. m.473. L7oo. p, 
Só2. 


Quid 2pI1$¿ P. 29§- 

Quid adte? pi+óoø.1.41ó. 

Quidquid habet corpus ; m, 
848 


4Ö. 

Qutdlibet, p.z 6ø. 

Quid negotij 3 m.473‹ 

Qũid rei ? p.7 t2. 

3uid Ício ‡ p.‡o0. 

Gửi träế X4 hoc ef†› £. 

ó2. 

Quid times?ne timeas, m.4©7. 

Quid verò reï es tu ›£962. 

Quiđam fruétus acerbus,diđtus 
6!8; m.27o, 

Quidam philofophus, qui quin. 

entis pauÌo pÌus annis aafe 
hriflum Dominum Ñotuit, 
Pj7ó. ~ 

Quiđam pIÍt($; P424. m.ốaý. 

Quidam pif€is diểtus lieo; m. 
3214 

Quidam ; quem dicontefuifie ; 
valde robufum “Tunqui- 
ft£fnf€s, & šllan eoluet ;ím.. 
P.15. 

Quidam Sinarom Rex, qui li~ 
-bros combwuffit ; & fluđio- 
fos fep€liuït› p.3 ó›. 

Quidam vfeusin T'uachinenf 


rep1a iiq vocaÌus, f. s B8. 
CQưias, efis,p+z3 mốý4, 


QuieƒÍcø, & tace, m.398. 

QuiefÍcere auem m ramo,p.¿ t1 

Quiefcere fuSts,m.3ø8, 

Quieƒcere pruoartam perfon5, 
.ÿ34. 

QuI€fco, (s; Ês 2 ố. 

Quictus,a,ym, mitis, e, p. 817. 

Quinamfunt? p. s sọ 

Quinariusvnus, n.o0. 

Quinarius numerus;, m.2o, 

Outndecim ‹ P.3g5, 

Quingenta . { o2. 

Cu” que; p.; ý. ƒ s02. 

Quinquias milÌe, Ÿ. so¿. 

Quinquies mille mon€tz# zree, 
P.24: 

QuiS ? m.2. m.sýo7, 

Quís audcbit rem hanc ‡Ê. ¡64, 

Qui§ ef† híc ?m,rợa, 

Quis eftibi t m..a3. 

Quis ef†illic 2f.+ø4. 

Quis eÍ† quifciat? p,s øô. 

Cui es tu ? f8g8. 

Quis It2m.2. 

Quisptam ; D475. 

Quis puer ? m,ÿo7. 

QuiÝquiliz; arum; p, Ố‡z„ 

Quffquilia9 colligere ad proij~ 
ciendum; D.Ó3 2. 

Ouifquis, f; 

Quis terminu$ ; aut fnis) p, 


ó0. 

Qưnis, vel quid, p. 3os 

Quò) f.z2oo.,m.473. 

Quo anno ¿ m.sG7. 

Quo die? m.ýo7. 
Leee ¿z 


Quo 





OQV 


Ouo ínflểumento operabor? 
t„ 4OB 

©uot§? m,473 

Cuỏit?Í zoo, 

Quo merfe hm. ÿ©7. 

(Quo tempore? £. 17. 

Quod peccatueam InefÌ ? p. so. 

lộ ph An ptzteritis fzculis, p. 
Soó. 

Quadlibet negotium,m.2 62. 

Quomodo?p. 186. Í.ý ©7.Í. ý ÿ9. 
p.ố?ể.P‹7§§. 

Quômodocunque, p. š9ð. p. 


T35- 
Quomodø poterie euadere? m. 
395. 

Quamodo pc+eft ?m.3ø5. 
Quomodo pơtef†euadere?ideft 
non potefteuadere , Í. 1o2. 
Quomedo poteft› ¡deft ; nuÌlo 

modo pote f,4.¡o ‡. 
Quemodo res fe habent ? mm. 


499 Ku v k 
cý Xàbr SANG, przcipttur ; it2 
4€; p.§o8' 


Abie correptus canis › £ 
IộC, 

Jacemus; ¡› p.L21. 

Rzder£ coronaam: Ý.1 o8. 

Radere nouacula ; aư† cưÌtro ; 
+.3ø8. 

Rađere pregma, m. 887. 
adices quz comeduntur vf 
rap. raphan! ; Í. 126 

\adiJ ÍfabellI; p. Øoo« 

Rađi7 luc15. 4. 9. 


Ov 


Quomodo vale$ ? . +7, 
Quomodo vocari§ ?p,297› 
Quamodo yocatur? 1. 73o- 
Quoniam, p,86ố. 
Quot ab hínc annis 3 Ê§o¿, 
Quot ab hìne diebus m, ÿ 12, 
Quot ab h?ne menfbus ‡£ 74g, 
Quot , in rebu§ qu& non hihe 
articulum proprium ; &e. Í, 


79. 

Quoi bacilli ‡djfcilicet, quibus 
vtuntur Íoeofurcinulz ad e. 
dendum s›m‹1Ø5, 

Quot cymbz ? p.Los, 

Quot hominEs? p.ý4r. 

Ouot menfurz ?Í.z ¡o. 

Quot nam pueni fun†?Í,s4o. 

Quotquot híc funf; m.2o, 

Quốt fcuita ? m.2 7. 

Quot ftorezx? p. toý. 

)uot vÌnz?ÿ.ố71. 

Cuotidie ft::t, f1). 

Quotie$?Í : 3. p.397.P.449. 

QuOties cireíter : Í.16Z. 

Quotus? m.77o 


RA 
Radi)folares taten(; É s 5ÿ, 
Radl) folís; m.842. 
Radius lucts; £.ø. 

R.adius feu inflrumrentum tex- 
toriS;£773› 

R.adiusfolis; f g,p.ó4 8, 

F.adíx; iciS; m.64 6. 

Radix duÍcis: m.8!, 

Radix diếta gau› p.zó3. 

Radix in modum zinziberi5; 
quodifrangulat, ch: cha 


RA 


Radix quzđam, eÍcorCionera.. 
diđa; p.4ða. 

Radix quzdam quz in efcam: 
Aaffimitur; Í 6ao, 

Radix valde pretiofa , &/ medi- 
cinalis ex Corea,Í. đ7? 

Raja, #,£.2 43. 

Ramorum4eftum; p.3oo. 

Ramus,i, m.8ố m.g7. m.$22. 

Ramus fcuum indicatum ; f. 
1: 

Ramu$ auidam cui pu‡ânEp4- 
gan! in(idere animam Resis 
cum celebramt fupcrfftío- 
nem quam yoøcant obuiafIo- 
nem aninz Regis; P.84 

Ramus; (èu plantz capưtm_. 
quen&fcitur tuầtus quidam, 
p.óŠỹ. 

Ramue tener; p,§ 35- 

Ramus tener Íruđus; quem› 
areCa Y0can†t: m.42 3. 

Rana; z;m.240. 

Rang paruule arbofum; quz 
víui nonÍunt 4d efcam ; m, 
54m. . 

Rapere€ innicem; p.+79. 

Rapi Íecundo fuminz; vela- 
qua defuente. p.8ọo. 

Rapndè Ìoquiym.8ø. 

Rapiendo £umerê› m. § 9, 

Rapina: #; p.B12„ 

Rapio. Ìs, m. 7. {.1ý. m.144. 
{38o. p.ố23. P'752. 

Rapit tmiluus vneujbus ; m. 
007. _ 

Rara ftor€a malè compađa.m; 
T8Đ: 


RA 


Rara tela, vel tenuis maãÌe com 
pađa , m.7ô8o. 
Raro ›P.33o. ` 
RatrUs.a, vm, m.32 .p 301.P, 
czế. m.7âäo. 
Ratío, oni§, p.412-. m. 462. 
Ratio ;aut modus, feu vÌa ís 
ciendi aliquid, .ố:© 
Xattonem illam ¡am nouIE, Ý. 
địOC 
Ralionem medIi€eamenter um._- 
out; £.ế to, 
Rationi confarme; m,4ấg. 
Šationi repuesans. tn.4ó9- 
Ralionis ccnuenlientFiarna. z72| 
difcr€epantiam p€rpende:c ; 
f.a6ọ. 
Raưcef€o›iS„ P.12”. p.4ố1. at, 
6 


T0ố. 
Ki siiEm dedere Íe; .z 1o. 
Rebellem ñert Regi; Í. ÿ38. 
Rebellt©; onis, 738. 
Rebeilis: €; Ês2 8, 
Rebellis Regi, m.c47.£. cøt. 
Reebellis; fedtt(o ÍuS ; m.2 öz. 
Rebetto; as: {.84đ. 
RecaHacere orizam €oểtam... ; 


309, 

Recalfac€re placenta§ &c, m. 
§1?. 

Recede› m.§os. 

Ñecedere ab ¡nutcem quoad 
Aamicitiam ; m ố34. 

Recedcre aliquem retrỏ ; veÍ 
ad Ynam patrem cum Ícdc$ ; 
p-171. 

Retede › ¡s; 88c. 

Recenfcre milit£s ; p.3 gớ. 

- QÚU 


@ 
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ReceRfio miitum, m.527, 
Recenter hodie £eR hoc nezo- 
tium, Ê47ø. “ 

ReeentiS anni feftu®, p,7a x. 

R.ceidere In niorbum ọb nimiã 
ven£rem, m.§92‹ 

2\€ctp ere beneficium; 9.4 3, 

Reciper€ premium; D144. 

Recipio, 1$, p.770. 

Recitare ex libro oÑtcium, aut 
quid ít ntle; É,s ốo. 


Äecitar e ¡đolorum librum ; p. 


33%- 

f\ecogito, a3, Í 703. 

Retonditu$; a, vm; p.3Ÿ2„ 

Ftecordor ;ari5, m.1šs. p.3848. 

R£éta arbor, m.š r8, 

Ređa conicientia ; m.s18, 

Re đà incede vià, p.7+6. 

Retà omninò viả ineed€re„ 
m.73Š.. 

Reétà vi4 incedere, p r8, 

Ređtè, p.792. 

Ređèẻ fa8um, £. sế:, 

Re@Gẻ Iudlicare, m.s 18. 

Re8è loqul, Í.s đố, p.7o2, 

Ref€\or feftorum curans, v‡ ho, 
fpitibus detur locu$ ; £,rố. 

Reftus, a; vm› m5 18,D.7O2. 

Retufo, 4$; p.1 1 3. 

Ñetufo minimè: p.111. 

Reddi leđlionem. ả difeipulo ; 
p.169. 

Redeo, 18; m.§ó. 

Redeo domum, m.8óo. 

Redimere veflem; vel foluere 
fartof13 0PUS$; pb.123. 

Redimo; 1§› Í. m,2. £ 77. 


RE 


Ñedire ad mentem, f 8oo. 

Redtre ad mentem pojf\ ebrie - 
ta¿em, m.713. 

Redire 3d vitam, rẻÍurgere, Í. 
687, 

f£dire domưm; 333. m 8ớo. 

l€dire in terram, Ê.2o8, 

RL£eddo, is, m. 37, 

f\edolere aÌiqurd valdè ; ƒ. 6o §. 

RÑ£ducere zlephantem fugiti- 
uum,p.¡8o, 

Redundare bulliendo, £ ạø. 

Referre aliquid All#ris+Ð, 3 1Ố, 

Rzñcere dumiaum Èip4§ ; ne€, 
hat inundatio , Ê>xo7, 

TY eÍif€re viaS; tt.2 O7. 

R.cñg' 4liquid affixum ; É433. 

RefÍra€tarius equu§, P.64. 

Reírigetans pharmacum , m. 
456, 

Rtgem đare, É.21. 

Ñ eø£€re populum; ø. ý 47, 

Regi aliquid dare, Í,7gs, 

Regia Cocincinenfis, ả Ïufita- 
nis điểa Šinoả, m,22g. 

Regia Šinenfls, p,3 83, 

Regia Tuachini, p.379, 

Regia via, m."7g. 

Regina,› n.1 ố. 

Regio infima.£274. 

R€gio medja, Í.2.7,. 

Regío occidentalis, É.ếog. 

R.egio f.prema; m.2 73, 

Regis domu$ ad antmum reÌa- 
xandum ; F404. 

Regrs illúUus nomen., cui fertur 

a€\a.r€nslatfo dr. Aduentu 

Chrif.Ầ Domini,p.212. 

Reglu- 


RE 


Reglu€iniat J† f um, m, 74. 
Reglutin ari; Í.44. m.32 §. 
Reglatinari aÌtquid; p.2 Ø0, 
Reglutinari Sandaracham ; 
44 
Reglutino; as, m.74$, 
cunum;l;, p, 4z, p.§oo0, m. 
sTỐÓ. 
Regnum Ânnam; m.§ 7ó, 
Repnum Ciampả; m. 470. p. 
13- 
Regnum extraneum ; m,57ó. 
Repntm inferius ; nempè bi 
mundus; m. ‡cố. 
Reenura mođerari; m.s 7ố. 
Regnum qucd vocatur Cian= 
p3,Í.ros, 
Regnum fubiugare ; m, ý 7ố 
F.eønnm S(n2rum; tm'32 Ø. 
l\ego; is, m.2o0 f s ;ớ. 
R£egula sở duceqdas lineas; 
T55. 
Reic 8i:iem, Ij, m.48:. 
Reiji flium ảpatre; m. 84. 
FLeijci monetam, m.zo§. 
Reljcitur argcntum Impurom ; 
f.:o8, 
fÄtÌl2xare animum; m. 419. p. 
410.p.432.Ắ.47 Ó, 
Relaxate fibulam veftis,m.số8, 
Relaxare q+odtemf+m erat, m, 
1Ê2. 
Relaxatus eftfunis„ m.:+. 
Reliế*a ab allJs edere; m.48:. 
Ñeflpi(eere ex patt£› m.x18. 
Reliquz provinc(z ategia Tủ. 
chirenfÏ vfque ad reØnum s 
Clampa; p.1©1. 
k 


N 


lE 


fteliqua onin1a,f. 170. m, 842. 

l\cliniquere aliqutd,& obliuiÍ€h 
m.49. 

RE siiaquere d2mum; p.4+9. 

Reliaquere oficium Íilio ; p. 
213. 

Relinquere fic; Í212. 

Relinqguifli vbinam 2 Ý.2z 12. 

RilinqbÐ, Ís›Í,z 12, 

Reliqulariatheca cum cryffal- 
lis; f9. 

Religuiz; arum, Ý. ¡ đố. 

E.eliqule cuiuslibet rei;P.491. 

Reliqu‡t domum gailiaa ; g: 
41Ê. | 

JLem alienaf nen c0nCLpifcas, 
736: 

tLemaneo; e§; m.5 23. 

l\emane tu ÿ ezo domunre« 
đeo; m.Êó3. 

Remzd!uœ ad vinum confeiẽ- 
dum;PpP.4ố4. 

RÑ£miga› ita vt Pertenias; m: 
624. 

Remicantes milttes; m.‡og. 

Remigare in partem anterio» 
rem,m.024. ~ 

Remipare percutiendo pedi› 
bus; Í, 645. 

Remizare retrorfum ; p.193. 

Remigo ; as:£ 102, _ 

Jemittere parrem Dznz ; aut 
dcbiti, P.z75. 

Remo breut cymbam Impella- 
T€; tì. 272. 

Remo breul rernipg4re; p.ý 3. 

Reinctura ad locum prơfcifcl › 
p.672. 

tte- 


¬-- 
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Reamouere ianuam è cardtni- 
bus ; Đ.ỗI, 

|Remus; ï,Ý, Ioz, 

i\emus bzeuis in palz medum; 


:52, 

Remusfchediz, m.88¿. 

Renes, ñqm; (8, (.oo, m.rB LIẾ 
P-473- 

Rcnuere mọzendo caput ; £ 
‡ỢI, 

Tepagulum,i; m.4ổ. 

lLepasulam ;i; obex ; ÍCi5; p. 
356. 

†\epellere pilar p€đe ;m. rợI, 

fLependere inimÌco; m. F15. 

Rcpsndere iram; m. 37, 

Reoendere malum, fAo. 

†\ependo, is;£ø8. 

Rcpertinẻ expergffciạm. 7o3. 

Repentin:ts cordis timor ; £ 
ý71. 

fepercutere pilam p2de;Í.7 +ø. 

f€epercutie ado pilam in al†um 
titt€rezm.g s, 

Eepere manibus ; p.4oổ. 

Repetere qua iam datafuerất; 
m.770. 

Repo; iS› P.43. P.48, 

Repo; Ïs; arrepo, 1s, p.8¡o. 

J\eporta › vel refer hìe, p.105, 

Teprefe rtatio ©omnij; p.494 

Reptatio Íerpentis, p.ó: 8. 

Repudiare zcrerm,f.7o.p.2.1 3. 
m ó34. 

RePugnans ra:ten? › m.8o¿, 

Rcqu†es ;€1; P.ý. m,2s. 

Be§› r®!›Ý.: 37. m.: 18. m.7oo. 

ReS; r€rum; p.8ố:. 
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Resad ipfummet Regem (be. 
étans. {142, 

Res allas âliJsfuperponere, ra, 
115. 

J\es aliquamtulum fmiles, mị, 
4Óóó. 

Resapta, £ soỹ. 

Jìefarcio, Ísy m. 34. 

Re[arcire veflem, m.ro.p.Bý4, 

f(es aurea, É 78 r. 

Res bona, m.,2 o0, 

Res bonz, p.!3 6. 

Refcindere,; aut điuideze ali~ 
quid in minutiores partes; 

—Í§83, 

Res claufa;£+oa. 

R\es claufa dicitur etiam de £c - 
Creto › VỆ claufo ; m.1 ÿø. 

Res comeffibiles; p,r 28.. 

Refcriptum reeium; p.818, 

Refecare chartam ; vt fđatz~ 
quaÌ1s; p.7»ọ. 

Refecare p++taminacanne dul- 
CÌS, p.653.. 

Resillies; m,s ó3. 

Refina; #; p.L8¡, 

Refinaad moềumïncenft, m, 
§§ố, 

Refipere e* parte; {.r +. 

Refip1o, 1s, 4 16. m. ¡ 3o. 

Refipi(cere omninô;f. ¡ rổ. 

Refiftere in faciem alicui,£ 63 ó, 

Reslipnea›f.78 1. 

Res malẻ compofit4 ; peruer: ẻ 
ađta, m.! ý ọ. 

Re§s minimẻ díuturna,£ ốc. 

Res moills, vt leđtus mollis; 


447. 
bào Res 


“HÀ 


R* 
„- Ẵ 


Kés non benê compaÑ4; mm. 
7ỗo. | 
Ñ$s non ït4 (@ habet ; m.218, 
R¿s p4pyrace, quz ñunt 4d 
comburendum pro defnncìs 
Ab Ethnicis; p.443. 
R¿$ paruí motrr£nti; p. ế7. 
Refpergi weftem luto ;p.1 ý ố: 
Reloiratio de fljt; p.3 2š- 
RcÍpirationem retinerc,ím. ÿ ốt 
RreÍpiro; 4s; p.772. 
ReÍpondzo; es; m.78a2, 
ReÍpondere ợt echo verfbus ; 
quos 4l¡J canunt, m,8ó4. 
Reípondet; Í ố28. 


JR€s przcipuãa ín eo Øc1cre+; 


(.70.. 

R¿$ pretio[z; p.ý oé. 

R@s pretiof[3 ; vt vnio; ve] quid 
fimile; m.z8. 

Res pretioÍ3 vt pemma; vnio › 
& (imIÌia,; p.1 17. 

Res priùs humiiđa;iam Íccat2; 
(.đaoO. _ 

Res pro dereliể4 › quz ef† pri= 
0 OCCupantÏS; p.17. 

Res quam videre non (uftine- 
mus;ÿvelex met0›Vel ex hor~ 
rore ; veletiam ex compaf= 
fione› f1 90, 

RefUitucre famam; É.ốs 8. 

Reftituere tđem; m.s7¡. - 

R¿sfuperfitiofa; aut adulte- 
ratA:pP-.13 8, : 

Recfurgo;!s; m.óo8. m.ố27. 

Res VAacu3; Cui iatus ađ2ptatuf 
alia;m.377- 

Res yengrez; m. ! §. 

XS 


N. M5 
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J¿s vetus, tm.! z7. 
Rete; ÌS Í243. 
Càp!#đáý aues, Í 643, 
Rete cutufcuinque vÍu§; m.4ý ¿. 
Retc deferr! 4liqnem ; C86 z. 
J\ete.dcferre aliquem hurneris, 
t. 8é. 
Rete In quo [umttur quis,f.5ố ( 
Jet(c maønum; quod duabss 
Cana!s Indicis dẹcuđfatis pet 
qU4tuor init14 mmiffis Íu- 
Ítent4tur ; m.ốý s. 
†(£t€ mittere; D. SỐ. 
Rete quoddam ad pifeandum , 
£.:8ä. 
t\ete ,quoddam ad pifceš ca- 
Ptendos In Íazanz modum; 
m.8øo, 
Rete quoddam ex canna lndi - 
cả confe đum, É-§ ý 2, 
Rete trahere; F42. 
JetenfÍio nim!2 fecum. m. LỐ3 
Retineo; es› É 8 ¡, 
Jetidere Ín carcere; £. $1. 
Jctorquere in altum ; vt gale~ 
ri arbem inferiorein erige- 
T€; m1.2 70, 
Retribuere bcaefcium ; m, 


}7. 
ftetribuere donum alio đono ; 
(i93 
Rtetrò, m.653‹ 
Retrogre:Ìtor; eriS; F..‡3 o. 
RetroIre remigando; Í.4;o, 
Retrorfum remigare; m.8+4 
f(eubarbarum,i; p. F21. P.2 24. 
Reuelare Íecretum ; m 817. 
lJ\cu€I€ntcr venrari ; p.jóo 
Ffft Ñc- 
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Reuerentiam cxhibcte peai- 
bus 4C naniDus tri áiÌ1Kl§; 
Št CapIte deqHfO, 0.192 

RÑ£u€TCOT ; €ri5 ; p. 2ÉO, ñ1. 
115. 

RÑeuereo7 đôiñn¡n1:i0nen tU4 ; 
0.325 

fencieri, & amare Czli Do~ 
fninuff; [.; 8ÿ. 

R€ucrer1, & coleyea tà, 7 Số 

Rebereri Š5accrdotem, G%%, {, 
382, 

Rcuer!j ad prepriuía li pazt 
hoíoitiưm, Cếaa+. 

Tzuerti domum; &ozó, 

fcucr:lin prGTrinm p3gum1.›; 
($đz, 

+£UETtOF; (£EÍS; P.44: 

Recuma; t!?, m.2O!. 

Rc:.3luere orizamin oll#› 9, 
367, 

Rcz RcElS:P.141.p.21:.Ê3} E. 
m.87ố. 

Rexregis. nunc Tunchini eft 
{olum tỉtularit ; Í, 72. 

RexC«l, F32 r.ữ1.717- 

Rex Ca! & đorn¿n05 (€7F#;p: 
171. 

ñex Cociacinz primo ïta dí. 
€u$ dum vinierefy pofi øoTr- 
tem #crò alio nomine dona- 
tu§;› D+¿ó, 

Rex cgreditur ; p.š37. 

Ñtxin zternum viue; Í 422. 
m.7›8. 

Rexinfsrrorum ; Ê 3‡1. m‹ 
T17 sò 

Rex in gtedttur› p.ý 37: 


`: 


Rix m (sÌla cefatoria vehittr; 
D.5?2, 

Rex ncn pubernant & guÙer- 
tAn5; P.Z‡i. 

fex pracipls, v €Í leauituF ; m, 
391. 

Jtex fnpernus; P.2 r:. p.188. 

t\ứx te inrerimat ; malcdifum 
quo tiabo?um ÍnD nom1inea 
rể£is 1a 2liũm ptodocanF-„ 


"3" 
"/ 1" 


1L£X tETr2; ñ1,7L7. 

Ñex vocat› p.^2Ö, 

¡\ldc no m£ntiri: p-44- 

Rideco; €5, Ế 1.42, tin 

RÑ'đsre eraliquo obic8o ru 

_ diưno,É.§7+ 

f\imens Írirore; p.88. 

#kigrdi0ra y erba; p. soố. 

R¡mas agere, É5 1 r, 

J\m3 agit terf3, [‡c9. 

l\imor; 4riS; 2177. Í $3. 

tp4 fuminis; 46ố, p.Bốg, 

Riu mode(oe 0s apcFire y m; 
đế. 

Ritu$s, V§› P.7 Ø9, 

Ñitus ất per qunqbc proffrả- 
ti©ae$s víque 2đ Íoium ; p. 
596, 

Rtunlns aqguz; Ê 373. 

Riuulus è đumiac ; ỗ(€. mạ 


_ 33» : : 
Riules › ê (lumize ; ve! $@ mari 
deriuatus; m.39z, 
Riuus qua; p.13ố$. 
ÑÌuus aquz in 2agris; m.ố4g. 
Riuus aquz inter mỡnte$ dc. 
curren3; Í.2o4a 
Rliuu£ 


đà 
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Jiuus 2quz qui proccdit ab a- 
li0 › P.3>†. 

JtinuS ; Ícu (luuiu0s minor ; qui 
Intra fluuium mmAiorem in- 
Brcdiens nomen deperdit, 
p.Ó27. 

1XÍx3; #; ma, 83o. É 8o, 

‡\\txando defe&us flbi inuicen 
o5;Jcerc; Í.648. 

lixando inuicein apetire đefc- 
Ñu§; m 17¡. 

Jobufus; ¡; p.454. 

Robnftus horno ;p4C mitis ;ạ H1, 
637. 

ttcdcnđo cllzm mus perfora- 
uit› P‹374- 

ÃtO0ro; forlS; p.7Oý. 

f\os; onS, p.7og. 

Rofarium;ij› m.r2¿‡. 

Rôfsrium ; vel globuli precari) 
cx marga!ie conch4 ; p, 
ñoa. 

Roftri maioris 2019; D.s72. 

Roftri oblongi auis; m.48. 

Rofrum: ¡; p.48o. 

Roftrum aui9; p.474. 

Roftrum canis ; p.48o, 

Roftrum ñzit gallia3, m.474. 

Rofrum ífrequenter fñgendo 
gallina comedit ; psốo3. 

T\ot4;auf machina;¡n qu4 con« 
torcu£ntnr fÍ3; đ.618, 

Ttota Currùs; p.2Ø. 

Rotul24;#; P-óđ+1. 

Rotul=; arum; P.68 ¡. 

Rotnnda periodu3$ ; p,8 1 ‡. 

Rotozdum c£lum › terram ta- 
men quảđratam falsỏ com- 


RV 


minifcnntur fñnœ ứ (0¡$ lï- 

- ĐFi9, p,8ốg. 

1\Otnndum ín pyramidem dẹ~ 
Ítnens, 

ilotundus „ a;ym, É, 8¡z, p, 
S62. 

Rubecafäcies; É,+24. 

Jtubefccre oculos, p.484- 

Rubeum quoddam Iipnum 2á 
mediCaincntum inferuicnE; 
(.88o. 

Rubeus; 4; vm, Í,224. p 6ớ§. 

Rubeus color; É+24„ m.7 z8, 

Eubeus color obfcurus ad gio. 
laceum propendens ; mm, 


"_ 1 

#ubiginofus culter; p.647. 
Rubigo› ginis; p.647. 

Ruf‹; đ8; p.š34. 

Ruổđo, aS; tuf'us; V§› m.85ó‡ : 
f\udentes, rmament3; m.e7. 
Rudls; e;Í. số. £.øo, Ẽ 
Ruge in fecl:, ÿ +7. 

Ruge sex Íene€3; p.27, 
Rugas manIbus complanare„, 


p-17ð. 

Rugata pellis przfenef3, p, 
p.:7ó. : 

Rugis adhuc carens facies , £, 


s95. 
Rdinb 3s, É.đ, 
Runcare fyluam; É. § 0. 
Runcare vt cuÏtro víque ad fo« 
Framecn; P3 73‹ 
Runco; 4s, t.Ố-‡ÿ. 
Ruptỉ foraminis 2cu§ ; p.Zoố, 
Rưíp QT; arlS; P‹sŠ ' 
Rufli€us; ï, m.47o, 
FÍfff s làu- 


RV 
TufícuS;, 4, Vm, p.št. m.3g4, 
(48, 


SÀ 
&À âcch4rum; ¡; 8o, ¿oo, 
Sacrificia quzdam , quz 

dìabolo trirernìum fìune, £ 
105, 

SAcriffc1um) 1J› P.4©7. 

ŠSacrifielum ad iter arripiendũ, 
Í>o$, 

Sacriicium off.rre Deo , m, 


729. - 

Sacrtftiũ;quod ft diabolo, aut 
defun6Ïs; nè amplius no- 
ceant; Ê36z, 


sacriñcium; quod feme} ïn an. 


no ft digbolo ; quem putant 
Etlhnici przefz triremibus 
beÌli, m.zoý, 

S&CrIÍiC0; 4S; P.4©7. m.729, 

Sacrtficula; z› m.8s 6. 

Sacrificpli ; & Íacrifcule ; m, 
6g, 

9acrifculi muaus afumere›, 
m.72+a. 

SaerificuÏus; ï; m, 671. 

Sacrifculus „ & (acriñcủla; p. 
§óƠ. mâ.7?z, 

SäccuS; b; p.ố5 1. 

S4CCtS OFiz#; D.ốg¡. 

Sacro Íntereffe › p.4O7. 

Sxculorưm infzcula; P.3 81. 

S+culum, ¡; £ ‡ 8o, 

Šzculum ; feu homiai3 via.„ 
Comrnuai3$; m,2 3o, 

Semen humanum; P.214. 

Šzpè›p. 5©5. 


R 
Ruflicus; inurbanus, &c. m, 
G124. Pp. 770, 


3Á 

Szpè dÌC€re, p.1 rọ. 

Sepẻ leÉÌItare; p.210, 

S#@pè ÍÌudere; m. 3 ø3, 

38gãx› 4ci§; m.ố17, 

9agax; a(tutuS ; 3, vm; ingenio~ 

th tám ad bonum ; quam ad 
mafum; f.84o, 

9ag£n3; #; m.š I. p. 731, 

Sagitt# ferrum; p.7‡1, 

Sapum, ï; pP.Ố5 1. 

Sal; falis, m.401. 

SaÌe a(perpgere; mào r. 

Salio; is; £ 8oz, 

9aÏio; iS, exilio,iS; f.g4#, 

Saliua; #› ta.13s. £128, 

Šaliua que fumpto folio ; quod 
đicitury betele; prinum in. 
cre (umentis enaftitur ; & 
cxpul folet,p.1 34, 

9alÏa aquđ;, m.4s 1, 

Sal[a paululum aqua; m:1Or. 


SalÍu$, a; Ym; P4 I. 


Šalt0, â3; p. 1 ố, 

Saluator Mundí ; p; 144, 

$SaÌuo; 4%; p. 146. 

Salus anim, Êốs4. 

Salutationesalicuí mittere; P- 
731: 

Salutifcra aqua; m. 3ø 

Saluto,as, É.91. 

Šana oriza minime cortupta, 


m.4ó. 
Sanuisfs ợt, 
Sịn- 


jÈ/ | 


SÁ 


Sanf/ Ẩngelj, Í. 49, 

Sandlificare dies †eÍlo3 ; f.2 0 r. 
D.190!, 

Sanfliflima Mater Maria; do- 
mịna Noft:a, b 4ó. 

Sanflfflmus ; a, vm, p.Gốa. Ấ. 
?47- 

Sanđum leri, f.747. 

San đu$; a; vm;£747. 


oaođus Ângelus cuflos ; & ftc- 


đe aliJs Sanftisfpiritibus ; f, 
249, 
Sanđus bonu§$; m,) 7é, 
San€us & bonus; Ý.747, 
Sandalum: ï; rg.1e8. 
Sandaracha; a. Saadaracha in 
ñcer€› P.69. 
Sandaracho; 4s; m.z2 4. f.7š 6. 
Sanguinem emiftere; vì è na- 
_ Fibus; m.4ốa, 

S2neuipem exire; m.4ốc, 
Sanguiếm víque ad interne« 
neCionem gífunder& p,e8. 
Sangninemvtlnam profundas ; 

maledi€um; m. 273. 
Sảing0iS; nïs; m.46o. Ê 7ođ. 
SangulÍnga;z;£.22o, 

Sanitas ;†atiS; p.5. m. zÿ. £ 

37:. 

Sanftat€ Carere; P.2 sQ 

Dên 0; 4$; D. 1 4Ó. 

Sapidn§; 2;ym, m.56. m.ý14. 
Sapiens; ti, p.2ốÿ. m.‡74. ƒ› 

4ốo.Í.§› g. 

Šapieñs qui literas nouft ; ƒ 


1, 
Sapientifimus,- ^ vm; m. 3óỹ. 
Sapor acerzm.48o, 


^Á 


saporem eTbí exper1r1 ›m.436. 

Sâpör eÍcx, 1m. 

Sapeor motdax a1.48g, 

Saporfuauisyn1,5 34. 

Sãreina@) ImpUIer€› D.1 Tí. 

Sârcinam naul I0pOnere, p, 
T11, 

S8TCina nâuI$; 08Tar€ nauein, 

_m6¿8, 

2äF€(O; i3; P.Ố9 

Sarcire veflem; p.ốs. 

Sarcophagus exiguuS¡n quein 
pofÍt trinnium offa defun6i 
transfzrurtur; Í.7@7. 

Sardinu; z; m.ð1o. 

Sardina nayor; m.810, 

Sardindla; ø› m.41. 

SarLOr; OIiS› Ps‡47. Ê77:. 

Satsllites Pre£cÉ!1,m.3 š ý. 

3atisfÍacer€ pro peccat!s,p 127 
in.Š23. 

Satis non cfz ad ferenđum_›; 
yecl zttollendum pondns, m, 
SÉNg toc ° 

ŠSaxum; 1; D.! 21.1. 3 7 

Scabe te fi ícabie. Jaboras ; 


2$Ố. 

Scabellum; auttabula ;fupr4 › 
qwam in íruftafecatur caro ; 
pIÍc15 Š:c. m.22ó. 

Scabtem Criri; m.z ó7, 

Srabie#;› c1; m.267, 

Scabies minuta,†.2s6. 

Scabo; Is;£.¡ 27. 

Scala; z›Ý.742. 

Scalam ad 2fccndendum appo- 
nere; P.743: 

Scalz gradu3; Í.742,. 

Scal- 





S€ 
$calinus, ï, Í.f2 8. 
Scalpe te Í prutitbm hab€s, 
fì.2 #6 
Scalpcr › dentee, m.889. 
9€8ÌDD; 19; 1,127. p. 87, 
Đ£3Ìrun; ly p- 16, 
Scalprum 4d czÌatura‡ ; p.oổ, 
öcalprum In modum ned:9; p, 
1O2. 
Scalprum pcdi fñmile; r.o7, 
Šcamnum; ï› f.+ốé. 
ScandaÌlum pati homines ,.£ 
14:. 
candula; #; D.4ố. 
Scandulz quzdam te£€1;m,6ýg 
ScäraDeu5;€I; D.@, 
Scariftco; 4s;;É. 511. Ð.723. 
§cariicare ad íanguingm eli» 
ciendum, É1o4. 
Šcelera muÌt4 pErPetFare; P. 
529. 
Scelcfls; !; p.ø+c. 
Schedi3; #; P.21. 
Schedia›qua ïtur fnper Ñumen; 
m.453. 
Šchola › Z; examinum dømus ; 
— È82O. 
Schola ; #;niueYfit2s; ti$ › p‹ 
Soý. 
Scholafti€as; ï; p. s số. £. $ro, 
Scicntlam pulíus habere,f.4 4, 
Šcinder€ In Circu1tu; £ ố4 ó. 
ðcinder€ in duaS bartes vna_„ 
Vice percutrendo ; fcuti qui 
€aptIt abÍcindit ; m.1oa. 
§cinderein ícufta indicam cn- 
curbitam; p.884. 
Scindere percutiendo cultrñ„ 


SC 


Vel aluud qua ãiiquis (cindi- 
tu; Í.9Ú, 

Scindere (ï€ mãnum; b. 22. 

Scirtdere vntco iđU, p.20, 

S€indo, is, £ §o, 

ScintiÌla, #; p..4 oï. 

Scintillas ¡a altum tolli, p.7rợ. 

SCi0; 1S; Ð, 3ố. m.3cữ, E726. £ 
83#, 

Scire debet đz c=lo ¿ đe Èerr3 4 
Št de homine. qui (tudi7s ga. 
Cât; f\.777, 

S€Ïr€ epFegie; É f 1+, 

Scipio,ex arecaeia(fyIneftri; É 
đốt. 

3cipio ex canna [obtili fatis Ếr.. 
m3; í1,7o4. _ 

Šcipio ex vimine ïndico ; quod 
FOt3;› YOC2nt; p.321. 

ÔCODZ; 2rum; P.113„ 

Scopzexiguz quibps gluten.; 

4ut quid (imile extenditur ; 
_m.599, 

Šcopa ex Ínicarum paleis; m. 
Ố5Ý‹ 

S€qpo abetrare ; (24, Ê 34. 

9Sco puÏï latente§›m.637. 

Scopum;4ttigcre› £. ‡‡, m, 
§5Øø1. 

Šcopu; ï; £ 74. 

SCOri3;#; Í, [.‡g, 

S€OF pio; nÍ$; p,48. 

Scriba nauiS› Ổ¿C, p;7r 

Šcriba ; qui infernit primarij$ 
1udicJS domi priuatim ; $Š 

Scriba regius &c, £8 

.ÒCHIDA repius đc, É 87. 
Šcribe, AB 
Šcrỉ- 


SC 


ScriberE Confusc per compen~ 
địa literatum); f 86ø, 

§€†|b 8 re maiƯfcnli$ lireriS ; VỆ 
[olent In cxamrnc; m.87, 

ScrIbO; i5; m.ốo p. 1o3. ïfñ\ 
Sóg. 

S£riptura nondum perfc8a..› 
que tranfcribitur ; vt perífi- 
CiãtUF; D.1ốo, 

Scrutarí domum alicuiu$; B. 

_ 888, 

Sculpo; 1S; ịn cido 3 IS; (.ố1. 

Scutella; ; Í.2 ọ. 

Scntella ordinaria; p. o8. 

Scutella ordinaria crafa , p. 
39. 

Scutella pÏena víque ad orifi- 
ciom fñne cumulo; p.ớđ8ó. 

$curte l]a finica; p.z o. 

Scutum glađÌj, p. ¡ Gr. 

Š‡Cäre cacnem ¡n frufta:p. 886, 

Š€care lienum in ftufla quz 
rtox in affulas Endantur › Í. 
lọồ. 

Sccare lignum maius in yarias 
pArtes ; vt ñndantur ; É 1 57. 

ŠeCzre fecutbhp.637. 

Ssricum; €Ib› m.7t. 

SeCretarins › ve] notari0s ma- 
gifratu3; p.7oo, 

Sa % aliquid committerez ; 

.382. 

Secretò interropare; D. 812. 

Sgcretò loqui &c. m.?3 8, 

StÉtã ; #› p.2zÕ1. 

Šcếta literatorum› p.7r?7. 

Sa veacfcorum, m.7z7. 

Sc€tio libri, p.e2+. m.+zố. 


SE 


Secunđmz, narum, sm,ý Ÿ. 

Secundo flumine procedẹ ? 
[.8o8. 

Sccundus, 4; Vím› Ð. 3O7, 

Secundus ảrcge› m. 1 37. 

Secundus; Š: íic &c. f7 7o, 

Secundus lun dies &c. p.483. 

Secundus menfiš prior› P.745. 

SecEndus ventus› Í8o8. p.8øo, 

SeCUF(S; l5a m.ố 5o. 

Securis ferrum; Í.ốz o. 

S€Curis manieus Ìigaeu3; so 

Se fOlo, m.4ố4. 

Scd; Í.‡z, m.4o5.m.441. m. 
ó9. 

Sed, at, E,s s 8. 

Scde ; & contine te ¡n locp 
qu!Etẻ; P.3 57. 

Sed libsra nos; É.32. 

Sedeo; es; m. ý 3 3. 

Sedere abíque humerorum.» 
ÍulCrO;£. ¡ $ Ø. 

Sedere crur(ibu$ nitendo ; 


543: 
Sedere dẹCuffatis cruribus ;. £, 


133- 
Scdcre genibus flexis ; É ý 3 s, 
Sederein cruribus decufÑatie › 


m.25. 

Sedere infoelo ambobus cruri- 
bus ad ynum latus coniun- 
É\1s, Í.533. 

Sgdcs reclinaforia;aut gefl4- 
toria; £. 361. 


- 6edes fine biachiornm (ulci- 


menroO› p.8ro, 
Scduc0; €1$; p 177, 
Scrtnum czlúm; p.7ố7. 
Štrc- 


SE 

Serenum íieri€>lum pof† plụ- 
u13m; ƒ.7 33. 

9€greEgAr€ ré$ pern. sac PP. 
+9. 

SeÌeufma acclamare, Êó3ý, 

Seligere (ingula, p,4ố9. 

Semel, (.2 3. ƒ số. 

Seœel aut bis; £.2 3. 

Semel, bis Éc, É.3gấ; Ế.7o1. f. 
6ó8. 


Semel In die comedere ; É số, 


Se ren, nịs; P.:Ø1. 

Semen exortum ; quod plantu, 
l3 multiplicar, m.+7g, 

Semen humanaum, p.+14- 

emen vtÍle; Ê 7go. 

Semiclauft natoraliter oeuli; 
D.41ó. 

9emidormiens; vel đormitans, 
P-455: 

S€minsrze cocmmittendo terrz 
(inzula pran4, m. 87a. 

S€minare c:izam; p.+6s, 

Scmi0are Íemen; p. 4. 

SŠetminj facienđo Í€ruare,p.2 g1 

Scmini aondum ef† aptem; p 
>ới, 

Seminø; 4$; f4. m.8có. 

S£minudus; 4; Ym; veìiqcom- 
pofitis vefhbus indutus; p. 
729. 

S£mita, z; m.32o. Í.44s. 

Semiuftulo; as; ý 76a. 

Ò€fIP€f; m. 12O, m, ‡1>, m, 
S47. 

Scmper đem; É. 8oo, 

S£IP£T prior ; p.27o. 

Stmp€r (fludere; m.4oý. 4.413. 


SE 


Semper vIuIt, m.3tz, 

Senatus palatiJ ; Í.áos, 

Senatus reguis, trìibunal ÍUunre- 
fUS; tm.201, 

SeneÍco, C15, p.z L7. 

Š£nex; nIS; in.+70, m.4oo, 

Senex edentu|us; p, 48o. 

Š£enex tam cÑ; 67, 

Senex vald€;,Í 272, P713- 

Šenex valdèẻ, nibbofus; £ 4z 2. 

Senior omalum, £ tốố, 

Senfum libri Ítntcè confcnipti 
vulzari Íermone proferre › 
P. 517. 

Sen(us; vs; Í.7g0. 

Sen(us libri ; m. 349. 

SenÍws vocabuli a]ic0iu$ ; 3ue 
charaéÌeF1S; p.§27. 

Senfentia inter pun€Ìa:- P.1 3ó. 

Senft€ntiam c4pItis Í£Ire ; p 
TiỔ, 

3£parare autum; veÌ 4rrentum 
à t£rra củi immlÍcetor ; Í. 


33: 
Separare bono$ â malis ; m. 


§03. 
$sÿi:e incedere ; £. s44. 
Sepafo; 4$; Í.412. m0,ố4ÿ§. 
Seneliơ, ì3› Ế ‡ố1, 
Sepclire mor†uos;, É: r r3. 
Šepelire mortuum; ƒ -441, 
Sepimefttlatu$s; Í.óoo. 
%epio;Ïs, Í.ó4o. 
>£ptem; { +0.pP.79 3% 
Sepremdecim,f.+o, 
Ò€ePtentri@, onÏ5; p, 17.5 1. 
S£ptentrionaus line2 pnomo- 
n5 £-antici; m. 17. 


Scpten- 


SE 


Serotinu$; 4; vm, p-493. 

Serữoiicfa 4Ït€tI0§ interrau1: 
p€ F€› s 471 h 

€ffOnIS exigui ; É s 3 Ố, 

S€TO; [S; p\.^Ø ý, 

J€TÒ; P.12, 

S€rö aduenir;p. 49 3. 

Serpens, nt¡s; Í.78o, 

SerPens deplểÌus; Ý. 6 s2, 

3crPens exuit pellern, m.88:, 

)€fD€ns; quem ¡0 €zlo ef#e 8n.. 
gunt, Í. +, 

)erpens venenofus; É,4s r. 

erpemis quzdamfecls ;m. 
803. 

Serra;z, b.I 38. 

Serra apt€ lignum fndit, p. 
135, 

Serra lienum fiadere › (3s. 

cerram 4ptẻ lipnum Ñnđeze› ; 
Ấy đe aliis ioffrumentis › 

v2 
S€ITO› a$; Ð. r28, 
Seruand# orizz vtilem accipe 
ciftam rotundam ; m.2.43, 
S£ruare aliquid intta aream ››; 
aut Ciftam; P.+4z. 

4tuare Dominieum diem; p. 
497. 

Šcruace ñdem, Í.rg, 

Seruare legem ; p.+O(, fzø1. 

%€rui; ortIm; 822.. 

Serui ; aut íamuli vil€s;Ý.71 r. 

Š£cundidz; arum;:m.$z. 

Šeruu$; t› famulus;i4ubdítus,, 
p.Š2z 

Šeruus qui przfìo.eft @mn(bus 
n€gotfj$ doms; p2 34 





SỊ 


3elarm # Íemien ; p,87ó. 

Sefamum; ï, Í.462, p.§76. 

Sex,m 439.p.68;. 

Sex 4nni ; 439. 

Sex4øin‡a; p.é 83. 

ŠcxaginÌAa mon€tz zr€z ; m 
79%. 

Sex animalium Ípecies, com- 
preheqduttur œmnes , m. 
429. — 

S£xccatz › & quater fexapinta 
1oaet£znez, 830. 

Sexdecim; p, 8, 

Sex mlle monetz xrez;, Ốc, 
mn.ố2©. 

Si,£127. m.441. £.ý rổ. 

SI€;› m.ƒSI. 

Sỉ€ ả ƒeipfa; m.s%s r. 

Siccả arbor; p.3óo. 

Šiccare ad ieaem, £ốy. m.32 1. 
p.ếO¿. 

Stccare ad (olem, £ốao.. 

Šiccare al(quid 4đ afferuandũ, 
(368. 

Siccar Aatramentum ad gri- 
pt(on€m: Í.3ét, 

Siccus; 4; yvm; Í.3ó8. 

Siccus pifcis› £ 368. 

Sicưtt; m.$§ ớ. 

Sic loqui; m.ốố. 

Ÿíe loqu/tur; tm,ốso 

Sĩ ÍoTtẻ; P. 330„m. ý ý0, P.7f6. 

Sigillare epiftojas, p.ố r2. 

Sigillo; as; &7. 

Šipillum; 1; É7. "_— 

SigÄlum chuởdi ; cũm miniffri 
Iuftitiz Ấeriaqtur ; nempe, 

tribus đì€bus ame nouuœ. 
ân- 


SE 


9eptenftionalis plaø4 › m.1 7. 

5eptimus, 2, Vrn›: Ðp. 751, 

S£p‡i virgule , ƒ 64o- 

Septoruti la‡us Vndzt „f co. 

S€ptuagifFa, p.z I, 

Septum, ¡; p.2Š¿. 

Septum; 1; ambio; is,Ý 64o. 

Sepul€bri tumulus; m.442. 

Seplchrum, ¡, p.442. P.47z. 

Sepulchrum mundare ; ab lo 
herb4s cueliendo; m.4.4z. 

Sepulchrum quod multis part 
địignitates ;Ýcilicet iuxcả er- 
forum Ethntcorum quipu- 
tant e ícpvichris parentum 
ñlijs dignitaF€S oriri ; Í.2o1. 

Š£pulrurz deficere vittutem s 
conferendi eradus guberna - 
tionum HÍÍis ad quos perti- 
penE defun€ti in ¡li candi- 
ti; €rror C.m.49ø9. _. 

S£pulturz: inzÍÍe Vim ; vÈ ma- 
gifatus Creet› crror;f.s gố, 

Sequendo ãÏ{quem non afequi; 
m.7số 

Scquens v¡ra,fqturum Í£culũ ; 
m.682, 

Sequ€nti anro.Í,67§. _ 

Secqui cum feftinatione ; Í.r 8ó. 

Segui fugtentem; P. +44. 

Šequi propriam voluntatem.z; 
m.756. 

Š£qui retrò ; m.đ8z. 

Sedui yoluntakem Dei, m.7ÿó. 

2g queti3,imitor; ảrís; p, 
1 


7 
Šcĩ& #; D. 370. 
Šefa pen(is;Ý, r o4. 


SA 


oera penÍtlis rotundia ; p.ỹÿ 7Ø, 

S£ratm claudeve; Ð. ‡79. 

Đeram re[eráre; D.3 7o. 

Seric1 enus› f0. 6 8o, 

Sericum acu p:đum, £.7‹ 7, 

Sericum Ánnadttarum ; quod 
Foquem dicitur ả Lufranis; 
f a+.8, 

Seficum exbombycis Íec£ cô - 
feđhuit ; p.242. 

Serlcum mitell#; £ g so, 

Sẽr(oum; quod mulio vocant 
Lufitani› m. 442. 

Ser(cum quod tafciram vo. 

_ cant Lufitzni; p zo¿. 

Sericumna quoddam ả [ufitanis 
faya diểtum, Êy øg, 

Scricem quoddam : 0N xabi 
ab Ânnami[Fi$; p.24. 

Sericum guodđzm floribus ựa- 
c2 hệt 0pcr€ phrygio; £ 

4+ 

3£ricum quoddam in modurt 
pannì ]inei retortí, £. rớ, 

5£ricum quoddam mutice tín- 
đum; m.73 8. 

S£ricum quoddam;quo crume, 
n# conftciuntur; p.§ s4, 

9ericum quoddam liac rugis , 
p.óoo. 

S£ricum rarum ; Yt velum; P- 
733- 

Scricum rafum; m.4ro. 

S€ri$ › aut citius; m.o4. 

Serius; aut citiùs moriendum 
cíL, m.3 8A. 

Š:r1ùs OCVỦs$; m,ốø4, 

Serotina mefllis, p 4y. 

Gggg S£ro- 


SỈ 


2nnum vÍqie ad vndecimun 
_ diem menfs ptimi, (7, 

9tpillum regium; É, 7, 

Sipntfer; Lp.t+8: 

SignIÍic9; 4$; p.66 

9ipnum; ï; mì, ¡ ốớ, 

SIsnum ad vipilias; vel alia › 
010n€0đ3; p.1 3ó, 

Signum aliquod ¡n czlo info - 
litum, m.48, 

Signum đzmonis; datum Âềi- 
Jiceí ä eneRco,illud íiznum 
compteffis ad quamdam › 
normam diøit(§ €onferuarc ; 
feu trnc†e Íolemt: p. 8. 

Signum fÍacere; dicitur etiam 
de Cruce› m,16á. 

Sls®um In Ítomte infamtium.›› 


Signut paruumad vigdi4s ; p. 
135. 

Sienum quoddam ad vigifias 
i0dìcanda$ &e. Í,4 ro. 

Signum fuz rnanu3 tam adhi- 
buit› p.,3xo. 

sẽ 28 tempeÍftati przuium. »›; 
(483. 

Tin › Vel campanulam pul- 
{are › £.118. 

Siitaefl› (s 1Ố, 

Simia› z¿ m.3ế7. p.74o. 

Similag0› in13; £.s 8. 

Simile Huịc †€ï; m. s g Ớ. 

Similem efft rem vnamalteri , 


É31§. - 
Similis ; €;Ý2g© Í3số. p.32:. 
Similis in Íacie; £+øo, 
Similis patri 6ÌÏ05; P.3 s 2. 


SĨ 


SIimpfex; hÏiCiS, +2} 3. 

Simple x res minzmè dupÍicata, 
p. LỐ7. 

3,mplex veffis non duplicata - 
m. 107. 

Simul; ƒ.7 1. 

Simulare fletum e€gtergen... 
do oculos ; acfi Ñeret, m. 

Š¡/Í: TY c0 bể 

Smulare tam, p.ý ro, p. ý ố 4. 

Simulare norbum, Ð. 43 4. 

SimuÌare fœmnnum, £ 7ố7, 

Sirul ire; Í.71. Ê 14. 

Simu|o ; 4s; p.224. É767, 

SIf\S pa{us, p. 44. É.ï7o. 

Šid# €x prouincia Foqu/eít. ; 
m ốO2. 

Sioa"; r.8§o. £ố42. 

SInCerus, a; vm, mm, 7$ 1. 

Sine; m.87o, 

Sin£ aduertentia; É.87o, 

Sine cauía; Ê r: 8. : 

Sine ng; n2. m.87o. 

Síne fñne potens;tde[† omnrpo- 
ten$; £ 14. 

°ne lege; Í.2oa. 

Sine ]epe pagani, £.§$7a 

Sine przmio lahorae ; p.37ý. 

Sine pretio, m.87o. 

Sine princfpfo, m.87o, 

Sine numecro; rn.87o, 

S¡ine termino;fnè fne› m 87e. 

Sine vtbanitare. (8o.. 

Sinenfis nebulo, m.g+o 

SinguÏis annis; £- 3 r3. 

ŠinprtÌio; i5; p.§ OO, 

SŠingultire pra ir4;m, 718, 

Sinlier Iter; tra,gram,f.Toø. 

©gs§ :z  SŸii- 


SO 


Siniftra manus, m.8Ø:. 

Sinus m4ris; m.74. 

$S¡ quid Dominus czÏli pfzci- 
pt ; hoc nipÑim eít ; p, 
§OI. 

Sifere currentem equum; m, 
1ỗa. 

Sitio, is, p›3 ố4: 

Sitire aquam, p.‡ố4. 

SituS; v+; Ê +7Ố. 

S¡ị vero; É ó8. m.17Ø. 

Soe€r; i; Íocrus; V$; p.đo8, m, 
7O. ˆ 

Socletas (oda]ium, p.ốớit. 

SŠOQcIetaS ển4; D. 6 1 1, 

Soci) legis› Í.2 4. 

Socius; ỉj; Í.244 Í.3o. m.441. 

SocIu§;; v+elÍo€ia 3 m,23‹ 

S0l ; 1S; P.4ý. .4s 8. m.§ ý, 

Solea› #; P.74. p.8o8. 

Solea equi Íerr€2 ; P.7ó§. 

Solea Íerr€34; P.2 11‹ 

Solemnit3$ examinum, f.134. 

0Ï eo;€$; m.81.5.. 

Solicltudinibus garijs VTE€rÌ ; 
điÑrahi; p.3O. p.417. 

Soliđa canna indica; p trọ». 

Solida tabula (tqe foramine„, 
rcl ñfẨtra ; p.193. 

Solìđum #šy p.192. 

Solidum auruim; p.122, 

Solidum lignum; p. ¡9>. 

Solidus; a; vmạ Ất 1o1. 

ŠoÌis eclipffs; m.s g3. 

Solitariu$› ij, p:83 9. m.74. 

Solitarius, 2pym; m,8B6o, 

- PM, diiis› p.47. m.‡ 2 1.Ý 
! đo, 


N= “am 


SỐ 


Solltus ¡am (um,m,§2ý, 

Sol nubibus tetuS ; p. $4, 

Solo zquare f0. 

Solor ; arÍs.m.€. p,8ố7. 

Soluere ad zqualitarem ; P.17, 

Soluere aliquem ả viaculis ; f, 
T3!. 

Solu€re €ap†23 3U€$ ; P.73. 

Soluere comam, £74B. 

Soluete ligatutam; p.1 3o, 

Soluere medico ; p.1o8. 

>oluere mereedem; p. I 3 ý. 

Soluere mercedem Ícholz ma~ 
gIifro, f33 $ 

Soluere moretas ad comunune 
OpuS ; m.zgỡ. 

SoÍuere opus; m, 37. 

Soluere trib0(3, p.ý71. 

Solui à vinđis oleum pto lư- 
C€rna; p.Il9m 

Soluo;¡§; m.37. m.?+ !ố. p.3 1, 

3olùm, P5199. - 

0lủm đơminationes vefrz; p 


§59. 
Solum effe fae Adiutorio ; Ý 
233. 
Solu s eo; m,4ốa. 
Solus Ínm ego; non habeo ho- 
minem;.P.740. 
Solutionem exiger€; m.3 1ố. 
Šolutus ef ab vxore; Í 223. 
Somnianđo loqui; m47§. 
Somnio; 4s; Ê2 7. 
Šomniom, ij; Í.Z7. m.7os. 
Somno cotreptu$ › p.4z 8. 
Som00Ì£ntu$ › j; m s ‡ố. 
Somno puofundo corripi› 
s36 
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S0ï1ãÊ C2inpăna ;†. ‡ s 2s 

Sonftum edens baculus;m.68s 

Sonitum edere baculis quibuf- 
đam ita vtremipcs bocba~ 
culorom fonftu dinpantu 

_ #dremigảndum,p.ố8s. 

SOnifS Ineen§ ex meta\lorum 
p€ercuffione ; p.Ốso, 

Sonttus mariS; vel toaitru1 ỗ¿c. 
F4 

Sonitn$ [€lopi; p.3+ 

Sonifus toaitrul› maris Ê(c. P. 
Ố15. 

Sono buccine Í(gnuam cd€r€ : 
m.3ố7. 

Sonus ; Íeu ftrepitus exaliqua 
re dectdente; f2. 

S0TbD€O; €5; P.344. 

Sorbere iufculum; p. 344. 

Sordes corporis adhzrcptes 
pelli, m zớ8. 

Sorde$ ex cranio infanttưm.»; 


.145. 
Sordidt dentes; 3 74. 
Sordido; a; m,1 75. 

Sordiđdus ; a; ym,f. s 84. !. 8ố4 
Seror Matris; quz poítea nu- 
truib; dic¡tur mat€r; p.46 1. 

S0ror natu maior; m.1 Ø4. 

90rof natu maxima, m.1o4- 

SØrcr primogenfita, p. 1. 

S0r§;fortÏS› Í 2 ý "J. p, ý gý. 

S0rtem mittere, Í. 3 1. 

Sorfes đare ia€tis duabus mo- 
neti§ zneis; í. 73 o 

S§ortes e paleis extcalere; Ế 
z57.m.737. 

ŠOrts iaCer8; m.73 7, 


SsF 


Sortes mietere cũ monetis,Ð.+ 

Sortes m2ncŸ¡s œr€15 £@XquÌi€¬ 
ra Í.35Ó. p.S01. 

Sorces đux Ìacluntiir, m.71 7. 


_§ortesfortilefi› p ốzÿ, 


Sortcs encfici f3 62, 

Sortilegium, ¡J, m.52- 

Sortilegum conÍu]ere; mì. ý ¿, 

SortilepuS; e!, m $2. 

Sortiemocinetas amb+2s đe c?d€ - 
te litcris rđrapo[ffis,m.7:©, 

Sortis monetas amibas decide= 
re ]it(eris i0 pârrc ftPeriori 
patentibu$›1n.779. 

Spargere caleem illam mạnh 
comnminuendo; m ế32. 

Spargo ¿ 15; diÍperEo:; Ìs› Í ố3 3- 
1.714. ñ:Š số. 

Spatium 4ereuim ; m,6+?. 

Spatium decem dieruin ; ¡¡-- 
quod dìuiditur menfis ;Ìn „ 
†res partes› p. ŠzO. 

$patinm quo femel aratuz›V zÌ 
víque ad prandium; vel vÉ 
que ad cznam, †.$ 9. 

Spatinm triumn horarom ; ứr. 
S3 : | 

Spatium viz quod quis vaa vì- 
c£ percurrt†; m.1 2 ý. 

Soecciatim ; & feCr€tò loqui,p 
649 

Špecie quanam znorbi laboratà 
{.122. 

Spcciei ; vel nationis eiu[đem› 
{zoo. 

Species ej; m.78:. 

Spccies ad memoriam isftr. 
uient£s; m.6g Ỷ 

E+ 
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>0££ie3 aniluim› Ÿ 4ro 

¬p€cies diotey ÍsoQ 

-Špecie$, €tum;im,+os, 

SP££f€S:Tm0r bi; tt,12 :, 

SP€cic© qu#dam orize 0on- 
duín cofz, m <ïÿý, 

SP€Ciof4 [aEiê% ; tn. ‡ ¡o, 

Sp£ciofuS,3›Vm;, m.55o. ø. 90, 
p.4đ6. 

9p€CiGfÍts Iuuenï$, p.8; đ. 

Sg£ciofus vir; m,4o. 

SpeClanas „ Íeu quod ípeétat, m, 
7oo. 

Speđantia ađ corpus, m.7o2, 

Špcfìsnria ad offtlbm coniu-« 
gum; & debiibmcaniuga- 
le, F7 G0, 

Speđat ad ine res he mỉnimẻ, 
(+18, 

Spe€ftat 4d qưem magifÌr att~n> 
P.ðBó4. 

Speđat ad Regem hoc nqego- 
tium; £.s 8. 

ðpeđát ad Regem pagus híc ; 
P.?9€. 

Špcđto, 4s, p.8óa. 

Spcculo vtens venefcus,£^3 ố, 

Šp£Eculo vti ad infpiciendum¬›; 
P.2OI. 

öp€culum; ¡, m.2 ‡ố. P.‡o1. p. 
lổa.. 

Š  ouuhg8 Intueri ad quadam.+ 
venefici ; m.?z 3ố. 

Sptlunca,#; ÍpeCuS;› V§; 1n. 3 12. 

§pem in Deum reponer€; mm, 
377. - 

SpErare in aliquem ; Ê 1¿ 

Šptrare in Domino; Í z2 7, 


đà 


ep 


apero0 ; 4s, confldo¿ {6 p.9t. £, 

„ 135. mâm. 834. 

Sph#r2, Íeu menfUra erad1iurn 
tGiišS:IH1,.313V, 

ÈÐ!C4, ØyÍ, V4, 

SIca aH, Ea 

3p!C3 pran1S onu ft; m.+ oó, 

9D(C3 ¡ndiCø cạnnø- m.263. 

ÐÐ!C4 ma¿UT4, m.2 63 

S3PICä8 OrIz, £, ý4. ml.>ố3 

9ÿ!Ca or1z# abÍque @rants, m, 
428, 

SpPi€4 3rIzz pranieonufla, m. 
438, 

Špica plen4a, m.+ố?. 

SpÌ€aZzinztberis› P.10. 

SPIC25 ®mitter€› 11.2 oớ, 

9PÍC33 cmittit OriZ3; 43. 

3pÏn3› #;› m,2 ø ý, 

Spina đoríi,p.6o8, p.GC0, 

SƑin minutiores pifcium › P. 
370. 

9pinz pifcis; Í§øø, 

ŠSPinz; tribult; p,2 øđ. 

»pInam pediinfei› m.z$ ý, 

Spiritualis, €;P.41Đ, 

9piritualis (ubflanti2 › m.4t4, 

SPIritom amfttere pi timore; 
f 8ó”, 

Spiritum re[bmer€„ m,ợ7:. 

ŠpirikusidefEomnes dzmones; 
f,I1I1Ó, 

9piritus vitales› vel animales ; 
vẹl relpÍratioy m,8é2. 

Spiffa barba; f ớ; s. 

Splendens; ntÏsa p.ố7” 

3plenđeo;€S; m. >  ÿ. 

ðplendor fuJgurÏs; m.s $ 

0= 
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5poliare Íe vefÌe, p.129, 
op0liata folijs arbor;.f.771‹ 
ŠJ0Ïratus, aut malè cooperEu$; 
Ý227. p.126. 
Spoli0; 4$; p. Fo. 
Sponfam ducere; m.3 34. 
ðponÍam indomum (ponfi du~ 
C€T€› D IẾ1. 
Šponfionem Íacere ›In.142. m.. 


733- 
9ponfionet fatere quiínam ¿ 
Veritatem ảttin8at › p.32.4.. 
Šponfionem vincere ; mm. r 4>. 
Spuma; #› £-54.. 
9puImo; 3$; Í, $4. 
SpuO, is; m. 1 5$. Éz85. 
9PUTCu§; @; ým› p.72ð. 
Đquamma;, #; p Ốớ. 
9Squamm4s auellerẻ ; p.Ố6. m, 
203, 
91a Ínper peđes tuos; f.242. 
9StablÍs; bile ; m.3z. p.ố7. p: 
8óo. 


StabnÏum; i; p. 1 1Ð. 

Stabnlùm elephantam › p.7>8. 

Stabulum cquoru ; p.728. 

S‡adta fïne numero ;f. 6§o, 

Stadium }. lj f. LỐA. 

Stamen; inis, m.444.. 

Samnum; i; Í.7ốz. 

Stantem ; vel Ífedent#mïn loco 
(ublimi'y genua' ftđere; 
16. b.62 1 

Statim; p.414..p.84). 

Statim atque veni; iIludpouum 
áudiu!; m.479. 


Štatim dơmum redtbis,m.684.. 


Stetirh ibo ; n.Ø84.. 


ST 


StAatim iuit; p⁄+14. 

Statim; pau]lo poft 341. 

Statim;Íubitè, m.7z2, 

Statim;vox;qua Éutnrum fizni¬ 

: + 0A dài cô Đ 

tatua; z;Í ‡:4: _.648. | 

Statu4 ex Biệt congefla ; £ 
47+ 

Statua expaleis, vel luto ; m, 
sốo. 

S†at0a$Íormare; p.713: 

Sratue ex paleis compolif£ 
quibus yenefci wtuntur 3đ 
inferendum alicui damnùm; 
F47. 

St4tuz hominum;. au£ anima« 
liùm fñeure &c. m.ốo3› 

St3tuo; i$; tm.169: p:ố42. 

9Staturœ minoris homo ›; Í 16, 

3taturz,Ícu maehitudiris eiu(- 
dem; Í.71ó. 

Status diueríi in homium vi=- 
ta; m,759.. 

Stella› #; P 68t p.799 

Stella matutina;.p.678. 

Stel1a pol3ri5y m.74 I.. 

Stella poli arđfci ; Ê 12. 

9rella veÍpertiba› p.ố78, 

Đt@TCOr2 eg€rete; p.79ó., 

Sterilis ; omninò:carens fliT§ ; 


p.Ố95. 

Skerilitas ex defefu pluuitF› p«: 
312 

Stcrilitas exđefeđu vniuerali 

_ pluui#› p.104. 

Sternere; áut (ilícatram viam-s 
(âccrc;m.&8ø., 

Sterne:e íolu,n ; ve] mônire t4- 


peti- 


sử 


ptt(bus ; frondibus c. £ 
425 


Stcrnere Íoreatn ex fndieis cã. 


015 Contextam ad fedcndum, 
Í, ý 1°. 

Streraere viam vefHbus, p 3ø. 

Sternere vias lapidillu$; É.43 ý, 

SI€TTU0; ÍSy m.1ý§ p.§45. 

9fErriufO; 2S; m.40o 

SteTtO, ïS; Ế š tọ, 

9tillare pluutamintra domum, 
D.Iố2, 

Stillaridm,ij, m.,8og. 

Stillicidia teđi COFripef€s P‹ 
289, 

Stillicid:js mederi; vt aptẻ ob- 
turentur; m.3 62. 

Stillicidium ; 1J, P.437. m.490, 

Stillo, 4S; É.17O, 

StiPpern £rozarc; m,448. P‹474. 

©Eip£rn €f@z2re menetarum..., 
&x( @rlzz,f.2Éo, 

StID€S; pitiS; É. 1z 8, 

Stip€S PrOgenieì› m.2 ro, 

SLÒ; 45; É +42, 

Srolidus; a; vm, f.ốo. É ý ‡©, 

fOinachim prOuOcare; m.72.2 

Stomachus Írigtdus ;m.32ø. 

StOT€8; #; p.1O7. 

Đt0F€ä benè compa€ta, p.goB, 

ŠtOF€4 € Cann[S indicis compa. 
£ta fupra leểtum ligneum_¿; 
m.2 94. 

Sforca ex atundinibus cotmp4= 
Ca; P.13, 

Storca ex cannis Indicis con- 
text3; 6! ÍXã f 07, 

SEOF€A €X cann $s indicis con= 

TAY dd 
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têXt3 ; qu# âttoili pớtell ; 
4$. 

3ÿ0r€# ex quibus compinpun~- 
tuï Vel4; J?.2 1ý, 

Stor€4 Íixa triangularis, p.s 2 8. 

Storea immund4. p. 1$ 7 

S0vcea quzdam rotundaex cá. 
ñ1s indicis leuigatis; & con - 
t@xtis ad 0rIzam purgandš, 
46s. 

ŠtOrea far2 in modum fenefire 
tetiCulatz; p,ý o8. 

319r€8 rotunda ex cannis indi- 
€Ì§ €ontexta ad aliquid fole 
Íiccandum, f.ýoB, p.s 5ø. 

St0ream ex cannis indicis ơa- 
€uiS tệK€FE;m. ý23. 

Stragulum; ¡; É.3 8. 

Strapufum cuỉ quis ianititur, 
p.Lồ1. 

Stragulum ephippij; m, 3e, 

Strangulate iater duo ligna.„ 
collum (Ìringendo , £.&a 

Strangulo; 45; É ‡ r, m.øo. 

Š trattm e# cann/s ind[c¡s fn*e= 
gr1s confeđum, p.69, 

9tratam Ïizneum pedibus c3» 
rEU§; D.ố81. 

Stratum Íine pedibus, m.z04. 

Stracum (upr4 đorfurp elephã2 
(is; m.67+3, 

Stratum Íupra equum ; m. 29Ø. 

ð†ractm tabulargm ; quale &d 
altase íolemus adhibere„»s 
t.594.. 

Štrepitum 4 multitudine eunte 
excitari ;m.ố4 8, 

Š(r£pitum nec ƒxite§; Ét 81. 

tre 
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0†r£pitưS ; VS› m.1 Ê1. b.27€: p. 
ố §6. 


Strepltus ex clamoribus›m, r4. 

Sfrêpitus ex re aliquA deci- 
đ€nt€ ottu$; m.7ố+. 

Strepitusienis; p.ố 5ố, 

Str€Pitus ©xocibus ; Í,1Ö1. 

.€tr€pitus mutium; p.27$. 

Strepitus murium ; Íclium @c. 
m.ổ§ ý. 

Štrepitus nufierofÍf popultc0- 
mitantis aliqucm; p.é? ý. 
Strepitns pedum; p. z7š. m. 

ố74. xả 
Strepitus quem eđỉt ingens 

pluuia; m 821. 
Strepitus rei bulltentis;rn.6sổ. 
Štrepitus Íternutation1$, p. 217 
Strepirus ÍtcrtentI§; p. s 9>. 
Striđtẻ ligare; p. 1 oo. m.ó+ø. 
Stridere-aliquid› p.81 ý. 
Štridor, quem edit canna iadiỉ- 

caob pondus &c. p.2 ý 3. 
Stringendo collufn o€cidere › 


V730. 
Stringere aliquid dượbus l¡- 
gnÏlS; p21. 
Štringere dent£s ratione mor- 
bị, í. 84. 
Strỉngere nodum,Í.7s0.m.75 7. 
Otringere zona lumtbos, p.7ÿ 1, 
Štri0Eo› is; Í.75O. 
Struere ligna,p, reo. 
§truo, I9; É1o8, 
Stud€0; 6S; p‹‡1ý, É31ý, — 
Studio lifefarum vacare ; É, 


315. - 
SŠtultus, ï; Ð, 144. m. ï ý ý. 


SY 


StuUp4 cannarum índ:carum. › 
I1.70O. 

Supidus; a; vrn, £.7z8. 

Stupidns pes, f.7z 8. 

Stupor neruorúm breuis, p, 
30t: 

Stupor fubitaneus , Ê282. 

Suauc 4uditui ; p.2zso 

Sưaics mô@fes; f.2 o8. 

3uauia verba, m.5 ;ÿ 

Su4uÍ$; €; D.2 ýO. 

Šuauiffntus; a› vm; .423. 

Suauiter; Š lentè loqui, fố47. 

Subdtt; p. ! 5 7. P.2 L4. 

Subditi ;populus; ï, p.7or, 

Subducere nauim ïín tcrram ; 
( đyớ. 

Subhaftare aliquid, m, s té. 

SuDIgểr€ rat£m Coñto; m. ¡ ï ý, 

SubiuEare regnum; P.47. 

Subiupare regnum ali@num, £ 
tớ0. 

Subitanrc mori; m.84, 

Sublato galcro aperire capu t 
m. 70. 

Sublimatortum:!› m, : ỹ.P.SúS, 

Submerfa cymba; Bán tinh 
fuoố, 

Submergt, £ 1©7. 

Subm€rgi nau¡ztrm tin ảÌto; m, 


Jợo. 
Submiffa vox; m.7øố. 
Subniger color ; D.432. 
Subornare muneribus, Í.77ớ. 
Suborno, 43; f 4tr7, 
Sub poreflatê; P.22 , 
Sub poteffate IÌllUs regis; p. 
I12‹ 


Hhhh Subri- 
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Subripere 4pti alieni p4rtem.u 
p£tumpendo 32pgerem in- 
terpofitum; p 738. 

súblanano; 4s; £.ốoo, 

Subfifete, f +42 

SubfÌantia; z; p. 3 67, 

Subflant(a huius feriet eÍ bo 
r1a, Í.1ố3. 

Subftant1a intelleÊtual1S; p.41z 

Subffantia ; natura; propenfio 
animi; p.8oo, 

Subffaatia ferici ;. 4ut tel£; Ý. 
1Ố2. 

Sub(lantia [pirttualis; m.7ố4, 

Subftantia telz cí bona ; £ 
+ : 

Subftituere aliam lítteram_›a› 


-79 

9ubitrati afercnli, quibus orz 
continentur- ¡llius fub(trati› 
f.414. 

Subftratum ezvimine; aur cạ- 
nả. ïndicả contestum ; m, 


414 
Snbftratum extendere,m.4r4. 
Subterfugere laborem, m. 79 1. 
Subtilisye; m.45 5: P.§ 54: 
Subtilis arbor; É45 s. 
Snbtilis Ítorea;p,2ø8.. 
Subtrahere fe ne reperiatnr; px 


351. 
Subuenire 4lieut; K§8+š. 
Subolam: accip c; p.+23. 
Succin€tè loqui; f.72 6.. 
Šuceingere ;›-vel a\tolÌere ve- 
(tem; P- 8ó$. 
Su£cinum; i› m.3z6. 
Succum corticiS ruali aurci 4ut 


ÀS 


(miliumia ocnlos infflire › -. 
(.tợa. 

Succurre mihi,.m. 3á, 

3uc€u3 Íyriacus ; É. 8g. 

3uccuffare equum;aut cÌephan 
tem; m.89gz:. 

Suđariolum; I; p. ‡ố 1. 

Sudariolum ert(patum › m.121. 

Suđo; 4$; m.3 ? ‡. m 472. 

Sudor ; Orls„m.3?2:; 1.472. 

Sudum c£lum;fereaum, f.88+„ 

Sufiicere humerun› vnum alt€~: 
tiad'onus f‡rendumi ; p. 22 2, 

Sufciens; ftis, p.z 8. f.yớo. 

Suffic(sns alÍmentum quetidi4.. 
num; p.? 3ö; 

Suficit ; p.774» 

Suffcit hoc; m,ý34 r. 

Suffitus, vs; f 77%. 

Sufodere €arccrem› Í.7s+.. 

Sufodere mzn¡a; Í.752. 

Suffumigo; 4S, p.89ý... 

Sugere -lac;.m.49 4. f.š số. p: 
SP. 

Sngo,is; Lớo. Ð. 344o- 

3ujphnp; ri8› ra.688, 

Sulphurat3;#; Í.7Ø1.. 

Sum;-es, cÍÈ maneo; e$› D.715+ 

Sumere omnia; p:‡22. 

Summamiferia, K74. 

Šummitas herbz›†. 43 4. 

Summitas remi p.14z. 

Summo manẻe, m.ó94.. 

Summum i0 eo genete.m.644«- 

Sumptibus p4rcere; p.791‹ 

Šgo,is. confuo; is P.4578y 

Supcllex leđilis›Ê.1 37. 

Supcrabnndo› 2a ga? 
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Supetaddo, ïs, ƒ.ø. 

Superbẻ loqui côntemnendø a- 
li0s, p-724. 

Supetbiơ, is; m,#4o. 

Superbirc; p.16z. 

Sttperbus,a; vm; Í.ý2z, 

9upercilium ; ij› Í.4+6. p.448. 

9UperefÍÌ, p: ! 22. 

Supercflsdhuc„ ïna quibufdam 
prouinc!J$,p. 429. 

Supere[Te, ƒ. 7o. 

Superficies terr#; f.4s 8, 

32perimponere sliqua rebus 
aliJs ;m.o8. 

Šuperintcndcns onsri › tm.3ý 3. 

SUPEFIOT ; 1S; fn.ẼO0. 

ŠSUperior ad que pertinet iu- 
dicate de viillata› Í.x 11, 

SupErior perÏona; p. ? 1. 

Superier qu:pœnam po tefÌ ín - 
fligere; m.82. 

Saperior vefis pars › quø col- 
lum øperi£„ Í.8o4. 

Snperiori 1n oco Alipnid collo- 
CAr€; Ê.2.5 4. 

Superlatiui ítznum ; p.ốó. 

9upernatnralis vs, m.7ố4. 

S0per ornnia; m.§co. 

Superponere berieficium capi- 
tỉ ; hoc eÍ gratiasapere ; f, 
2:9. 

SUp€rpon€re capÏti ; rm.2 2 2. 

Supefponere capitibus multos 
quoddam ícricom ; (uper 
quod Ethnici putantidola ; 
aut aniinas defunforum.› 
tran(ir€,f.229, - 

Šupcrponerc ójllam 31g11; É. ï 7, 


sự 


supter(Eitto Ethnfeorum ad toi. 
lcnda peccat®; É 72 

ouj›erfitto; per quam Ethnici 
jnutant Íe lb€rari 4 be€catis: 
p 824. 

Super[Ìitio, qua conftderant ír. 
pnum Íub que Íe natu§ pu.. 

_ Ttant &€, p,84ó, 

Supcrítitiotqua papani obfer- 
uant horas, dies ; a.387. 

Supetftitio ; qua putant Ethn¡ - 
cj expcllere ftellam íub qua 
nati funt; mmi.827. 

Superfìitio quả veneftci fingũt 
Íc animas dcfiểftcrum reuo.. 
cart; m.óoä. 

Superítito, que ít decima.. 
luna &c, rn.ốếoø. 

Snperftitiones Ethnicorum ín 
trfennium luểtus; £ r8, 

Supcrftitione§ qua(dam pera- 
g£re &c. m.63 ồ. 

öuper(titionum dornus ỉn pa- 
lãtiO; p.77?‹ 

9uperflitiosÈ quzrens fepbultu- 
F258;D.12O. 

öuperftitiofus Ethnicorum tỉ- 
IOT; (T1.ÿ L7, 

SuperÍum; cs; Í,8o. 

Supplicio afficere propter pev» 
C2tA, D.5 97. 

Supponcre aliquid ad cleuan~ 
dum aliqutd aliud, É 3 z3. 

Supponcre liraum ad eleuan~ 
dum› p.7o*, 

Supponcre lignum; aut quid 
Iimile ad fauilios mouendii , 
yt arcam Ếc. tì. c [ ¡, 


Hhhh : Su- 





Sự 


Šnpra, p.788.m. §oo, 

Supreinus øradus hoqorIS ; qÀH 
datur' fnprermo magtflro Íe- 
BÌS› É, l Đ, 

Surculus cannz indiez,m, 8o ð, 

Sniculus cannz ¡odicz pulhi- 
lat; m.3œ5- 

Surdafler;, tri, m,s oố, m.713. 

Šurdtt;; 2, Vữ› P.22. 

Surpere ; velfuper pedes; vel 
fupra genua › cm qu1$ ; Y€Ì 
jacet ; velfedet in Íolo ; r0. 
113. 

Surữ9; 1$› tm.E11. 

Su1;fuis;, p.32 1.315. p.‹424- 

Sus pinguiffirnus › m.45 6. 

Suípecnde; 5; Í,126. 

Sufpenf@ øreffu al¿quem incez 
đ€ze n£ andiatur;†.4o9. 

Sufpicar! de aÌtquO › P. 5 3 1e 

Sufpicto rationab!lÌis; p. 53 E. 

SuÍpi€(O tem€73r14 ; p.5 3 1‹ 

Sufpi€or; âtis, f +12. p. § 14. 

SufÍpirO ; a§; p.3Ố1. tft.7?+. . 
657 

Sufpiro, as; nuđando aiicui Ée- 
cr€tum rel4xare 4nimum; p. 
139% 


TA 
{ Abella ; in qua apponitut 
_Ò_ nomen đdefunfi &c. Í. 
866. 
Taberna ad vendendum ; (a8 
platez mecdio ;p.412. 
'Tabcrne ; Ìn quibus Variare- 
rum genera diuenduntur; f. 
679. 


Sv 


Suf†entacttluiri ad modum ciftệ 
p€rÍorat+x fuper quod collo - 
catur 6ll1, p.6‡ï. 

SullentareefÍcipiooe; p-.1 tý. 

SuÍtentafi ex elmolynl§ › 
T§T. 

Suftine paulifper; m. 1Bš. 

Sufinco, es, m ¡ä¡, m.714, 

SufHaere Ítipite aliquid ; veÌ €« 
l#uare ne oadat; D.11ÿ. 

9ydu§› ý; m.5 33- 

Svlua, #„§2:o, 

ŠSylua humills› p.77Š- 

Sylua tnculta ; Lés2,. p.Cố1› 

Sylua xara paucarum arborum, 
751. 

Šylua4pilla ;m.63 ý. 

SylneÍcere; Í,ốA2. 

ŠylueÍco; is; Éố3 ÿ- 

Šyluefter, barbarus. ta dicnnz 
tur populÌ cm ¡incolnnt mo« 
tes ptopè Cocincinam ›. m, 
17 

Sylueftres homines; m.479. 

Syluefris homo;Ý.ó‹3. 

Syluefris via; m.3»2. 

Syluula iuxtả fumen ; É.310: 

Syrins3; &› (174; 


TA 
"Tabufa zqualis Ítue lignea ấu€ 
alterius materiz› Í.ếó. 
Tabula cui textör ínnititur p€. 
dilus› P-? o8. 


"Tabula cum catalogo homi~ 


num aut fententiatum ; Í. 


3a 
'Tabula ferrea; P-ố 
Lộ ;P‹67 Tạ. 


TA: 


Ãđabula ia qua conferibitur 
- nomen defun Ôi; Í.74 1. 
"Tabnla piếta, É s 7. 

Tabula quz đam in†ermino te. 
€li tuxta imbrices „ p.2z8. 
'fabpla que. imbricibus tefj 

Ấupponitur; m.1*7 ¡, 
'Tabplarum domus; m +94. 
'Tabulatoram; ordo; p.82 s. 
'tabulatum ceomponere;f.4o: 
Tabulz loÍortz; p“128. 
Tabulz margin1S nauis;Ý. 3o. 
'Tabulz piÑz; p.48z.f.8z1. 
'TabuÏlz quzdam propè cuÌmen 

- đomus lignee;, £662, 
"Taceo; es; m.1ø8. 
'+acere ob rabiem quam con- 

CèpHr; m.5 G4. 

ˆ Taciturnps; ả; vm;m.4oó, 

“Taểu leni Íe inuicem monere, 
ó6 - 

Tzdioafeđus; triflis; cy £ 


492... 
Tzdio haber€orizam ;m.‡?7. 
'Talemtum;.i;ingenlƒ felicitas› 
P714, -Đ 
+ 8MN[rũm 1mIPInE€F€ y P.12. 
Talng; bíaa8 KỂ” 
Tamen: m.441. £844. 
Tandem hoe negotiam perfi- 
bà asg2rgnHg 
Tango, i§y9.1or. 
Taeto maioÍCulos ; m.B$. 
"Tantumdema pcc ampliu$s; rn, 


'Tantũs;4, ymn;rn.2©- 


TE 


Tarda tam efl hora .f814. mm. 
822‹ 

Taxare pretium, £.3 6z, 

1cftus; 4; vm; É.3 7 1. 

Tegere arpenti laminis,p.892. 

Tcgere auri laminis; P.B9g7. 

4cpere folijs argenti tcnuifi- 
mi$ ›; (56, 

Tcgere Íe mann obie&3, p.17. 

'tegttur ab arboribus,ita gt ví- 
dcri non poflit ; P.37. 

'Tcgitur ¡llo monte; P.3 72. 

'Tego; i5; p.+8z. 

'TcguÌ3; #› p.5 74, 

'TcgulÌiS €Cooperta domus ; p. 
534- 

Tela;z; p.141. 

'Tela angufta ; m.32zr. 

'Tela 4ranearum ; m.453, r0. 
Sốo, 

Telz cơmpofitio; p.141. 

Tela liaemE 48. " 

'Temerè, Í.14. 

'Temerè ambular€ ; p.T55.„ 

Temerè cogÌtareyf1s4.  ‹ 

Tcmerè comcderc quidqutđ 
ØOCCurit nceque attendere an 
ñOC€At ; P.1 5 5‹ 

'Temerè iurare; P.1 ý ý. 

'Temerẻ loqui, m, 3 rố. 

'Tecmerẻ, F aptim; f.144- 

Tcemo; eniS; p.127, 

'Temonis palmula; p.2 ố. 

'Tempeflas; tatis;f.1s. £z8. m. 
2Bs.m ố12. m.7zg. p.617. 

"Tempeftas in mari; f.34. 

'Tempeflatis Íignum in caÌo, p. 
45- 

Tem- 


1E 


1cmplưm idolorum ; m,y17, 

lemplũ,ra quo lằex (uos maio. 
re$ colit (uperftitiesề,p 6oố, 

Tempora,rum, p.4óý. 

1 cmporc puetitiz; p.77, 

1empus, boris; m.3 6ớ, 

L€mpus metendi, p.48#, 

Tempus non adeo longum ¿ 
pf#tcriJjt; m.4o4. 

Te€mpus nendum ađuenit, mm, 
ó9a4. 

Ảempus qưodcunque die yel 
nođ&e, F31. 

Tempus quo editur, m.1oø, 

Tenax propofiti, m. 184. 

'1€ndere arcum, p.rz4, 

4 cndcrc funem, p.746. 

Tendere mufcfpulam, p. ¡ 14.£ 
231. P.2Q4. 

Tendo, I§; (.74ÿ. 

Tenebtz; arum; £É.7 17. 

Tenebrofa no&e viam min‡- 
mẻ inÍpicere; m.87:. 

Tenebrof(us; a;vm, £2. P-468. 

_Ð.4ỗ4. p.ốoố. p.822„ 

'Tencra adhue canna indica, £ 
ÿó9. _ 

encra res ; que facilÈ frangi- 
tur; m.z 8ø. 

Tenerè amate ; 78, 

'Tentando quzrere; m.ếo r, 

I£cttRGfng 0mines Ả diabolo, 
p.897. 

'Tentare prnlfum, m.44ý. 

Tentari2liqnem ả diabolo „ vel 
poffideri 4b illo, ƒ ¡ +, 


'Tentatio, onis,£.§z. £ 1ố7, -m_ 
Ố?ổ, 


TE 


Ìento, 4$; É.I63. 
Tepefeo,is,tepidus,1,Ym,f,c ¿5 
TerÍexazinta moaetz #rez, £ 
ĐSty>—c- 
T.ertbella; z, (3e, 
1erebrando tabulam fndi, Ð, 
+02. 
Terebrare„ terre bellà P€Ifora - 
_FE› P.?71. 
Tcrebro, as; terebella,z, Xubu- 
l4; z;Í.204. p.203. 
1erere pedibus; K+o7, 
TCF€S,etÏs, p. 3 Qđ. 
1crga vertere Alicui, £ớ8o 
Tergo, is, -120. m.127. 
Tergum; ¡, Ê.øo. 
Teri aliquem abelephantein.„ 
adnl†zrij pœnzM,p.zo3. 
Termini agrorum, p.r3o. 
Terminicampi, Ê476. : 
Termini honotis ; qui fofum „ 
Íunt in víu cụm primatijs 
— P€rÍonts;Í.27o, 
€Fmino £aret; £ t4ố. 
Terminam hzbere; É 1+6, 
'Terminum sefcio; m.5 + r. 
Terminw$, i›p.17O p.š21. 
Tcrra,re,É.+o8. Êa 1ø. Ê?7a. 
Terra apetta cít ab vnabora „ 
víque 4đ tertiam poít medi3 
nođem: p.7o1. 
T E2 2isanfi. ftertlis ; Í.2o8. 
'Trra benc cuÍta;tm.ốa ý. 
'Terre cârcer; É.2r 9. 
ca vựecxe tệp lần P-‹771 
€rra pìagtis;f.+o8. 
Terra,quc “ng 3 ad aqua 
cocrcendam,f,ós 9, x 
er= 


TE 


Ter*a yalde ficca, Í.3 14... 

1crr# motus, Í.+ ‡7, 

T€Trrz ÍpiritU5› P.7 71. 

1 crram &: celum putant cft› 
duâS. partes in quas diuidi= 
tủf primum principium› C#- 
lum yocant. patrem ; & ter- 
Tam matrem ; coitum eti3m 
maris ; & Íøemnz eodem no- 
tnine vocant; É. 3. 

1erritorium ; pars pronincie 

_tOparchia ; z;m.ố25. 

1 €rritoritm quod prouinciam 

__.. on explet ; Í.1 ý. 

+ €†t[UIS;ã; Ym; P.15. 

'lercius đi£§ ; P. L5. 

1 crtius frater minor › £.7 17. 

'† ertius menffs ; yel luna; p.1 ý. 

'Teíqua;m.s2 T. 

Tefiera, z; m.833. 

TeÍÌa ; e, p.494.. m ó77. 

Teftz pedibus ¡nfeftz; p.494. 

'Te(ta ex:diota co°fra€a›p.494 
Éó77.. 

Tellamentum; I; Ê44.- 

Tcf†amentum condcre ; m.49- 

Telliculiạoruam; p.? 38. 

"Tefticuli, orum ; dicituF etiam 
de ali/s animalìbus; É. tố2.. 

'Teftificor; 4ris; m.E+¿. 

TeÏfis; is; m. 122.. 

Teftudinis concha; m.478. 

'Tefudo,inis, m.3šs.Í++8. m, 


YẦ* “i 
T:Dpdoinsqs2 duÌcí commo.. 
ran$;mm.6sŨ. - ®z ị 
'Tcítudo martna¿ 4o: m.ố§8. 
'Tcítudo niera; m.1ý. 


“i2 


TÌ 


Texerc aliquid ex palcts,É.z 63 

'Texere corbulas; & Ím0113; p. 
197, 

Texere Í[orcam; p. 7o. 

lTexere telam ; p.L79. 

'Texo ;is, m 8ó, p.179.0.197. 

'Theeca ín quả penicili caRa~ 
diuntur› p.750. 

Theca lignca ferrcœ R(tulz; m. 
197. 

Theca penicilli; p.ố2 1. 

Thefaur1 locus;ạ m.777- 

'Thorax ; €ỉ5; lorira › #› m.+ 81... 

Thorax dupitcatue ; varijÍque 
ocellis confuti3 y4r1egaru§ ; 
L4 he que 

Thraciozephyrus›1,Í.447. 

Thronu$;¡; tribunal; ÍI§; p. 
BiØ.. 

Thronus;1n quo Rex fedet cum 
publico audit orio a(fifÌit ; p.. 
Biớ, 

Thronus portatilissia quo Tu- 
ch:ncnfs RÑcx quj địci:rcr 
Bua. femel ín anno publicẻ. 
port4tur; p. š Lễ. 

Tib14¡ #; T129. P.ố96: 

Tibialia,; P467- 

fT\bialia; liutn;ocrez;arum.2; 
tn.727s 

'Tibicen› Ini$› p. f3:7, 

"T{bi morterq CupIo ; Í, O2. 

Tìgna ả columna ad columnã 
¡n latitudinem domus diÍpo= 
(ta › Í.879, 

"Tigna à column2 ađcolumnam 
¡n longitudlnem domus di- 
fpofita .m. 8o, 

Tỉì- 


TI 


Tiøn3-ïn tranfuerfuam domus 
poflit3, p 834. 

so ordinarc ad tabulatum 
âclendum; m.§¿‡-. 

Tignum; cui ínnitttunr conti- 
ñnAtio; p.ố3ý, 

Tipnum; quod ¡na domibus ä 
columna ad columnam ten- 
ditur; m.B7ø. 

TiErt$› is; m. ÿ 3ó, 

Tigris Ípecies;, m.3 4Ø. 

Tigris vlulat ; b.2 s 8. 

'Timeo? e$s; m.1sa.Ý.383, 

Timeo;€S; pericu]lum,i; p,249. 

'Timete đe(cenfum; p. 242. 

Timere ne damaum patiattr 
¡n rebuS Íuis; p.2o8, 

1 imers ne molefÌiam inferat ; 
fI,§ 11. 

Timor cadendi &c. p. š +, 

'T:mötF reuerentialis ; Ê : ý 4. £n, 
28. 

Tia€a rodens lignum; f 477, 

'Ting0; is; m.185, 

'TinhiFre aure5; p.4o1. 

Tintinnabulum maiufculum › 
pro YietliJS; P.3 8ọ. 

Tintianabul6 paruum pro vỉ- 
giliJs indica ndis,p.3 8o, 

Titllatio; oniS; m.‡ý5: ý ý ÿ. 

Titio non exufus, p.43o. 

4 I(ubatio ebrljy, p.112.p.7§ 1, 

Titubatio famerr, patieatis; p. 
751‹ 

Tịitubo; 2$; nì.20, 

TituÌu$; ï; p.1Ọ, 

Titulus đipniratis medio€tiS ; 
Ầ11:. 


TT 


đitulns digaitatis, velerđo, £ 


r1: ~. 


Tisulus dignitztum , m.13c, 

Titulus honoris; qui Prz€ipuis 
quibu(dam magiftris datur 
F.735- 

1:tulusinlime (ortis muberna. 
rocuma tn Ÿanchino ; akin„ 
Coctncina non đieitut níii 
đe adtaibus regis ; vel de fu- 
premis quibuíđam gubêrna- 
torIDU$› mạ13 4, 

TituluS iq vexillo; m, 83o. 

1ituluS Ibri, p.rø, 

TituluS libfarum conlHffj, m. 
041s 

Titulus magn# dignitatis ; £ 
6»ö. 

Titulus quidam literatornm ; 


,P.192. 

Titulus ; quỈ datur diaboio; p. 
332+ 

1itulus; quiía Tunchíno Blijs 
Jegl1$› 4€ íunremis ducibus 
đari (olet ¡ at in Cocincin4 2 
foli Regi dátur; p,tái. 

'TituluS; que compellantur 6lïj 
militI# ducum ; Í.83 ‡. 

Titulus quo Ñex ex ftripto 
conuenitur; Í.2 1, 

Titulus; (eu honor quiexhibe= 
tur primarlJs petÍoni3 ; m, 
139 

Tìtulus fummi honoris,m.34o. 

'Ïog® #- m.349. 

Toler0; 4$; p.173, 

'Tollere in manu,vyelin brachio 
leue aÏiquid &c, p,6ốo. 

Tolf: 


TR 


'rahete a4 extra ; p.27B. 

Trahere ad intendendum ; P. 
357. 

'Trahere âÌiquem capillis›p. 37. 

Trahere aliauem vi „ collum.» 
€iu§ tencndo ; mn.5?. 

Trahere deorium, Ê17§.p.xốé. 

Trahere fila, p.3 s7. 

Lraher£ In auceriorempartem 
rermipando, p.2 đó. 

'Trahere furfum ,f 174.. p.+đố 

'Traher£ vi, P-42L. 

Trahere, yttenfus fat fanis; p. 
7A6. 

Traho;is, ƒ.+7ø. p.z đó. É.3 sổ. 

Tranquillitag totius populÌi ; p. 


3. 
S  g01ỦNg) 8; vm; p.35O. É, 


§Ố§, 
Tranferlbere purè ả mendis › 
m.42o. 
Tranfeo si§;p.615. 
'Transftrre o(fa; m.oo, 
'Transferre res ab vno loco In 
alium,m.8B¡ổ: 
'Transfipere carnem ad diuen- 
dendum,£88o, 
'TransÍormo ; a5, Ý.3 ý. 
'Tran5Íreto, as; f. 3 s, m. 
'TranÍlre fÌumen ;f.+77. 
'Tranfilire monces; £.z 17. 
'Tranfitu$ fluminis, p.615- 
'Tranfttus fluminis cymba; f 


#siả. 
ni tu truy quem eÍ wi4› 
Vvt pona & fim(lia, £ 135. 
Tranfmiaratio › ODiS,Í.42 ÿ- 
Tranfmipratio animarum ; Í. 


TR 


13› {41 : P.419. 
Trzỡnisratio {abu[ofa Thịc# › 
m 51o. 
Tranfnatare. traíuadare ; mm. 
A11, 
'Tranfplanrare orizamad €re» 
fcendum„f 8o, 
Tran[planrare orizam đum ft 
in herba ; m.428. 
1ranfoadere; m.4z2, 
'T:anfplantare ytarbores›s m, 


790. 

Tremere bacuÏam ; quo quid 
humeris defgrtur pr£ graui¬ 
tet€ Oneri§; P.2 43. 

Tremere ba€nÌum; quo quis 
ante & retro diunium oaue 
defert ; pr£ on€rišs #rautta- 

te; m.18 ‡ 

'Tremere corpus,f.448. 

Tremere exÍrigore; p.89 

'Tremere oculos;4.446 

'Tremere pre Írigore; m.66o, 

Tremere p(z metu ; m.éốo, 

Tremo; is; m.ốốo.. 

'Tremula par§ 3Ìiq14 corpor1$ ; 
(448. 

"TreS; trium; B717. 

Tres Anime ; & Spiritus Íepts 
infunt viris ;¿ mulleribus ye= 
r0 tres animz ; Íed nouedaL.+ 

{piritus,etror,f.Bóg  _ 

Tres dzmones, quos Ethnicl 
faperftitiosè colunt , m.6©ố. 

Tres lapides faper quos olia+ 
innititur ad modum tripO- 
d¡$s; m.643. 

Tresp€rfonz; p.15. 

Tres 


TR 
Tres petfonz vaus Deue ; £. 


332. 

Tres Reges faperftitiofi; m. 
71%. 

1 ces fefe Àfinis petitz.p-2z81. 

4resfeétz, quas ẻ fnis hạbue= 
runt ; p‹717‹ 

1 res gel trÍ4› Ð. 15. 

'Tribuli; m.2gs. 

'Tribunal; is; p.81©, 

Tribunal maius ín ợnaquaque 
DFrOouinc18› m.ý42. 

Tribunal primtum Ìiteratorum ; 
Tn.789. 

Tribunal quod 6t in Palatio 
Regis Ế(C. m.542. ˆ 

Tribunal feceundum literato- 
rum in qualibet prouinciảa 
"Tunchim “D.322. : 

Tribunal fecnndum minug „ 
quoátamen toti Prouinciz 
dat fus› Í.ƒ4+. 
Tribunal fecandum pro toto 
tegno Iu$ ferensym.s 42. 
'Tribonal fupremum củi Rex 
przeft, Íốos. 

Tribunal vnius toparchie ; ex 

-_1llis ín quas diuiditur pro- 

UIIC13; P.543. 

Tributa colligere ; £28:. 

Tributa foli (oluens Regi pa- 
gu$; Êt no alteri, í,8ốý. 

Tributa Ấolnere; f.78:. 

'Tributum; i; f.28:. 

"Tributum monetarum zrearũ 
cxiger€; Í.7Ø4. 

Triginta › 4út ter decem; p. 
491. 


TR 


Triginta telz, p.1+o8, 

'Trgintanum 6c, p'482. 

TriremiS; ¡s; m. 4o. p 734, 

'Triremis ampla ; que mìari có~ 
mjttitnr; É, 3 ©7, 

Triremise belli; m.2Oý. 

'š riremis paruula; m.2 + ố. 

THÍ €; P.2240-57‹ P.58 p, 
398. [4 LỐ. Ð.ổo1.pP.ố44. p. 
683. 

1r1f¡s tanguam ex luểtu, p.3 7. 

TriẪitia ; z; p.s 8. 

Jnturare orizam; p. soŠ. í. 
4+8, 

Trocle2, z; f.42œ, 

'Truncoimpeditur, m,zøố. 

Truncus arboriS› p, ¡4o p, >Øố. 

Ttuncu$ cann# indice; m.+ gố. 

Truncus & radix dicitur etiam 
de principio & oripine ali~ 
CUIUS Fel; P.L‡©. 

'Trutïina; , m.ể3. 

Tu; P.15 le 

Tuba, aut 6ftula maior , €øa7. 

Tuba fienum dare; p.8o7. 

Tubef; ¡s; m. 5 5. D.45 1. 

Tuber cannz.indice ; &c. p. 
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Tuber Carneum, Ð.7 s 2. Í.J88. 

Tuber in capite; p.8s 2. 

0EED]MGJAONBSE H 3Ể.m.37o. 
-397. 

Tuảicula qua oleum; ex vafe ; 
extrahitur; Í. ¡ 93. 

Tu; loquendo cuin jnferiori- 
bus; vel rufttcèẻ, p.448. 

'Tumens venter, p.7 ý ø. 

Tumiđè loquÏ prz ¡ra› p or. 

liií + Tu« 


T V 


Tumor; or1S› m.š ý, 

1 umerem pSrÍOFäte, p, 759, 

"1 muleum exclirate, É 648. 

Tumultus ; EU§ ; p.2z 1. m.3Ø1, 
í1"_;:417. 

'Tumultus exurdan$; p.+¿2 1. 

'umulug, !; p.472. 

'1umulusfepulchiri;p,z 9s ~ 

'Tune, Êrợ. mạ3 ốớ. 

'Tunchinenfis regia ; Í.111. m, 
1Oố.D.383, P.ổ 3. 

Tundere pilo alìquid doneeïn 
puÌu£r€m recip4tur ; P.5 1o, 

'Tunđö; ¡s., tet0; ís m.,4o0, 

Tun(ca cepe, p3 6s, 

'Tun1c4 muÌierts, q8am fcilicet 
{ub vefte geítant ; m›8øs, 

'Tunicu]a orlzz; p.8o8, 

Turba aliquorn qui fimul gra- 
diuntur ber yiam; P.2 +ố.. 

'turba hominum; m. røä, 


VÀ 


VY Àcca, #; p.7o. 
Vacua domus ; m.375. 
Vacua oriz4fpicà;m 41, 


Vacuom, ¡; £ 341, 

Vacuum; & nih!Ì, Ê sat, F2ø1. 

Vacuus; 4; vm, P.‡75, EAzố. É 
ỐO1. 

Vacuus venter &c. f.2oe, 

Vagabundus;3; vm, {.3 97. 

Vagm2; z› p.7o. 

Vagma falcis oblœnez aduncz; 
P-444: 

Vagus, Ì, m.2z2 e. 

Vapgus, a, vm;p.410. 

Valdẻ, m.s+. m.284. Í‡os, £ 


1V 


Turb4 0tlantium› 0, +ø. 
'Vurba$ excirando ingredi ; Ð. 
T38, 
Turbas ex€Itare ; m.4¡ ố. 
Turbidus +1; vm„E2 16. p.§ ˆ 
Turbo ; binis; m.r +. 8o, 
Turmz auium, m.199. 
Turpis, ©; p.870. m.884, 
“Tu reuerteris,£,Bố3. 
TurriS› IS; Ð.759. 
Turtur,risy m,47⁄ m. † 3ố. 
'Tuổis; ¡S; tu(lr€; P.32 š. 
Tymnanum;i, E8t + 
1ympanum oblongum›:m‹ 1 ‡ï, 
Tympanum pullare; p.8 14. 
'Tympanum rotundum; p.Š1 4. 
Typis depiđa tela›p. 3 ý2. 
Typis mandars libro$ › É. ‡ ý 1. 
Typographi4; z› typis manđa4‹ 
r£;Í.351, 


VA 
64t. mL734. _ 
Valdè bọnus; f.‡Øs.f.6+1. mr:. 


714- 
Valde clemens; m.7?4.. 
Valdẻ confonum rationi eft ; Í. 


T35 _ 
Vatdè fatigatus; Í.3 29. 
Valdèẻ frigtdum; m.33 1: 
Valdè gracll1S; P.44: 
Valdè infeníf inimici ; m.734. 
Valdẻ; ín re qu£ contemnitu/ › 

f\.331. 
Valdèẻ IztOr › P.5 94. 
Valde leuiš› f. Lế1.m 1ố2. 
Valdèẻ magnum, p.719 

Vai. 


VÀ 


Valdè tapnus; p.ố 17. 

Valdè manaè, f74. m 209. 

Valdèẻ muttÏ mílites; p.1 số. 

Valdè obÍCurume m.‡z‡¡. —- 

Valdè remotus, multum dift4$; 
m.8ối, 

VaÌedicere alicui, t,27a. 

Valens; tis, m. 371. 

'Valgo; eS; m,1ốz.. 

Valetudinarius ; 1J; p.419. m. 
T7I. 

Valetudo commoda, m.s. 

Va\lis inter montes; É3ýs, É. 
63ó.. 

Vapor; OFIS› t;?Óó. 

Vapores ex aqgnis aícendere; p. 
335. 

Vapulo; a5; m.232. 

Variz res; m.27ø.£s 63. 

Variegatio colorum; p.1 14. 

Varlegatus coloribus Íerpens ; 
f.6ọt.. 

Varij colgres; m ốø1. 

Varijrnodi;m.37ø. - 

Varijs Iipguts loqut › p.#O3. 

Variolz; arum; m.32zŠ. 

'Variolarum neui Šc. p. ý 78. 

Variolis notatis in vultu; m. 
Ố$51. 

Vzfa quedam magna, ổ exten- 
fAa; m.3 52. 

Vas ad fputa recipienda ; m. 

88 


Vafavium, Íj, m.376. 

Vafculum (uÍorium ; p. § 1 1. 

Vafculum in quoferuatur caÌx; 
(6. 

Va$ ÑñŒje ad vinum aut 4- 


VA 


quam; Í. 87. 

Vas fã¡le an:plum.tn.ốý. 

Vas fiểtile fatis magnum ; m, 
LOI, 

Vas,ín quo funditur oriz4; rm. 
242. 

Vas lígneum ad aquam ễ¿c, Í. 
T38. 

Vas mediocre ; ex cannis con- 
textum ; r0tund0m + - ‹ =1. 
sóo. 

Vas mỉnus+ aut infrnmsftum, 
quo quì$ ex maiori vaÍe 4- 
quam ; vel alium liquorem.› 
haur1t; p.2 6Ơ. 

'Vas parupm; p.?Š 3. 

Vas qaoddam ; Í.1 io, 

Vas quoddam fñÊ(le quo vtun~ 
tur ad bibendum; m.73. 

Vas rotunduma concauum; p, 
T9. 

Vas roturdum è cann!S IndiciS 
contextum, £ 788, 

Vaftla occidenralis plaga ; Í, 

S75. 
Vas ventris vafti ; ad aquam.› 
-feruandam, p,12.¡ 

Vbera,m 7:. 

Vbị; Í.zOØ, 

Vbieft> £zoøo.m.so8, m,só8 

Vbi eí maeifter ? m.se8, 

Vbịi cf\; vbi habitar  m. s 8z. 

Vdus ; 4; vm; p.875.. 

Ve€igalidm ; (eu tributorum ; 
domus; m. 5©. p.ỗ3 1. 

Vehemeñs ven†u3$ ; m.4ý 4. 

Vehi bubalo; & Íic de aliJjs; É 
139. 

Vehị 


VE 


Vehi elephante, £. ¡ ‡o. 

Ve|, p.‡oo. f.3 8o. 

Velamen pudendorum ; p.3o. 

Vclamen pudendorum adhibe= 
re;Í.IỐ3,- 

Velamen ; quo facriftcium in, 
menfis rotaadis tegitur ; m. 
IỌ8, 

Velá ventis benè aptarï, & im 
pleri, p.7. 

Velipes,edis; p.41 1. 

Velle aliquid narrare. p.449. 

Velle ta magdo pretio haberi ; 
m.01, 

VelÌe ire; p. 83Ø. 

Vellere fpi€as ađ cómedendu ; 
m.B3›. 

Vellicare; aut đeplumae fe„ 
auem, m.648. 

Vellico,as; m.é8. m.ố31. 

Veloctter ;p. 8ốr. 

Velocitet ambulare ; vt cur= 
renda; pP-8o8‹ 

Velociter currere ; £.6ó t, 

Velociter equum currerea m, 
95, 

Velociter incedere ;m.77?. 

Velociter; ïn iÊtn ocnli ; 11. 

'Velociter loqui; 394. 

Velox in operando; p.86o. 

Veluti; p.75 5. 

Vena aque› Ê445. 

Venam incidere ;Í.ro4, 

Venatione petfequi feles fyl- 
-uefires; p.ó74- 

Vendo, is; p.2 4. 

Venefica› z› Í. sổ, 

'Venefica ; qua 4cus inBgit ye- 


VÉ 


fti ad fagandum dzmonem ;› 
fuperftitio, p. 362. 

Venefica, quø fpeeulam infpi- 
cịt ad veneficia ; m.+4ó. 

Venefica feu pythonifa, ín„ 
quam dzmon; afÍumes mor- 
tuorunnomin4; ingreditur, 
m.132. 

Veneftcia ễ¿ aliz (uperftitiones 
Fthnieo um ita enim inua- 
luit apud Chriflianos, gt go« 
Centur me0d4c13; p. I 77. 

Veneficia f4cere ad malum ali- 
quod; vt ipf put4nt ; a0uer- 
tendum; m.118. 

Venefcia quz funt ả mulieri- 
bus gr2uidiS n€ patiantur 
aborfum; m.:8, 

Veneficia quzdam temporex¿ 
luêtœs fteri (olita ; p.7z z. 

Veneficia ; quibus vulnera cu- 
rantur; (45 Ø. P.4 ý 1. 

Venefic1J genus ; quo fcribumt 
¡n car tu14 aalum &e. £3¡ợ. 

Venefcij litterZ; p.s ớ. 

Venefcij litterascollo.zppen- 
đete; p. 5 ế. : 

Veneficijs aliq8am infrmita- 
tem p4rfuS Curare ; m,63g. 

Veneficijs aliquilfus implica= 
tum €Ífê› m.1 ‡3. 

VeneRicijs inftci ; p. s ớ. 

Venefici fpondentes afpefum 
mortuorum; m.8oo, 

VeneBctum:› quo przf2pire ptq= 
tạnt Ethnici quid in Itine re v 
velalio neø01io fututm f; 

546. 
P-?4 % 





VE 


Veneficium , quo ÑâfUâ ex pa* 
Ìeis Ađa ope d£monis íno- 
uerur, mm. 4777: 

Y “neficium ; quod dipttis nu 
merando Íit; m 2 11. 

'Veneficium; quodfir fneculam 
infpieiendo› P.24. 

VVenefcos fpeculo vtentes Vo- 
care, Í.13Ố. 

Veneficum confulere; Í. 3 6g. 

Veneficus; cí: Í.489. 

Veneficus diabolum inuo€an§› 
mị ốoa. 

Venefcus qui đininatiopibus 
intendit; m.735 

Venefcus › qui hngttfefcire› 
an anim4 fïr ín cœlo ; vel in 
Infcrno› P.7 ố5‹ 

V€neficưs qui nñrmos venef< 
C?js curatE tcntat; m.73 5- 
Venefcus ; qui terram quzr!t 

aptarn 4d fepulturam › &c. 


73): : 
Veneficus yulnera cutas;p.45 1, 
Venenum; ¡: p.7 ö5. 


Venerari Regẽ fuperc1; p.7GO. 

Venerzticnem cxcitans re§; m. 
sz6, 

Venerat'one inzcnerante§r€5 › 
p.Só7. 

Venerca dtleCÌatio; p.574. 

Venere # reS;impucicz,m.181 

/enereisaddifus; m 1 gó, 

Venereis dementatus, m.zšó, 

Veneror; aris; rn.11g. p.383. 
P.79o. 

Venj huc; m.194‹ P.22. 

Veniale pcccatum, m.481, 


l&, 


VE 


Venio; is, m.89. P.32: 

Venor; aris; (.ố73. 

Venter ; trịs „ m 2ó, m.š5. pi 
LỐ;. 

Venrilar 3d refrigerandum_ › 
m.623 

Ventilare ørizam; Í.Lế1. Í+ốo, 
m.672. mn.749- 

Ventcrum linea re£ta ; m,z8ý. 

Ventrtculus autum;› p.4ố3: 

Ventricutus gallinz › p.4Ó3. 

Ventro(us, ¡; p.7ổ. 

Ventum excitrate ad ventilan- 
dam or¡zam; f5 ý. 

Ventus. 1, p.+8s. m, ố12, 

Ventus defjt„ m.2 8ý. 

Venrus ingen§; m.Ố12. 

Ventus tagen§ › In €Ircuitum. 
furens; m,715‹ 

Ventus iníucundu§, p.2ôý. 

Ventus oppofrtus,aduerfus; f, 


26s, _ 
Ventus fecundus, Í+8ý. 
Venufts ;vwm;Ê21¿, 


Ver, veris;p.48ó6. m.8oé. 

Veralineafeptentrionalis; m. 
1Oồ, 

Vera mecdia nox; Í.78ø, 

V€ra 0xOr; D.75 3- 

Verax;cIS: P.723- 

Verba; orum; m.ä4Ø, 

Verba durior2; P.471: 

Verba pratias reÍetend! com« 
muniter ; p.5 8Ó, 

Vẹrba in£pLẻ prønunclare; p, 
s23. 

Verba Iracundiz proferre; m. 
776. 

Vẹr- 
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Verba íalutationum mittere ' 


470. 

Verba {alutationum primariz 
p€rÍon# (nittere; 470, 

Verba vrbanitatis ; quibus ali- 
quid fifè offertur › m.7š 7. 

Verbera; rum); p. 2 ‡ 2 

Verber0; 4S; p.232. 

Verbi gratia ; f.ó8. m.2 4ý. 

Verbum, bỉ; m,2 ¡ 8. 

Verbam, ¡; fermo; onis, m.47o. 

Verbum illuđ non propuli, £ 
479. 

Verbum vrbanïtatis &c.m.7+8 

Verbum vrbanitatis cum quis 
reÍpondet yocanti, m, 1 ý 3, 

Velte, p.1 ro, 

Verecundiả aficere aliquem_ ›; 
m.ý59. m.884, 

Vetecundi (uữundi ; U.75 ố. 

'Verecundor; ariS; m.§Ba. 

Veredus; ¡; m, ốo¡, 

Verenda ; dorum; fcnodefl 
VoCant, p.4+ 

Vereor;eris; m.5 11. 

Vereri aliquem, p.ý 12. 

Veridicus › 3;Ym;m.7§ 1: 

VeritaS; atis, verus;a;vm; p 
751. m.7ốo, 

Vcritatem aperire› b.312. 

Vermiculus pilis coopertusa 
qui naÍcitur in folijs cannz 
indiC#; p.s i6. 

VcrmicuÌus terrz &c. m.ó8 3. 

Veimis;35, b. §o, 

'Vermis aurium, 6; ‡ 

Vermis crínitus; m,48. 

Vermis ex corroptioae; p.+8o, 


TY -ƒ] 
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Vetmis multos habens pedes 
quiplomerat (eipfum, [ 14. 
Vermis perforabit nauiglum , 
niñ adhibeatur igais,m.3‡os. 

Vermis pílofus, f.683. 

Vermis pilofus, vel quađam › 
oftre# Ípecies; p.63 ø, 

Vermis qui nafeitur ex putrí, 
pøo cc 

Vermis qui rodendo 02uigtum 
P€rÍOrat; m,3o ý, 

Vermis volatilis; £.r 18. 

ermis volatilis oblongus, f. 
122, 

Verro;is; ,n,đzổ, mn.84ý, £ 
o8, 

Vertuca; +;›m.A:. 
6rrucam prodire, m.43. 

Ver[are remum; F446. 

Vertere è lingua recorditả in, 
Yulgarem; p.oo, 

'ertere faciem in vnam partế 
ad melíus percipiendum ri- 
Ấụ Éc; b,2 ó7, 

Vertere oculos ad vnam2rt€; 
m.+67, 

crtere tergum alicui, £ go. 

Yettex capitis, £ 3 7o. 

V @[tI, 4C r€Erti; p.44.. 

Verticis capilli, £37o„ 

VEINEIRE laborare› m.4o;. £ 

lũ, 


Vêertiginem pati ; £ 4+s7, P 
s8, 


Vettigo, inis, p.o8. 
Verto; iS; P.44, p.ối 8. ` 


V€tto › i$. r€uertor„ rỉs, m, 


94, 
3 Vẹ 
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Veru pallinam transítere aá 
afänidum; m.$89. 

Veru; tranffizere yeru; m.88ø, 

Verum điei mediunì, m. ý 3o. 

Vẹrum iufar€; m.7ý I. 

Verum loqui; m.7ỹ ¡. 

crus; a; m, m.108,. p.1o8. p. 
312. P.75 1‹ p.760. 

Verue legatus› p.1OB, 

Vefci carnibus; p.ð. 

VeÍica; z; t.zó, 

'Vefica animalis ›m.zớ. 

Ức [pa; “ỳ f. ỐØ, 

Velpere; p.22. p.7ổ. p.1Io7. 

Ve(pertilio; onis, £ rớ§. 

Ve(pertinum crepufculum; £ 
335 

Veflem nouam confcere, m. 
10, 

Veftlem nguam confuere; m. 


447: 
Veltes (altatricum, p.88o. 
Ve[lio; is. calceo; as› m.444. 
Veftis; i3;m.ro, 
Veftis 2uliC2 ; E.2 1 ý, 
'Veftis eomica; É ro, 
€Ís conterta foribus . f 
616, 
'Veftis duplex; m,1o. m.42 ÿ„ 
Vellis ex íacco confe@a, fa- 
øum; 1; p.6ý ï, 
Veltis in culcitrz morem affu- 
tả cum đozipio; p,4ốa. 
'Veftis inepte te. mẽ p2r= 
te recIpiens colorem,ex alia 
tintmẻ› É42 1; Š¿ 43. 
Ve(tis lngnbris, m. ro, 
Veftis non duplicata ; m.2 š. 


đà 


VE 


Veflis oblonga in terram per - 
tinøØ!It; p.9ố, 

Veflis øblong2, toga; z; m. 
349: 

Ve(lis papyracea ; quam com- 
burunt Etlinicï pro Íu1š mor. 
+uis {uperffitiosè, Í.1o, 

Veftis plana; Ê ro. 

Veftis plana ine rugis, . sọý. 
m.7ÿ8, 

Veftis reticulata; vel operc › 
phry gio contexta, Í.ro. 

'Veftísvalẻẻ attrita centonibuf, 
que Í€atens; p. ¡ ý 4. 

Veftium ruge;›m.121. 

Veftre dominationes ; p.ý77. 

Veftra excellentia diù viuat ; £ 
409:. 

Veftra excellentia ; veftra đo - 
minatio qeÍforeos yiuat an¬ 
105; m.7309. 

Veto; as, f.8›. 

Vetula honorata; p. rớ. 

Vetula primaria; m.+4r. 

Vexare populum; m, $7. 

Vexat me, affigit me› p.Ê ro, 

Vexilli vnius milites ; p.128. 

Vexillum, i,p.12z8. - 

Vexillum cum multis app€ndi- 
ciDus,p.648. : 

Vexillum ; quod in iufis de- 
funđo íoluendis defertur, & 
in quo defunfi nomen ma- 
1uículis literis đefcribitur ; 
{.467. p.468. 

VÌ alíquem trahere; p.37. 

VĨ auf€rre alienum ; f.‡2.3. 

VỊa; #; m. 5 9. m.zoo, 

Kkkk Vịa 


VI 


Vịa deÍerta, p.47. 

Vĩa in fyÌuis; p. 3, 

Vialaftea, m.‡o3. £ 6gđ. 

Vĩa plana, Í.s os. 

Via repia› f.2oo.. 

Vịa fa|ebr ofA, ex afcenfibus , & 
defceníffbus eon(†ans,m.4 g ø 

Vicarins Chr¡fti &c, m.§đó, 

Vice ợna dormire; p.12 3. 

Vicinum effe cafùi, E649. 

Vicinum elÍe morti; Kó4o, 

Vicinu§; ï; P.1Z2. 

VicinuS; ayvm; f1I, f.2g§. p, 
393. 

Vicinus đomul, £ ¡r, 

Vicifitodinesfzculorñ; p.22 o, 

Viciflitudo cruciatuum; £+ø, 

Viểtum przbere; P.44. 

Vifu§yVS; P.434.. 


Vicus quidam ïn aula Tunchi- 


nenfi; £ốza, : 

Vide; vide›tnodue arguẽdi cụm 
aÏiquid non re€ẻ agitur ; m. 
170. 

Videam te nunquam, f.273, 

Video, cŠ;D. 129, 

Videor; eris; frz, 

Videre de fa®8o,p.73ó. 

Videre ẻ propinquo perfpicuè , 

ỐợT. 


Videre librum ; £88ớ., 

Videre nec deprehendere ; p. 
I9. ị 

Videre proprijs oculis; m. ý 48. 

Videtur. niiline bonum; £, lệ 

Videtur quod &c: p.s 3t. 

Vidua; x ; p. Lổ. 2 95. 

Vidultatis cu(tos ;£.83ý 


hà 
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V¡iduus, I, 2s, 
Viduus , aut vidua ; m.325, p‹ 
179. 
Vigilia; #, p,8rạ. 
Vigilir no€tis dantes fiznum; 
L,Lế, 
Vigilia prima; p.8 !4. 
Vipilia fecunda; p.8 :4. 
Vigiliarum ; (eu cuftodiaruax› 
domu$; m. +2 r. 
Vigilias cuítodire, p,Bớ, 
Visilìas cu(todire,feb exeuba- 
re› m.8a. 
Viginti, P.22 7. p. 3o7. Ê7 go. 
Viginti, aut bis decem ; P.492. 
Vịginti dies; p.B2o. 
Viginti librz &€, Í.3 so, 
Vipinti nummi aurei;. &c. p.. 
§14, 
Vipinti quinque: p. 9ý. 
Viginti vnum, p.4Ba. 
Vi¡Js minimè ređisambulare„ „ 
m.871. 
Vilis; e; m.‡2+0. £.sor, 
Vilis; É infulíns cIbus, É. 3+9, 
Vilis perÍona; m,32o, 
Vili pret1J merces›m.392, 
Vilis pretiJ res; P.64. 
Villofum fericum; p.731. 
Villu§; 1y £.42 ố. 

Viminferre; m.+2. m.24o, p. 
3oš. Ê31o. m.32.3, P. 874. 
Vim inferre fbí ipff corporis 

affliđtatiơnibue ; É. ‡ 1o, 
Vim infert illi; m,2 so.. 
Vimen indicum quod r0tã 0= 
cant› cuÌtro 2ptare ad Ìigan- 
dum; m7 4, Hà 


VI 


Vimen, quod Lufitam rota vo- 
cant-É447. 
ƯImen, quo têmus ffrmatur ín 
€oluranula ad remigandum) ; 
£ấ12. 
Viminis indici virgultum ; m. 
670. 
Vinacea; z; m.Bo. 
Vinci; vt ín (ponfone ; p.78o, 
Vincire ligulam wefiis, p.7ọ. 
Vinco; is, fiue ín bello › vel in. 
luđo &c. m.+43. 
Vinculi genus; quođ eft in mo. 
dum ícalz &c. z 9o. _ 
Viuculo ligneo ïn fcalz modñ 
collum 4l(cuíus claudere; m, 
09s 
Vindi€tam ab alio fuméere ; mm. 
320. 
Vindifam f›mere; p.:8, m, 
554- : 
Vini p0†4tor £gtegfus; m. é§ 7. 
'Vịinum ex oriZa per ipnem dị= 
ftiIan de exprimere, m.ốs7. 
Vinum £x oriz2 vị đíftillationis 
p€er Ignem exprefum; m, 
ó7 - 
Vinum £x Vit€ ; Í.4 ý ¿. m.5 75. 
Vinum tam diceÑlit ; f 7+3. 
V{olaccus color nIfenssm.2 1 s. 
Violaceeus colorfubobfcurus ; 
.£83¿:. 
Violaceus fibobfcurus; p.ốớ8, 
Violaceus tendens ađ rubeum; 
póói `. 
Vip€cra; z, f ¿zo. m.42ó. 
Vi; t; (197. P-§O?. P.5 87. 
Vír; & mutller; p. ý 03. 


VI 


Vy ôrAu1§› tobuflu®, {.đO1. 
Vĩr, quem Rex adhihet ín œn1- 
ntbus negotÏ/s; p. 7 Lớ, 
VireS; m o3. 
Vires fuperar; m. 2o. 
Virga pro equo ; Í.874. 
Virgo, pínis › Í.z2ố, Í,7‡Ø. P« 
8434. 
Virgula odorifer4 , m.243› 
Vireulam apponere Š:c.m.8ór 
'Virgultum, tÌ, É 1 +. m.é20. 
'Viri; Ố( mulieres; É.$ 72. 
Viridts, e; m.6ố8. (.88:. 
ViiidiS› €› recen§; ntis; mm. 84 đ. 
Viriđis clarus,m.ốØ68, 
VirfUS,futis, P.24, P. § ý :. 
Virt0S Occult4 ; fÍpiritus,; m. 
414. 
Virtus qualis inefÏ ? p.sgø. 
Virtusrecondita; m s ý1. 
Virtus fupernaturaÌis; p.41o. 
Virtutes; 8 prodigia; P.39 1. 
Vfrtutis opus;PpP z4o, m.ốo@7, 
'Virulenta 4qu4; 246. 
Virulentu5; 4; ví; P.27. 


- Vifito; as;m.8ốo. 


Vis occnlta; f.s o8, 

Vi(us debilis; m.475. 

'Vius illius qui fub nođế non, 
videt ; vt gallinz; m,63z. 

Vita; z.viuo; Ïs; p.ố927, 

Vita ztern2; p.ó97« 

Vita c{Ì tran(itus; m.zco, 

Vịita ef† tranfÏtus ; mors cf† re- 
nerfio ad propriam habita- 
tíionem, 687. 

Vitafutur3 › P.2 81. É2 ‡Oa 

Vita hzc prefcn3; m.2 3o. 

Kkkk + Vit 


đI 


Vira hzc pvafÍens; p.3Št. 

Vita Sanìï lgnatj› rn. 836, 

Vius íylue(ris; É s ø + 

Vitceøm VaÍeulurn . yïrei15 yt= 
ceolus; f.783. 

Vilticus, ci m.ø1, Ê2ế7, mm, 

194. 

Vicrum;l› Ê 532. 

Vitta nalerurn circumđans.vel 
hrmans fub mento; Éó1/7, 

Vitnu§; 1; p. 752 

Vitulus; aut v!tul3; p.§z ý. 

Vituperlum; 12 nomnrent naÌUrn; 
farma praua, m.8§4. 

Viue diÙ, m.4ø3. 

Viue ín #ternum, p. Jố4. 

Wiuere díu ; m.ốo?. p.772, 

Viuere, Š trorï; mm,6§7, 

Viuit adhuc;.m.é32, 

Viu0;i$; p.ó97, 

Viuus; a; vm- nì,6§”7. 

Vix, Í.3 17. p.‡2O, 

Vixpot€rit domum reuerii, Ý, 
317. 

Viciící ín aliqnem; m.s 84, 

Vlcus apertum; p.1 1z. 

Vlcus jn pudendis;P.49$. 

Vlulat tigr1S; p.873. 

'VinÏatus; Íeu clamO£ tigt1s ; Ð, 
244.P.:58.Í74o p.Ê7¿. 

Vina; S‡P. ố71. 

VỊtimo loco (re; Í. ? 3. 

Vitimus; 3; vm, É3‡.Í 438, p- 
éš”. Ƒ 

Vitimus anni menfis; p.go, 

Vltio; oniS; f 813. 

Vitra ViEtnti, É 170, 

Vmbella; #; m,17g. 


VN 


Vmhbella Bu+,£ 7o, 
Vmbella idoli , Í71ø. 
Vmbell4 cum (ìntbus cireum- 
3u2qUe €ađenribu5 „ 14 
Vmbella Repis repnum admi~ 
n/([fantis; m.212. 

Vmbili€us, ¡, Í ố g ý. 

Vmbra; z, 26 

Vmbraculum erigere, 0.9. 

Vmbraculam ín cyraba, p.482. 

Vmbraculum nau/si/ ;p,8ốs, 

Vmbraculum Íupra Ítratum_›; 
quod elephauri imponitur ; 
P.4 8o. 

Vna Congregabio virorunra 
€iufdeinn OfHcÍ); tì, ý O7, 

Vaa đeCaš, (lu deCerm, m,đớ¿ 

Vi2 fdeliầ dục đc¿!5are pa> 
tÍ€t€3; P.75 5. 

Vna hora ante ,„ & altera hora 
poft taediam nofeu ; £28ø, 

Vaainanus claufa, Ýe d (IringÊS 
Orizam; Quantuf1! Caper€z 
pofiit ; m.§ 4ó. 

Vna pars›p.ý94. 

Vna plaga . duz &c. p. 182. 

-VnaFes; f.483, 

Voa vice quantum humetÍ$ ge. 
ftari poteft; m.8y ý. 

Vncis Íerrets catncm detrahe- 
r6; "1.47. 

Vnfionem adhibcre ad mẹde- 
dum; (.Bgớ. 

Vncu$; Cï, P.87. p.01. 

Vncusad clephantem rege= 
dum; P.5 1. p.872. 

Vacu§ anchorz; p.474: 

Vnde ? f.xoo, 

Vndé s 


#N 


Vade, & reuetfos eS?Í.441. 

Vnde hoc? É.1‡2. 

Vnde hoc ortum habuit2f. 17a, 
p.I 79. 

Vndccim;£482. m.492. : 

Vnde venít è f,:©9. 

Vngere capillos ; vnguento lỉ~ 
nire comam;Í.8øđ, 

Vngere medicamento; m. 621. 

Vangue lacerare; Í.476. 

Vugues auïs r4pac19; É.73. 

Vngues leoni§; tigrls; (elís › m. 
73 

Vngues manuum; p. 45 ố. 

Vngues pedum; p‹4ÿ ớ. 

Vagues tigriS; rn.3 3 ó. 

Vnguibus atripEre; P.92. 

Vngula; z, £ so. 

Vngula bubalr; Éýo. 

Vngula eqni; f£.so. 

'Vnguiïs, is; p.45 Ớ, 

VnÏcornis cornt› P.7 1ố, 

Vaicu$; a; vm; p.5 5 1. 

Vnio; onis; p.220. 

Vnïo,nis. Margarita; #; p. 3 42. 

Vniuerfusorbis,p.‡oó. - 

Vniuerfns populus ; p.8s 8. 

Vnius territorij ex illis ín que 
(ubdiuiditur toparchia ; p. 


343- 

Vno in ñlo ligatz fexcetz rno- 
ñ€†Z #rcz; p.62o. 

Vnum, duo; f. 78 


-_ Vnum hoc fcit; É.482, 


Vnum mille, (eu mïll€ ; p. §+9 

Vnum par; duo pari3› P, +27. 

Vnum quid ex naquaque Ípe ^ 
Cie, Í.781. 


VO 


Vaus; a, vm, m.48z p.§§?. 

Vnus & tdem ; p.147. 

Vnus ex aduerí(o alteris;É, ý 18 

Vnus homo; p. § 57. 

Vnus rđus crepitacult ; duo›, 
tdern de horis horolopl) ; p. 
18. 

Vnus nuramus,duo &c. Í.‡ o8. 

Vnus ordo,duo ordines, É42 4. 

Vnus vir; Êt vna vxoï ; Í.óoỐ, 

Voca illum; m.3 š 8. 

Vocare animas defunforum› 
Í.293. 

Vocare animas defunftorum..„ 
qui fepultura caruerunt &c, 
Ê Ioố; 

Vocare nomen alicuius ; tan- 

.quam ẻ catalopo; f.ooo. 
Vocare veneficum, F.479. 
Vocari ad confilinm ả Rege+; 

. JÊa 

V0 ran ä fuperiore ; p.+28. 

Vocem inÍle€tere; P. 317. E. 
521. 

Voces ranarum›; m.86;, 

Vociferatione auxilfum pete» 
re; m.332. 

Vociferor;aris, m. 332. 

Voco; a5; p.+9”7. m.3+4. 

'Vola manus; f.22.. 

Volo; as; m.!43. 

Volo vis„p.277. Ê.402. 

Voluere orizim cođam nẹz 
conglomeretur;- mi.89?› 

Volui lignum;m, 2gó, 

Voluntas ;tis; p,¿o1, 

Voluntate carens›Í.7øo 

Vomer;eris; m 4z. 

Vomo; 


VR 


Vomo, ¡s, m 487. 

Voräx; cis, m. ! 9ó. m.1 o3, 

V0turn ; aut íuran›eoatem Deo 
emiftẻre› m.3Ø1. 

Votuim em!Etere, tn, 342. 

Votum non adimplere ; p.ố7o, 

Vox, cjs. fama,z, ¡n.70ó, 

Vox clamantis; Ý. ¿2 7. 

Vox elebhantisy m. 749. 

Vox honoris qua vnufuifque 
orditur fermonem cum Re~ 
øe TunchinenfØ, f.:78, 

Voxnumerandi libros, m.14r, 

Vox , qua vtuntur aliquiin, 
fỉne interrogationis › P.71a. 

Voxfuauis; m.79ó. 

Vrbanẻ loqui, £. 1 z8. 

Vrbanis pollere moribus ; p. 


499. 
Vrbanitas; †is; P.527. 


Vrbanus; a;vm; m.4! ¿. Ý. s08, 


p. 7O. 

Vredinem oculiS Cauf4ar€;p. 3 1 3 

Vredo;inis, p.8o. 

Vrgeo; e$;, f.4o I. 

Vrgere illum ad apeadum; m, 
292. 

Vrina› #; p.193‹ 

Vrinam expellere; p.7o. 

'Vrinam non pofie expellere ; 
m.193. 

Vrfus; ¡,Ý › 6%. m.2 oo. 

Vfque,; p.436. 

Víque ad hodiernum diem s 


quantum temporis eft elap 


fum› m.84o. 
V{que ad nubes; p. 72 r, 
Vfque modo; p.ỹ ý o. 


VS 


Víque nung, £.¿ : ớ, 

Vtulare bubalum, p, 3z. 

Vfulo,as, m.577. 

Vfui nulli eft, D-44?. 

Víui Regis aliquid relinquere. 
m.1CO, 

Vfum non habet, vt bibendi 
vinum &c, p, ố3 đ. 

Vfum non habeo 6c, m.8ay. 

Vterus Ízmine erauidz; £ 7 313. 

'Vtileadhue eR, £.g 12, 

Vtinam; Í.r to, p.2 óo., 

Vtilis medicin4; nï.3› r. 

Vtlitas; atis; m. ‡4o, 

'Vtilitas;atIs; m.149, 

Vtilitas mihi non eft vila ; p, 

só3. 

Vtilitati hominum in£ruit, m. 
183. 

VLotr; eris, m.183. 

Vtor hac re; m.183. 

VỆ prius, p.Bøø. 

Vt quid perditio hze)£ ; o, 

'Vuarumfuccus ; vínum ;ï, m, 


ý7ý. 

Atilarari,freP: 

VulnetatuS; 8; vm; p. I 12. 

Vulpes, is; p.87. 

Vulnus,; neriS, P. ! I z. t. 1 đố, 

VuÍnaus in pudendis. dyfente- 
T14; #› tenafmus fanggineus; 


Ế Jb : 
'Vultui aliquid applicare;f. ý +©, 
Vultus, vs; m.4š7. 

Vultus hilari§› Í 4š 7. 

'Vultu§tratu$; f.+s+. 

Vultu§ tÌifHs,£-4 s7. 

Vultu§ venerabilis; m. 5+ ố. 
Vxcr; 


VX VX 


Vxor, ris,f 79. f ốcố. p. 79 3. Vxorem ducere, p.143 
Vxor pafrui Tui natu miỉno- 
rìs quam pater tuus Ít ; 


XA 
6...8 _ A(ca; #, p.7ớt. 
Vxor pfIncipfs viri, m, xổ. 


Zz^ Z^ 
Atbatana, z, Í.777. p. Zelotyp!a, z, Ý;ó7. 

SDT. Zelotypia laborare marrtam; 
Zarbatana z fyringa,#› p.788. È: wxoFrem inter fe;p.2 68. 
Zarbatanà fÌando iaculari; É. Zifanizfetnin4far;pE.4i1. 

TTT. Ziziphum, I; m.124. 
Z4rbatand ¡4culari,f.+ 24.p. 8ø 
FI NEIS 


THƯA QUY NGÀI RẤT ĐÁNG TỎN, VÀ RẤT ĐÁNG KÍNH, HỎNG 
Y THÁNH BỘ TRUYÊN BÁ ĐỨC TIN 


Khi chính thân linh đạy đỗ mợi chân lý cho các Thánh Tông đồ sắp di 
khắp Hoàn câu, thì không những Người muốn cất dấu trong lòng các 
ông chính sự khõn ngoan, mà còn dạy các ông thông biết tiếng nói mọi đản 
tộc, khiến sư hỗn độn tiếng nói và sư ngu đốt từng phát sinh trên thế 
mới, do việc dấy loạn tội lỗi cùng hành động kiêu căng của con cái ông 
Nœ, đếu được hủy điệt nhờ sự vâng lời và hạ mình cách khiêm tốa của 
các Môn đỏ đức Ki-to. Bởi thế, trong Phòng ăn rất thánh trên Núi Sì- -0n, 
nhiều hình lưỡi rải rác xuất hiện : vì như öng Nazianzenus ghi nhắn, đúv 
CON đã ở giữa chúng ta bằng thể xác khả giác và khả thị, thì cũng; hợp 
lý đề đức THÁNH LINH cũng xuất hiện khả giác đươn hình nhàng lười 
lửa. Bơi dây, chúng tôi vui mừng rằng Liên mẫu này, hay gương thản 
này, bày giờ đang được thực hiện trong Thành đứng đâu Hoàn câu, tại 
đó, như vị Đại diện Tôi cao ở dưới đất của Lời nhập thể xuất hiện nhìn 
là đầu hữu hình của Giáo hội chiến đấu Kháp thẻ, cũng vậy, thong qua 
các Giáo phụ áo đỏ, ngọn lưa thân của đức THANH LINH cũng đang xuất 
hiện, ngọn lửa mà các Ngài nông cháy bên trung, hay bày tô bên ngoài bằng 
màu đỏ, ước gì các Ngài trở nên những người truyen bá nhiều phuưng 
ngữ, đề không những các nước län cận và quen biết từ xưa được nựhe 
những sự kỳ điệu của Thiên Chúa mà cả mọi miều dưúi bảu trời và 
những Vương quốc rất xa xôi ở cực Đóng tử nhiều thế kỷ qua chưa đua 
nghe, thì bãy giờ những nước ấy cũng phải được nghe và rao truyền 
danh Chúa huyền diệu biết bac trên khấp trái đất. Vậy tôi xin hỏi, troag 
khoảng chưa đây hai mươi lãm năm gắn đây, việc ấn hành các phu+mg 
ngữ của nhiêu dân tộc tiếng nơi xa lạ có ý nghĩa gì, néu không phải là 
truyền bá và phỏ biến khắp trái đất những tư tưởng của Lòi Thiêu Chúa, 
mà theo lệnh của Người, Rô-ma là thư viện và kho chứa, vừa đẻ nuồi 
dường đoàn chiên của vị Mục tử Tối Cao Nhân lành, vừa để ngăn chặn 
lũ sói đang xông phá ? Mà lại đề Lời Thiên Chúa thâm nhập để dàng, hơn 
tối tăn cùng Hoàn câu, nơi người Đông-kinh và Cô-sinh, túi là tất cả 
mợi người An Nam: đang chiến: cư, thì bây giờ lòng đại luựng: bào la của 
quý vị cũng truyền lệnh thực hiện quyền tử điền của đản Lộc An Nam, 
một quyên từ- điền giúp ích cho những người làm: công tác Tôi, đồ đuợạc 
chỉ định cho phần vườn nho này của Chúa, hấu ho hiện biết phườơm cớ 
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ANNAMIIICVM 
Seu Tunkinenfe cưn Lufitana, & Latina 
decÌaratione. 


^ 

a; Chị â: Ïrz23u pr/T7100£M/= 
ta : SorOf prim0øenita, 

4c, dư : 4ø: maÌu5;ä tim, 
äc nghiep: ƒ2z£7 at: malum 
Agcre . ác tầm; laØ dữ»: /2øs 
ba/£ : nequam. đại ác › dữ» 
làm: erx/ : crudelis ; Ìe. ác › 
chơi ác: brinea", /lgar:lu- 
do; is, hay ác;ác nghiệp: 
brieada" y Ör00c22 3 luÍor 
OrlS, 

ác Quạ, Cải ắC: £2#2 + cor- 
uu§ ; ¡. aC mổ ; đãi ác + ø¿ ear- 
⁄Øf ‡£ c27#Zo : COrul te rodant 
maledifum, 

ac; thảm : ĐH€fö * m"IG€F ; 3; 
ùm. gà ậc: ø4)»ba prea'gal- 
lina nisra, mèo áC : ø4/2 pr£- 
⁄ø : fe]Ïis niper ‹ 

ác mỗ pa/aeai2:pÍittacus, 
Ì. ác; mô ác : ôoca do g/)2zn4. 
g2 : O$ ventriculì. 

ách; nạn: đ¿/4/z¿ :infor- 
cunium; ii. ngày ách: đ/2„ 


^ 
441400 0u azIi2b4g0: Ì!e5 âter. 
tóu ách, ưa nan: ởđz/1/4?, 
ö đz/34/xe * decltnare infortu- 
nium ; oc apud Et]inicos fít 
conuiuium íactendo diabo~ 
lo &c, 

ách? /zzø: iugum ,¡. ách 
tÍầu: /⁄go d4 0/474: lu2um, 
bubalt, 

Ai: Ø//2 : (uiS. ai đầy: 2Ÿ 
€/a aby: quls eft tbi, aidi: 
g⁄£z2 ai, quìs it. fÌ addatur 
0X ; CÓ ; tunc; ai; figntfi- 
cat aliquis ; Vt; có ; aL; đi: 
¿112 đÌgu£22 gú£ tả : aÌ1qu13 
ne cÍt qui eat? ai là ai,ai nầy» 
querzgz£t : qulfquts chàng 
CÓ 4i * 7đ Öø 1/72/27: tuÌ- 
lụs eft, 

ai; (bua hán ai đề + 2226 2 
do ReydaCtma E1 calo fê77- 
po ?0areo Cồ⁄4/lo NgƒJo Senbor: 
nomen RÑeøts Sinarum qui 
regnabat cum natus ¬ 

(HS 
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xa lạ của người An Nam, tức là đẻ những mẫu nhiệm Thiên Chúa được 
giải bày cho người An Nam, đồng thời cũng để người An Nam vừa làm 
quen với chính Đức Tìn Rô-ma và Tông đỏ, vừa làm quen với phương 
ngử Rô-ma và La-tinh. Ai mà không thấy việc đó trong tương lai có lợi là 
chừng nào cho công cuộc truyền bá đức tin của Chúa Ki-tô dược rọng rãi 
và chắc chắn hơn. Còn một việc nữa, thưa các vị HOANG TỬ RÁT ĐÁNG 
TÔN, mỏt khi các Ngài hướng mắt rất từ ái tới những miên biên cường 
của các đãn tộc, nơi mà đồng ruộng mùa gặt trắng xóa, thì xin các Ngài 
đừng ngưng ủng hộ những dự liệu về tài chánh của quý Ngài, đề san khi 
đã bài trừ những dị doan viên vông, thì cuối cùng tất cả đêu chạy tới 
con người hoàn hảo nhất, và như thế các chỉ thẻ sẽ kết hợp với chính 
dâu của mình; sau hết chỉ còn một đoàn chiên và một Mục tử. 

Đây tớ rất hèn mọn 

Alexandire de Rhodes thuộc Hột Dòng Giê-su. 


CÙNG ĐỘC GIÁ 


Quyền tư thiền lam ngữ này, gồm tiếng An Nam, Bỏ- dào uà La-tinh tôi đặt nó 
uào trong tay uà dễ dưới mắt bạn được, là nhờ Lào sự tài trợ của Thánh Bộ Truyền 
há Đức Tìn; thay thê cho một thứ Ngữ pháp, tôi mử đầu ít dòng liên quan tới khái 
niệm uẻ tiếng An Nam hay Đang-kinh. Tiếng này không những thuộc hai uương 
quốc khá rộng lớn là Đông-kinh uà Cô-sinh, thêm sáo đó uương quốc thư ba là Cau 
bàng, cửng sư dụng cùng môi nhương ngư ây : mà lại tiếng dó còn thông dụng ử 
nhưng uương quốc lân cận như Chàm, Cam-bốt, Lào cà Niệm. Vậy tiếng An Nam 
tôi thiết tưởng tối hơn nên đặt trước ở trong từ diễn, uừa bởi nhái làm như vậy 
thì tiếng An Nam mới dược chính danh uà chính yêu, uừa bứi nhờ uậy bất củ ai 
củng có thẻ hiệu uà cất nghĩn được các sách An Nam dễ dàng hơm; ngoài ra nó còn 
có ích lợi hơn nữa cho chính người An Nam, đệ họ có thể học cả tiếng Bồ-dào lấn 
Hiêng La-tinh, 


Tuy nhiên trung công uiệc này ngoài nhưng điều mà tôi đã học dược nhờ chính 
người bản xứ trung suốt gân mười hai năm thời gian mà tôi lưu trú tại hai xuế 
Cô-sinh uà DĐăng-kinh, thì ngay từ đầu tôi đã học tới Cha Franeisco de Pina người 
Bả-daào, thuộc Hội Dòng Giê-su rất nhỏ bé chúng tôi, là thày dạy tiếng, ngưửt thư 
nhấi trung chúng tôi rất am tường tiếng này, tủ cũng là người thự nhất hát đâu 
giảng thuyết băng phương ngữ đó mà không dùng thông ngôn, tối cũng su dụng 
nhưng công trình của nhiều Cha khác cùng một Hội Dòng, nhất la của Cha Gaspar 
de Amaral uả Cha Antanio Harbasa, ca hai ông dêu đã biến soạn mỗi ông một cuỗn 
từ điển : ông trước bất dâu bảng tiếng An Nam, ông sau hàng tiếng Hồ-dào, 
nhưng cũ hai ông điêu đã chết sớm, Sự dụng công khó của hai ông, tôi còn thêm 
tiếng la-tinh theo lệnh các Hồng y rất dáng tôn, vì ngoài nhiững tiên lựi khác, nó 
còn giúp ích chao chính người bạn xứ học tiếng La-tinh, Dó là chủ ý của chúng tôi, 
diều mà tòi muốn nhân như bạn để làm Vĩnh quang Chúa hơm. Chúc bạn khóc 
. mạnh tả hãy cầu nguyễn cho lôi. 

Franciscus liccolomineus Bề trên cả Hội Dòng Giê- su 


Cuốn từ điền An Nam hay Dàng-kinh, có chủ giải tiếng Bồ-dào uà La-tinh, được 
biên soạn bơi Cha Alexandre de Nhodes Lính mục thuộc Hội [hùng chúng tài, nay 
chúng tài han phép dễ xuất bản, nếu những người liên hệ dên công tưực này nhận 
định là nên làm, thì cán cứ uào đó, chúng tôi bạn hành tại Rô-ma ngày mắng 5 tháng 
Hai năm 1651 chứng thư này do chính tay chúng tôi uiết uà có ấn dấu của chúng 
lôi. 


Franeciscus I3ccolomineus. 


Được phép in, Tôn Huynh Vincentius Fanus IPhụ tá Cha Rất đáng kính Vincen- 
tius Candidus là Bề trên Cả Dòng Thuyết giáo, Giám quản Thánh Dinh Tông Lòa. 
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fus Dominus ; alij ; hán › 
mình đé. 

ải; dàng đeò : (422/152 po* 
Ø/2?€z71afoz* vìainfiluis. 
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2, Vm. gÕäi : 724eira Podre: 
l/pnum putre „ 
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ảm, ảm con: #e  /Íðoz/øt 
Ö72cøz: g€r€re infantemin_. 
VÌnis ° 
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riS ổ£ Íœmin# ; ầm dư'o›ng ; 
modeftè dicunt. 

ầm dung ; xin ám. 
dươ»ng : Ìa„car /0rÍ£f com › 
1720£áa: {Ort€š mịìttere mone- 
tiS. 
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_—— BÁO CÁO VĂN TẮT 
VỀ TIENG AN NAM HAY ĐỒNG KINH 


Nhing nhươmg ngiữ gún giác nhau hơm ứ Đìng phương, đặc biết tiếng Trung Hoa 
tả Đaông-kính, nhấn nàn kể cỉ tiằng Nhật Bản nửa, có cách học khúc vn các tụng xứ 
Sở chúng ta : bơn chúng thiêu hẳn giồng; đích thực chưng củng không có biển cách, cũng 
chẳng có số; qua thải ti¿ng làng-kinh, mà hảy giờ chung tòi hàn tới, hoàn toan chứng 
có chíu dòng tt, chang có thì, chẳng có thực , nhưng tát cá những thự đủ hoặc đưyc 
cñ( nghĩa, nhờ thêm taa một số phụ từ, hoặc được suy đoán nhờ nhưng tiếng di 
trước hay theo sau, khiện ngư thông thạo tiếng, nhận đúng là thì, hoặc thức, tả số, 
thươt giải nghĩa trong chính cầu nói, td lại thường thường cùng một từ có nghĩa danh 
từ tả dộng trừ, tà hi những tiếng đượt thêm cáo người ta có thể hiểu dễ càng (F UỊ 
trí nhực thể tiếng nhĩ tủy phát là danh hừ, hay động tử. 


Tuy nhiên có hai chiêu thĩ= hiệt can nhai ghi nhận trung phườơmg ngữ này, là những 
điều đượt cui nhự nên tang chỉ phải tất cả phương pháp dễ học tốt tiếng ấy, dến 
nỗi nếu không có nó thì người dòng hương chúng ta khó mà lĩnh hội dưxr; tÌ cũng 
¡hư con người gòm có xác uà hôn, thì củng thế, nhương ngữ này gủm những chữ mà 
chúng ta viết, những giọng hay dâu dùng dễ ghỉ uà phát âm : khỉ đã giải cà đặt diều 
đó trước nhr là nền tảng, thì xế xét sau các phần khác của cầu nói cả những quy tắc 
phái giữ trong chính câu nồi. 


CHƯƠNG MỘT 
CHỮ VÀ VĂN GỒM TRONG TIẾNG NÀY 


C dây chúng tôi không hàn dến những chữ mà người Đồng-kinh hay An Nam sử 
dụng trong những (ru óc tác của họ, thứ chứ rút khó cà hẳu như cô số, đặc biết là 
thư chứ họ sư dụng dẻ diết sách, cứng là thứ chữ y như người Trung Hoa, cà người 
la nói có thể tới tầm mươi ngàn chữ : các đán tộc này bẻ trọn đời mình để học những 
chưữ dó mà chẳng một ai làm quen được để đạt tối sự hiểu biết hoàn toàn hết mui chữ. 

Vậy chúng tôi sử dụng những chữ của xiế sử chúng ta ưu ít cừu dễ hơn nhiều, 
hới lẽ người Đông-hình trong tiếng cửa họ dhần tả được mọi chữ của chúng tứ trừ 
một chư, Z, :'! mặc dù họ không diễn ta được, một cách cũng đích xác chữ, ƒ, của chúng 
ta mà dhúng hơm là chữ, ph, hay chữ @Hy- -lạp, tuy nhiên cứng dễ diễn tả cái dó, chúng 
tôi dùng chứ, ph, của chúng ta, bởi thế, chúng tôi sư dụng những yêu tỐ của mẫu lự 
chủng ta, uửa dễ đàng hơn, uừa tiện lợi hơn mà không có xự lên lộn. Dúng ra là người 
ta đã thêm tảo bản mẫu tự của chúng ta bốn chứ mới để diễn tả cách phát âm mội 
phần nào riêng biệt của tiếng Pòng-kinh này, mà các chữ của chúng tá không diễn (d 
được : các chứ thêm uào ở trên này chỉ có bản, tức là hai nguyễn am, ứ; cà ý cứi hai 
Hit NV nè ó, mà chức nứng của chứng sĩ doợp cối ngà út Àợp sói giá kị cáo 
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ầm.aruor£odre, Dao podr€_⁄, 
putris arbor, putre ligenum, 

an ; ÁejÈa?o : requi es ,ei. 
bằng an: /4u4? y pa/ + lanitas „ 
2ti3 ; pAx› cIs.an nghiêm . : 
PA1 #71 P049 ð r£l700 , pauo : pâX 
vniuerfalts s trangujilitảs to- 
†1us popull, 

an; tràng an; kinh dô:Gaz- 
¿z; 4Ula; #, cur13; #. 

an, nghẻ an ¿ z22£ de báa 
Protlltta đe T on4@um : nO- 
men cuiufdam Prouinc1# in 
Tunkinenfi regno. 

an; an fách : e{1azz de liu~ 
rzø: ambo, onls; pÏut€us ; ei. 

an; an niình: “øa Ả/24/4o: 
valetude commoda. 

4n; 4n Ủy :€071/0la#+ {olor ; 
ar1§ ; COn(olor ; äf( ; leuo; 
đŠ» 

an: 2#e#: edo „1s ;come- 
do ; Í§ , ăn CO!m: ¿02167 4721: 
edere orizam ; fumitur pro 
prandio vel cznâ, 

ản;àn mẩng : /¿/0zL2r co?m. 
banquete aÌgui bom (a¿tt(Ïô : 
conuiuio celebrare fœlicem 
€uentum, ăn tÊt: /§/2eíar com 
CoNHIPE ðÿ /re{ primelreí diai 
2 472 72 ? conuiuium.. 
agere primis tribus diebps 
TÊs€ntis anni. 
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ăn› ăn mày : peđi7 @/møl2 : 
taend!eo› as, ăn mày ăn „ 
mót, idem. 

an; ăn vía: /È/?2 do nac¿.. 
mrn?o 4zÍ Rzy : natale Ñø- 
B1S › 

ản;ăn tạp :€0H1€F Car?7e_, 
mai a[Jada, tñaru(cada ? cay... 
nem mal ẻ aflam ferè crudam 
Comedere. 

Äf t4p: (øzez eazz£: veÍcÌ 
carnibus , ngày ăn tạp : đ/4_, 
đ¿ carne: dies quo licet vefci 
carnibus, 

an chaV : /#744#y 2w iei4- 
?7747 : t€llnO ; äš. propriè Íi- 
gniRicat abftinere à carne ổ 
pIÍce ; nunc autem eft in víu 
ad fznifcandum Chnâia. 

ñorum ieiuntum. ăn chay cả: 
Cor¿/na * quadragelima. 

ăn kiêng:að/¿z/È d; came* 
alsúa sow/a: abftìneve ab ali- 
quo cibo. 

ăn lại: ze22£z: rumino ›; a5. 

ăn tiền; ăn géy, ăn chỉ: /z- 
ua? đi cu|Ủa: øv o]etLa1í đa tự- 
jica: Impenfas à iuffitiz mí- 
ni†ris fuml. 

ăn lò-; ăn lãi: øanbar pør 
onzewa lucrari vÍtra Íortem 


p€r víuras . 
ấn ; của tầu ấn : z@rcancid 
Ä & £a/2 
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Ä_ có hai thuế, một tỏ như cưa chúng ta, thí dụ, an, quies (sự an nghỉ; một hơn lôi, 
tức là phát ám mà miệng không mơ hẳn ra, thí dụ, ấn lản|, eccullare (uiäu, gu. hín). 


B, cũng có hai thự, một thẳng thường, thí dụ, ba, trìn (hà), tà thực rũ, b, này không 
hoàn toàn giống, b, của chúng ta, nhưng khi nhát âm, không đhược lông hơi ra, mà đừng 
hơm là hít hơi uào trong chính lúc há miệng hay há môi giống như khi người la muốn 
phải ñm, m, rôi sau tá lại nhúi ấm, b, hai là bồ. phát âm gân giỗng như [Ì Hy-lan, thí 
dụ, bšaò, Ingredi (bào), tuy nhiên nó không hoàn toàn giống tới, V, phụ âm của chúng 
ta, mà nhai phát am, ft cứng hơn mội chút uà ngay trong chính lúc mử môi, dường như 
là chứ thực sự thuộc môi, giống như người Hebraet (Do Thái) nói, chứ không phái 
chữ thuộc rũng. 


C, dùng ở dẫu tiếng, thí dụ, cá, piscis (con cá), uả ở cuốt tiếng, thí dụ, ác, ludere 
(chơi bởi, chục gheo); tuy nhiên, chủng tôi dùng chứ, œ ở đâu tiếng chỉ với các nguyên 
ấm, u,e, ứ; ứ%+ tả ú, LÌ hối tới chiế, e, uà í, thì chúng lút dùng hoạc chư, k, hoặc chữ, 
g; như sẽ nồi ở dưới; chúng tài cũng dùng, e, dị cớt, h, dễ điền tả cái mà người } viết 
là, cỉa, còn chúng ta thì đọc là, chủ, bửi gì người Rô-dào, dã có thối quen nh cậy, và 
trung các xách cũng được giết hàng tiếng Dông-kinh, Lhì thái quen đó cũng đã thịnh 
hành như thế, thí dụ, cha, giống hệt như, cỉa, của người Ÿ, cả, che, giống hệt như, 
ce, của người Y; cũng uy uẻ tát ca những chứ nguyên âm khác dt với, ch, phát dọc 
then thái quen Hà-daáa, chỉt không theo thói quen Ÿ, cũng chẳng khen thúi quen La-tũh, 
bởi tì chúng tôi thấy nh thể tiện lựi hưm. 


D, phái am tà có giá trí y như, dỈ, La-tinh, nhưng với mội tát khác biệt, nhất là trung 
những từ mà, d, có, e, dị theo gân như dính liền, lại không nhát âm rõ, thí dụ, đềa, 
pellis (da); còn khi không có, e, dính ứ giữa, thì nó hoán toàn y như, dỉ, của chúng ta, thí 
dụ, dà, cusa (nhà), ở một số miễn của người Đông-kình, thì, d, ấy phát âm giống, r, 
nhưng đó là khuyết điểm của tiếng nói. Một chứ khác dưực ghỉ bằng dấu hiệu này, 
đ, thì hoàn toán khác chứ của chúng ta uà khỉ phái am, phái nâng chóp lướt lên tới cửa 
miệng, rỗi “tẩy lưới ra tức thì, mà không được chạm răng hằng bất cứ cách nào, thí 
dụ, đa đa, perdix (chim da da); tà chứ này rất thông thụng ở đâu các tiếng. 


E, có hai thứ, một thông thường và tỏ, thí dụ, em, [rater uel soror, nalu minor (cm 
trdi hay em gái); một chứ khác hơt tôi uà hấu như ngậm miệng, thí dụ, êm, suauts 
mollis (êm ái mềm mại) dối nghịch với aspero (gỗ ghè) hay duro (cứng cóÙ, 


F, hay đúng hơm là, ph, bởi 0ì không đòi phai giê hai môi như, ƒ, của chúng ta, nhưng 
đúng hơn là, trong khi dọc hay phái ám, thì nhắch môi cách nhẹ nhàng uới một chút hơi 
thở ra, uì thế trong từ diễn chúng lôi không dùng chữ, ƒ, mà dùng chứ, ph, bửi uÌ các 
sách dã chén từ lâu đều sử dụng như uậy. } 


— 6G, được sử dụng giống như chúng la, thí dụ, gà, gallina (con gà mái), tuy nhiên, 
cẩn ghỉ nhận diều này, khi uiết, ghe, uà, ghỉ, thì chúng tôi theo lối chính ta của Yui 


CÀ 





L 


nú tiện lự hưm cha nôn ngư nảy, củng thể ca nhưng trễ nữ, gia, tao, gu, gTœud giữ" 
đều nhai phái âm theo kiểu Ÿ, 0ì như 0uậy, xem ra tiện lợi hơn tua lại trang các sách đã 
biên soạn thị thái quen đó da thịnh hành. Cửừng tậy, chúng lôi viết, ứe, ud gi hằng chữ, 
g, chư không viết bang, ¡ nhụ âm, sự sinh ra sự lấn lộn nào chẳng, Chư, #, củn có mội 
công dụng khác nữa, là khi dạt, n, trước nó, thí dụ, ngà, ebur (ngà uoi), thì nó có âm 
tương dưưng uới vụ, của người Hebraei : đó là cách phát âm phần nào bằng mửi và 
rất được thông dụng trong ngôn ngư nảy; cũng thê, g, khá thông dụng ứ cuỗi tiếng, 
nhưng không nhát âm rủ ràng nhự ở đầu tiếng, mà phối phái âm hơi tôi, 0í như chứt, 
sqanguis (máu), hạn uư| đỉ các chứ cuối cùng, is, thì sẽ còn lại chứ, sang, nobilis 
(sang trọng). Cách dọc như uậy thông dụng ở rất nhiều tiếng, đó là cách dọc hắt chước 
tiếng Pháp, khi mà trong đồ sau, g, có nguyễn âm díi theo, thí dụ, le sang eat beau, 
“an guin exl nuÌcher (máu thị đèn]. 


H, rất dược thông dụng tà rất hà hơi, dặc biệt là ở đâu tiếng, uới tất cả mọi 
nguyên am, thí dụ, hả, anertre os (há miệng), uà sau, R, thí dụ, khá decet (xứng hợm), 
thì cá gia trí tương đương với < Hy-lạp; cũng thế sau, p, thí dụ, pha, miscere (tròn, 
pha), thì giông hẹt, @ Hy-lạn; cũng cậy sau, t, thí dụ, tha, parcere (tha thư.) thì âm thanh 
nó giống như, Ð Hy-lạp : do đố, tiếng này có bạ âm mũi giống như tiếng Hy-lạp, uà hà 
hn khá nhiều; chúng tôi cứng thém, h, đạt sau, c, thí dụ, cha, Pater (Cha), (trơng tương 
ướt, cỉa, trong tiếng Y, như chúng tôi đã núi ử trên trong nhẫn chứữ, c¡ cửng thế sau, 
#, thí dụ, ghe, crista (mào gả, mông gà), ghỉ, notare (ghi chú), giống như người Ÿ, u.u..., 
chúng tôi còn them, h, cùng dÍỉ uới, n, thí dụ, nhà, domus (nhà), uà được dọc giống hệt, 
g—na, của người Y; h, cứng còn thông dụng ở cuối tiếng, sau, œ, uà sau, n, 0í như chưữ 
Hỗ-dào, cacha (lừa dao) uứt bỏ tận, œ thì sẽ còn lại một tiếng Đông-kình là; cách, 
modus (thể cách); củng thế chứ Bò-dào, manha (tỉnh runh), nêu cũng ut#t bỏ tận, œ, 
thì cứng còn lại một tiếng Dông-kứnh là, mạnh, robustus (mạnh mở). 


L, chúng tôi chủ su` dụng, ‡, nguyên âm, bởi uì tất cả công dụng của, ¡, phụ âm, được 
thực hiện tôi hơn bảng chứ, g, ua lại, í, nguyên âm, sưt dụng như chúng ta; tuy nhiên 
đẻ tránh sự lấn lộn chúng tòi chỉ dùng, ỉ, nguyên âm, ở guữa uà cuối tiếng : ở giữa 
tiếng, thí dụ, biết, seire (hiểu biết), uà ứ cuỗi tiếng, thí dụ, bí, cucurbita [ndieca (qua: 
bí); nhưng cân ghỉ nhận rằng, chúng tôi sẽ dùng, », ở cuối từ khi nào nó làm thành 
nhị trùng âm mà uấn tách biết, thí dụ, éy, te (cái ấy); còn khí chúng lôi tiết với, ï, 
nguyên ấm, thì có là dấu hiệu uần không tách biết, thí dụ, ai, quis (ai); chúngtôi không 
sư dụng hai chẩm trên các nguyên âm, để tránh sự gia tăng quá nhiều dấu hiệu; cần 
lưu ý một lần cho xong là, ï, ở cuối tử sau một nguyên âm khác, thì không làm thành 
một uấn khác tách biệt; còn khi uiết uớt y, Hy-lạp, thì bấy giờ uấn bị lách biệt, thí dụ, 
cai, supertor (cao hơn, bề trên), cây, arbar (cây cối. Cửng ở dâu tiếng, nhất là trước 
một nguyên ñm khác thì chúng tôi dùng, y, Hy-lạp, nhưng dựng a¡ cho đó là phụ âm, tÀ( 
dụ, yêó, debilis (yếu duối, yỏ, cacare (ủa, phóng uế). 


__KE thâng dụng uới nguyên âm, e, tà, ¡, thí dụ, kể, numerare (dếm, kể), kí, seriptor 
(người uiết, thư ký), bởi uÌ dối uới những chứ khác, thì chúng ta dùng, e, như chúng 


ta đã ghỉ nhận ở trên trong phần chứ, c; nhưng uới h, thì chúng tôi dùng, k, dối uới 


1 A 


C2772 4£ ÍÊ Caff8Ød  144o: I\Ef- 
ces quibus nauis impletur. 
ăn, géy ăn mực: ò øapelfø 
z2ar b£1 â É11‡đ : carta benè 
{ufcipit atramentum. 
ăn, bùảm ấn róữ s%ela poÌ- 
[a boli7„z : nau: obliqua vela -. 
Í{acere bù mãn gió: 4£e 
l4rforiar be! ö 0eZz‡o ' vela_„ 
ventis benè aptari, &: imple- 
T1, 
ăn nan tÔI: eoz/zicăa ou Ảo 
đor peecaros: dolor de pec 
catIs. 
an tlỗm : #„r£ar . furor; 
âII5. 
ân Cử GP: 7447; ou ƒurƒar 
C0ffLU1alt7iCT4: ïAD1Q; 1S. 
ăn cáp: ƒiu?ar €7: pr€J¿tca 
c0zn z1a?16a: arte aliquid fub.. 
TIpEr€ ›. 
an; Cửa ăn pÒ: 2 /2rr4 en~ 
trar bemm pollo pao: [erram ap- 
tẻ lipnumfindere „ & fic de_› 
AliJs tn(trumentis. 
ẩn: /zi/a:figillum, í: ân nhà 
®ua; ẩn nhà Chúa: ,/z!!a đ: 
?ừy: {isIllum regium. 
ân, danh ẩn: /ellar co › 
đ£lb › {LetlÌo,, as, 
án, sắp ân: /7a+ da TuJJ¡ 
ta ern que J2 fcba ö /Ella: fÏ¬ 
gillum claudi ; cũm munftri 
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IuÍÌiti£ reriantuf. nempe_; 
tribus diebus ante nouum.. 
annum víque ad vnđecimum 
diem menfis primi. 
an; khai ẩn: abzirè /ellb: 
ap€rire fptlfum, ideft fniri 
(enales dies, 
án; ẩn cufet; cẩmân: /a! 
do đi ebo, fer rao ø\£[ƒe /79aÌ do 
đ7abo: fÌgnum dœmonis› da- 
tumfcilicet 3 venefico, illud 
{ipnum compreffis ad quan = 
đam normam diitis confer= 
uare feu tenere Íolent.. 
ân, ân xuâng + øarzegaz pe~ 
?abaixo; caffa?* comprimere 
in partem iaferiorern feu cal.. 
CâAT€ . 
ân; ẩn minh: @/Èøz4er/e _;: 
lateo ; e§ 
an, án mạch: /ø4r ö puf- 
7ø: pullum tentare . 
áng; ảng ná: 4ÿ £ 724:P3~ 
ter & InateT, 
áng› áng hát : czƒ/2 err que 
2tanta›£(azem ƒÍt/Jar pabli- 
ca  domu§ in qua celebran- 
turcantus Š: ”. mem publi- 
ca. 
áng; ang hội: e4/4 eø 4u# 
ÍÐ at đedicacäa : dOmuS1n_› 
qua ft aliqua dedicatio ; vÉ 
templt &c. 
ảng; 


tất cd mọi tuân, thí dụ, khác, aliud (cái khác), uà có giá trị y như x Hy-lạp, như chúng 
tôi dã nhí nhận ở trên Irong phần chư, h. 


L, thàng dụng rất nhiều ở dâu tiếng, thí dụ, lá, folium (lá cây); chứ này, người 
Nhật Bản thiếu hoàn toàn, cũng như người TYung Hoa thiếu, r. Bởi đấy nên ghỉ nhận 
qua rữửng người Dông- kinh phát âm tiếng La-tinh đúng hơn người Nhật Bản tà người 
Trung Hoa, dàng khác, người Dòng-kinh có, ÙÀ ám lòng, được thêm tảo những phụ âm 
khác, thí dụ, bỉa, soluerc (tra), uà mặc dù ở một đôi Tỉnh hay miễn người ía đọc, í, 
thay uì, b, thí dụ, tÈa, soluere (trd), nhưng ở kính dõ thị thông dụng, b; L còn thêm ảo 
sau, my thí dụ, me, rafio (lý lẽ); đôi khi nhưng khá họa hiểm người ía còn thêm, Ì, 
uào, p, thí dụ, nÏàn, teuoiucre (lăn, tràn); người khác dọc là, làn, không có, p. Nhưng, 
L rất hay dược thêm nào chứ, t, thí dụ, ta, candlire (ra đã gia cỤ, te, canna indica 
(cây tre); nhưng nhiều người phái ãm nhiều liễng tưng tr nhự cậy, bằng, t; diều đó 
thói quen sẽ dạy bao. 


M tửau thông dụng ứ dẫu cũng như ở cuốc tiếng, thí dụ, ma, mors (sự chếi, xác 
chết); tà ở cuốt tiếng, khi phát ãm thì hai môi nhái mím thật chất, thí dụ, mãm, mensa 
paruula (cái bàn nhỏ, mâm); dối vớt người Bà dào, cần phối ghỉ nhận đẻ chừng lần 
lận, œm, tới, nố, rất khác biệt nhau trong phương ngư này, cà thường đhưực thông 
dụng, thf dụ, œm, arfifcx eximinus (người thợ tuyệt hao), tới, œõ, apis (con ong), mắm, 
piscis sale condlilus (cú ướp muối), và, máốõ, unguis (móng foy, múng chấn). 


N, cửu thông dụng ở dâu cũng như ở cuối liếng, thí dụ, nạn, tramaturus, (trẻ, 
non); nó còn kết hợp uới chứ, h, ở đâu tiếng cũng như ở cuối tiếng, như chúng tôi đã 
ghỉ nhận ở trên trong phần chứ, h, đó là thối quen rất thông thường; cứng thể ở đâu 
tiếng, m, dđỉ uới chứ, g, rấi được thông dụng, thí dụ, nghe, aurlire (nghe thấy) : hãy 
xem ở lrên, phân chữ, g. 


O, cá hai thứ cũng như, a : thứ thì thông thường, thí dụ, có, habere (có), thứ thì 
hơi tối, khi phái âm miệng (¡ mở, thí dụ, cô, amila Soœor Putris (người cô, chỉ hoặc em 
của Cha). - 


Œ, gắn giống như, o, củ e, hẳu như dược kết hợp bởi hai nguyên âm, uà rất thông 
dụng, ửừa đứng một mình, thí dụ, ở; esse (là, ở), cũng như dưng chung uới tất cũ 
mọi phụ âm, thí dụ, ®bo; uxor (cợ), cowa, orizo cecía (gạo nếu chín) g.u_.. Chứ này thường 
dược thêm uào lrong cùng một liếng một trật uới chứ, w, là chứ gần giống như, w„ tà 
khi phát ám răng phải nghiến lại còn môi thị giề hẳn ra, thí dụ, nước, qua (nước), 
chước, industria (mưu chước), ước , putare (doán, phòng), uà những chữ tương tự 
thường bái gặp dó dây. 


P, dích thực không có ớ đâu tiếng, ñhự chúng Lôi dã ghỉ nhận ở phần chữ, ƒ, mà 
chng hơn là có, ph, tương tự nhục, ọ Hy-lạp, thí dụ, pha, misccre (trộn, pha); nhưng có, 
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P.ữ cuỗi tiếng, thí dụ, bản, flos flcus [ndlicne (hoa của cẩy ua Ấn độ, hẩn ngôi, uả nó 
dược phát âm hoàn toàn như chữ, p, của chúng ta, cũng Œ cuỗi liêng 


Q, dược thông dụng như trong tiếng La-tinh, cùng với, u, âm lũng, thí du, qua, 
transire (dỈi qua), que, baculus (cái gậy, cái queÌ; qui, genua flectere (bái qui, hái gỗi). 


R, thông dụng ở dầu tiếng, nhưng khẳng dọc kép như thối quen người Rả-dào, mà 
đọc dưn như người Ÿ, thí dụ, ra, sgredi (ra), nó còn thông tụng như là âm lủng khi đặt 
sau, £, tuy nhiên không hẳn lá, r, nhưng đó (a một thứ t, được nhất äm phần nào cứng 
củi, đầu lưới chạm tới của, thí dụ, tra, conferre (chuyên chữ! : cú sự lẫn lộn giữa, tr 
uủ, tÈ, thói quen sẽ dạy bao. 


§, chỉ thâng dụng ở đâu tiếng mà thôi; uừa phần cứng hơm, 8, của chủng ta, gân 
như gân dôi: uửa phần huýt gió yêu hơn : khi nhát âm nó, lười phản nào uỗn cong 
lên tới của, thí dụ, 8œ, cadere (dà, ngã, sa); không bao giữ gặp nó ở giữa, hay ở cuối 
tiễng. : 


T1, thông dụng uừa ở đâu uừa ở cuối tiếng, thí dụ, tật, morbus inueteratfus (bệnh 
kinh niên) : ở dâu tiếng nó giống như chứ của chúng ta, thí tụ, tin, credlere (linÌ; ử 
cuỗi tử, nó được phát âm môi nhần nào lưới phai cong tả đập lên tới của, thí dụ, bụt, 
idolum (ngẫu tượng, ngàu thần); cũng thể nó dược phát ám với uiệc cong lưới như 
uậy, ca ở đáu tiếng khi có, r, thêm uào, thí dụ, tra, conferre (chuyên chở), examinare (tra 
xét). 


Ú, thông dung, nứa như nguyên âm, uửa cứng như phụ âm : như là nguyên âm, 
uừu ở đầu tiếng, thí dụ, u mẽ, tdiota rudis (người ngu tà tục), uừa ở gùêa tiếng như 
trong tiếng lLa-tinh khí nó củng tỉ uứi chữ, q, thí dụ, qua, transire (dì qua); tả đâi khi 
dỉ uới, g, như trang tiếng Y, thí dụ, nguei, luna (Irang), và lúc đó nó là ám lúng; chứ 
này cứng được dùng ở cuỗi tiếng thì lúc đó hoặc là nó dược ghỉ bằng dấu nửa tùng 
cung chỉ nghĩa phải nhát ãm kiểu gì giống như giữa, m, và, n, thí dụ : cố, sừmul (cùng 
một trật), hoặc là không có dấu đó, thí dụ, dù, umbella (cái ð, cái dù), huạặc là cùng di 
uới một nguyên ám khác, thí dụ, càu pons (cái cầu). Ở đây cần ghỉ nhân rằng, khi ở 
cuối tiếng, w, đặt sau, a, thì phải hiểu gần như là có cân kếp, cũng giống như dúi 
Uớt người La-tinh khỉ họ phai thêm hai chấm trên nguyên âm, thí dụ, uẽr, (khí trời); 
còn khi sau, a, đặt, o, thì lúc đồ hiểu như là nhị trùng âm, thí dụ, cao, altus (cao), đễ 
khỏi gia tăng những dấu hiệu có thể sinh ra lắm lấn. 


U, rất thông dụng, uà phát âm hẳu giống như, u, nhưng hai môi phải giề ra hai 
bền, thí dụ, ư+, fauere (ưng, ưa), mưa, phuuia (mưa), dữ, malus, aut [erus (xấu, hay 
hung tợn, dự dàn). 


XL cũng rất thông dụng uà dược phát ám giống như người BẺ-dào, hay đúng như, 
#Ẳ, của người Ÿ, thí dụ, xa, distans (xa cách), xe, cụurrus (xe). 
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ảng,chó ầm ảng:vi de #m. 
anh : ?z:ão 7nait tUelbo : 
frater natu malor. ft nomen 
honerif cum, 
anh em:†1742Zor?:aiz selbar 
€ ⁄24Ií 7712ca?: Ír3tr£š TnaÏo- 
reSTiatu &€ mninores ; Íic vO› 
€antur ínter Ýe eiufdern ÍQrtis 
homines . 
anh, chim vàne anh: ø42z:z 
de cerf4 aue 4a?14?€ÌÌl4 : quø- 
đam auïs aurefÍ colori$, 
ảnh: z22ae#22 - imago,inis , 
ảnh thò›: Z2z2#z1 do al!ar: 
im4go qu# in altari olitur. 
ảnh đeo ; ảnh mang :/22- 
€ezn que [2 ltwa ao P£/te02 0u 
}Đ€(£0 (01710 UaY0ticá C6: ÌNla~ 
øo collo appen(4. 
anh phép: 0£727i/£4 (2? › 
171dÏqe11FÍf17.01/ #fØ7711774: ìcun- 
cuÏla cum indulsentijs , vel 
reliquiaria theca ›. 
ảnh ngãOc: #£€Ï141114P10 Cô › 
er?azz + reliqularia theca, 
cum cryftallis. 
ảnh: ze/blzwáor da luz :YA- 
đij lưcis . ảnh mạt blè›i : rayø 
đ¿ /oÌ: radius (olis , 
ánh: raye đe Í¿r: radtus lu- 
ClS „ 
ánh tôi : đee dealbo : Íp1 
ca al|iJ. 
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ánh gò»ng: đe;¿ À¿ §!"£!- 
ör£ :Ípica zinziberi¿ 

80:/244ue: pIÍCina,œ, 

aAO: /2rna# da 7ểdi*": metiti 
I†€rum „ 4O 040; /2747 eá¡r 
Ø 4rrôï: It€ruin tnetIrt 0rizaIn 
ad propriam trutidam aut 
tenÍtram. 

8O 1Œ › trØ“€ 4O : đ2/2iar 
ø €ub1£az : cupio, ¡s , defÑde- 
1O ; 35. 

áO: 02/?:dlo: vefìs, ís. may 
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Như uậy nguyên ñm trang tiếng này có cũ thủy bay dưn UỆ tiếu là, œ, @, f, 0, tứ, rồi 
thêm uào, ơ; uà, ưy như chúng tôi đã nói; chúng tôi cũng sẻ dùng, y Hy-lạp, đặc biết là ớ 
cuỗi tiếng, để chỉ sịr chỉa tách của ấn, hấu khỏi bị bá Buộc nhúi dùng hai chấm như 
trang Hệng La-tinh, aẽr (bhòng khí), cũng dễ tránh uiệc gia tăng nhiều dâu hiệu dễ 
sinh lần lộn. Chỉ cần lưu ý một lần là mỗi khi chúng tôi dùng, y Hy-lan, (hl lúc đá nó 
diễn ta một uấn khác hiệt, thí dụ, yd, excrementa egerere, (bài tiết nhân), éy, (He (ấy), 
day, docere (dạy dỗ), như dã ghỉ nhận ứ trên, phần chữ, ỉ. 

Tử những nguyên âm đã nói kết hợp dược các nhị trùng âm, ai, ao, eỉ, eo tủ, ï, 
đứng trước mọi nguyên âm khác, nhưng lại dưng sau chứ, g, thí dụ, gia, gie, U.U... 
phái ãm theo thúi quen Ý, uà, oi, ei, aố, oũ, đỉ, uì, +, những thứ mà thúi quen sẽ dạy 
han. 


CHƯƠƯƠNG HAI 
VỀ CÁC DẦU VÀ DẦU HIỆU KHÁC TRÊN NGUYÊN ÂM 


Chúng tài đã nói rằng các đấu háu như là hồn của cúc tử trong nhưưng ngư nảy, 
uả tì tỉá chúng phai dược học hỏi cẩn thận tối da. Vậy chúng tôi dụng ha dau của tiếng 
Hy-lạp là, dấu sắc, dấu huyền uà dấu ngã; mà bởi uì chúng không dự, nên chúng tôi 
thêm dấu chấm dưới uà dấu hủi của chúng ta; 0Ì mọi giọng của tiếng này quy tê sáu 
loại, dến nỗi loàn uẹn tất củ các tiếng của phương ngữ này đều thuộc tê một loại 
trong sáu loạt đó, hoàn toàn không trư một tiếng nào. 

Vì thể thứ nhất là giọng bằng là giọng phát âm không uốn tiếng chút nào, thí dụ, 
ba, tres (ha) : cái đó qua thực giống như là có gỉ hỏi ngưới khác bằng tiếng, chang, là 
một tiếng hãng, thí dụ, có chang, esL nẻ (có chăng, có kháng); khi hỏi không được uễn 
tiếng bất cứ cách nào, bởi uì tiếng hỏi, chang, không hè dược ghỉ bảng bất cứ dấu 
nản; còn gia như giọng của tiếng mà được uốn thì lúc đó có nghĩa khác : bởi uậy những 
tiếng có giạng bằng như thế này, thì không ghỉ một dấu nào; uà đá là một dấu hiệu 
dủ dễ nhân biết các tiếng ấy, 0Ì mọi tiếng khác đều có dấu riêng. 

Thư hai là Eiọng sắc, là giọng phái âm bằng cách nhấn tiếng tà đấy tiếng ra 
giống như người biểu lộ cơn giận, thí dụ, bá, concubina Regis, uel principis alicuius 
uiri (thiến của Vua Chúa, hay một uị thủ lãnh nào đó). 

Thư ba là giọng trâm, uà phát ấm bằng cách hạ thấp tiếng, thí dụ, bà, quia, ucl 
Đamina (hà già, hay hà Chúa). 

Thư bốn là giọng uốn cong, được diễn tả bằng cách uốn cong tiếng phát ra từ 
đáy ngực, uủ sau đó được nâng lên mội cách cao uang, thí dụ, bã, colanhus, neÌ colaphizare 
(cái ua, hay ud mãi). 

Thư năm là giọng được gọi là nặng tríu hay cực nhọc, bởi vì giọng này dược diễn 
td bảng uiệc phái ám từ đáy ngực uới sự nặng trữu hay cực nhọc nào đó, uà nó dược 
ghỉ bằng dấu chấm dưới, thí dụ, bạ, res derelicta (dỗ phế thai). 

Sau hết, giọng thứ sâu là giọng nhẹ, bởi 0Ì nó dược phái ra uới 0iệc uốn cong tiếng 
cách nhẹ nhàng, như khí chúng ta có thái quen hỏi, itane (nhái cậy không) ? ua những 
tiếng khác giống như uậy; uà bởi đấy dấu hiệu này được ghi bằng dấu hỏi, thí dụ, 
bá, quoddam sericum apudl Tunchinenses coloris lutei uel croeei (một thự lụa của người 
Đông-hính màu vững hay màu nghệ). 


1Ì 


ln tlñ rũ rằng lủ củ Hữ HỘI tắn, ba, uì sự tạn đa cun các tấu thì nó chỉ nự h ñn nhiing 
sự uậi rài tạn tÍn tà tách hiệi hiïn nhau, lả cái ciing xay ra y nhị Ly lrung cái liên # 
Đông-kinh khác; bứi 0ì mặc dâu không nhái mụi đấu đều thích hợm cho lừng tiên. 
hay tửng uắn, tuy nhiên tt khí có trường hợp một tiếng nào đó lại không chấn nhân 
dưực nhiều dâu tưới ý nghĩa khác nhau; nhưng không baa giờ trong củng một tiếng 
mà gần cùng môi trật nhiều đầu, khiển cùng một trật nhới ghỉ nhiều dấu khác nhau 
trong cùng một tiếng, bởi uì sự thay dồi các dấu cũng kéo theo sự thay dối của Liên „ 
Uä hấu nhự luôn ca sự thay thủi của ÿ nghĩa nửa. + 


Sở dĩ chúng tôi có thể phổ sáu dấu này uào những cung giọng âm nhạc của chúng 
ta, là bứi xem ra chúng có sự tương xưng uới âm nhạc của chúng ta qua những tiếng 
như sau : dò, pedica (cai bảy, cái dò); re, radix (rễ cây) cách nhát âm của một ái Tỉnh, 
mĩ, nomen cuiusdam ƒamiltae (lên một dòng họ); fa hay, pha, miscere (trộn, nhai; xố, 
catalogus (sổ bộ); lá, folium (lá); bởi đó, tử các tiếng này dầu có nghĩa rung tiềng 
Đồng-kinh, thông qua xâu giọng của tiếng Đông kùnh, dò, re, mĩ, pha, xố, lá, chúng la 
có thể tham chiếu môit nhắn náo sầu cung giang ãm nhạc của chhíng ta, cách tham chiếu 
tuy không đúng hẳn đèn độ không còn có những khác biết khá tạ lớn; vì ấy không ai 
có thể học dược các giạng này, nếu không nhờ mặt người khác rải am lường ngôn 
ng, đã tự mình năng dược nghe các giạng đó dễ làm quen uới chúng : bởi dây 
có năm kiểu ghỉ cúc tấu, 0Ì giọng bảng không củn có dấu ghỉ như chúng tôi 
thñ HỒ. 


Chúng tôi cứng còn xứ: dụng ha dấu hiệu khác trên các nguyên âm, mà bỏ tất cũ 
những cai khác xem ra ít cần thiết hơn, sự uiệc gia tăng nhiều đấu hiệu lại sinh lắm 
lẫn trong an loat; thứ nhất là dấu mứ của người La-tinh, mà chúng tôt thêm tảo chú 
ha nguyên am, ä, ê, ô. Dấu hiệu như Lấy được thêm tảo, khí những nguyên âm ấy nhái 
được phát am một cách hơi tôi, tức là miệng mử rũ (L hơm, thí dụ, ản,sygilum tdẩu 
ấn), mềm, mullis (mem mại), âm, infirmus (dau ốm) : khỉ dấu hiệu như thể không 
thêm uào tren các nguyên am này, thì là dâu hiệu các nguyên âm đó nhái được nhát ấm 
Fö tiễng uà mử miệng, thị dụ, an, quies (sự nghỉ an), em, Eraler, uel Soror, iuniores (em 
Trai, hay em Gái, hòm, arca (cái hòm); nó không cần hất cứ dâu hiệu nảo, vì sự thiếu 
thâu hiệu đã th là dâu hiệu rồi. 


[Mau hiệu thứ hai là dấu ghi ngắn nhự được thí hành trong luật dài ngẩn của uấn 
cần hay thí ca [La-Hinh{ cả nó cứng được thêm cào môi cách tương tự nhự uy cho bạ 
nguyên ám, ö, ẽ, uà ö, thí tụ, tđác, capillus (lóc), đếa, nellis (da thịt), tốnn, sintuere (lo 
lonn;. chứ có dấu ghỉ đó thêm táo chỉ dọc lướt qua rất ngắn đến nội cần uà đu, 
thích xác thuộc *À nguyên âm theu sau. 


Sau hết dâu hiệu thứ ba là dấu lưới câu lối cần thiết trong ngôn ngữ này, 0Ì sự 
khác biệt của âm cuỗi mà dấu lưới câu làm nên, khác hẳn âm cuối mà, my hay, n, làm 
nen, ta, những tiếng mùng dấu lưới câu thì ý nghĩa cũng khác hoàn loàn; uở lại dấu 
hiệu này hay dấu lưới câu chỉ cảm nhiềm, ố, uá, tố, ở cuối tiếng thí dụ, aấ, apis (con 
ong), oy auus, uel dominus (ông giả, hay ông chủ) : nó được phát âm thế nào để môi 
không chạm uào nhau, mà lưới cũng không chạm tới của. 
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Cuỗi củng chúng tôi sẽ đưa ra một tài khái mriệm tê các phần của câu nót mà chúng 
tôi sẽ bản tới hÈng phân mội, tùy theo nhương ngiề này chủ phép, căn củ tảo sự tương 
xứng nhân nào uới tiếng La-linh : nhưng ai cứng tể dàng nhận thấy không thể gán 
cha tiễng xứ này nhiều dạng thức như trong tiếng La-tinh hoặc nh trong các tiếng 
bình dân Âu châu. 


CHƯƠNG BA 
VÈ DANH TỪ 


Mặc dấu trong ngôn ngữ này một số tiếng luôn luôn là danh tứ, luôn luôn giữ 
nghĩa của danh từ, uả không hè chuyển sang một nghĩa khác không phai là nghĩa của 
tnh tử, thí dụ, biờni, chclum (trời), dất, terra (đất), người, hamo (ngươ), tả những 
tiếng tương tự. Nhưng có những tiếng khác không phân biệt là danh tử hay dộng từ, 
mà nhai nhờ: uào uữn cảnh mớt nhận ra được, thí thụ, chèo, remus, l[Uel ?Ï, remigo (cái 
chèo, tôi chèo) : nếu lôi nói, thuiền nây cỏ [có] hai chèo, cymba hacc hahef duos remis 
(khuyên nảy có hai cái chèo); đó là danh từ; còn nếu tôi nói, tôi chèo thuièn hãy, cợa 
remigo cymham hane (tôi dang chèo chiếc thuyền này), thì lắc dó, chèo, là dộng từ; phai 
nói y hệt uê những tiếng khác tương tự như uúy; số nhiều uà số íL dược nhận ra dụ 
những tiếng thêm uào ở trước uà ở sau; dỗi uới các danh trừ, tuyệt nhiên không hệ có 
biến cách, không có số, không có cách, cứng chẳng hè có sự khúc hiệt nào guêu giống 
dực, giống cái hay giống trung nhưng tất cả những thứ dó có thể cắt nghĩa được căn 
cư uảo sự tương tự phần nào dất uới các ngân ngữ của chúng tc. 


Và thực ra trước tiên sự biển cách của các từ ở cả hai số, số nhiều cũng như số 
tt, có thể dùng cách thức như sau dây để mà biểu thị ra, như tiếng thàng, puer (thẳng 
bé) được biến cách : 


SỐ ÍT 


Nominattii1s (chủ cụ ch] thàng này, puer iste (thẳng bé này). Genil (thuộc cách), cha 
thàng nảy, puIter (iu: rỉ hưi6x (cha của thẳng bé này), Daliuus (tặng cách), cho thàng 
nãy úa, dù pueru huïc 0estem “tôi chủ thang bé này chiếc áo). Aceus (đất cách), keo thàng 
nảy, uuca nuerurn hung (hay Lên tháng lá này), Vocal (hỗ cách), ơ thàng kíu, ð nu te 
(hỡi thăng hé kia). Ablat (¡hân cách), bú+y thàng nấy, à puero học (bởi thăng bé này). 


SỐ NHIÊU 


Nominatiuus (chủ cách), những thàng nảy, omnes pueri isli (tất cả những thẳng 
bé này). Genitiuus (thuộc cách), cha hai thẳng, paler duorum, nueroarum (cha của hai 
thẳng bé). làaliuus (tặng cách), cho nán ba thàng, do galerum tribus nueris (tôi cho ha 
thằng bé chiếc nón). Atcus (dối cách), duy các thàng, dloceo omnes nueros (lôi dạy các 
thẳng bé). Vocat (hô cách), œbôn thàng kỉa, ò quatuor tỉ pưecrt thửi bến thủng bé kía), 
Ahlat (phân cách), bởi các thàng, ab omnibus pueris (bởi các thẳng bé). 


@N 
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Về các cách thì kiểu mẫu trên thầy là thú; còn tê số thị có nhiều cách khác dế biết. 
Cách thự nhái là nhờ các phụ từ thêm tảo danh từ đề làm ra số nhiều, như, chúng, 
mớứ, những, hay, dũng : tắt cả những phụ từ này được thêm uào các đại từ tôi, sạo 
(lôi), máy, tu (mày), nó, te (nói, thí dụ, chúng tôi, nos (chủng lôi), chủng my, 0os 
(các anh), chúng nó ((HÍÙ (chúng nó); cũng thế, những, hay, dữ®g còn thêm tán ca ba 
ngôi, nhưng, mắc chỉ thêm uàa cho ngôi thiế nhất, và ngôi thi hai mà thôi, Lhí dụ, mẩ“ 
tôi, nos (chúng IÒU, mử“ bay, Uos (các anh); má“ máy, không dùng cho ngôi thưt hai số 
nhiều; chúng máy, thực ra ít dùng, thay uào đá thường nói hơm, chúng bay, tos (các 
anh), hay cả, bay, dựng mội mình cũng chỉ nghĩa số nhiều, tos (các anh), mà không 
thêm gì uào : dội khỉ thêm táo càng một trật cả hai phụ trừ trong những phụ từ trên 
dày, thí dụ, chúng mở: tôi, có nghĩa như omnes nos (tất ca chúng tôi). 


Ta, có ý nghĩa số tt, khi ai nói uớt thuộc hạ mật cách khiêm tốn, thí dụ, tu nói cũ 
bay, ego loquor uohiscum (tôi nói tới các anh) : dôi khi là số nhiều, thứ nhất bằng cách 
thêm uào những phụ từ, chúng, hay mới thí dụ chúng ta, nos (chúng tôi); thứ hai 
hảng cách thêm uàa mội con số nào chỉ số nhiều, thí tụ, ba Ea, nos tres (ba chủng tồi): 
thứ ba dả khi có nhiều người cùng đông tai, một người nói uới mọi người, thí dụ, 
ta di cũ nhau, nos eamus simul (chúng ta hãy dÌ cùng một trật); thự bốn là nhờ Lao 
những tiếng dạt trước hay dặt sau như thói quen sẽ dạy bđo, Cửng uậy, Ta di sau 
liêng người, homo (người), làm nên số nhiều : người ta, homines (nhiều người, 
người ta). Cứng thế sau, tô tử, thí dụ, tô tũ to, pmgenilores nostri (nhưng tổ tiên chúng 
lôi, chẳng tai. 


Phô, là phụ từ số nhiều, nhưng uới sự tồn kính, thí dụ, phỗ oữ, Domini (các ông 
Chủ), phê bà, dominae (các bà Chủ); dược thêm, những phô oữ omnes Domini (tất cả 
các ông Chư). 


Kẻ, thêm uào nhưng danh tựừ khác làm ra số nhiều, thí dụ, Kẻ quê, rustici (những 
người quê mùa), kẻ mạn, niebei, uel infimi (những lẻ dân, hay nhưng người hạ dáng), 
tôi là kẻ mon, ego sum inter infimos (lôi ở trong những người hạ dáng); tiếng, kẻ, chỉ 
nói uề người uới sự miệt thị nào đó. 


Cách thứ hai để nhận biết số nhiều là đạt thêm một tt phụ từ phổ cập, thí dụ, 
cðên, các, moi, nhèo, muản, hết; thí dụ, cöên Chúa, militex regis (nhưng quân lính 
của uua chúa), các thấy, omnes magistri (tất cả các thấy giáo), mọi ngày, omnes dies 
(mọi ngày), nhèo người, mulli homines (nhiều người), muãn oất, decem milÌia rerum 
0omnes res inƒeriores (mười ngàn sự tội, tất cả mọi uột hạ giới) di hết, ite omnes (tất 
ca hảãy di). 


Cách thứ ba là những sự uật chỉ loại hoặc giống của các sinh uột, dù không thêm 
một nhụ từ nào mang số nhiều, mà uốn chỉ nghĩa số nhiều, thí dụ, gà, lơn, [lợn] uà 
những tử tương tự : mua gà,lơn, [lợn] emere gallinas, norcos (mua gà, lợn). Củng thế, 
muảng chỉm, cây cỗi, họa quả 0.U... Củng uậy khỉ hai danh từ liên hệ tới cùng một 
uật hay những uột giống nhau mà kết hợp uới nhau thì thường được hiểu ra số nhiều, 
thí dụ, anh em, lrmaos (Anh em trai), chỉ em, Írmaas (Chị em gái); những diệu khác 
thói quen sẽ dạy bảo; trái lại, số ít có thể dược nhận biết do những luật ngược lại. 


Tuy nhiên ở dày phai chủ ý đặc biệt rằng, nhiều danh từ dược trở thành hoặc số 
(, hoặc số nhiều, bởi những tiếng di trước uà theo sau; lý do là uì những sự uật mà 
ai nấy quen có làm của riêng mình, nếu chủ thể sở hữu được gia tăng, thì những sự 
uật sở hữu củng được gia tăng; còn nếu người sở hưu hay chiếm hưu ở số ((, thì sự 
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Uật sử hữu củng ứ gỗ fl, thí thư chém dâu nó, amnuta canut IÍHus (hãy chém thâu nói; 
tiếng, đâu, canut (cái đâu) ở số ít, bớt uì, nó, tHius (của nó) ở số ít; còn nếu nói ; chếm 
đâu ba nó, ampula capita trium tlorum (hãy chém những đâu ba thến ấy), thị tiếng, 
dâu, thự nó không thay dồi, mà được trử thành số nhiều, 0Ì có thêm liêng, ha, tres (hai, 
là tiếng làm cha chủ thể sở hưu thành ra số nhiều, ba nó, trium tanrum (của ha thến 
ấy); uà cứng thể Uễ các tiếng tương tự. 

Sau hết những dạnh tử làm nên tỉa các tính từ tuyết đối hay nguyên cần được trử 
thành bạc so sánh hay bậc tôi thượng bảng cách thêm tảo mùi uất nhụ bt; khi so sánh 
thì thêm, hơn, magis (nhiều hơm), hoặc, hơm nữu, magis adhúc (còn hơn ma), Phí du, 
tốt, pulcher (dep), tất hơn, magis nuÌcher (dẹp hơm), tốt hơn nữu, adhue magis nulcher 
(còn den hưn nữa), hốa này tốt hơm hồa kía, JÏos híc nuichér magis flore to (họa này 
dẹp him họa kín); lành, honus (tố, lành hơm, magis honus (tốt hơm!, lành hơn nữa, 
ndhuc magis banus (tàn tất hơm nữa); nhưng, hơn nữu, luôn luôn đút ở cuối câu nối, 
thí dụ, blái này lành hơm blái no, hlái kía lành hơn nữa, [ructus hịc esf magts hunus 
[ructu ixiu, [Fuclus ille adhuc magis banus (rải này tắt hưm trái nụ, trái hín càn tất hơm 
nữa). Đãi khi chỉ do câu hủi mà cả ý nghĩa so sảnh, không cần nhấi thêm bài cứ nhụ 
tt nản, thí dụ, hai ngưxn [người] này người nào lành, evcdluobus haminihus hịs quis 
hama honus (trong hai người này, người nào tốt) ? nghữn là, ai tốt hơm ? Bắc tốt thương 
tược cải nghĩa nhờ hai nhụ từ, cực, tà, rưửt, thí dụ, cau, allus, (cao), rft cau, 
altissaimus (rất cao), mÌớứm,  magnus (lớm), cựu miớm, maximus (cực lớn), thánh, 
sanctus (thanh), ri thánh, sanelissimus (rất thánh]; rử+, được thông dụng hơn để 
dễ cao những sự tạt tãt; cực, dễ phóng đại những sự uất xấu, thí du, lãi cựu trấn, 
Peccalum maximium (tôi cực lớn); cửng uậy, cực, dùng một mình, họ, cụ: lùõ, chỉ 
nghĩa túng quản tột bắc hay Sự khô não tột bậc của tâm hôn, thí dụ, tôi đã CV, 60 
tam perueni qtỦ summanm miserinm (tôi dã tới si tứng quần lột bác!, tái da Cựt làa, 
Eg0 tam sum ¡n extrema cordis onnressione (lôi đã ở trung sự khổ não tật bậc của tắm 
hẳn). 

Những phó từ dùng dễ phóng dại một cái gì là : lắm, ráp, giagiét [gia giét|, thay, 
chỉ nghĩa, nhiều, lắm, uà luôn luôn đặt ở sau, thí dụ, tốt lắm, pulcher uel bonus talde 
(dẹp hay tốt lắm), xấu, malÌus (xấu, dứ), xấu ráp, malus ualdè (xấu lãm), miớm, 
magnus (lớn), mÌớm giagiéi [gia giéi], magnus ualdè (lớn lãm), lành, hanus (tốt), lành 
thay, bonus ualdè (tốt lắm); những nhụ tử này luôn luôn đạt ở sau, dồi khi cả hat được 
thêm uào dễ phóng dại hơn nữa, nhưng, thay, phai luôn luôn tật ở cuối cùng; còn nhiững 
tiếng khác có thể thay dối nhau, hoặc đặt trước, hoặc đặt sau ty ý, thí dụ, cao, aÌtus 
(cao), can lắm thay, aÌiissimus (rất cao); giagiếét [gia gietj, dồi khí chỉ là phụ tử chỉ sự 
ngưỡng mộ, uà có lúc phụ tử này dược phái ám một mình, mà chẳng phát thêm gì khác 
đề bảy tỏ ngưỡng mộ mội sự tuyết diệu nào đó. 


CHƯƠNG BÓN 
VỀ CÁC ĐẠI TỪ 


Tùy dịa uị khác nhau và tủy sự khác biệt của người ta với nhau mà có rất nhiều 
đại (ử nguyễn thủy. 


Trung ngôi thứ nhất những người ở bậc rất cao sánh uới những người bậc dưới 
thì dùng tiếng, tao, ego (tôi), như cha uới coũn cái, chỉ uới đây tớ, chồng uới uợ cứng 
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dùng tiếng dũ; cũng thể khi ai củi thường ngư khác, nhị trẻ củn 0ới nhau : tao khiến 
mãy, cựa praeciniu thi (tôi truyền ch. nnh), 0L háu nh luận luận có sự hiện hệ gùên, 
tao, cựu (tũt] trả, mẫy, tu (anh); còn khi ni giận người khúc thị dùng tiếng, tát cơo (IôU, 
ngưtr1, tu (anhÌ : tỉ làm chỉ Hưưxr?, cựu qHIdỈ curo l¿ ftũi làm Ì an hì? 


Kiểu nổi từ tốn hơn của người trên với người dưới thi nói, ta, hay, qua, ego (Tôi) : 
như tướng uối quản lính, thí dụ, ta nói củ bay, cøa loquaor tobis (lùi nội cùng các anh); 
đổi uớt số nhiều, nọa (chúng tôi), thì dàng các phụ từ, chúng, và, mứt nh chúng tôi 
thä ghỉ nhận ở trên trong nhân Lẻ các ranh tứ, Min, ecgo ttôU : không ai dược dùng liễng 
này nêu không có một địa tí nào đó cao uượt hẳn đất uới người mình nói, uà liếng 
min, trư thành số nhiều tối chính nhưng nhụ tứ, chúng, 0à, mứ: 


Tũi, cụo (tòi), là kiểu nói thông thường mà người ta nói uới hát cứ người hè trên 
nàn, mặc diáu tủy sự tạn da của chước bậc hệ trên mà nhấi thêm uáo nhưững tiếng khúc, 
ít ra khí người ta bất đâu câu nói : bứt lẽ dải uứới người hà trên lôi thượng mà ử 
|Ximg-hinh người ta gọt là Hua, tức là Vua, hay Hoàng dẺ xưa, là 0í duy nhất có tước 
hiệu tà danh xưng tốt một số ru uiết nào đồ; khí ai nói cũng nhà tua, thì tt ra ở đầu 
luôn luân nhi thêm, tàu hua uan t”ẻ, nghĩn Ía tôi nói cùng Vuan lá ngirời mà (ôi “Rúc 
tụng mười ngàn tuốt, hay là, hới Vua, Ngài hãy sống dời dời, tà câu đố tương dương 
uới tước hiệu, Vewtra Maiesfas (sự Ủy quyền của Ngài; còn khi nói cùng Uí Vua đang 
cai trí ương quốc, thị nói bằng một câu mử dâu thấp hơn một chút nhưng cứng có ý 
nghĩa như uậy, dụn Chúa muân nam, tà tương dương tới tước hiểu, Vestra 
Aliitucio (sư Cao cũ của Ngàu; nhưng uới những vị thủ lãnh như con Vua, l6 nhưng 
uỆ cai trị các Tủửth thì nói, thân đứx oữ muân tuôi; La chỉ cùng một nghĩa xưng Lới 
chức bậc, uà tương dưưng uớt tước hiệu, Vestra Excellentia (sự Tuyệt haa của Ngài]; 
uà khí nói uới Vua xứ: Cô-sinh, người ta có thói quen chỉ dùng tước hiểu đó; với Thầy 
tôi cao của những sự niệc thuộc uê Tôn giáo thì nói, bạch đức thảy, uà tương dương 
uới tước hiệu, Vestra Paternitas (chức làm Cha của Ngài). Sau nưữa uới bắt eưứ bề 
trên nào khác ở bậc thấp hơm, hoặc uới những người ngang uai Lhì củng dùng lần làn, 
tôi chiềng' oũ, uà tương dương uới tước hiệu, Vestra dominatio (sự quản lrị của 
Ngài); uới các thảy dạy chứ thì cũng dùng, chièng thày, cá uớt bất cứ thày nào, kẻ 
cũ thảy dạy nghệ máy, môn tệ nói uớt thày cũng dùng cùng một tước hiệu đó; nhưng 
uới các thảy thuộc uê Tôn giáo mà mình khám phục tài đức hơn, thì dùng tước hiệu, 
thưu thảy, kể cả trong nhiệm tích Xưng lội, uà nó tương đương tới tước hiệu, Ventra 
Reuerentia (sự Tôn kính của Ngàu. Khi một trong những tước hiệu đã nói ở trên dược 
đặt trước câu nói hoặc kiểu nói, thì có thể tày ý thêm, hay bỏ tiếng, tôi, humilitlatis 
(khiêm tỗn, hèn mọn), là tiếng mà tôi xưng là tôi tớ của người mà tôi nói với, bởi vì 
trong những tước hiệu đó, tiếng, tôi, đã dược hiểu ngắm dây đủ; nhưng ai dầm nói 
uới bề trên nào mà bỏ tước hiệu thích hợm, ít ra là ở đâu các câu nói, thì: hoàn toàn 
phải coi là người quê mùa hay kiêu căng; thường trong câu nói dài thị phai lập đi lập 
lại cùng một tước hiệu, để câu nói được lịch sự, là điều cũng phát giữŒ uới những 
người ngang cai, nhất là khi những người trang trọng nói uớt nhau. 


Thay uì những dại từ nguyên thủy trong ngôi thứ nhất cũng dùng nhiều danh từ 
gọi lên; uì thưởng người trên dối uới người. dưới dùng tên riêng quen gọi, khi họ nói 
chuyện cách thân mật, thí dụ, loannes đi có uiec, cøo eo ad negoftum (tôi đi công uiệc); 
hoặc cũng dùng danh từ chức uụ, như, thày, magisler (thày), haọc Hồ, discipulus (dỗ 
đệ), thí dụ, thày bảu haoc tỏ, cgo maneo le, siue cựo magister moneo te discipulum (tôi 

bdo anh, hoặc là thày tôi báo anh là dỗ đệ). Cũng thế trong ngôi thức nhất rất thông 
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dụng uiệc dùng danh từ làm nổi bạt cấp bậc họ hàng, như cha đốt uớt con : chú, mẹ, 
anh, chị, chú, bác, oữ, bà 0.0... Cứng uậy gia sư đức Phúc Trình nói càng chúa lô, 
dễ cho xứng hợp có thể dùng tiếng, mẹ Afater (Mẹ) thay cho ngôi thư nh ñt, thí dụ, mẹ 
theo con, mater sequilur Filium, tdest, ego Mfater sequor le PHtum (mẹ theo Cun, Lức lá, 
tôi là Mẹ theo anh là Con). Dâu Vua Đông-kinh nói cùng chính Mẹ mình cũng dùng tiêng, 
tôi, là tiếng có nghĩa tôi tớ, song gia sử Chúa Ki-tô nói cùng đưc Trình Mẫu, để thích 
hơn hm thì dùng danh từ, cạn, PFHius (Con) ở ngôi thư nhất, thí dụ, cạn nói cử mơ, 
Filius nlloquitur Matrem, test, cgo Filius alloquor tế Mlatrem (Con nói cùng AT, lực Ìa, 
tôi là Con, tôi nói uới bà là Me). VI người là Thiên Chúa thì xem ra không thích hơn để 
xưng mình là tôi tớ, khỉ nói cùng tạo uội, dầu tạo uật đó là Mẹ; nêu sự dụng tiếng 
Đăng-kinh, tôi nghĩ tắt hơn dức Trính Mầu dã nhái dùng tiếng, tôi, ancdlla (nữ tì), 
khi nối uới Can là Thiên Chúa; mặc dâu dùng từ, Mẹ, Mater (Mẹ), xem ra là không nhai 
không thích hợp, khi nói uớt Con cách thân một tả tự riêng; nhưng diều đó tôi để toàn 
quyền nhán toán cho bậc thông thạo hơm. 


Dàng khác phải ghỉ nhận rằng chính những danh từ họ hàng này cũng dùng cho 
người ngoài uà những người khác không có họ hàng như uậy; 0Ì chẳng nói Lới tợ 
hoặc bất cứ người dàn ông nào nói uới những người khác thấp hơn một chút thị dòAg 
tiếng, anh, (rater nalu maior (người anh sinh trước); nhưng uợ nói uớt chẳng, tôn 
luôn phải dùng tiếng, tôi, ancilla (nữ tỳ). Bất cứ người dàn bà nào núi uới rhững 
người thấn hơn một chút thì dùng tiếng, chỉ tức là Soror natu maior (người Cũị sinh 
trước); cũng phải nói như uậy uê những danh tử khác đã bàn ở trên :cha, Pater (Chai, 
mẹ, Mater (Mẹ); uà củng phai nói như uậy uễ những danh tử còn lại mà người trên 
hơn hay người già hơn dùng dối uới người thấp hơn hay trẻ hơn. 


Dại từ nguyên thủy ngôi thứ hai số (L, chỉ có, mày, tu (anh), nhưng không được 
dùng tiếng nảy trừ khi nói uới người thật thấp hay tới trẻ cũn, còn uớt người già thì 
không dược dùng dâu họ ở bậc rất thấn như những dây tớ, mà phai dùng chính lên 
riêng của họ như Petrus, loannes; uà như uậy khỉ sai khiến thì nói, Petrus làm niệc 
éy, Petrus [aciat opus illud (chớ gì Petrus làm uiệc đó). Chẳng có thể dùng tiếng, mày, 
uới uy mà không có sự nhục mạ nào, nhưng tốt hơn dùng liễng, em, tttc là Soror nalu 
minar (người Em sinh sau) hoặc, bạu, tức là socia (bạn gái). Tuy nhiên các tiếng, em, 
uà, bạu, chúng ta dùng cách tử tốn uới tất cả mọi người bề dưới kể cả đẩy tớ; còn 
dất uới Ki-tô hưu bên ngoài, nhất là khi những người đó cao tuổi, thì chúng ta gọi 
đàn ông là, œữ, Damine (thưa ông), đàn bà là, bà, Domina (thưa Bà), thanh niên là, haäọc 
tò, studiose (hỡi cậu học trò), thiếu nữ là eon, Filia (hỡi cô con Gái); còn tiếng, con, 
chỉ nghĩa cả con Trai lẫn con Gái, thị Cha uà Mẹ dùng lân lộn được, khi nói thân tình 
uới các Con cái. Chỉ uới trẻ con thì mới được gọi bảng lên đặt cho nó từ thời thư ấu, 
gọi là, tên toue; bởi uL dối uới người khác gọi như vậy là nhục mạ; những người 
khác phải dược gọi như thế nào thì sẽ nói chút (ít sau đây. Vũ lại nêu Ìà trẻ con nhà quỷ 
phái thì khâng được gọi bằng tên tục, trừ Cha hay Mẹ; lại nữa trong gia dinh rất quyên 
quý như của các thủ lãnh uà những người tương tự, thì không được dùng chính tên 
gọi đó cá những khi động dẫn các uiệc khác, chẩn hạn một bà Quan Trấn thủ nào dó 
ngay từ thời thơ ấu mang tên là, tiền, chỉ nghĩa tiến bạc, thì ở trong cửng như ử ngoài 
nhà bà ấy, dây tớ của bà không dược dùng lên, tiền, mà chúng phải nói, töàn; dúi. uới 
cha mẹ dù ở bậc thấp hèn, con cái cũng phải giữ chính kiểu tôn kính dó. 


Thực ra ở số nhiều tiếng, bay, uos (các anh) dược dùng lẫn lộn uới nhưng người 
dưới nắu họ là thuộc hạ, như tướng nói uới quán lính của mình, hoặc thày giáo Lrới 
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đô dệ, hay cũ chủ nhà tới dây tứ; còn dất bớt ngưn nhà chúng ta thị tắt hơn chúng 
(a dùng những tiếng, anh em, frates (các anh em), khi chủng ta sai khiến diều gi, hay 
nối chung ca uới họ; củng thế các tướng lãnh, hay bậc bà trên khác khí nói cùng số 
đồng với lòng nhân hậu, (thị dùng những tiếng danh giá hơn trêng, bay, chung chung 
này, như cöjên, mililes (các quân lính), blai, tuuenes (các người trai trẻ) U.u, Cửng thả 
khi Vua núi Uuới các tướng lãnh cửa mình thị nồi tên của chức tụ, như, chư" tưởng, 
duces (các tướng lânh); uà lúc đó Vua không dùng tiếng, tuu, tực (tồi) uới uẻ kiêu căng, 
mà dùng tiếng, ta, cøo (tôi) với sự tử tấn, 


Về những chức tước khác phải thêm vào để tôn kính người bề trên, khi ai nhai 
nổi uới Đị này, thì dã bàn ở ngôi thứ nhất rồi. Nhưng cần ghỉ nhận rằng có nhiều 
thay đốt trong những danh xưng mà mội người phai được gọi ; trước liên hửi lẽ nếu 
mội u¡ bề trên náo, như Tướng lãnh hay thày giáo tà nhát là Vua Chúa dã dật tên cha 
ai rồi, thị tên đó được gọi là, ten quan, namen: honoris (lên chức tướcÌ, là tên thường 
gôm hai chứ Trung-hoa, thí dụ, kieu lauc, phù dữ, mẫu tài, tà nhưng liêng tương 
tự; 0a lại bởn tên này là tên chức tước, nên bất cứ ai dù là bè dưới hay bề trên, đều 
có thẻ gọi người khác bảng tên dó, uá người bề dướt dỗi với người bè trên thì thêm 
tiếng, œủ, lloumine (thưa Ông), nhứ, oữ mẫu lải, 0.U... Cứng thế khi một thanh niên nàn 
có em (rat thị người thanh niên ấy dược gọt bằng tên em mình thêm tiếng, cả, tức là 
lớn hrm; thí dụ, nu người em gọi là, trục, Lhì chính thanh niên dó sẽ dược gọi là, cá 
trục; nếu người thanh niên này có một dứa cháu sinh bởi người anh, thì người thanh 
niên sẽ đợt goi là, chú trục; nếu người thanh niên có một đưa cháu sinh bởi Chị 
Em gái, thì người thanh niên sẽ dược gọi là, cậu truc; nêu người thanh niên có dưa 
con Trai gọi là, trục, thì người thanh niên sẽ được gọi là, cha trục; nếu người thanh 
niên có Cháu sinh bởi con Trai hay con Giái, thì người thanh niên đượt gọi là, oữ trực; 
đối uới phụ nữ cũng nói tương tự như Uuậy. Nhưng bái cứ người bác dưới nào là 
gia thuộc, dều có thể nói chuyện uới người hậc trên của mình bảng cách uấn tất dùng 
danh từ, cha, Pater (Cha), uà, mẹ, Mater (Mẹ), như đẩy tớ trai uà dẫy tớ gái khỉ nói 
một cách chung uới chủ nhà của họ; củng thế, khi người Ni-tô hưu nói thân mắt uới 
chúng tôi thì dàng danh từ, cha, Pater (Cha); nhưng thông thường hơn thì họ dùng 
dunh từ, thày, magisier (thầy). Danh từ, anh, Fraler natu maniar (người Ảnh sinh 
trước) cũng là một tiếng dạnh giá tà người bè dưới dùng nó một cách lẫn lộn tới 
những người bậc trên uÌ tuổi tác hơn là uL chức tị; cứng thế Con nói uới Cha, tt gọi 
là, cha, mà là, anh, hoặc là, chú, tức là Frater minor Patris (người Em nhỏ của Cha], 
hoặc lả, cậu, Frater Ä[atris (người Anh Em của Me); uà danh từ, cậu là tiếng danh giá 
gọi chung các Hoạn quan của Vua hay của Hoàng hậu, trừ khi họ có chức g! cao trọng 
hơm, thì lúc đó ha dưực gọi bảng cái tên thích hợp uới chức 0í đó; uà tất cả mọi người 
khác đã cá chức uị, thì dược chào hỏi bằng tên của chức tì mình,  Đang-kinh, oể 
chưng, là tên chung danh giá ngôi thứ hai để gọi bất cứ ai có chức gì thấp hơn; 
nhưng ơ Cô-sinh thì chỉ Con cái hay Anh em hay họ hàng gắn của nhà Vua mới được 
qọi bằng tên danh giá dó. Con cái ft gọi Mẹ bảng danh từ, mẹ, nhưng hoặc gọi là, chỉ, 
tức là Soror natu maior (người Chị sinh trước), hoặc là, cô, tiếc là Soror Patris (người 
Chị Em của Cha); hoặc là, dì, tức là Sorar Matris (người Chị Em của Me); cái đó có lẽ 
không thiếu chút tt dị doan, nhất là dối cới trẻ thơ, bởi vì cha mẹ ra lệnh gọi như uậy. 
Bác, tức là patruus Patre nalu maior (người bác sinh trước Cha), được dùng với 
những bề trên, kể củ bề trên lớn, miễn là họ không ở uủo một chức vị lột bắc nào; 
tiếng dó cũng dùng với những người phụ nữ trang trọng, nhưng không ở uảo mội 
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_£hức uụ nào tột bậc, 0ì Afe Vua thì gọt là, hức lào, Hoàng hậu gọt là, Chúa bà, cũn 
Gái Vua gọi là, bà Chúa; những gì còn lại thị thấi quen sẽ dạy bạn. 

Sau hết, khi chúng ta muốn nói chuyện cách cung kính uốt nhiều ngườyn cùng mội 
lúc, thì dùng phụ tứ chỉ số nhiều, phâ, thí dụ, nhà oũc [omini (thưa các Ông), phô 
bà, [Dominae (thưa các Bà), [tương đương như] díominnliones uresirde (sự quan frỆ của 
các 0i). 

Œ ngôi thứ ba đối uới những người cưới thì chúng ta dùng nhụ từ, nó, the (nói), 
chúng nú, LÍ. (chúng nói; song dỗi tới những nuưửi ngàng tai, tá hơm thể di tới 
những người trên, thì phải lặp lặT tên chức bị của họ. Để bày tỏ chức tí hay sự cao 
sang nào của ai, thì tiếng, người, le (tị ấy) chỉ nghĩa danh giá, thí dụ, con người, 
Fdlus iHius (Can của uị ấy) u.U...; nhưng khi nói uê Thiên Chúa Cha, hay Thanh Lình, 
hay toàn thể lầu Ngôi rất Thánh, thì chúng ta không dược dùng tiếng, người, vì tiếng 
dó chỉ người có danh giá uà chức dì, mà chúng ta nhấi lập lại chính tên hay ngất 0ì 
chúng ta nói tới, thí dụ, cạn Chúa biờit, Plus Dei (Củn của Thiên Chúa]; cũng nhất 
nói như uậy tê các Thiên thân. Đốt cới số nhiều ở ngủi thư ba, thì cũng giông hệt 
nhự những diều ở trên uễ các danh tử; uà những diều dã nói tê ngôi thư hai, thi 
củng nhai áp tung chủ ngôi thự ba. 

Các dại tử tương hỗ : sui (của mình), sibi (cho mình), sẽ (tự mình), dược dhẻn ta 
bảng tiểng, mình, thí dụ, œ¡ néy Ìo sự" mình, tunusquisque cúraf res suas (ai nấy lù sự 
uiệc của mình), hoặc phai lặp lại cùng một danh tử, thí dụ, chủ lo niếc cha, cạn la 
uiệc cun, Pater curat negoltum Patris, Filius cụrat negolium PHU (Cha lo uiệc của Cha, 
Can lo uiệc của Con); bởi lẻ, mình, đích thực có nghĩa là thân xác, thì chỉ có thể dùng 
riêng cho những uật lý trí có thân xác, tức là chủ loài người mà thải. 

Những chỉ dịnh tứ, nãy, híc, haec, học (nảy, cái này [chỉ tại ở gần mình)); nảy, 
iste, tsta, istudl (này, cđi này [chỉ uật ở xa mình hơn một chút); êy, no, ís, ea, tr (ấy, cái 
ấy, nọ, cái nọ Íchỉ uật ở gần mình]); éy, no, ille, ta, tua (ấy, cái ấy, nọ, cái nọ Íchỉ 
uột ở xa mình hơn một chúiJ); kỉa, te [tê], tlle alius (nọ, kía); thực ra, te [tẻj, chỉ hông 
dụng trong một vài tỉnh, thí dụ : đàng nọ đàng kỉa. tha uía, ta alia (đường ấy, đường 
khác); uiee này uiec no, negotium học, negofium tÌlud (công tiệc này, công tiệc ấy), tức 
là uaria negotia (nhiều uiệc); oữ no oứ tê, Dominus tlle et te alius (ông chủ ây tả ông 
chủ khác), dại tử này luôn luôn được thể cho chính danh từ; nó, cũng có nghĩa là (He 
(nó) uới ý nghĩa miệt thị dễ chỉ các sính vật; thay uảo đó, để tồn kính thì nói, người, 
chỉ dùng cho loài người, Có sự khác biệt guữa, no, uà nó, bởi, nọ, dùng đế chỉ trực 
tiến hay ứ cùng một cách uới danh tử mà nó được thêm táo, nhưng, nó, khí dược thêm 
uào uà đặt sau danh từ, thì hiểu là ở thuộc cách, thí dụ : nhà nạ, domus illa (cái nhà 
ấy), còn, nhà ná, domus (llius (cái nhà của nó) có hiệu lực như đại từ sử hưu; bởi lẽ 
người la dùng những dại tử nguyên thủy chỉ gián tiếp dễ thay thể dại từ sở hứu, 
thí dụ : cha tôi, Pater meus (Cha tôi) cứng như nói, Pater mei (Chu của tài); cha mày, 
Pater tui (Cha của anh), tức là Pater tuus (Cha anh); uì chúng không có cách, nên trong 
hai tiếng, tiếng nào đặt sau thì được hiểu nhữ ở thuộc cách. 
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CHƯƠNG NÁM 
VỀ NHỮNG ĐẠI TỪ  KHÁC 


Thực ra không có dại tử quan hệ, qui, quae, quodl (người, nội, cái), má phái nhựứ 
uiệc dại tínnh lừ ứ trước uà làm chủ cầu nói thụ dâng thành chỉ thìng, thí dụ, mày 
doc sách, lu legis lihrum (ạnh dọc sách), nêu tôi nói, sách mày đaac, tức là, thhér a 
le lpctas (sách được dọc hơi anh), hay là, lhheẹr guem tt legis (sách mà anh thể; nó làm 
uiệc, tHÌe faeit opnus (nó làm công 0iệc): nếu tôi nối, tiệc nó làm, opus ab (lo faeto (công 
uiệc dược làm bơi nói, hay là, onus quod tÍÌe [acit (công tiệc mà nó làm]; uà cũng thả uẻ 
những cái khác. Tiếng, ai, đượt hiểu |là dại từ quan hệ]! da cách nột sà dùng cho loài 
ñgưửn, nhái là khi không phái là hỏi mà lại cá thêm nhủ từ, thì, hoc modo (thể này! : 
ai mu ñn thi làm, gi LUHỈI I8 /aciaf (ai. muôn (hị ngưưn lràV hãy làm!, ai cả cưứ?m hỉ 
ăn, qui hahet cúcfam úrtzem 1x edat (at có cư thị người ấy hãy ấn), Còn ử số nhiều thị 
nói, ke, thị dụ, ke có tài thì hàoc, qui hahent tngenium, (HH discant (những aE có tài 
năng, thị nhựng người đá hãy học). Ai, tả, Ke, chỉ nói uề loài ngưng mà Lhủi; nhưng, 
nảa, lhị dũng chủ ngướt cũng nh cho các uất khác, thí dụ, bò nào bên thi mạnh, hus 
gui eSE ningi15 ts esÉ [artis (can bà nào hếuo thị con hồ ấy mạnh khóc!; thàng nào lành 
thì day, nucrurm qui esỈ hanus siue honae trdolis, hưng đoece (đưa trẻ nào tắt hay có tính 
từnh tất, thì anh hãy dạy nói); áo nào dài thì tốt, 0estis quae est ohlunea, tHỨa est nuÏchra 
(do nào dài thì ao ây đèn); còn những sự khác về đại tứ quan hệ thị thúi quen sẽ dạy 
bao, thí dụ, Cha chúng tôi ứ tiên blờt, Paler noster qui est ín coelis (Cha chúng tôi 
dũng ở trên trời), uà, lay Chủ chúng tốt ở liên biờt, Paler noster qui es th coelis (lay 
Cha chúng tôi, đáng ứ trên trờn), 

Đại từ nghị. tần, ai, quia (aí) chỉ dùng cho loài người mà thôi, thí dụ, gỉ nói, quis 
loquitur (ai nó * (Ï số nhiều thì thêm, những, hay, dũng, thí dụ, những aỉ làm, 
quinam ƒecerunl (những ai đã làm) ? Còn phố thông cho người cũng như chủ các oật 
khác thì dùng, nào, đặt sau dnh từ, thí dụ, nhà nào, quae domus (cái nhà nào) ? oiäe 
nủảo, quodl neụolim (công tiếc nào) ? có ý nghĩa miệt thị, thằng nào, quis nuer, 0eÌ, qui 
(thun trẻ nàn, hay, aí, thiên nào) ? cá ý nghĩa tần kính, ngướừi nào, quis homo (người 
nào) ? 

Ai, có thể dược biến cách, thể cho dại tử nghị uấn, qguis (ai), thí dụ : ử chư cúch, 
ai đền, qiuis Uenit (ai tiên) ? ở thuộc cách, áo dì, Uesfis cuius (äo của ai) ? Ở tặng cách, 
cho ai, datur cui tđược cho ní) ? ữ dúi cách, keo gỉ, uacas quem (anh gọi ai) ? ứ nhân 
cách, đi cử dì, is cum quo (anh di uới a) ? Còn ở số nhiều có thê thêm các phụ từ, 
nhữ»w, hay, dũng. 

Ai, đòi khi dạt sau dộng từ thì có nghĩa là, aÌiquis (người nảo đó), thí dụ : có ai đi 

esine aliquis simul (có ai ở cùng một trật không) ? ai là ai, hay, ai nảy, quicumque 

cứ aù; ai là ai muán thì làm, quicumque vuÌt faciat (hất cứ ai muốn thì hãy 
làm); di nấy nghe thì thưởng, quicumque audit, miseretur (bất cứ ai nghe thị thương 
tâm). 

Nàa, thường đặt ở sau, thể dụ, nhà nào, quae domus (cái nhà nào] ? Và nó thường 
dùng trực tiếp, hay dùng hơm, ở cùng một cách uới danh từ mà nó đạt sau, uà như thế 
có thể nhận ra sự khác biệt giữa, nào, 0a, ai; bởi lẽ, aỉ, đặt sau thì luôn luôn có ý nghĩa 
gián tiếp, thí dụ, nhà di, cưius clomus (nhà của ai) ? Còn, nào, không phai như cậy, thí 
: dụ, nhà nào, quae domus (cái nhà nào) ? Nhưng, nào, kh: dạt trước, thì dôi khí có 






Ị0 B 


6ra¡ : membri$ €aptus., bại 
chên :Zølðj/4o đoz per: pedi. 
bus captus, 

bây : Z#/#uia : tituÌus titulí., 
bày sách: Z/⁄ử2 đa lỉaro : tỉtu- 
lus Iibrt. 

Đầy ;Ð2y 4# (044/243 £721 oydem: 
Ordinatè res collocare. Dày 
bày .idem, 

bày;mục bài:cŠapa đzi Rzy 
£7?2 Ð20 4fl£Ua7!?4áo : edi€tum.. 
reptum in ligno eređo con~ 
Ícriptum, 

bải; praya: littus› aris . bai 

lên: pr4ya đøzzar: [ittus tma- 
¡§. Đải Cắt; 47#4 : arenâ› #. 

bải chên: /o/ð7đo đar pé¿: 

pedibus £aptus „ 

bái, binh bải: z7g474đ2v * 
đeceptor; oris . 

bái „ con bái đi bải : z2 „ 
z2al6er: mulier luxuriofa;m€- 
TetTÍX ; CÍS „ 

bây, bây giỏ»: aga*z: hac 
liora.nunc. chết bầy gi0⁄:zzor- 
#4? 40074 : \unc m0rlaris,ma. 
ledifum quod Ízpe profe- 
runt Ânnamitz . 

bầy, bấy g1ỏ›;£z/2o : tunGs 

bày;bày đạt: 12ez/ar ƒa/ 
#424? : mendaciorum artif¬ 
cem feri . khéo bày đạt : 2Z- 
£fitar c0f71 ba01Ì1dad: : ìnge- 


đà 


B ¿í1 


niosẻ inuenire,in bonam par- 
tem. 

bày bát lên : por 4z porgo(a- 
141 €0 0rág?? no áuÏáo : Ordl+ 
nare lancesin menla. 

bày đàn bò : z;ax„aa de_„ 
ba?z : armentum boum . 

bày đàn bày đô. ??200/€_› 
đg ?2£14170z : pưerorum turba, 

bày đồ bay đắng : zagoz 
4z /oietzð(r: tutba otiantium, 

bày (Đai : pazen/£ cö¿øadio : 
confanguineus attiguus , 

báy, bây nhềo:#4z/ø: tan. 
tus; a vni, ẩy là bẩy nhêo.bẩy 
nhêo thoi; #4/2£#ấo ?a1:! 
tantumdem nec amplius. 

bẩy nhêo người này;4uaz- 
toi borne7? 44w áo : quot= 
quot hịc funt › 

bẩy nhêo mlò-i nẩy: Zø42z 
¿/1⁄2a# paÌauras: omnia hec ver= 


ba, 
bấy; bao nhêo bảy nhéo: 
41/4710 qw1z£r: quantumlibet ; 
bẩy lâu : 7472 fez2pø: tan- 


ù. 

bẩy,bao giỏ- bẩy giỏ? 24m 
đo øu/f£r: quandocunque ›- 

bẩy; cuả tốt bây: øs# bella 
co/4 ; quá pulehra re. 

bảy : /202: Ý†— mưở-i 
báy: đzz4/2/¿: Íeptemdetim. 
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Thị hiện tại không cần thiết thêm phụ từ nào, nhưng đôi khi cũng có, thí dụ, tôi 
mạc uiệc bay giờ; ego occupor negolio nụne (lôi mắc công uiệc bây giờ). 


TÀI quá khứ chưa hoàn thành : hôm qua tôi mạc chép thưa nói ch ang tlườc, heri 
occupabar scribendis literis, loqui non poteram (hôm qua tôi bị hán nhai uiết thư, lôi 
không thẻ nói chuyên dược). 


TÀI quá khứ hoàn thành : đã oễ, iam rediit (nó đã trở vê]; đã nói, lam laguutus esi 
(nó đã núi xong!. 


Thì tiền quá khư : hôm kỉa khi oữ dễn đã chén thư- đồnn, nudius lertius cm 
UEnisii, emistulas tam secrinseram (hôm kía khí anh tới thị tôi đã tiết thự xung rủi). 


Thị tương lai : sẽ đi, ego statim bo (lôi sẽ di lập tức). 


Củng uậy, bởi chính cách nói mà hiểu ra thì quá khứ, thì hiện tại, hay thị tương lai; 
nêu như một việc nào đã hoàn thành tà có mì húi về uiệc đó, thì đúng được hiểu là thì 
quá khứ, [Lht dụj : ai làm, quis fecit (ai đã làm) ? uà nếu uiệc dạng hiện hành, thị được 
hiểu là thì hiện tại; nếu uiệc phải làm, thị hiểu là thì tương lai. Bao giờ: đặt trước 
động từ, làm thành thì tương lại, thí dụ, thày bao giờ" đi, magister guando thịt (khỉ 
náo thảy sẽ tÌỉ); nếu đặt sau, thì qua thực nó chỉ thì quá khứ, thí dụ, thày uê bao giờ; 
magister quando redijt (thày đã uè khi nào). Đôi khỉ nó cũng chỉ thị hiện tại, chẳng hạn 
nó dược nhận ra do cách nói bởi những tiếng di trước, hay theo sau, thí dụ, xem thấy 
oñ bao giờ” thì tôi máng, quendo te uideo tune laetor (khi xem thấy ông bấy giờ tôi 
mừng). 


Do sự tương xưng nào đó mà hiểu ra dược những thức, bởi lẽ có thực trình bủy 
là khi ngôi được nối liền uới động từ mà chẳng thêm trội phụ lử nào khác, thí dụ, 
tôi đi, sgo co (tòi đi), 


Cũng do chính cách nói mà nhận ra được thức mệnh lệnh, thí dụ, mày đi cho 
cháõ, ¡lo siatim (anh hãy di tức thì). Phụ từ, dì, dược thêm ào bắt cứ động từ nào, 
làm thành lối mệnh lệnh, thí dụ, chèo đi, remiga (anh hãy chèo đi); häoc đi, addisce 
(anh hãy học); cách ấy chỉ dược dùng cho những người dưới mà thôi; cũng nói ý nhự 
Uậy tê nhưng dộng từ, ra, tà, bếào, có nghĩa là cgredi (di ra) cả tngredt (dì cáo), bởi 
lẽ những động từ ấy khi dược thêm ảo các động từ khác chỉ nghĩa hành dùng bằng 
uiệc đi uàa hoặc đL ra, thì làm nên thức mệnh lệnh, thí dụ, léy áo ra, a[Ïer Uestem (anh 
hãy dem áo) hoặc extrahe uestem (anh hãy rút áo ra) hoặc afferenrlo uestem exi (trung khi 
đem áo anh hãy dì ra); cất sách (bềào, reconde librvm (tạanh hãy cất xách), hoặc 
recondendo lihrum tngredlere (rong khi cất sách anh hãy tí cảo). Cừng tây phụ từ ra 
lệnh, hãy, thí dụ, hãy làm uiệếc này, fac học negnlium (anh hãy làm công tiệc này), 
Nhưng phụ từ cấm doán thuộc thức mệnh lệnh, chớ; dừng, tức là, ne (đừng), thí 
dụ : chỉ- đi, ne cas (anh chớ dị); đừng làm, ne (acias (anh dừng làm); phụ tử mưu, 
ne (dừng); (! thông dụng hơn, mặc dầu dó là cách nói khá tao nha, thí dụ, mự*a hề nải 
dối, nuilo modo mentiaris (bất cứ cách nào anh đừng nói dối); đè de chó thừng căn, 
hgười ta quen nói, mưu, uà lặp dì lặp lại chính từ đó, thì chó sẽ thôi cần, u ứ đáy 
chúng đã quen uới những tiếng ấy; khốnn đã, expecla (anh hãy chờ); dượmn, hay, 
dưvm dã, expec(a (anh hãy chờ); khðnn đã nao, cur nùn exneclax ? cam quadam 
quertmania (tại sao anh không chờ: ? uới (hàm ý} trách móc chút (L), quod' non ffat quod 
Pelilur, numquid expectabis ? (phải chăng anh sẽ chờ cho diều người ta xin nó 
không thành). 


nÌ H 


bảy mưGi: /2/£/4 : feptua _ 
inta. 
bẩy: arzzAAliba : đeci pula; 


bấy chôật: zafoieraco72 ay- 
¿o: mufƒcIpula cũ arcu.chưềng 
bẩy len : ar724" a rAlofI4 ›: 
quadrare mufcipulam. sấp 
bẩy xuâng:đ@/4zz24r: 1nufci~ 
pulÌam relaxare.. _ 

bậch,tlắng : a/42:albus, a, 
vm. bẽo bạch : mwif2 garáa : 
obefÍus, a; vm. 

bach mã : caaÌla bywanco: 
albus equus. 

bach hạch; cô táng: z4z- 
eabra?ca : alba ardea. 

bam, bam thịt: ƒ2z2z øitaáo 
đê cazn€ : protrimentum cat- 
nỉs đonficere. 

bẩm, dšễoú : !i14Í2 to at 

JJeƒ/alla ao Rey pcr pefirãa : tỉtu- 
1us quo Rex ex Ícripto con- 
U€nittur, 

ban, chúa ban cho : 4aze/ 
Tei : Regem dare . 

Đan: /e2po Áo diaou ảaoi- 
f£:tempus quodcunque đie ; 
vel no€te. 

ban sớm pol/a zzenbaa:ma- 
nề. 

_ ban tl4 : 4ø 72eyo đ/a : me- 
rid1es 


đà 
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ban chiêò : 4/az4¿: VeÍpc - 
TẺ,. 
ban hôm: 482/4 421oe... 
fero, 
ban tối,ban đem:4øai/e_; 
fnioéÌu„ 
ban ngày: đ¿2/2 :inte rdiu,, 
bàn: ?aŠaa; ø2e/2, 4a 1goaÏ: 
1isnum leuigatum ad aliquem 
vium. 
bàn cuốc: 4o đZ ezxz4a: 
manubrium ligonis, 
bàn thò+, bàn đạoc; Øza/a- 
?io Alf(ar: Oratortamu Altare, 
bàn tienfư: aj⁄2z!nba /upzz- 
,:Hofo dạt rnE)ret. Ả4f ar?£i: 
altariolum fuperftitiofum ma- 
øiftrorum Íeu inuentorum.. 
alicuius artis . 
bàn z co#/2 c4 0k ipoal ; #- 
quat#res : bần tay : b4a/z22 d2 
zäo : vola marws . bần chén : 
ola dop¿: planta pedis. bần „ 
tiền ;Zz4£øa;: nate3; Ium „ 
bàn, mâm bàn: Ảul2Zø c0 › 
1gøar!a: : menÍa 1otunda cib†s 
onuÑa. 
bàn. cò: /abal¿ïro đe ƒagø: 
abacus, Ì. 
bần kiển : cønbzt£? đa éau- 
/4:€xatninate litem. 
bàn höàn › buẩn bực ; Ío 
bnẩn ¿ /r/#; rraÌiw€enl)c0 § 
8 2 a0) 
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Thực nguyện uọng được thiên ta bảng những nhụ từ, chứ" gì, 0uínam (chớ gì), thị 
dụ, chứ-gì tôi kính mễn Chúa tiên hỏi mới 8ự+ tiinam amen [haminttrm Super 0mhnia 
(chớ gi tôi yêu Chúa trên hết mọi sư'). 

Thưc diều kiện cấu thành hãng thêm tảo những nhụ từ khác nhau, nhự - nêu, 
sỉ (nếu), thí dụ, nếo häúoc thì biết, sĩ didiceris tunec scies (nếu anh đã học thì bẩy giờ 
anh sẽ biết); có, cũng có cùng một hiệu lực nhự cậy, thí dụ, có dị thì dÊn, sĩ iueris 
Peruenies (nêu anh đã dt thì anh sẽ tới), có tim [fIm] thì tÏưYrt, SỈ G6sIPFiS [1Enfes 
(nêu anh đã lim thì anh sẽ gần); hoạc, hoạc là, sỉ furtÈ (nếu tình cời, thí du, hồac, 
hay, hdac là có biết người, sỉ [nriê nouisti homnnam tiêu tỉnh cử anh đã biết người); 
đâu, [dâu], dù, dâu mà, hay, dù mà, etinmst (âu mai, thí dụ, dù mà có tài thì phải 
haoc, cliamst hahens ìRgenium (lches siuidlere (âu mà anh cố tài năng, anh nhái học). 
Đẻ dược dao nha thì thêm, cá, hay, saố, le, lamen (tuy nhiên), [thí dụ) dù mà có đạo 
qaố le cử phải giữ; eliamsi haheas legem, tamen seruandia est (lâu mà anh có đạo, Fu\ 
nhiên dạo phái thưực gùữ!, 

Thức bất dịnh được hiểu khi động từ dược đất hoàn toàn một mình mà không có 
đại tử, thí dụ, kính mễn Chúa biời tiên hết mọi xựiy amare Jeus super omnia (yêu 
Thiên Chúa trên hết mại sự). Củng ấy, khí hai động từ dính liên nhau mà có nghĩa 
khác nhau, thì tiếng sau hiểu là ở thưếc bất dịnh, thí dụ, mày phải làm, tibí conuenit 
ngere (hành thằng thích hơn cho nnh); tôi di [dLÌ xem lễ, caøo eo audlire sacrim (tôi dị nghe 
sự thánh]. Nhưng khi những dọng tử chỉ cùng mội ý nghĩa, thì không nhất thiết tiếng 
sau ở thức bát dịnh, thí dụ, thảy day dšö nưuyn fa, magisier dlocel homines (tháy 
tqY ngưtï taÌ. 

Thức động danh từ ba cách có tận bảng, -d [trong tiếng La-tinh] dễ nhân ra da 
các dunh tứ, như chỉ thời gian, [thí dụ]: đã đến giờ- húớœe, điluưentt hora thscerdit tía 
dến giờ nhúi học); nh chỉ ý định, thí dụ, thàng áy có í hdọc, puer (Ìle haheL animum 
adtliseendli (đứa trẻ ấy có ý học); như chỉ hành dụng, thí dụ, làm chúng củ, faciendi 
non eät [tnis tầm không cùng). 


Thức dùng dnh tự ba cách có tận bảng, -do [trong tiếng La-tinh|, được cất nghĩa 
mội cách tiến lựi nhờ nhụ tử, thị, [thí dụ] : an thì muớt no, cdendo saturnberts (rong 
khi ấn thì anh dược no nê); làm thì mới giàu, ƒaciendo tlitaheris (rong khỉ làm việc thì 
anh trở nên giàu), tả cứng tấy uê các tiếng khác. 

Thức dàng danh tử ba cách có tận băng, -dum [trong tiếng La-tinh], được cất 
nghĩa rõ ràng bảng, mà, thí dụ, tôi ngủi mà nghe, cạo seleo ndÌ nutliendurm trôi ngôi 
dể mà nghe). Đôi khí cũng thưym hiểu ngắm, thí dụ, máy chỉ làm tiệc, ilo ad faciendum 
opus (anh hãy di đệ làm công việc). 

Cửng nói như tạy tẻ thức dộng danh từ hai cách có tận bằng, -tum [trang tiếng 
La-tinhJ, [thí dụ] : mẫy đỉ mà nàm, hay, mày đi nằm, i(ocubitum (anh hãy đi nắm). 
Còn thức dòng danh tử hai cách có tận bằng, -tu [trung tiếng La-tinhJ, được diễn tả 
bằng những tiếng : nghĩ, hay, dé, facile (dễ), khá, difITicile (khó), [thí dụi : nói thỉ dễ 
làm thị [thlJ khỏ, dictu facite, factlu difIicile (mái đệ làm khái. 


Không hề có những dông từ phú dịnh, mà chúng chỉ dược làm nên do những phụ 
từ phú dịnh, nhự ; chúng, nun (khang), ở một tai Tỉnh [thì nái|, nỗ, nhưng đó là khuyết 
điểm của tiếng nói; chẳng, luôn luôn đặt ở trước khí có ý nghĩa phú dịnh, thí dụ, 
chảng có, nón ext (khong có); còn nêu đặt ở sau thì không có đấu tả có ý nghĩa ngài 
uấn, thí dụ, có chang, ext ne (có không) ? sối, tà, đâu, đặt ở sau thì thêm. hiệu lực cha 

— &l# phú định, thí dụ, chàng có dí gì xỗt, nihíÌ est amninò (hoàn toàn chẳng có gì hết): 
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chang phai mẽ tú, Hữũn #£xÍ canfrme rñltont Hi mixin khủng Kư- nữ À: ứm ¡ tự nhai hải 
Cu” cách nản]: nhụ tư. chư", hay ủ Iữ trrn núi, giức, "Í lĩnh tách qua quyết Lủ nhu In 
nảo có ÿ nghĩa hoa mỹ, thí dụ, phai chắc, [ta esf ominino thị ân [nản như thẻ 


Không có dùng từ thụ động đích thực. nhưn # chúng ta cú thể nói then thức nhiềm 
chị, đoạn, aclum cst (đã hoàn tấu, thí di. uiệc này đã đoan, học onús tam aclim exi 
(tiếc nảy đã hoàn tất rồi). Sau hết, nhai lưu ý điều mà chúng ta đã ghi nhận ứ trên 
rằng, nhiều dộng trừ cùng một lúc cửng là danh từ, điều đó dược nhận ra dễ đàng 
bứi các tiếng dạt trước hay đặt sau ở trong câu nói, thị dụ, chèo này dài, remus hịc sỉ 
0bÌangus (cải chèo này đà), lắc đó, chèo, là dạnh tử; còn nếu tôi nói, chèo di chủ mạnh, 
remiga [ortiter (anh hãy chèo mạnh), thì lúc đó, chèo, là dộng từ, và ClỉH UẬY UẺ cc 
tiếng khác. 


Têng này thiêu dộng tính tử, thay tảo đó người ta dụng dộng tử với những phụ 
lừ có ý nghĩa, qui, quac, quod (người, Lội, cái), thí du : ai YÊU, gi mail tdesl qmanas 
(người yêu tức là người dang yêu); kẻ yêo, qui amant test amantes (nhưng người yêu 
lức là nhưng người dang yên), : 


CHƯƠNG BẢY 
VỀ NHỮNG PHẦN CÒN LẠI 
KHÔNG BIEN CÁCH CUA LỜI NÓI 


Nhưng giới từ thông thường trong tiếng này tương đương uới những gifi tử 
của chúng ta, như : ả, hay, ab (hửU, bởi; ner (bảng), léy; pronter tuÙ, oš; nro (thay thể 
cho), cứng có nghĩa như, 0ì; loca alterius (thay 0l), thay 0ì; nnte trước], Hườc; retra 
(sau), sau; supra (trên), tiên; in/ra (dưới), dưới; circa (chung quanh), chung quanh; 
remolè (xa), xa; nronè (gân), gắn; iuxta (gân), áp; eis (hên này), hẻn nảy; trans (bèn kia), 
bên kỉa; cxira (ngoài), ngoài; intra (trong), thaố; penes (ử tại, nơi; ad (dễ, choi, cho; 
tum (cùng, Uới), củ, cứ, bồi, uà;in (ử lại), ữy cứữciler (phòng chưng), dỗ; praeter (ngoái 
ra), chẳng kê; clam (kín đáo), tâm; palam (công khai), t[ườớc mại; xine, abxque (hùng, 
không có), bô, chàng có; ex, đe (bơi), bởi. Câu nói thường tÌưực hiểu một cạch dễ dàng 
mà không cân bát cứ gin từ nào, thí dụ : bếào cửa, ingredi in nortum (di tảo trong 
ca); ra cứu, egredi è nortu (di ra khỏi cửa); thề Chúa blời, urare ner [laminum coeli 
(thể hãng Chúa trời). Cũng tậy, uè nhưng tiếng khác thói quen sẽ dạy bdo. 

Tiếng này dảy dây những nhó lừ tà cửng thường lặp lại hai lần. Phó từ chỉ 
nguyện uong, ðò ulinam (chớ gì), chứ“ gì. Phó tử dễ gọi, ư-hưt : +; đạt trướu, hơi, dạt 
sau người mà ta gọi, thí dụ, ơœ Petre hởi. Phó từ dẻ hỏi ; quare (tại sao), sao, nhin 
suo, bỉ sao, Ì |(]Ì mao; quid tia (có gì như 0uậy), làm chỉ; quomodo (th nào/, làm sau, thê 
nào, nhường nào, dường nào; quomodoeunque (bảng mọi cách), thể nào thê nào. 
Phá từ để trẻ lời : khi phải quả quyết cách tòn kính với người trên, [thì nóij, dỉq; tới 
người ngang cai [thi nói|, nhại; uới người tưới |thì nói, ứw Íư, ứ ?|. Phá tứ để xác 
quyết : profeclò (thật uậy), át thật. Phó tử đề chúi : chúng, chàng có, chúng phải, 
luy nhiên dõi tới những người trên thì phai dạt trước tước hiệu xứng hợp như dã 
nói ở trên. Phó lừ chỉ nghỉ hoặc : âu là, he là. Phó từ để truyền khiến : hãy. Phó 
từ để cấm doán : ne (dừng), chứ, dừng [dừng]. Phó từ dễ chỉ trỏ :en (này), ấy. Phó 


"hừt để so sánh : hơn, magis (hơm), dùng cho tất cũ mọi loại xâu, tốt; ueloctler (cách mau 


le), cho cháế; segniter (cách chậm), chậm; pedetentim (nhà nhẹ), sẽ sẽ, Phó từ chỉ thời 
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gian : hodie (hôm nay), hàm nay; cras (mail, mai; heri (hôm qua), hàm qua 0.0... Phá từ 
chỉ nơi : híc (ơ đây), đây, túc tử đấy), dây. Phó từ chỉ số : semcl (một lần), bis (hai 
lần), mất lẫn, idesl, una uolta (tức là mội lắn ! [Hiệng Y]; hai lắn, dlue aÏote (hai lần) 
ltiếng ÝjJ. Phó từ chỉ thứ tự : primum (thứ nhát), thước hết, dâu hết; poslremò 
(sau hết), mau -hết; fortè (tình cở), Hình cờ; bỗ í; sicuf (như), như; như“ bảng; similiter 
(giống uậv), cũ ữ (bây, hay, cũ (bảy; aliler (khác), khúc. Phó từ chỉ số lượng : multàm 
(nhiều), nheo, hay, dễo: parùm ((U, ít; solàm (mà thôi, mà thôi; ordinariè (thường 
thường), thường, hay, thường lệ; lien [liên |, semper (luôn luôn); cứng hay dùng thanh 
tử thay 0ì nhó từ, thí dụ : ban ngày, imerdia (ban ngày): bạn đêm, noc(u (bạn đêm); 
- ban mai, manè (buổi sáng); bạn hôm, serò (buổi chiều), wesperè (buôi chiều), 


Thán từ chỉ uui mừng ;: mắng hè, Thán từ chỉ dau đớn : thương hè, khó hè, 
cha ôi, hi ôi. Thán từ chỉ thương xót : hai hè. Thán từ chỉ than khóc : hơi hư- hư: 
Thán tử chỉ chế nhạo : hệ hê. Nên chủ ý trong nước này người ta lập ra những lời 
than khác cho người chất, trong dó người ta kể lễ nhưng điều có thể khm dộng nước 
mới, cứ sau một thời gian nào đó thì nhai xen ào thán tử, ôy, dọc lên tới nhịn độ tả 
giọng than khóc. 


Sau hết liên tử [thì có] : liên tử nối kết : ac (vả), et (vả), hðà, uà, dôi khi cứng dùng : 
mù, cũ, (bối. Liên tử ly phan : aut (hoặc), uel (hay), hay là, hay. Liên từ dối nghịch : 
etsi (nêu như), quamuis (mặc dâu), dù mà, dâu mà, tuy là; tamen (tuy nhiên), saố, 
aaö le. Liên từ tập hợp : crgo (cho nên), quare (bởi uậy), thì, bạáy thì. Liên từ so sánh : 
0 bảng, sicult (như), quemadmaodum (cũng như). Liên tử nại lý do : oí chưYg, nam 
(ul), quia (bởi uì), nhìn gì nự" áy, nronteren (bi đẩy), quanropter (UÌ tấy). Liên từ hự 
từ : át là, thắt là, profeclò (thật vậy). Và uê các thành phân của lời nói thì những 
diều này coi như đã được bàn khá dư bởi có phần nào lương tự uới tiếng La-tinh. 


VI uậy nhương ngữ này dích thực không có sự phân biết Lẻ giống, một sự phân 
biệt có thể dược nhận ra bởi từ 0í [của tử]; chỉ dối uới các dòng uật có sự phân biệt 
uề phái tính, thì mới có một số từ chỉ dễ nói uễ con đực, một số khác chỉ để nói uề 
con cái; uì uề loài chim, sóế, chỉ cun đực, thí dụ, gà sóứử, gallus gallinaceus (gà đực, gà 
trống); mái, Íoeminam (con cái), thí dụ, gà mái, gallina (con gà cái, can gà mái); dễ 
những uất khác có bốn chân, đực, chỉ con đực, thí dụ, bò đực, bos (bò đực); cái, chỉ 
can cúi, thí dụ, bò cái, cacca (bà cải); tuy nhiên, cái, nhai dược đặt sau để có nghĩa dó, 
bởi uì đất trước danh từ thì nói uề những vật cô sùnh cả các đỗ nhân tạo cùng hầu 
hết các tát thể khác, thí dụ, cái này, res haec (cái này); eon, núi tê tất cả mọi thú uất, 
Lhí dụ : can gà, gnuiltna tuun gà mũ), cũn bá, bụs (hà dực) tu... Nếu, con, dạt ứ sau, thì 
chỉ nghĩa cái gì nha nhỏ chưa hoàn hứa trong giống loại ấy, thí dụ : gà con, pullus (gà 
can), bòcan, uitulus (con bê), uà cũng thê uê những vật khác. Về loài người mặc dầu, 
con, hiểu chung tê nữ, nhưng đôi khí cửng dùng cho nam; cũng như tiếng, đứa, dùng 
không phân biệt cha nam lần nữ, thí dụ, tôi có hui đứa, mật bÌai mật gái, cøo habeo 
duo capnila thum maxculum, unam [neminam (tôi có hai dứa, một nam một nữ); nhưng, 
blai, luân luôn nói uẻ nam, còn, gái, nói uề nữ. Cửng thá, oữ, chỉ nói uẻ đàn ông, bỏ, 
chỉ nói uê dàn bà, 0à điêu có ý nghĩa tôn kính; còn, người, chỉ dàn ông lẫn dàn bà với 
ý nghĩa tôn kính; thẳng, chỉ nói 0è nam uới sự khinh miệt, như dối uới con nứt. Và 
bất cứ loại cảy nào thì nói, cây, thí dụ, cây dứa, palmae (cây kè, cây thốt nốt); còn, 
blảái, chỉ bất cư thự qua gì, thí dụ, blái cam, maÌum aureum (trái táo uằng, trái cam). 
Về các thì quá khứ uà động danh từ hai cách thì hãy xem những diều dã nói ở trên 
trang chương uề động tư. 
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CHƯƠNG CUÔI CÙNG 
MỘT SỐ LUẬT LIÊN QUAN ĐẾN CÚ PHÁP 


Luật thứ nhất : chủ từ phái di trước dộng tử, bảng không nêu dưng sau thì nó 
khíng còn là chủ từ của dòng từ ấy nửa, thí dụ, mãẫy cười, tu rides (anh cười); nễu 
anh nói dao ngược thư tự lại, cười mây, tdest rident te (tức là chúng nó cười anh), 


Luật thứ hai : danh từ theo sau dộng từ, là hổ sung của dệng từ ấy, thí dụ : tôi 
mễn Chúa, cgo amo lÀaminum (lôi yêu Chúa); nêu tôi nói, Chúa mễn tôi, tdest, Daminus 
amat me (Lức là, Chúa yêu tôi. 


Luật thư: ba : thường thường danh tử dì trước, và tĩnh tự theo sau, thí dụ : Chúa 
cá, Ùominus magnus (Chúa lớn); thẳng nhỏ, puer partuluxs (đưa trẻ nhủi; tôi đã nói 
là thường thường, bởi 0Ì luậi này cứng có mẹo trừ, thí dụ : ca làấ, magnum cúr (lòng 
lớn), ides( qudacter (Lức là cách can đam); cả gan, magnum henar (gan lớm), có test 
generosè (lức là cách quang dạ); nhưng đúng hơn đõ là kiểu nói ẩn dụ, uì trong kiểu 
nút thường, thị giữ luật [chung]. 


Luật thứ bản : trong hai danh từ đặt liền nhau, thì tiếng dưng thư hai chỉ gián 
tiếp, thí dụ, Chúa nhà, Dominus domua (ng Chu cưa nhà); nêu tôi nói, nhà Chúa, 
ldest, damus lÀamini (tức là, nhà của ông Chủ), 


Luật thứ năm : tính từ tự nó mang nghĩa động tt thực tại [động tử, lài, dến nỗi 
không cần thêm dâng hừ thực tại nứa, nhất là khi có đai từ chỉ dịnh nào đá dưng 
trước, thí dụ : núi nảy cao, mons híc est aÌlus (núi nảy là cao); thẳng ấy lành, puer 
tlle est banus (dưa trẻ ấy là tốt); ngay cả khi có một từ khác, thí dụ : da mày củ, uestis 
tua est uetus (do mày là củ); miời Chúa thái, Verbum [Xi est uerax (Lời của Chúa là 
chân thật). 


Luật thứ sáu : ít khi người ta dùng liên từ nất kết, trái lại nếu không có nó, mà 
tập hợp nhiêu sự mội trội, [thì uãn thành| hoa mỹ, thí dụ : kẻ có dan thì thứt sớrn, 
doc ldáoc| kinh, lận hát, di xem lẽ [lỗj, thí của cho kẻ khó, làm phúc, qui habent 
legem, (dest Chrixtiani, maturè surgunl, recilant preces, rosarium nercurrun(, eunt ad 
sacrum qudiendum, distribuunt eleemosynas pauperibus, factunt opera bong (người cố 
dạo, tức là Ki-tô hưu, dậy sớm dọc kinh, lần chuỗi, di dễ nghe sự thánh, phân phôi 
của bố thí cha người nghèo, làm những công uiệc tôi); tất cả những thự này có thê 
nói uới liên từ nối kết, nhưng không có nó thì câu nói hoa mỹ hơn. 


Luật thứ bay : chư từ dặt trước dộng từ lập lại nhiều lẳn thì hoa mỹ hơn, thí 
dụ : tôi lay thấy, tôi bởi làng mà đến, tôi đã nha«œc, lôi xin xưng lôi, tôi xin chỉu 
mình Chúa, eg0 reuerentiam exhibeo magistro ego ex pago ueni, ego sum defatigalus, ego 
pelo conƒHeri peccala, søo neto, uL susciniam corpus Domini (tôi bảy tỏ sự cung kính vớt 
thây, tôi dến từ làng, tôi mệt nhọc, tÃi xin thú tội lỗi, tôi xin để dược nhận lãnh minh 
Chúa). Tiếng, tôi, ego (tôi) được lập lại thì hoa mỹ, mà trong tiếng La-tinh thì rườm 
rả. 


_ Luật thứ tám ; một số phụ từ trong tiếng này có tính cách trang trọng mà khó có 
thể diễn tả dây đủ bảng một động từ duy nhất trong tiếng La-tinh; trong các phụ từ 
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đó có phụ từ, thì, là phụ tử dõi khi chỉ nguyên nhân, thí dụ : có muốn thì làm, sỉ 0s 
ergo fac (nêu anh muốn, uậy thì anh hãy làm); có tôi thì phai xướng, hahes neccalum 
ergo debes conftteri (anh có tội cho nên anh phải xưng); dôi khỉ là nhụ từ phân biệt, thí 
dụ : có ke thì lành, có kẻ thì dữ, sunt aliqui boni, sunt aljj maÌi (một số người thì 
lành, một số khác thì dữ). Khi kêu la cái gì thì nói, thì chớ; thí dụ, chang nghe thì 
chớ, non qudit non audiat (nó không nghe thì nó đừng nghe); còn muốn trang trọng hơn 
thì thêm phụ từ, pï, là phụ từ tăng cường cho sự quả quyết cũng như sự tử chối, thí 
dụ, chang di thì chớ-i, non est iturus, sanè non eat (nó không di thì nó có lý dễ dừng 
thì); phái ui,est ualdè rationi consonum (rất hợp lý); thay cho, 0ì, 0uới người dưới thị 
nói, Ea, thí dụ : phải ỉa, rectè dlicis (anh nói dhẳng). 
Sau hết như chúng ta đã ghỉ nhận ử trên, uiệc lặp lại đại từ, tôi, là hoa mỹ, dù nó 
có phải xuất hiện quá nhiều. Cũng thế để tỏ ý khinh miệt, tại từ, nó được lặn di 
lặp lại một cách hoa mỹ, như khi nói uè ma qui thì chúng ta nói : ma qui nó ghét ta, 
nó có nhèo chước dềô làố ta, nó di, nó lai [lại], nó muẩn ta sa địa [dịa] ngục cũ 
nó, diabolus tlle odit nos, ille habet multas arks ad inducendum cardoc hominum, (He í, 
tÌle redit, te cupid, nos cụm ipso ín ínfernum ruamus (Thẳng qui nó ghét chúng ta, nó có 
nhiều mưu chước dễ quyến rủ lòng của con người, nó di, nó (rử lại, nó ham muốn dễ 
chúng ta cùng sa xuống địa ngục uới nó); tiếng, nó, ille (nó), lặp di lập lại nhiều lần 
CÓ Uẻ trang trọng. 
Còn nhiều sự khác thì chính thói quen sẽ dạy bảo; thưởng thức chút (L như uầy dã 
dủ. 





TỪ ĐIỄN 
ANNAM HAY ĐÔNGKINH 
m DIEN NGHIA 
BANGTIẾNG LUSITAN 
VÀTIẾNGLATINH 


IỆ 


s..,-. 


Ả, CHI A : Nưưm chỉ sinh đầu tiên, 


ÁC, DỮ”: Xấu xa, dữ. Ác nghiếp - làm 
điều xấu xa. Ác (ám, láđ:i# : Làng đặc 
dử, xâu xa. lai ác, dự làm [lắm] ; Dứ 
Lơn. Ác, chơi ác : Chơi bởi, chọc ghẹo. 
Hay dc, ắc nghiền [nghiêp| : Ngưrời chơi 
bởi, nưười chọc ghẹo. 

ÁC QUA, CẢI ÁC : Con qua. Ác mỗ, 
dai ác : Chở gì qua mỗ mày. Tiêng rủa. 

ÁC, THÂM : Đen. Gả ác : Con gà đen. 
Mèo ác : Con mèo đen. 

ÁC MÔ : Con vẹt, con két. Ác, mỏ ác: 
Miệng dạ dây, mõ ác. 

ÁCH, NẠN : Tai họa. Ngày ách : Ngày 
đen, nưày xui. Tá ách, dưa nạn : Đuôi 
tai họa, tống ôn. Đi với người không 
tin Đạo, đó là bửa Liệc dạn cha ma qui 
v.V, 


ÁCH : Cái ách. Ách (lâu : Ách của Lrâu. 

AI:Ai. Ai dấy: Ai ở đó. Aidi : Ai đi. Nếu 
thêm tiếng, có, thì hấy giờ, ai, chỉ 
nghĩa người nào đó, thí dụ, Có ai di : Cá 
người nào đi không ? Ái lả ai, ai nấy : 
Bất cứ ai. Chẳng có ai : Không có ai cả. 

AI, bUA HÁN AI ĐỀ: Tên vị Vua 
Trung Hoa cai trị thời Chúa Ki-Lỗ ra 
đời. Có người gụi : Hán mình dẻ. 

ÁI, ĐÀNG ĐÈO : Đường trong rừng. 

ÀI, ẢM, NÁT HƯ": Mục nát. Gỗ di: 
GÄ mục. 


= 





ữ - 
AY :Ay, do. Ay tả : Chính là..\y nở 
chính nú.Ay kchây : VÌ vậy 


ÁY : Tàn da. Ấy lá, héo : [.á cây tàn úa. 

AM, AM HIẾU : Người thợ toàn hảo, 
Linh vị. 

ÁM, ÁM CON : Mang con trong cánh 
tay. 

ÂM, TỐI : Tối tăm, u ám. 

ÂM PHÙ : Âm phú, âm ty. Vì nữi đó u 
ắm. 

ÂM DƯƠNG [DƯƠNG]: Đát và 
trời Người ta nghĩ rảng nguyên lý 
đầu tiên được chia làm hai phần, mà 
người ta gọi trời là Cha, đất là Mẹ. Sư 
giao hợp gia vợ chẳng củng đượt gọi 
cách thanh nhà là, đảm dương. 

ÂM DƯƠNG, XIN ÂM DƯƠNG : 
Gieo que bảng liền. 

ÂM, VẬT ÂM MÌNH : Cơ quan sinh 
dục. Gai như vậy một cách thanh nhã. 

ẨM : Nóng vừa vừa. Ấm mình : Mình 
nóng lên.Ảm áo : Được ấm áp bảng áo. 
Bình ẩm : Bình giữ cho nước được 
nóng. Nấu cho ẩm, hảm ẩm : Làm cho 
nóng một chút. 

ÁM, CHÓ ẨM ẢNG : Chó nghiến 
răng trước khi cắn. 

ÁM, QUỈ ÁM, NGƯỜI QUÏỈ ÁM : 
Người bị qui ám. 





ÂM ÂM 

ÂM ÀM t Tiếng gầm của biên hay của 
sắm sét, hny của vật gì tưưng Lự. 

: .. 

AM, CUA AM: Mắc, vật bị mốc. Cáy 
âm, gỗ âm : Cây muục, gỗ mục. 

AN: Sự an nghỉ. Bàng an : Sự khóc 
manh, sự bình an. Án nghiệm : Sự bình 
an khắp nơi, sư an tĩnh của toàn 
dân. 

AN, TRÀNG AN, KINH ĐÔ: Triều 
đình. 

AN, NGHỀ [NGHÉ] AN: Tên một 
Tỉnh ữ vương quốc Đöng-kinh. 

AN, AN SÁCH : Yên sách. 

AN, AN MÌNH: Sức khỏe tốt. 

AN, AN ỦY : An ủi, nâng đỡ. 

ĂN : Ăn. Ăn cơm : Ăn cơm. Hiểu là bửa 
ăn trưa hay bửa ăn Lỗi. 

: : % 

ĂN, ĂN MANG : Mừng một biến cố 
may mắn bằng bữa tiệc. Ấn tết : Làm 
Liệc trong ba ngày đầu năm mới. 

ĂN, ĂN MAY [MÀY] : Ăn mày, ăn xin. 
Ấn mảy ăn mái : Cùng một nghĩa. 

ĂN, ĂN VÍA : Sinh nhật của Vua. 


ĂN,ĂN TÁP : Ăn thịt nướng dối hầu 
như còn sống. 

ĂN TẠP : Ăn thịt. Ngày án tạp : Ngày 
được phép ăn thịt. 

ĂN CHAY : Ăn chay. Đích thực có nghĩa 
là kiêng thịt và cá, nhưng bây giờ thì 
đùng đê chỉ sự ăn chay của những Ki-tô 
hữu. Ấn chay ca : Mùa chay bốn mươi 
ngày. 

ĂN KIÊNG : Kiêng cử một thức ăn nào 
đó. 

ĂN LAI : Nhai lai, nhơi. 

ĂN TIỀN, ĂN GÉY, ĂN CHỈ : Tiền 
tôn phí chịu cho các quan xử án. 

ĂN LỜ, ĂN LAI : Được lời vượt quá 

tiền vốn do sự ăn lãi năng. 


ÁNG, ÁNG HÁT 


ĂN, CỦA TÀU ĂN : Hàng hóa dễ tàu 
chuyên chữ. 

ĂN, GÉY ĂN MỰC: Giấy dễ thấm 
mực. 

ĂN, BÙÂM ĂN RÓỮ : Buồầm tàu 
chay vát. Hướm ấn gió : Huồm rất 
thuận và căng gió. 

ĂN NĂN TÔI : Đau buồn vì tội lỗi. 

ĂN TÔM : Ăn trộm. 


ĂN CƯỚTP : Ăn cướp, ăn trộm bằng 
vũ lực. 

ĂN CÁP : Dùng mưu kế lấy trộm vật gì 
ngay trước mái. 

ĂN, CƯA ĂN GỖ: Cưa xẻ gỗ rất 
bén. Và củng vây về những dụng cụ 
khác. 

ẤN : Ấn, dấu, mộc. Ăn nhà @bua, ấn 
nhà Chúa : Ăn của Vua Chúa. 

ÁN, ĐANH ẤN : Đóng án, đóng dấu, 
đóng mộc. 

ÁN, SẮP ẪN : Phong ấn, treo Ấn, khi 
các quan xử án nghỉ lễ, tức là ba ngày 
trước năm mới cho tới ngày thứ 
mười một tháng thứ nhất. 

ẤN, KHAI ẤN : Mở ấn, tức là hết 
những ngày nghỉ lễ. 

F F : xe 

ẤN, ÁN CUÍET, CẢM ẤN : Dáu 
ấn của ma qui do thầy phù thủy ban 
cho, dấu ấn đó thường được người la 
giử hay nấm chặt trong tay theo một 
quy luật nào đá. 

ẤN, ẤN XUẮNG : Ép xuống phía 
dưới, hay giày đạp. 

ẢN, ÂN MÌNH : Ẳn mình, ẳn dật. 

ÁN, ÁN MẠCH : Bắt mạch. 

ÁNG, ÁNG NÁ : Cha và mẹ. 

ÁNG, ÁNG HÁT: Ngôi nhà trong đó 
trình diễn ca xướng và hát múa công 
cỗ ng. 


ÁNG, ÁNG HỘI 


ÁNG, ÁNG HỘI : Ngôi nhà trong đó có 
làm một cuộc cung hiển nào đá, như 
đền thờ v.v. 


ẲNG, CHÓ ẤM ẢNG :X. ám. 
ANH: Người anh sinh trước. Đó là Lên 
danh giá. 


ANHEMẶM: Những người anh em sinh 
trước và sinh sau. Những người cùng 
chức phân củng gọi nhau như vậy 


ANH, CHIM VÀNG ANH: Mát thư 


chim màu vàng. 
ẢNH : Ảnh. 


ẢNH THỜ : Ảnh được tồn kính trên 
bàn thờ. 


ẢNH ĐEO, ẢNH MANG : Ảnh đeo ở 
cỗ hay ở ngực. 


ẢNH PHÉP : Nhứng ảnh nhỏ có ăn xá, 
hoặc hộp hay túi nho đựng di tích 
thánh. 


ẢNH NGĂOC : Hộp bằng thủy tính 
đưng di tích thánh. 


ẢNH : Nhiều tia ánh sáng. Ảnh mãi 
biời : Tia sáng mặt trời. 


ẢNH : Tia ánh sắng. 

ÁNH TỎI : Ánh tỏi, tép tỏi, nhánh tỏi. 
ẢNH GỜNG : Ánh gửng. 

—AO: Ao hà. 


AO: Đo lại. Ao gạo : Cân lại gạo cho đúng 
với cân hay đầu của mình. 


AO ƯỨC, ƯỨC AO : Ham hố, ước 


muốn. 


ÁO: Áo. May da : Làm áo mới, cất áo 
mới. Vá,hay (6á áo : Vá áo, tu bố lại áo. 


ÁO CỌC : Áo lót, áo vắn, áo cộc. 
ÁO KÉP : Áo kép, áo cặp. 
ÁO BỰC : Áo buồn thảm, áo tang. 


Áo XIEMCONHÁT: Áo phường 
át. | 


1 
^. -ả 
tu 


ÂU, CÁI ÀU 
ÁO ĐIÊM, KHAM ĐIỀM: Áo hay 
màn có điểm hoặc có ren. 
ÁẢO TRUI: Áo trơn. 


ÁO GÉY: Áo mây, là thứ áo những 
người không tín Đao vì mẽ tín đốt cho 
nưười chết của ho. 


ÁO SANG : Tám vải phủ trên mồ, trên 
quan tài người chết, 


AÕ : Can angữ 

AỐ, TỎ AÖ : Tả ang 
AỐØ, MẬT AÕ : Mật ong. 
AÕ, SAP AỐ : đáp ong. 


AỐ, CÁ AÕ : am cá ăn mỗi như tiếng 
ong bay, 


ÁÕ, DỨC ÁỔ ÁO : Tiếng la ó oang 


0ang. 
ÁP : Gần, sát. 

ÁP LẠI : Tiến lại gản. 
ÁP ĐƠM : Đem lại gần. 


ÁP bÉAÒ : Đem vật này lại gần vật 
kia. 


ÁP NHÀ : Gần nhà, sát nhà. 


ÁP: Ngài trước, chủ taa. Ấn ciác : Đức 
suất công việc. Án thuế : Đắc suất 
thuế má. 


ÁP NHẢM: Người đui một mắt. 
ÁP : Ấp. AMẹ ấp con : Mẹ ôm con. 


Lả F; Z h 
ÁP : Áp trứng. Gáả án tưng : Gà dang 
ấp trứng. 


ÁP HIEN : Á phiện. 


ẤU : Xem ra. Âu là mai mưa : Xem ra ngày 
mai sẽ có mưa, Âu chang nên : Xem ra 
chẳng tất chút nào. 


ÂU LO : Sự âu lo. 
ÂU, CÁI ÂU : Bình nhỏ có hai tai. 
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BA: Hu lia HỤ,NH - Ha NHỐI. 
RA, THỨ HA : Thư ba. Ngày (h# ba 
Ngày thư ba, 


BA, THÁNG BA : Tháng thư ba, hoặc 
trắng thịt ba. la tháng : lìa tháng, hoặc 
ba Lrăng. 

BA, HAI BA LÂN, &®ÀI BA LẦN : 
Hai lần, hay ba lần. 

BA, CẢI BA BA : Con rùa đen. 

BA, THỊT BA RỆI : ThịL heo có xen 
kẻ mỡ. 

hi h 

BA, ®Ö TAY BA HAT: Võ tay để ca 
hát. 

BA, PHỮ BA : Phong ba. 

BÁ, BÁ LÊY : Ăn cướp. 

BÁ : Bà thiếp của một nhân vật thủ lãnh. 

BÀ : Bà nội ngoại, bà chủ. 

BÀ, OŨ BÀ : Ông và bà nội ngoại, ông 
chủ và bà chủ. 

BÀ LAO : Người đàn bà già đáng kính. 

BÀ GIÀ ‡ Nưười đàn bà trang trọng, như 
là bà 7*nự trấn đã Lới aăm mươi tuổi, 
hoặc hơn nửa, hoặc quá nửa đời 
người. 

BÀ SANG : hà thiếp của vị vua đã chết. 

BA, ĐỨC BÀ : Bà vợ của một nhân vật 
thủ lãnh. 

BA, CHÚA BÀ : Huàng hậu. 





H.\ ((HUA : LỤN vãi vui Vua 


BA, ĐÀN (ĐÀN] BA h xin làn hà, 

BA, THỦ BA . Nim cinh gác 

BẢ LINH : Ngươi đánh mỏ hay trống 
cảm canh, quân canh han đếm đánh 
hiệu, và những thứ tương Lư 

BA. CẢI BẢ : Mút cuỗn tưr gìn nh 
cuiỗn giãy gai hên Ì¡: 

BA : Xức, bởi, trát, thiếp, ma. 

BA VÀNG : Ma vàng. 

BA, AI BA THÌ LEY [LÂY]:  Vạt 
được coi là bỏ, là vật thuộc vẻ người 
chiếm trước. 

BA : Bã. Rã (hứac : Bà thuốc đã dùng rồi. 
Và cũng vây về những vật khác. - 
BÁC : Bắc cực. liên bác, nhưng bấc : 

Phía bắc, phương bắc, miền bắc. 

BẮC, CHÍNH BẮC : Đồng hồ bóng 
mặt trời chỉ hướng bắc của người 
thủy thủ. _ ` 

BẮC, GIỎ BẮC, GIỎ BỚC : Gió 
bắc. Giấưoứ bác : Gió đông bắc. 

BẶC, SAO BẮC : Sao bắc thần. 

BĂC NỘI LÊN : Đặt nồi lên trên lửa. 

BẮC CAU : Dựng cầu đề đi qua. 

BẮC THANG : Dựa thang vào. 

BÁC : Người thúc bá, sinh trước cha. Vợ 
của chính người thúc bá này cũng dược 
gọi như vậy. 


BẠC 


BẠC : Bạc. 
BẠC GIÁ : Bạc tinh tuyên, bạc ròng. 


BẠC NON : Bạc chưa tỉnh tuyên, bạc 
nön. 


BẠC RIA : Bac pha. Nấu bạc : Luyện 
bạc bảng lửa. 
BAC : Trắng. Tiáu bạc : Trầu trắng, 


trâu cò. đạc ráu : Râu trắng. Bạc taốc : 
Tác trắng Ngưu hạc : Ngựa trắng, 
ngưa bạch, ngựa kim. Áo bạc : Áo 
trắng tay rộng, mở hai bên. 

BẠC, ĐỖ BẠC NGƯỜI : Tnú ở nhà 
người la, ữ đâu ở bạc, 

BẠCH : Cách xưng hồ tôn kính với thầy 
dạy đạo, tương đương với Vestra 
PaLernitas. Hạch dưức thài cũ : Cách 
xưng hô tộL bậc với thầy dạy đao tối 
cao. 

BÁI : Cúi mình sâu xuống mà không qul 
gỗi. 

BẠI MÌNH : Tư chỉ bất toại, Bại chên : 
Bị bai chân. 

BÀY : Nhan đề. Hày sách : Nhan đề sách. 

BÀY : Sắp đặt đồ vật cho thứ tự. Bảy 
bảy : Cùng mật nghĩa. 

BÀI, MỤC BÀI: Chiếu chỉ nhà vua 
viết trên bang gỗ dựng đứng. 

BÀI : Bài. Hải bửn : Bãi biển. Bởi cát: 
lãi cát. 

BÀI CHÊN : liị bại chân. 

BÀI, BINH BAI : Người lừa dối. 
BAI, CON BAI ĐI BÀI : Người dàn 
bà dâm \ đăng, người đàn bà mãi dâm. 
BẢY, BẢY GIỜ : Giờ này, bây giờ. 
Chết bây giờ : Mày sẽ chết bây giờ. 
lờ nguyền rủa người An Nam 

thường nói. 

BẢY, BẢY GIỜ : Báy giờ. 

BÀY, BÀY ĐẠT : Bày đặt những sự 


gian dối. Khéo bày dạt : +/A bung 
cách khéo léo, với ý nghĩa tắt. 


BAN, CHỦA BAN CHO 


BẢY BÁT LÊN: Sáp đặt bát dĩa trên 
hàn. 

BÀY ĐÀN BÒ : Đàn bò. 

BÀY ĐÀN BÀY ĐỒ : bày còn níL 

BÀY ĐỎ BAY ĐĂNG : hày du đăng. 

BÀY GÀI: Họ hàng gần, cùòng huyết! 
Lộc. 

RÁY, BẢY NHÊO : Báy nhiêu. Ấy l¿ 
báy nhéo, hảy nhêo thôi : Bằng Ấy thôi 
không hơm nửa. 

BẤY NHÊO NGƯỜI NÀY: Bát 
cứ nhứng người nào đang có ử đây. 
BẢY NHÊO MLỜI NÀY : Tát cả 

nhứửng lời này. 

BẢY, BAO NHÊO BẤY NHÊO : 
Hao nhiêu Lùy ý. 

BẢY LÂU : Lâu dường ấy. 

BẤY, BAO GIỜ BẤY GIỜ : Bát 
xu lúc nàa, 


BẢY, CỦA TỐT BẤY : Của đẹp 
dường nào. 


BẢY : Bảy. Mười bay : 


JHÿDỆS : Bay mươi. 
BẢY : Cái bấy, cái cạm. 


BẢY CHÔẤT : Bấy chuột với cần 
cung. Chướng bảy lền : Giương bẫy 
chuột. Sấp bẩy xuống : Buông bẩy 
chuốt xuống. 

BẬCH, TLÁNG : Trắng. Öéo bạch: 
Béo phi. 

BẠCH MÃ : Ngựa trắng. 

BẠCH HẠCH, CÒ TLÁNG : Con c 
trắng. 


BAM, BAM THỊT : Làm giò bằng thịt. 


Mười hảy. Hay 


' BẰM, DẾÉOÚ : Tước hiệu xưng với 


Vua Chúa trong đơn từ. 


BAN, CHÚA BAN CHO: Vua Chúa 
cho. 


BAN 

BAN : BẤL cứ thời gian nào trong ngày 
hoặc đêm. 

BAN SỚN : Ban sắng, huổi sớm. 


BAN TLƯỪPA : HBuỏi trưa. 

BAN CHIÊÒ : Buải chiều. 

BAN HÔM: Chiều tối. 

BAN TỐI, BAN ĐEMM : 

BẠN NGÀY: Ban ngày. 

BÀN : Tấm gỗ bào nhắn dùng vào việc gì 
đỏ. 

BÀN CUÓC : Chuôi của cái cuốc, quai 
của cái cuốc. 

BÀN THỜ, BÀN ĐẠOC : Nơi cầu 
nguyện, bàn thờ. 

BẢN TIÊN SƯ" (SU]: Hàn thờ nhủ có 
tính cách mê tín của [để thờ] nhứng ông 
thầy hay những người sáng chế một 
nghề nào đó. 

BẢN: Vật bằng phẳng. đản (ay : Làng 
bàn tay. Hản chân : Làng bàn chân. Hản 
tồn : Mông địt. 

BÀN, MAM BAN: Mam dày thực 
phâm. 

BÀN CỜ : Bàn cờ. 

BÀN KIEN : Xét xử sự tranh tụng. 

BÀN HỒÀN, BUẦN BỰC, LO 

BUẦN : Buồn rầu, u buồn. 

BẢN NHIN : Người nghèo, ngưửi ăn 
mày. 

BÀN Cô : Một nhân vật huyền thoại và 
gia tưởng mà những người khỏng tin 
Đạo cho rằng đã sinh ra trời và đất. 

BÀN, ĐỊA BÀN : Địa bàn. 

BÀN, BỨC BÀN : Những cánh cửa 
bằng gỗ chạm trổ công phu. 

BÀN, NẠT BÀN, BIÉN ĐĨ : Tiêu tan. 

BÀN BÊO : Giang tay theo hình Thập 


| 


& 


Han đêm. 


BÀNG, bÍ BÀNG 


BẠN : Bạn nam hay bạn nữ. 

BẠN, LÀM BẠN CŨ NHAU: Tự 
giao kết làm hạn hứu với ai. 

BẠN, CÓ BẠN CHANG : Bạn đã kết 
hôn chưra ? Đó là cách hỏi thanh nhã bắt 
cử người con Lrai hay con gái nào. 

BẬN, MÂY BẬN : Máy lần, mấy 
bận. Alðt bán : Mật lần, một bản, Af@/ 
hai bán : Mặt lần hay hai lần. Và cũng 
vây về nhứng thứ khác. 

BẢN : Bán. Ruân hán : Buôn bán. 

BẢN MÃY : Anh bán bao =xiêu ? 

BĂN : Bắn, phóng lao. 

BẢN SỬ TAY : 
bán ông sất. 
BẢN SỞ MLỚN : Bản súng dại bác, 

hắn súng chiến. 

BẢN TÊN : 
BẮN CỬ : Bán cung. Bản nỏ : lắn ná, 
hắn nöỏ lớn. Bẩn chim : Bắn chim. 
BĂN PHẢI : Chạm đích trong khi bắn. 

BẮN HÖỮ : Lạc dích. 

BẮN THỎỔ : Bán vật gì bằng thỏi 
ông dòng. 

BẢN : lan. Hản dạu : Bạn cùng đạo, bốn 
đao. 

. * 

BẠN ĐÓ : hản dà. 

BẢN, TAM BẢN : Thuyền nho nhỏ. 

BÀNG : Bằng phẳng. Hàng nhau : Bằng 
nhau, 


BÀNG, 


Hấn súng hòa mai, 


Hắn tên. 


ĐẤT BÀNG THAN 
: Đồng bằng. 
BÀNG, BLA CHO HÀNG: Trả cho 
công bảng, cho cân xứng. 


BÀNG AN, BÀNG YÊN : Sự an nghị, 


sư bảng an, sự an tuần. 


BÀNG, bí BÀNG: Thí dụ, ví như. 


BẰNG, COỮ BANG 


BÀNG, CO BANG : Vị thẩm phán 


công bảng. 


BÀNG, NGỎI XÉP BÀNG : Ngài 
tréo chãn. 


BÁNG : Xông đánh bằng sừng. 

BẢNG : Cải lại, đối nghịch. Bảng dạu : 
Cãi lại đạo, đổi nghịch đạo. 

BẰNG : Tám bảng liệt kê tên người 
hoặc những quyết định. 

BẰNG, NÓI BÒŨ BẰNG: Nói 
không đân đa. 

BANG : Đỏ diều. 

BÁNH: Bánh, bánh ngọt. Bánh khò: 
lánh khö. 

BÁNH XE : bánh xe. 

BANH LÁI : Múi chèo của tay lái. 

BÀNH, BÀNH VOI : Yên vơi, hay đúng 
hơn là cái tháp có thể ngồi được nhiều 
người. 

BANH, TẬT BẠNH : 
dịch. 

BAỐ : Bàng quang. Baố baố : Bàng quang 
của thú vất. 

BAO : Bụng. Đau bạỡ : Đau bụng. 

BÁỐ : Bóng. 

BÁỐỔ CỐT, BÀ BÁỐ : hà phủ thủy. 

BẢO : I*hỏng da. J3dỡ chẽn, bdố tay : Cục 
chai ở chân và Lay. 

BẢO : Ách năng, Lrọng Lãi của tàu. 

BAO TAY : Bao ngón Lay, cái đề. 

BAO KIM : Một số kim được bó chặt 
với nhau cùng một Lrật. 

BAO BẠC : Một số lượng bạc được bó 
chặt với nhau cùng một trật. 

BAO, BAO CAO : Gao bao nhiêu. 

BAO XÃA : Cách xa bao nhiêu. 


đà 


Tai họa, bệnh 


BẠT, LÀM THAU BAT 


BAO LẦU : Trong khoảng thời gian háa 
lâu. Chang có hao lâu : không lâu, việ: 
xay ra chưa có lâu 

BAO NHÉO, BAO DỀO: Hao nhiêu 
Bao nhềo lạng : Han nhiễu lạng. Cao bao 
nhêo : Cao baa nhiêu. 

BAO NÁ : Anh khỏe thế nào. 

BAO GIỜ : Khi nào, bao giờ. Hao giờ 
đến : lao giờ nó sẽ đến. Đến bao giờ 
Né đã đến lúc nào. Những hao tiừ 
Trong thời gian nào. Hao giờ háy giờ: 
BÁt cứ lúc nào, 


BAO, CHIM BAO, CHIM BAO : 


Giác mông, nắm mộng. 

BÀO : hào, đếo. Cái bào : Cái bào. 

BẢO : 

BẢO ƠN : Nhớ ơn và trả ơn. 

BÁO ÁN : Báo thù, báo oán. 

BÁO, CHUA BẢO : Của báu, như hạt 
trai, hoäc vật gì giếng như vẫy. 

BÁO, NUÊI BÁO CÔ : Đồ ăn do quan 
xử án quy dinh. 

BẠO : Táo bạo. 

BẢO, BIÈO, BỬU : Nhắn nhủ, bảo, 
hiểu. 

BẢO THAI : Bàu những người. đàn bà 
mang thai thực hiện, đề khỏi sây thai. 

BẢO : báo. 

BÃO, ĐAU BÃO : Đau ruột, đau quận. 

BÁP CHÓÊI: Hoa của ngành cây vả 
Ản-đõ, bắp chuối, hoa chuối. 


BÁP NHÀ: Cái mộng, khóa nối liền 
những phần trên của ngồi nhà bằng 


¿rả cho sông phẳng. 


BÁP, BÁP MÔT (MỘT] MLÁT: 
Chặt chỉ một nhát. 

BAT, LÀM THAU BẠT : Dựng thảo 
bạt, dựng túp lều bằng cành cây để núp 
mưa nắng. 


BẠT, TAU BẠT 


BẠT, TAÙ BẠT : Tàu trôi bạt 

BẮT : Bắt láy. 

BẮT TỘI : Phạt tội lỗi 

BẮT CHƯỚC, BẮT CHIẾC : 
Bắt chước. 

BẮT BỚ : Sử dụng bạo lực. 

BẮT CÁ ; Đánh cá. 


BẮT BUỰT : Minh chưng sự giả dấi 
của tượng thần bảng tranh luận. 


BẮT THỂ : Đòi buộc phải th. 
„ % 
BẮT ĐEN : Hắt buộc bồi thường. 


Ẩ . 
BẠT, CHANG : Kháng. Hết trị: 
Không biết. Hất nghĩa : Bac mm, tế bạc. 


BÁT, TAM: Số tám. 


BÁT, CÁI BÁT : Bát, chén. Bát ngò: 
Bát, chén Tàu. Hát đàn : Bát, chén 
thường, dày, thô. 


BÁT : Sườn bên mặt của cầu tàu. 

BÁT, LO BÁT NGÁT: bị thúc bách 
bởi nhiều nổi la lắng, có nhiều lo lắng. 

BAU, AO : Ao, bàu. 

BAU, RUÊI BAU : Con nồi. 

BAÙ CHỦ, BAÙ MÌNH: Kẻ bàu 
chủ, kẻ bàu lĩnh. /‡aủ ai : Xin vua cho ai 
đưực chức tước gì. 


BAÙ, CÁY BAÙ : Cây bầu. Hiái ban : 
Trái bầu, trái bí. 


BAÙ GIÁC : Ống giác. 

BAÙ, ÁO BAÙ TAY : Áo rộng tay. 
BAU ¿ Bạn. 

BE : Những tắm ván thành tàu. 

BE RƯỜU (RƯỢU! : Bình rượu. 
BÈ : hè gỗ, chiếc bè. 

BÈ : Phần. Bà ngoái : Phần bề ngoài. 
BỀ NGANG : Bề rộng, bề ngang, vĩ 


Ð tuyến. 
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BÉN, ÁP, GIÁP 


k KẾ 

BÊ DEAOC : hà dài, bề dọc, kinh 
tuyển 

BÊ TLÊN : Người bè trên. Hé đưới: 
Người bề đướơi 

BÊ PHÚ QUIÍ : Giàu có. 

BE # Nhỏ. 

BÉ CON : Mang con trong cánh tay. 

BÉ, NHÀ BỆ : Ngôi nhà rằm ít cao. 

BÉ : hè gãy. 

BÉ CÔ : Bóp cổ, vặn họng 

BÉ GAM, BÉ THAM : Gico quẻ. 

BÉ LÁI : Hướng bánh lái về phía khác. 

BẺ TIỀN BÈ ĐÙA : Ly dị. Bởi vì việc 
bẻ đồng tiền và những chiếc đủa dùng 
để ăn, là dấu hiệu sự tan vữ của hôn 
nhân khiển cho người vợ từ lúc đó có 
thê lầy người chủng khác mà không cá 
tội. 

BÉ : Bê, biển. Hể hả : Hồ lớn, đồng lầy. 

BÊ : Cái bể, ông bễ. Bể (hổi lứa : Ống 
bể đề đốt hra. 

BỄ, THÔI BỄ : Dựng những ông bẻ, 
như là một dụng cu v.v. 

BÊN : Bên, phía. Hê+ hữu : lên phải. Hiên 
tả : Hên trái. Bên này : Ở đây. Bên nọ : 
Ở đấy. 

BỀN : Bàn vửng. Làm cho hèn : In giữ 
cho lầu dài. 

BỀN LÀỔ, QUỈ QUÁI: Ngoan có 
Lrong sự dưử. 

BEN: Nhưng. đèn chữa chủng lôi : 
Nhưng xin cứu chúng tôi. 

BỀN :Nơi dễ nửa ử sñng. Đi bến : Đi nhà 
xí. Nói cách tao nhã. 

BEN : Dính, bám. Lấm bén chắn : Bùn 
dính chân. : 
BÉN, ÁP, GIÁP : Gàn. Bén rẻ : Rễ cây 

dính vào, bén vào. 





BÉN LÉY 


BÉN LÉY : Dính, bám. Lưa bén cưi : 
[ara bắc cháy vào củi. 

BỀN t Cư quan sinh dục của đàn bà. Lồn, 
đai, dánh. Cùng một nghĩa. Những lời 


phải tránh và phải đề phòng những: 


tiếng tương tự hay gần như vậy đề 
khỏi nói những lời tục tĩu. 


BÉO : Béo, mắp. 

BÉO : Cắm, đóng đanh, đâm. 

: Bếp. Nha bếp : Người làm bếp. 

BẾP, NÀM BẾP : Đẻ, ở cử, sinh nở. 

BÉT : Cuối cùng. Di rất bết : Đi sau 
hết. 

BI CÁ, BÂY CÁ : Vay cá. 

BÌ, CHIM BÌ : Thư chim kia gọi là, bi. 

BÌ, LỤA XA BÌ : Một thứ lụa kia gọi 
là, xạ bl. 


BÍ, CÂY BÍ: Cây bầu Ấn-đ4, cây bí. 
Hai bí : Quá bầu Ẩn- độ, qua bí, 


BÍ NGÔ : Bí ngõ. 


BÍ, ĐAU BÍ, BÍ ĐAÍ : Đau san, không 
tống nước Liêu ra ngoài được. 


BÍ, LƯỢC BÍ : larợc đề chải rân, chí. 

BỈ, LÀM CIIO BỀN BỈ: Làm việc 
cho lâu đài 

BỊ : Cái bị. Ly bị dị än máy : Mang bị để 


xin ăn. 


BỊ PHÙ BA : 


BIA : Cái đích để bắn. Phái bía : Cham 
dích, trúng đích. Sai bía : [.ạc đích, sai 
dích. 


BIA : Cây cột hay tảng đá được dựng lên, 
trên đó ghi điều gì để làm kỷ niệm. Bia 
đá, Cùng một nghĩa. 


BIÀ, BLÀ SÁCH : Bìa sách. 

BIÀ bỞ : Giáy tờ mang theo mình. 
BIÁNG, LÀM BIÁNG : Lười biếng. 
BỊCH, CÁI BỊCH : Cái sọt lớn. 


lão táp ở biên. 


hị 


BLA 


BÍCH, CẢI BÍCH : Con rùa, con vích. 
BIÉC, SÁC BIẾC : Màu da trời. 
BIỀN : Ghi chép. 

BIẾN ĐÀNG : Mép, bia, bờ đường. Vô 
biên uô lạng : Võ cùng Lân. 

BIỂN : Tan biến. Biến di : Biến mất. 

BIẾN HOÁ : Biến dổi sang một vật 
khác. 

BIỂN : Bẻ biên. Vưới [Vượt] biển : Đi 
qua biên. Phải biển : Bị đấm tàu. 

BIÊU NGỰA : Thúc ngựa bằng dinh 
thúc nưưa. 

BIÊU : Bệnh yết hầu, cái bướu. Thui 
hiểu, (hl biểu : Mày bị sưng biêu, 
Tiếng rủa. 

BIẾU : Cho, tặng đồ lễ. Nhưng khi tặng 
cho vua hay nhân vật thủ lãnh thì nói, 
dưng. 

BIẾU : Bảo, dặn bảo. 

BIẾT, HAY BIẾT : Biết, hiểu biết. 

BINH AI: Bênh vực, giúp đờ. Bính léy 
tâi cử : Xin hãy bênh vực Lôi. 


BINH, CỐÊN BINH : Binh lính. Cá: 
binh đánh : Tuyên quân đánh trận. Tiền 
bing [bình | : Đạo quân tiên phong. 


BINH BÀI : Người lửa dối, bịp bợm. 
BÌNI[ ẨM : 
BÌNH @Õt: Bình nhỏ trong đựng vỏi. 


lình để nấu nước nóng. 


BÍNH, SỬ BÍNH: Súng lớn dánh 
Lrắn. 
BÌT (BÍT] CHÊN, BÍT TẤT: Ủng 


quân lính, vớ, xà cạp lính. 
BÍT TĂOC : Nắm tóc lôi kéo ai. Xé bất 
bít : Lãi kéo ai bằng sức mạnh. 
BLÁ, DỐI BLÁ : Lường gạt. Nói dối 
nói biá : Lường gạt bằng nói di. 
BLÃ : Trả lại. 


BLẢ COÙ 


BLA COỮ : Đền trả công việc, Ha ơn : 
Đền đáp công ơn. Máng bid : Nôi giận, 
máng tra. 


BLA “bƠ CHÀỔ : Ban quyền cho hoàn 
hợp hôn phối. Nhưng việc baa quyền 
này thuộc quyền cha mẹ của đôi vợ 
chồng. 


BLÁ TĂÓC : Xả tóc. Tước bia biược : 
Tóc không chải. 

BLÁC, BLÚC BLÁC: Lắc. Tàu biúc 
biác (bÌác] : Tàu lúc lắc, lay động. Voi di 
blúc hlác : Voi đi lúc lắc. 


BLAI: Người thanh niên. Tốt biai: 
Nưười thanh niên đẹp. Ölai hay là gái : 
Trai hay là gái 7 


BLAI GÁI : [Phạm tà dâm. 
BLÁI : Quả, trái. 

BLÁI NÚI : Núi. 

BLÁI CÂN : Quả cân. 


BLÁI, MỘT BLÁI HA¡ BLÁI : 
nỗ một phát rồi một phát nửa. 


BLÁI DỰA : Đệm dựa lưng. 

BLÁI TIM : Quả tim. 

BLÁI CẬT t Quả cắt. 

BLÁI CHÊN : Ống chân, cẳng. 

BLÁI ®Ê : Trái dùi, trái vé. 

BLÁI TAI : Phần dưới của tai, dái Lai. 

BLÁI CÀU : Hòn lăn dễ chơi. 

BLÀI, NÚI BLÀI : Sườn núi không 
giếc lắm. 

BLẢI : Trải, giải nghĩa. !⁄y áo bidi lới 
đàng : LẤy áa trải trên đường di. 

BLÂY LẮM AÓ : Áo thấm bùn. 

BLAM MỰC : Chấm mực bằng bút 
lông hay bút vẽ. 


Đan 


t Nồi cất rượu. _ 
BLÁM: Ống giám, ống trắm. 


—v 


BLẠP BLÀO : 


BLÁT NHÀ 
BLAN : 
hàn, 


BLÀN: Tràn ngập. Soứ hân ra . ông 
trằn ngấp. 


BLẦN : Làm chà ưới, đầm trắn. 


BLAN BLỞ : L.ật đảo vất gi cho thấm 
nước hoàn toàn. 


BLUAN : Một vật gì không cố định bị lăn 
di. Gỗ han di [đị| : Gỗ lần đi. 


BLAN BLỞ : Người nằm trở mình. 


Hàn, hay trang thờ. Đúng hơm, 


BLANG, MỘT BLANG SÁCH : Mật 
trang sách. 
BLANG, MẠT BLANG : Mặt lãng, 


mặt giảng, mặt trắng. Blang Hòn : 
Trắng tròn, ngày rằm. Hang khuiết : 
Trăng không tròn ngoài ngày rằm. Sáng 
hlang : Sáng răng. 

BLANG, ĐÁỐ BLANG : 
bằng cùm gỗ ở chân. 

BLANG BLỐI : 
Lrồi. 


BLÀNG, BLỖ BLÀNG : Một vật gì 
được làm mốt cách tỉnh tế, đẹp. Người 
tát [Lỗt] biỏ biảng : Người xinh đẹp. 

BLANH : Rơm, ra, gianh, tranh. Hianh 
sang : Cỏ tranh để lợp nhà. Nhà banh : 
Nhà lợp bằng tranh. 


BLANH, CÁI BLANH : Con ròa biẻn. 
BLÀO : Tràn ra khi sôi lên, ưiào, trào ra. 


Bại, hại blảo ra : Bạt tràn ra ngoài vì nỗi 
si lên. 


BLÁO : Đỏi đồ tốt bằng đồ xấu. Gid 
bláo tiền : Đôi tiền tốt bằng tiền xấu. 
Bláo bạc : Tráo bạc, gia mạo bạc. 


Chìm và nỏi nhiều 


Bị cằm giữ 


Lập chúc thư, trăng 


lẳn. 


BLÁT NHÀ, TLÁT NHÀ: Tð, trám 
nhà bằng dắt. 


BLẠT 


BLAT : Cái gì di ra ngoài mẫu thức, trật. 
Hlạt mđổỡ tay ra : Móng tay trật ra bên 
ngoài, trật móng tay, Aướng hiqt ra : 
Xương lồi ra ngoài. 

BLAODU : San, làm cho bằng. Blau rất : 
San bằng đất. 

BLÀU : MöL thứ lá cây Ẩn-độ giống 
như lá bà thảo (trâu bà), người bản xứ 
thường ăn và tiếp đãi người khác đê 
tỏ lòng thân hữu. Têm blàu : Xếp, guộn 
lá trầu để ăn. 

BLÈ BLIỦ, BLỀ MÔI : Cong môi 
trong khi miệt thị, giề mỗi, trễ mỗi. 
BLẺ ĐÀNG : Rời bỏ con đường thẳng, 
con đường chung vì sư khó khăn, Lrẽ 
đàng, rẽ dàng. Tôi biẻ dàng nãy oữ di 
đáng [đàng] kia : Tôi quẹo con đường 

này, ông hày-di con đường kia. 

BLÉY : Bói, tỏ, trát. 

BLÊNH : Hình có hai tai, cái trành, cái 
giành. 

BLÉO : Mụn, nhọt. Biến sưng lên : 
Nhat mọc lên. 

BLEO [TREO] : Trát khớp xương. 
Bigo chên : Trật khớp xương ở chân, 
Lrẹo chân. 

BLÉT MIẾNG : Miệng rộng, miệng 
Loé(. 

BLÉT NHÀ: Trét, tô, trát nhà. Có 
người nói : (lết, hay tiát, hay trái. 

BLET : Cụt một tay. Hlet chèn : Bị bại 
chân. /3let tay : Bị bại tay. 

¬ , 

BLET, NGOI [NGOIH BLET : Ngoài 
trên gót chân. Lê biet : Đi bốn chân như 
mèo, lết, 

BLI ĐẤT : Tưới nước làm cho đất 
bằng phẳng. 

BLLA : San bằng đắt. Blau blia : Làm 
cho VẬt gì bằng phảng. 

BLÍCH, CÁ BLÍCH: Cá trích. Có 
người nói : Cá tích. 


BLƠI, MA BLƠI 


BLÌNH, BLỚ BLÍNH: Cười dẻ 
mà nói dối. 

BLÍU :X.biề biờu. 

BLO : Gio, tro, lo. Ngày lễ blo : Ngày lễ 
tra. 

BLỎ : Vạch cơ quan sinh dục ra, lõ, lô. 

BLỔ : Làm một công trình tỉ mỉ của 
người thợ mộc. 

BLỒ BLANG : Đồ vật được làm hoàn 
hao. X. biang. 

BLỖ, LÚA BLỖ RA : Lúa đâm bông, 
lúa trả. 

BLÔ TÀI RA : Bày tỏ tài năng, trổ tài. 

BLÔ : Vết nhọ. Blộ áo : Vết nhọ của áo. 

BLỚ BLỈNG : Cười để mà nói dối. 

BLỞ : Quay, quẹo, trờ. Blở lại : Quay 
lại, trữ lại. Blớ dị blở lại : Trở đi và trở 
lại. : 

BLỞ LÀỔ : Thay đổi ý định tốt. B!ở 
làố ngụy : Làm loạn, đào ngủ, làm sự 
bất trung. : 

BLỞ MẠT LẠI : Quay mặt lại ai. 

BLỐC, CÂY BLỐC CỘI LEN : 

Cây bị nhỏ lên do sức mạnh của bão tổ. 

BLỐC BLÁC : X. biúc biác. 

BLÓC : Bị tróc ra, gióc ra. Sơn blóc ra : 
Bơm bị Lróc ra. 

BLỐI : Chúc thư, làm chúc thư, trỗi. 

BLỐI BLANG : Cùng một nghĩa. 

BLỞI : Trỏi, vượt. Bởi hơn, biết hơn : 
Vưưt trỗi hơn những người khác trong 
sự hiểu biết, 

BLỜI : Trời. Mẹạt biời : Mặt trời. Số 
blời : Cầu vồng. Móđ biời : Dấu hiệu 
bão táp Lrên trời. 


BLƠI, MA BLƠI, MA TRƠI: Quỷ 
hiện ra ban đêm. 


BLON 


BLON : Đun vào. 

BLON, NÓI BLON NGÓT: Nói xấu 
người khác khi vắng mặt, nói lén lút, 
Nói ngói. Cùng một nghĩa. 

BLON : Nguyên vẹn, toàn thê, trọn. Giữ 
đạo cha biụn : Giữ đạo cách trọn vẹn. 
Rlon dời : Suốt cá đời sống, trọn đời. 

BLOP : Cũng như, biáp. 

BLOT : Nguyễn vẹn, trút. 

BLÓT NGÀY: Một ngày nguyên vẹn, 
trút ngày. Aái hloö( mÌm : Nói nguyễn 
vẹn câu chuyện cha đến hết. 

BLOT : Trồng cây, gieo hat. Hà hioi 
cảy : Trằng cây. Hfav hot hột ; Gieo hạt 
giông. 

BLỚT MỖI : Môi xế, mỗi dề. Biới 
mĩïi : Trị mùi, Lẹt mũi. 

BLÒỮ, BLÒŨ CÂY : Trồng cây. 

BLÒỮ LÀỔ : Kiêu căng. Rlaố. Cùng 
một nghĩa. 

BLỎỮD NỨA : Một tróng, một gióng, 
khúc nứa ở giửa đốt này và đốt kia. 
BLOỐ : Mật vật nguyên vẹn không bị 
hư. Gạo bioứ : Hat gao nguyên vẹn 
không bị hư chút nào. Cá hiodứ : Con cá 

nưuyên vẹn và không bị hư. 

BLÚC, TÀU BLÚC XUẮNG : Tàu 
nghiêng và chìm xuống. Gió hiúc cảy : 
Gió làm bật rễ và làm đồ cây. 

BLUUI: Nướng ở trên than hồng. 
Nướng hblui : Cùng một nghĩa. 

BLƯỢC, TĂÓC BLA BLƯỢC: 
Tóc bù xù, tức không chải. 

BLUÔNG : Rừng rú, hoang vắng. Dăng 
bluông : Đường hoang vắng. 

BLUN : Con giun. 

BLỮ : Nhúng vào nước để nhỏ lông, 
trung, trúng nước. 

BÒ, CÁI BỘ : Cái thúng phần trên 
tròn, phần dưới vuông dùng để chứa 
gao. 

BÒ CU : Chim cu. Chim cu. Cùng một 
nghĩa. 
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BỎ ĐI BỎ LAI 

BỎ CẤU : Chim bồ câu. Chim cổđu. 
Cùng một nghĩa. 

BỘ NHIN, MÔ DIN : Những hình 


làm bảng rơm đhrực các thầy phủ thủy 
dùng đề làm hai người khác. 


BÒ CỨÊN, MÔ CỨÊN : Một thứ 
quả cây Ấn Độ. 


BỒ HÒN : Quả dung làm thuốc giặt. 
BỘ NÂU : Quả dùng để nhuôm áa màu 


xñm. 
BỒ CẮT : Chim diều hâu. 
BÒ, CON BÒ : lò đực, hò cái. 
BÒ CÁT : Bọ cạp. 


BÒ ĐI: Cách đi của con cua, đi như cua 
hay như mèo. 


BÒ NHÀ : Then cửa gài phía bên trong, 
Lay vịn. 

BÒ NET : Con sâu có mào. 

BÒ OỐ : Chim có mỏ dài. 

BÒ, CHIM BÒ CÁC : Chim ác là. 

BÓ, CÁI BÓ : Một bó. 

BÓ ĐINH BIÊO, CẢI ĐINH LIÊO : 
Bó duốc rất lớn mà các nhà quyền 


quý có thói quen đốt trong ngày dầu 
năm, đình liệu, đình diệu. 


BÓ CHIẾO : Mai táng bằng cách bó 
chiếu. Tiếng rủa. 


BÓ, CÁI BỐ : Tắm vải gai. 


BỐ CHÍNH : Tên một tỉnh ở biên thùy 
xứ Đông-kinh và Cõ-sinh. 


BỐ THÍ CHO NGƯỜI TA : 
phát Liền của. 


BÖ : Vắt đi, ném đi. 
BỎ CỬA BÒ NHÀ : Lia bỏ nhà. 
BỎ 6ÉÀO ; Đút vào bên trang. 


BỎ ĐI BỎ LẠI : Hơn kém, suýt soát, 
bỏ qua bỏ lại. 


Cho, 


BO VẠ 


BÒ VẠ : Đặt điệu dối trá. 
BÒ QUÊN : Bỏ lại vật gì và quên nó. 


BÔ : Chia cắt vật gì bằng đao hay bằng 
ru. 


BỎ : nà lai cho cân xứng với sư ác. làm 
cho hà : Làm khô người khác xửng với 
việc ná làm, làm cho hã. 


BÖÕ : Người cha nuôi. bứ bố : Me nuôi và 
chồng của bà. Tiếng đó đôi khi cũng 
được dùng để gọi cha mẹ. 


BỘ : Con sâu sinh ra bởi sư hư thối, dòi 
ha. 


BO HỮ: Con họ hung. 

BO MẮT : Con màng, muỗi mất, 
BO CHÓ, BO CHẾT : 
BỌ, SÂU BO : Con sâu. 


BỌ, CON BỌ : Cái then để gài cửa, con 
họ. 


BO, DƯA BO, DƯA CHOÁT : Dưa 


chuồt, dưa leo. 


BỘ, ĐI BỘ : t Đi đường hàng chân, đi 


BỘ, CẠU BỘ : Người bị thiến, hoạn 


quan. 


BỘ, NHÀ BỘ : Nhà thâu thuế. 


BỘ đbịU : Người lương thiện, người có 
thói quen tốt. 


BÓ : Móng, vuốt. 

BÓ NGƯA : Móng ngựa. 

BÓ TLẦU : Móng trâu. 

BÓ, ĐÚC BÓ NGỰA : Đúc bạc hình 


móng nưựi. 


BỐ ĐÁNH VOI : 
khiến voi, 


BỖ LÊ : Người quê mùa. 
BƠ : Xin vay tiền, 
BÓC : Kéo ra, bóc, lột ra. 


lo chét, 


Cái móc để điều 


@N 


BƠI, LÔI BƠI 
BÓC ĐỒ : Lát vỏ ra. Bác do, 
hàng sức mạnh. 


BỌC, LƯỚI BỌC : 
học. 


BỌC, SINH RA BỌC : Cái nhau. 
BỌC MÌNH : Chịu hao bọc. 


BỌC GƯƯNM: Trang trí chuối gươm 
bằng vàng hay hạc. 


lật an 


lưới rẻ, lưới 


BỨC : bắc, bác. Gió hớc : Gió bắc 
BỨC : Bậc. Hực. Cùng một nghĩa. 


BỢC : Ôm, ẩm. 

BÓI TĂÓC : 

BI, CHƯỜI BỐI 
dử. 
BÒI : Cơ quan sinh dục của đàn ầng. Cá 
Cùng một nghĩa. Lời nói phải tránh 
BÓI : Sự bói toán. Tháy bói : Thầy coi 
bói, fWï bái ; T7 hoi thấy bói, 

BÓI, CỎ BỎI : Có cho bò ăn. 

HỘI : Nhiều. 
mửng nhiều. 

BỘI, CÁI BỘI : Nhà làm giả vì mẽ tín 
dành cho người chết. 

BỜI : Nhiều. Có bời người ta : Có 
nhiều người. 


Huäc tốc trên đầu, húi Lóc 


: uãng lời hung 


Nâng hội phán - Vui 


BỜI, CHƠI BỞI : Dường nhàn, 
hưởng nhàn. 
BƠI, CHÈO BƠI: Cái chèo ngắn 


miồng hình cái mai. 
BƠI TLÈÊI, BƠI TÀI : Chèo thuyền 
bằng mái chèo ngắn. 
BƠI: Bới, đào. Hơi mò: lới đào mô mã. 
Coi như tiếng rủa. 
BỞI, BỞI ĐAU : 
BƠI, ƠI BƠI : Phụ từ chỉ sự ngường 
mộ. 
BỚI, LỘI BỚI : 


Lay. 


lo nơi nào. 


Bơi bằng chân và 


BƠM, TAOC 


BƠM, TÁOC [TÁÓC] BƠM 

THƠM: Tóc bờm thờm, Lóc bờm xờmn 

HƠNM, CN HBỢỰNMM : 

BỒN : Số bổn. fhứ hốn 
hồ n. 

BÒN, BÒN VÀNG, BÒN BAC :Tách 
vàng hay bạc bị lẫn lăn với đất. 

BỒN : Gắc, đầu, nguyên lý. hả! hôn : 
Miễn của những người Nhật được coi 
như là gốc của mát trời. 

1 : 

BON : Của nêng, bản, bản, Hôn dau : 
Những người Luyên xưng cùng mốt 
đạo, hay tham dư vào một đáo riêng, 

BƠN, CÁ BƠN, CÁ LƠN LƠN : Cá 


lừn bơn, cá lưới trấu. 


Gai điểm. 


; Thứ tư, thứ 


BỐP SỬ : Tieng kêu bằm bộn của 
súng. 
BÓP: Sờ, nắn. 


BÓP MŨ RA : Năn mủ ra. 
BOEF MIANH: Sừ, nắn bằng cách ấn 


mạnh. 
BOP : Một loại sò, vọp. 
BỨỚP' CHẾN : Vấp chân. 
BỘT : Bội. 


BỘT GÂY (GÂY]: Gây bịt sắt. Cũng 
nói như vậy về đòng, giáo và nhửng vắt 
tưưmk tư. l 

BOT : bọ(, /Họt biáo ra : Lên bọt, trào bọt. 

BỚT : Làm cho kém đi, giảm bớt. Xơ 
hơn. Cùng một nghĩa. Chứa bớt ; Sửa 
Hà tú mắt phần. 

BOỞỮ : Bông gòn. 

BOỮ : : Bông, gié. Hoữ lúa : Bông lúa. 

BÒU, CÁI BÒŨ : Bình hai tai thày phù 
thủy quen dùng. 

BÒD CON : Mang con Lrang cánh tay. 

BÖỮ CHÓC : Bất thần. 

BỎỮ, NÓI BỎŨ BẰNG : Nói không 
suy nghĩ. 

`.=a `. _ 

BỎU, BLÁI CÀU TẾ LEN BÖU : 
Tung trái cầu và làm cho bay lên cao. 


đc” 


BÙẢN 

BỌŨ : Bụng 

BƠÁO, BƠÁO 

BỞU, BU : 

BỦ GAO : lÀm ra gió để quạt gaoø. 

BỨ NGỦ : Buồn ngủ. 

BÙỦA : Cái búa. Hai ba búa : Hai hay ha 
nhất bú a. 

BÚA, ĐI CHỢ ĐI BÚA: Đi dên nơi 
hội họp của nhứng người bán 

BÙA : Giây hay chứ có phủ chú. fèu 
| Đeo | húa : Heo vào cô những chứ có phủ 
chủ. 

BÙA, PHÁI BÙA PHÉP : 

BÙA LƯỚI : Quảng lưới. 

BUA, GỖÁ BUỤA : 6a. 

BỨA, BLAI BỨA : Quá Ản-độ mà 
người Hả-đào gọi là mangostans, trái 
hứa. 

BỪA : Cái bừa để bửa đất và kéo cỏ ra 
khỏi đẳng ruôồng. Hièna có : Rửa đất đề 
lấy có ra. 

BỬA CỦI : Hỗ củi, chẻ củi. 
Cùng mặt nghĩa. 

BỬA, MỖT BỨỬA : Một lần v.v... Án 
một hưu : Ăn một lần trong ngày. 

BỬA ĂN CƠM: Giờ ăn. Hưa dưa : 
Giờ ăn trra. đưa tôi : Giờ ăn tôi, Hưa 
châu : Giờ triều yết. 


BUÂM ' BỞÂM : : (Con bươm bướm. 


; (AI bướu. 


lươu, cuc hươu 


li hùa. 


, 4 
Hà cưi. 


BUẤN: Mua dễ bán. Huán bản. Cùng 
một nghĩa. 

BUẢN BE : Tư thuờ thơ ấu. 

BUẢN : Buồn. Buản bực : Buôn như 


có tang. Buản mình : Bệnh, khó chịu, 
khó ở. Ruản dếa : Nôn mửa, huồn nôn. 
Lo buần ăn nan : Đau đớn như về tôi 
lỗi v.v... 


BỦÂN : Bản tính. 


BUÂNG, BUÂNG XUẮNG 


BUÂNG, BUÂNG XUNG : Thả ra 
khơi tay. 
BUNG : Phòng, buồng. 
BUẦẰNG CHUẾI : Một quầy trái vả 
Ấn-độ, quầy chuối. 
BÚC, BUÂNG BÚC : 
vuỗng vức. 

BỨC, BỨC DEA : Vội vã, háu ăn. 

BÚC TRANH : Tám bảng vẽ, bức 
họa. 

BÚC MÀN : Tám màn đứng. Bưc 
khan : Tắm vải lớn, khăn lớn. 

BÚC : Bác đèn, tim đèn. Có người nói : 
bớc. 


Vuông vấn, 


BỨC : Sự buồn. Áo bực : Áo tang. Buần 
bực : Buồn, 

BỨU THANG : Bạc thang. 

BỰC LÊY : Ôm láy đẻ giúp đờ, đờ lấy 
trong hai cánh tay như đỡ người bệnh, 
vưc lên. 

BÙI : Thơm ngon. Bài ngon. Cùng một 
nghĩa. 

BÙI NHÙI : Đồ nhúm lửa của súng, bòi 
nhùủi. 

BÙI : Bụi. 

BỤI CÂY : Cụm cây. Bụi te : Nơi trồng 
tre, cụm tre. 

BỦM MIỆNG, BỎM MIỆNG : 
Chụm miệng. 

BUN : Kết lại, vun. 

BÙN : Lày ở dưới sâu. 

BÚN:: Bột miến lọc. 

BỤN : Vụn vật, mảnh nhỏ. 

BỨNG, ĐIẢ BỦNG :' Đĩa sáu, đĩa 
vũng. 

JNG : Quê mùa, vụng về: Hụng dău. 
Cùng một nghĩa. Bụng dại : Nhẹ da, 
vụng dại. 


BƯNGG : Che đây. 

BƯNG ƠN : Chịu ơn. 

BỨNG TUNG : Rang ngày, tảng rạng. 
BUỐỚC : X. bóc. 

BUÓC, MỘT BUÓC : Một nắm, một 


vắc. 

BUỢOC : Buộc. Bược tới : Buộc chặt ai ở 
cánh tay. 

BƯỚC : Bước. Bước di bước lại : Đi 
qua đi lai, đi bách bộ. 

BUOI, CÁ BUOI: Cá biển đầu to. 

BUỎI, MỘT BUỎI CÀY: Khoảng 
thời gian một lần phải cày, hoặc cho 
dến bửa trưa, hoặc tới bửa tối. Nửa 
buởi : Phân nửa thời gian đó trước 
bứửa trưa. 


BƯỞI, BLÁI BƯỜI: Trái zamboa, 
trái táo của Ađam, xương lộ hầu. 


BƯƯM : X. bưam. 

BUÔN : X. buân. 

BUÔN : X. buần. 

BUỔN :X. buẩn. 

BUÔNG : X. buâng. 

BUỒNG :X. buảng. 

BUÔNG BÚC : X. bức. 

BƯỢTP GÌ, THIẾO GÌ : Có thiếu vật 
gì không ? 

BƯƠU :X. bơu. 

BÚP : Chồi của hoa, búp hoa. 

BÚT : Bút lõng để viết, Cảm bút : Cầm: 
bút. Nói về ông thầy trong khi ông dạy 
học trò. 


'BỤT : Chùa, tượng thần. 


BÚ : Bú sửa. 
BỮ : Một cái búng tay. 


BÚ : Quê mùa, vụng, Bự dại : Ngây dại, 
vụng đại. Có người nói : bụng. 


45 





= 


`⁄Nh 


—... WWww.sarighlgig.vn 











“bÁ : Vá, sửa lại.bá áo : Vá áo. (há : 
Miếng vá. 

ĐÃ : Một cái và, một cái tạt.(bđ nhau : 
Va nhau, tát nhau. 

@bA ĐẦU t Giỗi, vã nước lên đầu, 

(GẠCH : Mở ra một chút, vạch ra.bạch 
tn ra mà nghe : Vành tai ra. 

bÁCH : Tường, vách Có người nói : 
chếch. 

GÀI : Vai. Có người nói : vai. 

®ÀI BA LÀN : Hai hay ba lần. 

®ẠI, CÁIbẠI: Cái bình lớn bằng 
sảnh, cái vai. 

ĐẢI : Tắm vải, 

@ẢÁI, BLÁI ®ÀI : Trái vải, thứ trái 
cây Trung Hoa, trải vải. 

đi, GIÀNG &bẢIl, QUAI gbẢÏẲ: 

của lại. Š ở 

GẠI CÁ : Vậy cá, vi cá. 

GAY LỰA : Hư trên lửa cho khõ. 

®bÂY, LÀM ĐÂY : Bảng cách này, 
làm vẫy. 

@®ÂY : Vảy cá. Dánh bấy [èấy| cá : Láy 
vay ra, đánh vảy. Có người nói :bèy. 
&ÀI : la hiệu bảng tay hay mắt hay 

đầu, vầy. Hoặc là, ®ềai. 
đbÂY, CHIM ®bẢY CÁNH : Giương 
cánh, vầy cánh. 


bẠY : Như vậy, và nhưr vây Ấy bay (Ấy 
bây |, thấy : Hơi vậy. Như bây cử(báy. 
Cùng một cách. Lam báy : Bằng cách 
này. Nái bảy : Nói như thê. Dây đậy : 
Làm thính, đồng tình vậy. Chịu đây, 
nhịn [nhịn| đậy : Châp nhân cách kiến 
nhắn. 

lễ 
GAM NHÀU : Bảo nhau bằng cái 
đụng nhẹ. 
_ % - 
đ&bẤU, RUAI @AU : Con ruỗi, 
(GbồẠN RA : Báp vụn trong ngón tay, 
ễ 

(GÀN : Vun. Có người nói : vấn. 

®GÁN : Tắm ván nhẫn bằng gỗ hay 
bảng vật gì khác. qán sai : Cái bàn 
bảng sát, 

®ÁN, DẬU [ĐẬU]@&ÁN: Mộc loại 
đậu lớm. 

@®ẢÁNG,bỨNG bÁNG: Kiên có, 
vửng vàng. 

bẠNH GẠT : Tỉ mi, vun vặt, những 
manh nhỏ, vặt vãnh. 

ANH BẠT : Còng một nghĩa. 

GẠT : Vật íL quan trọng, vặt vanh. Ấn 
tạm bạt : Án trộm những vật nhỏ mọn, 
ăn trộm vặt. (ba banh, Có người nói : 
uai 0gRẺ: Cùng mặt nghĩa. 

GbẠT LŨ : Nhỏ lông, vặt lông. 

GẠT MÌNH: Tự làm hại mình. vật 


mình. 


@ẬT 


đGðẬT : Vật lộn, 

@ÁT@bÁO,bÁTbAI : Hắt tay áo trên 
vai đề tô sự khinh miệt. 

®ỀÀO : Vào, vô. Cát@ðào (bšào} : Anh 
hãy giấu vào bên trong, cất vào. Nuới 
(bếảo [bšếào] : Anh hãy nuất. [Hai câu 
trên này] ở thức mệnh lệnh vì động từ, 
Qếào, làm ra thức mệnh lệnh đối với 
những gì chỉ nghĩa, vào, củng như động 
tử, ra, làm ra thức mệnh lệnh đối với 
những gì chỉ nghĩa, ra. 

&ÁO,&bINH&ÁO : Sư vay vò, ngang 
ngửa, vênh váo. Gỗ binh báo : Gỗ cong 
queo. 

®ĐÉ, ®@LÁI &®Ê : Bắp dòi, trái vé. 

®È,/bUIbÊ : Vui vẻ. 

k " : lỂ 

GÉCH, CÀI [CAI bÉCH : Người 

àm đầu một hiệu cờ, ông cai đội. Có 
người nói : bách. 

bÉO: Kẹp, ngất véo. 

ĐbẾT, @Ơ @bÉT : Khùng khùng, vơ 
vất. Có người nói.: uơ uất. 

&Í :So sánh, ví. 6 chẳng kịp : Không thể 
so sánh. @(àng ; Ví dụ. Thì [thí] dụ . 
Cùng một nghĩa. ởí dù : Nếu quả thực. 
bÍ LAI : Trả lại cùng một số tiền, bù 


®Ì, NƯỚC &Ì LẠI : Nước đọng, ao 
tủ. 


(lÄ, MỘT (blẢ TIỀN : Một xâu tiền 
có năm xảu nhủ, mỗi xâu nhỏ có sáu 
trăm đồng gọi là, mội quan mà người 
Bồ-dào gọi là một ngàn đồng; thực ra 
toàn bộ năm xâu nhỏ không hơn năm 
lần sáu trăm, Lức là có ba ngàn; vậy gọi 
năm ngàn là quá đáng. Một xâu tiền 
gồm có năm xâu nhỏ xỏ vào một cái lõi, 
(giây), mỗi xâu nhỏ gồm có sáu trăm 
đồng tiền, gọi là, một quan. 

&blÉT : Viết. Có người nối : iếi, 

IN NGHÀNH XUẮNG : Hạ tháp 


cành cây xuống, nhận cành cây xuống, 
vin ngành xuống. 


đà 


"1... 


®ÓC, CÁIbÓC 
ÏU MÔI RA, ÏU MIỆNG RA : 


Cong miệng hoặc cong mới để tổ ra 
khinh miệt ke khác. 

®Ò : Chà, vò. bò gạo : Chà và rửa gạo, 
vỏ gạo. 

bỒ ®Ồ : Conong, con tò vò, con vò vò. 

Ko @œ t Vòng cung, cửa tò vò. 

đbỒ : Chộp lấy một cái gì, cướp, vồ. 

đ®Ồ : Ôm láy. 

đỖ TAY : Võ tay. đổ mạt con : Mơn 
trứn, vuốt ve mặt con. 

®Ö t Võ cây. 

@Ö GƯƠNM : Vỏ gươm. 

&bÖ SÒ : Vỏ sò. 

@O, LÀM ®O LAM [LÀM] KIA, 
LAMGAY LÀM &bỌ * Hằng cách 
này và cách khác. 

(&Q MẠT : Tay sờ nhẹ lên mặt. 

®Ờ, GẠT (bỜ : Đi vật vờ. 


(ở HÀOC TLO [TLÒI: Tạp vử 
học trò. 


(GỠ : Một vật gì bể ra thành những 
miếng nhỏ, bê ra, vỡ ra. Thuièn bở ra : 
Thuyền bê, vờ ra. 


bơ : Người đàn bà đã kết hôn. Léybợ : 
LÂy vợ. bự mọn, @ợ lễ [lẻ] : Vợ bé, 
thiếp. Ítdy bợ, dẻ đợ : Rẫy vợ. Việc đó 
được thực hiện đối với người An Nam 
bằng cách bẻ gẫẩy đổi đủa ăn và một 
đằng tiền bằng đồng, để trao cho vợ 
một phần, còn mình giứử lại phần kia, 
đối với những người quý phái thì 
viết một tờ giấy rẫy vợ. 


ÓC LÉY : Lấy bằng cả hai bàn tay, 
.vốc lấy. Có người nói :buóc. Mội Góc : 
Một nắm tay đẩy, một bốc, vốc. 

ÓC, MÌNH ÓC : Thân thể, mình 
vóc. Cd bóc : Voc đáng to lớn. 


GÓcC, CÁI bÓC : Vóc, tắm vớc. 


Ôi HỖ 49 
qbÒI HỖ t Trai keo hay một vật lỏng. 
(bỖI : Vôi. 
®ÔI, CHIM CHIA(bÔI : Chim chìa 


VỖI. 


(bỐI : Cùng một trật, với. Di [Đi] đá: : 
Đi cùng một trật, di với. 


đGỘi : + Vội vã. Viác (bội : Công việc cấp 
bách vội vã. bội dấn : Vội vàng, vội vã, 


Ơi, ĐAOb ƠIĐẤU: Đong ơi 
thiếu, si: vơi đầu. 


TA ®ỜI : Chúa gọi để hỏi 
Ỷ, ủa vời 


ch :X. Lời. 

GbỐN : Thói quen. 

GỒN : Nền tảng, cơ bản. 

GỐN : Vốn. Lã bấn : Thiệt vốn. 
GỒN, TỔ bỐN: Người dầu gia 
aÓT MÂY ; Vót một thứ dây Ắn-độ 


đề buộc, vót mây. Có người nói :(buối, 
hay uói. 


®ÓT, CHÓC ®bỚTT : Hình tháp, chót 
vồt. 


(@œU : Vú. (6ú : Vú nuôi. bứ bð : Vú nuôi 
và cha nuôi. Cũng nói về Cha và Mẹ 
thực nửa. X. bð. 

UA : Vua. Bây giờ tại Đông-kinh Vua 
chỉ còn có tước hiệu, vì Chúa đã quyết 
định mọi việc theo ý riêng của mình. 


(@bÙỨNG TINH 


Tâucbua : Sự tôn kính để biểu lộ khi nói 
với chính vị Vua đó, giống như là nói, 
Vestra Maiestaa. Đến òua : Cung điên 
của chính Vua đó. Phánbua : Tôi nài van 
nhà Vua.bua dánh chét [chết] : Chớ gì 
Vua giết mày. Tiếng rủa người ta 
nhân danh Vua xúi giục ma qui [làm 
hai] kẻ khác. 


(®ÙA : Một thứ bình bằng sành dùng để 
uống, vùa. 
&UẲNG : Vuông. 


®GUÁT £ Móng, vuốL của sư tử, cọp, 
mèo. (uất chim : Móng, vuốt của loại 
chim ăn thịt. 

ĐbUÁT ÁO : [Dùng tay kéo áo cho bằng 
pháng, vuốt áo. 


®UẤT : LẤy tay sờ cách nhẹ nhàng, 
vuắt. 


&UÁT BÚT : Sửa ngay ngắn bút lông 
hay bút vẽ. 

(@ÙI ‡ Hoan hi, vui. 

@UI ®bỂ : Vui mửng, vui vẻ 

&Ũ : : Nắp đậy nồi, vung. 

(Ũ : Che dậy, thầm vụng. Ấn bứ: Ăn 
lén lút. bự biển : Vụng biên. 

(ồƯNG : Vâng phục. 

&ỪNG, NHÀ bƯNG : Nhà bếp. 

&ỨỬNG : Vững vàng, chắc chắn.cbưng 
(bàng. Cùng một nghĩa. 

(@ồƯNG THỊNH ¿ Sớm tỉnh sương. 
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CA : lai hát, hát. 
CA, THÍCH CA :X. Thích ca. 
CÀ : Trái táo đại, trái cà. 


CÀEÀO ; Chà, xát. 

CÀ CUNG : Côn trùng giểng con ve 
người Án Nam ăn một cách khoái trá, 

CÀ CƯỞNGG : Con chim sặc sở màu 


xắm và trắng. 

CÀ, ĐI CÀ KHEO : Đi bằng chân gỏ. 

CÀ, MÀ CÀ MÀ CẠP : Nói lắp, nói cà 
lãm. 

CÁ “Cả, 

CÁ, MÁT CÁ CHÊN : Mát cá. 

CÁ : Lăn. 

CÁ VÀ NHÀ : Hết cả nhà. Cá cả (hien 

- hạ : TÁt cả mọi người dưới bầu trời. 
Di cả : Tắt cả hãy đi. 

CÁ, MÀ CÁ : Giá cả, trả giá. 

CẢ, CHIÈO CÁ : Quá buổi chiều. 


CẢ GAN: Hào hiệp. Tôi cả !àỡ : Tôi 
nhân cách táo bạo. C q baổ : To bung. 


CÁC : Tát cả. 
CÁC CƠN: Nấu, thải cơm. 


CÁC, BỘ CÁC, CÁI CÁC : 
diều hâu, chim bồ cắt, 


CÁC, LẦU CÁC : Đèn đài, dinh thư. 


Chim 


- — 


CÁC : X. boi. 

CÁCH : Thể cách, Cách tr 
cách của người nào. 

CÁCH : Ở giửa hai hên, khoảng cách, 
Cách sorf : Cách một con sống. Cach mới 
ngày: Khoảng cách mốt ngày đường, 
Cách ách - Cách một 
vách. Dược cách hai nam ; Cách đây hịa 
năm. Cách nan cách biên : Cách núi cách 
biến. 

CẠCH CƠM [CƠNMH, DAI DỘT É 
khừ khao. 

CÀI : Người đứng dầu những kẻ khác, 
nưười chỉ huy. 

CÀI DÉÁI : luộc dây áo. 

CÁI: Con cái vật bổn chân. Hà cái - Hồ 
cải. Cun cái ; Cun trai va cun gái; chỉ 
dùng cho nưười. 

CÁI NÀY : Sự vật này. Cá này. Cùng 
một nghĩa. 

CÁI : Vật chính yếu trong cùng một loai. 
Đảng cái : Đường thuộc nhà vua, 
đường thiên lý. Soưứ cái : Sông chình, 
sông lớn. Cưa cái : Cửa chính. 

„ Ử l” +. * 

CAI, MAY CAI : Bao nhiêu, mấy cái. 
Đái với những sự vất không có máu 
tử riêng biệt và được tra lời, một cái 
hai cất, v.v. : một, hai. 

CÁI: Mụn, nhọt. Nền cái : Mọc mụn, 
nhọt. 


Thủi 


hức tường, 


CẢI TÊN 

CAI TÊN : Đôi tên. Cdi chứ : Thay thế 
chứ khác. 

CẢI, RAU CẢI, HỌT [HỘT] CẢI : 
Hột cải. 

CẢI, CỦA CẢI : Tài sản. 

CẢI : Tranh cãi. Cái miời : Nói ngược lại. 

CAY : Làm cho nóng lên. Cay con mất 
[mắt] : Làm cho mắt nóng lên, ngửa 
ngắy. 

CÂY CỐI : Cay cối. Một cây, hai cây : 
Mặt, hai, cách đếm cây và một số thảo 
mắc. 

CÂY ĐÈN, CÂY NÉN : 
chân nến. 

CÂY GÉM : Bä rượu dùng để ép thành 
giấm. Có người nói : gây gém. 

CÀY : Cày đất. Cái cảy : Chiếc cày. 

CÀY, CON CÀY : Con mèo rừng. 

CẤY LÚA : Chuyển cây mạ đem trồng 
nơi khác cho nó mọc. 

CAY : Chuyến tay lái về phía tay trái. 

CẠY CƠM CHÁY : Tách cơm cháy 
nửa chừng ra khỏi nồi. 

CẠY CỬA : Lay cửa ra khỏi các chốt 
cửa. 

CẬY : Hy vọng vào. Tioứ cậy : Tín nhiệm. 
Cáy gây : Dựa vào cây gây. 

CAM : Quả táo vàng, trái cam. Cam quíi. 
Cùng một nghĩa. Có nhiều thứ cam 
khác nhau mà chúng ta không biết, 
như : cam gấy, cam sen, cam núm, cam 
sảnh. 

CAM THẢO : Rš ngọt, một thứ cây rẻ 
ngợt. 

CĂM HỜN : Từ chối không nói với kẻ 
khác. Cảm gên : Giận trong lòng. 

CÂM : Cam. Cảm miệng, câm lạng. Cùng 


Chân đèn, 


cÂM sœs 
: Giữ lại. Cảm cố chu : Nhận của 
cằm cố. Cảm người : Bất nhốt ai 





CÂN 


Cẩm tu [tù] rạc : Giam giử trong tù. 
Cảm dời [đòi] tói : Buộc ai bằng xiằng 
xích. 


CÂM ẤN :X.ấn, 

CẢM NGOÙC : Giữ trong tò, một 
thứ yêu thuật các thầy phù thủy dùng 
để phia ra việc bất giam người chết 
vào trong hũ mà họ bày đặt là nguyên 
nhân của bệnh, 

CẢM t Vật có bẵn chân. Mfuáng. Cùng 
một nghĩa. 

CẦM BÚT : Thầy giải nghĩa bài. Cầm 
sách : Thấu hiểu sách. 

CÂM CANH : Coi giữ hay canh giữ 
trống canh. Gả cầm giờ : Gà gáy Lửng 
giờ một. 

CẢM, CHÚA CÂM THỰC : Vua ăn 
cơm. Nói như vậy để tỏ lòng tôn kính. 


CẮM QUE. : Cắm vào đất chiếc gây 
hay thứ gì tương tự. Cấm ểaò. Cùng 
một. nghĩa. 


CÁM : Cám gao. 

CÁM ƠN : Cám ơn. 

CÁM DÉEÖ : Sư cám dã. 

CÁM CẢNH : Cùng khổ, khốn khỏ. 

CẮM : Cám. 

CÁM, GIAO CẢM : Sự giao hợp của 
giống đực với giống cái, sự giao hợp 
xác thịt. Cách nói thanh lịch. 

CẠM : Bảy chuột. 

CAN : Căn trừ, ngăn cản. 

CAN YẾM: Khâu yếm bằng những 
miếng vải vụn. 

CĂN: Phòng. Nghĩa là khoảng trống 
giữa hai cây cột trong ngôi nhà gỗ. 

CÂN : Can. Một cân : Một cân. Cần hòm : 
Cái cân, Lức là cái cân được giử ' trong 
một cái hòm (rương) cùng với tất cả đồ 





CÂN, MŨ ĐẦU CÂN 


phụ tùng của nó. Biái cân : Qua cần. 
Cân nạng : Cân một cách rộng rãi. Cần 
nhẹ : Cân một cách không rộng rãi, cân 
thiếu. 
ˆ % = 

CAN, MŨ ĐẤU CĂN : Mù lông có tai 
các Tiến sĩ dùng. 

CẦN, VIỆC CÂN : Việc có tầm quan 
trọng nào đó, 


CẦN CÂU : Cần câu cá. 
CẢN, RAU CĂN : Rau cần. 


CẦN VIÁ : Một thứ cần người không 
tin đạo cho rằng hồn của nhà Vua ngự 
trong đó khi họ tô chức nghỉ lễ mê tín 
mà họ gọi là lễ rước hồn của nhà Vua. 

CÁN: Cái đầu, cái chuôi của một vật 
bằng sắt. Cán dếao : Cán dao. Cán 
giáo : Cán giáo. 

vn, 

CÁN, ĐI SAI CÁN, QUAN TỎU 

CAN: Vị quan được sai đi để chủ tọa 
một công việc gì của nh:à Vua. 

CÁN cô t Bóp họng bằng cách xiết 
chặt cô giửa hai thanh gỗ. 

CĂN : Cán. Cẩn đếa : Đau ruột. Cấn 
qua Xiết răng không mở được miệng 

như npv trúng gió. 

CẮN DẦU, CẮN RƯƯỢU : Những 
chất căn của một chất lỏng nào đó như 
dầu, rượu, căn dầu, căn rượu. Tốt 
hơn, cạn. 

CĂN : Làm cho bằng, cán. 

CAN : Ít sâu, khô. 

CẠN, CƠM ĐÁ CAN [CẠN]: 
Nước trong nồi cơm khô đi trong lúc 
nấu. 

CANG LA : Cái thúng, cái giành có quai. 
Giang la. Cùng một nghĩa. 

CÀNG GIÀ CÀNG KHÔN : Càng già 
hơn thì càng khôn hơn. Cảng (ôi : Tội ác 
càng lớn hơn. 

CÀNG CUA: Tay hay chân con cua. 

\ Cũng nói về những vật khác có chân 


CÁO, CON CÁO 
dài, và củng nối về người bị khinh 
miệt. 

CÀNG, RANH CÀNG: Đề non. 


Tiếng rủúa đề rủa con nít. 
CĂNG VỀ : Trở về trước tiên. 
CANG : Chân, cẳng. 


CANH: Một thư nước xáo nấu với rau 
có hoặc nhứng thứ khác, canh. 


CANH PHU: Người làm ruộng. 


CANH, CÁ LÀNH CANH: Cá duôi 
gà, cá lành canh. Một giếng cá được gọi 
như vây. 


CANH, ĐĂỌC CANH ĐĂOC KỆ : 
Đọc kinh, tụng kinh kính tượng thần. 


CANH, GIỮ" CANH, CẢM CANH : 
Coi giử trống canh. 


CANH, CỬT CANH : Dạt. X. cửi. 


CÀNH: Cành cây. Ngảnh. Cùng một 
nghĩa. 


CÁNHH : Cánh chim. 

CÁNH TAY : Cánh tay. 

CẢNH : Vườn. 

CẢNH, QUANG CÀNH : 
quang đăng. 

CẢNH, CÁM CẢNHH : Cùng khẻ. 

CẢNH, GỀY CẢNH : Giấy trắng 
rất mịn. 

CANH : Cạnh tranh, chẳng lại. 

CAO : Cao. 

CAO LÍI : Vương quốc Cao-Ìi. 

CAO MIỄN : Vương quốc Cam-bö-gia. 

CAO: Cào xới. 


CAÒ, CÁI CAÒ : Cái móc, cái cào. Bưủ 
caò : Cái bứửa đất. 


CÁO : Tá cáo. 


CÁO, CON CÁO: Con chồn, con cáo, 
con mèo rửng. 


Báng sủa, 


CẠO 


CAO : Cao bảng dao. Cạu chữ : Cạo 
chứ, xóa chứ. 

CÁO KỆ : Quan áp việc. 

CÀO: Viết bằng chử lớn, như thái 
quen trong thi cử. 

CÁO, CỢT CÁO : Đùa cợt. 

CAO LENH : 

CĂÓC : Con cóc. Có nưười nói : cúc. 

- 

CAO : Bình bằng sành đựng rượu hay 
ïñưƯứC. 

CAO, bÁN CAO LEN (LÊN): 

Hai đầu vênh 
lên giống hình mất trăng. Cañ mạt. 
Mặt ta tròn giông hình trăng đây. 

CÀỔ: X. cảng, hay gañ. 

CÀO NGƯỜI TA : Mang ai trên lưng 
Và cỗ. 

CÁỐ : li tê vì lanh. 

CẮP : Án trộm cách khéo léo. Án cđp. 
Cùng một nghĩa. 

CĂP BLÁO : Ăn trộm cách quỷ quyêt. 

CẮP TAY : Chấp bàn tay trước ngực. 

CẮP, TUỚI CĂP CÁNH : Trói tay 
sau lưng. 

CẮP NHAU : Đờỡ lẫn nhau bằng sức 
manh. 

CÁP, MỘT CÁP : Nhận một lần bằng 
ban Laáy xòc ra. 

CẠP : Cái cặp, cái kẹp, cái kéo. Cạp (đóc 
dỏ [dời] len : Nắng tác lên bằng cái kẹp. 

CẠP ĐÈN : Khêu đèn. 

CẬP LIẾP, CẠP CHIẾU: Trang 
hoàng chung quanh chiếc chiếu và 
những đồ tương tự. - 

CẠP, NÓI MÀ CÀ MÀ CẠP: Nói 
lấp, nói cà lãm. ` 

t Cục chỉ`của lưới. 
ẤP ; Run rảy vì rét mướt. Ñun gối cập 
cập, cảm cập. Cùng một nghĩa. 


Làm chiếu chỉ của vua. 


lâm ván hị cùng. Chữ. 


CÀU 


CẬP, LẬP CẬP : Nói hấp tấp. l4 
lắp cận : Tl:2y mắt cách vội vàng. 

CẬP, QUAN CAI CẬP : Người trên, 
quan có thê ra hình phạt. 

CẬP, ĐỀN : Đán. 

CÁT : Cát. Đai cát : Bài cát. 

CÁT, ĐÀNG CÁT : Đường cát. 

CAT NHAN: 
hương. 


CẮT : Cắt, chặt. Cát bán : Mở tắm ván 
ra để in theo kiêu Trùng Hoa. 


CẮT ẤT ĐI : Sai phái ai di. Cát mình 
tỉ : Tư mình đi, thân hành trây di. 

CẮT NGHĨA : Dịch từ tiếng bác học 
sang tiếng bình dân. 

CẮT, CHIM BÒ CẮT : Chim bò cất. 

CẮT : Nhân. Cải lấy : Anh hãy nhận 
lây. Cát di : Anh hãy cắt di. Cái 
khánh : lÂy thành, Cái mử, cải nắn : 
Cát mủ nón ra, mở đầu ra, Cốt cô ra : 
Giương cô ra. Cát ma : Pms.neni 
chết đi chõn. Cđi ma : Chuyên cốt. 
Cát quiên : CÁt chức vụ. Ngựa cải 
người : Người cời ngựa bị hất khỏi 
nưưa. 

CẬT : Cật, lưng. Sáp cát cổ ai : Quay 
lưng lại ai, nghĩa là bỏ người ấy. Hiái 
cạt : Trái cật. 

CAU : Trái cây mà người bản xứ khắp 
nơi dùng trong nhà ngoài ngõ trên toàn 
thê ông Án. 

CÂU CÁ : Bắt cá bằng lưỡi câu. 

CÂU NGƯỜI : Bị bắt bởi quan xử án. 

CÂU : Móc. Cáu liêm : Cái giáo có móc. 

CÂU LIÊM : Cái hái đề cắt cỏ. 

CÂU, BỘ CÂU : Chim bồ câu. 

CÂU ĐANG : Người quản lý công việc. 

CÀU : Xin. Cảu chức : Xin chức tước. 
Càu mình trạố : Muốn được coi như 
quý trọng. 


Mác hương miền Sy-ri, 


CAU 


CÀU: Cầu. Cau hỏn - Câu đẻ tắm nửa. 
[M càu, tít hèn : Địì làm việc cần. Nai 
một cách thanh lịch. 

CAU, BLAI [BLÁI] CÀU: Trái cậu 
đề chơi. 

CAU : Người anh em của Mẹ 

CAU BỘ : Những Huan nhân của nhà 
Vua hay của nhứng người Thủ lãnh 
khi họ chưa có chức quyền, 

CAU LÊY : Chiếm láy háảng móng 
vuật, lanh cáu : Chứ gÌ ma qui bắt 
mày, Tiếng rủa. 
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CAU VƯANG : Chá Vui, Lương thắn 
của người Hông-kinh. 

CHA: Cha. (ˆ*hn THỦ, "hn :Í£ : ha thưc, 

(ha ghé. Cha 

Cha nuôi, 

CHÀ,SANCHÀ: Thứ trái Ản-đã 
giỗng như trải mẫn nửng. 

CHÀ RÀU QUE CÙI: Chà rào, củi 
khô. 

CHẢ VIEN : Của ăn tiông như thịt bò 
viễn. 

CHA, MUA CHƯNG MUA CHA : 
Mua cùng một trật do tiền của nhiều 
nưười góp chung lại. 

CHÀA MÁC : Chánh quyền hương thôn. 

CHÁC, MUA CHÁC, BÁN CHÁC : 
Mua bán. Thêm tiếng, chác, cho ra văn 
ve, 

CHẮC : Một vật đây đân. Lúa chắc : 
Bông lúa đầy hạt lúa, Cua chác máy : 
Con cua đây thịt. Chức chán : Người 
chín chảna. 

CHÀI : Chai. Vải chải : Quảng chài. 

CHÁI : Cái chái phụ thêm vào nhà. Chái 
nha, chái hệ |hè] nhá. Cùng một nghĩa. 

„ X. 

CHAI ĐẤU : Chải đầu, chải. Chái tđóc 

rành : Chải cách hãn hoi. 


cha sinh đẻ, Cha phẩ . 
mày, cha nHủi : 





CHÁM TLÀN 


CHAY : Sự ăn chay, tức là kiêng ấn thịt 
và cá, nhưng vẫn ăn nhiều lẦn trung 
một này. gáy ẩn chay - Ngày ăn chay, 

tử này đã được dem dùng đề chỉ sư Ăn 

chay của người Ki-tô hứu. Nhà chay 

Căn nhà trông đó người larơng cầu 

kinh cho hẳn những nưười đà qua đời 

và dâng cho họ đủ thứ đồ ăn, trử thịt 

Và cả. 


CHÀY : Cái chày, 


% 

CHAY : Hoàn lại, chầy. Chảy kíp 
Muộn hơn hay sớm hơn. lao cháy : Bao 
lâu. 

CHÁY : Cháy. Cháy nhà : Nhà chảy, Cơm 
chay : Cơm cháy ở trong nội hày ở dưới 


đáw nổi 

CHẢY: Chảy ra nước Cháy sáp : Sáp 
chủy vì lửa 

CHẢY : Chày, Chay nước mái ra ; 
Nước mắt chay tràn khỏi mắt, 

CHẢY : Chảy ra nước. Chấy chỉ : Chì 
chay ra. 

CHẢY, BẠC CHẢY : le ròng. 

CHẠY : Chay. Chạy ngựa : Cời ngựa 
mà chay. liệu ngựa chạy : Thúc nưựa 
chạy, Chạy của : La liệu đạt ý định 
bằng lễ lạc và của cải. 

CHÂM LỬA ĐÈN : Đót đèn. 

CHÂM. ĐÁ NAM CHÂM: Đá nam 
châm. 

CHAM, NGỰA ĐI LÀM CHAM: 
Ngưa chay mau le. 
¬.-' = - l 

CHÂM ÁO MỄN : Khâu áo kiểu như 
cái mễn, cái chắn. 

CHÀM, MÙI CHÀM: Màu den, không 
sáng bánh. 

CHÁM TLẢN : Làm dâu trên trán trẻ 


sữ sinh. 


CHÂM CU 


CHẤM CŨ : Đặt những dấu chấm và 
dấu phây, chấm câu. Chẩm chứ : Bä, 
xóa chữ. 

CHẮM : Cham tới. Áo dài chấm dất : 
Áo dài chạm tới đất. Tay chấm đất : 
Tay cham tới đất. 


CHẮM, CHU CHẮM : Giữ nết na. 


CHAM : Đụng chạm tới. Chạm phải. 
Cùng một nghĩa. 


CHẠM, CÁI CHAM: Cái dục đẻ 
chạm trô. Chạm 'hða : Làm công việc 
chạm trỗ. 


CHẬM : Châm. Ngưu di chạm [châm] : 
Ngựa đi chậm. 

CHAN, NƯỚC CHAN ĐẤT: Đát 
thấm đẩy nước. Chan cơm : Trộn canh 
hoặc nước với cơm ở trong chén bát. 

CHẮĂN : Coi sóc thú vật. Chăn gà : Cho gà 
ăn. 

CHĂN ĐẮP : Cái màn, cái chăn. 

CHẢN : Đều nhau trong phép tính, 
chắn. Ba ngày cham [chăn] : Trọa vẹn 
ba ngày. 

CHẠN : Cái tủ, cái chạn. 

CHẠN, NHÀ CHẠAN : Nhà gác, nhà 
tầng. 

CHANG, CÓ CHANG : Có không ? 

CHẢNG : Không có gì hết. Có người 
nói ; cha. 

CHÀNG THUIÈN: Thừng, 
dung cụ ghe tàu. 

CHÀNG, CHIN CHÀNG: Cái dục 
giếng như bàn chân, cái chàng. 

CHANH: Tranh nhau, Chanh nhàu. 
Cùng một nghĩa. 

CHANH, BLÁI CHANH : Quả chanh. 

CHÁNH : Cành cây. Ngành. Cùng một 
nghĩa. kÌ 

CHÀO k3 Chào hỏi. % 


ấn 


chão, 


S6 CHÁT 


CHÁO: Một thứ nấu Ẩn-độ bằng gạo 
có nhiều nước, cháo. 

CHÀO : Cái chảo. 

CHÀO : Mật thứ giây làm bằng tre, giãy 
chãn. 

CHAO : Đồ ăn mặn bằng cá ướp vừa 
phải, chao. 

CHĂOC TIẾT : Làm chảy máu đẻ giết 
chết. 

CHÁO : Cách mau le. 

CHÁỔ MẠTT : Chóng mặt. 

CHÀỔ NHÀ TÁNG: Ngôi tháp cao 
chín tầng làm trên mộ của nhửng 
người quyền quý. Người La củng làm 
tháp đó khi tế trời. 

¬ ~ 
CHAC : Chẳng. Lân chảố : Ngoại tình. 


. 

CHAO CHỊT: Nhiều vật nối kết, 
chẳng chịL nhau. ChảØlen [lên] : Đặt cái 
gì lên trên những vật khác. 


CHÀỐỔ : Giường nhỏ làm bằng tre, 
chăng. 

CHẮP TAY : Chấp. tay. 

CHẮP THÙIEN: Chấp và sửa 
Huy 

CHẮP, MANH CHẤP HAI 

NGƯỜI : sức lực ngang với hai 
ñÿ SG: 

CHẤP : Đòi hỏi sư trửng phạt. Chớ 


. ẽmn đứng phạt Lỗi. 


CHẠP, GIỖ CHẠP: bữa ăn mà 
người La dùng để thờ kính tổ tiên cách 
mê tin. Tháng Chạp : Tháng cuối cùng 
của năm. Được gọi như vậy vì trong 
tháng đó người ta làm nhiều bữa cúng 
cho người chết và nhiều việc dị đoan 
khác. 


CHẶP : Đếm tửng năm cái một. Mội 
chặp : Một lần năm cái. 


CHÁT : hóp cỗ, làm cho chật lại. 


nhủn lột : 


CHẤT 


CHÁT Đặt đê vật gì trên những vật 
khác. Chả, Cùng một nghĩa. 

CHẮT, CHÁU CHẮT : Cháu chát. 

CHÁT, CHAN CHÁT: Người lát 
chát, làn. 

CHAT : Cắt cai gì bằng việc bỗ con dao 
xuống, hay vật gi khác, nhừ đó mắt vật 
được cắt ra. Chạt fay ; Cất, chặt bàn 
tay theo kiểu đó. 

CHẬT : Nơi chất hẹp. Đã chật : Nơi Ấy 
đầy ư. 


CHẠT, BUẬC CHO CHẠT: buộc 
chặt. 
CHẤU, CÁI CHẤU: Con châu 


châu. Cháu chấu. Cùng một nghĩa. 

CHAU: Đến triều yết, nói cho cả nhà 
vua lẫn nhà Chúa. 3ý chảu : Hỏ việc gì 
trong việc phụng sư nhà Vua, bỏ chấu. 

CHÀU, MỘT CHÀU&ĐEÀI: — Một 
tắm vai dài mười xích. 

CHẤU : Cháu. Can ‹ háu : Nhứng can và 
nhứng châu. 

CHẠU : Cái chậu bằng dất. 

CHẾ : Khinh chế. Cười chế : Chê cười. 

CHE : Che đây. Dân chế : Che đắp mình 
trên giường. 

CHE: Trà dễ uống, mốt loại cỏ người 
Trung Hoa dùng làm nước uống khắp 
nơi. 

CHÈ: Một thứ cháo nấu với đường. 

CHÈ, BÁNH CHÈ: Đàu gói. 

CHÈ, BÁNH CHÈ GƯƠNM: Cái bao 
gươm. ` 

CHÈ, NƯỚC CHE CHÈ: Nước 
hơi mãn, nước mắn mặn, rước ngang. 

CHÉ, CÁI CHẾ : Bình bằng sành khá 
lớn, =ái chóce. 
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CHÊU KÍNH 


CHÈ : Chẻ. Chế nửa 
tay dùng dao mà chứ 

CHẸ, NGHỊCH CHẸ MÒ CHE 

MA CHO MAY : Tai hàa sinh ra trang 
mà má tổ tiên. Tiếng nủa mà người 
| arưng sự hãi cách mẻ tín. 

CHECH LÀÕ : Làng thiêu nào, Chắc, 
Cùng mật nghĩa. 

CHẾY : Cháy trên dâu. Chỉi chÕ;: 
Dùng lược tây sạch những củn chây. 

CHÈIC : X.Chéch. 

CHẼẾN: Chan. Chón lay ngưửi : Sản 
sảng phục vụ ai trong mại sự. Chản 
chàng . Cái đục giông bàn chản. 

CHÈÊM : Đáng thêm vào cho chắc. 

CHEM : Chặt ra làm hai phần bằng 
một nhát hỗ, giẳng như chặt đảu., 

CHÊẾN : Sư thất, đích thắt. 

CHEN, CHEN(bEAO [ÈÊAÒ! : 

Len mình vào đám đông đẩy nghẹt 
người. 

CHÉN: Chén, ly. Một chén : Một bửa 
rượu, một lần uống rượu. Àfô/ chén 
thưoc : Mặt liều thuốc. 

CHEO : Tiền của nộp cho làng trong lễ 
cưới, chiêu thắn. Án chen : Đám cưới. 
CHÈO : Chèo. Cái chèo : Cái chèo. Chèo 

lùi : Chèo giật lùi. 

CHÉO ÁO: Miếng vải thêm vào chiếc 
áo. 

CHẾP: Viết. 

CHẾT : Chức. 

CHÉT, BO CHẾT : Con bọ chét. 

CHETT : Làm kẹp bàn Lay hay vật gì khác 
mà không thê rút ra được. 

CHỀU KÍNH : Nhìn vào gương của bà 
phù thủy, ngồi đồng chiếu kính. Đó là 


Cắm nứa trong 


CHI, HUÂNG CHI 


sự mê tín thông thường trong Vương 
quắc Đông-kinh. Tết hơn, chiếu . 

CHI, HUANG CHI: Càng hơn nữa. 
Huang lọ . Cùng một nghĩa. 

CHI, LÀM CHI: Để làm gì. Làm chỉ 
được, chỉ đượt : Có thể bằng cách nào, 
tức là, không có thê bằng cách nào 
được. Làm chỉ cho khỏi, chỉ khỏi : Có thê 
thoát khỏi bằng cách nào, tức là, không 
thể thoát khỏi được. 

CHI, PHAN CHI: Nói 
chứng gian. 

CHỈ: Chì. 

CHÍ : Giấy. Ăn tiền, an [ăn] chỉ : Những 
phí tỗn mà các quan xử án lấy. 

CHỈ : Chỉ. Ch¿ tỏ : Chỉ trỏ bằng ngón 
Lay. Chỉ bia : Nhằm dích. 

CHỈ : Sợi chỉ. Chỉ tơ: Sợi tơ. Chỉ thau : 
Sợi đồng. 

CHỊ : Người chị sinh trước. 

CHỊ Ả, CHỊ CÁ : Người chị lớn hơn 
tẤt cả. 

CHIA : Chia. Chia ra. Cùng một nghĩa. 


CHIA CÔ MÀ CHÉM: Giương cỏ ra 
để chém đầu. 


CHỈÌỈA : Chìa khóa. Chia khốá : Khóa treo, 
ng khóa. 


CHÌA, CHIM CHÌA ĐÔI : Chim chìa 
vỗi. 

CHÍCH : Đâm vào mạch máu. 

CHÍCH GIÁC : Chích cho máu chảy ra 
để chữa bệnh. 

CHIÉC, MÁY CHIẾC : Có máy cái 
tương tự. Thường nói về những vật có 
thể hợp lại thành từng đôi, từng cắp, 
hay những vật có hai cái hông tương tự 
nhau như thuyền, chèo và nhứng đỗ 


ngược lại 





CHIÊU HN 


tương tự. Mấy chiếc thuièn : Baa nhiêu 
thuyền. Äfấy chiếc chiếu : Bao nhiêu 
chiếu. Afấy chiếc đưa : Bao nhiêu đủa, 
là những đũa người ta đùng để ăn thay 
vì nĩa,-xiên. 

CHIÉC : Sư tưởng tượng, sự bày đặt, 
hay chước, bất chiếc : Bất chước. Bái 
chước . Cùng một nghĩa. 


CHIÉC, ĐAN CHIẾC : Bị mắc bận 
nhiều công việc. 


. CHIEM BAO: Chiêm bao. 


CHIEM THÀNH: Vương quốc được 
gọi là Ciampaà. 

CHIEM, MÙA CHIEM: Mùa sau, 
mùa thứ hai. [Laiia chiem : Lúa mùa sau, 
lúa mùa th! hai, lúa chiêm. 


CHIEN: Con cửu, con chiến. Chan 
chien : Người chãn chiên. Chien : Vải 
len. 

CHIEN, CÁ CHIEN : Môt loại cá. 


CHIẾN, GIAO CHIẾN NHAU : 
Hai đạo quân xông đánh lẫn nhau. 


CHIÈN, CHÙA CHIẾN: Đàn thờ 
các tượng thân. 
CHIỀNG : Lời mở đầu thưa với 


người trang trọng. Chiểng of : Tôi 
thưa với ngài là người quyền thê, 

CHIÊNG, CÁI CHIÊNG: Một thứ 
chuông Đông phương ở giửa có vú. 

CHIẾT : Chiết cây, tháp cây. 

CHIẾU : Bên trái. 

CHIÊU HỒN : Gọi hồn những người 
chết không có mồ mả. Người ta có thói 
quen làm một tượng giả, hay để những 
mảnh đất vụn vào áo quan, vì họ tưởng 


rằng hồn của người chết ấy được gọÌ 
tới đó, thì sẽ về và ở lại đấy. 


CHIÊU 


& : 

CHIẾU : Chiếc chiến. 

CHIẾU KÌNH [KÍNH) : 
kính của bà phù thủy. 

CHIỀU : Chiều. Ban chiếu : Nhứng 
giờ sau trưa, kê từ một giờ sau ngọ 
đến đêm. Chiều cũ : Khoảng giờ thư 
tư sau ngọ đến khi mặt trời lăn.. Chiếu 
tối : Tử khi mặt trời lăn cho đến khi 
tôi hắn. 

CHIM: Can chìm. Afudng [Muông| chỉm 
cảm thu : Vật có bến chân và hai chân, 

CHIM, CÁ CHIM: Một loại cá gọi 
như vậy, vì có hình giểng lá nho. 


CHÌM XUẮNG : 
CHỮN: X. chèn. 


CHÍN : Só chín. Chín mười : Chín hay 
mười. Chín mưưn ; Chín mươi. 

CHÍN: Một vật chín. Biái chín : Quả 
chín. Cơm da chín : Cơm đã nấu, tơmn 
đã chín. Thịt nướng đã chín : Thịt đã 
nướng xong, thịt đã chín. 

CHÍNH : Đích thực. Chính sử : Ông sứ 
thần đích thực, là người đứng dầu 
trong những người được phái di. Chính 
giờ : Giữa giờ. Chính giờ ngọ: 
Khoảng giữa của chính giờ ban trưa, 
Chính bác : Chính đường phương bắc. 

CHỈNH : Bình nhỏ, cái chỉnh. 

CHIP (CHÍP] LÊY: Ghi nhớ cho 
tương lai cái gì đang có trong hiện tai. 
CHỊP, CHÀÔ CHỊP: Chàng chất 

vật này lên vật kia. 

CHÍT, NHỎ CHÍT : Nhỏ bé. Chát chúi 
chít : Đứa cháu đời thứ bến. 

CHÍT CỦI LEN (LÊN): Chồng 
chất gỗ. 

CHTT : X. chaố chịi. 


Nhìn vào 


Chìm xuống. 


CHỖ 


CHỊU TỘI, CHỊU CHẾT: Chịu 
đau kh. 


CHIU, TÔI CHIỤ: Tôi đồng ý. 
Chang chíu : Tải không đồng ý, 

CHIU LỖI : Thú lồi. 

CHIU LỤY : Vàng lời. 

CHÍU NỢ:  Vướng mắc tiền nong 
của người khác. 

CHIU MIỆNG : Bán mà chờ sẽ thanh 
tắn sau. 

CHIU THAI: Mang thai. 

CHO: Chấp nhân. Cho nó đểào : Anh 
hãy chấp nhận cha nó vào, 

CHO: Cho, đối với. Tăng cách để chỉ 
việc may mắn lẫn tai họa. Cảu cho tải : 
Anh hãy cầu nguyên cho Lãi. Mfuẩn cho 
mày chét : Tôi ước muốn cha anh chết. 

CHO BLON : Trọn vẹn, nguyên vẹn. 

CHO THẠT : Cách dích thực. 

CHO NÊN: Cách xứng hợp. 

CHO : Cha, không nói một mình mà phải 
thêm cải gì. Tôi xin cho lôi : Ảnh hãy cho 
tôi là nưười đang xin. Tiếng đó đổi khi 
đặt ứ sau. Chưa bạn cho : Được Vua 
Chúa ban cho. Chúng di cho : Ná không 
muỗn đi. Chủng nghe cho : Nó không 
muốn nghe. Còn những thứ khác thói 
quen sẽ dạy bảo. 

CHÓ, CÕ [CON] CHÓ : Con chó. 

CHÓ, BO CHÓ: Con bọ chết Có 
người nói : Bọ chéi. 

CHÓ DẠI : Chó dại. 

CHÓ SÓI : Chó sói. 

CHỎ, CÁI CHỎ : Một thứ bình, chõ. 

CHỖ, MỌT [MỘT) CHỖ MƯA: 
Một trận mưa. 


CHỚ GIÉT 


CHỨ GIẾT : Anh chớ giế. Chứ là 
phụ tử cắm đoán. ÑHL chứ: ÏL mà thôi. 
ThÌ chớ: Khăng hệ gì. Mỏ chớ : Không 
có gì hơn nữa. Chớ: gì : Chứ gì. Thì chớ 
gì : Không bàn về việc đá. 

CHỜ : Chờ đợi, hy vọng. 

CHỜ: Chát đồ năng. 

CHỞ THUIÈN: Chất đồ nặng lên 
tàu. Củng nói như vậy về ngựa và củng 
được nói thế về xe cô. Thuièn chữ cuc : 
Thuyền chở đồ vật. Đái chở người 
ta : Đả( chữ người La. 

CHỜ LỬA : Nhóm lửa, mồi lửa. 

CHỞ DÂY : Chỗi dây. 

CHỞ, CHƠN CHỞ: Màu sặc sỡ. 

CHỮ: Nơi tu họp bán đồ ãn. 

CHỢ, KÈ CHỢ : Kinh dô xứ Ðông- 
kinh. 

CHÖAI, BÒ CHỖAI: Trẻ trong, bò 
tư. Cũng nói như vậy về các thú vật 
khác chưa tới trang thái hoàn hảo. Gả 
chăai : Gà giò. Chó choai : Chú choai 
choai.. 


CHOÁNG, CHÊN CHOÁNG: Sự di 
thất thêu của người say rượu, chếnh 
choáng. 


CHỐC : Vét thương. Chốếc ¿ch : Bị 
vết thương. 


CHỐC, PHẢI CHỐC : Hoàn toàn 
như thế. Một chấc, bỏff chắc : Chính 
lúc Ấy. Bay giờ chốc : Đã đến bây giờ. 
Có người nói : giác . 

CHỢC LEN LÊN] : Nâng lên. 

CHỘC &ÉAÒ : Đà vào. 

CHỘC : X. chọuc. 


CHÒI : Nhà canh gác. 


CHÓTbÓT 


CHỎI CÂY : C!)i cá. 

CHÓI LÓI CON MÁT : 
đập vào mát. 

CHỦÓI LỚI TÁI: Làm điấc tai. 

CHÓI MÌNH, CHÓI TUÔN: Bị 
chñm trong khi ngồi. 

CHÓI LÓI, HAY CHÓI LỎI : 
nhiều, biết cách trỗi vượt. 
CHÔI : Chỗi, từ bỏ. Chúng chối : Tôi 

không tử chối chút nào. 

CHỔI : Cái chối. 

CHỌI, GÀ CHỌI : Gà chiến đấu, gà 
đá, gà nòi, gà chọi. Chọi gả : Gà đánh 
nhau, chọi gà, đá gà. 

CHÔI, CHẾT CHỘI: Chật hẹp. X. 
chặt. 

CHƯT: Chưi. Chơi ác : Người đàn ông 
chơi cùng người đàn bà tức là phạm 
tôi; nói thanh nhã thì nói như thể. 

CHỚI DẬI : Đứng dây, trên chân hay 
trên đầu gếi, khi ai đang nằm hay ngồi 
trên đất, chỗi dây. Chở dậy. Cùng mật 
nghĩa. 

CHỒM NHAU: Tấn công hay xông 
vào nhau. Con mèu |mèo) chm bất 
chuật : Can mèo xông vào con chuột. 

CHÔN KE [KẺ] CHẾT: Chón 
những người chất. Chôn tiền : Chôn 
tiền. 

CHÓN : Chón, nơi. 

CHỌON : Llra, chọn. 

CHƠN CHỜ : Màu sặc sỡ. 

CHỚP : Chúp. 

CHỨỚP DÙ : Cái chóp của ð, dù, lọng. 

CHÓT&ÓT: Điểm tròn chót hết của 
hình nón. 


Ảnh 


sảng 


Biết 


CHÔT 


CHC ˆ Cắt trục của mộ: vất nàn đó 
khi dị cua com-paäa, của chiếc Kéo và 
F 


những vật tương tự 
Fì D] 

CHÖT CỮA : Miệng gả đút vàc một 
lỗ nhỏ đẻ đóng cửa. 

CHÒT : Đặt vào. Nếu được nếổi kết 
với những tiếng trong sách, thì dò là 
mút Fứ Lrori7 
với những tiếng đâm ð, thị đã là một 
lữ rất tuc tu 

CHUT, CHÀY CHỚOT : Chạy 

CHOUC : Chục. Một chouc, hat chọuc : 
Một chục, hai chúc. 

CHỌƯC, CẢI CHOUC CHỌODC : 
Mật loci sò hến có hình đà: nhức nưón 
Lay, con chục. 


CHOỮ : Cam bây, cái chuồng, 

CHÓẾ : Đờ vật gì hằng cái gây, cái cọc, 
hoặc nắng lén cho nó khỏi đó, chống. 
Chóữ gây : Tư dờ mình bằng chẳng cái 
gây, chống gây. 

CHÓỔ THUIÈN : Chông cái thuyền, 
cái hè bằng chiếc sào. 

CHÓỔ BLÁ : Chống trả địch th. 
CHÓỔ LEN [LÊN]: Xép những vật 
này lên trên những vật kia. 

ˆ 1 

CHỦ CHỦ CHÀM CHAMN : 
một cách nết na đạo hạnh. 

CHU, NHÀ CHU : Một dòng họ Vua 
Trung Hoa. 

CHU, BỐ CHÍNH CHU : Một miền 
chưa đủ điều kiện để trử thành một 
Tỉnh, thí dụ, Bổ chính, và bởi dấy 
không được gọi là, xứ , mà gọi là, chu. 

CHUỦU BIEN : Một thứ cây mà vỏ của nó 
diệt được gầu khỏi dầu, 

CHÙ, CHUẬT CHỦ : Con chuột xông 
mùi, chuột chủ. 


CHÚ : Người em sinh sau cha, chú. 


@- 


sạch, nêu đhrực nộ! kết 


Sông 


CHƯA 


CHỦ BUỤT: Câu 
thân. Cấm án 
tượng thần đê xua đuổi mã qui, và hơi 
đẩy theo lãnh của thầy phủ 
nh tá dùng mặt ngón Lay Ẩn vào han 
lay, mã người Lá nghữ ráắng ma qui 
đang ư trang đả. 

)HỮ :_ Chủ, Chúa. Thien chư : Thiên 
Chủ, Thiên Chúa 

CHỦ, BÀU CHỦ : Kẻ bàu chủ, kẻ bàu 
tạnh 

CHỦ: Tắt cá, Chức tướng : TẮC cả các 
tướng. Cạn chư linh thần - Tắt cá các 
thân linh, tức là tẤt cá ma qui. Chư 
nhạt : TẤL cũ các tương thắn. 

CIÍU”: Sưa minh, hải hân. 

CHỮ: Chư Trung Hoa. Chữ rẻ : Chử 
dễ. Chứ. mái : Chữ khó. 

CHÚA : Chua (có vị chua). 

CHUA BẢO: Vật quý báu, như hạt 
ngược, haL châu và những thứ khác 
Lương tự. 

CHUA CON: Chử nhỏ hơn như là tiểu 
chú để giải nghĩa bản văn. 

CHÙA: Đần thờ các tượng thần. Chủa 
chiên, chùa triên., Cùng một nghĩa. 


CHÚA: Chúa. Đưc Chưa biời dất: 
Chúa của trời và đất, Lên mà người 
Đông-kinh gọi Deus. Chúa : Người cai 
trị toàn thê Vương quốc mà chúng tôi 
gọi là rex. 

CHƯA, ĐÃ LÀM CHƯA: Đã làm 
hay chưa. Chưu có hiới : Chưa có trời. 
Tết hơn, chưa có biời. 


kinh với tương 
chỉ bụi : RKhắn cầu 


tituv, 


: CHỬA : Chưa. Chửa có biời : Chưa có 


trửn. 


CHỬA : Mang thai. Chứa nó : (Người 
đàn bà ấy) hoài thai đứa cũn này. 
CHỨA : Ở tmú, cho trú, ở đậu. Nhà 


chứa : Nhà đề đồ, kho, vựa. Cho người 
ta chiến : Cho người La ứ trọ. 


..CHUẲNG BÒ CÂU : 


CHỮA 


CHỮA : Giải thoát khỏi bất cứ tai vạ 
nào như bệnh hoạn hoặc sự nguy hiểm 
v.v... Di chứa mình : Đi việc cần, cách 
nói thanh nhã. 

CHỮA CHỪNG: Làm phù phép để 
tránh một sự dữ nào đó, như họ tương. 

CHỪA : Sửa mình một phần. Chửa 
cối : Sửa mình hoàn toàn. 

CHUÂN : Con trùng có cánh. 

CHUÂNG : Cái chuông. Dánh chuẳng : 
Đánh hiệu hay đánh chuông con. 

CHUẲNG : Nơi giữ thú vật và chim 
chóc. 

CHUNG TLÂU BÒ : Chuồng bò, 
chuồng trâu. 

CHUNG NGỰA : Chuồng ngựa. 

CHUNG GÀ : Chuồng gà. 

Chuồng bồ 
câu - Và cũng vậy về các thú vật khác, 
trừ loài voi. 

CHUẬNG : Kính trọng. Kính chuang 
(chuậng) yeu chuạng lyêu chuâng]| 
Cùng một nghĩa. 


- CHÚC ĐÀI : Cay cột lộ thiên có hương 


thơm trên đỉnh. Đó là nghi lễ mê tín mà 
người laương đân dùng để thờ trời, 
hoặc để cầu khẩn sự dử cho người 
khác. 

CHÚC, BIÊU : Nhắn nhủ, bảo. 


CHÚC KÌ HẠU NHIN, TRUIÈN 


'CHO KẺ ĐỜI SAU : Laru truyền cho 


hậu thế. 
CHÚC : Chưc bậc. Chưc tước. Cùng 
một nghĩa. 


_CHỤC TIẾT, GIỮ NGHĨA : Giữ 


.lòng trung nghĩa. 
CHỤC, CHÀU CHỰC&UA CHÚA : 
Đến triều yẾt. ` 


CHÙNG, CHỮA CHÙNG 


CHULIĐEÀO : Đi vào qua những cái lỗ. 
Chui qua. Cùng một nghĩa. 

CHỦÙI : L.au chùi. Chủi mại : Lau mặt. 

CHÚI, NGÃ CHÚI: Té sấp mặt 
xuống. 

CHUIEN : Tách biệt ra những thư 
đang bị pha trộn, như tách biệt cứt các 
các loai kim khí. 

CHUIEN : Liên tục, luôn luôn. 

CHUIẾN, MỘT CHUIỂN, HAI 

CHUIỂN : Một đoạn đường, hai đoạn 
đường, tức là đi hay trữ về mà mang 
một vật gì. 

bì Tư 

CHUIEN : Chuyên đồng. Có người nói : 
chuiến, Đã chuiến : Đã cảm thấy hiệu 
lực của thuốc. 

CHUIEỂN : Chuyện bày đặt, điều tường 
thuật. Chuien hái : Khúc hát về truyện 
tích. Tết hơn, frưuign. 

CHUM CHÚP : Cách nhẹ nhàng. Dám 
gạo chum chúp : Giá guo nhè nhẹ. 

CHUM, CÁI CHUM: Bình bụng bự 
để đựng nước, cái chum. 

CHỪM HỐA : Chùm hoa. Chùm nho: 
Chủm nho. 


CHUN : Nhãn nheo. Chun áo : Nắp nhãn 
của áo. Khan chun : Khăn bị nhãn nheo. 
Chun lại : Bị nhãn nheo. 

CHUNG : Chung. Cưa chung : Của 
chung. 

CHUNG QUANH : Xung quanh. 

CHUNG, VÔ THỈ VÔ CHƯNG: 
Không bất dâu, không cùng tận, tức là 
một mình Thiên Chúa. 

CHÙNG, CHỮA CHỪNG: Chữa 
thuốc. Nói chung về những điều mê tín 


của người lưương thực hành đề chửa 
trị bệnh nhân. 


CHỦNG TÔI 


CHÚNG TTÔI : Chúng tôi. Chúng, là phụ 
từ đê làm ra số nhiều. Càng nó: 
Chúng nó. 

CHƯNG, BÁNH CHƯNG: Thư 
bánh làm bằng gạo và thịt heo, chỉ làm 
đầu năm mới. 

CHƯNG THÌ QUAN: Dưới quyền 
cai trị, Chưngg thì bua nọ : Dưới quyền 
cai trị của vua ấy, Chưng, là một phụ 
tử hư tử. kảm chưng cội rẽ mọi sự : 
Là cội rễ đầu tiên của mọi vật. 

CHỪNG : Cách thế. Cao chứng nào : 
Cao chứng ào. 

CHỨNG : Người làm chứng. Lảm 
chưng : làm chứng. 

CHỨNG LIẾT : Một thứ bệnh. Lửc 
chứng nào : Bị đau bởi chứng bệnh 
nào. 

CHỪNG, HÃOC CHỬNG : Những 
bước đi đầu tiên của trẻ thơ khi chúng 
bất đầu đi. 

CHÚOC RƯỢU : Rót rượu vào ly, vào 
chén. 

CHUOC : Mua lại. Chưọc (ôi : Đền bù 
vì tội lỗi. Chưục áo : Mua lai áo, chuộc 
lại áo, hay trả công cho người thợ may. 
Tết hơn, chuc. 

CHƯỚỨỚC : Mưu chước. Bđt 
Bắt chước. 

CHƯỚC, NGỦ MỘT CHƯỚC : 
Ngủ một giấc. Có người nói : mội 
gluốớc. 

CHUÔI DEAO : Chuôi dao, cán dao. Nói 
về bắt cứ cái chuôi nào ngắn, bởi vì 
về những cái chuôi dài thì gọi là, cán. 

CHUỐI : Trái vả Ấn-độ, chuối. 

CHUỐI, CÁ CHUỐI : Cá chuối, cá 


[` 


chước : 


CHÚT CHÍT 


CHUÔI HỘT : Tràng hạt Mân =9i, Mới 
khối. 

CHUÔI HỐA : Tràng hoa. 

CHƯỜI : Chửi mắng. 

CHUÔN : Côn trùng dài có cánh, có 
người nói : 

CHUÔNG : X. chuảng. 

CHUÔNG : X. chuáng 

CHUÔNG :X, chung. 

CHƯƠNG BẢY LEN (LÊN): 
Giương bấy chuột lên. Cá mgười nói : 
giương. Chương nó : Giưrơng cung, 
giương nà. Có người núi : chướng. 

CHƯƠNG, XÁC CHƯƠNG LEN 

(LÊN ] : Xác chết phình lên, 

CHƯƠNG, MỘT CHƯƠNG: Một 
chương của một cuốn sách nào đó. Tót 
hưn, chướng. 

CHƯỜNG : Tước hiệu của những 
người cai trị ở bậc thắp nhất trong 
xứ Đông-kinh, nhưng, ở xứ Cô-sinh thi 
chỉ nói về những người thân cân với 
vua [chúa|, hay nói về một số người cai 
trị ở bậc cao nhất. Tốt hơn, chướng. 

CHUỚÓT : Chuốt, vót bằng dao. 

CHUỢOT, CON CHUOT : Con chuột. 
Tốt hơn, chuát. 

CHUOT CHỦ : Chuột có mùi, chuột xạ. 
Tốt hơn, chuái, 

CHUỢOT, DƯA CHUOIT : Dưa chuột. 
Tốt hơn, dưa chuậi, hay dưa bọ. 

CHÚP : X. phúp. 

CHÚT, MỘT CHÚT: Một ít một 
chút. 

CHÚT CHÍT, CHÁU CHÁT, CHỨT 

CHTT : Cháu chát. 


chuẩn. . 


CO CHẼẾN 


CO CHÊN, CO TAY : Co chân hay tay 
lại vì lanh. Cø lại : Co lại tứ chỉ vì bệnh. 
Có người nói : gưo, hay, cío.. 


CÔ : Người chị em của cha, cô. 

CÔ, NUÊI BÁU CÔ : Những của ăn do 
quan xử án quy định. 

CÔ HỒN : Hồn của người chết không 
được chôn cất. 

CÔ KÉ, CAU KE : Viên ký lục của vua 
[chúa |. 

CÒ, CHIM CÒ: Chim cô. Tiáng như 
ò : Trắng như cò, tức là trắng như 
tuyết. 

. = 

CO SU : Con chó của cây súng, có súng. 

CÒ, ĐÀN CÒ KE : Cây đàn thô sơ của 
người ăn mày. 

CÒ, GÀ cò : Con gà mái luại cao lớn. 
Soff gủ cỗ : Con gà đực loại rất Lo lớn, 
loại gà rất thích hợp đê chiến đấu. Gà 
chọi. Cùng một nghĩa. 

CÓ : Có. Có, được thêm vào động từ, thí 
dụ, có thẻ chẳng : Anh có thề không ? 
Cũng là cách thích hợp để hỏi trong tòa 
giải tôi. 

CỔ : Cầm có. Cố mính [minh] : Của 
cằm, con tin, hay tư bán mình. 

CỎ : Cỏ. Cần cỏ lại [lay] : Cắn cỏ, để tỏ 
dấu khiêm tốn trước mặt ai hầu xin 
&n huệ, dường như tự xưng mình là súc 
vật. Sang cỏ, cây cỏ : Cây và có. 

CỎ, MUÂNG CỎ : Laài vật. 

CỎ, MA CỎ : Ma qui. 

CÔ : Cô của bất cứ vật nào. Thất cổ 
Thất cỏ. Káo cổ, kep [kẹp] cổ. Cùng một 


nghĩa. Cổ lay : Cổ tay, Cổ chên : Cả 
chân. Cổ áo : Cả áo. Cổ xe : Gọng xe, càng 
xe. 


A 


CỌC, ĐẠT CỌC 


cô THỦ : Người thôi sáo. 

CÔ, BẢN CÔ : X. hàn 

CÔ, KHAN CÔ : Khan cổ, khăn tiếng 

CỔ : Cái bàn bày đầy đồ ăn. An [Ăn] cổ : 
Ăn những đồ ăn bày trên bàn. 

CƠ KẾ : Một người trang trọng tự đặt 
mình làm những chức vụ thắp hen 

CƠ : Lau chùi, đánh bóng. 

CO MÌNH E Ca mình với mặt vật g1. Cọ 
áo : [a mình bằng áo. Cọ hếao, cạ@ềöo : 
Gai mình vì ngứa. 

CƠ NHÀU : Tranh cải lẫn nhau. 

CƠ ĐẠO : Tranh cãi về đạo. Cơ cảu dế 
ham : Người lửa dột. 

cơ, CÀM CƠ : Không lớn lên cũng 
chẳng nhỏ đi, nằm yêr: trong cùng một 
trang thái. 

CƠ MÀ, NÊU MÀ : Nếu. 

CƠ CÖÊN : Đạo quân. 

CỜ : Cờ. Hàng cờ : Lính của một hiệu 
cờ, của một cơ quân, Cảm cờ : Người 
cằm cờ. 

CỜ, BÀN CỜ : Bàn cờ. Con cờ: Con 
cờ. Đánh cờ : Chơi cờ. [kính cờ đánh 
bạc : Người đánh cờ đánh bạc. Geo cờ 
trịch : Đánh thò lò. 

CỜ, TÌNH CỜ : Tình cờ. 

CỜ, KÌM CỜ : Cá. Một loại cá được 
gọi là, kim co [kìm cờ]. 

CỜ, CƠN CỜ : Đĩa Tàu. 

CỚ GÌ, CỚ SAO, CỚ NÀO : Tại 
sao. Vô cớ: Không có nguyễn nhân nào. 

CÓC, CÁI CỐC : Con cóc, hay, cđóc. 

CỌC : Cọc. Cọc cheò : Cọc chèo, cột chèo. 

CỌC, ĐẠT CỌC : Trao tiền giao ước 
cào người thợ. 


CỌC BUẢM 


CỌC BUẢM : Cọc buôm. Cật hướm 
Cùng một nghĩa. 

CỌC, ÁO CỌC : Chiếc áo ngắn bên 
trong. 

CỌC, GÀ CỌC TÁC : Gà cục tác. 

COÊN : Quên; hay, quên. 

CÖEN: Quen; hay, guen. 

COI: Coi, xem. Coi chỉng thấy : Cai mà 
không nhân thấy. Coi sóc, cụi nhỏ : Cọi 
sóc nhà. Cứi củi ; Hãy xem hãy xem, đề 
mưnh chứng khi một việc gì không được 
làm đúng cách. 

CÔI, MÔ CÔI : Người mủ củi. Ald cải 
mà củi. Cùng mốt nghĩa. 

CỐI, CẢY CÔI : Các loại cây. 

CỐI, CÁI CỐI : Cái đâm, cỗi giã. 

CỐI XAY : Cái cối xoay tròn đề lọc lấy 
gao. Tai cối : Miếng gỗ để cối xay thóc 
gao chuyên động, tai cối; hay, mỡ. 

CỐI, CÂY CỐI XAY : Cây cối xay. 

CÓI, CÁI CÓI : Cói, lát. 

CÔI : Lật ra. Cối áo ra : Tự cời áo ra. Cối 
dài ra : Cửi dây ra. 

CÕI : Biên giới. Cõi nướng : Ranh giới 
ruộng vườn. 

CỘI t Gốc cây: Cội rẻ : Gắc và rễ. Củng 
ni VỀ nguyên lý và nguồn gốc của sự 
vật nào, thí dụ ; Caúa biời là cội rẽ [rẻ] 
muãn sự : Chúa Trời là nguyên lý mọi 
vật. 

'CƠI, CÁI CƠT: Cái bộp không có nắp 
để đựng một thứ lá kia mà người ta 
gúi là betel (trầu). 

CỨI : Sửa mình, hối hận. 

CỞI NGỰA : Cời ngựa. 

CỜI VOI : Cời voi. Cới (lâu : Cỡi trâu. 


@® cũng vậy về những thứ khác. 


CƠN SỐT 


f ti 


CÔM 


cam : Đông củm, tra vào cằm 


t Cầm bảng gì (tim côủm 


CÒM: Cái bướu, ôm (u nự : (lá hướu, 
cảm lưng, khòm lưng 
LÍ 

COM : ao xanh giã giản mà nưườti ta 


ui là, auela tcẳm!. 


CƠN: Gạo núu chín. Ín cơm 


hửa ăn trưa hay hứa ấn lỗi, 
CƠM, TUÓU CƠN: Trồng dài. 


CƠN, CANH CỜM: Chó điểm, mắt 
nết. 


Dùng 


CON : Con trai. Cun cái : Những con trai 
và nhửng con gái. Cun Blai : Đứa con 
trai. Can gái : Tứa con gái, Con để, con 
ruát : Can mình sinh ra. un nuêi, củn 
máy : Can nuôi. Con ghe : Con nêng. Con 
đau làố : Đưa củn sinh đêu tiễn, 

CON MÁT : Mắt. 

CON TIEN, CON THUIEN: Con 
Liện, chắn song, câu lơn, bức sáo bằng 
gỗ đã tiện tròn tròn. 

CON CỬ : Con cờ. 

CÒN, HẢI CÒN: Còn, còn sống. 
Chang còn : Đã chết, không còn nửa, 
Còn tiẻ : Còn thanh niên. 

CỐN, BUẬC LÀM CỐN : Buộc hay 
bó những vật lớn, như những khúc gỗ 
hay các vật Lương Lư. 

CÔN : Gò, cồn, giồng. Cổn đết : Đồi 
đất. 

CÔN DÉỀA : Bệnh như là có thứ hat gì 
đọng lại trong bụng. 

CƠN GIÓ : Trận gió. 

CƠN MƯA : Mưa đồ xuống, Lrận mưa. 
Mạt chổ mưa. Cùng một nghĩa. 

CƠN RÉT : Rét vì lên cơn sốt. 

CƠN SỐT : Néng vì lên cơn sốt. 


CƠN DO NAÒ 


CƠN DO NAÒ : Bởi đâu vậy, bởi cái gì 
mà sinh ra vậy ? 

CỜN CỜ : Đĩa Tàu miệng bị mẻ. Cơn 
cờ, bái mẻ. Cùng một nghĩa. 

CỢT CAO : Nói diễu cợt. Nói cợi : Nói 
cựt, nói chơi. 

CỘP DÙ XUNG : Thu dù lại để mà 
khép xuống. Có người nói : cựp. 

CÓT, CÁI CỚT: Một thứ phên đan 
bằng tre nứa. 

CỐT, BÁỔ CỐT : Bà bóng bà cốt 
được qui nhập vào, Lay cằm Lên người 


chết. Làm cốt : làm những phủ phép 
Bội trên. Di cốt : Di hỏi bóng cốt. 


CỐT, XƯÂNG CỐT : Xương, cót. 

CỐT, HÀI CỐT : Xương của người 
chết mà thịt đã tan rửa. 

CỐT, GỆN CÂM CỐT : 
dử giấu. ân trong lòng. 
CỐT, ĐAU CỐT KÍ : Bệnh cốt khí ở 

_—_ chñn, tê thấp, hay đau bệnh thống 
phong. | 

CỐT, NƯỚC CỐT BLÀU:  Mọt 
thứ nước miếng được phát sinh đầu 
Liên trong miệng của người ăn một thứ 
lá goi là, betele (Lrầu), rồi sau đó người 
ta có thói quen nhỏ nó di. 

CỘT, CÁI CỘT : Cột, trụ chống. Cột 
Nệm. : Cột của tàu thuyền, cột buồm. 

CỘT PHƯỚỨN : Một cây gỗ dược 
dưng lên trong cuộc làm chay có tính 
cách mẽ tín dễ thờ các tượng thắn. 

CỘT CON : Những cột nhỏ trong cùng 
một ngôi nhà. 

COÚC : Phần, khúc, đoạn. 

CODC : Một vật gì đã cụt mòn, tức là 
thiểu mũi nhọn mà đáng lẽ ra nó phải 
có, cụt, thí dụ, bút coục : Bút lông hay 
bút vẽ thiếu mui nhọn. 


CO : Công lao. 


Sư giận 


— 


củ 


CO ĐỨC : Xin bố thí và những việc 
tử thiện khác. 


COŨ LA : Một dụng cụ nhỏ đề báo canh. 


COD BÀNG : Ngay thẳng trong việc xử 
án, người xử án chính trực. Bld coud : 
Tra công. Mất cof : Mất công. 

CO, THỖ COŨ :X. 0. 

COỮ, CHIM COỮ : Con công. 

co Tước hiệu của quan chức, thí 
du, cđên coũ, ấn cou : Chức quan lớn 
Lrong nhà của vua; cốấc cof. : Quan đệ 
nhị sau uua. 

KT: c-J — 3 ẻ 

CÓU, OŨ CÓU, HUẬÂNG CÓ : 
Bậc thứ hai trong kỳ thị văn, ai được 
bậc đó thì được miễn thuế. 

tr] _, 

CÓU, LỖ CÓ : Lái thoát nước 
dưới đường di, thí du, cầu và những 
vật tương tự. Có người nói : cáỡ. 

„ m.— 
COU TAY :X. cáð. 


CÒU, CÁI CÒU: Dụng cụ dẻ báo 
canh, hay đê báo những việc khác. 
„”.—— “` 1 —=—i 

CỎU, CỬA CỎŨ : Cái cửa giống 
như cửa của hành lang. 

CŨ: Một câu nói ữ giửa những chấm, 
câu. Chẩm cụ : Chắm câu. 


CU LAN : Một thứ giậu được thiết lập 
dễ người La khói ngã, hay tử ngoài xâm 
nhập vào, như, trong xe và các thứ 
khác. 


CU, BỒ CU, CHIM CU : Chim cụ. 

CŨ LIEM :X. cầu liem. 

CÙ, GIÁ CŨ : Đèn nhiều ngọn. 

CÙ ĐÈN : Đèn lồng. 

CÙ LAO : Cò lao. Núi nước, gò nước. 
Cùng một nghĩa. 

CÙ, ĐÁNH CŨ : Đánh quay, đánh vụ. 
Đánh phát. Cùng một nghĩa. 

CỦ : Những thứ rễ ăn được, như củ cải 
hay những thứ tương tự. 


z 


CỦ LANG 


CỦ LANG : Củ khoai lang. 

CỦ HÀNH : Củ hành. 

CỦ TỎI : Củ tỏi. 

CỦ RỦ `: Co mình lại mà đầu gối giáp 
liền với mặt, như khi hị rét. 

CỦ, ĐI CỦ, ĐI CÁO : Nhiều người, 
như cá làng hợp lại tế cáo ai. 

CŨ : Một vật củ. 

CỬ KINH : Dựa vào lời của sách, Cư 
miờì : Theo dúng lời của người ra 
lệnh.. 

CU” RU” :X. cu rủ. 

CŨ, NÀM CŨ [CỮ; NÀM CŨ]: 
Kiêng cử giao thiệp với người khác vì 
sắp sinh, nằm cử, ở cử. 

CỰ :X. ngăn. 

CA : Con cua. Gạch cua : Gạch cua. 

CỦA : Đồ vật. Cửa cái : Của cải, Cưa 
nhà : Của cải trong nhà. Cua án : Của 
ăn được. Cửa dối, của giá : Nhửng vật 
mề tín hay giả dối. Cưa thạt : Của tốt. 
Của tất. Cùng một nghĩa. 

CƯA : Cái cưa, cưa. Cưn ăn gỗ : Cưa bén 
gỗ. Cưa gỗ dị : Anh hãy xẻ gỗ bằng 
chiếc cưa. X¿. Cùng một nghĩa. 

CỬA : Cửa. Cứu số : Cửa số. Afở cửa : 
Mử cửa. Dáố cửa lại : Đóng cửa. ếào 
cưa : Vào trong cửa. la cưa : Ra khỏi 
cửa. Cưa cái : Cửa chính, như trong 
nhà của các vị ti lãnh. Cưa hạu : Cửa 
sau. Cưa ngủ ; Cửa cổng mữ ra phía 
đường. Cưu (ở tỏ : Cửa vòng Lròn, cửa 
tô vò. Giữ cưa giữ nhà : oi sóc nhà 
cửa. 

CƯA : Một con vật nào đó cử động. Còn 
cựa : Còn đang cử động. 

CỰƯA GÀ : Cưa của con gà sống. 

CẤI :X.cói. 

CƯỚÁI :X. cưới . 
=4 

CUAN :X. quấn . 


«h 
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CÚI HÒM 
CƯẦNG :X.cưởng , 


CÚC : Một thư đẳng tiền bằng vàng, 
hoặc bằng bạc, hoặc bảng đồng, đính 
trên mủ trong nhứng ngày lễ. Cá 
nhứửng thi khác lớn hơn, đính trên áo 
trước ngưc thea kiểu giây đeo, và được 
gọi là, na 

CỤC, B N CÚỤC, CÁC CỤC, 

HÁẢNG CỤC : Những người cùng một 
nghề hay cùng một chức vụ, thí dụ, 
nhửng người thợ mộc, thơ sắt và 
những người tương Lư. Phe. Cùng một 
nghĩa. 

CỰC : Phụ từ bậc tôi thượng hoặc chỉ 
ý nghĩa tốt hoặc chỉ ý nghĩa xấu, mà 
nhất là ý nghĩa xấu như. Tôi ¿Íã cực : 
Tôi đã bị khốn khô đến cùng độ. Cực 
iáØ : Sầu não. Làm cực người (ta : Làm 
cha người ta bị khốn cùng đến Lột bậc. 
Đôi khi cũng dùng chỉ ý nghĩa tốt. Thí 
dụ : 


CỤC MÂU, CỰC NHIEM 
[NHIEM] : Rất sâu xa. 
CỰC KHÔN : Rát khôn ngoan. Củng 


vậy về những thứ khác. 

CÙI BÍ : Cái phân ăn được của trái bầu 
Ản-độ, củi bí. Cũng nói như vậy về các 
thứ bầu khác, về dưa và các thứ 
tương tự, còn về các thứ quả khác gai 
là, miii. 

CÚI : Cúi đầu xuống. Cúi lay xuống : 
Phủ phục đến đất. 

CỦI : Gỗ đề đốt. Lưửa cải : 

CŨI : Chuồng nhốt những con vật to 
lớn. 

CŨI LỢN : Chuồng lợn, heo. 

CŨI KHỈ : Chuồng khi. 

CŨI DỀÊ : Chuồng dê. 

CŨI HỒM : Chuồng hùm. Và cũng thế 
về những loại tương tự. Không nói, củi 
gà, nhưng nói, chuẩẳng gà. X. chuẳng . 


Hủa hoạn. 


CỬI 


CỦT : Nghề dệt, vải, sợi Cưi can. 
Cùng một nghĩa. Kho cưi : Khung cửi. 

CUTEN, CÁI CUIEN : Một loại ống 
sáo. Thối cuiẻn : Thôi quyên. 

CUIÊN SÁCH, CUỐN SÁCH : Một 
tập của bộ sách, quyên sách, cuẩn sách. 
Một cuiển, hay một cuốn : Một Lập, một 
quyến, một cuốn. Tiếng dùng dễ đếm 
các cuỗn sách. 

CUIÈN : X. quiên hay quiên. 

CÚN : X. cuốn . 

CÙN, GEN CÙN : Gát gỏng và mất cả 
lý lẽ vì điên khủng. Gen giải. Cùng một 
nghĩa. 

CUỞ : Vua Chúa, hay người bậc tối cao 
thịnh nộ, và bày Lö sự thịnh nộ bằng 
sư khiến trách nào đó, quở. 
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CUỐC, NƯỚC : Vương quốc. Cðèn 
cuốc : Đạo quân, quân quốc. Lính. 
Cùng một nghĩa. 

F3 . Fị 

CUOC, CÀI CUOC : Cái cuốc. 

CUỐC CHEÒ : Đầu của mái chèo. 

CUỐC, CHIM CUỐC : Gà rừng. 

CUỐC CO : X. cữ. Có người nói : 
coác . 

CUOC : Đánh cuộc. Được cược : Thắng 
cuộc. 

CƯỚC : Vòng bằng sắt. 

CUỐI, GIỜ CUỐI : Đã hét giờ 

CUỘI : X. quội 

CƯỜI : Cười. Cưới nhau : Khinh miệt 
lẫn nhau. Người ta cười : Người La 
chịu nhục nhã. Cưởi reo the thé : Cười 
như .nắc nẻ. 

CƯỚI : Người chồng tặng sính lễ dẻ 
cưới vợ. Đi cưới : Dẫn vợ, cưới vợ. Ăn 
cưới : Làm Liệc cưới. 

CUÔN: Lính. Sám cuôn : Chuẩn bị quân 


P đội. Sai cuôn : Phái quận đi. 


¬—— 


CỤP 


CUÊÔN ĐÙA : Vua. Cuôn táo, (bua hếp : 
. bắp . 

CUỒN, BAY : Bay. Lên cuộn cuộn : 
Lên từng cụm như khói hoặc mấy. 
CUÔN t Cuỗn lại. Cuốn buẩm : Cuẩỗn 
buẳm lại. Cuốn chiều lại : Cuộn chiều 

lai. 
lễ * Ũ) 

CUON SÁCH : Quyên sách, cuốn sách. 
Một cuốn, hai cuốn : Một cuỗn, hai 
cuẩn, v.v... 

J ¬ LẾT lỄ 

CUON, SAU CUÔN CHIẾU : Can 
sâu có nhiều chân tư guộn mình lai 
được. 

CUỘÔN :X.cuỗn . 

CUÔN, QUAN : Ông quan 

CUÔN COD : Tước hiệu của quan 
lớn. 

CƯỚỜN :X.quơn . 

CUÔNG : Đbiên dại. Nen cuồng doi : 
Phát điên. 

CUÔNG : Nuốm quả, cuống quả. 

CUỒNG BÍ : Cuống của trái bầu Ẩn- 
độ, cuống bí. 

CUỐỒNG @ÔEẢI : Nuôm của thứ trái 
cây Trung Hoa gọi là, lechi, cuỗng vải. 

dỄ - ` 

CUỒNG, CÀ CUỐNG :X. cà. 

CƯỜNG, CÀ CƯỞNG : X. cả. 

CƯỚP : Cướp, lấy bảng bạo lực. Án 
cướn. Cùng một nghĩa. Kẻ cướp : Ke 
cướp. Phai *¿ cướp : BỊ cướp giật bởi 
ke cướp. 

CƯỚP MLỜI : Ngất lời của người 
khác. 

CƯỚP : Bao doạt. 

+ ,. —Ï d4 - 

CÚP, ĐÁO ĐANH CÚP XUÂẢNG : 
Làm cong mửi nhọn của đanh xuống 
phía dưới. Mi cúp : Mũi lä quặp 
xuống phía dưới. 

CỤP :X. cọp. 


CUÚT CUT 


CÚT CÚT, CUN CÚỨT : Một thứ chim 
gọi! là, eun cải, 
= 1 " „ 

CÚT, MÔ CÔI MÔ CÚT: Người 
mô cối cả cha lắn mẹ. 

CỤT, CHÓ CỤT : Chó thiếu duäi. 
củng vẫy về nhửng can vật khác. bị 
đuủ : Cao hết Lóc. 

CỰT : Xương sườn trong đáy ngực. 
Xương sườn cụi : Cạnh sườn. Đám 
xương sườn cụt dực Chún lesu : Canh 
sườn đức Chúa lesu bị mữ ra do lười 
đòng. 

CUT : Cứt của người và vắt. 

CUTT TUAU : Gảu trên đầu trẻ sơ 
sinh. 

CỨT SẮT : Cưt sắt 

CƯU MANG, CON TLAO DA: 


Con trong tử cung. 


CƯU : Cứu với, cứu chứa. Cứu (hé: 
Vị cứu thế. Chưa [Chữa] đời. Cùng 
một nghĩa. Cứu lấy (ði [tôi] cử: Xin 
anh hãy giải thoát Lõi. 


CỦ THỦ 


CỰU t Đất trên đa để chứa bệnh. 


CU :Dâng. Cử đực Chúa hiới : Dâng cho 
Thiên Chúa. Cư tháy : Dâng cha Cha, 
dâng cho Thây. 

—i 


CU : Chiếc cung. Hẩn cử : Hắn hẳng 
cụng 
CŨU PHI MỈ, HÀU TỐT KỈÍN: 


Người đàn bà cắm cung đến nổi không 
ra khỏi nhà. 
~ ‹ 

CŨ : Cùng tận. Có cử : Cá cùng tân. Và 
c : Rhöng cú cùng tân. Phén tác uô cử 
Có quyên năng võ củng, tức là toàn 
nắng 
-j‡ % 

CU, CŨ : Cùng đi một trật. Cử nhau : 
Cùng với người khác, củng một trắt. 
~J ` 

CU : Cũng. Cổ di : Nó cũng sẽ đi. Cử 

ðt : Mất và y hết. cỡ hãy : Cùng một 
cách. 

CỦ THỦ, CẮP TAY : Hai tay Ấp trên 
ngực. 


Zã Đa, SG) 
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DA, hay NHA : Nhà. 


DÀ LÊ : Mát dàng ha vua được gọi là, l¿, 
nhà LÀ. 


DÀ, CÂY DÀ: Mật thứ cây dùng làm 
thuc nhuôm. 

DÀ QUÊ : X. quẻ. 

DÁ CON MẶT : Bệnh rỉ nước mắt. 

DÁ RA, NHÀ RA: Rút một miếng ra 
khỏi miệng, như khi phải cho trẻ sơ sinh 
ăn, nhã ra. 

DẠ: Một lời lịch sự trả lời cho kẻ gọi 
mình. 

DẠ: Đống đá bên đường người qua lại 
bỏ thêm vào. 

DA :X. dếa. 

DA :X. bạ. 

DẶC CHA ME, : Tỏ lòng thương tiếc 
Cha và Mẹ bằng việc năng nói đến các 
ngài. Nhác . Cùng một nghĩa. 

DÁC LEN HÀNG KHÁC: Bát dầu 
một dàng chữ mới, như người Trung 
Hoa có thói quen mỗi khi viết thì bắt 
đầu một dòng ở phía trên. 

ĐẠC, ÁO RÁCH DẠC, RÁCH DẠC 

DÀI: Áo rất rách và có nhiều miếng vá. 

DẠC, Ở DỜI DẠC : Không có nhà 
riêng, chẳng có nơi ở nhất định. 

UDAÁCH :X. dšách. 





UĐACH AO : Một tay bơi, một tay nâng 
du lên cao cho khỏi ướt. 

DÁI : cvy. Kính cái : Sư một cách Lồn kính 
như đổi với cha mẹ, vua chúa v.v, 

DÁI : X. dai. 

DÀI : Dài. Áo dãi ; Áo dài, 

DÀI, DO DÀI : Cách liều lĩnh không 
đẳắn đo. / doữ dài : Suy nghĩ viên vông. 
Thả dof dai : Thề cách liều lĩnh. fN 
doi dải : Đi lang thang. Ăn doữ dài : Ăn 
mật cách liều linh bất cứ thứ gì bắt 
gap mà chăng để ý có ainh hai hay 
không. Và củng vậy về những thứ 
khác. Quếi quá, láo đáo. Cùng một 
nghĩa. 

DẢI : Dãi, nước miếng. Giổ ddi : Nhẻ 
bạt. Đai mứi : Hắất hơi, nhảy múi. 
hai. Cùng một nghĩa. 

DÁI : X. dai. 

DAI : Khờ dại. Ven [Nên] cuồng dại : 
Phát điên, 

DẠI DỌT [DỘT] : Đàn độn, ngu dốt. 

DẠI GÁI : Mát cho đàn bà, hiến mình 
cho đàn bà, mê gái, dai gái. 

DẠI, CON CHÓ DẠI : Chó dại. 

DAY, CÂY DAY : Cây bị gió rung. 

DÃY : X. dêy. 

% 
DAY :X dấäy. 


DẦY, DƠ DẦY 

DÁY, DƠŒƠ DẦY : Dư bản, dơ dáy. Có 
đấy loạn : Nội chiến. 

DẠY : Nhảy, Lm dải áo : 
bùn. 

DÃY, ĐỀY DÃI : Đày dãy. 

DẠY :X. dš¿y. 

DÁIC : X. dách. 

DẦM DỤC : Dâm dục. Mê dám dục : Mê 
dâm dục. Tả dám, gian dâm : Tà dâm. 
DÂM BLỜI : Trời bị mây phủ. Nhám 

blời . Cùng mốt nghĩa. 

DÀM :t X. dZàm. 

DẦM, NGƯỜI DÀM 
Người có màu da sâm. 

DĂM CON MẶT LAI : Nhắấm mất 
lai. Dẩm mieng [miệng] lại : Ngâm 
miệng lại. Nhẩm . Cùng một nghĩa. 
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DAM LƯA : Ù lửa cho khỏi tắt, Dưứm 
lửa, nhúm lưa. Cùng một nghĩa. 

DÁM:: X. dšám. 

DẠM MÌNH : Ngứa ngáy do sự dơ bắn 
sinh ra. Áo dạm : Áo dơ bản sinh ra 
ngứa ngáy. Chiếu dạm : Chiếu dơ 
bân. Và cũng thế về các thư khác. 

DAM :X dzam. 

DẬM : X. dšám. 

DÂN : Người bị cai trị, dân. Khốn dân : 
Hà hiếp dân. 

DAN, GIỜ DẦN : Giờ sau nửa đêm, 
từ giờ thứ ba đến giờ thứ năm. X. 
giờ. 

DAN :X. dàn. 

DÁN : Báo một tin tức gì, nhắn. Dán (ôi 


uề : Sai người đến với tôi để tôi trở về 
nhà, nhấn tôi về. Nhán. Cùng một 


nghĩa. 

DÁN :X. dán. 

DẪN GỖ BỖ CỦI : Cát cây gỗ lớn 
thành nhiều khúc, dể rồi sau đó bổ ra, 
đẫn gỗ. L` 


` 


Áo hị dính 


DÀM : 


DÀĐ NƯỚC 


DẪN: Chỉ, trỏ, tả. Đến dàng : Chỉ 
đường, dẫn đường. 
DAN : Đưa một vật gì băng cả hai lay 


tử nơi này tới nơi khác. 

DÂN : Chai chân, chai tay. 

DẦN : Dần xuống, nén xuống để chỗ ấy 
chứa được nhiều hơn. Đản xuống cho 
chạt : Nén xuống phía dưới đê một vật 
được chặt chẽ. Có người nói : riểàn. 

DẬN : Dãn dò. Dân haa : 

DẠN :X. dẽạn 

DANG, CÁI DANG : Con chim lớn gọi 
là, däø [dang], con cò dang. 

DÀNG, NÓI DÌU DÀNG:, Nói một 
cách lịch sư. 

DÀNG, NUẾÊI : Nuôi dưỡng. 

ĐANG ĐÀM LEN : Khac đờm từ đáy 
ngưc. 

DANH, TEN: Tên. Xáu danh, xấu 
tiếng : Ô danh. 

DÀNH : X. dềanh. 

DAO, CÂY DAO ĐI DAO LAI : Cáy 
lắc đi lắc lại. Người dao di dao lại : 
Người đi bách bộ từ chỗ này sang chỗ 
kia. Có người nói : đếno, khi chỉ về 
người. 

DAO : X. dễno. 
DÀO, THƠ DÀO : 
Cùng một nghĩa. 
DÁO, KÍN ĐÁO : Vật kín đáo. Cũng nói 

về sư bí mật, như được giử kín. 

DÁO, LÁO DÁO : Vật ð hợp, việc được 
thưc hiện cách vụng về. 

DAỐ, KHOAN DAỔ: Khoan thai, 
không vội vàng. 

DÀỔ : Dòng họ. DàZ họ, dàZ đói. Cùng. 
một nghĩa. 

DÀO NƯỚC : Nguồn nước đang 


chay. 


Dãn bảo. 


Thợ sắt. Thợ rèn. 


v 


DÀỐ OŨ THÁNH CHICO 


K. ~ h 

DÀỔ OŨ THÁNH CHICO : Đàng họ 
ñng thánh [Phan-xi-cô, 
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DAỔ, NGÔI DAO LƯNG : Ngồi mà 
không dựa lưng vào đầu. 

DẮP : Chữ viết chưa hoàn hảo, phải 
viết lại mới hoàn hảo, rấp, dáp, nháp. 
XNhán. Cùng một nghĩa. 

DẮP, NÓI DẮP : Nói nhảm, nói 
nhứng điêu không đâu vào đâu, Có 
ngưởi nói : đến. 

DẮP : Dáp nước một vật gl chủ nó 
mềm ra, tươi rá, 

DẬP : Đấp đất. Dạp nền : Đấp nền dễ 
làm nhà. Lớn , Cùng một nghĩa. 

DÁT : Nhát gan. Nhái. Cùng một nghĩa. 

DẤU : Mơn trớn, âu yêm, dấu: Yêu 
dâu con : Thương yêu và mơn trớn con. 
Thuốc dấu : Bùa đề làm cha yêu. 


DẦU :X. dưấu 
DAU, hay NHAU: Với nhau. 
DÀU, MƯA DÀU : Mưa lớn, mưa rào. 


DẬU, GÀ, GIỜ DẬU : Từ giờ thứ 
năm đến giờ thứ bảy sau trưa. Nam 
đậu, tháng dậu. 


DẦU : Ca dâu. Đưu dâu : Đưa cũ dâu về 
nhà chủ rễ. 


DÂU, CÂY DẦU : Cây dâu. 


DẦU : Dàu. réy dảu đi đèn : Anh hãy 
đồ dầu vào đèn. 


DẦU DƯA : Ép nước cết một loại cây 


cỏ. 

DẦU MÀ, DÙ MÀ : Dù mà, dầu mè. 

DẦU @ĐÂY : Đếm xia đến, quan tâm 
đến, ưng vậy. 

DẦU LÀỔ : Theo ý anh. 

DÊ, CON DỀ : Con dê. 


DỀ THÀOC, DỀ GẠO: Quạt thóc, 
quạt gạo. 





73 DÉẢI 


DÈ DẸ : hát nhẹ. 
DÈ, ẢN DÈ ÁN DEAT : Ấn tiết kiệm 


để dành cho ngày höm sau, ấn đê ấn đặt 


DẺ, CÁI ĐỀ : Con dé 
1 


DE : Khinh. Để ngườn : Xác lao. Để duối 
cha mẹ : Khinh chn và mẹ 


DẺ : Dễ dàng. Dễ hưoc : Dễ học. 
DE, BLÁI DÈ : Trái dẻ. 


DẸ : Nhẹ. Le mình : Khoe mạnh. Nưướờn 
tlg chai uánh - Ngườn nhanh nhẹn, Hè 
de ; RẤU nhẹ, Cán de : Cân nhẹ hơn là 
cái phải cần. Cần nạng : Cân nắng hưn 
mức đúng phải cân. Cán nang, cần de : 
Nói vệ những người cân năng khi 
nhân vào, mà cân nhẹ khi cho đi. Cá 
nưười nói : nhe. 

DEA: Da. Đếa fớn : Tâm nhúng mùng 
như da lợn. Bánh dếa : Bánh có khổ lớn 
làm bằng bột vao. Lai đếa : Lật da. 

DEA, CÂY DEA : Cây rất lớn bên Ẩn: 
độ mà nưười ta gọi là cây thân, cây đa. 

DEA : Bụng : Sáng dếa : Sang trí. Tối 
dến : Kém trí. Khóo đến : Khéo léo Lrong 
những việc máy móc. Huần da [dea] : 
Buồn nôn, buồn mửa. Tháo đễa : Ỉa 
chảy, bệnh ly. Cưứng dềa : Không tiêu, 
đầy, cứng bụng. Hễa duc : Ác tâm, 
Dếa lành : Hiền lành. Hẹn hoi dếa : 
Người hà tiện. Rọf dấu : Người 
quảng đại. 
lai 

DEÁCH : Người có thân hình nhỏ bé. Bé 
dách, thán. Cùng một nghĩa. 

DỀÁI, HỒN [HÒN] DẾÁI : Hòn dái 
người. Có người nói : đái. Củng nói về 
các con vẶI. 
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DEAI : Dài áo, dãy lưng. Mạc dedi : 
Mang khăn che cư quan sinh dục. 

DEẢI : Phần thương có thói quen ban 
phát trong ngày lễ. Cổ đến : Bửa ăn 
trang ngày lẻ. 


DI 

DEAI, NGÔI DEÁI : Ngồi kiến trì 
dãi nắng dằm mưa. Ï đểø¡. Cùng một 
nghĩa. Øi đếø¡ : Đi dài dầu nắng mưa. 

DEÀY ÁN : Tám ván dày. @šdi đểày : 
Vải dày. 


DEAY : Dạy dỗ. Cha đếny : Cha truyền 
khiến. 


DÉAÍC : X. deách. 
kử „ : 

DEAM NƯỚC : Đả trong nước một 
thời gian ngắn, dằm nước. 

DEÁM : Dám. Chi dám, chúng dếám : 
Không dám. Ái đếm sự ấy : Ái sẽ dám 
sư ấy. 
~“ 

DEAM : Dặm đường. Có người nói : 
tham . 


DEÊAM : ‡ Hạt chai. Nên dẽam : Nội chai, 
chai h. 


DEẬM : Vấết nhọ trên giấy thắm ra. 
Chữ dềâm dịt : Chữ đây những vết 
nhọ trên giấy thắm ra. 


DEÀN :X. dàn. 


— Xe H 5 

DEAN HỖ : Dán hồ. Đểän gốy : Dán 
giấy vô tường. Cũng vậy về nhửng 

. hình ảnh bằng giấy và những vật 
tương tư. 

DẾẬN BẢO : Dặn bảo. 

DEẠN : : Đã thuần thục, trử nên quen 
thuộc, dạn. Nói về loài vật và nhửng 
trẻ thơ kháng còn nhút nhát theo kiêu 
con nÍI. 
kế V— ^ 

DEÀNH, ĐẺ DEÀNH : Cát giờ một 
vật gì cho mai sau. 

j 

DEAO : Cao dao. Dao sác : Dao sắc, bén. 
Dếnn mụt : Dao lụt, cùn. 

DỀAO LỬA : Bài nhòi, 
đánh lửa. 


DỄAO CƯA : Dao cưa. 
DÉỄAO GỌT : Dao cạo, dao gọt. 


DÉỄAO NẺ THẢ : : Dao để nễ, để xẻ thịt. 
\ 


" 


bén lửa, để 


DÈÔ 

DEAO ĐI DEAO LẠI : Đi dạo vòng di 
vòng lại. Cá người nói : dao. 

DEÁP : X. dáp. 

DẾÁT : Dùng tay mà dất. 

DEÁT NGƯỰA : Dất ngựa. Hát tiâu : 
Dắt. trâu. 

_ Set %$E „ 

DEÁT, DEÓT DEÁT: Dát nát. Có 
người nói : đói nái, 

DEÁU t Dấu. Lảm dấu : Làm dấu 
hiệu. Cũng nói về dấu Thánh giá. 

DEÁU : Thương tích. Phi dếấu : Bị 
thương tích. 

DEÁU THÁNH : Di tích thánh. 

DEÁU, NGƯỜI DỀÁU TÍCH : 
Người già hơn hết mọi người. Có 
người nói : gấu |dấu] !(cÀ, giả ca, ru 
ri. 

DEEÔ: Mầm dẻo. Có.người Hải ‡ tố: 

DÉÉP : Dép. Đi dếøp : Đi đép. Có người 
nói : đép. 

DẾY : Day. Đư¿ dêy : Dây bị đứt. 

DEIN :X. nhẹin. 

DEÍH : X. dính. 

DÊN, CÁI DÉN ; Con nhện, có người 
nói : nhận. Tắt hơn, rên. Mạng dân : 
Màng nhện. 

DEÒ NƯỚC : Đo chiều sâu của nước, 
dò nước. Đỏ : Thả hòn đò. 

DỄÒ SÁCH : Dò sách. Xem lại, Khaở, 
dà. Cùng một nghĩa. 

DỀÒ : Ít hơn một hút hay nhỏ, phỏng 
chừng. Mấy lần dšẻ : Phỏng chừng 
bao nhiêu lằn. 

DẾÕ : Dã. Dš¿y dšõ : Dạy dỗ. Cám dšõ : 
Cám dỗ, sự cám đỗ. Qui cám dễ : 
Người nào bị qui cám dỗ hoặc bị qui 
nhập. Dếä (Dšỗ] làổ người ta : Quyến 
dủ lòng người, hầu như hướng về 
phần xấu. 


DẼỐ CHIÉU 


DEÕ CHIẾU : Dã chiếu Có người 
nồi : đỗ. 

DÈỌC, BỀ DỀQC : hè dọc. 

DÉỌC ĐÀNG : Dục dường. Đi đồợc, 
Đi đường thắng. Có người nói : dọc . 

DEÀI : : Đạp gim xuắng cho nó đầy lên. 


DEÀI SỐ : Đổi súng, nạp súng. Sa 
dềài, dui dềài : Người dồi súng, người 
nạp súng. 

ĐẾÀI, THỊT DÈÀI : bài thịt 

DÉÀI! TÀU : Vít lỗ thủng của tàu. 

DEÀI, CHƠ“DẾÀI: Chữ lớn, như 
nhan đề, v.v, 

DỄỐI (DEÓN :X zá:. 

DEƠT, CÁI DỄƠIT : Con dơi., Dơi, Cùng 
một nghĩa. 

DỀOM, BLÁI DỄOM: Một thứ trái 
cây rửng. lim. Cùng một nghĩa, 

DEON : Dọn, chuẩn bị. Dềợn sinh 0Ú! : 
Sắp chết. Øšon chư : Học Lrò trả bài. 


DEỐT, DEỐT DEÁT : Người không 
biết chứ. Lại đột, dối dái. Cùng một 
nghĩa. 


DỀOT, MƯA DÉOT: Mưa rỉ vào 
trong nhà. Di. Cùng một nghĩa. 

DẾÓUC LÀỔ : Quyết am, quyết định. 
Dšduc là chứa : Quyết tâm sửa mình, 
Đuúc. Cùng một nghĩa. 


DỄOØ tX. dot. 


DỀÓDU, CÁ DẾÓỮ : Một thứ cá kia, 


gọi là, dấđW hay, dóữ. 


DEẸP NƯỚC NGƯỜI : Chinh phục 
nước khác. Dẹn ngựu : Trị ngựa. Dẹn 
dáng : Người áp việc buổi lễ lo liệu nơi 
trọ cho khách. Dẹp người (a : Sửa trị 
người ta. Sưa người ía. Cùng một 

._ nghĩa. 

_DỆT : Dạt Dệt. Dệi "ự vải. 

chiều : Dật chiếu. X si 
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DÉT THUIÈN KÉO NƯỚC 


®EÀÁO : Trét những lễ thủng cho nước 
khoi vào thuyền. 


DEU, BAO DEU, BAO NHEU : hao 
nhiêu. 

DEÙ : Nhiều. Nhen. Cùng một nghĩa. 

DEƯNG : X. dựng. 

DEƯỚTI :X dưới 


DI, NGƯỜI Dĩ MANH : Người 
quảng đại. 
DI ĐỊCH, RỢ MỌI : Người mọi rợ 


trang rừng. Củng nói về những dân 
tộc sinh sống miền núi gần Cô-sinh, 

DÌ : Dị. 

DĨ : Nước hay một chất lòng khác đi ra. 

DĨ, NÓI DĨ, NÓI DI DĨ : Nói điều bí 
mật gần tai. 

DI MŨI : Trịt múi, tẹt mũi. 

DIÁ NỬA : Đập dập nứa để tiên dùng 
cho công việc. Đợp nứa. Cùng một 
nghĩa. 

DỊCH RA : Xê dịch ai ngồi ra phía sau 
hay một bên. 

DIÉC NHAU: Vạch những khuyết 
điểm của nhau trong khi cãi nhau. 


DIEM: Điêm. Liên sính lửa diem ; Lửa 
da chất sul-Íua và nỉi-trat, tức là lửa 
hóa ngục. 


DIÊM TÀU, RE TÀU : Tám ván bìa 
đê đỡ những viên ngói. 

DIEM, ÁO DIỀM TÀU : Áo vạt rộng. 
Du diêm : Chiếc dù có diềm tứ phía. 

DIỄN MỸ : Mu xếp che trán. 

DIỀNG, LÁNG DIỀNG : Lan cận. 

DIẾP, RAU DIẾP : Rau diếp. 

DIỆT ĐI: Trồn thoát. 

DIET : Hình phạt cuối cùng bằng sư 
chết. Chém die. Trừng trị bằng hình 


DIÊU 


phạt chặt đầu. Bất diợt : 
cùng tần. 

DIỀU : Chim diều, Điều (ha : Chớ gì 
chỉm diều nuốt mày, tiếng rủa, jÖiểu 
quáu : Chim diều bắt bằng móng vuốt. 

DIỀU GÉY : Một thứ đồ giấy con nít 
làm đề nhờ gió cất lên cao, dùng dây 
buộc để có thể thả đi hoặc kéo lại, 
thường gọi là, sarangò. Tha diều : Thả 
dây cho diều được gió cắt lên cao. 

DIỄU QUANH: Đi chung quanh. d 
diễu. ĐDiểu di diểu lại. Cùng một nghĩn. 

DIM, CON MÁT LIM DIM:  Mát 
nhắm một nửa vì có phèn, có nhử. 

DÍM, CON DÍM : Con dím, con nhím. 

DỊN : Dung thứ. Nhịn, dịn dục, nhịn 
nhục. Cùng một nghĩa. Hay dịn : Nhẫn 
nai. Hay nhịn. Cùng một nghĩa. 

DÌN : Cắm mất vào. Din ai : Nhận biết 
ai. Chững dìn tôi : Nó khinh tôi. Nhìn. 
Cùng một nghĩa. 

DINH : Nơi ở của vị tướng, hay vị Trắn 
thủ của một Tỉnh cùng với binh lính 
ñng. 

DÍNH : Dĩnh vào. Hò [Hồ] đính (ay : Hồ 
dính tay. Chững dính : Không dính. 

DÍP, CÁI DÍP : Cái nhíp đề nhỏ lông. 

DÍP, LÍP DÍP: Mát hàu như nhắm 
trước khi ngủ. 

DE, LÀM DỊP : Vã tay theo bài hái. 

k ~ 

DỊT, CHỮ DEẬM DỊT : Chư bị bói. 

DÍU, LÍU DÍU : Sự lẫn lộn. 

DIU DIU : Cách nhẹ nhàng. Làm dịụ 
chẽn : Chân đi nhẹ nhàng. Làm dủu : 
Làm cách nhẹ nhàng. 

DO, CƠN DO NÀO: Bởi đâu sinh ra 
việc đó . Ðu. Cùng một nghĩa. 

ĐÓ, CÂY DÓ : Cay dùng để làm giáy. 


Rớ.. Cùng một nghĩa. 
ĐỒ: Cá bảy 
chim. 


Không có 


“ Nữ. Lên dò cho ; Dùng bảy 


@N 


¬—-- 


DÒI 

DÒ : X. đZo. 
bì 

DO :X có. 

DỎ h X. duà . 
Ầ * , 

DO : Nha. Dã có : 
Lốc. 

DÖ : Nhỏ. Nhỏ. Cùng một nghĩa. 

DỎ, NHÀ DỎ : Nhà gác ở dọc đường. 
Nhà điểm. Cùng mật nghĩa. 

DƯ: lần thiu, ô uế. + đáy. Cùng một 
nghĩa. 

DƠ: Làm dơ bắn. Gà dơ nhà : Gà làm đơ 
hần nhà. 

DỨ : Nhớ. Nhớ. 

DỚ : Được giữ lại bởi sự thương tiếc. 
Dớ nhà : Giữ niềm thương tiếc nhà 
của mình. 


DỜ :X nhờ. 


DỪ : Kéo ra. Dử len [lên]! : Dữ lên. lAr 
xuắng : Dữ xuống. Đơ cửa tàu lên : 
Bốc hàng ra khỏi tàu. Dữ số : Đôi số 
mới. Ì%? nhà : Dữ nhà. Dơ kéa ngã : 
Chống đờ đề khỏi ngã. Tay dơien [lên |: 
Dùng tay đờ mình cho khỏi hị đánh. PDở 
xưưng cha mẹ : Đào xương Cha Mẹ lên, 
cãi táng. 

DỐC :X dc. 


DỐC : Cơư quan sinh dục của đàn bà. 
Lân, dòi, bẹn, ke. Cùng một nghĩa; phải 
tránh những tiếng này. 

DOÚC : X. dềoúc. 

DỌC : X. dếc. 

DÓI: Tung ra những lời nguyền rủa 
bằng giọng gào thét, dỉa dói. 

DÔI : Nhòi cho đầy. Dồii. 
nghĩa. 


DÒI, ĐÁNH DÔI : Chơi tiền, đánh 
dầi, đánh dời. Đổi càu : Chơi càu. Cái 
tạ dải :. Dung cụ nhồi súng. Dồi sử : 
Nhài súng. 


Nhỏ cô. Dộ tđác : Nhỏ 


Cùng một nghĩa. 


Cùng một 


DỎI 
4 

DÓI : Su d‹i trị, dễ: trá. Vú đái : Nói 
điểu đổi trá. Hải (DỔI: người ta : 


tjuw'n0 TỦ ngưrữni Vwệc |Việc| dối : 
Những hòn phép và những sự mê tín 
khac củi người lArỡng, mà người Ri-tô 
Kim gi là, sự đất trả. Cưa đất : Ủủa 
ga. G¿. Cùng một ^¿hỉa, 


DỎI THU KE LÀNH : Noi gương kế 


tín, 


lĩnh Đố dọc - Dang dõi Với dửỠ dỏi : 
Phát triển đồng đôi, Truiền dõi : Lưu 
truyền đàng: di, Theo má cố: hải : Then 


đãi + [ đệ hật người đả. 

DƯT :ÄÓ, r/Ưưn 

DỜI : Đi. Đời nhà : Đôi nhà. Di đạc : 
^ dạc 

DÖMM: X. d¿om. | đXara |. 

DÒM : Nụé nhìn kỹ, như nhìn qua lỗ nhỏ, 
Dòm hao. Cùng một nghĩa. 

DƠNIL, TẰÓC LƠM DƠM : Tóc phần 
trắng phẢn đen. 

DỘ"* ». ‡ Dân chúng chen chúc tràn tới. 
Chen chạt. Cùng một nghĩa. 

DÓN : X. nhón. 

DỌN :X dam 

DỌN : Nhọn, 
nghĩa. 

Flị 

DỚT : Nhất mốt con vật nào vào 
chuẳng. 

DỐT :X.. 

DỌT, CÁI DỌT : Nhọt, chắc. Nhọi. 
Cùng một nghĩa. Nén dọt : Mọc nhọt, 
chắc. jen cái. Cùòng một nghĩả. 

DỘT :X đội. 

DỘT : Nựu dại. Đại dội. Cùng một 
nghĩa. 

DỚT MIỆNG : 
miếng. Giổ ra dớt : 

DOÚC : X. duc. 


DO DÀI : X. dài. 


sắc. Mhon. Cùng một 


Nước bọt, 
Nhỏ bọt. 


nước 
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DƯA 


DÓD :X. da” 

DOÙ : Tiếng danh dự: mà bắt cứ ai bất 
dẳu thưa với Chúa xứ Đâng-kính. 
[Xuú Chúa muân nắm, Cùng một nghĩa. 
tam khai dụ Chúc - Xin việc ưÌ với 
Chúa bảng đơn tử. Đ8oØ. Cùng một 
nghin. 

DOU, CÁI DO : Con động. Nhọế, 
tảm.. Cùng nốt nghĩa 

DU, CƠN DU NÀO : tời đâu mà sinh 
ra điều đó. Do Cùng mặt nghĩa. 

ĐÙ : Ô, dò. 

DÙ DIỀM : X diem. 

DÙ MA : Dàu mà. Dầu má. Cùng một 
nghĩa. 

DÙ, @Í DÙ : Nếu quả thực. ý bàng. 
Cùng một nghĩa. 

DỦ NGÀNH XUẮNG : Kéo ngành 
xuống. Hin cảnh xuẩng. Cùng một 
nghĩa. 

DỤ, THÍ DỤ : Thí dụ. 

DU: Can lại. Thưu . Cùng một nghĩa. Dư 
hai mươi : Quá hai mươi. Còn tử dư : 
Tất cá những cái còn lại. 

DỬ' : Nhử, ghèn. Dư củn mái : 
nhứ. 

DỬ' VOI : Đưa con voi trốn trử về, 


DỮ' : Tính tình độc dữ, K¿ dư : Những 
người độc dử. 

DƯA : Vặt ngắm với dấm. Dưau rnu : 
Rau ngâm với dấm. Dổu dưu : Ép 
nước cốt rau cỏ đề ngâm dắm. 

DƯA HẦU : Dưa hấu. 

DƯA GANG : Dưa gang. 

DƯA HỌP : Dưa tròn. 

DƯA CHOẬT, DƯA BỌ: Dưa 
chuột, dưa bọ. 


DỪA, CÂY DỪA : Cáy kè, cáy thất 
nốt. Biái dừu : Thứ trái Ấn-độ có vỏ 


Mắt có 


DỨA 
cứng, trái dừa. ha nón :; Thử trái 
Ẩn-độ còn non. So đứa : Võ thứ trái 
-độ, sọ dừa. Xơ dừa : Chất dây rợ 
keo ya'bì thứ trải Án-độ có vỏ cứng. 
DỬA, DEON DỬỨA : Sửa BORn. 


DỰA : Dựa. Blái dựa : Cái đệm, cái gối 
đã người ta dựa lưng. Dựu (Gách : 
Dưa vách. 

DỰA, Ở NỪÂNG DỰA : 
trình, dòi đắng ở dọc đường. 


DỰA : Nhựa. Tiám. Cùng một nghĩa. 

DUÊI : X. duôi. 

DÚC : X. (ức. 

DỤC, DẦM DỤC : Những việc dâm ô, 
dâm dục. 

DỤC, DỊN DỤC : Chịu đựng. Nhịn 
nhục. Cùng một nghĩa. 

DỤC, MÔ DỤC : Thận. Biái cái. Cùng 
một nghĩa. 

DÚC : La lối om sòm. Dưc /ác. Cùng 
một nghĩa. Dưc đố áØ : Tiếng dức oang 
nang. Chứ dực [dức] : Anh đừng có gây 
tiếng động. 

DỨC ĐẦU : Đau đầu. Đưc cái dọi : 
Mụn nhọt đau nhức. Whúc. Cùng một 
nghĩa. 

DÙI : Cái gậy mà người ta dùng để đánh. 
Lấy dùi mà dánh : Anh hãy cầm lấy 
gãy mà đánh. Một dài, hai dùi v.v. Đánh 
một gây, đánh hai gây v.v. 

DÙI : Cái dùi chuông. Một dài, hai dùi : 
Mặt lần đánh kêu, hai lần đánh kêu, 
v.v. Còng một nghĩa về tiếng để giờ 
của đồng hồ. 

DÙI DOỤC : Gái về người thợ dùng để 
đập trên cái đục, dùi đục. 

ĐÙI : Làm dãn cái đang căng. Déy dài : 
Dây bị dãn ra. 


DÙI, MUÌ DÙI: Bòi nhòi dót súng. 
Mùi nhài, bài dài. Cùng mặt nghĩa. 


Trùng 
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DỦI, CÁI DỦI BẮT CÁ : Một dụng 
tụ đê bất cá, cái nhủi. Nhưi. Cùng một 
nghĩa. 

DỦI TĂOỌC [TĂÓC] : Nắm tóc bắt ai. 

DỦI, DUN DỦI LÀO NGƯỜI TA : 
Đánh động lòng. X. dun. 

DUIEN NHẤU : Yêu lẫn nhau. 

DỨÚM LỬA : Phủ lửa lại để khỏi tắt. 
Nhúm lửa, dấm lửa, hun lửa. Cùng 
một nghĩa. 


DUN DÙỦI : Dùng cây gây hất những 
cành khô lớn hơn, đề sau đó người ta 
quét gọn lại nhứửng cành khã nhỏ. 


lễ r 
DỨN, GẢNH DÚN : Cái gây (dòn 
gánh) mà người ta dùng để mang một 
đồ vật năng chia đổi nửa phía trước, 
nửa phía sau, cái gãy đó nhún động vì 
sức năng. 


DỮ : Dùng. Hàng n 4X dữ dụ : Lương 
thực hàng ngày. Dữ của này : Dùng sư 
vật này. Cho người ta dữ : Phục vụ ích 
lơi của những người khác, 
~^, 

DŨ MINH : Rùng mình. Có người nói : 
dàff, hay dọtf, hay cả dự. 

DŨNG, Ơ DƯNG : Ở nhưng. Người 
dưng: Người rảnh rồi, nhàn hạ. 
Lo dưng : Người nguài không có họ 

ằng. 

DƯNG : Dang một vật gì cho một người 
trang trọng. Dưng cho Chúa : Dâng lễ 
vật cho Chúa. Vì thể những người 
Lương dùng động tử này cách mẽ tín 
khi họ dâng vật gì cho tượng thần. 

DƯNG DƯNG TLAỐ LÀỐ : Tơ trợ, 
không động trong lòng, Đưng dưng. 
Cùng một nghĩa. 

DỪNG NGỰA : Bất ngựa đứng lại. 
Ngựu chạy dừng lại : Bắt BeT^ đang 
chạy đưng lại. 

DỨNG, Ở LÀỐ DÚNG DỨNG : 
Vững 'bền trong ý định. Dưng. Cùng 
một nghĩa. 

t Dựng lên. Dựng cột len [lên] : 

Dựng cột lên. Dựng . Cùng một nghĩa. 


DỨNG 


DỰNG :X. dưng . 

DỮNG : TÁt cả. Nhưng. Cùng một 
nghĩa. Dưng bạc dưng Uẳng : TẮÁt cả 
đều là bạc và vàng. Dứng biến : Toàn 
là biển. Dứng rưng : Toàn là rừng. 

DUÓC : X. nhuớc. 

DUÔI, DỀ DUÔI NGƯỜI TA: 
chinh miệt. 

DUÔI MÌNH : Đuối tứ chỉ. Duổi chẽn, 
duối tay : Duễi chân, duỗi Lay. 

DƯỚI : Ở dưới. Hệ dưới - 
dưới. 

DƯƠM : Nhuộm. Nhuọm. Cùng một 
nghĩa. 

DUƠCM : Chờ đợi. Dượm dã : Dừng lai 
một chút. 

DUÔNG ĐI : Đuôi ra khỏi nhà. 

DƯỜNG : Nhường. Nhương. Cùng 
một nghĩa. 

DƯƯƠNG t Thể giới này. Người 
dương gian : Người bị vướng mắc vào 
những công việc trần gian. 


Người 


DU 


TỨ DƯƠNG : Mật người mà người 
Đăng-kinh kế lại rằng, ông ta đã sống 
rất khoe mạnh và họ thờ ông 


DƯƠNG : X. ám di mg. 
DƯỜNG CHO CON ĂN : 


thức än cho con. 


DƯỜNG NÀO : Thể nào. Nhường 
nảo : Cùng một nghĩa. Dương !a : Cách 
thể khác thường. Dươờng hàng hội 
thđếớc ; Giẳng như hột thóc., 


DƯỜNG : Nuôi dường. 
DƯỚNG, NÓI DÊY DƯỚNG : 


Pha lên câu truyện. 


Nhường 


DƯƠNG : Gần ông chân. Cái dượng : 
Cắt gân ống chắn. 


DUỘT THEO : Theo duỗi cách vội vã. 


_ 
DU :X. doñ, hay dài. 
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ĐA HANH ÁC NGHIỆP : Làm nhiều 


""x HC. 


ĐÀ ĐA,CHIMĐAĐA: XMúát thư 
chim mông như chìm già cố, chìm đa đa. 

ĐÁ : Đá. Lá đá : Toàn đá. Đá năm chêm : 
Đá nam chắm., Đá la : Ngạc thạch. Mưa 
là đá : Mưa đá. 

ĐÁ : Đá, đánh đập. Dá sảnh : Đá vào đá 
cứng hay múi nhọn. Đá cảu : Dùng 
chân đá cầu. 

ĐÁ : Đung cham tới. Đá dẫn, dá nhằi. 
Cùng một nghĩa. 

ĐÃ : Đã có, đã làm. Dã (ám [làm] : Tôi đã 
làm. Nếu nó được đặt trước động từ, 
thi là phu tử chỉ quá khứ; nếu được 
đặt sau thì không có nghĩa như vây, thí 
du, Lảm da : Sau khi tôi đã làm. 

ĐÃ : Được khỏi bệnh, Đã đã ; Nó đã khỏe, 
hoặc, nếu nó đã khủe. 

ĐẶC : Đông đặc, dày đặc. Gỗ đạc. Gỗ 
dầy đặc. (bán dạc ; Ván dày đặc không 
có lỗ hông hay nứt rạn. Tïe dạc [đặc] : 
Tre dầy đặc, tre đực. Vàng dạc [đạc] : 
Vàng dầy đặc. Đòữ dạc [đặc| : Đồng đã 
sạch trong, đồng đày đặc. 

ĐẶC : Chất lông đã đặc lại. Canh đạc 
[đặc] : Canh nấu dặc. 


ĐẠI: Dây lưng. 


ĐÀI ĐẢM : Những phu gánh mang trên 
vai một gánh nặng được treo vào một 


@N 


¬—-- 


cải đấy, chia đếu ra phía trước và phìa 
cau. 


ĐÀI, LÂU ĐÀI, ĐỀN ĐÀI : Đèn dài 
cua Vua, 

ĐÀI, CÁI ĐÀI: Cái lon dùng dễ lấy 
dầu ra khỏi bình. 

ĐÀI HAI : Nước vỏ trái táo vàng (trái 
cam) hay những thứ tương tư rứt vào 
mắt. 

ĐÀI, CHÚC ĐÀI : Cây cột gỗ người 
Lương dựng trước cửa nhà để thờ 
trời, hoặc để nguyễn rủa ái. 

ĐÀI QUAN, OỮ NGHÈ ĐÀI: Một 
thứ tước hiệu của các văn nhân. 

ĐÁI : Nước đái, bị đái. Hí dải : Đau sạn, 
không thê tống nước đái ra nguài được. 

ĐI, THĂNG ĐÁI : Những dây ngang 
của yên ngựa. 

ĐẢI, NÓI MLỜI ĐÀI: Những lời 
bông lông. Đai buổi : Những lồi hứa 
viễn vỗng. 

ĐÀI CỦA LẠI : Trả lại lễ vật bằng 
một lễ vật khác. 


ĐẢI MỜI NGƯỜI TA : Mời 

ĐẢI GẠO KÉO SỎI : Lọc gạo khỏi 
đất và đá. 

ĐẠI, CẢ : Lớn. Đại mừn : Lớn và 
sáng. Người Trung Hoa gọi vương quốc 
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của họ như thế; có người nói : nước 
ngõ. 

ĐẠI HOÀNG : Cây đại hoàng. 

ĐẠI HẠN : Khô cạn vì thiếu mưa toàn 
thẻ. 

ĐẠI : Bước chạy của loài vật. Đại 
ngựu : Bước chạy của ngựa. 

ĐẠI HỮ : Tơ lụa xứ Ða-mát, gắm đại 
hồng. 

ĐẠI, QUAN ĐẠI THẦN MẶT 

UA : Vị quan lớn nhất như Phó vương. 

ĐÂY : Đây. Ai đây : Ai ở đây. Lai đây : 


Anh hãy lại đây. la đáy : Anh hãy ra 
đây. 


ĐÂY : Ở đấy. Có người nói : đếy. Ai 
dây : Ài ừ đấy. Hà dấy : Anh hãy tới 
đầy. 

ĐÂY : :X. dây . 


ĐÁY, ĐÀN ĐÁY, ĐÀN BÀU : 
giống quả bầu có một dây. 

ĐẠY : Sự lưu đày. Đày di : Phát lưu. 

ĐÂY : X. dệ,. 

ĐAẠY : Đây nắp nồi, chảo và những vật 
tương tự. Úp. Cùng một nghĩa. 

ĐAM : Đem đi hay đem vào. Đam di : Anh 
hãy đem đi. Đam lại : Anh hãy đem lại, 
hay, anh hãy mang lại đây. Đam ai : Đi 
cùng ai, hay dẫn ai. am hšaa : Đưa vàc 
bên trong. Đam ra : Kéo ra ngoài. Đam 
dàng: Người dẫn đường. Đam cồên : 
Người điều khiển quán. 

ĐÂM: Đánh bằng mũi nhọn do bất cứ 
khí giới nào. Lấy giáo dám : Làm 
thương tích bằng lưỡi giáo. Đám bia : 
Phóng lao trúng dịch. 

ĐÂM, NGÃ ĐẦM ĐI : Ngã chúi dầu 

ng. Đám gạo : Giã gao bằng chày. 
: Đánh bằng đấm tay. Đấm 
nhau : p9:Ã Ớ, nhau. ĐấẤm ngực : 
ng Xe 
: Đấm vật ... nhọn, ki, : 
Rx Co, tương tự. Kim m 
Đăm, châm bằng km. 


Đàn 





BÀN TLÂU 


ĐÁM ĐẤT : Khoảng đất, khoảng 
ruộng. Đám mạ : Khoảng ruộng trùng 
đó người ta gieo hạt thóc để khi nó lớn 
lên, thì người ta chuyển sang cánh 
đồng rộng hơn. Đám máy : Khoảng 
mẫy. 

ĐÁM, NGƯỜI ĐÁM ĂN DÁNG : 
Người đắm ăn, háu ăn. 

ĐĂM THUIÈN : Thuyền chìm, đắm 
tàu. Đếm (àu. Cùng một nghĩa. 

ĐÀM t Nơi lầy lội. Hồ . Cùng một nghĩa, 

ĐÀM: Sự khạc đàm. Phưm dàm [đàm]: 
Bệnh suyển. Đảm : Đàm dính ữ họng 
người hấp hi. 

ĐÀM HÁM : Hàm dưới. 

ĐẢM, ĐÀI ĐẢM : Phu gánh. 


ĐAN: Dật, đan. Đan thứ : Đan thúng, 
đương thúng, và những thứ tương tư. 

ĐAN: Vật đơn, suông, không gấp đôi 
chút nào. Áo đan : Áo đơn, không kép. 
Lắn hột dan : Lần hột kinh cách 
thường, chứ không đọc gấp đói mỗi 
hột. [Đọc kinh một tràng hat năm chuc 
hạt, chứ không đọc một trăm năm chục 
hạt]. 

ĐAN, NÓI LÀN ĐAN CHO NGƯỜI 

TẢ : Nói điều xấu của kẻ khác. 

ĐAN : Son đề vẽ. 
% 

ĐÀN O : Đàn ông, đờn öng. Đẩn bà : 
Đàn bà, đờn bà. 


ĐÀN : Nhạc cụ. Đàn há: : Đánh nhạc cụ 
và hát cùng một trật. Đàn hò : Đàn hồ. 
Đàn dáy ; X. dáy. Đàn thiếc ; Đàn đài. 
Nay dàn : Gảy đàn. 

ĐÀN, BÁT ĐÀN : Bát thường, bát thô 
bằng dất. 

ĐÀN, ĐI ĐÀN:, Trả công cho thầy 
thuốc theo giao ước. 

ĐÀN, BÁCH ĐÀN : Gỗ đàn hương. 


ĐÀN TLÂU : Đàn trau. 
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ĐÀN CHIM : Bày chim, 
ĐÀN NGƯỜI TA : Đoàn lũ người. 


ĐÀN, VỈ ĐÀN : Khăn che vật tả lễ trên 
nhửng mâm tròn. 


ĐÀN : Những tầng tháp trang đó người 
ta dâng cúng lễ vật cho người chết, hay 
cha trời. 

ĐÀN GỖ : Chặt EỎ ra tửng khúc, sau 
đó dùng ru bé thành gỗ vụn, đẫn gỏ. 
Đan gỗ hồ củi. Cùng một nghĩa. 

ĐAN SỬ: Đạn chì. Đạn ue : Viên đan 
nhỏ. Phai dạn : Trúng phải phát đan, 


ĐÂN :X. lận. 
ĐANG, ĐÈN: Đèn. Tiền dạng hău: 
Tiên dâu đèn tủ nhân phải trả. 


ĐANG, CÁI ĐANG: Cái phên bằng 
tre dùng đẽ bắt cá, cái đăng. 


ĐANG, ĐANG KHI : Đang khi. 

ĐANG ĂN: Lúc người ta ăn. Còn đang 
cày: Hiện giờ nö đang xới đất bằng 
cày. 

ĐANG, YÊU ĐANG : Quy trọng, đánh 
giá cao. 

ĐANG, COI CHẢNG ĐANG: Một 
vật mà chúng ta không nỡ nhìn, hoặc vì 


8ợ, hoặc vì Sàn, hoặc củng vì thương 
hại. 


ĐANG, CÂU ĐANG : Người quản lý 
được trao phó mọi công việc. 


ĐANG NIEN THÁNG SỞ TRI: Vị 
quỷ thần mà ¡ Lương vái cầu để 
thề bồi, hay để nguyền rủa, mà họ 
nghĩ vị quỷ thần đó được thay thế 
hàng năm. bua hành khiến. Cùng một 
nghĩa. 

ĐANG CANH : Vị quỷ thần mà một số 
người Lương vái cầu. 

ĐÀNG : Đàng, đường di, Đưởng . Cùng 
một nghĩa. Đếp dàng : Đắp bờ sông: để 


ĐANH 


ngăn cán cho khỏi tràn ngập. Seế bở 
đảng : Sông tràn làm vữ đường. 

ĐĂNG CẢI : Đường nhà vua, đường 
thiên lý. Đán đàng : Chỉ đường, 


ĐÀNG CÁT : Đường cát (để ăn]. 
ĐÀNG ®ĐÁN : Đường nứt ran của 


tắm ván. 


ĐÀNG, NHÀ: Nha. Thien dàng : Nhà 
rời, thiên đàng. Thánh dàng : Nhà 
Thánh, Nhà thờ, Giáo hội. 


ĐÀNG NGOÀI: Bán Tỉnh chung 
quanh thủ đô Bâng-kinh. Đảng (laố : 
Nhứng Tỉnh còn lại tử nước Đông- 
kinh cho tới Vương quốc Chamua. 
Đàng tiên : Những tính ữ rửng núi. 


ĐÀNG, PHỦ ĐÀNG : Thượng viên 
nhà vua, tòa án tôi cao. Cñ dàng : Nhà 
xưử án thuộc các cắp bậc tòa án khác. 


ĐÀNG HÁNG : Sự ho hắng. 


ĐÁNG : Xưng hợp vì việc tắt hay vì việc 
xấu. Đáng tội sa dịa ngoục : Nó đáng sa 
địa ngục vì tội lỗi. Á¡ có dáng thị ngồi 
cao : VỊ có công, nên nó ngồi chỗ cao hơm. 
Áía dáng nhát quan : Mà má phát sinh 
chức tước cho nhiều người, tức là 
theo sư lầm lẫn của người larơng, thì 
họ tưởng rằng do mồ mả của cha mẹ 
thì phát sinh nhiều chức tước cho con 
cấi. 

ĐĂNG : Đắng. Phưi nhaọc táng đẳng : 
Vượt qua những cổng việc nặng nhọc. 

ĐẢNG, CÁI ĐẢNG : Cái bàn bón 
chắn, cái đẳng. : 

ĐÀNG [ĐẢNG], ĐỒ ĐẢNG ĐẠO 

KIẾP : Đoàn cướp. Mgụy dũng : Phản 
loạn, khuynh đản. 

ĐANH: Đanh, dinh. Đanh sốt : Đanh 
sắt. ĐđØ danh : Đóng đanh. Tháo danh 
ra : Nhề đanh ra. Đáỡ danh cúp xuấng : 
Làm quẹo đỉnh lại. 

ĐANH  : Mỏ neo. Geo đanh : Thả neo. TĨa 
danh [danh] Cùng một nghĩa. ®fớ 


ĐÀNH CÓ ĐÂY 


danh: Neo móc sâu dưới biển. Kéo 
danh : Nhỗ neo. Dây danh : Dây neo. 

ĐÀNH CÓ ĐÂY: Tiết lệ điều gì 
trước khi nó được công bế, như chiếu 
chỉ nhà Vua. Øãá đánh có rao lệnh : Đã 
có tiếng đồn phải công bế chiếu chỉ. 

ĐÁNH : Đánh. Dánh giạc : Đánh giặc. 
Đánh cờ đánh bạc : Chơi, chơi cờ bạc. 
ánh có, dánh lưới : Đánh cá. Đánh 
chuáng : Đánh chuông. Đánh đáy cá : 
Lấy vảy cá ra. IXính blanh : lến vật gì 
bằng tranh. Đánh gươm giáo : Đánh 
gươm, giáo. Đánh saØ : 5a ngã vào tội 
xuất tỉnh. Đánh bảy : Gài bẫy. 


ĐẮNH :X.iòn. 

ĐẠNH, ĐÀM ĐẠNH MIẾNG : 
dờm ra. 

ĐAO, ĐÁNH TAY ĐAO: Đánh nhau 
võ Lrang bằng khiên và gươm. 

ĐÀO, BLÁI ĐÀO : Táo Ba-tư, trái đào, 
Cây đào : Cây táo Ba-tư, cây đào. 

ĐÀO ĐẾT : Đào đất. Đào ao : Đào ao. 
Đào giống : Đào giếng. 

ĐÀO, SÁC ĐÀO : Màu đỏ. Lụa dào : Tơ 
lụa màu đỏ. 

ĐÁO, ĐÁNH ĐÁO : Chơi tiền thảy lễ. 


ĐÁO, KÍN ĐÁO : Sự việc được bưng 
bít, tức là tránh sự dòm ngó. 


ĐẠO : Đao, luật. Bồn đạo, bản dạo : 
Người theo cùng một đạo, dùng để chỉ 
người Ky-Lñ gián giửa những người 
Ky-U giáo với nhau. Chíu dạo : Tiếp 
nhận đạo. Bỏ đạo : Bỏ đạo. Vô đạo : 
Không có đạo. Mến đạo : Kẻ yêu đao. 
Mạnh dạo : Kiên trì trong đạo. Yếu 
đạo : Yêu đạo. Giữ đạo : Giữ đạo. 
Giảng dạo : Giảng đạo. Deqy đạo : Dạy 
đạo. Äfở dạo : Dạy đạo lần đầu tiên ở 
một nơi nào, hầu như là mở đường cho 
đạo. 


_ ` 


Nhỏ 
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ĐẠO, HAI ĐẠO : Thuyền chiến có ba 
hàng chèo, hai đạo. TẾ ki dạo : Tế lễ 
mà người Lương mỗi năm cúng một 
lần cho vị quỷ thần mà hạ tưởng là 
ngư ởử trên những thuyền hải đạo 
Đơm dạo là : Mật số tứ lẻ khác được 
cúng cha chính vị quỷ thần các thuyền 
hải đạo. 

ĐẠO LỘ THÀN QUAN: Tá lễ mà 
người ta dâng cúng trước khi lên 
đường. 


ĐẠO, THÂU ĐẠO, ÁN [ĂN] 
TUỘM : Người ăn trồm. Đạo khiếp : Lũ 
ăn cướp. 


ĐÁĂOC : Đọc. Đđọc kinh : Đọc kinh theo 
chức vụ thánh. Đđợc k¿ ; Cầu kinh với 


tượng thần. Đưạc |[Đãoc] chúng di: 
Đọc ngập ngừng. Íạc dị ; Đạc trôi 
chảy. 


ĐO : Đong, cân gạo, dầu. ĐaØ' bơi dấu : 
Đong, cân đầu không đây. 
ĐÀO, CÁI ĐÀỐ : Mót thứ giáo bén cả 


hai mặt. 

ĐÀO ĐÀO : Lúa đâm bông. 

ĐÀO CHÁC MẪY : Bông lúa năng trĩu 
hạt. 

ĐÁỔ : Đóng, khép. Đđỡ cửa [cửa] : Đóng 
cửa. ĐáØ gof : Khóa cô ai bằng hai 
thanh gỗ. Dúữ côm : Khóa chân bằng 
cùủm. Đđỡ danh : Đóng ai bằng đanh. 

ĐÁO : Đóng doanh trai. 

ĐÁỔ : Gom chát vật gì để buộc nó lại. 
Đố sách : Đóng sách. Đá mử : Làm 
mũ. ĐđØ (àu : Đóng tàu. Đđố bia tiền : 
Buộc tiền lại từng năm quan một. 

ĐÁP, DIEÙ DÁP [ĐÁP]: Diều 
hâu dùng móng vuốt mà bất. 

DẮP [ĐẮP) : Che đắp mình khi nằm. 
Chan dấp [đắp] : Chăn, mền. 

ĐẮP ĐÀNG : Sửa chữa đường di. 
Dán [đắp] nằn : Nâng cao nền nhà 





DẠP [ĐẠP] 


bảng việc théem đất vào. Dáp [dấp) 
mò : Nâng đát lên cao trên mồ. lxíp 
dợp [đắp đợp] : Sửa chữa bờ sông để 
khỏi lụt. Đáp [đấp] bia : Dựng cái gì 
làm địch. Đíp : Vị thần giữ cửa chôn 
dưới đất, quỷ nằm sấp chuyên đi 
hiển đàn bà bạn đêm. 


DẠP [BẠP)] : Đạp bằng chân. Đèn đạp 
[đạp] : Tắm ván để người thợ đệt dựa 
chân vào. Voi đạp [đạp] : Bị hình phạt 
voi giầy. [hp lùa [Đạp lúa] : Đap lúa, 
Chân dan gai, dạn sành - Đạp phải gai, 
phải đá. Œđ súữ dạn gà mái : Gà trắng 
phủ, đạp gà mái. Gả chịu đạp : Gà mái 
chịu gà trắng đạp, gà chịu trống. 

ĐẠP : X. dụn. 

ĐÁT, CỦA ĐÁT : Của được bán một 
cách may mắn, của đất, Tiên nảy chững 
đát: Đồng tiền vất bỏ, không tiêu 
được. Hạc xấu chang đá! : Bạc xấu bị 
vất bỏ, không tiêu được. 

F : 

ĐẠT, ĐĨA : Đát. Dá( (hị : Đất màu 
mỡ. Đất cát : Đất cát, cần cỗi. ĐDấ: 
thó: Đất sẽt, đất thó. Ra đất : Trừ 
thành đất. Có người nói : dết . 

ĐẶT : Sắp xếp có thứ tự. 

ĐẶT CỌC :X. cọc. 

ĐẶT TƯƯNG [TƯƯỰNG|] : Đắp 
tượng. Hảy dạ! : Người bày vẽ, sáng 
Lao ra những việc tốt. Bảy dại : Người 
bày đát những việc xấu. 

ĐẶT TEN: Đặt tên. Nới [Nói] dơm 
đặt : Phóng đại trong khi khen ngợi. 


ĐAU: Sự đau đớn. Ốm dau : Bánh. Đau 
chên : Đau chân. Đau lưng : Đau thận. 
Dau bạØ : Đau bụng. Có người nói : 


ĐẬU 


họ, hay, hý. Giai đau : 
đau đớn. 

ĐAU ĐỚN : 87 đau dừ dội 

ĐẦU: Ở đâu, tới đâu, từ đâu. (Ì đâu : 
Ná ữ đâu. Đi dâu : Nó đi đâu, Hởi đâu . 
Nó bửi đâu mà đến. 

ĐẦU, CHẢNG CÓ ĐẦU: Hoàn toàn 
không có gì hết. Phụ từ đặt ở cuối câu 


Cắt khỏủi str 


nói để xác quyết sự phủ định. 

ĐẦU, CÂY THÂU ĐÂU: Cây có lá 
giồng lá cây mông hoè. 

ĐẦU : Nguyên lý, đầu. Đầu hát : 
Trước hết, Hởi đáu : Từ dầu. Con 
đầu là : Người can sinh trước tiên. 

ĐẦU LƯỞI : Đàu lưới. 

ĐẦU GỐI : Đâu gói. 

ĐẦU HO : Đảu, gốc của dòng họ. 

ĐẦU RAU : Những hòn đá để đặt nồi 
trên lửa. 

ĐẦU, HA ĐẦU : Lean quân nộp mình, 
đầu hàng. lLác đấu :X. lắc. 

ĐẦU : Cái dồ cân, đong gao. Äfáy đầu : 
Bao nhiêu đấu. bơi đáu : Đầu không 
đầy. 

ĐẦU, CÁI ĐẦU : Hộp tròn có cái đỡ, 
hay có chân. 

ĐẦU, BẮC ĐẦU : Bác cực. 


ĐÂU NHÀ : Ở trọ trong nhà người 
khác. Chim đâu cây : Chim nghỉ trên 
cành cây. Thuin đâu : Thuyền đâu, 
như ữ căng, hay một nơi tương tự. Liet 
cầm chủng đậu : Bệnh nhân không có 
hy vọng sống, bị thày thuốc thất 
vọng. 

ĐÂU : Đậu lớn. Lộn đâu lộn cờ : Phá 
rối cuộc chơi. 


ĐÈM 


ĐÈN : Đèn. Cây dàn : Chân đè n cùng một 
trật với chính cái đèn. Khâo đèn : Khêu 
đèn. ad đèn : Đèn lồng bằng giấy, Củ 
dàn ; Đèn lồng làm bằng các chất khác. 
Đất dèn. Đốt đèn. Tất dàn : Tất đèn, 
LÂy đèn soi cho sáng : Anh hãy đem đèn 
để soi cho sắng. 

ĐÈN :Hihét. Voi ngựa đèn hết [hét]: Voi 
hay ngựa hí hét. 

ĐÈN : Đền của Vua mà người ta gọi vị 
đó là bua, và mặc dầu đích thực Ông là 
Vua, nhưng người khác cai trị vương 
quốc. /en dải, lẩu các. Cùng một 
nghĩa. 

ĐÈN THANH : Nhà thờ, hay đền 
thánh, tức là nhà của Vua tôi cao. 

ĐÈN :t Trả cái phải trả. Bất dẻn : Buộc 
phải trả cái phải trả, 

_ % ` 

ĐÈN OU ĐỀN BÀ :X dản. 

ĐỀN : Đến, tới, Nhớ đến : Nhớ. Suy 
chủng đến : Không thê hiểu được, sư 
suy luận, điều tu tưởng không thể đạt 
tới được. Đén khi : Sau khi. Đến (Đến] 
ngày sau : Sau một số ngày, sau một 
thời gian. Đến nay : Đến bây giờ. Tay 
ttd den [đến] : Vươm tới bằng tay, Đến 
miớn : Lớn lên, tới tuôi khôn lớm, 


Đến giả : Trở nên già, hay, tới tuổi lão 
thanh. 


ĐÊNH, TLÔI LÊNH ĐÊNH: Ti 
nỗi trên mặt nước. 

ĐEO : Mang vật gì treo ở cô. Ảnh đeo : 
Ảnh treo ở cô. Nhến deo tay : Nhẫn xỏ 
vào ngón tay. 

ĐEO KẺ TLUỘM CHÉM : 
trộm đi chịu chém đầu. 
ĐÈO GỖ : Lam giảm gỗ để dùng vào 

công việc, đẽo gỗ. 

ĐEÒ, ĐÀNG ĐEÒ : Đường núi. Tièo 
đzò : Vượt nủi, trèo đèo. 

ĐÉO: Giao hợp với dàn bà, tiếng tục. 


đ@N' mẹ thàng cha : Hỡi thằng con của 


Dẫn kẻ 


ĐỊA, ĐẮT 


con đĩ, hỡi thẳng con của đứa quê mùa 
xấu xa, tao sẽ làm Là dâm với mẹ mày. 

ĐẸP ĐE :X d¿ 

| nử 

ĐEP LÀO NGƯỜI: Lấy lòng aỉ 
Của này chúng dẹp làổ tôi : Những của 
này làm mắt lòng tôi. 

ĐẾT :X dát. 

=—. 

ĐỀU : Sự vật, lời nói. Dàu gì : Cái gì. 
Cùng một nghĩa. Chúng có đều ấy : 
Vật Ấy chẳng có như vậy. 

% 

ĐỀU : Tát cả. Đâu dì đều lại : Mọi 
người đi mọi người trử lại. 
Ằ 

ĐEU NHAU : Bằng nhau. Đầu sa 
xuâng : ( húng đã rưi xuống cùng một 
trât như nhau ễ 

ĐỀU, NÓI GHE ĐỀU: Nói 
bây, người lắm điều. 

ĐĨ: Đi. Di lại : Nó dì và trở lại. Di lại cử 
đân bà : Làm sư giao hợp với xác thịt 
với đàn bà. Củng nói như vây một cách 
trang nhã về chính vợ mình. Đi lại cử 
nhau. Cùng một nghĩa. lMiạc đi đđợọc 
lại : Năng đọc đi đọc lại. Nói [Nói] di nói 
lại : Nói nhiều lẦn, năng nói. Và như 
vây về các thứ khác. 

ĐĨ: Là phụ từ thức mệnh lệnh, khi nó 
được đặt sau động từ. Mái ¿í : Anh hãy 
nói. Kếo di : Anh hãy kéo. Và cúng rất 
thường như vậy về các thứ khác. 


ĐI, ĐĂỌC CHÁNG ĐI CHO: Nó 
đọc ngập ngừng. 


& 
xảng 


ˆ ĐIGÌ: Cái gì ? Chảng ấn di gì sốt ; Nó 


chẳng ăn gì hết. 


ĐI, BẺ ĐI BÉ LẠI: Hơn hay kém, 
nhiều hay ít; dùng để đếm. Bỏ di bỏ lại. 
Cùng một nghĩa. 


ĐÌ, CÁI ĐI [ĐÌ] : ĐI, kẽ háng. 
ĐĨ : Con di, 


ĐỊA, ĐẤT : Đất. Thien địa : Trời và 
đất. Tụo thien lợp dịa : Làm ra trời và 
đất. 


ĐỊA NGOỤC 


ĐỊA NGOỤC : Nhà tù dưới đất, địa 
ngục. 

ĐỊA LÝ : Hình học. Thien uan địa lí : 
Thiên văn và hình học là bộ phận của 
toán học. Thày dịa lí : Người tìm đất 
cách mê Lín để làm mồ mả. Địa bản : 
Cái hộp của người thủy thủ có vẽ bỗn 
phần của thể giới. 

ĐỊA, ĐODUC ĐỊA : Người dộc dịa. 
Sâu sác. Cùng một nghĩa. 

ĐỊA TÍCH SỠU :X. sớu. 

ĐĨA : Cái đĩa. 

ĐĨA ĐÈN : Đèn dầu trong đĩa. Đọi đèn. 
Cùng một nghĩa. 

ĐĨA, CÁI ĐĨA : Con địa. 

ĐỊC, RỢ : Rừng. Di dịc, rợ mọi : 


Người ở rừng. Phạt bốn dị dịc, bụt là 
rự mọt : Đức Phật là người tu ữ rừng. 


ĐÍCH XÁC : Vung về, trái mùa, lõi thôi. 

ĐÍCH NHAU : Cùng bằng nhau. 

ĐỊCH : Sự kinh dịch, đấi địch. Chém 
địch : Chém đầu trong lúc kinh địch. 
Lịch dịch : Sự huyện náo. 

ĐIÉC : Điếc. Diéc tai : Sự huyện náo làm 
điếc tai. 

ĐIÉC, BLÁI ĐIÉC: Trái cây không 
chín được. 

ĐIÉM, NHÀ ĐIÊM: Nhà canh gác, 
điểm canÌe gác. Töäán diểm. Cùng một 
nghĩa. 

ĐIÊM : Trang điểm. Trang điểm. Cùng 
một nghĩa. 

ĐIỂM SÁCH : Ghi trong sách những 
điều được chép đúng trong sách ấy. 

ĐIẺN, CÂY ĐIỂN : Một thứ cây thích 


hợp để gây tiếng động, bởi vì người ta 
đùng nó làm một thứ dụng cụ để báo 
hiệu canh gác. 


ĐIẸP ĐIEỀ.TRŨ TRŨ: Nhiều vô 


Cà 


BÒ 


ĐIỀU, CẢI ĐIÊU : Cái ống dùng để 
hút thuốc. Qi điều. Cùng một nghĩa. 
ĐIỀU : Chương sách, hay điều khoản 
trong sách. Mối, dðan, chương. Cùng 

một nghĩa. 

ĐIỀU : Dẫn, như dẫn thuế, dẫn lính, 
dẫn phái hộ. Điệu thuế : Dẫn thuế. 
Diệu cñên : Dẫn quân lính. 

ĐINH, ĐÁNH ĐINH: Trò chơi dòng 
tiên đồng đánh vào đá. 

ĐINH, NGỰA ĐINH PHO: Ngựa 
đình pho, ngưa đình phu, ngựa giao 
trạm. 

ĐÌNH : Nhà, nơi công đẳng hội họp đề 
bàn định công việc. Hình hái : Nhà, nữi 
ca hát để tôn kính quỷ thần 

ĐÌNH HƯƠNG : Một thứ cây Ẩn-độ, 
cây đỉnh hương. 

ĐINH : Thâm dịnh sự vật giá trị bao 
nhiêu. Định bao nhiêu : Cái đó định giá 
bao nhiêu ? Thày định : Thầy phân 
định. 

ĐỊNH, AN : Sự an tĩnh. 

ĐỈÌNH NÚI : Đình núi. Và cũng vậy về 
các thứ khác. Di đỏ đỉnh : Đi cô lắc 
lư cách nhẹ nhàng, đi đúng đình. 

ĐỊT : Tiếng nô phát xuất từ bụng mà 
có hơi. 

ĐO : Đo đạc. Ươm. Cùng một nghĩa. 
x 

ĐÓ, OU ĐỒ : Người đánh vật đầu cao 
trọc. 

ĐÔ, KINH ĐÔ : X. k¿ chợ. 

=` À3 

ĐỒ, TOŨ ĐỒ : Các tông đồ. 

ĐỒò, BẢN ĐÔ : Bản đồ thế giới, hay 
sự phác họa một vật gì. 

ĐỒ, SINH ĐỒ : Bậc thấp nhất trong 
hàng văn nhãn. 

ĐÒ : Vượt sông bằng thuyền. Qua dà : 
Qua sông bằng thuyền. Thuiên đà : 
Thuyền vượt sông. 


ĐO, LÀM BÒ 


ĐÓ, LÀM ĐÓ: Giả đà, làm hộ. Lm đủ 
liệt : CGìa đò đau ôm. 
ĐÓ, ĐI ĐÂY ĐI ĐÓ : Đi nơi này nơi 


nụ, chay khắp nín. 


“ 
ĐÓ : Đánh cuộc xem ai đái tới súựr thất 
lh›a nhau, Cùng một nghĩa 


ể : LẺ, IẾ 

ĐÓ, ĐÁCH ĐỒ : Tường lam bằng 
tre Lrồn vữni vối 
+ r %.ã # ' .. £ M 

ĐÓ, BÀY ĐÀN BÀY ĐỒ :X. bày 
‡ 

ĐÓ : l.am cho chay, nhứ mốt vất gì lí hự. 
LXì hữaa : Độ vào trang, Đô nước : Đỗ 
nước đe mưa tái, Phì sớm : Sơn phốt, 3ì 
mưttđ ra ý [am đá máu, Dao đưm tỉan 
mívy : Tan rang trên đầu mày cái Lai 
họa ấy. 

ĐỒ : Đỏ. Sac [Sác] đỏ, múi đỏ : Màu đỏ. 
[lì mát : Mặt du. 

ĐÓ THANG NGUIEN : Đạt tới bắc 
cao nhất trong hàng văn nhân, Địu, 
Củng một nghĩa. 


ĐÔ : X.dầu. 

ĐỒ : Kiên trì. Chứng dỗ láu : Nó không 
r lai lâu. 

ĐỘ : Khoảng đường mỗi lần người ta 
vượt qua. Äfót dò. Cùng một nghĩa. Hai 
độ : Hai lần. Alô! thôi, hai thôi, Cùng 
một nghĩa. 

ĐÔ, TRUIÈN ĐỘ : Trái cầu, hay đồ 
đo đã mặt trời. 

ĐỜ, LỜ  ĐỜ : Người đi lang thang. 

ĐƠ NHÀ : Cho thuê nhà. 

ĐƠỢ CON : Càm có con. 


ĐƠ, ĐI ĐỢ : Đi chơi. Di chơi. Cùng một 
nghĩa. 

ĐỐAN, LÊ (LỄ] ĐỒAN NGŨ : Của 
lễ được dãng trong tháng thư năm, hay 
tuần trăng thứ năm, lễ đoan nựg. 

ĐỐAN, OŨ ĐỒAN: Chúa thứ nhất 
của xứ Cõ-sinh được người La gọi như 
AY4? 


ĐÓI 


vậy khi ông còn sông, nhưng sau khi ông 
chết thì được gọi là, Chua mủ 

ĐOÀN, MỘT ĐĐÀN: Mộc đoàn 
nưười đông đảo củng tiện bước mốt 
trật trên đường. 

ĐỒÁN CHẾT NGƯỜI TA : lên án 
tư hình. 

ĐÕÁN, THUYÈN ĐỐÁN : 
nhủ hà hàng chèo 

ĐỒAN : Hoàn LÁU Thái đồan : Sau khi 
Lối đã hoàn tắt 

ĐỐAN, MỘT ĐỒAN : Chương, hay 
đan siích. 

ĐÕAN : Một khúc của vất gì. Alð! đoạn 
qa : Mật mánh áo, 

ĐỌC, BẢN ĐỌC : Hàn thờ, bàn đọc. 

ĐỌC ĐÀNG : Dọc đường. 

, ~ 

ĐỌC, TỰ ĐỌC : Sách cầu nguyện. 

ĐQUC : Đục. Nước dụuc : Nước dộc. 
Lađ dụuc : Ác tâm. Đếa dụuc. Cùng một 
nghĩa. Cưa douc : Vật độc hại. 

ĐỐI : Cặp, dõi. Aột đôi, hai di : Một cập, 
hai cặp, một đôi, hai đải. Đài : Hai. Đổi 
mưrmn : Hai mươi. Sinh dõi : Ảnh em anh 
đãi. 

ĐÔI XÉT : Khảo xét vụ án và tuyên ấn. 
li mách cử ai : Nói xấu cách bất cần 
về nưười khác, 

ĐÔI, SỐ ĐÔI : Bờ đất đắp trên đê, bờ 
đề. 

ĐỌOI : X. bẹn. 

ĐỐI t Hai vật đối xứng nhau, như Mặt 
trời và Mặt trăng đêm rắm. 

_ 

ĐỌI : Tin cậy. Cáy. Cùng một nghĩa. 
Dốt cử đực chúa blời : Tín cậy vào 
Chúa. 

ĐỐI LAI : Làm thơ đối vận. 

ĐÓI : Đói. Đái (àớ : Đói bụng, Đói khái : 
Đói và khát. /Mi rách : Người đói và 
mặc áo rách rưới. 


Thuyền 


ĐÒI 


ĐÒI: Người bề trên gọi người bề 
dưới. Chúa doi : Chúa gọi. Tháy dài : 
Thây giáo gọi. Đòi nợ : Đòi nợ. Đài 
tiền : Đòi tiền, như khi pham lỗi mà 
phai chuốc lỗi đó bảng tiền. 

ĐÒI TÓI : Xích sắt dùng để khóa chân. 
LưM tái. Cùng một nghĩa. 

ĐÒI, THEO ĐÒI, LÀM ĐÒI: Bát 
chước. Bát chước. Cùng một nghĩa. 
ĐÒI NGÀY: Mỗi ngày. Hảng ngày. 

Cùng một nghĩa. 

ĐÒI, MẠC ĐÒI KHI ẤY: Tùy cơ 
hội. Äfạc dài nhức : Tùy theo sự đòi hỏi 
của công trang. 

% % 

ĐÔI MỖI : Con dồi môi. 

=—. : F . 

ĐDI : Thay dõi. Đôi bai : Đôi gánh năng 
từ vai này sang vai kia. Di nhau : Thay 


phiên nhau. Đổi đời : Sự thay đổi các 
thời đại. 


ĐÔI, MỘT ĐỖI : : Một doan dường, 
mệt đỗi. 


ĐÔI CHƯỚC : Thay đổi mưu chước 
này bằng mưu chước khác. 


ĐỌI : Mang cái gì trên đầu. Đội mư : Đặt 
mủ trên đấu. Dội áo : Trùủm đầu bằng 
áo. Đội mát mẻ : Mang mặt na. Đải cảu 
thờ bụt : Nhiều người mang trên đầu 
mỗt. tắm lua |làm thành như chiếc 
cầu | mà người Lương dân nghĩ rằng 
các vị thân hay hồn người chết đi qua 
trên đó. Địi ơn : Mang ơn trên đầu, 
nghĩa là,cám ơm. 


ĐÔI COÊN : Cánh quân. Một đội, hai 
dội : Một cánh quân, hai cánh quản. 


Hàng cột : lính của cùng một đội quân. 
ĐỌI ĐÈN : Cái đĩa dựng dầu để thắp 
đèn. 


ĐỜI : Thế kỷ, hay đời sống thông 
thường của con người. (Qua dời : Trải 
qua khỏi đời sống này, chết. fa đời : 
Đến trong [Xi này tước : 
Đời sống hiện tại. Đời sau : Đời sống 


đà 
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ĐÒN GẢNH 


vị lại. [dt dời kiến kiến : Vĩnh cứu. 
Đột dời : X. dất. 

ĐỜI, BLO ĐỜI : Tro bụi. 

ĐỢI : Đơmi chờ. lần den : X. dca. Chờ : 
Chờ một thời gian vần. 


ĐÓM : Ngọn lửa nhủ như nến, đèn. 
Dứm lửa. Cùng một nghĩa. 


ĐÓM, CÁI ĐÓM ĐÓM: Con dom 
đám. 
ĐƠNM CƠNM RA: hơi cơm ra khỏi nội 


và đặt lên bàn và như vậy về các đồ ăn 
khác. 

ĐƠM MA TẾ [TẾ] QUỈ: Củng dò 
ñn cho qui thần. Ủơm pữ bà nữ tai : 
Củng đồ ăn cho tô tiên đã qua đời. 

ĐƠM DẦU : Ghỉ cái gì bằng dầu hiệu. 

ĐƠM, THÊM ĐƠNMM : Thêm. 

ĐƠM, NÓI ĐƠM ĐẬT t Nói nưaa quá 
đáng. 

ĐƠM BÂY [BẢY] : Giương bẫy chuột. 

ĐÓN : Chờ đợi ai trên chính khúc đường 
mà người ấy sẽ đi qua. Jun rước : 
Chờ đợi và nghênh đán ai. 

ĐÓN, ĐƯA ĐÓN : Đưa đám ma. 

ĐÓN : Chặt đứt ngang, như chặt cây. 
Chém. Cùng một nghĩa. Lấy riu thắn cây 
dỉ : Anh hãy chặt cây bảng rìu. 

ĐÒN: Hoi, đòn. Đánh đòn : Đánh đòn, 
|Phai dùn : Chịu phạt đòn, 

ĐÒN VẢO : Một đòn dọc bằng gỗ mà 
hai người khiêng trên vai một thứ 
lưới có chữ người. an hiệu : đồn 
bằng gỗ để khiêng người [ngồi| trên 
ghế, hay trên giường. 

ĐỒÒN GIÀY : Tấm ván để hước di qua, 
cầu nhỏ bằng gỗ. 

ĐÒN GÁNH : Cái gây người ta mang 
trên vai một gánh nặng chia đều ra hai 
phần đàng trước và đàng sau. 


ĐÒN KHIẾNG 


ĐÒN KHIÊNG: Đèn bảng gỏ mà 
nhiều nưười củng mang trên vai một 
vật gì. 

ĐÒN ĐẠP : Đàn bằng gỗ mà thự dệt và 
thợ tiên đạp dưới chân để làm việc 

ĐỜN TAY : Đòn đỡ mái nhà 

ĐÔN, TIỀNG ĐÔN :_ Dư 
chung. 
= Hị dây 

ĐÓỌN, HON ĐÓN : ®ự lôn xôn, như 
khi nhiều nựnnm cùng nói mắt Lrât, 

ĐỘN, ĐI KHOA ĐI ĐÔN : hùa chủ 
được thực hiện bảng việc dùng các 
nưún tay mà đếm. 

ĐƠN : lìm. Áo dưmn : Ào không kép. Pưm 


chiếc, một mảnh : Một mình không có ai 
giúp đử. 


luận 


ĐỚN, ĐAU ĐỚN : Hệnh, đau đứn, 
ĐƠNG, CHẾN ĐƠNG : Chñn dâng, 
bàn đạp. 


ĐỨNG : Tước hiệu của chức vị hay 
thư bậc. Đớng thien thản : Đoàn Thiên 
thần. Đứng lgreja : Thứ bậc và chức 
vị trong Giáo hội. Ngỏi có đứng có dựt 
[đợt] : Ngôi giữ theo thứ bậc của chức 
vị. 


ĐỢNG, NGƯỜI ĐỢNG ĐỌT : 
Nưườ đẩy tứ nhiệt tình với mọi 
cũng viéc trong nhà, 

ĐƠNG, HÒM ĐỢNG : Chiếc hòm, 
rương đựng vật gÌ- Giữ mà dựng 
[đợng| : Giử vật gì ở bên trong đẻ bảo 
ụ 

Ệ. 

ĐỢTP ÁO : Dùng tay đập để giát áo. 

ĐỢP SOỮ : Bờ đê sông. Đẩn dợn : 
Đấp bờ đê để ngăn nước sông tràn vào; 
đắp đâp. 

ĐỢP NỨA, DIẢ NỨA : Đập dập 

sứa cho mềm dẻo, 

Đ : Đất. Đốt đèn : Đết đèn. 

ĐỐT, AO ĐỐT TAY : Ong châm, 
đốt, chích tay, Cũng thông dụng để nói 
về các con vật nhỏ khác chích nọc độc, 


đA 


-_ 
UGU THÂN 


hày một thứ L tương 


Mi T, 


ĐT : XL dư mụ. 
ĐƯTT, CAI ĐỨTT : Ngân kéo, bàn viết, 


những cãi nưãn của rương, tủ. XÍứ chrt, 
hat đứt : Thư tự các nưăn khúc nhau. 
lùút dụ h*ào - Đặt lại các nưận vào nứt 
của chúng. 


s. 
BĐÙU : hên chí 
Mliên đông, phirnmg đông Gió doi: Gió 


tq HH? can họ 


Hồng. Phươmg chui, 


đẳng. 
~Í ¬ —, 
ĐÓU, MUA ĐOU : Alùa đẳng. Nưưn 


thu lại : Nước đẳng lại. Œa doi cũn 
GÀ mái Ấp trứng nữ ra nhiều gã eún., 
á án thứng nữ ra còn, Cùng một 
nưhĩ:. 


ĐOÙ MẶT NGƯỜI TA : Sự tập họp 
AE người. 


ĐOỠ, THIEN MÔN ĐOU : Một. thứ 
cây gọi là cxcorcioneira, cây thiên món 
đồng. 


.. =l " 
ĐÒU NHÍT THỂ : Cùng mót cách. 


mộ 

ĐÒU : Cánh đồng. Afộ( dò : Một cảnh 
đồng. Đi dòd : Đi làm việc cần, phòng 
uể., Đi đảng. Cùng một nghĩa. 


s. mã 
ĐÒU HỐANG: Cánh dồng khóng 
trủng cấy. 


—¬ 

ĐOU : Đồng. Hàng do : Nơi bán những 
đồ bằng đồng, như nổi v.v. Nổi đðữ : 
Nói bằng đồng 


ĐÒỮ, CÁI ĐÒŨ : Gương, kiếng. 
Gương. Cùng mật nghĩa. Soi đò : Nhìn 
vào gương đề làm phù chú. am dòd làm 
cốt : Bà phù thủy nhìn vào gương để 
làm phù chú. Thảy doư : Thầy phù thủy 
sử dụng gương, chiếu kính. Äfởời đòd : 
Mời những thầy phủ thủy sử dung 
gương, chiếu kính. Qui phụ dò : Bà 
đồng cốt đã được qui nhập. 


~" ˆ 
ĐÒU THÂN : Người con gái còn trình. 
Đoứ trinh : Thanh khiết, 


BÒU 


.. „ = 
ĐOU, MỤC ĐÓU : Người chăn trâu. 
Chan Hầu. Cùng một nghĩa. 


Sa) 

ĐÓÒU TIỀN : Tiền bằng đẳng. Afột dòố 
hai dôi : Một đồng tiền, hai đồng tiền 
v.v. Ä. liên. 


5, 

ĐOU BẠC : Tiền bằng bạc, đơn vị 
tương đương với một đồng real bằng 
bạc và có giá trị hằng mát phần mười 
của đông real. 

1:2 DG 
ĐOU KINH : Bệnh động kinh, bệnh 


trúng phang. 


TA, 
ĐOU GAÁO : Đắng gạo. IXiử đất : Đồng 
đất. Í[XöZ hanh : Đồng có tranh, đồng 
rưm, rạ. [1i lựa : Đống củi đang cháy. 


~ 

ĐỰ : Động dây, run rấy. Laố dự làỡ lo : 
Những nỏi rung đồng bên trong của tâm 
hẳn, như tư tưởng và tình cảm. Đất 
thí, chuyên dự : Đăng đất. Cảy có gió thì 
dự : Cây bị gió làm chuyên động. Đụ: 
Cùng một nghĩa. 


ĐU : Cái treo đề người ta đứng hay ngồi 
trên đó và đưa đi đưa lại, cái đu. Đánh 
đu : Được chuyên động trên cái đu. 


ĐÚ, VOI ĐÚ : Con voi dữ. 

ĐÚ NGỦ : Buần ngủ. 

ĐỦ : Đủ. Hàng ngày dữ dư : Larơng thực 
đủ cho mỗi ngày. Chang dư : Không đủ. 

ĐỤ : X. ư¿o. 

ĐỨ GÌ : Cái gì ? Tốt hơn, d gi. 


ĐUA NHÀU : Tranh dua nhau. Đua tải : 
Tranh đua về tài năng. Dưa mạnh : 
Tranh dua về sức mạnh. Đưa chèo : 
Tranh đua chèo. 


ĐÙA : Những que nhỏ mà một số người 
Đông phương dùng đề ăn thay vì xiên, 
nĩa. Jôi đưa : Cặp đủa thay cho xiên, 
nĩa. Hẻ dúa : X. bé hay bợ. 


ĐƯA : Đi cùng. Dưa dón : Đưa đám ma. 
Dưu xác. Cùng một nghĩa. Dưa [Đưa] 

___ đảng sá : Chỉ bảo đường đi bằng cách 
cùng đi dường. X 
ST | N 


ĐỰC 


ĐƯA NGỦŨ ÔN, ĐƯA ÔN : Đuải qui 
ra khỏi nhà. la dĩ, đuối đi : Xua đuôi, 
ĐƯA SACH ; Trao sách. 


ĐƯA TAY TUAO : Trao một vật gì trên 
hai bản tay khít lại với sư tôn kính. 
ĐỨA : Đứa đầy tớ trai, hay đầy tớ 
gái. Cũng vậy khi ai nói về chính con 
của mình, thí dụ, Cun tòi ha đưa, một 
hlai hai gái : Tôi có ba con, một trai và 

hai gái. 

ĐUÂY : X. duôy. 

ĐUẦY :X. dước. 

ĐUAY : X. duui. 

ĐC : Đúc. Dục sử : Đúc súng đại bác. 
Đúc chung : Đúc chuông. Dúc nến : Đúc 
nên bằng sáp ong. #úc bạc : Đúc bạc. 
Đúc sắp aổ : Làm cho sáp ong chảy ra. 

ĐỨC : Nhân đức. Phúc dực : Việc nhân 
đức. Nhin dưực : Làng đạo đức. Coứ 
đực: Giúp việc tử thiện hằng việc làm 
phúc bố thí, như bắc cầu đi đến Nhà 
thử, và nhứửng việc tương tư. 

ĐỨC : Tước hiệu danh giá tột đỉnh. 
Dưực Chúa biờt : Chúa trời. Dức chúa 
Ïesu : Chúa lesu. Dức Chúa hà Maria : 
Chúa Trinh nữ Maria. Dức thánh thien 
thần : Các Thánh Thiên thần. Dưc 
Thanh Anjo gùt mình : Thánh Thiên 
thần giữ mình; và củng nói như vậy về 
các Thánh Thiêng liêng khác. Đưc @úa, 
dưực Chúa : VỊ Vua không cai trị và vị 
Vua cai trị. Dưức oứ : Tước hiệu ở 
Đông-kinh quen dùng cho con cải của 
Chúa, và cho những vị thủ lãnh tôi cao, 
như các tướng lãnh và các vị tổng trấn, 
còn ở xứ ã-sinh thì chỉ dùng cho mình 
nhà Chúa. Dức bà : Người đàn bà bậc 
nhất, như vợ của con Chúa xứ Đông- 
kinh; những bà thiếp của chính Chúa 
củng được gọi như vậy, nhưng vợ của 
Chúa gọi là Chúa bà hay đức Chúa bà. 
Đức lda : Bà lão trang trọng bậc nhất. 


ĐỰCU : Con vật giống đực. Cáy đực : Cây 
không sinh trái. Hða dực : Hoa không 
nảy ra Lrái. 


BUI 
ĐƯI: Đui mù. Tiếng chỉ miệt thị, 
ĐI: Phần tư phía sau của con vật, 


Củng nói về củn nưười. Đủi lợm : Đùi 
lưn, đủi heo 

ĐUI, CẢI ĐÙI : Cây lụa dệt bằng tơ 
căn can tắm, vải đủi., 

ĐỪN, ĐI ĐỪN ĐÙN 
lử, 

ĐỨN, GÁNH ĐÚN : Đàn gánh dùng đễ 
màng trên vai vật gì, nhún nhây vì ánh 
ñniìng., 


: Đi từng doàn 


ĐỨỰỤN : Kha thự lúa cùng với rơm rạ. 

ĐỪNG NÓI: Anh 
thừng - Tôi thôi việc, 
Chang khi chừng 
từ. Dựng thịi 


đừng nói. Ti 

lừng : Ngưng. 

; Nú chẳng nưưrng bao 

;: Anh hãy kiêng ăn thịt. 

ĐỨNG : Đứng. Đứng lại 
tôn tại. Dưng tháy 
trên chân. Hệ thrng : Hệ cao. Hệ 
ha xai : Cau ba sái tay, 

Tả Vˆ hề š 5 

ĐỪNG, CAY ĐƯNG H0 CUỤI : 
Hãy chặt cây khá đẻ đất. 

ĐỨNG LEN 
FÌ. 

ĐỪNG, ĐÈ ĐƯNG CỦA : Giữ vật 
Kì trong rương, hòm, hay trong thúng. 
Lấy cái hò dựng gao : Anh hãy lấy 
thủng tròn mà đựng gao. 

ĐƯỢC : Có thê. Được : Thắng, trong 
chiến tranh hay trong cuộc chơi v.v, 


: Nưửng lai, 
: Anh hãy đứng dãy 
dhững 


t ihrng đứng lên một vật 


- - w 
BĐU, BI BU ĐỊNH 


ĐƯỢC : Gặp tháy. Ái tìm thị được - Ai 
tìm thì gặp thầy 


DƯỢC : Chiêm hữu. Lám chỉ đượt 
Không thê được. 
ĐUÔI : 


Đuôi. u† duối : on vất hị chặt 


đuổi 
ĐUÔI, CÁ ĐUÔI: Cá duôi, 
ĐUỐI t Yêu ứt, bệnh hoạn. Yếu duối, 


Cùng mắt nghĩa 
ĐUÔI ĐI : Xua đuôi ai. 
ĐUÔI NGƯA: Thúc ngựa chạy. /iểu 
ngựa. Cùng một nưhĩa. 
ĐUÔI : Rượt theo người chay Lrồn. 
ĐUÔM ÙOM : Tiếng gảm, tiếng kêu 


của con cop. Nẻéu hôm gàảm. Cùng một 
nưhĩa. 


ĐUỐNG, CÓI 
gao. Duông dỉa 


: Cái bình |cễi] để giả 
: Cải bảng đả. 


ĐƯỜNG :X. dang. 


ĐỨT : X. rút. Að đút : X, dồi. 


ĐỤT : Trú khỏi mưa gió. Có rét đút [đut] 
bếnaò : Vào dễ tránh rét lanh. ĐDựụt cổ 
hếnð : Rụt cả vào vĩ rét lạnh, 


ĐỨT DEY : Dây đứt khi bị căng. 


- AT. 
ĐU, ĐI ĐU ĐINH : X. dứnh. 
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E;: Bự hải, str nưuy hiểm, ` nựa 
hiểm có thể làm chủ ngã. vung : Sư 
hải sư đi xuống. 


*xưuW 


Ê HÃNG : Không có người mua. 


Ê : Đau ở chân khi đi bộ. Ê chèn, dau chèn. 
Cùng mặt nghĩa. 


E: h.höng có cùng. Chang hét [hết]. Cùng 
mốt. nruhĩa. 


E, YÄ : Đi ia. Nói cách bất nhã. 
ÉCH, CẢI ÉCH: Con éch. 


EM: Người em trai hay em gái sinh sau. 
Anh em : Anh em, họ hàng, thân thuốc. 
'¿m em : Người dưới xét về thứ bắc, 
Củng thê khi một người già cá hoặc 
người bậc cao muốn tỏn trọng một 


nyướơni thanh niên hay nưưmn bác dưưn, 
thi gọi là, em. 


EM: Địu dàng. Êm tiếng - Tiếng dịu 
dang. Em | Em| tai : Nghe dịu dàng. 

EN : Một loại chìm mà tô của nó ãn ngon. 
Cái ến. Cùng một nghĩa. Tỏ én : Tô chìm 
mà nưười La ăn. Yến saõ (saò], Cùng một 
nghĩa. 

EO, BAU EO : Quả hầu tròn như đầu 
nuưườửn. 

EP: Cường ép. Êp láng người ta : 
Cưỡởng ép bằng sức manh. Hiện . Cùng 
một nghĩa. En nó ; Nưười ta cưởng ép 
nó bảng sức manh. Ep toi : Thuận hóa 
VỐI, 

EẸP : San bằng đất, phá bình địa, Vhá p 
dí: Nhà sập xuống. En xuẩng : Sắp 
mình xuống. Nựa xua, : Ngã, té, 





` - 
l - 
s _-x h^x * “hs. <= › 
. Ắ 
` 
_ ^ˆ 
{ h 
c<x 
/ 
" -~ẦẮ 
` /Á \ \ 
.1 đt. _- ~- ——.= 
8 & . -..r Hé 
* ~ 7 


* ®*- ` ch TƯ NHƯ đc 







Ặ twqÑ;tex‹x séa 
vn Ất 6x suệc cơi Mr / `" E025 
(0a nsẽõố 2 cnổOð -:..:.....-. 
T c:x mai lu hóa, “x+⁄Y dân 















=“——=:-- ˆ 
¿4 Land MSÁ(  N VÉ? (2t (k2 22 cao 
¬ =xăn _ 





> X«~ 


cc A- ` tá stn 1ạ^ th ¬ mã x.$ : ` Ý — 
D@,—- CS... “xẽ@ ,>/2 : 8A 942 tt 


+... : LÔNNE 720 LỤ tac '>ya>® 3 y ¿s2 - 12t 
“ước: = ng =2 đhẢ ( x ÁácÃ, 


—- — TS KT EX z2 





by 
-_ . `. 


—_. www.äorighugng.vn 


. 


h 


_ 


PIẾn 
CĐ) NỤ 


— 
=— 


J/ Day) 

22⁄2 

—— — ¡ 
4 
2 >2 4i 


\ 





E Tật ca những gì có the viết hằng f, thì 
xẻ được viếL hàng ph. để phít ñm 
phương nưt này cho thích đang hơn, 
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GÀ, CN GÀ: Cun ưá. (ja su — Gà 
sñnj, gà trắng, a mái : (là mái, Cựn 
gả: Cưa gà. Œủ chụi - Con gà LrằnH 
chiến đảu hình vóc to lớn. Gà nói : Con 
gà mái hình vác ta lớn. Ghe ga, máö gà. 
Mào gà, mông gà. Afaö tách gá : Mông 
gà phía dưới, tếch gà, tích gà. (+ 
thiên : Gà thiên, Gả gáy : Gà gáy trước 
rang đồng. Gd cảm giử, cảm canh : Gà 
gay Lừng giờ. tá dể : Gà đẻ trứng. Gó 
lọc tác + Gà mái cục Lác. Gả chữa: : Con 
gà giò trúng. Gá thầu : Con gà giò mái, 
Gà ấp thừứng : Gà ấp trứng. Ô gà : 
của gà mái. Về những loại chim khác 
thì gọi là, đỏ. Con : Gà con. Chung gủ : 
Chuồng gà lớn. La gà : Chuồng gà 
nhỏ, lủng gà. Gà bới ra : Gà bới, gà 
hươi. Gá mổ thaéc : Gà ăn thóc. Gk mổ 
nhau : Gà dùng mủ xông đánh nhau. AMfõ 
gả : Mỗ ruột gà, giết gà. Afd gả : Mô gà. 
Mề gà : Mề gà. Diệu gà : Bao nhỏ cỗ 
họng gà, bau diều, lLuưườn gả : Ức còn 
gà. hoặc là thịt, hoặc là xương của ức 


cũn gà. 
GÀ CON CHO AI: Người con gái 


được gả chẳng bởi cha hay mẹ, hay bắt . 


cử người nào có trách nhiệm. 


GÁC : Cái sản, cái gác của ngôi nhà. Mhàả 
gác › Nhà có gác. Gác lén : Xếp đật một 
vật gì ở nơi cao hơn. Lên (lên gác : Leo 
lên gác của nhà. Ở tiên gác : Ở trên 
tầng gác của nhà, hay ở trên gác. 


—— 


¬.- 


GÁC IƯƯU: Sưửng cuún nưưu, túc 
hươu. Về các cũn vật khác thị không nói 
như vậy. 


GẠCH : Viên gạch. Xáy gạch : Xây dựng 
hưc tưởng bảng gach. 


GACH CA : Gach cua. 


GAI: Gai. Giải gai : Chân giày đạp gai. 
lạn gai, nhai gai. Cùng một nghĩa, Mu 
gai: Mũ gai, mão gai. Nón gai Cùng 
một nghĩa. ai gúc : GöaI góc. 


GAI, CHI GAI : Sơi được rút ra Lửừ vỏ 
mắt thư cây giông như cây cannahi, chỉ 
gai. Hảng gai : Phổ bán nhứng sản 
phâm bảng sợi, như là dây sợi, lưới và 
nhứửng thứ tương tư. 


GAI, BLÁI GAI: Trái mân rửng. 


GÀI : Buộc, cột. Gài đẽäi : Gài, buộc dải 
aa, Gái nhên keo bày di : Buộc phên làm 
bằng tre để gió khỏi thôi bay đi, Gái 
cứu :; luộc hoặc đóng cửa. Gủi ngu 
®€ao : luộc nút áo. 

GÁI, CON GÁI : Người nữ. Biai hay là 
gũi : Nam hay nữ ? Hai gái : Làm tủ 
dâm. Đại gái : Hư mắt vì đàn bà, mắt 
trí khôn vì sắc dục. 

GẢI : Gai. Ngựa thì gái : Nếu anh ngứa 
thì hãy gải. Ghẻ thì gai ; Nếu anh bị 
bệnh ghe thì hãy gãi. Gai đấu, gai 
chẻy : Gãi đầu. 


GÂY GÉM : Làm giám, gầy giẤm. 


GÀY, TLE GÀY 


GÀY, TLE GÀY : Tre cái. 

GÂY : GÂY, 
nưhĩa. 

GÁY, GÀ GÂY : 
SñnE. 

GÂY, SAU GẮY : Gáy,óL Tdóc gáy : 
Tóc ở gáy, óL. lái tfáác [tăóc] sau gấy : 
Búi, bởi, huậc gọn tóc lại sau gáy. 

GẢY : [uÀm gây, như làm gây gỗ và các 


ốm. ảy guøc. Cùng một 


Gà gáy lúc gần 


vật khic v.v. (nw di ; l{ gây, 

GẢY PHÁI CON MẶT : Bụi rác rơi 
vào mắt, 

GẬY :t Cái gậy. Cháư gay : Chồng dây. 
li! ấy : Giây bục sat ứữ phía dưới. 


GAM, DEAO GAM : Dáo găm. 

GAM: S4, thăm. Hẻ gam : Rút số bằng 
những que gam đẻ biết người ta sống 
lâu hay chết yêu. Hải! gam. Cùng một 
nụuhía. X. tham, 

GÂẦM : Tiếng gầm của cop. Hẳm gắm : 
Con hùm gâm. 

%X ` 

GAM, CHIM GẦM GHÌ : Một loại 
chìm gọi là, gam ghỉ [lắm phì|. 

GẢM : Suy niệm, suy yẫm, am mội 
mình: Suy tương trung lòng. Ngám. 

- Cũng một nghĩa. 

GẮM : lhìng răng móc vật gì. Con chá 
gqảm xiưimj' - on chó dùng rằng móc 
xương hay cần nút xưưng. Gảm thịt : 
[.Áy thịt ra bằng răng. 

GẬM MIỆNG : Khép miệng, ngậm 
miệng. ám mùi : Khép mỗi, mím môi, 
ngâm mỗi. ẩm, hay nhấm. Cùng một 
nưhiĩa. 

GAN: Lá gan. Cả gan - Đại lượng. Làm 
gan lảm bạổ : Làm trọn việc gì chỉ vì 
lồng hào hiệp. 

GẦN : Gan. 


GẦN ¡ Gần. Có nưười nói : Tx 


100 ˆ GÁP 


GANG: Sát, thép. Tiên gang : 
bảng sắt. 


GANG, DƯA GANG: 


GANG, MỘT GANG: Sự do lường 
bằng cách mở ngón Lay cái và ngón tay 
trỏ, gần quá phân nửa một palmus 
[tức là đài bảng 0m33), 

GANG, LÀM GANG, NÓI GANG : 
lù khoe mạnh, nhưng gia bộ đau yếu 
để khỏi làm việc. 


GẮNG :X. từng. 


*% “ 

GẮNH, GẬP GẮNH : Con dường 
gồ ghê vì luôn có nhứng chỗ cao và 
thắp. 

GÁNH: Dùng một cái đòn mang vật 
năng trên mốt vai, mà vật năng đó phải 
được chia đêu phía trước và phía sau. 
lòn ganh : Cái đòn để mang vật năng 
chia đều hai phần bảng nhau. 


GANH CHƠO AI: Mang công việc năng 
nhọc của nưười khac. 1c | Đức | Chúa 
lesu ganh tội chủ thiến ha : Chúa losu 
mang trên thân xác minh tụi lỗi của thể 
giới. 

GAO : lìình nhỏ hay một dụng cụ nhỏ 
nưười La dùng để múc nước hay một 
chất lòng khác từ" một bình lớn hơưn, 
gáa. 


GAO : Gạo sống. Gan tẻ : Gạo thường. 
Gạo nắn : Thứ gao bên Ản-độ gọi là, 
pulo, mà người Đông-kinh quen dâng 
củng tượng thần. Am gao : Giả gao 
bằng chay. Sảng gạo : Sàng gao. (iên 
gạo : Lắc để giữ gao lai, còn cám thì rơi 
xuống, miần gạo. Sáy gạo : Quạt để 
Lách gao ra khói mạt say, 


GẠO : X. goủ. 

GAO CA : Chân của con cua nhỏ. 

GÁP : : Kẹp vật gì giữa hai que gỗ, như 
dùng đủa đề ăn, gắp. Lấy dựa má gúp : 
Dùng đủa mà ăn. Gáp cá mả nướng : 
Kẹp cá vào hai chiếc đủa đề nướng. 


Tiên 


lhra gang. 


& 


GẮP 


GÁP : Gấp lại, cặp lại. Gản úa lạy : 
Gấp áo lại. Be gáp lại : Chung hai 
phân miếng gỗ lại để bé nó ra. 

GẶP NGƯỜI : Gặp ai. Gặp sự tại : 

Xây đến, hay gặp phái tai họa. 

GẠP GẮNH :X. gảnh. 

GẮT LÚA : Gặt lúa. 

GẶT ĐÈN ĐI CHO TẮT : Gạt đèn 


bằng cách rút bắc đang cháy để đèn 
tắt. 


GẠT ĐI CHO BÀNG : Dùng tay, hay 
thanh gổ, hay một dụng cụ nào để san 
bảng một vật gì, như gạo, hầu giảm 
bớt đi chút íL. Gạể : LẤy ra ngoài một 
phân nào của vật gì, giảm bớt vật gì. 
Hơi. Cùng một nghĩa. 

GẬT ĐẦU : Cúi đầu để ưng thuận. 
Gái ghéu : Nưủ gật, Gái gương. Cùng 
một nghĩa. Đú ngư gát dâu : Ngủ gật, 
ngủ gục đầu xuống. 

GÁU, CÂY GÁU : Mộ: thứ cây gọi là, 
gáu. 

GAÙ ĐẦU : Gàu trên đầu. 

GÀU, CÁI GÀU TẮT NƯỚC : Một 
dụng cụ đê tát nước ra khỏi ghẹ, 
thuyền hay ruộng v.v 

GẤU, CON GẤU : Con gấu. Có 
người nói : con gu, nghẻ. 

GẦU : Gấp bìa áo, mép áo. Gấư áo : 
Khâu bìa, mép áo có phần hơi phức tap. 

GẤU, CỦ GẦU : Một thứ rễ gọi là, 
sấu. 

GÈ SŨ : Nhắm súng bằng cách áp súng 
gần mặt. Gè cử, gè nỏ : Nhắm cung, 
nhắm nỏ, nhè cung, nhè nỗ. 

GÉ: Một gié chín. Gé lúa : Gié lúa. Gé chác 
máy : Gié chắc mây. Gé de : Bông cây 
tre. 


GẺ : Miếng giề. Láy gẻ mà bá áo : Vá áo 


ñ bằng miếng giẻ. 


GẸT 


GE : Bản chất của tơ hoặc sựi, hóc này 


lôi ge ? Han chất của loại tơ này tốt. 
đen tôi gứ : lan chất của sợi này tốt. 
GẸCH ;: Xiến, chéo, iệch. lLạch. Cùng 
một nghĩa. 
GÊỀY, MỘT GÊY: Mát khoảng thời 
gian nưắn. 


GÉỀY : Giấy. (2¿y mản : Giây rẤL rộng 
và dày dùng đẻ làm màn 


GỀY, ĂN TIỀN ĂN GẾY :X. án. 
GÉY, CAM GÉY : Trái táo vàng vỏ 


mỏng, cam giấy. 

GÊY, BÁNH GÊY : Bánh làm bằng 
gao mà người tả gọi là, puÏlô, bánh 
giầy. 

GÊY : Dùng mai bằng sắt để giấy cỏ, 
hoặc san bằng đất. Gểy ma : Làm cỏ 
mồ mả. 


GỆIC : X. gộch. 
GÉÊM : Giám. Gáy gốm : Làm giấm. 


GÈM : Nói xắu, hạ giá ai, gièm. Núi gẻm 
phá : Nói xấu ai, nói giềm pha. 

GÊN : Giân. Ca gén : Hay giản, Gên 
giải : Giận nhiều. 

GỀN, RAU GỀN : Rau dèn. 


GỀN, CÁI GỀN : Cải giần. Gèn gạo : 
Giân gạo. 

GEO: Gieo. Geo lúa geu mạ : Gieo lúa 
giống. Geo tiền : LÁi chơi quảng tiền để 
biết sắp, ngửa. Geo chai [chải]: Quãng 
chài để bất cá. 

GEO : Làm cho một vật gì gieo, méo. Làèm 
øeo. Cùng một nghĩa. 

GẸP : Làm cho một vật gì giẹp lại, như 
vật bằng đồng hay những thứ tương 
tự. Gẹp đầu bšảo cốt [cột] : Đập giập 
đầu vào cột. Gẹp chang tòn : Giẹp chứ 
không tròn. Giợp, hay giáp. Cùng một 
nghĩa. 

GẸT TAY, GẸT CHÊN : Kẹt tay, kẹt 
chân v.v. 


GỆT 


GỆT : héa, giật. Œ¿( lên : Kéo lên, giật 
lên. Gựt xưang : Kéo xuống, giật 
xuống. Chẻo gệt lúi : Chèa kéo lài. về 
phía sau, Chứa gẻi tối : Chèo kéo thăng 
về phía trước. 

GÉT MÌNH : Giật mình, rùng mình. 

GỆT MẠCH : Mạch máu giật mạnh. 

GEU : X. geo. 


GHE GÀ : Mông gà trống hay mồng gà 
mái. Äf2ˆ Cùng một nghĩa. 

GHE MLẼ, GHE ĐỀU: Nói lão 
nhiều điều. Nói ghe điêu. Cùng mặt 
nghĩa. Ghe chước, ghc cách, ghe sưr : 
Nhiều điều hay dặt, nhiều cách, nhiều 

_— ®#ư v.v, Ghe, là một tử bỏ túc. 

GHẺ RANG : Ghé rằng. 

GHẾ : Ghé đảu, ghế dài. 

F1 

GHE CƠNM : Đao trận cơm đã sôi. Cơm 
dhä cạn thị ghé lên : Khi nước trong nỗi 
cơm đã can thì đảo trộn cơm. 

GHẾ: : Quay mặt về một phía để trông 
thấy hay nghe thấy rõ hơn. Ghé con 
mát : Hướng mắt về một phía. Ghé 
tai : KỀ tai vào. 

GHÈ, NGỒI GHÈ : Ngồi sát, ngồi 
ghé bên ai. 


GHẾ NGỦ : Buèn ngủ. 


GHẾ : Bệnh ghẻ. Nên ghẻ : Có bệnh ghẻ, 
nổi bệnh ghẻ. 

GHẺ, CHA GHẾ : Cha ghẻ, Mẹ ghẻ : 
Mẹ ghẻ. Con ghẻ : Con ghẻ. 

GHEY : X. gáy. 

GHÉM, RAU GHÉM : Rau trộn giẤm, 
rau ghém. 

GHEN: Ghen tương. đ®ợ chấò [chaö] 
ghen nhau : Vợ chồng ghen tương nhau. 

GHEN : Ghen tị. Ghen của : Ganh tị kẻ 
khác vì của cải họ. Ghen ghét : Ganh tị 
và thù ghét. 


GHỀN :X gản. 


Lo) 


¬—--- 


GIÁ GIẾT 


GHEO : Đùa dữn cùng phụ nữ. 

GHÉẾT: Thù ghét. Ghen ghét : Cùng 
nghĩa. 

GHÉT ĐẤU : Cầu đen ở trên đầu, 

GHÉT MÉNH : Sự dơ bản của thân 
xác dinh trên da, 

GHÉT tX. gái. 

GHEỀU, GẬT GHIẾU : Buồn ngủ, ngủ 
thiu thịu. 

GHI: Đặt dấu hiệu vào vật gì, ghi. GÀi 
tiêng kẻa quên : Ghỉ chép một Liếng cho 
khỏi quên, 

GHÌ, CHIM GÀM GHÌ: Mạc thư 
chim giảng như chim cu. Hòm bị. Cùng 
nưhĩa. 

GHIẾC : huồn nôn. Gớm ghiớc, gớm 
ghính. Cùng một nghĩa. 

GHIM CÂN : Kim bàn cân. 

GHỈNH, GỚM GHỈÌNH : Vật sinh ra 


qư buổn nỗn. 

GÌ, ĐÍ GÌ, SỰ GÌ ĐỀU GÌ : Cái jì ? 
Ấn mội miếng đÍí gì : Anh hãy ăn một cái 
gì. G1 nấy : Cái gì tùy ý. Lo gì, lo gì sự 
ấy : Cái ấy có liên quan gì đến anh ? 

` Chứ gì : Chớ gì. Chứng có dí gì sốt : 
Hoàn Loàn chẳng có gì hết. Cưa gì : Vật 
gì vậy ? Có người nói : dư. gì. Việc gì 
uiệc øì : Bắt cứ công việc gì. Sự gÌ sự 
øì : BẤt cứ sự vật gì. 


GŨ: Vét dơ. Gử áo : Làm cho dơ áo. 

GIÁ, CÁ GIÁ : Một thứ cá rất béo. 

GIÁ : Cái chia, cái dĩa. Lấy gid đâm cá : 
LẤy chỉa đâm cá. 

GIA, NHÀ : Nhà. 

GIA : Ước đoán. Gia ngày nào có mưu : 
Ước đoán ngày nào sẽ có mưa. Gia 
phai : Đoán chứng sự việc gì sẽ xảy ra. 

GIA GIẾT: Nhiều. Thay, lám. Cùng 
một nghĩa. 


GIA, ỐAN GIA 


GIA, BAN GIÁ : Kẻ thù địch. Lm đan 
gia : Than trách. Cảng địa : Luôn lun 
xấu hơn. 

GIA HÌNH : Hinh phạt, khỏ hình. 

GIA, BLÁI GIÁ : Một thư quả chua 
gói lai, gia. 

GIA GIẢM :X. giảm. 

GIÁ : Già. O# giá : Thưa Ông già. Hà già : 
Thưa Bà già. Thán oử giá hà giả ; Kiểu 
nói tôn kính chỉ dùng với những người 
rất trang trọng. Giả ca : Rất già. Giả 
nua : Cùng một nghĩa. lu rỉ giá ca, dầu 
tích : Già lụ khu, già rủ rĩ, củ rích. 

GIAÀ, BLÁI GIÁ ¡ Trải chín. Tie giả : Tre 
đã già có thế dùng vào việc. Nud giả : 
Ngà lâu đời. Hạc giá : Bạc ròng. 

GIÁ GIET : Giày đạp dưới chân. Nói 
giả giet : Nói về ai cách khinh bỉ. 

GIÁ : Giá. Giá bao rhiu : Nó được đánh 
giá bao nhiều. Thỉ giá : Giá thường, 
thời giá. 

GIÁ RÉT : Rất lạnh. 


GIÁ : Nơi xếp đồ cho có thứ tự như 
quầy hàng và những thứ tương tư. 
Giá sử : Nơi cất giữ súnE. Giá gươm : 
Nơi cắt giữ gươm. Giá có : Nơi cất giử 
nhứng bàn tròn [mâm đề dọn cỗ|. 

GIÁ MUI THUIEN : Vòng cung dễ lợp 


mui thuyền. 
GIÁ : Mầm nảy sinh từ hạt đậu. 


GIÁ, ĐÁNH GIÁ: Dọa đính, hăm 
đánh. 

GIÁ : Giả dỏi. Hạc gia : Bạc giá. Cua 
gia : Của giả mạo, hàng hóa hư hàng. 
Người Ky-tô hữu củng dùng tiếng đó 
để chỉ những gì mà người Lương sử 
dụng vào việc mẽ tín. Cưa dồi: Cùng 
một nghĩa. Lâm thính giả ngư : Giả đồ 
ngủ. 

GIÃ : Trả ơn. Chúa giã : Chúa trả ơn. Giả 
ơm ; Cảm ưn cách lịch sư về ơn lành đã 


ˆc 


!03 GIẢM 


nhận được, đó là tiếng thông dung. Giả 
ai : Tử giả ai, người La cũng dùng cùng 
một kiểu nói khi bày tô tỉnh bằng hứu 
VỚI i1. 

GIẢ, GIẠC GLÁ : Địch quân, như khi 
có chiến tranh xây đến. 

GLÁ, THUIEN GIÁ : 
trên thuyễn, 

GIÁC : Đặt ắng hình bầu để rút máu ra. 
Háu giác : Người ta dùng ống hình 
bầu đề rút máu. Thự giác Người dùng 
ông hình bầu để nút máu. Chích giác : 
X.chích. 

GLAC GIẢ : Địch quân. Đánh giạc : Đi 
giao, chiến. 

GIẠC : Mặt vật bí chẻ ra, bị nứt nẻ, bị 
tiần ra. Tie giặc ra : Trc nứt ra, 

GIẢI, NƠI Ở : Nơi ở, miền. Thẻ giải : 
Thế giới này. Thượng giải - Miền 
thượng giới. Trử giái : Miền trung 
mới. Ha giái : Miền ha giới. 

GIẢI, KHÍ GIÁI : Mọi thứ khí giới. 

GIẢI, THÀY GIẢI : Thày trọc đầu. 


GLAI TỘI : Tha tôi, hay thà hình phạt 
phái chịu vì tội, am nhấn giái tôi : Làm 
bí Lích tha tội. Vơi giải tôi : Nơi để tha 
tôi. Người hy-tô hứu còn dùng tiếng 
đó để chỉ luyên ngục, nơi tha nhứửng 
hình phạt nưười có tôi. Giai rét : Làm 
cho hết lạnh. Giai phiên : Làm cho hết 
buôn sâu. Cidi ghớt : Làm cho hết ghen 
ghét. 

GIẢI, GIẢNG GIẢI : Giảng thuyết, 
thuyết phú, 

GIẢI : Giấy, gicp.: Giải gai : Chân đạp 
phái gai, cũng nói như vậy về các thứ 
khác. /ðn giải: Cầu nhỏ bằng gỗ. 

GILAI : Dùng tay để xoa, giui, gậy. Giại 
mưi : Xoa mũi, giậy mùi. Giai con 

( : Giụi mắt, giây mắt. 

GIÂM: Gỗ vụn. Giám củi. Cùng một 

nưhĩa. 


Hàng hóa chữ 


GIÀM, CHÊN PHẢI GIÀM 104 


GIÀM, CHÊN PHẢI GIÀM : 

đá hay gỗ đâm vào chân, giằm. 
ẽ 

GIAM : Người môn đệ đứng đầu 
những kẻ khác. Giảm : X. gếm. 

GIẢM : Tha một phản hình phạt hay nợ 
nắn. Giảm hơt nhan nợ : Tha một 
phản nợ. 

GIAM : VíL lỗ thủng, như của chiếc 
thủng hay nhửng vật tương tư, bằng 
việc thêm vào nhứng rẻ tre, giằm. 


Manh 


GIẠM : Tiếng đồng. Giạm chèn : Tiếng 
động của chân. Giạm choát : Tiếng 
đũng của chuột. 

GIÀM, CÁI GIÀM BĂT CÁ: Một 


thứ dụng cụ bắt cá, cai giãm. 

GIAN : Người đánh lửa, người nói dối. 
Thế gian : Thế giới gian dỗi. Thể 
gian: Thề gian dối. Gian tham của 
người : Ham hồ của người khác cách 
bất lương. Gian dữ : Xấu xa, Gian 
hiền: Dùng sức manh cưởng ép cách 
bất công. Gian dám : Tôi dâm dục bắt 
cứ cách nào. Tủ dám. Cùng một nghĩa. 

GLAN : Vét nhãn, vết dãn, như do tuổi 
già. Gian mại : mặt nhăn, mặt dãn, 
Gian diễn : da nhãn vì tuôi già. @uốií 
gian ra : Dùng tay làm phẳng vết nhăn. 
Quốt chon : Cùng một nghĩa. 


GIÀN : Quảng xuống đất, như đá, hay 
vật gì khác. Giản sách xuâng Quãng 
sách xuống dắt. 


GIÀN : Cái kệ, cái sàn, cái giàn. 

GIÀN : Vật được phơi ra gió. Cửa giàn 
gió : Cửa mờ cho gió vào. 

GIÁN, XUNG : Từ tười rơi xuống. 
Sao gián hạ : Sao rưi xuống trong không 
gian. 

GIẢN, GỖ GIÁN : Gỗ phượng hoàng 
trên rừng, gỗ trầm hương. 


GIÁN, CÁI GIÁN3 Con gián. 
GIÁN MÂM : Dọn mâm ăn. 


GIẢNG 


GIÁN CỨU : Can thiếp, bàu chứa cho 
Lỗi nhãn. 

GIẢN: Ngăn cần. Can gián. Cùng mốt 
nghĩa. 

GIÁN, TIỀN GIÁN: Tiền nhỏ bằng 
đồng chỉ thông dụng ở kinh-đõ Đông: 
kinh. 

GIẢN, HÈN : Ít. Đã giản : Chỉ còn mật 
ít, như khi nói về những vật mà chúng 
La ước mong nó chấm dưt, thí dụ về 
hệnh thì nói, đá gian - lệnh đã thuyên 
giam. Afra đã gian - Đã tạanh mưa, 
(2iin (la : Anh hãy chờ một chút, gẫn 
giẳng như là người ta muốn vì lý do 
nào đá trước hết người Ấy hãy yên 
tâm chừ đợi. Khứan đá. Cùng một 
nghĩa. 

GYÁẢNG :X. Ñyêng. 


GIANG, SOỞ : Sông. Qua giang : Qua 
sông. tJua dò, Cùng một nghĩa. 

GIANG LA : Một thứ thúng nhỏ có quai 
để đi mua vật gì ở chợ. Cang ia. Cù nữ 
một nghĩa. 

GIANG TAY RA: Mừ cánh tay ra 
giếng như hình Thập giá. Giang chên : 
Giang chân. Giang ra ; Kéo ra phía 
ngoài. Giang chủ thang : Kéo cho căng. 

` ) : 

GLUANG, CU GIANG : 
căng. 

GIÀNG ĐÉẢI t lụn vải, 
Giảng : Cuận lai thành lọn. 

GIÀNG, GIỮ GIÀNG : Giữ gìn, chăm 
SÓC. 

GIÀNG CỐI XAY LÚA : Khúc gỗ dẻ 


đây và kéo cối xay, trong đó thóc được 
bóc khỏi vũ, chàng xay. 


GYÁNG : X. mềng . 

GIẢNG : Giải nghĩa. Giang giai. Cùng 
một nghĩa. Œining đạo Chúa hi : Dạy 
dao Chúa trời Hay giang : Giảng 
thuyết hay. 


Cung giương 


cuộn vải. 





GIẢNG, HỘ GIẢNG 


GIANG, HỘ GIẢNG : Hoa tiêu, phó 
trang 
GUANG GITỦ: Chẳng chị, như chỉ 


may. Có người nội : rang vít. 


GLUANH: Tranh, nhau, cai nhau, Gianh 
nhau, cặi nhau. Cùng một nghĩa. Gianh 
nhau, án cướn nhau - Án cướn lẫn 
nhau. 


GLẢNH LEN : Cùng lên phía trên, nhĩr 


làm cong vành nàn, mủ. 


GIẠNH, ẢNH : Mầm nảy sinh nhiều 


cây nan. 


GIAO, ĐUA RA GIÁO: Mặc. thư 
nghị lỀ mà Vua Đăng-kinh thường gmì 
là,gbun, đầu năm xuất hành rất long 
trung ra ma đồng để thờ trời, rồi sau 
đủ tra Lay cay ruộng, 

GLAO CHIẾN NHÀU : Xăng đánh lẫn 
nhau, như hat đo quản. 

GLAO : Xum hựp, sư kết hợp. Giao cam : 
À. cam. 

GIAO NHÀU: Đông vở với nhau, như 
về giá cả, và những sự khác. 

GLAO GILA : Những thanh trẻ đặt trên 
mải nhà, dễ giữ cho gió khỏi làm bay 
mái. 

GLAO, CÀI GIÁO : Cái lao có một múi 
sắc bén. Cám giáu : Cầm pmiáo, Giáo 
ngoet sa : Một thứ giáo có hình dáng hai 
lưữn. 

GIAO TIEN, GIAO GAẠO:: Xin bề thí 
tiền và gạo, là việc các thầy sãi quen làm 
mỗi khi phải trùng tu chùa miễu, hay 
xây cất mốt cây cẩu. Hápc |Häọc] (lò 
giáo cho cũ hẳn : Học trò xin hỗ thí cho 
các vang hôn, tức là những hồn mà xác 
không được chôn cắt. 

GIÁO :Mõn phái. Tam giáo : la giáo phái 
œ Trung Hoa : dạo hụt, dạo nhu, dạo 
thao. 

GLIAO : Đăng điểm, trộm cướp. Dưa kịa 

xian giao : Thẳng Ây rất gian xúa. 


¡05 GIEC, CÁ GIEC 


GIÁO, GIÊU GIÁO: Đếu giì, đạa 
UỰN . 

GIAO “ ` "IfMi 

_...S., : 

GIÁO TẠI MA NGHE : (tùng tái lên 
đề nghe. Cidđ là tại Cũnư mắt nghĩa 

z an 

GILLÁXO TLUÔU : hanh tràng 

GIAP : Căn, ti út (run (hriyrrh 
Hiệp máp thành lủy 

GIÁP, ÁO MA GLÁP ;: 4ú chiến chế 
n1 t0, ø chiến 

GIAP, HOÀNG GIÁP: Bậc cáo thứ 
bản của các văn nhân. 


GIẬP ¡ làm hệ, làm vữ (in đứa - làm 
hệ đầu. ián chen, trin fny - Lầm áp 

chân, ráp Ly, (at na - lâm mắp trẻ 
nứa. la nưưửời nai - giam, hay ựiên 

GIẤP, LIEN : Tiệp tục. Giáp ly : Liên 
tục, kiến tr. 

GLAT : F.p, đạt vật vì vào nưi hẹp, hay đã 
đục sẵn. Giai rang ; Được đát giữa 
răng. at máõ : Được đất giữa mông 
vuốt. Giuáf Ío : Vịt lễ, hay đường nứt 
nơ. 

G LẬT :^.get. 

GLẬT : Vò quản ao đẻ làm cho sạch, Giái 
ft ý (iRL ao. 

GIẠT, TLUOI DI (ĐI) : Bị nước cuồn 
đi chỗ này chỗ nọ. Gió xdõ giai thuïên : 
Thuyên bị sóng gió cuốn đi chỗ này chỗ 
nọ. 

GLAU, BLÁI GIẦU : Một thứ trai cây 
Eoi là, giáu. 

` : 

GIAU : Giảu có. Giầu có phú quí. Cùng 
một nghĩa. 

z - % 

GLAU : Giấu giếm, cất kín. Giấu cử ai : 
Giữ kín dối với ai. Giau giêm : Che 
dây. 

GIẦU : Giậu. lau giáu. Cùng một nghĩa. 

GIÉC, CÁ GIẾC : Một thư cá gọi là, 
giác [giếc]. 


GIÊN, CÂU GIÊN 


GIÊN, CÂU GIÊN : Câu hay xóm ở 
kinh-đã Đông-kinh gọi là,cầu giên. 
GIENG, THANG GIENG: Tháng 
thứ nhất hay trăng thứ nhất trang 
năm, thường thường trùng hợp với 
tháng fehruariö của chúng ta, tức là 
khoang giữa đồng chí và xuân phân, bởi 
vì tử khoảng giữa đó là đầu năm của 
người Trung Hoa. 

GIỀNG MỐI :X mối. 


GYÉNG : Giếng nước để uống. Đảo 


—____ ¿ng Đào Wiêng 


GIẾT, NÓI GIÀ GIẾT : Khinh miệt 
hay chê cười ai bảng lời nói. Dẻ ngươi. 
Cùng một nghĩa. 

GIẾT : Đè xuống đê diệt đi. Dạp giả 
giêt ; lùng gói chân mà đap. 

GIẾT : Giết. Chứ giếi người : An 
chớ giết. 

Ề-: Fl 

GIET, GIÁ GIET: Nhiều, lắm. 
Tiếng phóng đại về bất cứ việc gì. 

GIÊU : Đùa cợt. Nói giểu : Nói chơi, nói 
đùa. Giều giao : Nói đùa quá mức, đêu 
giả. Cựt cao. Cùng một nghĩa. 


GÌM : Nhân chìm vật gì thường nỗi trên 
nước. Chim. Cùng một nghĩa. 


GÌN GIỮ": Gìn giử. Giữ giảng. Cùng 
một nghĩa. 


. 1 
GIỎ : Xông vào nhau. Giả nhau. Cùng 
một nghĩa. 


GIỎ : Chân con gà, hay con heo. Xem giò : 
Bói bằng cách nhìn ngắm chân gà. Đó 
là việc mê tín mà người larơng dân An 
Nam khắp nơi sử dung trong hầu mọi 
công việc họ sắp khởi sư. 


GIÓ : Gió. Gió giung ; Gió làm khó chịu. 
Mưa gió : Mưa và gió. Gió đã tất : Hết 
gìó. Gió bão : Bão táp. Gið bắc, gió bớc : 
Gió bắc. Chính gió : Hướng thẳng của 
gió. Gió doư : Gió đông. Gió doứ' bắc : 


@N” đông bắc. Gió (áy : Gió tây. Giá may : 


10B 


GIỚ 


Gió tây bắc, gió heo may. Gió nam : Gió 
nam. Gió núm : Giá nằm. Giú lầy nam : 
Gió tây nam. Gió xuếi : Gió thuận chiêu. 
Gió ngược : Gió nghịch chiều, 


bị ` 
GIÓ : Nhá bọt. Họi miệng. Cùng một 
nghĩa. 


GIỎ : Làm tiệc để tưởng nhớ người họ 
hàng đã qua đời, trong chính ngày họ 
chết, hay trong ngày ky chu niên. Giỗ 
chạp. Cùng mật nghĩa. 


GIỎ : Cái giỏ dê rửa cá. 
GIỎ MIÊNG LẠI : Xen lời nói khác 


để cắt đứt câu chuyện của người ta, 
chö miệng. 


GIŒ TAY RA : Giương cánh tay ra. Giư 
đdeúát tay : Đưa tay dắt ai. 


GIỜ : Giờ. Vì trong một ngày tr nhiễn 
chỉ được chia ra làm 13 giờ, mỗi giờ 
tương đương với hai giờ của chúng ta. 
Đầu ngày khơi sư từ 3 giờ của chúng 
La sau nửa đêm. Các giờ dược gọi bằng 
Lên của loài vật. Bính dán, giáp dân, 
giờ dẫn : Từ giờ thứ 3 đến giờ thư 
B ban sáng. Gồm : Giờ hùm, cọp. Định 
mẹo, giờ mẹo : Từ giờ thứ năm đến 
giờ thứ bảy ban sáng. Afào. Giờ mèo. 
Máu thìn, giờ thìn : Từ giờ thứ bảy 
đến giờ thử chín trước trưa. /död : 
Giờ rồng. Kĩ (¡, giờ ! : Từ giờ thư 
chín đến giờ thứ mười một trước 
trưa. liên : Giờ rắn. Canh ngụ, giờ 
nựo : Tử giờ thứ mười một trước 
trưa đến giờ thứ nhất sau trưa. 
Ngưa : Giờ ngựa. Chính [chính] ngọ : 
Chính giửa ngày, giửa trưa. Tên múi 
[mùi], giờ mùi : Tử giờ thứ nhất sau 
trưa dến giờ thứ ba. Đ¿: Giờ dê. 
Nhâm than [thân], giừ than [thân] : tử 
giờ thứ ba xế trưa đến giờ thử năm 
xế chiều, Quí dậu, giờ dậu : Tử giờ 
thứ năm đến giờ thứ bảy xế chiều. 
Gà : Giờ gà. Giáp tứit [tuít], giờ tui 
[tuít] : Tử giờ thứ bảy dến giờ thứ 
chín chiều tối. Chó: Giờ chó. Ớt hợi, 


GIÓC DẼY 


giờ hợit : Tử giờ thứ chín đến giừ 
thứ mười một trước nửa đêm : Lưựn - 
Giờ lợn. Giáp tí, giờ tí: Từ giờ thứ 
mười một trước nưa đêm đến giừ 
thứ nhất sau nưa đêm. Chuáit - Giừ 
chuột. Chính 0: Chính nửa đêm. Ải 
Xi, giừ sửu : Từ giờ thư nhất sau 
nửa đêm đến giữ thứ ba. Tláu. Giờ 
trâu. Giổng như các giờ trong một 
ngày, mười hai thắng trong năm củng 
dược gọi như vậy. Chính các năm cũng 
đươc gọi hảng chính Lên các giờ cho 
đèn sáu mươi nảum. ¬uau đó hắt Hầu lặn 
một chu kỳ sáu mươi năm có! như một 
thể kỹ. 

GIÓC DÊY : Kết dãy thửng bảng ba 
hay hốn sợi dây bắt tréo nhau. 


GIÓC : X.giưc lylước|, 
GIỚT :Con sâu được phát sinh bởi thịt, 
cá thấi. 


GIỎI PHẦN : Đánh phần. Giải mặi, 
giỏi phần mái. Cùng một nghĩa. 


GIÓI : Dùng bàn tay cốp, cú, củng trên 
đầu người khác. 


GIỌI NHÀ : Bít lỗ thủ ng trên mái nhà. 

GIỘI : Đồ nước trên đầu, hay trên vật 
gì. 

GIÒN : Một vật mềm và dễ bẻ, vỡ. Gỗ 
giòn : Gỗ non dễ gẫy. 

GIÒN: Cái gì vừa văn, thích hợp với 
thân thể, như áo mũ và những vật 
tương Lưự. ÄÍt giàn : Mũ xinh xắn vừa 
văn. 

GIỜN : Chơi, dùa, giờn. Giờn nhau, 
chơi ắc [chơi ác|. Cùng một nghĩa. 

GIỚN, SƠ GIỜN GÁY LÊN: Tóc 
dựng, xửng lên vì sợ. 

GIỚP XƯA : Gương thời xưa về 


thưởng, phạt, mà bây giờ không còn 
hiệu lực nửa. 


GIỘP : Một vật vì bị gióc ra, bong ra. Có 


@A” nói : giợf, 
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GIỮA, BLÁI GIỮA 


GIỢP : X. gikp. 
Lí 
GIỐT GIT : Trái cây có vị chua. Chua 
giỏi giỏi. Cùng một nghĩa. 
GIỌÓT : Mép của mái nhà, mái nhà chìa 


ra. 
GIỢT :Á. giận Ì 
. =Ã 
GIOU : Thất loại của các vật, Gi ấn 


Các lai đỗ ăn. GWỸ tắt : Vắt tất, „ni 
lọ, giữ chỉng [chính| : 
chính. tín. (?mú hàm 
hàm. 


Lanl là, loại 
[sai mrưng, loại 


GIOU : Giẳng, Lương tự. (iiúa6 nhúu, 
Cùng một nưhĩa. Gió mái - Mát iồng 
nhau. ÄJÍẠf giốn ; Đằng loại, đằng 
chúng, đông dân túc. Guid khác : Khác 
tiếng khac loại, 

“ = 

GIOU: Hạt giống. ¿ ldèẻ| lam giúố 
Giữ lại đẻ gây mông. Sinh san ra làm 
giúu : Truyền chủng. Chưa nén giản - 
Chưa thích hợp đề ấy piông 


GIÓU THƠ: Những dụng cụ của 
người thợ. Giỏ mứ. Cùng một nghĩa. 
Chững nên giúữ má g! : Chẳng có giá trị 
gì. Chang nên giỏ gì. Cùng mắt nghĩa. 


GIỎU TAI RA : Nghe với một sự chủ 
ÿ, vành tai lên. Nghe. Cùng một nghĩa. 


GIT: Ả. gót. 
GIỦ : L.ắc, giủ. Giú do : Giủ áo, 


GIỮ” :Gìn giữ. Giữ giảng, gin giữ. Cùng 
một nghĩa. Giu# canh - Canh giữ bạn 
đêm. Giữ nhà : Canh giữ nhà. Gi dạo : 
Giữ đao. Giữ ngày lễ tay : Thánh hóa 
nhứng ngày lễ, tức là kiếng những việc 
nặng nhọc. Gu#‡ mình : Bảo vệ mình 
khoi thù. địch. 

GIỪỮA, RAU GIỪỮA : Cỏ mọc ở so, 
đầm, dùng để ăn. 

GIỮA : Cái giủa, giủa mài. Guaa chẳng 
ăn sát : Cái giủa không giủa được, giủa 
không tốt. 

GIỨA, BLÁI GIỨA : Trái giửa, trái 
thơm. Một thứ trái Ẩn-độ được gọi 
như vậy, 


GIỬA 


GIƯA : Giữa. Gia dàng : Giữa đường, 
nửa lệ trình. Gia nhà ; Giữa nhà, 
Liếng này chỉ sự liên quan đến tất cả 
những gì chung quanh nhà. 

GIỤC : Thúc dây, kích thích. Giục nớ 
làm : Hỏi thúc nó hành động. Afa [Ma] 
qui giục làố người ta phạm lội : Ma qui 
thúc đãy người ta pham lội. 


GIỬI :X. gân. 


GIÙI : Cái giòi, giùi ra. Giủi án xẻ ra : 
Khoan cho tắm ván chành ra. li giải + 


GIUN CHÊỀN : Chụm chân. 

GIUN :X.chun. 

GIUNG, GIÓ GIUNG :X. gió. 
GIƯỚC, NGỦ MỘT GIƯỚC : 


Nghỉ hằng một giấc ngủ duy nhất 
không bị đứt quãng. Miột giức, hay mội 
chước . Cùng mật nghĩa. 


GIUỐNG ‡ Đi xuống. Xuống. Cùng mốt 
nghĩa  Giuống thai : Thụ thai. Di 
giuống hẳn ; Gọi hồn người chết về; 
điều mé tín mà người An Nam thực 
hiện khắp nơi, nhất là sau khi cha mẹ 
va qua đời Keo hẳn. Cùng một 
nghĩa. 


GIUÔNG LÚA : Ánh lúa được Lách ra 
khỏi bông lúa, duông. 


GHƯƠNG : on vật giương móng vuốt 
để bắt mỗi. Con mèo giướng [giương | 
đhuất - Con mèo giương mồng vuổi. 
(?irrmg cạn mái ra ; Mất nhìn chòng 
chọc. Giương bấy lên : Giương bẩy 
chuôt, Chương, dưm. Cùng một nghĩa. 

GIƯỜNG : Giường rông bằng gỗ có 
những chân bắng gỗ. Giươnu sắp : 
Bục, phan không có chân. iá( giương 

__ lgiường| : Giat, TW được kết bằng tre 
„ đặt Lrên giường - gÒ. 

G TNG: Chẳng của người dì. 


L<M _ : Cha hè, chỉ vì Liên dụng mà 
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GỎI LÚA 


nói nh:r vậy, thực ra phải nói, cha ghẻ. 
X. cha. 

GIÚP : Giúp đờ. Giúp sức ; Trợ lực, trợ 
giúp người yếu đuổi. 

GO GỬT : Go dệt. 

3 . „ 

GỠ RHO : Gá khả đề dệt 

GÒ : Gà, đồi. Gò nước : Hòn đảo, Gò bẻ, 
gò biển. Cùng một nghĩa. Ởỏ mỏ : Đắng 
đất cao đắp trên mộ. Gò ma. Cùng một 
nghĩa. 

GỖ : Đập, gõ. Gó cửu : Gò cửa. Gỏ mỏ : 
Gõ mö đề canh gác, hay để làm việc gì. 
(ủ thau ; Gỗ thau để ra hiệu đi làm. 

GỖ : Gỏ. Cây gỗ : Gỗ dễ dùng vào công 
việc. Gỗ lăn ; Gỗ lên lạo, gỗ thông 
thường, gỗ tap. 

GƠ, CÁI GƯ: Một thứ giản, sàng 
mặt phăng, có lỗ rất nhà, 

GỠ : Cỡ ra. Gở tảác : Gờ tóc. Gở chỉ, gở 
dây : Gỡ chỉ, dây, và những thứ Lương 
tư. 

GỠ, ĐỨA GỠ : Người xấu xa đàng 
điểm. Quái gở : VậL quái gở. 
|. ø %X ” 

GÓA CHAO : Góa chồng. Gữá hụa. 
Cùng mắt nghĩa. Gõd qhự : Gúa vự. 

GÓC : Gá&, như góc bàn, góc tắm đá và 
những thứ tương tự. Gáúc nhà : Gác 
nhà. Hán góc : lồn góc, vuông. lầương., 
Cùng một nghĩa. 

GÓC, GAI GÓC : Gai, cây có gai. 

GÓC t Tơ cận. Tư góc, chỉ góc [chỉ gốc]. 
Củng một nghĩa. Gốc cảy : Gốc cây. 
Gốc tle : Gốc tre. Afác gốc : Vướng 
phải gốc, hay vấp phải gốc. 

GỚC, BLÁI GỨC : Một thứ trái cây 
dùng đề nhuôm màu đa. 

GỐI, CÁI GỖI : Chiếc gối dầu. 

GÓI: Bọc bằng giấy, bằng lá cây v.v. 
Ất ld mà gói bánh : Bọc bánh bằng lá. 

GỖI LÚA : Một nắm lúa xiết lại trong 
hai hàn tay. 


GÓI 


GÓI : Cá sông thái ra từng miếng nhỏ 
để ăn. Ấn gói. Cùng một nghĩa. 


GỌI : Gọi. Thảáy B8ỤI : Thây iäo gụ! Cụt 
mãy là đí gi : Tên mày gọi là gì. 


GỐI ĐẦU : Chà xát để rửa đầu. 

GỘI, GỖ GỘI SỬ ; 
Ứó người nói : 

GÓM t Đồ vật bằng đất sét, Vỗi giảm : 
Nội bằng đất sét, Hàng gồm : Phá hạn 
dồ - vật bằng dắt sét. 

GÔM ; Gom lại, củng, ầm 
Gam lại những phúc lộc lạ lùng. ?nh 
gùm (ai ý Tính chung lại thành một 
tũng số. 

GỚM GHIÉC : X.ghức. 

GON, CHIẾU GON : Chiều mịn. 


GÓỌN, MỘT GỌN, HAI GỌÓN : 
Mười, hai mươi, dùng đề nói về tơ, Sữ1, 
và nhứng thứ tương tự. Aföt gọn luan : 
Mười cái lụa. IMát cái lụa : 19m4804; 
mắt gọn lua : 194m904], Ha gọn đến: : 
lá mươi cái vải. 


Cân gỗ của sung, 
hãảng, hay híng xú. 


nhưc Fã 


GÓP : Gom at đong góp của nhiều 
người. (áp tiên : Trả tiên cho công việc 
chung. 

GỘP : Những thanh tre trực tiếp đờ 
rơm ra lựp trên mái nhà. 

GỨỚT :X.gấp. 

GÓT CHÊN : Gót chân. 

GÓT : Cao bảng dao con hay dao lớn. 
Gụt ngôi : Đánh chân tóc, đánh tóc con. 
Đ»ồna gọi : Dao cao. 

GÓT : Dùng dao bóc vỏ một vật gì, như 
trái cây, bầu bí và những vật Lương tự. 
Gọt hàu. Cùng mật nghĩa. 

GOỤC ĐẦU : Khum đầu xuống. Gục, 
củy dảu. Cùng một nghĩa. 

sổi 
GOU : Một thứ ách bằng tre giống như 


chiếc thang có khoảng 12 nắc, đồng 
bốn phía chung quanh cô. /Mið goấ: 
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[ung gảng bằng gó dong vÀo cô ái, Cm 
guữ. Cùng mật nghĩa. 


GỦ, CON QỦ : 
Cùng mặt nghĩa, 
GỤC ĐẦU XUÁNG : Guc đầu trung 


khi buẫn ngủ. 


GỨC, XỎI GỨC 


Con gấu. Con gáu 


: Mật thứ cm mâu 


đỏö, xôi gắc. Œoue lgẤc) Cùng một 
nuhỉa. 
GUỐC : Hép bằng gỗ. Mi guốc - Đị bắng 


dép gà. 


GUỌC, GÀY GUỌC ; Gày guục, óu. 
ròm. Xanh xao, tủ tang, Cùng một 
nghĩa. 


GUƯƠI : Gửi. Gưới mờ tham - Cửi 
những lời thăm thân hứu. Gươn mỉn 
lay : Gứt những lời thăm thần thiết 
đổi với người trên, 

GƯỞI CỦA : Ký thúc của. Ở gưới : Ở 
như khách văng lại. Sink kí, xód là 
gướn : Đời sông là cuộc qua đường. Tư 
qui, chết là tẻ ; Chết là trừ về nhà 
riêng mình. 


GƯƯM: Thanh kiêm cong chỉ có một 
cạnh bén. ó người nói : cươm. chủ 
gưưm : lằao đựng ươm, Chuối giưưưm . 
Căn ươm. lánh chè gưưm - lầánh chè 
gươm, cái chặn ươm. Tuố( guym ra : 
Kéo ươm ra khỏi bao, túi gươmn ra. 
Cùng một nghĩa. Xở gưưm (bếàao : Hà 
gươm vào hao. Tra (hšáo. Cùng một 
nghĩu. 


GƯƠN, GOI GƯƠN: Tróng xuống 
đất. 

GƯƠNG, CẢI GƯƠNG : Cái gương. 
Sim gương : Nhìn mình trang gương. Có 
nưười nói : Cương. 

GƯƠNG : Than thờ khi phải vất và 
làm việc gì. Káu gượng cho mạnh 
Nưười ta than thử đê có sức mạnh hơn 

CỤP DÙ XUẮNG : Đóng đủ, sup du - 
xuống. Có người nói : cụp. 


¡TỪ 








Hãnm hà sa số 


HÀ, NÀO: Ai, cái 
Isả| : Không thê đêm được. 


HÀ THUIÈN HÀ BẠC : 
đanh cá, ha thuyền ha bạc, 


HÀ TIEN : Hà tiện. 
HÀ HIẾP : Sử dung bao lực đối với ai. 


HA, CẢI HÀ: I›ai trủng gãm nhắm 
đục thủng thuyền. Chúng thui thuiền 
thì hà ăn : Nêu không thui thuyền thì 
hà sẽ đục thủng thuyền. 


-l 
HÀ, SƠU : Sông con, sống cái. So thính 
hủ : Sâng ngắn hà. Cuên thân hà : Quân 
lính chèo thuyền. Ciên thui. Cùng một 
nghĩa. 


HÁ MIENG RA : Mừ miệng ra. Dát há 
ra; Đất nứt nẻ. ¿ ra, rẻ ra. Cùng một 
nưhiĩa. 


HÀ HƠI: Bốc hơi, đi hơi. Rượu chdng 
đưng thì ha : Nêu không bưng bít thì 
rượu sẽ bốc hơi. 


HA, DƯỚT : Dưới. Thien hạ : Dưới 
trời, tức là toàn thê thế giới này ở 
dưới gầm trời. Cd uá thien họ : Tuàn 
cầu, Hàảu hạ : Những quan lớn tháp 
tùng nhà Vua cách long trọng. Hạ giải : 
Vương quốc ữ dưới, tức là, thế giới 
này. Hốa hạ : Triều đình, Kinh - đỗ 
Đông-kinh. Thượng hoa, hạ mục : Giửa 
các quan lớn cần có sự hợp nhất, giửa 
thứ dân phải có lòng thương nhau. 


Thuyền 


A 


Töan [Loằn| hạ : Cuỗi tháng, tức là 


mm rTi 


ngây h.l mứt 

HC LOÀN :X. tñàn. 

HÁCH  : Vật gì bị vờ ra, như gỗ bị vở ra 
vị sức nóng mặt trời. Ñ¿# ra, nưựt ra. 
Cùng một nghĩa. 

HẠCH, BAẠCH HAẠCH, CÒ TUẢNG: 
Con cò trắng, bạch hạc. Hạch hạch - 
Mát miền mà nơi đá ngrời La thờ trời. 

HAI: Hai. Dðỏi, nhị Cùng một nghía. 
Thư hai : Thứ hai. Äfurr hai : Mười 
hai. Hai mưưn : Hai mươ v.v 

HAI HANG :X. hang. 

HÀI : Giày, dép. Di hải : Đi giày, đi đép. 
Alạc hái : Xô aày, xó dép. Củi hái : Bỏ 
giày, cơi giày. 

HAI CÓT : Xác chất. 

HAI RAU: Thu lượm rau có. Hải cưi : 
Thu lươm củi. : 

HAI GẠT LÚA : Cái hái đề gắt lúa, hay 
lúa miễn. xố sa 

HAI, BIEN : Bẻ, biến. 

HAI ĐẠU : Thuyền chiến lớn có ba 
hàng chèo đề vượt biến. 

HẢI CÒN : Hiện còn, hiện còn sống, còn 
sót lại. 

HAI : Sợ. Hải của : Sợ thiết hai của cái 
mình. 

HẠI : Làm thiệt hại. Làm hại của người 
la : Làm hư hại của cải người khác. 
Hạt ai : Xúc pham đến ai. 


HAI, THƯƠNG HAI 


HẠI, THƯƯNG HAI : Tái khản khỏ. 
khủn khả Lñn. 


HAY: Hiết !4áđ hay: làng biết, có ý 
thực hiết việc phải làm. Hay chữ 
nghĩa ;: Ngươi thủng chứ nghĩa, Hay 
đi: Hau ăn, tham án. Hay rườu : 
Nưươi sành rướru. Hay ác; Đua dơm, 
ranh rủi. Hay làm ; Chịu khó lao đăng. 
Hay clịn, huặc nhìn : Nhẫn nại. 


HAY : Sư việc tốt được làm với một chủ 
ý, sự việc thích hợp, Sách này hạy : 
Cuấn sách này tốt. Thir này hny 

"KXứng hợp: 
và cúng như thế VỀ ta nỰ vật khác. 
Hav bay : Việc làm thích hợp dáảy. 


HAY LÀ : H:y la, hnäc là, 
HAY : không hiết, tức là khi ai phải trả 


lữ vẻ sư việc nyyrời ta húi từ, thị dụ, 
(Ý thàng khía thấy ứư đâu °; Nưườửi trai 
trẻ ứí. thay iuaað để đầu ? Hay : Tài không 
biết, Đó lá cau tra ln trắng khẳng; củn 
nêu nái, hay :La¡ biết ưì đầu; thì đo là 
cầu trả lới 1L qua quyết hơm. 


HAY : Cai th, hương dẫn. Hay mội xã 
Nưười đứng đầu. điều khiến một xã. 
Hay ca tủ xứ : Người dưng đầu, 
điều khiến toàn Tỉnh. 

HAY MỘT HÁOC : Nó suy nghĩ, bàn 
luận để học hải. Và cũng vậy về các 
việc khác, 

HÃY ĐI : Anh hãy đi. Hảy án : Anh hãy 
ăn. Hay làm : Anh hảy lam. Đó là phụ 
tử chỉ truyền khiển. 

HAM: Làm cho nóng vừa phải Hám 
cm - làm cho cưm nóng lại; và củng 
vây về các đã ăn khác. Hám lại. Cùng 
mốt nghĩn. 

HAM, CANG HÁN: Hàm răng. Hàm 
th : Hàm rằng trên. Hàm dưới : Hàm 
răng dưới. lang lRHăng| hàm : lầng 
ham. 

HÀM, ĐE HÀM HÀM: Ðe dọa ai 
bằng những lời cứng cỏi, rảng dẻ lộ 


ra, 
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lực, 


HẠN 


HAM, LAM LỖ HAM: Đanh lưa äị 
bảng việc làm cái hỗ dướn đất hay trên 
đường đi đẻ họ sa vàu hỗ đá. 

HÀM NGƯUƯI : 
RI. 

HĂM, ĐÀM HĂM MAT MŨI: 
Mặt dep. 

HÁM, HÔI HÁM: Hỏi thái Thói 
hãm : Xũng mùi hỏi nàng. Hướm lầm, 
Cùng mốt nghỉa., 


liẫu vét chử việt củ: 


HÁM: Cánh rửng nho tiếp giáp con 
sñng. Famm ham hếaa. Cùng mật nghĩa, 


HÃĂM : Sử dụng vú lực. Háảm hiến. Cùng 
một nưhĩu. Hfäm mình : Sử dụng vũ lực 
vơi chính thân xác mình bảng khả 
hình. r 

HÃM XUANG : Mắt không nhìn thây 
đươc, nhự khi ai tử nơi rất cao nhìn 
xung dưới. (hú mái : Cùng một 

uhïa. : 

HAM, GAO HAM : Gạo den mốc mốc. 
Gạa hưm. Cùng mặt nghĩa. 

HAÃN :X. huan. 


HÀN NHAU : 
nhau. 

HÀN, CỬA HĂN : Một hải cảng ở xứ 
Cô-sinh mà người Hỗ-đàn gọi là, Tura. 

HAN : Dùng đồng hàn đỗ sắt. 


HÁN : Nó, hắn chỉ sự khinh miệt, thông 
dung nguài kinh đề về phía xư Cá-sinh. 
Älạc húứn : Tuy ý nó, mặc kệ hàn. Alec 
nó. Cùng một nghĩa; nhưng muốn Lò 
lòng cung kính, thì nói, mạc người. 

HÁN, NHÀ HÁN : Dòng họ nhà vua có 
thời Trung Hoa. Hán mình dẻ : Tên của 
vị Vua thuộc dòng họ đó mà người tá 
nói là đẳng thời với Chúa Ri-Lõ. Có 
người nói : hán hai [ai] dễ . 

HÀN, THẶT : : Thật, hẳn. 
Không nghỉ ngờ gì. Nói cho han 
hếL sự thật. 

HẠN : Khô can vì thiếu mưa. Đại hạn : 


Thiếu mưa trên toàn Vương quốc. fyi 
hạn. Cùng một nưhĩa. 


Thò dịch nhau, hẳn 


Da han : 
Nói 


A 


—- 


HẠN, CHẾ HẠN 


HẠN, CHẾ HẠN : 
đặt ư trong cổ äa. 
HAĂNG : Hang. Hang lò, 

ta : Hang đá. 


Miếng lua trắng 


Hung, lô, Hang 


HANG, HÃY CÒN HANG: ˆ Giảm 
chưa nấu, hãy côn hàng, 

HANG,HỮ HANG: Tràn trông. 
thoát v. 

HÀNG, ®Ở [6Ö] CHANH HÀNG 


CON MT : Te vỏ chánh vọt mắt, Pi: 
hai hãng còn mi - Ï Am chỉ mì mất bị 
hãng nông, ngứa. 


HÀNG, HỘ HANG : Hạ hàng, huyết 
Lộc. 


HÀNG HỒ: Hàng hóa. Han hàng han 
hà : Hày các hàng hóa khác nhau đẻ bán. 
Hà hang, bán hàng - Người đàn bà bán 
tap hoa. Hang phó : Phổ bản hàng. 
Hàng bai : Phủ bán đồ sứ Tâu. Hàng 
hè ; Phố bán lẻ gỗ: và củng vậy về các 
thứ khác. Ế hàng :X.ẻ. 


HÀNG : luôn luôn, Háảng sói : Sông luôn 
luôn. Hang hàng. Cùng mút nghĩa, 


Hàng ngày ; Hằng ngày. Hàng năm : 
Hàng năm. 
HÀNG : Thr tr những người đứng 


liền nhau, như những thí dụ sau đây : 
HÀNG XÃ : Những người đầu mục 
huy Lrưởng lão trong làng. Hàng thuyền : 
Quân lính của cùng một chiếc thuyền 
chiến có ba hàng chèo. Hàng dĩnh : Nơi 
ữ của quân lính cùng với vị tường 
lãnh. Và củng vậy về các thứ khác. 
HÀNG CHỮ”: Hàng chứ, câu thơ. len 
hàng khác : Khởi sự một hàng chử 
mới. Kẻ hàng : Gạch, kẻ hàng. 
HÀNG CƠM, HÀNG QUẢN : 
đi. 
` : " Lị 
HÀNG HA SA SƠ : Vô só., 
HANG, KE HÀNG: kè háng. 
HÁNG, DÀNG HÁNG: Khạc, đằng 
hắng. 


Cun 
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HAT 


ILẢNG 
HANG,KHÔ: Đát rác khô. Đất 


hưynh nh một nưhĩa 


HÀNH, CỬ ILÀNH: Củ 
Vũ hành. khít 
lứp hành 


HÀNH, LÀM: làm Han ra dam - Làm 
tà đâm. ha hành ác nghiên: làm nhiều 
sự ác Hữu hành -: Học - Nói hanh 
ngư fa - Núi xâu nưườới khác. Ấn 
hanh, chun hành khiến - Vì quy thắn 
mã nưười lương đân nghĩ ráng thay 
phiến nhu cai trị hìnjr năm, và nhữ vị 
đó để nguyễn rủaá kẻ khác. 

HẢO, YET[YET]: Hệnh vét hầu. 

HẢO QUANG : Töa ảnh sang, 

HAO TIỀN : Hao tôn tiền bạc Tổn 
tư, n. ung múủL ngoc, 

HÀO, đbồÖC BẠÀI HÀO : Tư lụa thành 
Đa-mat, vác đại hồng, Có người nói - 
hoi, hoặc, đạt hoi: 

HÁOC : Hục tập. ốc tò - Học thô, 
Häoc hanh - Học. Hdúúc dựa ý Tuyền 
xưng đạo. Hdục nhau : Làm cha mình 
mông kẻ khác. Học chứ nghĩa : Học 
chứ, hục văn. Hđục cử ai : Cai đi là thấy, 
Hãuc miời cử ai - Rẽ lại, nói lại điều 
VÌ VỮI adl. 

„ =i F 

HẢO: Mã hóng. Mô haố khái. Càng một 

; Nhọ nải, lọ nổi. 

Mặt den. 

HẢỔ, HÁT HẢỔ : Hát. 

HẢO CHIẾN : Sảy chân, trợt chân. Với 
hdỡ : Nói khêng có nên tảng, nói cần. 

HAỔ : Cô họng 


HAP : l.àm nóng một món ăn bằng cách 
đặt nó trên cơm hãy còn nóng. Jiếp 
bánh, hạp cá. Cùng một nghĩa. 

HAP NHÀU : Hựp nhau, giống nhau. 
Gió nhau, hạt nhau. Cùng một nghĩa. 

HÁT : Hát. Truiện hái : Truyện hát. /Öán 
hái : Hát cùng với việc đánh nhạc khi... 


tN hưng 


hành Ốc 
hinh - khía hành, 


hunh 


nghĩa, Af¿ húõ nói 


Alat mô haố : 


HÁT XƠI 


Cùn hái : Nữ ca sĩ. Ngắn hát : Liên 
giọng, uỗn tiếng, hát ngân tiếng. 

HÁT XƠT: Hắt hơi. 

HÁT, MƯA HÁT @EÀO : Mưa cùng 
vào với gió. Hồi ễao, rát đ®ểøo [Hắt 
vào, rất vào]. Cùng một nghĩa. 

HẠT : Bằng nhau. Hạt nhau, hạp nhau. 
Cùng mặt nghĩa. 

HAU : Làm người nỗi triều, phục vụ 
những người lớn. Úi hàu hạ. Cùng 
một nghĩa. Tôi hảu : Cầu khán cùng 
người trang trọng. : [Nàng] hảu ; 
N trang trọng 


HAU : Hầu như, gắn sHữc Hầu chế! : 
Hầu như chết, gần như chết. Cạo 
hấu hết : Gạo đã gần hết. 

HẦU : Hầu. Hầu uẻ được : Khó có thể 
trữ về nhà đượt. 

% , % 

HAU, CÀI HAU : Con hằu, còn vọp. 

HẬU, SAU : Sau. Hồng hậu, sau (hua : 
Bau Vua, tức là Hoàng hậu. Cưa hậu : 
Cửa sau. Hạu [Hậu] (hu : Đai chăng 
yên ngựa, hậu thu. Háu nhịn : Hậu 
sinh. 

HẬU THÔ : Chúa của đất, Thỏ Thần; 
đó là tên vị quy thần người ta tin là 
cai quản đất đai nà họ trồng trọt; 
người ta tôn thờ và nhân danh vị ấy 
mà thề nguyễn. 

# š 

HẦU, DƯA HAU : Dưa hấu. 

HE, ĐÈ HE, ĐÈHÉT: Nải 
nhiều để gãy sự ợ hải. 

HÈ : Hè, hạ. Äfùa hè. Cùng một nghĩa. 

HÈ NHÀ : Mật phần của ngôi nhà không 
có mái che. 

HÈ, LÀM HÈ : Một thứ nghỉ lễ mà 
người lương dân làm suốt ba năm đối 
với người chết. 

_ HỀ, CHẲNG HÈ : Chẳng œ bát cư 

... cách nào. Tôi cháng hệ sự gi : Điều đó 

_ chẳng can hệ gì đến 


giân 
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HẸN, BẢ HEN NGÀY 


HỆ : Tiếng chỉ lòng độ lượng hay thương 
xót. Mờng cử hÈ : Mừng anh đã đèn 
bằng yên. Nhé. Cùng một nghĩa. 
Thường hệ : Đáng thương cho anh, đáng 
thương cho tôi, Khốn he, Cùng một 
nghĩa. 

HỄ : Tát cả. Hễ là ai : Bất cứ ai. Hế 
người ía : TÂL cả mụi người, v.v. 

HỆ, SỐ HỆ t SÃ mệnh, Đó là sư tin 
tưởng lầm lac của người Lương dân. 

HE, HÀNH HẸ : Một thứ hành, hẹ. 

HEANG : Một dung cụ chiến tranh mà 
nòng củ đát một trải nỗ. Bái heàng., 
Cùng một nghĩa. Có người nói : biá¡ 
nhàng. 

HECH, TỜ VĂN HEẸCH : Laai bòa 
chú mà người ta dùng giấy viết điều 
dữ đê nưuyền rủa kế khác, và đốt nó 
trước bàn thờ quỷ thân, cầu xin quỷ 
thân cho :liêu dữ áv Xây ra. 

HÊM QUAN : Các phù hiệu của quan 
chức, hàm quan. Đã có hẽm người : Đã 
Ấn dấu tay. Có người nói : hảm. 

HÈM RƯỢU: Bà cơm dã cất rượu 
xong, hèm rượu. 

HÊM, HỜN : Từ chối không nói 
chuyên bởi thủ ghét, hiềm, hờn. Hàm 
Gán nưười : Hiềm thủ người khác. 

HEM : Con dường hẹp. 

HÈN: Tháp hèn. Sự hèn. Cùng một 
nghĩa. Kẻ hèn : Người hèn ha. Tôi là ke 
hen kẻ mạn : Tôi không là gì hết; lời 
khiếm tốn, thông dụng đối với người 
An Nam. 

HÈN, ĐAU ĐÃ HÈN: Bệnh đã giảm 
bớt, Gian. Cùng một nghĩa. 

HÈN MLAT : Thức ăn hèn hạ và lạt 
lẽo., 

HÉN, CÁI HẾN : Một loại sò ốc. 


HEN, ĐÃ HEN NGÀY : Đã chỉ định 
ngày rồi. Ngày phán xét chủng hẹn : 


HEO, CON HEO 


Ngày xử án không được báo Lrước cho 
chúng ta. 

HEO, CON HEO: Con heo. Tế hơn, 
cưn lợm. 

HEO, GẬY HEÒ : Gaạy làm bằng thứ 
tiãy leo Ân- độ mà người ta gọi là, rỏta 
(mãy). 

HEÒ, THUÓC HÈO:  Thuác 
hiệu. Hiệu. Cùng một nghĩa. 
HÈÉO : Mật vật đang xanh tươi mà khổ đi 

như cö v.v. 

HÈO, CÁ HÉO : 
hẻo. 

HE:P : Chật hẹp. Hẹp dế : Hà tiện. Khổ 
đwni hẹp : Vai hẹp. 

HÉT, ĐÈN HÉT: Tiếng hí hét của 
na, voi, V.V, Đà he đè hét : X. he. 

HET : Hát. Đa hất : Đã hết, Hết #—au : 
Chẳng còn gạo. Hút tháng : Đã tới cuối 
tháng. 

HÉẾT : Tát cả, toàn vẹn. Hết thay thái : 
Tất cả toàn bộ. Hế! tảố hết sức : Trọn 
Lãm hồn và Lất cả sức lực. Lấy hết : 
Lây tất cả. 

HỆT : Giống nhau. Con hệt cha : 
miễng cha. 

HEU : X. heo. 

HỄU :X. hớu. 


HỈ : Hi mũi. H¡ muy. Cùng một nghĩa. 

HỈ, HỖAN HỈ : Vui vẻ, vui mừng. Hữi. 
Cùng một nghĩa, 

HĨ ÕI : Thán từ chỉ than thử, rên xiếL. 

[ÍICH : X. hạch. 

HIẾM : : Vật hiếm có. Cửa hiểm : Của 
khác thường, hàng hóa hảo hạng. 

Lạ 75x : Đường trong rửng chưa khai 
phá. 

HIÈN LÀNH : Hiền lành, nhu mì. 

N, ĐƠM : Cúng đồ ăn cách mê tín. 

Hiến xòi, hiến uán cho bụt : Củng cơm 
che tượng thắn, 


cũng 


Nlột thứ cá gọi TÀ, 


Con 


@ÀN 


I15 HỖ 


HIỆN, NHÀ HIẾN : Tòa an cấp hai 
tiện văn trang bắt cứ Tỉnh nào zr Đồng- 
kinh 

~ 1 

HIỄN, OU HIẾN : Can của Quan võ. 
(hí triều. Cùng mốt nghĩa. 

HIEN : Vật gì của mốt thế giới khác 
xuất hiện, như, Thiên Chúa, các Thánh, 
hoặc chính ma quỷ. Thiên thắn hiện 
xuảng : Thiên thần xuất hiến. 


HIẾNG : Háy mát, nhây mất. Hiềng 


cạn mái : Nhằm mi Nhdm mắt. 
Cùng một nghĩa. 
c lùng bạa lực. Hiến cửa người 


: Bùng bao lực lấy của người khác. 

Hà hiến. Cùng mắt nghĩa. 

HIỆP, QUAN THỦ HIỆP : Vị quan 
lớn được uy thác cho một công việc gì. 

lễ 

HIỂU : Quyên luyễn vất gi. 

HIỂU THẢO : Tôn kính cha, mẹ, bề 
trên. 

HIẾU : Lĩnh hội. Ø4 hiểu ; Tôi đã bắt 
được ý nghĩa. 

HIỂU, ÀM HIỂU CHÚA: Người 
thông thuo công việc mà Chúa sư dụng. 

HIỂU, KÊU, GOI : Gọi, kêu. Xuy hiệu 
kÀ(: Triệu tập bằng loa, như khi xây ra 
trong ngày phản xét. 

HIỆU, THUỐC HIỆU : Thuốc linh 
nghiệm. 

HIN, BÉO HIN HIN : Béo phì nộn. 

HÌNH : Hình. Thu hi : Tàng hình, giả 
dạng. Hình tưưmng : Bưc tượng. 

HÌNH, GIA HÌNH : lìị hành hình. Lam 
hình : Lên án trảm quyết. Có người 
nói : hẻ¡nÄ, 

HÍP : Mất tự nhiên gần như nhắm lại. 
Con mắt hập lại. Củng một nghĩa. Có 
người nới : nhấm. 


HÍT, CON CHÓ HÍT : Chó đánh hơi. 
HỖ : Ho. 





HỖ, SAN HỖ 


HỘ, SAN HỒ : San hả. 
3 

HỖ. : Hà. La có hồ : Luụa nhúng hề. 
Dẽán hồ : Dán bằng hỗ. lấy hồ nhét 
gếy : Trải hồ trên giấy. Hả hióc ra : 
Tróc hồ. 


HỘ, ĐÀN HỖ : Đàn hồ. 


HỖ NGHỊ : Hồ nghi. Hồ nghỉ dầu gì 
thì hỏi : Hồ nghỉ điều gì thì anh hãy hỏi. 


HỒ : Cái ao lớn. Đảm. Cùng một nghĩa. 
HỖ TIỂU : Hà tiêu. 
HÒ : Hầu như. 


a trưa. Hà hết : 
Cùng một nghĩa. 


HỒ : Cái lỗ người La sa xuống nếu võ 
Y. 

HỒ NƯỚC : Vũng nước. 

HỖ, XẤU HỖ : Xáu hỗ. Làm xấu hồ 


cho ai ; làm cho ai xấu hỗ, Tuy hồ : 
Chiu sự nhục nhã. Hỗ ngườưn ai: Xấu 
hỗ vì ai. 


HỖ PHÁCH : Hẻ phách. 


HỖ MANG : Rắn hồ mang. Hồ dảm : 
Con rắn mà người La bày đặt là nó ở 
Lrên trời và người ta tường nỉ gặp 
được nó, thì sẽ được hanh phúc. Được 
rần hỗ đảm. Cùng một nghĩa. 


HỖ GIẢNG : Hoa tiêu. 
HỖ ;X. hẳm. 


HỘ, ĐƯNG HỘ : Phò hộ. Chỉ nói về 
Thiên Chúa, các Thánh v.v. Đối với 
những người Lương dân họ cũng nói 
cách mê Lín về các tượng thần và tô Liên 
V.V, “uy: hộ. Cùng một nghĩa. 


HỌ, DÀO : Dòng họ, tông tộc. Dầu họ : 
Trưởng Lộc. Tô toứ. Cùng một nghĩa. 
Họ hàng : Ho hàng, cùng huyết thống. 
Họ bên nội : Cùng huyết thống về phía 
bên nội, tức là phía bên cha. Họ bên 
ngoại : Cùng huyết thống về phía bên 






~-Hàư nh 


CÀ 


Hầu T hết. Hàu. 
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mẹ, hay, như người ta quen gọi là phi‹ 
hên ngoại. 

HỌ, BÁN HÀNG BẢN HỌ : 
nghề buôn bán. 

HƯY: Làm cho khá gần lửa. 

HỞ : Tiếng dẻ hỏi hay nài nỉ. 

HỞ LÀ, NGỜ LÀ : Nghĩ là. 

HỞ, MẮT HỚN HỞ : 
(ui. Cùng một nghĩa. 

HỞ HANG : Lát trần, hoặc che không 
dủ, khiến chø các phần xấu xa của 
thân xác lệ ra. 

HÖA : Hoa, bông. Höẻ. Cùng rnột nghĩa 
Húa nữ : Hoa nữ ra. hoa đực : Hoa 
không ainh trái. Hóa cái : Hoa sinh trái, 
Hủúa qua : Qua cây, trái cây, 

.. z : sef „ 

HOA. 3LO BLUANG HOA HOẠT: 
Cô:g trình nội và nhiêu màu sắc trên 
EỒ. 

HỖA : Bệnh đâu mùa. H2. Cùng mớót 
nghĩa. 

HÕA NƯƠNG: Đi điểm. Con hồa. 
Cùng mật nghĩa. Có người nói : höẽ. 
HÕA, THINH HỐA : Một Tỉnh trong 
Vương quốc Đông-kinh mà người Bê- 
đào gọi là, Sinufà. Thính höẻ. Cùng một 

nưhïĩa. 

HOÀ : Hòa bình, bình an. Hða (hận cử 
nhau : Sẵng chung đồng lòng đồng trì 
cùng người khác. Làm cho húa thöận . 
Giảng hòa người khác với nhau. 
Thượng hồa hạ mộc : Người trên phải 
có sự hòa thuận, người đưới phải có 
tình bằng hữu, 

HỒÀ, TỔANHỒÀ: Bàn hỏi, hiệp 
nghị, lo toan, ưng thuận. 

HỒÀ : Cùng. Vả. Cùng một nghĩa. Ca 
höa : TẮU cả. Ca cả. Cùng một nghĩa. 
HỒÁ, KẺ HỒÁ, THỒẬN HỖÁ: 
Kinh đõ xứ Cð-ainh mà người Bồ-đào 
gọi là Sinuà, K¿ hóẻ. Cùng một nghĩa. 


Lam 


Mật vui vẻ. 






HỖỒÁ 


HOÁ : Am ra, sinh ra. Höá nen, höá xinh. 
Cùng một nghĩa. 

BIẾN HÓA : Được biến đải ra một vật 
tốt hơn, như người lương dẫn tưởng 
nghĩ cách mẽ tín rằng, những đỗ vậi 
giá tao họ đốt cho người qua đời, được 
trừ thành đã thật, Hi ch : Đất đề được 
hiển đổi ra tốt hơn, như khi người 
Lương dân hỏa thiêu những xác của 
người phong cùi, để nó được biến đải 
Lắt hơn trong kiếp sông khác. 

HÖÁ, TLE HOÁ: Ta địc, trê rất 
cứng. 

HỒA. LỬA : Lửa. !ại hồa : Hỏa hoạn. 
Hữu hao. Còng một nghĩa. Tiên dạng 
hãa : Tiền những nưưởi tù phải trả về 
dầu đèn của nhà tủ. 

HÕA LÀ, HỐAC LÀ : Nếu may ra 
mà. 

HỒA, CÓ HÖA, LÀ HỖA : 
hiểm. 

HỐAC : Tình cờ, âu là. Höạc là. Cùng 
một nuhĩa. 

HỒAC, NÓI HÖAC : Nói dói. 

HÕAI, ĐỪNG, THÔI: Hé Hờai 
làđ: Hết giận. lại lánh. Cùng một 
nuhĩa. 

HAI PHÔ t Mật làng Lrong xứ Cả-sinh 
mà người Nhất ứ và gọi là, fail. 

HỒÀI, SINH, HOÀI THAI: ˆ Mang 
coủn trong Lứ cung. Chưa, có fhớai. Cùng 
một nghĩa. 

HOẠI : Phung phí. Haại dỗ dị làm báy, 
hồat hd đỉ hư làm chỉ : Mất đi như vây 
đề làm gì. 

HOAN HỦY : Vui mừng, hoan hỉ, Hứn 
hở. Cùng một nghĩa. 

HÖÀN, BLẢ : Trả lại, hoàn lại. 

HỐÀN, BAN HÖÀN : Đau khỏ vì nhớ 
do sư vắng mặt những người hay vật 

- thương yêu, như nhà cửa, con cái. 


Họa 
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HOẠN LẠT: Hoan, 
Cùng một nghĩa 


HOANG, NƠI HOANG: Nơi thanh 


vắng, sư thanh vắng 


HOANG : Nhiều lắm, nói về vật hị 
khinh bỉ, như, tất hoang - lất tôi. Hới 
hang: Rất lạnh. 


HOÀNG/ĐUA:: Vua. Hồang thiên, ðua 
hlời - Vua của trời. Tước hiệu người 
ta gần cho vị quy thần và nhân danh vị 
ấy mà thê nguyễn. Ngouc höang : Vua 
Ctlij địa II tic; N_mr»n ta ưần danh xưng 
này cha một vị mà người La dũng gũi là 
vua trên cao, nưười ta kính thờ vị đó, 
nhân danh vị đó mà thể nguyễn và 
xưng tung cách ngạn mạn, lÀ, nguức 
hBäng thượng dễ. Thành hoàng - Tước 
hiệu của vị quỷ thần mà người Íarrm 
dân trong bắt cứ làng xã nào đêu nghỉ 
cách khờ dai là vị báo Lry và họ kính 
thờ vị ấy. Thaán. Cùng mút nghía. 

HỒÀNG, CHIM HỒÀNG ANH: 
Chim có màu vàng nghệ. Hốang tang : 
Màu vàng nghệ. 

HÖÀNG, ĐẠI HÖÀNG: Thuốc dại 
huàng. 

HOÀNG GIÁẤP: Lân tới cấp thứ tư 
trang hàng văn nhãn. 

HOÖẢNG : Mắt lý trí, điên rõ. Hờnng 
ho. Cùng một nghĩa. 

HỐỘC : Uào thét. Kẽu hốc : Gào thét đề 
xin cứu giúp. 

HÓC : Vật gì bị móc vào có họng. Xương 
hóc haố : Xương móc vào cô hong. 

HỘC : Đồ cân lường lớn dùng để trả 
thuế. X. daẽ: 

HÖÊ : X. hòa. 

HOE :X. hữa. 

HỒÊ :X hào. 

HƠI HI : Vòng tròn Lốc mới cao. 

HÔI : Hải thối. Cơm hỏi : Cơm hội, cơm 
thiu. Thuóc hỏi ; Thuốc xông nặng mùi. 
Hỏi miệng : Không thèm ăn, buồn nông 


thiên. Thiền 


HÔI, MÔ HÔI 


Hồi cơm : Chán cứm. Hôi hám : Hồi thải 
vì sự hư nát. 

HÔI, MÔ HÔI: Mò hôi. Mô hi ra : 
Chảy mồ hỏi. 


HỘI, VỀ : Trở lại nhà. 


HÔI COŨ CHO THÀY : 
day học cho thấy. 

HÔI HƯƠNG : Một thứ cỏ có mùi vị 
ngọt, giống như mùi vị cây tiêu hỏi. 
HỒI, LOÊN HỒI : Sự chuyển sinh 
của linh hẳn. .—_. 
s - t Không đểm được, vô 

SỐ, 


HÔI: Chật hẹp. Hẹp hòi. Cùng một 
nghĩa. Hẹn hòi dèa : Hà tiện. 


HÓI : X. hoi hói. | 

HÓI NƯỚC : Dòng nước phát sinh bởi 
một đòng sông, và trừ thành ngánh 
khác. 


HỐI LỒ, THỤ LỒ : Quan án bị hủ 
hóa vì của lễ, Quan của hồi lỏ, ăn thụ 
lô. Cùng một nghĩa. 

HỐI TÔI, ĂN NAM [ĂN NĂN] : 
nhân hỗi hân xin tha thứ tôi lỗi. 
HỘI : Hỏi. 0ï hỏi ợ : Đình hôn, cưới vợ. 

Hỏi tra sự éy : Cứu xét sự việc ấy, 

HỘI : Cuộc dâng hiến đền thờ tượng 
thần. Áng chay áng hội : Nhà để mừng 
lễ cách mê tín. Hải thỉ : Sư long trọng 
của cuộc khảo thi, 

HƠI : Hơi. Ha hơi : Bắc hơi. Tất hơi, hát 
hm : Không còn thờ nửa, hết thờ, đã 
chết. Hơi nước lên : Hơi nước bếc lên. 
Hơi dất : Khí bộc. 

HỞI : Hỡi. Con hới : Hỡi con. 

HƠI, LỢN :  Lợn, heo. Giờ hợi : Từ 


giờ thứ chín đến giờ thứ mười một 
trước nửa đêm. Ớ( -hợi. Cùng một 


Trả công 


Tôi 


__ nghĩa, 
_ HÔM NAY : Hôm nay. Hôm qua : Hôm 


đa" kỉa : Hôm kia. Hàm kià : Hôm 


¬- 
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HÒN 


kià, hay bốn ngày trước kể từ ngày 
này. Hôm kiẹt : Năm ngày trước kê tử 
ngày này. Hôm sớm : Ban chiều và ban 
sáng. Ban hôm :; Bát đầu đêm, chiều 
hoàng hỗn. Chỉm keu han hôm -: Mê tín 
điềm dữ do tiếng chim hót lúc bắt đầu 
đêm. 


HOM, XƯƠNG HOM: 


của cá. 


HOƠM BLANH: Rẽ tre dòng kết hợp 
tranh lại để lợp nhà. 


HÒM : Hùm, cạp (ằu: ôi hồm ; Móng hùm, 
múng cụp. 

HỒỎM, TÔM HỒM : 
hủm. 


HỒM, CHIM HÒM BìÌ : 
chim gọi là, hombhi [hôm bịiÏ. 


HÒM : Rươưng, hòm, sắng. Cân hòm 
Thùng, hộp đề đưng cân. 


HỞM : X, hảm. 
HÔN : Hôn. 


HÒN : Hồn. Cô hẳn : Hồn của người 
chết không được chôn cất, học trò kính 
thờ các hồn ấy cách mê tín. Phục hỗn, 
gọi hẳn : Gọi hồn người chết cách mẻ 
tín. Giuống hẳn : Đi bàn với bà phù 
thủy mà bà này giả vờ hôn người chết 
nói qua chính bà. 


HÒN, LINH HÙN : Hồn có lý trí 
Giác hôn : Hồn con vật, giác hồn. Sinh 
hỗn : Hần cây cối, sinh hồn. 7a: có ba 
hôn bay uía : Đàn ống có ba hồn và bảy 
khí hay hơi; đó là sự sai lầm. Gái có ba 
hẳn chín uía : Theo sự sai lầm của 
ngươi [arơng dân, thì trong đàn bà có 
ba hồn và chín khí hay hơi. Chép lấy ba 
hồn : Lời nguyền rủa người ta viết 
trên giấy để cầu khẩn cách ác độc cho 
quỷ thần bất hồn người ấy. 


HÒN : Một cục ve g hơi tròn mà thô kệch, 
thí dụ, hòn đá: : Cục đất. Hòn dá : Cục 
đá. 


Xương nhỏ 


Tôm biển, tôm 


Một thứ 


HÒN 


HÒN, BLÁI MÔ HÒN : Trái cây thay 
xà bồng đề giặt quân áo. 8á hàn, Cùng 
một nghĩa 

HÒN DEAI [DÉÁN] : 
hoàn. X. hội, 

1 cả 

HỒN, NHÀ HỒN : 
nhà xí, nhà cầu. 
Ã 

HỒN ĐỘN : Sự hỗn độn. Hổn hào : Sự 
huyễn náo do dân chúng ùa dên tấp 
nập. 

HƯN : Hưn. Tó/! hơn: 
hơm : Manh hơn. 
HỜN : Tư chối nói chuyện với ai vÌ oán 
ghét. Cam: hờn : Từ chối trò chuyện 
với ai lâu đài vì oán ghét. Hơn tôi : Từ 

chổi nói chuyện với tôi. 

HỨỚN HỮ : Hân hoan, vui vẻ 

HỨNG :X. hưng. 


HỐP, LÚA HỐP : Cáy lúa sung túc 
mà không sinh hat. 

HỌP : Họp. Họp tñan cử nhau : Hội họp 
để bàn luận. Két họp : Hiệp nhất, đoàn 
kết. Đưc Chúa Blvi lấy xác lấy lính 


Hòn dái, dịch 


Nhà đi việc cần, 


- TẮÁt hơn. Äfanh 


hồn người két hạn cử tính đức Chúa ˆ 


bờ : Thiên Chúa lẫy xác hồn của con 
người và kết hợp với bán thế của 
Người. 

HỘP t Đính hôn, giao hôn. Đi hộp, bla bự 
chảố : Hoàn hợp hôn phối. 


HỌP, TIỀN HỌP : Tiền xấu, tiền 
gia. Tiên chỉ. Cùng ty nghĩa. 


HỘP, CÁI HỘP BLẬU : Hộp tròn 
không có chân dùng để đựng một thứ 
lá gọi là, betel (Lrẫu). 


HỨỚP : Uống dần dần cách khoảng 
tửng ngụm nhủ. Hớp bếaò miệng : 
Hớp vào miệng. hay, hép. X. hấp. 


HÓT : Thu góp bằng tay, Hó: rấc : Thu 
góp bằng tay đồ cặn bã, hót rác, hốt 
rác. 


HỐT :X. höäng. 


¡18 


HƯ 


HỘT : Hột để đọc kinh lần chuỗi hay 
nhửng thứ tương tự. Lần hột : Lần 
hột đục kìinh. Tráng hội, chuối hột : Xâu 
chuỗi để đọc kinh 

HỘT : Hạt, hột, Hội giỏ: 
Hội thúóc 
Hạt muỗi 


HaL giẳng 
HutL gao còn và. Hỏi muối 
Hòt tiai : Hạt trai 


HỨT TÓC : Cất tỉa tóc xung quanh 
~ 

HODU : Cạnh, hồng. 
= ~ 

HOU, NGỰU HOU RA : Mở ngực ra 


“ho mái. 


HOÙ, NÒI HOÙỮ 


: Nỗi đề nâu cơn ma 


người (a gọi là, puÌlà (gao nếp), nội 
hồng. 
HOU CA, HÒỠ THỦY : : Lụt lơn. 
HÒỮ, BLÁI HÒỮ: Trái cây hên 


phương đông, giảng trái sơn Lra tứ củi 
chúng ta, nhưng nưụt hơn và củng giử 
khô được, trái hẳng. Hô ngắm. Cùng 
một nưhĩa. 

HÒ,ĐÓC ĐẠI HÒỔ : Tơ lụa xư Đa- 
mát, vóc đại hồng. Tan tần. Cùng mật 
nghĩa. 


~ 
HỒÒU MAO NGỰA : Chùm lông người 
ta có thói quen kết lại trên trắn con 
nưưa. ; 
~- z „ =l 
HÒŨ, CÁ HÒU : Cá hồng. 


'HỮU, CÓ : Có. Hữu sinh hởữu tử : Có 


sinh và có chết. 


HỮU, BÊN HỠU : Bên mật, bên hữu. 
Tay hỡu : Tay mặt, tay hưu. đạn hữu : 
Bạn hưu, bằng hửu. 


HỦ, CÁI HỦ : Cái bình bụng bự mà 
miệng thổ: 

HƯ;, KHOỦU : Tráng không. Hư tỏ : 
Trồng không và chẳng có gì hết, Hóa hư 
khoứ : Tử không mà hóa ra có. Lại ra 
hư khoử : Bị hóa ra không, trử về hư 
không. 


HƯ: Làm hư, phá vỡ. Thàng éy dã hư : 
Đứa trẻ Ấy đã hư. z 
Á 


# 
F. 


„” 
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HỨA, XIN CHO 


HỨA, XIN CHÔO : Xin, hỏi, yêu cầu. 
Khản hứa nói : Nài xin. 

HỨA, NÓI HỨA : Hưa hẹn, cam 
kết, Khẩn hưa : Tuyên thê cùng Thiên 
Chúa, hay, thể hứa. 

HU¿N HUÂN: Thư tơ lua gọi là, 
mulia (lua mâu hồng tím). 

HÚC : Con vật tắn công bằng sửng, như 
con cửu, con bò v.v, Háng. Cùng một 
nghĩa. Lên húc : Khiêu khích đê húc. 

HỦY BÁNG : Phản đối với sự khinh 
bì, —— : 

HỦY, CƯỜI : Cười. Hoạn hủy : Vui 
vẻ, hoạn hi. 

HUYỆN : Một phần của Tỉnh được chia 
ra, tương dương với Conaclha của 
người Bỏ-dào. Cai huiện : Người 
đứng đâu một phân trong Tỉnh đã 
được chia ra. Oứ hưiện. Cùng một 
nghĩa. 

HUIẾỆT : Hó để chôn xác. Lố [Lỗ] chôn 
mỏ. Cùng một nghĩa. 

HÙM :X. hảm . 

HỨNG NƯỚC : Lấy nước từ mái 
nhà, cây cối và những vật tương tư. 
HỨNG GAO : Làm sạch gạo để hứng 

nó bảng chiếc bình đặt ữ dưới. 

HỨNG, ĐÀNG HỨNG : Khac ra. Có 
người nói : hứng. 

HUỐNG CHI, HUỐNG LỌ: Huống 
chỉ. Phương chị, lụ là. Cùng một nghĩa. 
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ca 
HỦŨ, DƯ 


HƯƯNG: Vật, cành cây có mùi thơm. 
Hương kì nam : Cây kÌ nam là thứ rất 
quí, Trảm hưưng : Cây trầm hương là 
thứ qui. 


HƯƯNG, ĐINH HƯƯNG: Định 


hương. 
ST, 
HƯƠNG CÓU : X. cóư 
HƯƠNG THÍ : X. thí 


HƯỚNG PHÚC, CHỊU PHÚC : 
Nhân lãnh phúc lộc. 


HƯƯU, CON HƯƯU : Can hươu, con 


nai. Gạc hươu : S5ửng nai, 
HÚP : Húp. Huúnp canh : Húp canh. 


HỨT: Hút, mút. Hui thuốc : Hút khói 
thuốc. 


HÚT, GIÓ HÚT@®ÈÀO : Gió thỏi. Gió 
thỏi bỀáo. Cùng một nghĩa. 


lo : 

HU, DỮ : Dư. Hữ thần : Quỷ dử. 
Những thầy phủ thủy quả quyết như 
vãy về một số người chết nào đó, mà 
họ dỗi gạt rằng, vì chính những người 
chết Ấy, nên xảy ra tai họa cho con cái 
và những người khác cùng huyết tộc; 
các thầy phủ thủy trên đây lại bày đặt 
ma quy ở trong hài cốt chính những 
người chết đó, nên truyền khai quật 
và quảng di, đề chúng không còn phá hại 


nửa. 








Í: Chủ ý. Afac ( mí - Ài nảy hãy theo chủ 
y hay ý muốn cua mình. Ì máy lảm 
xo : Chủ ÿ của mày thế nào ? Tôi có í : 
Tôi có chủ ý. Vã£: Võ ý. Dã hiểu ( : Tôi 
đã hiểu ý. Í sách : Ÿ nghĩa hay chủ ý 
của cuỗn sách. Nghĩa. Cùng mặt nghĩa. 

L,UÁO : Áo dài, áo choàng. : 

YÁ : Ïa. Tiêng không thanh nhã. Có 
người nói : ye. Nói thanh nhã : EN đảng, 
ti nguàt, tí suit, 

JA :X. giả. 

ÍCH : Sư ích !ưi. Ích gí [gì] : Được lợi lộc 
gì? 

YE :X.yd. 

IE : X. gể. 

YEM : Áo người đàn bà dùng để che 

YEM : Dùng phù phép xua duổối. Cũng 
vậy, yêm thần : Theo người Lương dân 
tưởng một cách khờ đại, thì là êm chú 
vị quỷ thần, là kẻ bàu chủ của làng đê 
vị ấy sau khi bị đuôi, không gắẩy nên sự 
dữ. 

YEN: Sự bình yên. Yên ổn : Yên tĩnh. 
Bảng yên. Cùng một nghĩa. Chang yên 
mình : Thiếu sức khỏe. An. Cùng một 
nghĩa. 

YÊN, THINH YÊN : Quả thanh yên. 


YÉN SAÒ: Tẻ một thứ chim rất quý 
đê ăn, yến sào. Tô én. Cùng một nghĩa. 


YẾN, LÀM YẾN : Dọn mâm dẻ ai ăn. 


Làm cỗ. Cùng một nghĩa. 
đầy 


YÊN, MỐT YÊN : Mươi cản, Hai 
yên : Hai mươi cắn, v.v 

YẾT HÀU : Bệnh yết hàu. 

YÊU: Yêu đương, ưa thích, vừa ý, lây 
làm quý. Chang yeu [yêu] : Tếi không 
muốn, không hải làng, 

YÊU : Yêu. Yếu đuối, Cùng một nghĩa. 
Yếu liẹt : Đau bệnh. Cột yếu : Cột trụ 
yếu. 

YÊU, CHẾT YÊU : Chết khi còn ít 
tuổi, chết khi còn trẻ, Khi thụ khi yếu : 
Kẻ thì sống lâu, kẻ thì chết sớm. 

JI:X gi. 

IM: Đát tốt thích hợp để gieo giống. 

[N: In, ấn hành. ín sách : In sách, Ấn 
hành sách. Cát bểán rn : Khắc bản để 
¡n.đếđi ín ; Vài có ïn hình. Ín mẹo : Ín 

: xen vàa. 

UỨNH ƯƯNG : Một loại thúng lớn và 
rộng đan bằng tre dùng làm cho sạch 

a0. 

JO :X. gió. 

Jờ : X. giở. 

TỪ RA : Ợ ra. Ec ra, ơ [ợi. Cùng một 
nghĩa. 

ÍT : Cũng thế, cũng vậy. 

ÍT : Ítoi. Ít chớ : Ít thôi và đừng hơn nửa. 
Ít nữa : Thêm ít nửa. Ít nữa : Sau đây 
một chút. 

JỦ :X. giu. 

JỮ' :X. giữ. 


Sa) 
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KA:X.ca. 

RE: Ghèn, ken, dứử, nhứử mất, Ke con 
mát, dư cạn mái : Mắt có nhử. 

KE, ĐÀN CÒ KE : Đàn cò ke. 

KE, CÁNH CÒ HE : Tiếng cót két sinh 
ra bơi đòn gánh vì gánh nặng mang trên 
vai. Cọt ket. Cùng một nghĩa. ' 

KE: Bô phận sinh dục của đàn ẳng hay 
đàn bà. 

KẾ, CÔ KÊ : Viên chức coi sóc các công 
VIỆC. 

KẾ : Hạt kê. Boử kê : Bông kê. 

KẾ LEN : Đặt vật gì ở dưới để nâng cao 
một vật khác. 

# 

KẾ: : Kết vật gì vào chiếc áo đã may 
xong, như kết một miếng lụa trên một 
miếng vải của chính chiếc áo ấy. 

KÉ, ĐÓC KÉ LÀM TÚI: Miếng lụa 
kết lại đê làm túi. 

KÉ, QUÁ KẾ : Một loại trái có gai mà 
ngày mồng năm tháng năm người 
Lương dân đặt trên đầu mình cách mê 
tín đê được sống lâu. 

KẾ : Cây cũ rừng. 

KE : Những người, chỉ dùng nói về 
người ta khi nói cách không kính trọng. 
Kế chự : Những người ở trong chơ, 
nghĩa là những người ở kinh đồ Đông- 


đ@N\ ` Kẻ quê : Những người ở làng 
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mac, K¿ mn : 


Người quế mua. Quẻ 
mùa. Cùng một nghĩa, Kẻ lành : Những 
người tắt. Kẻ chữ : Những người xấu. 
Mây ở kẻ nào : Quê mày ở đâu ? Tôi là 
kẻ hèn : Tôi là người chăng cú giá trị gì 
cá. 

KE HÁNG : X. háng. 

KE : trường kẻ, đường vạch. Kẻ gấy : 
Kẻ trên giấy theo khuôn mẫu. 

3 " 

KE: : Kê truyện. 

KẾ : Đếm. Kể chủng xiết : Không đếm 
được, vô số, 

KẾ : Đánh giá cao, coi trọng ai. Chủng kể 
sự ấy : Coi sư vật ấy không ra gì. 

KỆ, ĐĂOC KỆ : Đọc sách kinh cầu 
cùng tượng thần. 

KẼ, CÔ KÊ : Người trang trọng làm 
công việc thấp hèn. 

KÉC, CÔ KÉC, CÒ HÍNH : Cù léc, 
chọc léc. 

KÊNH : Sông nhỏ phát sinh bởi sống lớn 
hoặc củng tử biên. 

KÈM : Cái kìm. Äìm. Cùng một nghĩa. 

KEM, THÀNG KEM : Lính hộ vệ 

KÉM : Vật thiếu kém. Bạc nẩy kém hai 
lạng : Bạc này thiểu hai lượng. 

KEM : Thung lũng giửa núi. Tốt hơm, 
trung nút. 


KÉM 


KEM : Chì trắng, kẽm. 

KÉN KÊN : Laại chỉm ăn xác chết. 

KẼN : X. cán. 

KÉN : Ống sáo, ống quyền, kèn. Quiển. 
Cùng một nghĩa. Thổi kèn : Thôi kèn. 
KÉN : Soát quần, khám lính. Ngheem. 

Cùng mót nghĩa 

KÉN TƠ: Ổ tướm tẩm. tổ kén. 

KÉN, NÊN KÉN : Bệnh nổi ké, bệnh 
kén. 

KEO : Té ngà trong cuộc đánh vật. bá: 
mội keo : Đọ sức một lần trong cuộc 
đánh vật chủ đến khi người kia ngã. 

KEO : Nhựa làm hẳng da hay gân. 

EEO, XIN KEO : Gien tiễn đê tri biết 
số rnỆnh. 

KEÒ: Cái xà từ đỉnh nhà xuấng đến 
cột. Keo | Kèo! nhà. Cùng một nghĩa. 
KÉO : 12: ¿+ Kéo cho thẳng + Róo cho 

căng ra. Kéo bếu : eo sợi 

KÉO, CẢI KÉO : Cai kéo. 

KÉO ĐI, TUÔN ĐI : Lần di để khỏi bị 
phát giác. 

KÉO LỬA : Dáp tắt lửa, kéo lửa ra 
khỏi củi gỗ và những vật tương tự. 
KÉO : Bê cha 3òng, Chó kéo nói : Để cho 

dừng nói. 

KEP : Kẹp giữa hai thanh gỗ. Kẹp cỗ : 
Xiết họng bằng hai tanh gỗ cho đến 
chết. 


KẸP : Bãy chuột trong đó chuột bị kẹp. 


KEP : Dụng cụ dẻ ép vật gì, như ép sách 
và nhứng thứ tương tự. 

KÉP : Vật cặp đói, gấp đôi. Áo kép : Áo 
cặp đôi. Bia kép : Trả gấp đôi. Chữ kép : 
Chữ gồm tất cả những nét viết của 
nó. Lần hột kép : LẦn hột kinh bằng 
cách đọc gấp đôi mỗi hột [tức là đọc 


đ@A” Lrăm nắm chục hạt]. 
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KHẢM 


KẾT LÀM : Đan vớ, bí tát bằng kim 
hay một vật gì Đường tư. 

KÉT NGHĨA CŨ NHAU : Két tnh 
bảng hữu. Kếới hạn : Kết hựp; cũng nói 
về hôn nhân. Ấ£f tđóc cử nhau ; Rết tóc 
với nưười khác, tức là nằm chung vơi 
nhau, hay kết hôn với nhau, 


KET, CỌT KET :X ke. gấnh có ke. 
KẾU : Kêu. K‹u l¿n. Cùng một nghĩa. Đi 


kẻu nó : Hãy đi gọi nó. Chuáng báu : 
Chuông kẻu, chuâng đả. Chím kêu : 
Chim hót. Nêu : Phần nàn, than thừ. 
Làng kêu : Làng xả phần nàn, tràn đầy 
lời than văn. 


KHÁ: Nên, thích hợp. Chang khá - 
Không nên, không thích hợp. Kha. Củng 
một nghĩa. 

KHÁC : Khác biết, Sự khác : Sự vật 
khác. Khác nhau ; Tách biệt nhau. 

KHĂC : Khạc ra. Khác ra đảm : Khác 
đưm rú, 

KHÁCH : 
hành từ miễn khá: 
thương : Người buồn bắn. 

KHÁCH, CHIM KHÁCH : Chim ác là. 
Bà các. Cùng một nghĩa. 

KHAI, MỞ RA : Mở ra. Khai ấn : X. 
ấn. 

KHÁI : Một loại hùm 

KHẢI : lời xin được viết ra để lên 
Chúa. lên khái dšoữ Chúa : Dâng lên 
Chúa lời xin đã được viết ra. Khản 
khai. Cùng một nghĩa. 

KHÀY : Mam tròn nhỏ, cái khay. 

KHÂM, KÍNH: Tôn kính. Khám sử 
kính chụáng : Tôn kính và quý mến. 

KHÂM: Tám giấy người Lương dân 
đặt trong săng, hòm người chết. Hạ 
khâm : Tắm giấy đặt ở phần dưới cổ 
săng người chết. Thượng khâm : Tắm 


Người khách, người lử 
Ln, Khách 


KHẨM 


giấy người đản Lương đặt ở phần trên 
cổ sảng người chết. 

PT Ễ 
KHAM, QUAN ĐI KHAM :Quan án 

đi khám xét vệL thương hoặc vết tích 
khác của tội phạm. Khám riẹc, xéi 
tiệc ; Xét xứ công việc. 

F 3 
KHAM ANH t Bức khung trong đó đất 

tắm ảnh đê nhìn và tên kính cách xứng 
đáng, khám ảnh. Khoứ anh. Cùng một 
nghĩa. 

KHẢM : Đủ. Chững kham : Không đủ, 

KHĂN CHÙI MẬT : Khăn lau mặt, 
Khản chủi lay : REhãn lau tay. Hực 
khán: Bức khăn lớn, khăn trải 
Kiường. : 

KHĂN KHAN : Than tiếc, phàn nàn. 

KHĂN, KHO [KHÓ] KHĂN: Nghèo 
khó. 

KHAN CỔ : Khàn cổ, khăn tiếng. Khan 
tiếng. Cung một nghĩa. 

KHẨN : Khán, hửa. Khấn hưa. Cùng 
một nghĩa. Khẩn cử đức Chúa blời : 
Bày tỏ ước nguyên và thể nguyễn với 
Thiên Chúa. Cảu khẩn : Càu nguyện, 
càu xin. Thương khẩn, khẩn nguịcn. 
Cùng một nghĩa. 

Ề h 1 
KHẢN, CÀU KHẢN, KHẨN 
NGUIEN : Cùng một nghĩa với, khẩn. 
KHẢN KHẢI DROỮ CHÚA: X. 

khái. 

KHÁN MỤC : Mực để viết bị khô lại. 
Khan thucc : Màu vẽ bị phai. 

hHẳANG KHANH: Làn dụng, làm: tốt. 

KHANH, CHÔN: Chân táng Tản 
nhân hư thanh nhu, đất sách |sách] 
chón hếục (¿0 : Một vị Vua kia của Trung 
Hea đã đất sách và chõn học trò. 

KHÁNH TÁN : Một thứ đại lễ kính các 
tương thắn. 

KHÁNH, CHÚA KHÁNH: Tên một 


đ@A vương trước kia đả chiêm bến 
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KHẨU 


tình của xứ Đảng-kinh, bây giờ ở trên 
nủi giửa xứ Đông-kinh và Trung Hoa, 
mà miền núi đó gọi là, cao bảng. 

KHAO: Sự tế vị quỷ thần hay người 
chết để họ đừng làm hại thêm nửa, 
Khao lau. Cùng một nghĩa. Dưa khaa: 
Tông khư quỷ thần hay những người 
chết để họ đừng làm hai nữa, bằng 
cách sắm thuyên, ngựa và tẤt cả 
những đồ khác bảng giấy, rồi đốt đi 
hay quảng xuống dòng sông đang chảy, 
để các thứ ấy không trỏi trử lại được; 
sau đó bắn súng tiêu diệt hợ để họ 
không trử về được. 


KHẢO, KHÔN KHÁO : Khôn ngoan, 
khôn khéo. Khúo lám : RắÁt khôn nưoan. 

KHẢO : Khảo hạch. Khdo sách : Khảo 
sách. Khdo lại. Cùng một nghĩa. Khđo 
lược : Tra khao tội nhân bằng tra tắn. 

KHẢO CÁ, KHẢO GIÁ : Khảo giá. 

KHẢO, BÁNH KHÔ KHẢO: Bánh 
làm bằng gao và đường đen được 
nướng khô trên lửa và trử thành màu 
vàng nghệ. 

KHĂÓC : Khóc. Khđóc lđóc. Cùng một 
nưhĩa. 

KHÁP : Toàn thê, tất cả, khắp. Ấháp 
thien hạ : Toàn thê thể giới, Kháp mọi 
nm : TẮt cả mọi nơi. Kháp ngưnh : Tắt 


cả mọi nơười 

KHÁT : Khát. Khát nườớc : Khát nước. 
Khát mưãt ai : Lên tmmuỗn nhìn mặt ai, 
thương nhớ ai, Đó: È*ha! : ti. Nhái 
thèa : Mê đao, 

KHẨU : Khâu Kháu áo : Khâu áo. KAáu 
bẽá : Và. 

KHẨU: Đồ trang sức bằng đồng hay 
hìng bạc chung quanh cán gươm, căn 
giao hoặc nhứửng vật tương tự, Cø 
người nói : khêu, hay khou, 

3 

KHẨU, MIẠNG : Miệng. Ác khẩu, dứ 
miyng : Miệng ác, miệng dưử. 





KHÊ 


KHẾ : Đồ ăn bị ám khói. Cơm khê : Cơm 
bị ám khói. Khếi. Cùng một nghĩa. 


KHÊ LÊ: Nhiều không đếm được, 
nhiều võ số. X. hả. 


KHE NƯỚC : Khe nước. 


KHÉ, BLÁI KHÉ : Trái cây Ấn-độ 
mà người Bồ-đàn gọi là, carambola 
(trái khế). 


KHEM: kiêng, cử. Kiếng. Cùng một 
nghĩa. Ấn khem : Kiêng cử một số đồ 
ãn như các bà mới sinh con. Ấn khem 
thịt : Cử ăn thịt. 


KHEN : Khcn. Nói khen, ngượi khen. 
Cùng một nghĩa. 


KHEO, ĐI CÀ KHEO : Đi trên những 
chân bằng gỗ rấL cao. 


KHÉO : Một vật được làm khéo léo. [âm 
tho khén : [Am cách khéo léo. Kháo đến : 
Có tại bay đất, bày mưu, biễn báo: Khéo 
léo. Cùng một nghĩa. Khéo miệng : Nói 
có duyễn. 


KHÉP CỬA : Đáng cửa mà không cài 
then. 


KHÍÉẾT : Sãc mòi cháy. Khét lẻ. Cùng một 
nghĩa. 

KHÊU ĐÈN: Khêu đèn. Khêu rác : 
Khầu rác bằng một vật nhọn. Khêu 
ốc : Khêu ốc, lê ốc đê ăn. Và cũng thế 
về các vất tưưng tự. Khêu, có nghĩa là, 
kéo ra, rút ra. 


KHEU : X. kheo. 


KHI: Thời gian. Khi ấy : Lúc ấy. Khi 
náy : Bây mờ. Khi nãy : Trước đây chút 
ít, khi này. Đang khi : Đang khi. Đang 
khi ấn : Đang khi ăn. Đến khi đã ấn : 
Bau khi ăn. Khi tước : Trước khi. Khi 
sau : Sau đó. Khi chưa có : Khi chưa. Có 
khi thì có, có khi thì chang : Đôi khi có, 
đôi khi không. Chang khi dừng : Liên 
Lục, không gián đoạn. Khi thụ khi yếu : 
X. yếu. 
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KHÔ 


KHÍ, HƠT: Khí, hơi. Khí nước : Hơi 
nước. Khí đất : Khí bắc lên. Khí dốục : 
Khí độc. Khí: Bản thể. Khí mẻnh ra : 
Sư xuất tỉnh. Khí rét : Sự rét, lanh. Khí 
sốt : Sư nóng. 

KHI GIẢI: Tất cả mại loai vũ khí. 


KHÍ XUY HIỂU KHÍ: lân hiệu 
bằng tủ và. 

KHỈ, CON KHỈ : Con khi, con bú dù. 

KHÍA : Góc, cạnh. Khía mử : Góc mũ, 
canh mũ. Khía ngược ; Canh miếng 
thủy tĩnh hình tam giác. 

KHÍCH NGHỊCH : Oán ghét. 


KHIÊM NHƯỪNG : Khiêm nhụ, 
khiêm nhượng. 
h : 
KHIENG MỌT CHỀN : Què một 
chãn. 


KHIÊNG : Hai hay nhiều người mang 
chung vạt gì trên vai. Khiếng gỗ : Hai 
hay nhiều người mang gỗ trên vai. 

KHIỂN : Truyền lệnh. Khiến cho : 
Hứa cho. 


KHIỂN ĐÁ : Truyền cho đá lăn tử nơi 
này sang nơi khác bằng bùa chú và xảo 
thuật của ma quy. 


KHIẾN, @UA HÀNH KHIỂN : X. 
hành. 


KHÍT, KÍN KHÍT: Vít kín lỗ, và 
những vật Lương tư. 


KHO: Nơi dự trử. Kha gạo : Kho gạo. 
Kho tiền : Kho tiền, kho bạc. 


KHO THỊT : Nấu chín thịt đến khô 
can không còn nước. Kho cá : Náu chín 
cá không còn nước. 


KHÔ : Khô. Cá khả : Cá khó. Phơi làm 
khô : Làm khô, phơi khô vật gì để giữ 
lại. Đánh khả : Bánh nướng hai lần. 
Hánh khô khao : X. khao. Cây khô : Cây 
khả. 


KHỔ : Khăn che cơ quan sinh dục. 


KHÓ 


KHÓ : Năng nhọc. Khó làố : Năng nhọc 
tâm hồn. Khôn khó : Sự cùng khẩn. 
Khó khan : Nghèo khó. Khá mạt : Mặt 
sầu khả. 

: , T 

KHÓO, NOI KHO CU AI: Tám. sư 
cùng ai. 

3 : 

KHO : Cái khô, cải go đề đệt vai, đều! 
ruã khổ : Vải rộng, vì cái khổ để dệt 
rộng, và ngược lại. 

* * # 

KHO, CƯA KHO : Cửa vòng cùng mà 

các vị vửa nhân cấp bậc tiền sĩ đi vào. 


KHỔ, ĐẮNG : Đảng dóL - 


KHOA t Bùa của thày phủ thủy. Đi khốa 
đt bái ; Đì bàn hỏi thày phủ thuy, X, bói, 
KHÕÁ: Ö khóa. Chia khỡa : Chìa khóa. 
Alir khủá. Mư khóa. Dáố khúa lại ; Khóa 
lại. Khăa miạc : Ông khóa treo hình Lròn. 


KHỐA : Làm cho bảng. 


KHÕÁCH : Đầu bị chém. Chém khðách : 


Chặt dầu. 

KHÔAILANG: Củ khoai la nự. Cư 
lang. Cùng một nghĩa. 

KHỐAI TỪ; CỦ TỪ: : Củ từ. 

KHÔAI, BÁNH KHÔAI: Bánh mèm 
làm bằng gao trộn đậu ngọt. 

KHỐÁI : Đỉnh dầu. 7đóc khðái : Tóc trên 
đỉnh đầu. 

KHOAN: Từ từ. Khðan khăan. Cùng 
một nghĩa. Khðan đã : Anh hãy chờ. 
Dưựm da. Cùng một nghĩa. 

KHOAN, CÁI KHỐAN: Cái khoan. 
Khðan di : Xoi lỗ bằng khoan. Khðan 
thay : Nhân tử. 

KHOÁN NGƯỜI TA : Mướn người 
khác thay tôi làm những việc công mà 
Lõi buộc phải làm. 

KHÖÁN RẮN, KHOÁN HỒM: 
Dùng bùa chú đê ếm rắn và cọp. 

KHỐÁN KHOẺ : Kho khoắn. 


đà 
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KHỎI 

KHOAN : X. khuôn. 

KHÖANG, CHÓ KHÔANG CÔ: 
Chó có màu ơ cô khác màu thân. Chim 
khônng cô : Chim cá màu ở củ khác màu 
ữ thân. Củng vậy về các thu vắt khác. 

KHÖANG : Nhứng khoang ngắn phía 
dưới của tàu, thuyền. 

KHỐẤÁT : Bị che khuất, Nơi khốát giỏ : 
Nm khuất pó., Khốát mái hiển : lị chế 
khỏi mặt trời. Khốả! cáy : Được cây 
che khuất để khỏi có thế bị nhìn 
thấy. Khỏát núi áy ; Bị núi Ấy che; và 
củng thể về các thứ khác. Án khẩất : 
Ăn kín đáo, ăn vung. Khốcy khoát : 
Quên. 

KHOÁT : Đây thuyền bằng chiếc chèo 
ngắn. Khát : Ha hiệu cho đến. 

KHỐC BE TAY : Làm cho ngón tay kêu 
rằng rắc. 

KHOE, CÂY : Tín nhiệm. Khủe cua : 
Cây vào của cải. Khốe mệnh : Cây vào 
chính mình. 

KHỐE : Sức khỏc, sức mạnh. Khởẻ 
mạnh, sức khoẻ. Cùng một nghĩa. 

KHỎEY, LÀM CHO KHỎEY: Làm 
cho quên. Chang có kài khoey : Rhẳng 
bao giờ quên được. 

'%Ì z 

KHOET: Khoét, như dùng dao khoét 
thành lỗ. Chuot khðét hòm : Chuệt găm 
rương, hòm thành lỗ. Khốét con mái : 
Khoét mắt. 

KHOÔÉT, NÓI KHỐÉT : Nói dỗi. 

KHỎÉT : Những khuyên tròn để chia 
tiền thành từng xâu sáu chục một. 
Khuy. Cùng một nghĩa. 

“. 3 +“ 

KHÔI, ĐÔ MÁU KHÔI RA : Chớ zì 
mày hộc máu ra. Tiếng rủa. 

KHOI NƯỚC : Dòng nước nhỏ. 

KHÔI : Khói.1öá hàói ra : Khói bóc lên. 

KHOI : Thoát ra, Ra cho khỏi ;: Chớ gì 
không bao giờ tôi phải trông thấy anh. 


KHƠI 


Khủúi ho tạ : Thoát khỏi sự tổ cáo, Đa 
khủi làng :-Chúng tôi đã vượt qua khỏi 
làng. Khỏi náng : Thoát khỏi nắng. 
Khủi [Khải] hai ngày : †)ã qua hai ngày. 
Khúi cạn : Thoát khỏi cồn can. 
1 
KHƠI, BIEN KHƠII : Biên khơi. 
KHON: Khôn ngoan. Khôn kháo, khôn 
ngữan. Cùng một nghĩa. Khân dẽa : 
Sáng trí. Khôn mạc nói hết : Khó cắt 
nghĩa dược hết mai sư. 


KHÔN : Sự khó nhọc. Chịu khốn khó : 
Chịu sự bắn cùng và khó nhọc. Khốn 
nạn, Khủn hé : Đáng thương hai; lời tô 
lòng thương cảm. Làm khôn ai : Làm 
hai người khác. Khón mệnh : Sư sầu 
khổ của riêng mình. /ưt khấn : Sự 
khấn khổ cùng cực. 


KHỚN, DÁI : Thất kinh, thất đảm. 


KHỚN, RANG KHỚN : Răng nhớp 
nhúa. 


KHÔỞ : X. Uỡ¿: 


KHỨỚTP : Cái khớp, cái hãm, giây cương. 
Tìa khớp : Hãm lai. Gệt khứn lên : Kéo 
cái hảm lên, kéo giây cương lên. Dùi 
khớp xuống : Duỗi giây cương ra. 


KHOỮ : Trắng không. Ấn cơn khod : Ăn 
cơm không có gì phu theo. lLảm viec 
khoứ, làm khod : Làm việc không công. 
làn khoứ : Trữ thành hư võ. DM khoử : Đi 
lung công. Nhả khoñ : Nhà trống 
khẳng. 


KHOỮ GỖ Á : Góa vợ. góa chồng. Khad/ 
chang có bạn : Được giải Lhnát khỏi vợ, 
không kết hồn. 


KHỎŨỮ, OŨ KHỎỮ: Mọt triết giá 
thời danh sống hơn nắm trăm năm 
trước Chúa Kíi-Lô. Triết gia này người 
Trung Hoa gọi trống la Thánh; bởi lẽ 
õng đã day họ chính trị, thuật trị nước 
và cả thuất trị gia đình nửa. Người ta 


nói, ông là ¡ trước tác hay san 
định văn học. Chính ông gọi ảnh tượng 


3 các thần là đạo của bạn man di, và ông 
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đề nghị thờ Thượng để mà một số 
người giai thích là Thiên Chúa. Đối 
với người Trung Hoa, thông thường 
õng được gọi là, thánh hiện, hay, nñ 
thánh. Thánh hiền : VỊ Thánh nhân từ, 
hay, ad thánh : õng Thánh. 

KHU : 
nghĩa. 

KHUY TP» khoếi. 


KHUYA : Đêm khuya. Đã khuya, dị nàm 
ngu : Đếm đã khuya, anh hãy đi ngủ. 
on [Còn] khuya ngủ di : Đêm còn 
khuya, anh hãy nựú. 

KHUIEN : Khuyên. 

KHUIẾT : Thiếu ánh sáng. Khuié! mặt 
blời : Thiếu ánh sáng mặt trời, như 
trong nhật thực. Afdt blang đã khuiết : 
Trăng khuyết. 

KHÚNG : Muốn. Chảủng khưng : Không 
muốn chút nào. 

KHƯỚC : Xung khắc, như nước với 
lửa, nóng với lanh. Aích khước : Xua 
đuôi. 

KHUÔN: Mẫu dễ đúc vật gì. Khuôn 
anh : Khuôn mẫu đúc ảnh. Khuôn : Một 
vật trống trong đó lắp một vật khác. 


KHỦNG, KINH KHỦNG : Run sợ. 

KÍ, BIÊN KÍ : Người biên chép. 

KÍ, GƯỜI : X. gưởi. 

KÍ, ĐAU CỐT KÍ : Bệnh tê tháp. 

KÌ, THỬA : Người mà trước đó đả 
được nhắc tới. 

KÌ GIỜ : Hẹn giờ. Kỷ hện : Hẹn định 
ngày giờ v.v. 

KÌ, CÁC KÌ SUỤ”: Tất cả mọi sự. 


KÌ, HƯƠNG KÌ NAM: Gẻ thơm quí 
mà nưười La gui là, calambaả, hay, gỗ 
calambà (gỗ kì nam). 

KÌ, THÂN HÌ: Vị thần mà người 
lArưng thờ một cách bắt chính - là 
người bảo hộ làng. 


Măng, đít. Bản tiên. Cùng một 
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KÌ, THÔ KÌ, THÔ CHỦ: Vị thần 
mà người Lương tương là Chúa của 
phân đất nơi đó có nhà ở của họ. 

KÌ, TẾ KÌ ĐẠO : LÀ tẻ long trọng vị 
thần mà người Larơng tưởng là vị này 
làm chủ các thuyền chiến. 

KÌ MÊNH : Ki thân thẻ. K? chên /ay : Kì 
chân và tay. 

KÌ, KINH KÌ : Thủ đô xứ Đông-kinh. X. 
kể chơ. 

KỈ CANG, PHÉP NƯỚC : 
tục đất nước. 

KỈ, NGOẠI KỈ : Một số sách mà hục 
trò đùng đề học văn chương. 

KIA : Kia. 7hảy kía : Ông thầy kia. Hen 
kia : lên kia. Sự nọ, sư kía, sư kía sư 
nọ |Sự nọ sư kia, sư kia sự no] : Nhiều 
sư, nhiều việc. Lảm¿bọ làm kia, làm kía 
làm họ : Những cách khác nhau, nhiều 
cách. Tẻ. Cùng một nghĩa. 

KIA, NAM XMIA : Đã hai năm qua. Hôm 
kia : Hõm kia, đã qua ba ngày. Tế. Cùng 
mốt nghĩa. Ngày fẽ, ngày kía : Ngày kia, 
ba ngày sau. 

KIÀ, HÔM KHÀ : Hôm kìa, đã qua bỗn 
ngày. 

KIẢNG : X. kiếng. 

KIẢNG :X. kiểng. 

KIẾM : Tim. kiếm. Kiếm án : Tìm, 
kiếm thực phẩm; nhất là nói về 
những người di kiểm thực phẩm 
bằng việc ăn trộm, ăn cướp và những 
cách thức hất chính khác. 

Fị F 

KIỀN, CÁI KIẾỂN : Con kiến. 

KIẾN, PHÔ KIÊN : Những người 
thuộc về Tỉnh mà người Trung Hoa gọi 
là, Chinchea. 

KIẾN, CÁNH KIÊN : Màu đỏ thẩm 
dùng đê nhuôm tơ, vải. 


KIÊN : Đi kiện. Cáo kiện : Tô cáo. 


[Phong 


KÍN, ĐI KÍN NƯỚC: Kín 


KÍN 


KIÊNG : Kiêng, cử. KNiêng thịt : Kiêng, 
cử thịt. riêng rượu : hiệng, cử rượu. 
Và cũng thể về những thứ khác mà 
chúng ta kiếng cử. 

% 

KIENG NGỰA : Buộc chân trước của 
củñn nưưựa. 

KIẾP, CƯỚP : lấy bằng bạo lưc, 
cướp giát. Øao khiếp : Han ăn cướp. Ấn 
cướp. Cùng mốt nghĩa. 

KIẾP t Một thời gian lâu một thể ký 
Dờ đời kiếp kiếp - Đời đời kiếp 
kiếp. Kiến nảy : Đời sống hiến Lại. 
Kiến sau - Đời sông thể giới bên kia. 

JỂ “ # 

KIET, HOMI KIET Đa 
Ngày kiết. Cùng mốt nghĩa. 

KIÊT, HÔM KIẾT : Đã nắm ngây. 

KIẾT, ĐI KIỆT LÍ : Đi cách vội vàng 
không lúc nào ngửng. 

KIỂU : Cao. Kiêu ngao : Kiêu hãnh. 

KIỂU : Yên ngựa. Kiểu an . 
dưới yên ngưa. 

KIỂU : Kiệu. 

KÌM : Kim. Bao kim : lao giấy gói cùng 
mốt trât một trầm «äv kim. Kim lách : 
Kim rất nhủ. Tfún kứn : Lễ kìm, Kim 
nam chăm : Kim dì biên, kim chỉ nam. 

KIM, ĐEO KIM: hà phù thủy ghím 
kim vào âu để xua đuổi ma quỷ. 

z Fị 

KIM DAM XUONG : Xa: l hìn, 

kim. 


KÌM : Kim pa, com-pa. 


bản ngày. 


Cát lót 


KÌM ; Cai kêm, cái kìm. 


KÍN : Che khuÁt, kín đáo. Nói kín : Nói, 
trao việc gì cách kín đáo. Kín đứa - lïtrng 
bít. Giọi cho kín dếot : Sửa chữa đê vật 
những lễ giột của nhà. hf (huiên dị 
ch kín : Anh hãy trết kế hở của thuyền 
dẻ nước đửng vào. Ñín khít Cùng một 
nghĩa. 

nước 

hoặc: ở suối, hoặc ở sỏng, hoặc ở giếng. 


KINH 


HINH, DÁI : Sợ hãi. Kinh sợ : Sự sợ hãi 
bất thần. Kinh hai, kính khủng. Cùng 
một nghĩa. 


KINH ĐÔ, KINH KÌ: Thủ dô xứ 
Đông-kinh. Hác kính : Thủ đã nước 
Trung Hoa. 


KINH : Sách kinh. Dược kính, từ hình : 
Đọc kinh, tụng kinh theo sách. 


KINH.-: Nhánh của sông lớn. X. kênh. 


KINH : Kính trọng. Thao kính cha mẹ : 
Tôn kính Cha và Mẹ. Kính dái : Kính sơ. 
Kính mễn dức Chúa blời : Kính trọng 
và yêu mến Đức Chúa Trời. Kính 
thảày : Kính trọng Cha, Linh mục. Và 
củng vậy về các thứ khác. 
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KÍNH, GƯƠNG : Kính, gương. ÀÍlậc 
hính: Muc kính. Chiểu kính, soi 
gương : Làm bùa chú bằng cách nhìn 
vào ưrưưng. 

KÍP : Chóng. Di kíp : Anh hãy đi cho 
chóng. Chàảy kíp nhai chải : Sứm hay 
muộn cũng phải chết. 

KIP : Đúng lúc. Đến cho kịp : Đến đúng 
lúc. Chang kịp : Không đến đúng lúc. 
Lợp. Cùng một nghĩa. 

KO :X.co. 

RƠ:X. cơ. 

EU :X. cu. 

KU:X. cư. 





LA, CANG LA : Cái thúng, cái giành 
Lrỏn. 
LA, NGƯỜI TA LA : 
tiếng la ó của đân chúng. 
Ì : 
LA, COU LA : Thanh la nhỏ đề háo hiệu 
miờ canh. 


LA, MÁ LA : Thanh la lớn cằm canh. 


LA, TIM LA : Bệnh người Gð-loa, bệnh 
người thành Nê-a-pðô-Ìi. 


LA, PHÁI LA : Đúng vậy; phụ tử này 
chỉ dùng khi nối với người dưới. Thêm 
tiếng, ia, thì đó là tiếng nói khá quê; còn 
nếu muốn nói thanh nhã hơm, thì phải 
nói, ui, thí dụ, phai ui¡. 


LÀ : Là. Thien là biới (blời] : Chứ này 
(Thien] là trời, hay có nghĩa là trời. Ten 
là dí(gì : Tên anh là gì ? Hai | Hai] là : Hay 
là. Âu tả mai đén : Tôi tưởng là sáng mai 
sẽ đến. Ngờử là : Tôi nghĩ là. Hễ lá : Tất 
cả. Là đá : Toàn đá. Là hoa : Khó, họa 
hoãn. 

LÁ : Lá cây. Ngày lễ lá : Ngày lễ lá. Lá 
mía : Lá mía, của (hoặc ngạc). Lá cây 
mía : Lá cây mía. l44 chèo : Mái chèo. Lá 
tồn, lá tổ : Đệm của yên ngựa. Lá tÀ(: 
Cái bành trên con ngựa, lá thuý. 


LÁ LÁCH : Lá lách. 


LA : Ngu dai. la. Cùng một nghĩa. 
LẢ, NƯỚC LÁ : Nước trong không có 


đ@N vật gì khác. 


Tiểng kêu 


LẢ, DỀA LA : Khi ti án đã qua nủi 
mà bụng vấn còn trắng không và cơn 
đói đang thúc bách. Mã ia, đái la. Cùng 
một nghĩa. Vháđọc ld : Rất mết nhọc; đá 
là lời chúc đdử mà người La quen nói 


LÁ : Cắt ra tửng miếng, nhưữư miếng 
thịt và những vật tương tư. Tốt hơn, 
mỉ. 

LA : Vật mới, lạ. Ca lạ : Của lạ, hàng 
hóa khác thường. Sự lạ : Họa hiếm. 
Lạ lử Cùng một nghĩa. Người lạ: 
Khách lạ. Pháp lạ : Phép lạ. 

LÁC, CÂY LÁC : Cây lác, cói, dùng để 
làm chiếu. 

LÁC, DỨC LÁC : Sự ồn ào. 

LÁC, CỬA LÁC ĐI LÁC LẠI : Cửa 
bị gió lung lay tử bền này sang bên kia. 
Gió lác dị : Giá làm rung động vắt gì. 

LÁC ĐI : Quảng di khỏi tay. 

LÁC, LẦU LÁC : Đà lâu. 

LÁC, CẢI LÁC : Bệnh lác, hắc lào. 

: _— '%s 

LAC, KHOULAC: Tróng không, 
chăng có gì. 
b2 ta ..ú) 

LẮC ĐAU [ĐAU] : Lắc dầu làm 
hiệu không ưng thuận. 

LẠC ĐÀNG : Lạc mất đường di. Chém 
lạc : Chém trật. Ø¿ lạc : Eh lạc. Chim 
lạc : Chim lạc, và củng nói về các thú 
vật khác. Tâu lạc cứu khác : Tàu đì lạc 
vào cửa khác. 


LẠC, LỒẠN LẠC 


LẠC, LOẠN LẠC : Chiến tranh loạn 
lạc. 

: Fì 

LẠC, TÓT LẠC MỤỰC : Mực tốt. 

LẠC, CỦA LẠC GIÁ : Của, hàng hóa 
Kiá tầm thường. 

LÁCH : X. lá. 

LẠCH : Dòng nước phát từ sông lớn 
hay từ biến, 

LAI, DÊY LAI CHANG [CHĂNG! 

SĂN: Dây làng vì cuốn không chát. 

LÀI, NÚI LÀI : Núi xoải khỏng dốc. 

LÁI : Bánh lái thuyền. Tay !ái : Khúc gỗ 
để điều khiến bánh lái thuyền. Bánh 
lái : Bánh lái. Cảm lái : Cầm lái. Bẻ lái : 
Be lái sang phía khác. 

LAI LỮAA : Làm cho lửa bùng cháy lên. 


LÃI : lời lãi, lợi nhuận. Án lờ ãn lải : 
[Ấy lời lãi, sự ăn lãi quá phép. 

LẠI : Đến. Lại đáy : Anh hãy đến đây. 
Lại : Lại lần nửa. Lại ểào : Đi vào 
lần nửa. 


LẠI : Và. Lại chớ dẻ chúng tôi : Và xin 
đừng đưa chúng tôi vào. 


LẠI, HÃOC ĐI HÃOC LẠI:  Hoc 

nhiều lẫn, ủ 
& 

LẠI, ĐI LAI CŨ ĐỀN BÀ: Giao 
hợp cùng đan bà, hợp pháp hay bất hợp 
pháp. Ä 

LAY, LŨ LAY : Làz: rung dộng vật gì 
không đứng vũng. Cóc [Cọc] lử la, : 
Chiếc cọc lay động. lang lử lay : Tiãng 
bụng ¡ lay. Lað lay. Cùy,g mắt nghĩa. 

LÂY :Á. léy = 

LÀY, RÓC : Róc. /⁄i( re : Làm cho bằng 
những mắt tre. 

LẠY : Hày tô sư tôn kính, bằng cách dâu 
gôi, hai tay áp xuống đất, đầu thì sắp 
trên hai tay bám sát đất. 

LẠY QŨ : Tôi tôn kính Quyền uy của 

»%.. ủng. 
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LÀN 


LẠY ƠN ĐÚC CHÚA BLỜI : 
ơn Chúa Trời. 

LẠY ƠN ĐỨC CHÚA : Cảm ơn sự 
Ủy nghi của ngài. 

LẠY, KÍNH LẠY : Thờ lạy. Lạy bu: 
lạy blời : Thờ lay các tượng thần và 
trời; lời mà nhửng người thờ tượng 
thần dùng khắp nơi. 

LAN. THAM LAM : X. tham. 

LẮM CHĂM: Bước đi vôi vàng, như 
bước đi của con ngưa. Nới lãm : Nói 
hấp tấp, hay cũng có nghĩa là, nói ấp 
ủng. 

LẮM, NAM: Năm. Mfười lãm : Mười 
và năm, củng nói là, mưởời lãm. Hai 
mướn lãm : Hai mươi lãm. 

LÀM : Làm. Làm d( gì: Anh đang làm gì ? 
Làm biếng : Lười biếng. 

LÀM CHI : Đề làm gì ? Làm chỉ dược, 
chỉ dược : Có thê bằng cách nào, hay, 
chẳng có thê bằng cách nào. 

LÀM SAO: Bằng cách nào ? Khỏi lảm 
sao được : Làm sao có thê thoát được ? 

LÀM THUẾ : Đòi thuế. Làm điền, lám 
quế, làm giản. Cùng một nghĩa. 

LÀM bUA : Được chức vua, làm vua. 
Làm quan : Hành xư việc cai trị, làm 
quan. Và cũng vãy về các chức vụ 
khác 


LẦM, CÁ LÀM : Mót thứ cá gọi là, 


lam. 
LĂM : Lắm. rất. Tốt ấm ; Rất tốt. 
lãm áo - Nhiều áo. [lu còn lẩm : 


Rất nhiều quân lính 
LAM LAI : Kiên trì. 
LAM: Haa tàn Vam:. Cùng một nghĩa. 
ẩ „ ặ 
LAẠNM : Đất nháo. bùn. laim lấn, lắm 
bản : Bùn, lắm bùn. 4y ẩm : Nơi bị 
lắm bùn. 

LĂN : Lăn tròn. Lán xuống : Lăn xuống 
dốc. 
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GỖ LĂN ĐI: Gỗ lăn dị 

LÀN, MAY LĂN: Bẻ xếp mí vải mà 
mav lăn trần 

LẦN, CỦ LẦN : Cú mài, đậu Ä¡i-cập. 

LAN, CŨ LAN : Bao lưn 
: ^J 

LÀN ĐAN, LÖÀN ĐAN CŨ AI: 
[Lâm rỗi loạn, kết hựp với nhau làm 
việc xâu, ái lần đạn : Nói những điều 
bóng lỏng. X. đan 

LĂN, ĐÁNH NỘI LẦN : Dùng mi 
đanh nổi vết lẳn tím mau, 

LẦN, MỘT LẦN, HAI LẦN : Một 
lần, hai lẫn, v.v... Afiy lần : Bao nhiêu 
lần. &ế lần : Đếm tLửng lằn, 

LẦN HỘT : LÀn hột đọc kinh. 

LẦN LÂN : Con thần lăn. Thần lản. 
Cùng mốt nghĩa. 

LĂN : Dim xuống nước. Mã? biời lặn : 
Mát trời lặn. 

LẬN ĐÂN : Lận đân. 

Lì n . F 

LAN LỘN : Sự lăn lận. Lán thấn, láo 
đáo. Cùng một nghĩa. Lấn lồn nhau: 
Pha trộn lần nhau. 24 ldn : Người già 
lú lẫn. 

LANG: T¡ vết. Con bò lạng : Con hò 
khoang; và cũng vậy về các vật khác. 
lien lạng : TÌ vệt trắng, 

LANG, CU [CỦ) LANG : Củ khoai 
lang. 

LANG, ĐI LANG : Lang thang. 

LANG, CÁ NƯỚC LING LANG : 
Vật gì bị nước bao phủ, nước lễênh 
lắng. 

LÀNG : Làng. Làng nước. Cùng một 
nghĩa. Chiếng lảng : Trình với các vị 
kỹ lão trong làng. 

LÁNG TAI LAI : Lắng tai để nghe. 

LẮNG, LO LẮNG : Buồn bã. /2 
buôn . Cùng một nghĩa. 


KN 
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LÁO DÁO 


h % 

LANG DƯỄNG : Lang giềng 

LÁNG, SÁNG LÁNG : Sáng sửa Nói 
về sự sáng sủa và ánh sáng thẻ chất 
củng như linh thiêng 

LÀNG : Nín lãng, Ở lăng Hãy ư yên và 
nín lặng. lzïng gió - Gió ngứng thôi; 
củng vậy về các th khác, nh iổng 
su : Đóng đã vn. 

LẠNG : Đồng bạc trị giá khoảng mười 
một đồng ju-lHố. Alo/ lạng, hai lạng: 
Một lạng, hai lạng v.v. cho đến giáp số 
mười. Cá người nói : lưymg. 

LẠNG, VÔ BIÊN VỎ LANG: Võ 
cuủnƯ. 

LÀNH : Dịu dàng. Hiên lành : Tỉnh tình 
nhãn hậu. Tốt lành : Đẹp đẽ. Tát hai 
gái lành : Trai đẹp gái xinh. 

LÀNH, LẠI LÀNH : Thói giản. 

LÀNH : Vật lành và nguyên ven. Còn 
lành : Vật hãy còn nguyễn vẹn. 

LÀNH: Đồ ăn thức uống không làm 
hại. Nước lảnh : Nước thanh lành. 
Blái lành : Trái cây không làm độc chút 
nào. 

LÁNHH : Trồn tránh. Lánh mềnh : Lánh 
khỏi, thoát thân. Tiánh. Cùng mốt 
nghĩa. 


LẠNH : Lạnh. Nước lạnh : Nước lạnh. 
LạnR” dẽa : Dạ dày hay bụng lanh. Nơi 
lặnh [lạnh] leó : Nơi làm hại sức khỏe. 

LAO, CƠN LAO : Ngọn lao đề phóng di. 
Lau gián : Cái giáo. 

LAO, CŨ LAO: Củ lao, đảo, Cu lao 
cham : Cù lao Chàm cửa ngõ xứ Cô- 
sinh. Cu ao re : Củ lao mà người Bồề- 
đào gọi là, Pulocatam. 

LAO, NƯỚC LAÒ : Vương quốc Lào. 

LAÒ, LIET LAÒ, ỐM LAÒ: Đau 
ẳ 


m. 

LÁO DÁO: Hỗn loạn, mắt trật tự 
trong bắt cứ thứ gì. Nhà iáo đáo : Nhà 
tràn đầy hỗn độn. 


LAO 


LAO : Già. O laỏ : Ông già. Hà lao : Bà 
già; nói về những người chúng La tô 
lòng Lôn kính. Đực lao. Cùng một 
nghĩa, chỉ nói về những nưười đàn bà 
rất quý phái. 


LAO TỬ : Người sáng tuo ra những 
phù phép ữ Trung Hoa. 


LẠO, LỘN LAO : Lẫn lộn. Có người 
nói : (tiện Hạu. Láo do Cùng một 
nghĩa. 

=) ¬_ ma 

LAO, ROU : Con rồng. Đức taố Tên vị 
vua mà người Đôn,;-kinh gọi là,đbua, 

®bua. Vị vua này có tên trước hết là, 
“Vmh tô. Nhưng, vào năm 16398 vì han 
hán và mất mùa, vua này đổi Lên và lấy 
một tên mới là, Dưc !aø, để cho nước 
được thịnh vượng hơn; đó là người 
Larơng dân nghĩ một cách khờ dai. 

LAO TAI : Ù tai, long tai. 

LAÕ LAY : X. lay. 

LÀO : Ý chí, lòng. Afạc tàố : Tùy theo ý 
anh muốn. l3 fín : Tin bằng con tỉm, 
lòng tin. Khó làố : Nỗi khô của tâm hồn. 
Cực làế : Sự khô não của tâm hồn. Dšõ 
làõ : Dụ dỗ. Xiêu làố. Cùng một nghĩa. 
Giục làố : Thúc giục, thúc bách. Làổ 
đoục : Tâm hồn đến mạt, lòng độc. Làố 
dọữ [ảod] làố lo : Những điều tơ 
tường. Hết làố hết sức : Hết lòng hết 
gức. Dếouc làố : Quyết tâm làm điều 
shg Blaw làố : Quyết tâm làm điều 


, LÉY LÀỔ MÌNH MÀ LIỆU 

TC NGƯỜI : : Căn cứ vào mình mà 

phán doán người khác, suy bụng La ra 
bụng người, - 

LÀỐ, TỘI [TÔI] CẢ LÀỠ: Tôi cả 


như là đòi cho cược nói. 
LÀỔ. BLỞ LÀỔ lòng, hối hận, 
làm loạn. Hớ laế € 


ma qui : Trừ lòng 

ma qui. 
LẤP kínH : Tôn kính bằng tấm lòng. 
Dực Chúa biời mở làế: Thiên Chúa lay 


@ ” Lâm hồn. 
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LẦU CÁC 
“.: 
LAO : Ruột thú vật, như ruột con bò, con 


Cứu. 


_—i £ 
LÀO ĐỖ TLỨNG : 
Làaä tháng thứng : 


Làng đã trứng. 

Làng trắng trứng. 

LÀO TLÁNG CAU: Lòng trắng trái 
sx gọi là, areca (trái cau). 

LÀỔ : Vật lòng và loãng. Cháo ldổ: 
Nước nấu Ản- độ làm hãng gaa, luãng 
và không đặc chút nào mà người La gọi 
là, canja (cháo lòng). 


n-‹4 
LAO : Vật lông léo và rộng. Hài laở: 
Giây rộng. vn, lzố : Nút làng lèo v.v. 


LẠO ĐẦU, LẠO ÓC: Xay 
chóng mật. 


LẮP, NÓI LẮP : : Nói lắp. 
LẮP, LẦM LẮP : Lám bùn nhiều. 


LẮP ĐÂN BÀ : Đi cùng đàn bà, giao 
cấu với đàn hà; kiêu nói bất nhã. 


LẤP :X.lớp. 


xắm, 


_ LẬP :X.lợp. 


LÁT GÁC : Lát ván rằm. Lát đšán, lái 
léo. Cùng một nghĩa. 


LẶT, MLẶT : : Thu nhặt tửng cái một. 


LẠT : Day làm bằng tre như dây đề đan, 
để buộc. Buộc lạt : Thủy thủ được thuê 
mướn để phục vụ trên tàu. 


LAU LAU : Hoàn toàn, trọn vẹn. Hết 
laù laủ : Hết cho đến cái cuối cùng. 
HÁI thay thủy. Cùng một nghĩa. Khoứ 
laù lauù : Hoàn toàn trồng không. Tốt 
laà laù : Hoàn toàn tốt. 

LAU : Lâu. Đã !âáu : Đã lâu. Được bao 
lâu : Lâu bao nhiêu ? Ha giờ lâu : Trong 
khoang ba giờ. Chúng có bao lâu : Thời 
giờ đã qua đi không đến nỗi lâu lắm. 
Lâu thì biết : Với thời gian thì sẽ biết. 
Lâu thì quen : Với thời gian thì phải 

quen. 

LÂU CÁC, LÂU ĐÀI, CÁC LÀDC 
Làu đài của Vua. Nhà láu [lầu] : 
của Vua giải trí. 


LÂÙ, LÔ LÂÙU 


LÂU, LỖ LÂÙ : Cái lỗ được làm ở 
giữa nhà để giữ đỗ vật trong đó, phòng 
khi có hoa hoạn thì không bị hư hại. 

LÂU THỦ, QUAN LÂÙU THỦ: Vị 
quan đang cai trị. Tiên (hưu : Viên quan 
cai trị của Tỉnh. 

LẦU TĨNH: Bệnh lữ ở cơ quan sinh 
duc. : 
x.~ 

LAU : X. laf. 

LE : Nhưng mà. Saở ie. Cùng một nghĩa. 

LE LƯỠI RA: Đưa lười ra ngoài 
miệng. 

LE, NGÓN TAY LE: Chiều dài ngón 
tay không bằng nhau. 

LE HÀOC : Học luôn luôn. Hđợc lien. 
Cùng một nghĩa. 

LÊ, PHẾN LÊ : Ghen tị. 

LÊ, NHÀ LẺ : Dòng họ nhà Vua xứ 
Đông-kinh mà người ta gọi là,/bua. 
LÊ, NGÔI LÊ : Ngồi làm mát thời 

giờ cách võ ích. 

LẺ, ĐI LÊ : Đi lát bằng hai bàn tay, 
đưa thân mình về phía trước; đi như 
mèo con. k¿ hiệ(, bò di. Cùng một nghĩa. 

LẺ LOÖỆT : Mệnh lệnh của Vua. Phép 
löệt. Cùng một nghĩa. Bỏ lẻ loệt : Khinh 
thường lề luật. 

LỀ : LÀ thói, phong tục. Thường lễ. 
Cùng một nghĩa. 

LỀ LÀM @ĐỞ : Dây bằng giấy để đóng 
sách. 

LẺ, THUIÈN LẺ: Thuyền chiến ba 
hàng chèo. Đạo. Cùng một nghĩa. 

LỄ : Hiền hòa, lặng lẽ. Lành. Cùng một 
nghĩa. Lạng lẻ, (íf dều : Ít lời, tâm 
ngắm, lầm lì. 

LẺ, ĐỢ LỄ : Vợ hai, thê thiếp. 

LẺ, ÍT : Ít. Tiên tẻ : Một ít tiền trội hơn 


@N tròn, thí dụ : một trăm và năm, thì 


¬—- 
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LEM, BEM LEM 


con số năm đồng đó trội hơn can số một 
trăm, người ta gọi nó là, Hiến lẻ; và cứng 
nói như vậy về các vật khác. 


LỄ : Là tế. Tế lẻ : Tê lễ, Xem lễ thánh 
Nghe lễ Mi-sa, tham dự thánh lẻ. Ngày 
lễ lạy : Ngày lễ buộc, ngày lễ. Guê lẻ 
nmhứ( ; Giữ ngày Chúa nhật. 


LE : Của lễ dâng cho Vua chúa hay 
nhứng vị thượng cắp khác. ha lả: 
Dãng của lễ cho vua chúa vào những 
thời kỳ nhất định. 


LÊ : La sợ. Lệ gì : Sự cải gì, đừng sợ. 


LỆCH : Cong queo, như cây cốt, cây ci 
v.v. Lách chèn : Què, Quê chên, Cùng 
mốt nghĩa. 


LÉCH, CHỐC LÉCH : Mun, nhọt 
lữ loét. Cái nhọit, hay, đợi. X. dọi. 


LEÊM :X. tiệm. 


LÊY : Bệnh hay lây. Lẻy tất : Bị nhiễm 
bệnh. Léy ghé : Bị nhiễm ghẻ. 


LÊY : Lấy, nhận lấy, cầm lấy. Bát 
lấy : Anh hãy chộp lấy, như chộp lấy 
vật gì có thể thoát được. Cát. lấy : Hãy 
nhận lấy, hãy cằm lấy. Chấp lấy: Anh 
hãy chép. Tiếng, lấy , đặt sau một động 
tử khác, làm nên thức mệnh lệnh. 
Chưa lấy tôi cử: Anh hãy giải thoát tôi. 
Giữ lẻy [lêy] : Anh hãy gìn giữ. Lấy dí 
gì mà làm : Tôi làm bằng dụng cụ gì ? 
Bởi vì đôi khi nó chỉ nghĩa dụng cụ. Láy 
gươm mà chém : Cầm gươm để chém, 
giết. lấy dấu thánh mà giữ mênh: 
Lấy thánh cốt để giữ mình. lấy làm 
hèn : Coi thường. Lấy làm trổ : Coi 
trọng. Lấy làm sự (bui : LÁy sự đó làm 
vui, 

LEIA : X. la. 

LỆINH : X. lênh. 

LẺINH :X. lánh. 

LỆINH :X. lệnh. 

LEM, ĐENLEM: Đen hoàn toàn, 
giống như những người mà người ta 
gọi là, caÍre. 


LÊN 


LEN : Lên. Sau động từ thì có hiệu lực 
của thức mệnh lệnh, như cất lên : Anh 
hãy mang lên trên. Tiẻo [Tiêo] lên : Anh 
hãy treo lên. 

LÊN ĐẤT : Lên, hay đúng hơn là xuỗng 
khỏi tàu để vào đất, cũng như ngược 


lại xuống thuiền : Xuống, hay đúng 
hơm là, lên tàu, 


. @UA KHÁC LÊN: Lập vua 


.. :X.lần . 
LÊN :X. liên. 


LÊN : Làn, nên. Lên bội : Nghiễn bật, lên 
bột. 


LÊN : Đi rón rén để người ta đừng nghe 
thấy. Lén đén : Đến bất thần đừng 
gây tiếng động để nghe người La nói cái 
Eì. Lên lại, dàm. Cùng một nghĩa. 

LÊNH HỒN : Hòn có lý trí. /2nh 
thieng : Linh thiêng. Lãnh nghiên, nhén 
lạ : Sức siêu nhiên, linh nghiêm. Cán 
chư lệnh thân : Tắt cả mọi thần linh; 
lời thể nguyền. Lệnh láng : X. lăng. 

CHÍIU : Lãnh, nhãn. Bảo chư 
lễnh lấy : Làm kẻ bàu lãnh. 


Vải lĩnh, vải lãnh, Lz lụa óng chuốt. 

LẺNH, OŨ DÈ [ĐỀ] LẺNH : Viên 
quan xét xử nhửng việc thưa kiện, ông 
đề lĩnh. 


LẺNH, LŨ LẺNH : Giải trí 


LỆNH CHÚA : Mệnh lệnh của Chúa 
bằng văn tự. 


LỆNH : Một dụng cụ bằng phẳng không 
E EWEEeen È nh ph, sẻ 


LỆNH SỬ: Viên ký lục phục vụ 
quan án cao cấp trong tư thất. 
DĨN : Bát hạnh, khốn nạn. 

LEO : Leo, giếng như cây bà thảo, cây 


__ 
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LÉO, KHÉO LẺO : Vật gì được làm 
cách tài tình, hoàn hão. 

LÉO, NÓI LÁT LẺO : 
điều ngoa. 

LEÒ, DẾY LEÒ : Dây lèo, chân buồm. 

LEỎ, LẠNH LEỎ :X. lạnh. 

LEO : Sự giao cấu của loài chó. Lẹo : 
Mụn lẹo trong mắt. Lẹo : Quả sinh đôi, 
quả dính liền với nhau. 

LÉP, LÚA LÉP t Bảng lúa không có 
hạt, lúa lép. Tiưng chếy lấn : Trứng 
chí lép. 

LÉT, LỬA LEO LÉT: lửa cháy 
phập phòng trên ngọn, lửa leo lét. 
lỄ lấy # . 

LET CHEN : Chân đi khập khênh. Tốt 
hơm, lệch chẻn. 


LIÊÊU : Lâu lêu, trêu chọc, ghẹo. Lê tiâu 
húc nhau : Chọc cho trâu dùng sửng 
chém lẫn nhau. 

A— sô —N 

LEU, NHÀ LEU ; Quán bày bán giữa 

_ đường, hàng ngày bày ra và dẹp đi. 

LI, CAO LÍ : Vương quốc Cao Ly. 


LÍ, MLÊ : Lý lẽ. Tính!( : Lý tính, lý trí. 
Dịa lý : Địa lý, Thày dịa lý: Ông thầy 
để người ta bàn hỏi về nơi dựng nhà 
mới, nơi an táng, mục dích để con cháu 
của những người được chõn táng trong 
những mồ mả đó, được hưởng nhiều 
phúc lộc. Đá là điều người Lương dân 
nghĩ một cách khờ đại. 


LIÀ : Tách ra. Lòa ra. Cùng một nghĩa. Gả 
lià nhả : Con gà bị mất, con gà bỏ nhà 
ra đi, không trữ lai nửa. 

LÍCH: Phân chia ra từng lát, tửng 
miếng, hay, làm giò chả. Chất iích: 
Chết mà bị phân ra từng miếng, tiếng 
rủa. X. lách . 

LỊCH : Lịch. 

LỊCH ĐỊCH : Tiếng huyện náo. 


Miếng lười 


LỊCH 


LỊCH : X. lẹch. 

LIÊM, CÂU LIÊM : Cái giáo hình lười 
hái, câu liềm, 

k _ : Ằ 

LIEM, CAI LIEM 
củ, cái hiểm. 

LIÊM : Liếm. 

LIÊM CỬA : Che, chèn cửa đê nưười 
ta khoi trông thấy hay để mặt trời khỏi 
%ú1 VÀO. 

LIÊN: Liên tục, không ngửững. Hđoc 
liên : Học luôn luân. Liên nhau : Hai vật 
đính liền nhúu, như hai tắm ván, 

LIỀN: [gập tức. Liên dí : Nó đã đi lậu 
tức. liên hơn : Mật thứ giận dải 
chúng nguôi. Cá ngnrữ nói : lên, 

kX % 

LIÊN LIÊN : Cùng một vật liền nhau 
mà xem ra là hai vật. 

LIENG, THIẾENG LIENG: Sức lực 
bí ân, thiêng liêng. Tĩnh thieng lipng : 
Tính thiêng liêng. 

LIẾP : Cái phên đan bằng sây hoặc tre, 
trên đó trai chiếu để nưôi. Nụa liên: 
Trải liệp ra. Cặp liếp : Những thanh 
Lre cạp chung; quanh bìa liếp., 

LIET t Đau bệnh. le! trò, ôm liệt, dau 
liệt. Cùng một nghĩa. /'húc liệt : Ngã 
bệnh. Yếu liệt nhac : Đau bệnh nhiều. 

k 

LIEU MÈNH : Liều thản vào nguy 

hiểm. Liêu mảnh chết : Liều thân vàn 


chủ nguy tư ! liêu phạm tội : Nguy 
hiểm có thê phạm tội. 


LIỆU : Cân nhắc. Chúng hay liêu : 
Chẳng biết cân nhắc. liệu làế người : 
Tĩm hiểu ý định của người khác, trong 
khi người ấy không biết. 


LIỆU, THÉT LIỆU : l2 vật dâng 
hiển Vua Chúa dịp đầu năm mới. 


LIỆU, CÁI ĐÌNH LIÊU : Bo đuốc to 
lơn bằng tre mà các nhà quyền quý 
thường đốt trong đỉnh của họ dịp tân 


"iiển., 


: larm hái để cắt 


LS. Mu 


137 LÔ 


LIÊU : Cải ách làm hằng mắt thanh trẻ 
duy nhất. 

LIM, GỖ LIM: Gá cưng nhĩr sắt 
LIM DIM: Mát tự nhiên nhắm mút 
nửa. lam : Mắt lim đìm vì huồn ngủ. 

LÍNH, CỒÊN LÍNH : Quản lính. 

LÌN LIT : Nhìn cách đáng sơ. lát lừ 
Cùng một nghĩa, 

LIT :X. iin. 

LÍU, I LÀM LÍU DÍU : Gây huyện núa 
[to đáo. Cùng mốt nghĩa, 

LÍU LO, TLÍU TLO : Tiếng hút của 
chim. Ai líu lo : Nói líu ríu. 

LO : Suy tư. Chư lo : Đừng sợ, Afdy lo gi 
xự[sự| ay : Điều đó liên hệ gì tới anh 2 

%k : 

LO BUAN : Hói hàn, lo buồn. /¿ 
nhiên, nhàn nần, sảu nao, Cùng mốt 
nghĩa. 

LO, ÂU LO L Khỏ não. An ty kẻ áu la : 
An ủi kẻ khô nãa. 

LO TỐAN : Toan tính. 

LO BẮT NGĂT : L2 láng về nhiều 
sự, bị lõi cuốn bởi nhiều sư âu lo khác 
nhau, 

LO, LÍU LO : X. 1ứ. 

LÔ, CON LÔ : Cơ quan sinh dục của 
đàn ông. lô ra : Đi trần truồng, 

LÔ, TÌ LÔ : Thời kỳ thứ hai của đời 
người khi hào thai đã thành hình trang 
bụng mẹc. Thi kỳ đá được nhứng 
nưười thờ tượng thần gọi là „chẳng 


đời thứ hai của con người, hay, kiếp, 
nhìr chính họ thường nói. 


LÒ : La. Lò rèn : Là của người thợ rèn. 

LÔ : Của dể hồi lộ. Thoục tổ : Hối lọ, 
Quan thụ lô, ấn thụ là : Nhân của hồi 
lộ. Có người nói : thô. lỏ. 


LÔ, XÁT MOÉI LÔ : Dùng tay xát 


muối để ăn. 


LÔ, LÕA LỖ 

LỖ, LOA LÒ : Ở truông cách khiếm 
nhã. 

LỎ : Làm dương vật cương lên, như khi 
con vặt giao câu. Bao. Cùng một nghĩa. 

LỖ : lä. Đảo lỗ : Đào lä. Lớn lỗ : Lấn lä. 
Lã láu : Cái lỗ trong nhà dùng để của 
cải lúc hỏa hoạn. Lỗ miệng : Miệng. Lä 
tai : LÃ tai. Và cúng vây về các thứ 
khác. 

LỖ ỒN : 
bán, 

LỌ, CẢI LỌ : Cái lọ. 

LỌ, CHẢNG LỌ LÀ : Chẳng những 
là. 

LỌ, HUẬẲNG LỌ : Huống hồ. L2 1ä, 
hung chỉ. Cùng môt nghĩa. 

Ằ Ằ 

LO NOI, MLO NOI : Nhọ, lọ nài. 

LỘ, TÓ LỘ : Cách công khai. 

LỘ, ĐẠO LỘ : Vị quỷ thần mà người 
ta tưởng là ữ ngoài đường sá. Đạo lộ 
thắn quan : Chớ gì vị quỷ thần ở ngoài 
đường sá hai mày. Tiếng rủa, 

LƠ: Giải trí. Đi chơi lơ lưng. Cùng một 
nghĩa, 

LƠ ĐƠ: l,ang thang. 

LƠ THƠ, LƠ XƠ: Ôm yếu. 

LỜ :X.lải. 

LỜ, CÁI LỜ : 
cải lờ. 

LỜ, ĂN LỜ ĂN LẢI : Đòi lời lài quá 
số vốn. 

LỞ : lờ, như núi lờ, Lờ- ưng (Lờ lang]. 
Củng một nghĩa. 

LỠ :X. mỡ, hay, mi. 

LỒA [LỒẢ] LÔ :X. iỏ.. 

LOÀI: Giống loại các sự vật. tài 
người la : Laài người. Lái chỉm : Laài 


LÕẦN Và án hi LOẠN. các loài chư 
luân 


đ@?” của các hình khổ. 


Mắt vẫn trong khi buãn 


Một thứ rọ để hắt cá, 
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LOÂN HỘI : Sư chuyên sinh của hồn. 
Cá người nói : lưôn [lon] hỏi. 

LỒN, ĐAU BAO HÁC LOÀN : 
Chớ gì sự đau bụng giết chết mày. 
Tiếng rủa. 

LOAN : 
chiến. 
nghĩa. 

LÖẬN 

LOẬT :X. (tờ. 

LÓC, KHÓC LÓC : Ehóc lóc. Chđóc 
ldoc. Cùng mật nghĩa. 

LOC, CÂM LỐC : Cục đất chân tro 
đê lưa ơữ dưới khỏi tất. 

LỌC : Lạc, rây. Chép lọc ra : 
cách rả ràng cho khỏi lỗi lầm. 

LỘC, LÔỤC 
"một nghĩa. 

LỘC, ÁN LỘC : Bằng lộc hàng năm do 
nhà Vua hay vị thủ lãnh nào đó ban cho. 

LỘC SẮP : Cái ròng rọc, cái rỏ rẻ, 

LỘC, RĂN LỘC : Rắn lục. 

LỢC, GIÓ LỢC BLANH : Giá lật 
tranh lên, nhưng không cuốn đi. 

LỒỆT, LẺ LỒỆT, PHÉP LỒỆT : 
Luật pháp của Vương quốc. 

LỖI : Lãi kéo bằng sức mạnh. Lôi tại, lôi 
đi. Cùng một nghĩa. 

LÒI TÊN: Dãy dùng để xỏ tiền đồng 
có lỗ, lõi tiền, lai cói : Lãi bằng cói, 
bảng lác, Lỏi dếa : Dãy bằng da, lỗi da. 
Lòi túi : Xiềng xích sắt. 

LÒI XƯƠNG RA: Xương lòi ra khỏi 
thịt. 

LỒI : Mát lôi, lộ ra nhiều. ĐÐu¿ lỗi con 
mắt ra : Mất lồi ra. Lải dền ra : Tróc 
da. 

LÓI, CHÓI LÓI CON MẮT: Ánh 
sáng rực làm chói lòa mắt, Chới lái tai : 
[Am chói Lai. 


[an lac trong Vương quốc, nội 
Lan lạc, lÄạn thám. Cùng một 


:X. lượm, 


Chép lại 


: Lặc, phúc lộc. Afay. Cùng 


LÓI 


LOI, AO DƯỢỌM LOI:  As nhuôm 
kháng đéu, chỗ ăn màu chỗ không ăn tí 
nào. 

LOI : Lai, phần bên trong. [ái do - Lái gỗ. 

LOI : Sư lầm lãi, lắm lỗi. T?› (Tải | có 
li : Tôi cá lầm lỗi. lai cử đực Chúa 
hliờn : LÀI, xúc pham đến Chúa Trừ 
Am lôi : Xin áp dụng hình phát cho 
chính mình. Chịu lái : Nhân lãi để làm 
cha hai lòng. 


LỘI tr Hơn, lôi, Ủị lôi : Bưn qua, lôi qua 

LỮỨT : lưn, nơu, nướn. f+n ríng : Cùng 
mút. nưhĩa. 

LỎM ; Mát sAu, mắt lóm., 

LƯNMNHƯAMI: Vật ri hà 7à bơm 
dưm : Tóc phần trắng phản đen, 

LỜNM : lLùm cây hên sảng, 
Ằ 

LON. : Cơ quan sinh dục của đàn bà, Piá, 
th, hẹn. Cùng mặt nghĩa. lớn nói phải 
tránh. 

LÒN QUA : Cuúi đầu đi qua, như qua 
cửa quá tháp. lLiôn qua. Cùng mút 
nghĩa. 


LỚN, THUIÈN RA CỬA LỚN 

LON : Thuyền ra khỏi cảng mà không có 
gì dụng vào nủ, 

LỌN : Bá, cuộn lụa, hay vật gì khác. 

LOỌN CAU : Một chùm còn non của thứ 
Lrải cây mà nưưửi La ới là, areca (cau). 

LỘN t Pha trộn. lắn lộn. lu lạo, tiện 
tạo, ldu dán : Sự lẫn lộn. 

LỘN CHÀO : Người vợ lấy một 
người đàn ảng khác. 

LỘN DỄA : Da dày buồn nãn. 

LỘN, LÀM LỘN LỊCH : làm ngược 
lại. 

LỘN ĐI LỘN LẠI : Sự chuyên sinh. 

LỜN BƠN : Một thứ cá gọi là, iờn 
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LỰN : an lựn, củn heo len, cmm xinh 
(ng một nưhiu, 
LỰN, DÉA LỰN : Tìm nhúng, nị, lén 


rL mịn 

LỮN, CAM LỰN ;¡ AlÄL thứ cam lớn 

LOÖỢN :N. làm 

LỘP : 
n¡:hĩa. 

LỚT' : [Ấp mút cái lỗ hay mốt vật gì 
nh vậy, bảng đất hay hằng thứ gÌ 
tương tr làm ti, Củng mát nghĩa 

LỚI? P 
hãy bẳng địt mi huyết (“hon Củng mắt 
nuhi::. 

LỚTI" :X.!ú tap 

LỨTIP? : Thư lrn nhiều vất khúc nhấu, 
vật này chàng lên vật kín, Mot lớp, hai 
lớp : Mát lưp, hàn lưp, 

LỰTP, DƯNNG t l,Àm, chế táo, Lạo lấp, 
dưng. Tạu Hiến lựm địa - làm ra trợi 
và đẤU., vn nha : larp nhà, 

LỚP t Đến khẳng thẻ, đến dụng lục, đi 
tư, hay, làm việc gÌ lũng luc. 0) hm, ch 
cẩu li: Anh hãy dị đang lúc đẻ theo chủ 
kịp, Chunw cm Mu dại khẳng đến địng 


HẦU trăng. Tang lan Cũng mốt 


l/p xác nư†ưnm chết hằng đất 


lc, 

LÓT: Cặp đôi. out : Áo - cạp đôi, Âu kẹp. 
Cùng một nghĩa. fx dừa . Hiểm Lm, ân 
lót lồng, ăn bửa sung. 


LỚT, TẢ LÓT TẾ : Tà iát trẻ sư sinh. 
[An tang : Làn đương bằng dụ. la dat, 
[4t hay phú đất bằng thám hoặc lá cây 


V.V, 
Fị D) 

LÓT, RAU LỐT : Hau để nâu chung 
vữi cá. 

LỌT t lật ra. (2 đca. Củng một nghĩa. 

LOT AÁO: Dụng sực mạnh đoạt au 
người khác đang míc. jiếc (mg) an, 
Cùng một nụhia. 

LỌT ĐEAO : Chúi qua như chui qua 
một cai lỏ phía đổi nghịch, 





LỢU CÂU 
LỢU CẬU : Nước Nhật, laru cau. N'hẹi 
hư, ng một nưhĩa., 


LOUC, GIÓ LOC CÂY: Giá thải 


LFrũ CV, 
LOC : 
LOỤC, 
LOU 


c1: chí, lưunŸ 


lzn lãi, li lắc. 


HRẮN LOỤC : Hán lục 


- táng của thú vật, đá 
lu : Nhủ làng chỉm, lưưm khu: LLẤv lng 
tÍm: vất hang cách đải nước sôi, làm 
Lãng mày. lanf mé, lui 
lăng, lòng trên toàn 


lắng. Fauï man 
mí ; [ai ng rmỊ., lan : 
thân can nịụnrứn., 
Trị xe. 

LOMU PIHEIOU : Tráng kháng, /auï mĩ: 
Hỏi: nhà đìrng mũ của các vị nhú si, 
lùn mủ. 

° - . . 

LUU GA: làng nhất gà để bán, cái 
chung; củng núi về các loat chìm khác. 
`: Ặ 

[LUOUV BAN: Cái nắp đây mâm đẻ miải 
khút chui vàua ăn đỗ ăn. 

- —l & 

[,HUƯ ĐEN: Đèn lũng hbẳng giấy. 

=J 

LƯ, PHÙ LŨ: Ở nhà nhưng không, 
sông dựa sung sương chàng phái lam 
việc, dường nhan, phòng lưm, 

LÙ VÀ : 


của bố thị. Ca nưườơi núi 


Cái kèn vị đạo sĩ dùng để xin 

:lu La. 

LỦ : Nưưm kem trí phản đ‹‹n, 

LỦ, ĐI MỘT LŨ : Đoàn người cùng đi 
mót đương kh dan. Cùng một 
nụ hÌ.+, 

LŨ C b : Nưưm gia lưng rất công. (Tôm 
lưn¿;. Í tìng một nhí. 

LU LỚT : Một thị có mọc cáo lớn 
chữn vữn. 

LƯU” TH”: Yêu, Âm an. l¿r thơ, yếu duấi. 
(ung mớút nha, 

LƯ ĐỪ:: Huồn ngủ. Âfê ngư. Cùng một 
nghíu, nhưng đượu biểu như nết xâu. 

,Úˆ LỬỮ” : Hát êmái. ` 


t lắng chìm. faớnï máng : Lãng măng 
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I.Ử" thự, 


LỬ; NHAỐC LỬ': tú 
cN hư n 


LUA: liiai Cay 1ua : Cây lúa. Huy lúa 
Hồng lu chưa ca hát, (ớt lun : Bông lúa 
nàng ha (av lưn : em lúa can nàn 
Ima cáv ti khi. ; Giặt lụa, 
[ám lúa : Hạp lua, về lúa. Xay lao : Dùng 
củi để tách và lúa ra, 


LLA, CAI LUA : Alôt thư tư lụa cua 
nưườ"i An Nam mà người lồ-đào gọi 
là, xyuem. 


LỮA, CON LỬA : Con lừa 
lựnu : Chữ đả nặng bảng còn lửa. 

LỬA LỮA : Trì hoãn một sự việc và 
sau đo không làm, lần lửa. 


LỰA : lvra dẻ tách biết những vật bị 
pha trộn. 1a. Cùng mốt nghĩa. 

LỬA, HÃY LỬA : Hiện còn đang có; 
đó là kiêu nói trong một số Tỉnh. Trong 
những Tỉnh khác nói là, hãy còn. 

LỰA TÁC : Ngang nhau về tuôi tác hay 
về vúc dang. Äfö( lứa, mọt tác. Cùng 
mặt nghĩa. 

LỰA : Lửa. Một íL người nói : !d. Thải 
lửa : Thủi lửa, nhúm lửa. Đánh lửa : 
Gây lửa bảng cách cọ xát mạnh hai 
khúc gỗ. /3#au lứa : Đã đánh lửa, bùi 
nhủi, ngài sung. ft lựa : Tát lửa. Lưa 
li : luưa bắc lên. Nượn lựa : Ngon lửa. 
l)um lửa [lửa] : IPhủ, ủ lửa chu khỏi 
tất. /ua cưi: Húa hoạn. đỏ lựa : Quc 
than không cháy ra ngọn lửa. Chơ lứa : 
Gây lửa. 


LUẬI :X. tưới. 
LỰAI : Lá lưới. 


LUÂN, TRỀM LUÂN: Sự luân 
chuyên các khả hình, hết khó hình này 
đến khổ hình khác, Có người nói : ien, 
hay, luận, 

LUẦN HỘI : Sư chuyên sinh của hồn. 
lan tê, Cùng một nghĩa. 


nhục mết 
nhấn (Cung một nghĩa 


(rat liin 


Chưr 


LUÂN CŨ NHAU 


_.s *l 

LƯAN CŨ NXHAU: lìn luận cùng 
nhu. 

LƯANG :X luưưng. 

LỤC, SÁU : Sáu, Lục niên, xâu Hm : 


Sáu năm. tắc : "âu luài vật, hao 
vắm tắt ca mời loài vật 


LỤC :Ä. lnur, 
LỰC SÏ : Đỏ vật của nhà Vua, 


LŨI : Đi giát lùi, 3X lai : Cùng một nghĩn. 
Chèu lừi : C“hèo giật lùi. 


LỦY : Thành lũy. 
LUY : Hãp lũy. 
LỤY : Sự lệ thuộc của người dưới dấi 


*lÍ V 


mũy. 


với nưười trên. lụuy. Chíu hy : Tuần 
phục. 
LÙN, NGƯỜI LÙN : Làn, ngườn 


lhn. Chản chải. Củng một nghĩa. 


LÚN : Vật gì sụt xuống hởi chính sức 
nặng của ná. lxr. Cùng một nghĩa, 


LUN, HÉT t Toàn thể, Lụun dời Trụn 
đà Lun nam : Trạn năm. lựn tháng 
- andl : Trọn tháng. bụn hết của : Hết 
sạch của. (“hét lụn : Chớ tì mày chết 
huản toàn, 


LƯỚNG : Thất lưng, phần giữa của thân 
thê, của xrơng sông, lưng. Thảt lưng, 
hutxr lưng : Thát lưng. Com lưng : Công 
lưng. Lư cụ¡ Cùng một nghía. nu 
tưng : Đau lưng, đau thần. 

LƯẠẬNG : Mỗt nứa đầy, một nửa trông 
không. Lưng hat cơm : Ñlột nứa bát 
cm, Và cũng vậy về các vật khác. 

LỰNG, ĐI CHƠI LƠ LỨNG : 
gi“ trí, Lưng : Cùng một nghĩa. 

LUỐC : Mau hơi đen. Juốc luc, xúc lem 
luac : Đến huàn toàn. en., Cùng một 
nghĩa. 


Ih 


LUOC : Nhúng thịt, cá, rau có vào nước 
sôi trung một thời gian ngắn để nấu 


@A ` 


_— 


kế 


lá1 


LƯỢNG 


LƯỢC : (ai hrực. [uượn hí ; [arợc dày đả 


chải chí, 
LƯỢC, KHẢO LƯỢC : Tra khảo 
hát phái thú nhân hbắng cực hình. 
LƯỚI : larm. Đánh lưyn : Đánh cá. Kếu 


hươi : KEéu lưới. 

LƯỢƯỚI: lười. l4áu han : Đầu lười, lx 
lưu ; Thèê lười ra bên ngàài miếng. 
Cưng lưưn : lại cưng và nhất âm 
kém hòm hướn lAin miémm Lm 
lưnn : Thứ nghị ch ziong núi hẳng việc 
tập chu lười nhắc di nhắc lại những 


HF ngư 


LƯƯỢI GƯƯAMH: lairn prơm Lirn 
thẾmo : laArữi dạo. Và cũng thê về những 
vất trưng tư, 


LƯỬI KÈN : 
LƯƯI CÀY : 
LƯỬI CẤU : 
LUƯAM TAY 


(“hú tay 


lui kén. 

| rữn cây. 

l.ưm cầu 

t hấp tay lạt và mư lên, 

a9 (ng một nghĩa, 

ILL1FM LUA: Mặt bà nhủ gồm sau tay 
đây lua 

LUÔN :.ÀÁ. (71H 

LUÒN :X. luan. 

LUÔN HA ‡ Đưa m nạ nai một vật đã bị 
đình vào nhà ha» đi được đề hên trang. 

LƯƯN, CÀI LƯƯNN : Con lưươn. 

LƯƯỜN GÀ ? Ẳ€ cú"n ga, lườn và, Và 
cũng vậy vẻ các loạt chìm khúc. 

LƯỚNG :X.: hiung. 

LƯƯNG : Lưưng thực. Phút lương: 
[Phát lương thưc. 

ILLƯƯNG Y: 
LƯỜNG 
nhị, 
LƯYNG : Lượng, năng khoảng mười 


mặt 1u Ìid, hay gản bằng mắt vncia nười 
há hoặc vàng, hoặc bắt cứ vật ưi khác 


larơưng v, thầy thuốc. 


: Suy tư. Í2i, suy, Cũng một 


LUỘT 


có thê cân được. Ađội lượng, hai Ìrryng : 
Một lượng, hai lượng, nhưng về vàng 
và bạc thì chị tính tới số chín. Chín 
lượng : Chín lượng hạc v.v. Nhưng dải 
với mười, thì người ta gọi là, một nén. 
Älôt nén : Mười lượng hac v.v.. Nhưng 
khi không thêm gì thì luãn luỗn có nưhĩa 
la bạc, thí dụ : mỏi lượng [nghia là 
lương bạc |, Mái lượng : Một lượng bac 
tương dưưng với khoảng mười một 
quliê Rãma. Tốt hơm, lạng. 

LUỘT, DẾY LUỘT: Đây dễ căng 
buôm lên hay hà huôm xuống ữ trên 
tầu. 

LƯƯT, MỘT LƯYT, HAI LƯỢTT : 
Mốt lượt, hai lượt, nói về những vật 
thương thường chẳng chất lên nhau, 
thí dụ khi bức tường được tô nhiều 
lần. Alot íăn, hai fan [lần|, Cùng móột 
nghĩa. 

LÚP, NƯỚC LÚP ĐẦU : Nước lên 
cao đến nói phú cá đấu. Ai lún 
nhà : Nước lén cao khỏi nhà, Hiản. 
Củng một nghĩa. 


LÚP XÚP : Nhiều vậL xếp đống cùng 
nhau cach võ trật tự, như : Nhiều cây 
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CỔI SP" XẾpP không có trật tự, nhiều 
người di đi lại lại không có trật tự. Cá 
người nói : xúp xúnp 


LUT : Tứớn, đèn. 


\Vưức lút tiên gói Lgôi| : 


Nước tứi đâu ôi, Allit. Cùng một 
nưhĩa. 
LỰT P L.uut 


LỰT : X. miu:. 
LƯU CAU :X. lưu càu. 


LŨ : Vặt gì cảm không chắc bị lung lay. 
ltnng lử lại : Răng bị lung lay. Các lử 
lại : Cọc, cột bị lung lay, hoặc đóng 
không chất. Laố, chang chai, Cùng một 
nưhit. 


LÚỬNG LÌNH : Giải trí. Lơ hàng, loứ 
nh, thíng dĩnh, Cùng một nghĩa. 


~ ^~J 
LU, NGƯỜI LA LUŨ : Người khách, 


mới la trung địa phương. 


LƯỰ, CÂY THÊU LƯU": Cây thạch 
lưu. Hái thêu lưự : Quá thạch lựu. 





MA QUI, MA CÓ : Ma qui, thân, Afa 
An : Xúc chết, ('á( 
nưười chút. lan mà ; là 


Hùn 1W" chết 
: Chôn 
tủng nưnrht! chết tổ chức lun Lrạng 
trong thời gian hà năm thu Láng 


MA: Và. Nếu má : Nếu 
Nhưng. Đủ mà, dâu ma : Dù mà, dầu 
mà; du má, dâu má vẫn đì đải với 
tiếng, saðlte, Saốie : Nhưng, tuy nhiên. 
Tiếng, má, còn là tiếng bố sung, thí du, 
mà cũ. ÄÍa ca : Định giá, trả triá. Vdi mà 
cả ma cạp : Nói cà lắm. Afá thái: Hú rồi. 
lùn dâu mà và : Từ đâu anh đa trừ về, 
Ma : Đề, mà. Túi mua mà ấn : Tôi mua 
để ăn. Ùẻ má thờ : Để thờ, Afa : Bởi vì. 
Chứ lam mà có túi : Đừng làm vì đá là 
tôi lỗi. Mfa chứ: kháng còn tì hưn nứa, 
Có hạn nhiớu mà chị : á bây nhiều và 
khẳng có hơn nửa. 


mm 


éNhirnữ# mà : 


MÁ MẶT : Má của mặt. 
. .„ =" , 
MA, GIOÓU MA: Dụng cụ của người 


thơ máy, Chẳng nẻn giúữ ma øì : Chẳng 
dùng vào đưực việc gì. 

MÁ, RAU MÁ ĐỀ : lau mã đề. 

MÁ tMa, huyệt, Äfó ma : Đồng đất đấp 
cao trên mã. Giới má ; Nhỏ sách cỏ Lrên 
mà. 


MÀ, NGƯỰA : Ngựa. Afử ma có: Mủ làm 


F-® lũng; đuôi nưưa. 


¬— 





: ¬ : 
MA, OU PH MA : Con rẻ cúa V L4, ì:Í 


nưưưn Lí gọi lì, Chúa 


MA, AO MÃ GIAP: Ao iáp cập đối 
khâu nhiều lỗ säc sử dành cho lính và 
cá 3Í 


MÃ LA : Thúnh lá, đồng là Ản-đã dùng 
đẻ háo canh, mã la. 


MA, CỦA MÃ : Đà bằng mấy làm đề 
đốt cúng: người chết hên lurơng. 


MA : Thúc giống ngắm nước trước khi 
được đem co. Œeo mạ : Gieo hat mông 
đang đâm mông. ÄAfa ; Cây lúa nàn, À› 
mạ : Nhô lúa non để đem cây nơi khắc. 
lim mạ : am mạ, khu đất đã gieo lúa 
mông. 4fÍa chim : lúa của VU SIM, mã 
chiếm. 

MÁC, CẢI MÁC : Cái đáo dài lười cong, 
cái mắc. ế mác : [ao của con đạo đãi, 
hình cong, ông mác, Chế múc : Tên của 
một trong những khu xóm thuốc kinh 
đã Đêng-kính, 


MÁC NỘI, MLÁC NÒI : 
miệng. Äfẽ, Cùng một nghĩa. 


k 


Nải bê 


MÁC : Hị vướng mắc vào công việc gÌ 
lan ngắn trừ. Afác cứcc : BỊ ngắn trở 
bi cúng việc, Trứ. Cùng một nghĩa, 
Đăng mác tụy |voil : Đường đi bị vai 
làm ngăn trơ. Äfác gủú : Đụng vấp phải 
gỗ. Và củng vậy về các vật khác. 


' 
Ỉ 


ca 


MÁC ĐEAI 


MẮC ©EAI : 
đề đệt vai. 
MẶC t Mặc án, xo giày. Afặạc án : Mặc áo. 
Mác |[Mặc| hải : Xỏ giấy, Afác : Tùy 
theo, theo như. Afác rồi mặc tiệc : Tuy 
theo sự rảnh rỗi, tùy theo công việc, 
Äfạc í, mặc làế : Tùy anh muỗn, tùy anh 
thích. Äfác múa : Tùy theo sự đưực mua 

hay mắt mùa. 

MẶC BỨT : Đẻ giảm bởt. 

MẠC, MẶT MẠC : Mặt nạ, mặt mạc. 
NHại mẽ. "Cùng một nghĩa. 

MÁC, CHẠ MẠC : Người cai trị làng 
xã. lang. Cùng một nghĩa. 

MÁC NGƯỰA : Nhạc dco ở cô ngựa. Có 
người nói : mạc. 

MẮCH :‡ Mách, méch, cáo. 

MẶCH DEÁP : Nói lời bây ba. Nơi 
qiaếi quá. Cùng một nghĩa. 

MẶCH ; Mạch. Án mạch : Bất mạch, 
chân mạch, Äem mặch. Cùng mặt 
nuhĩa. Hiet mặch : Thông thạo khoa hất 
mạch. Gót mạch : Mạch giật như kiến 
đột. 


MĂCH NƯỚC : Mạch nước. 

MẠCH ĐÀNG ĐI: lái di nhỏ. Đúng 
tieú. Cùng một nphia. 

MẶCH, KÊ MỌC MẶCH : 


cây kê, cây mộc mạch. 


Mắc sợi lên khung cửi 


Mát. loại 


MAI: Ban mai, ngày mai, bản sáng, Äfaï 
nấy ; luôi sáng hôm nay. Àf4i sớm : 
luỏi sáng sớm, sáng sớm nưày mai. 

MAI, CẢI MAI : Mai bằng sắt để đào. 

MAI, HỐA MAI: lùi nhòi để châm 
súng. 

MÀI : Cà mát vật gì để làm cho nó giảm 
bớt, ai đếno : Mai dao cho sắc và 
những vật tươnH Lự. : 

MÀI, TIÂU BÒ MÀI SƯNG 

[SỪNG] : Trâu hay bò đảo nhẹ sừng để 
thuần bị húc nhau. 
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MAI, RHÔAI MÀI: Mất thứ củ khoai 
dài, khu mài. 


MÁI NHÀ : Mái nhà. Äfái nón : NIép nón. 

MÁI CHÈO: Quấy, dây cái chèo. 

MÁI, GÀ MÁI : Gà mái. Và cũng vậy về 
các luaài chìm khác. 

MAI, MUA: Mua. Nha mai : Ngôi nhà 
làm cho người chết và giá tưởng như 
được bán cho họ. 

% 

MẠI, MEM MẠI : Một vật mềm mại 
và êm ái, như giường êm ái, và củng 
vậy về các thứ khúc. 

MAY: khkhảu một vất gì mm. Thư máy : 
Thự mày, Afay áo : May áo mứn., Äfay du 
tho ní : Hàn chà ai chiếc áo mớứn, Có 
máy ; Mất thứ cả mà hát nó mức vào 
quản áo, và người là-đào gọi cách 
hình dãn là, quân gian phi. 

MAY: Máy mắn, hanh: phúc. 

MAY, GIÓ MAY : Gió đông bắc, gió mát 
tử xứ Thraciai [Hy láập| thường có 
mưa dì theo. 

MAY MẶT : Mật. Tiếng, may, là tiếng 
bổ sung trong câu nói. 


MÃY : Cây mãy, mà ngnrời ồ-đào gọi lÀ, 


ruLa. 

MAY: Máy. fim máy : Một đám mây 
Lrm. 
k LÌ 

MAY : Mày; để nói với những người 


dưới, hay nói cách quê mùa, 
MÀY CON MÁT : : Lông mày. lần máy 


rần mạt - Cửng đầu cưng cô, ương 
nưanh. 

MÀY TLE, MAY [MÀY] NỬA: 
Mắt tre, mắt nưa. 

MÀY, ĂN MÀY: Xin của bố thị, xin 
tiền. Ấn may ăn mái. Cùng một nghĩa. 
Hị ăn may Ì mày]| : Cái bị đa người xin 
của hỗ thí. Ấn mày Chúa : Được Chúa 


MÁY 


nuôi nâng, cấp dưỡng; và củng vậy về 
các nưười khác, Con máy : Cún nuôi, 
Cụn nuôi, Cùng một nghĩa, 

MÁY : Sự cứ động của một phần thân 
thê. Äfáy con mát : Con mắt cử đồng, 
Äláy mệnh : Thân xác cử động. Afdy 
mách : Mạch cứ động. Àldy miếng 
Ham muốn kế một chuyện gì. 

MÁY, THƠ MÁY : Thự sát, thợ rèn 
INui hỗ máy ; Đồng hồ tự mình cử 
động. 

MÁY t Bao nhiêu. Hán máy : làn được 
báo nhiêu ? Afáyv lần : Máy lần, bao 
nhiêu lần ? Hểm máy ngườn : Hãy 
đếm xem có bao nhiêu người. Chứng có 
giảu mắt [mấy] : Nó chẳng giầu bao 
nhiêu. 

MÁY, MỀNH MÂY : Thân thể con 
người. Íhứ mệnh mấy : Thân thê run 
rấy. 

MÂY, CUA MÃY : Con cua đầy đặn, 
héo mập củ Lrưng; và củng vậy vẻ 
nhửng vật đây đặn. 


MÁY, MỘT MẢY, MỘT CHÚT : 
Mật ít, một chút, Chang có môi may : 
Chẳng có một chút gì, một cái củnự 
chẳng có. 

MẦM, CẢI MÂM : Cái bàn tròn bày đồ 
ăn. Dzon mám : Dọn thức ăn lên bàn 
tròn, lên mầm. ưng mắm : Hai Lay nâng 
mâm đưa cho ni ăn. lÄrm mắm : Dânh 
mâm đảy đồ ăn. Lai mám : X. lòn, 


MÂM BÚỦN : Châu dễ làm bún. 


MÁẤM: Cá ướp muối, hay phơi khô, 
mắm. Chinh mám : Chinh, tĩnh đựng 
nước mẫm. 


MÀM: Những cái nẹp để siết chặt bức 
mành, bức sáo đan bằng tre. 

MẢM MẢM : Đây dến nỗi tràn ra. Có 
nưười nói : nhãm nham, huy nham 
nhan. Hiàn. Cùng một nghĩa. 
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MAN, MỘT MAN, HAI MAN: 
Mưmn ngàn, hai mướn nưàn. 

MAN : Bức màn. 

MẮÂN : Hùa chú dùng để chứa các vết 
hương. Thảy mán ; Thầy phù thủy 
chứa vét thương. 

1 

NLAN : Thư lúa gáao của Nhất hắn mà 
người La gọi la, Fuxi 

MAN, CÂY MÃN : Cây mắn. Hai 
mãn : Trái mắn. Hai mán : 
nỗi u, ghẻ trên đầu. 

MẠN tÀ lận, Nướt mắn : Nước mìn 
Củng là tên của mặt thành trang Tỉnh 
(uinhin, hay E5ilocamhi của xứ Cả- 
sinh. 

MĂNG : Màm cây tre còn nón dùng để 
làm mán ăn. 

MANG CÁ : Mang cá. 

MLANG, ĐEO : Đem vật gì đi theo mình. 
Ảnh mạng : Mang ảnh đeo ở cô. Afang 
cầm ; A Tang con trên cánh Lay, 

tị Ề 

MANG, HỖ MANG: Hắn hỗ mang, 
rắn độc. 

MANG, BLÁI MANG TANG: Mặt 
thứ trái giồng trái hồ tiêu, trai máng 
tinh. 


Nói mẫn, 


% 
MANG : Vui mứng, chúc mừng. Có 
nưười nói : mờng. AMdng hội phân : 


lt vui mừng. Ấn mảng : Tỏ chức lẻ 
lạc bảng tiệc tùng khi gập sự may mắn 
hay những việc tương tư. Alang tháy 
dã cả : Chúc mửng thày đã tứi may 
mắn. 

MĂNG : Giản na bằng lời nói, Măng 
mi? người ta. Cùng một nuhĩna. 

MĂNG BLA : Giản rủa người đã 
mắng mô mình trước. Aling nhau. 
Cùng một nghĩa. Miing tán nhau : 
Giận mủa tứ tung hởi tình xấu, ?Tết 
mĩũng người ta : Thốt ra lời một cách 
min dư. 


MĂNG TIN 


MĂNG TIN : Tiếng dồn. Nghe mảng 
tiếng : Nghe tiếng dồn. 

MÁNG : Cái máng än của những con vật 
lớn. Aldng lưan, máng ngựa v.V.., 

MÁNG NƯỚC : Ống bằng gỗ hay 
bàng đá, hay bảng bất cứ loại gì để 
thoát nước Lử tàu, thuyễn. 

MÁNG, sứ MÁNG : Súng đại bác xưa, 
hay súng đai bác bắn bằng đá, 

MĂNG : Bè, mảng dùng đi trên sông. /3e. 
Cùng một nghĩa. 

MẠNG : Tát cả mọi thứ lưới, lưới 
được dùng vào bất cứ việc gì. Af¿r 
mạng : Mặt lưới, lưới sẵn. 

MANG DỆN : Màng nhện. 

MANNH : Mánh miếng của một vật gì cử. 
Một mạnh chiêu : Mánh chiếu củ. Afộô/ 
manh qó : Manh áo củ. Và củng vậy về 
các vật khác. anh. Củng một nghĩa. 


MANH, THOŨ MANH: Mù mà mất 


vẫn mứ. 
MÁNH : Nhìn cách dè dặt và e sơ. 


MẢNH, MẢO MÀNH : Rát 
Mai danh. Cùng một nghĩa. 


MẢNH :X. manh. 


MANH : Tráng kiện, manh. Afạnh mẽ. 
Củng một nghĩa. Khủc mạnh : Sức 
khủe tất, khỏe mạnh. Mạnh di : Đi bộ 
khúe, đi hộ giỏi. Ngưa|Ngưa]| mạnh 
chay : Ngựa chay khúe, Gió mạnh : Gió 
mạnh. lưu mạnh : Rượu mạnh. 


MAO, LOU : X. loấ. 


MAO NGƯA : Chùm lông trên trán 
ngựa. — 

MAO BHỨỤT : Mu của tượng thần, mủ 
hụt. Có người nói : mieu bụt. 

MÁO, MEU MÁO : Sự khúc của con 
trẻ. 

MAO, TRƯƠNG MẠO' t Người cao 
lớn rấn rỏi. Trương phu. Cùng một 
nghĩa. 


® 


mủng. 
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MÁT, ĐẦU MÁT TLE 


MÃÀO : Chóp cỏ, ngọn cỏ. 

MÀO, ĐẦU [ĐẦU] MÀO : 
hay đầu của đương vật. 

MĂÓC : Móc thịt, như mốc bằng xiên, 
kìm. ÄÍđác thị! Cùng mắt nghĩa. 

MĂOC : : Mọc lên, sinh ra, lộ ra, như hat 
tiông, cây có. Có người nói : mọc. AFạt 
hÌm mục lên : Nät trời mọc lên; và 
củng vậy về các thứ khác. 

MÁOC, KE MÁOC MẠCH : 
luai kê, 

MAOC : Gỗ, Thự máoc : Thự mộc. ÄÍiọc 
[Maáoc| hai : Hàng gỗ dựng đứng ghi 
lệnh cắm điều gì. Có người nói : moục. 
ca = s : xÃ 

MAO : Mông mảnh, tỉnh tế. Cáy maổ: 
Cây mùng mảnh, 

MAO: Báp sưra làm, thí dụ, maấ tiẻy 
Sáp sửa trấy đi. Alad hết : Sắp xong, 
qắp hết. 

: = 

MAO ĐỜI: Chờ đợi, mong đợi. Afaở 
tu, cậy : Hy vọng, tin cây. 

MÀỔ, NGỦ MÀỔ : Nửa ngủ, nửa 
thức, hay, buồn ngủ. 

'MÁỔ: Máng, vuất. Afdố tay : Móng tay. 
Máđ chèn : Móng chân. 

vŒc iu ẨM. Ð 

MÁO, CÂY MÁỔ TAY : 
dược thảo, cây móng tay. 

MẬP : Thú vật rất béo. Lợn máp : Con 
lựn, con heo rất béo. 

MÁT : Dễ chịu, xanh tươi, mát mẻ. Nơi 
mái m¿ : Nưi dễ chỉu, nơi mát mẻ. 
Thuốc mai : Thuốc mát, 


Quy đầu, 


Một 


Một - thứ 


MÁT : Vật trị giá cao, mắc, đất. 

MÁT, CON MẶT : Mắt. Tiợn can 
mắt len : Giương mắt để làng trắng 
mắt lộ ra. Tối mát : Mù. 


MẮT CÁ : Mắt cá chân. 

MÁT, ĐẦU MẮT TLE, ĐẦU MẶT 

(MÁT] GỖ: Mát ức, đầu mắt gỗ, 
đốt tre, và nhứửng vật Lương tự. 


MÁT, BỌ MÁT 

MÁT, HO MÁT : Họ mắt. 

MÁT : Mát Đã mái : Đà chết, Aai 
tế : ÄN]ất cắng, ung công An Lía: 
hirng lại mắt máu vị sứ, hoảng hẳn, 
NEat (nổ át ; Thất sung, gây hân thủ, 

MẮT t A lát, lan mày rần mắt : Cưng 


đầu cưng có. Afqji múy (múi| : Khuên 
mặt. Hiết mặt : Biết ái bằng khuắn 
mặt. đfn mái : Xuất hiện công khai, 
Vắng mái ủn mảnh : hông xuất hiện, 
ử Ấn nâu. ?iước mát : Trước mặt. 
Chdở mát : Đầu xây xấm, chóng mắt, 
chuäng váng. Khó mái : Buồn bả trên 
khuôn mặt. Doữ mái ngưng ta : Đông 
đáo quần chúng, Afđf gen : Mặt giản 
dứ. Afqt hiện bui : Mặt hoan hi, li mát 
cử œi : Quay mặt lại với nì. Blứ mặt lại 
cử. Cùng một nghĩa, Túi mát : Mà, Tối 
tam mãi mi, Cùng một nghĩa. 


MẶT, MAY MẶT [MẶT)]:  Khâu, 
may. 

MẶT : Mặt, phần trước, mặt tiền của 
vật gì. 


MẶT, TAY MẬẶT : Tay mặt, tay phải. 

MẶT BLỜI : Mặt trời Nhéi. Cùng 
một. nghĩa. 

MẶT BLANG : Mặt trăng. Nguyệt, 
Cùng một nghiĩa. 

MẶT MẠNG : Mặt lưới, lưới sản. 

MẶT RUỘNG :t Thưửa ruộng rộng 
mươi mensuri (đơn vị đo lường) 
người An Nam dùng loại mensura đó đề 
đo dồng ruộng. Af( mát ruộng. Cùng 
mốt nghĩa. 

MẶT ĐỀN : Di:-. ::-h khoảng dất. 

MẶT MA : Mặt nà AE mạc. Cùng một 
nghĩa. 

MẠT : Cùng, tận củng. 

MAT CƯA : bụi giống như cám vãng ra 
trong lúc cưa gÖ, mạt cưa. 

MẠT GO : Dăm, vỏ phát ra khỏi gỗ khi 
hào nhắn, vỏ bảo, dăm bào, 
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MAÁU, MẸ 


MẠT : 


TH riri?n 


Cuối hay tân cùng của vật gÌ 
Cui răm., Alg£ uúur 
tr; và vũng vậy vẻ những thứ khic 
Na Những mố mát khẳng củn 
him hrc phát giun chức chỉ những 
nnn liên hệ vứt nưười chết chắn 
Lang trông đó; ni lương đân nghỉ 
mất cách khử đại nhĩ vậy, 


MẬT AỐ : Mit ong 
MÁT MIA : Mật Ép tư cây mia 


MẠT rÀ lát, Alav ga : Mật gà; và củng vậy 
về các con vất khác. 


Cuối 


muưỉ 


ANLAU : Mau, lý. Cha Cùng một nghĩa. 
[Di mau chèn : Hãy đi mau, 

MAU: Dây, chắc, kín. (đến mau : Vải 
dây đệt rất kín, Phén màn : Phên dày 
đan rất kín hằng những thanh trc, 


% . 

MAU : khán ngoan. Afdu nhiệm : Rất 
thông minh. Äliu lim, khún bháa, ngủ 
nưàng. Cùng một nghĩa. 


MÀU SẮC : Mau sắc. Afau den : Màu 
bóng lăng, 


MÁU : Máu. Chay mau ra : Máu chủy ra. 
Số mãu ra : Máu xuất ra. Như tử mũi 
V.V,,, Afu máu : RÁ( mệt nhọc, Af¿! 
Cùng một nghĩa. 


_) 

MAU : Thanh trế hày thanh gỗ được Lreo 
lên, trên đa đóng nhiều móc để treo 
nhứng vật khác. 


MAU THIN : Cùng một nghĩa như, 
thìn. X. guừ , 


MẪU, ME: 1. Từ máu, mẹ xinh dẻ: 
Người mẹ đã sinh ra mình. 3. Kẻ máu, 
mẹ ghẻ : Mẹ phe, kể mẫu. 3. ích mãu, 
em mt' tlã nai ngày xau ; Em gái của Mẹ 
|mà mẹ mình đã chết] đã nuôi mình. 3. 
Dương man [mâu |, mỹ ni, mẹ máy : 
Mẹ nuôi. 5, Giá máu, mẹ dã lấy châð 
khác, má còn nuối con : Nưười mẹ sau 
khi đã lấy chồng khác, mà vẫn còn nuôi 
con của chồng trước. 6. Thư mãu, hự 
mụn cha : Vựợ hé, vự thử của cha. 


MAỮ 


1. Xuết mắu, mẹ còn nuui con, khỉ chàổ 
đã (làn di : Người mẹ mà chồng không 
ra mặt, lăn tránh, nhưng vẫn nuõi con. 
R. hũ mãu, bú : Vú nuôi. Người Đông: 
kinh hay người Ăn Nam phân biệt tám 
thứ Mẹ như vậy. Đức mãu : Mẹ của 
Chúa. lh! thánh mẫu dựức Chúa bà 
ÄMiaria : Mẹ chí Thánh Alaria, Chúa Hà 
của chúng La. 
TS: 

MAU :X. maỡ. 
` =l 

MAU :X. màr., 

« =l 

MAU :X. muz. 
-_ =! 

MAẠO :X. mụữ., 

ME TÊN: Mũi tên bịt sắt. 

ME : Một thứ trái chua Ẩn-độ dùng làm 
gia vị thức ăn, mà người Bồ-đào gọi 
là, tamarinho (trái me!. 

MÊ MƯƠT : Dát nát, ngu xuân. mẻ. 
Cùng một nghĩa. Núi mê mến lộn lạou : 
Nói không đâu vào đâu. lẩn mẻ: 
Nghiêng chiêu về tật xâu nào đó. Äfẻ 
än dang : Nghiêng chiêu quá đả về sư 
ãn uống. ÄÍẻ /œ [tà] đảm : Mê đảm về 
tật xấu xác thịt. ÄÏ€ dám douc [douc] : 
Quá nghiêng chiều về sắc dục kê cả 
những việc được phép làm, 

MÊ : MI mắt, A1. Cùng một nghĩa. Lo 
mé Ìuuữ mí : LÃng mì. 

MÈ : Mè, vửng. Vưng . Cùng một nghĩa. 
ằ 

ME : la dày của loài chím. AM gá : Da 
dây của ga, mề gà 

ME : Mẹ. Chị, có, di, 6u. Cùng một nghĩa; 
da sư lan: dụng cua người [Arưng dẫn. 
" 

ME DĐỀ,VO: Con dao sứt mẻ. Afẻ Fdrrtg : 
Hàng -ưựt mẹ. Hút mí: Hát me miệng. 

MÉ, MẶT ME : Mặt na. 

c ` 

MCH : LAm mếch lòng ai cách nhè nhẹ. 

Mất lai một chút. Cùng một nghĩa. 


MÈM : Mềm. Afem mại. Cùng một 


đ”” X. mi. 
| 


HS 
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MỆM, CỦ MÉM: Một thư củ ăn 
dược. 

MÊN, CAO MÊN: Vương quốc Cah- 
haogia. Can miện. Cùng mắt nghĩa. 

MEN, ĐI MEN : Bi như kiêu còn nít. Jo 
đi. Cùng một nghĩa, 

MEN: Thuốc để làm rươu. 

3 : % : 

MEN, AO MEN : Áo giống như cái 
nêm, khâu bảng bảng gòn hay bằng 
thư gì tương tự. Chán mến : Chân 
khâu theo kiêu cái nệm, 

MÉỄN : Yêu. Kinh môn : Yêu mến với 
làng tôn kính một vị cao cá nhĩ Thiên 
Chúa, Vua v.v... 

% “ 

NIENH : Minh mẫy. Thân xác. Cùng 
một nghĩa. Aloi mảnh : Chỉ một mình. 
Tôi dị một mệnh : Tôi chỉ đi một mình. 
Của mẻnh : Của riêng mình.,địp mảnh : 
Vự của chính mình. Danh mệnh : Tư 
đánh chính mình. Tiếng, mình , dùng 
chỉ sự hỗ tưưng, cá nghĩa như sui (của 
mình), sihi (cho mình) sẽ (Lư mình !. 

MEO : Múc, mục. Afác mịoố. Cùng một 
nghĩa. 


MÈO, CON MÈO : Con mèo. 

MÉO : Không tròn, hị danh giập. Aleo 
mi£ng ; ®liệng méo, 

MẸO : Nhét vào, tra vào, mỗng mụo. ÄfÍego 
hòm : Nhứnh mộng ứ các gúc của hòm, 
rưưnH. 

MẸO, GIỜ MẸO :X.giờ. 

MÉP TAI : Thái dương. 


MEẸP, VOI MEI : Con voi đã thuần 
phục vâng lời làm điều người ta 
truyền khiến, 


MÉT MẶT : Mặt xanh xao, tái mét, 
Xunh. Cùng một nghĩa. 


MÉT, MƠ MÉT : Nói trong khi ngủ. 


MỆT : Nát nhọc. Nhaớc. Cùng một 
nưhĩn. 


^ 


MẸT, CẢI MẸT 


MẸT, CẢI MẸT : Một thứ phên tròn 
in hàng trẻ vót nhàn dùng đề say lúa 
giữ 

MEU : X. men, 

MU MÁO : Sự khóc của con trẻ. 
Rhqœc., Cùng một nghĩa. 

MÍ: - Mi mắt Afế, Cùng một nghĩa. 
[auĩ mí : Lãng của mí mắt. 

MỈ, TỐT : Xinh xắn. 

MỊ, PHÍ AT : Máp, béo, Hếo., Cùng mốt 
nưhĩa. 

MÍA :Ý Äy nưụt, cây mía, 

MÍA, LÁ MÍA: Ham răng phía trên. 
Ham. Cũng một nghĩa. Ea mín mửi : 
[hân bên trang của múi. 

MIA NHAU : VậL gì hơi giếng nhau. 
Ma mía. Cùng một nghĩa, 

MIỄN :X. mèn. 

MIÈN : [.àng mạc, xóm, ấp. Làng, thân, 
tu”. Cùng một nghĩa. 

lỂ 

MIEMNG : Mật phần, một mảnh của 
một vật gì, miếng, Afôt miếng blảu : 
Mật miếng của một thứ lá mà người 
Hồ-đàu gọi là, betel (trầu!. Afai 
miễng : Sự ngắt di. 

MIẾNG : Miệng của một vật gì. Miệng 
nải ; Miệng, mép nồi. Alijng bái : 
Miếng bát, Afiệng soú”: Hờừ sông. Chịu 
miếng : Hảu đảm. Há miệng ra : Mừ 
miệng. Ngậm miệng lại : Khép miệng. 
Hưm miệng lại : Miệng nhà. Khén 
miệng : Nưười hay nói pha trò. 
miệng : [hông tng trong lời nói, 

MIỆT : Giày, miệt, bí tắt, vớ, 

ấ & 

MIEU : Ngôi nhà nhỏ để tân kính quỷ 
thân. 

% h 

MIEU BỤT, MAO BỤT : Mu của 
tương thân. 

MỊN: Tôi; người trên một chút nói với 

nưười dưới. 
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miệng 


MỊN MIỆNG CƯỜI: Mừ 
cưới cách nét nà 

MỊN : Đất sét, Đá mịn 
thủ, Cùng một nuhĩa 

MINH, SÁNG : Sáng súa, Đại mình : To 
lứn và sáng sủa; đó là tên mà ngướ 
Trung Hoa dùng đẻ đề cao chính họ và 
vương quốc của ho. aö mình - Tài trí 
Ca0 €ít VÀ sáng chúi, 

MINH TĨNH: Lá cờ lớn mang đị trong 
đảm tạng để tô lòng biết ơn nưười 
chét, trên lá cờ đó viết tên nưười chết 
hang chứ lớn 

MÌNH :X. mệnh. 

MÍT, CÂY MÍT : Mát thư cây Ản-đố 
mà njmrm là-đao gói là, tiagtetra (cấy 
mịL). Hai mít : Trai mít, 

MỊT, MÙ MIT : Tỏi tầm. Túi (ám mà 
mịf : Mây khói tôi tâm, 

MLA : Nưây ngô, diện khủng. f4. Cùng 
một. nưhia. 

Ỗ : z 

MLÁC, ĐI QUA MLẶẮC CHỐC : 
Một vật hiển mau, như chứp. 

MLAC : X. mác. 

MLẠC, BLÁI MLẠC NGỰA : Nhạc 
nưựa, lục lạc nưưa. 

MLAI: Đầu cái quạt, hay là dáu, cán 
cảm trong Lay để tạo ra pió, nhài quạt, 

MLAI, CẢI MLAI : Con lãi, con sán. 
Tất hơm. hiun. 

` 

MLAM : lâm lắn vì vô v. Alnhdm, 
lam . Cùng một nghĩa, 

=1 

MLANG, MLU MLANG: Hứa bài, 
bất lịch sự, bất kính. Vỏ phép. Cùng 
một nưhĩa. 

MLÁT : Nhát, lát chém. Chém một mÌai, 
hai miÌát : Chém mút lần, hai lần. 

MLẶT : La, nhất ra tửng cái một, như 
hạt, trái cây v.v... Nhat, mnhai, Cùng 
một. nghĩa. 


HẦU sét, làn 


MLAT 


MLAT : Lạt léo, nhat nhẽo. Hàn miại : 
Thức ăn tầm thường. thức ăn đạn 
kém củi. lượu mìại : Rượu nhạt. 

MLÊ GAI : Rút gai ra, Có người nói : lể. 

MLÊẼ : Lý lẻ. Phái mẽ : Hợp lẽ phải. 
Chang phái miẽ : Không có lý lẽ, ngược 
lý lẻ, nghịch lý lẻ. Suy mÌ2, xét mẽ : 
Cân nhắc củi thích hợp hay không thích 
hợp với lẻ phải. Náo có mỈẽ gì : Hoàn 
toàn chăng có lẽ phải. 


MLÊY, MLUT MLÊY : Gươm hay vật 
gì bằng sắt củn, lụt nhày. 


MLÈNH, hay MLỈNH : X. mư. 


MLEÙ, CÁ MLEỦÙ : 
goi là Vua. 

MLỞ, MLÀM MLỞ : Cách vô ý, MIở 
tiếc khác : Bị ngắn trừ bơi việc khác. 


Chử người kéo miư ; Chừ đợi ai keo 
khẳng có cư hội gặp họ. 


MLỎI, NƯỚC MLÔI : Vương quốc 
Ch:impa., Trị trị, Chim thành, Cùng 
mút nghĩa. 


MLỜI : lời nói. Nói một hai miờn : Tôi 
có một điều phải nói. Chúng có mli 
ấy : Tôi đã chẳng nói lời Ấy. Gưưï 
miời thăm : Dửi lời chào. Gưới miời 
lay : Gửi lời chau người rất cao trọng. 
Dam mỉm : em lmi úy thác đi. Cái 
miời : Nái chẳng lại. hưng miời: Vâng 
lờ. Cươp miời : Nưất lời nói của 
nưười khác. Nhưng muốn cho lịch sư, 
thì phải thêm mấy tiếng này, cươn 
miời of: Cướn milải cứ : Với sự cho 
phép hảo tâm của ông. All nạng : làn 
nói cứng củi. 

MLỚN : l/m. lư ni. Cùng một nghĩa. 
ln  miớm : [ám lên. 

MLÓT, BLÁI MLÓT: Một thứ trái 
giáng) như trai tận, trái nhót. Bánh 


miöt : lầánh ngọt giống như hình trái 
nhót, 


đ@ - : X. mÌúy, 


Alột thư cá sông 
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MỎ CÁ 


- E 
MLŨ MLỈNG DẺỄ NGƯƠI :Khinh 
bị. Võ nhén. Cùng một nghĩa, 


MNHÀM :X.miảm. 
MNHE :X. mẽ. 


MO; Vỏ giống như da dưới lá một thứ 
cây mà người liồ-đào gọi là, ariqueira 
(cây cau), thư vỏ này dùng đề bọc một 
vật gì, như sách, thủ bản và những vật 
tương tự. ló mo hú chiều : Câu chửi 
nưười ta dùng không những đê rủa cho 
ai chết, mà côn rủa cho họ chết cách 
khấn nan, đến nổi xác không được 
chỗn cất từ tế, mà chỉ dưực chôn bằng 
mũ cau hay chiếu cúi, 

MÔ : Cái mô đắp cao trên xác người đã 
được chỗn, lâm bằng đắt hay bằng vật 
liệu khác. Ald ma : Huyệt chôn người 


chết. 
MÔ VÔ SỰ": Đồng đá của thần Mer- 
CuT]]. 


MÔ CÔI MÔ CÚT' : Đứa trẻ mà cha 
mẹ đã chết. Äfỏ côi : Trẻ mồ côi, 


MÔ HÔI : Mò hỏi. Mô {Mồ| hôi ra: 

Chủy mỗ hồi. 
ty, 

MÔ HÁO : Muội khói của nhà bếp. 
 . 

MÔ DÌN : Hình hằng rơm mà các thầy 
phủ thủy dùng làm bất cứ điều ác nào 
họ muắn đẻ nhừ ma quỷ làm hai 
NHỜ) khác. Bỏ. Cùng một nghĩa. 

MÒ DỤC, BLÁI CẬT : Trái cải, mô 


dục, bằu dục. 


MÔ CỐÊN : Một thứ trái Kao 
giống như mận rửng mà người Bồ 
Đào gọi là, iangoma (bề quân). 


MÔ HÒN : Thư trái Ản-độ dùng thay 
_ xà bông, bồ hàn. 

MÔ NÂU : Thư trái dùng đề nhuộm. Có 
người nói : bỏ náu. 

MÔ : Đâu. f3 mô : Anh đi đâu ? Tốt hơn, 
dị đâu. : 

MÔ CÁ : Dù ng tay mô cá trong nước đề 
bẮt. nó. 


MÓ 


MÔ : Sử mó. Sơ đến. Cùng một nghĩa. 

MÓ, ÁC MÓ : Chim vẹt, chìm ác mó. 

MO, TLE MO : Đưa trẻ về học. TIe /!, 
lñđ mạn. Cùng một nghĩa, 

MỎ ÁC : hNliệng da dày, mũ ác. 

MỎ, MÁNG MỎ : Nải giận. 

MÔ ĐANH  : Mỏ neo. 

MÔ CHIM : Mỏ chím. 

MÔ VÀNG : Mỏ vàng. Mỏ bạc : Mỏ bạc, 

MỎ, ĂN MAY[MÀY] ĂN MÔ : Đi xin 
của bổ thí, Äfdí. Cùng mắt nghĩa, 

MÔ : Mô. (Tà mố : Gà än, tà mö bằng mà. 
Ác mổ : Chứ gì những con qua mỗ mày. 
Tiếng rủa thông dụng. 

Fị , " L » 

MO CÁ : Má muật cá. Afô gà : Mô gà; và 
củng vậy về các loai khác. 

MỖ : Dụng cụ hằng tre gõ vào để bảo hiệu 
công công. G„ ma : Đập vào mã để báo 
hiệu. Đánh ma. Cùng mắt nghĩa, 

MÕ BUÂM : Miếng gỗ khoét lủng để 
dựng cột huồm. Chế: . Cùng một nghĩa. 

MÕ, ĂN MÀY ĂN MỖÕ :X. mỏ. 

MÖ CỐI : Miếng gỗ dùng đề kéo làm 
cho lúa tróc võ trong côi xay. Ngdở nay. 
Cùng một nghĩa. 

MÔ : Người nào, sự gì. anh là mỏ : Tên 
là gì. 

MỖ, LỖ MỖ : Không văn minh, bất 
lịch sự, quê mùa. 

MÔ, TEU : Mộ mến, yêu. Afð (Mội| dạo : 
Gần bồ với đạo, 

MƠŒ MÉT : Nói trong khi mơ. #è hãữa 
mư : X. rẻ. 

MỜ, BLÁI MỜ : Trái mơ. 


MỜ MỜ : Thị lực yếu; nhưng tốt 


hơn, mù mà. 


'MỚ TÔI : Chúng tôi, phụ từ chỉ số 


⁄ nhiều. 
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MỖI, CÀI MỖI 


MỠ, MỘT MứỚ GÁO : Niệt nắm tay 
đây gau. 

MỜ : Mừ Afở cửa : Mừ cửa, Afở thư kớn 
Mlữ thư đã niềm Ấn. Äfứ lụa : Cờ, hoặc 

nưưt : Chính phục 
vương quốc. Äl đạo Chúa hím : Rao 
giang lần đầu tiên đạịo Thiên Chúa. ÄfZ 
rừng cho rụn : Mừ rừng cho rồng hơn. 

MỠ : Vật mì béa, mờ. 

MƯỢ : Alự lÀ ngướứti đã kết hẳn với Em 
trai của Mẹ tôi, hờ cau. Cùng mốt 
nưhĩa. 

MÓC : l/Ay thịt ra hang móc sắt, ÄAlđức, 
Cùng mặt nghĩa. áo mác : Câu xe 
bằng móng vuốt. Äfóc rách thịt : Câu 
nát thịt, 


MỐC : Móc mẹo. Mốc len : Móc lên, 
sinh ra mắc mea. 


MỐC, HÒN MỐC : Cái mốc chỉ ranh 
tới ruộng. 


MỘC : X. mũớc. 
MỘC :X,. mực hay moực ; KHÁI, 


MỘC MỖI: Thân xác được cấu tạo 
khi lần đầu tiên hồn trí được phú vào; 
đó là cách nói của một giáu phái. X. 1. 


MỘC NHIÊN : Mục đồng. X. chán, 

MỘC :X. maục. 

MỖI MIENG : Mãi. 

MỖI, CẢI MỖI : Cái thìa, muỗm, muôi. 

MỖI NIHN THĂM TIN : Người dò 
- thám. 

MỖI, SAI MỖI : Nhờ sức ma quỷ dùng 
bùa phép đề chuyên động hình làm 
bằng rưm. Hỗ hịIn, mỏ tín, bÌớt môi. 
Cùng một nghĩa. 

MỐI DAO : Người dắt mới dong. 

MỐI CHỈ : Đầu sợi chỉ. 

MỐI, CÁI MỐI : Con mối gảm gổ. 
Mọi. Cùng một nghĩa. 


trai lụa ra. ÀÍứ 


MỖI, LÀM MỖI 


4 ` 

MỐI, LÀM MỐI : Tự hiến mình làm 
nưười dân đường cho người khác, 
như đê đi ăn trộm, làm nghề buôn bán 
và những thứ tương tự. 

MỖI, GIẾNG MỖI : Người trung 
gian đề hoàn thành công việc gÌ. 

MOI : Những điều hay những chương 
Lrong cuủn sách. *húc có bay mỗi : lìày 
nhân đức chính. 


L1 

MỖI : Con rùa, can mài, con giải, con ba 
ba. Đối mỗi : Mu của con rùa, con mỗi, 
cun giai, con ba ba. 


Ä ă 
MỖI : Thưc ăn, đồ ăn đề nhử cá, chìm 


VW.V... 
MỖI NHÔI : Cái để mòi súng. Có 
nưười nói : múi nhúi, hay hút tiùi. 
MỖI MỘT PHẦN : Tát cả và từng 
phần mát. 


ˆ 
MỚI :X. mặc môi. 


MỖI : Miệt nhọc. Afỏi chến : Chân bị mệt 
vị đi đường. Aföi fay : Bàn tay hay cánh 
tay bị mệt vì làm việc. Äfii miếng : Lưỡi 
hay miệng bị mết vì giang thuyết, hay, 
nói. 


MỖI :; Tát cá. No mọi, các. Cùng một 
nghĩa. Âfo@:i ngáy mọi có : TẤt cả mọi 
ngày, hay hằng ngày đều có. Äfö/ ngày 
mặt cá. Cùng một nghĩa. Ý'o mọi nước : 
TẤt cả mọi vương quốc. 


MỌI, RỢ MỌI : Người rừng. Quê 
mua : Người ở đồng quê. 


MỚI : Mới. Afới làm : Tôi vừa làm 
xong. Thảy mới đến : Thưa thầy, thầy 
mới đến. Khi đến thì mới nói : Bởi tôi 
đã đến, nên lúc đó tôi đã nói. Từ mới 
tiến đã nghe tin ấy : Tôi vừa mới ti 
thì đã nghe tỉn đó. Mới ráy có Liẹc nảy : 
Ngày hôm nay vừa mới xảy ra việc này, 

MỜI : Mời. Aföí (hảy bói : Mời thầy 
bái. Mới o: Tôi mời ông. Qứ” mời : Xin 
mời ống ăn, Lức là khi ai đã ngồi vào 


ấn ban ãn. 


¬—=- 


152 MT 


MÔM : Möm. Mỏm chó : Môm chó, 

MÓM : Hung nhiều răng. Giả móm : 
Nưười già móm mềm. 

MÓM, CÁ MÓM : Một thứ cá biển gọi 
là, móúm., 

MỚM : Nhai cơm trước cho con nít. hú 
mứm cưm : Vũ nuôi nhai cơm cho con 
nít. Afơm. Cùng một nghĩa. 

.=l 

MỚM TLÓU : Trám da trỗng bảng 
cơm hay bằng tro. Äfđmn cơm : Trảm 
trắng bảng cơm. Afớmn hịo : Trám 
trồng bằng tro. Có người nói : mớm., 

MỜM :X. mớm . 

MÔN : Cửa. 

MÔN, NHA MÔN : Quan xử án. 

MÔN, PHÁP MÔN: Thày pháp, thầy 
phủ thủy. 

MÔN : Khoai môn. 

ẫ —I 

MÔN, THIEN MÔN ĐO: Một thứ 
rẺ gọi là, escorcioneira (thiên món đông). 

MÒN : BỊ hư hao vị dùng lâu, Deao môn : 
Dao bị hư hao, Hay mòn hay nái : Vật 
hay hư nái. 

MÓN : Một đẳng vật gì. Món gạo : Đẳng 
gao. 

MO : Nhỏ bé. Ti mọn : Đứa trẻ dốt 
nát, mộc mạc. Tôi là kẻ mọn : Tải chăng 
là gi: dùng đề nái theo cách khiêm tắn 
dối với người trên. Ti mạn : Tội nhẹ. 
(bự mọn : Vợ hé, vợ lẽ, thiếp. 

MỞN, CON CHÓ MỜN MỞN: 
Con chó quấy đuôi nhảy mừng. 

MỜNG :X. mảng. 

MỐP, CÁ MỐP : Một thứ cá nước 
ngọt, gọi là, múp . 

MỐT'í Số nột tà hai mươi 0ý lới., 
Hai mươi mất : Hai mươi mốt; Ba 
mươi mi : Ba mươi mốt. Và củng vậy 
về nhửng số tiếp theo. 


MÓT 


MÓT : Hậu bệ bàn thừ có khắc vẻ, bắc 
mã. 

MÓT : Đồ phế thải. 

MÓT, DI [ĐI] MÓT, ĂN MÓT: luưựm 
những bảng lúa mà thự gắt dẻ sót, 
hay những chủm nho mà người hai nho 
bỏ quên. Ấn mới : Ăn đồ thừa của 


người khác. Ấn mảy ăn mói : Người ăn 
xin. Án mỏ. Cùng một nghĩa. 


MỌTT : Số mát từ hai mươi trừ xuống. 
Mười một : Mười một. Một cái : Một 
cái. Alật chủ : Một tt. Chang cá môi 
máy : Chẳng có gì hết, Làm một : Kết 
hợp lại thành một. Hay một : Nó biết 
một cái này và không biết hơn nửa. 


MÕUỤC, CON MẮT : Mắt AMöục tực, 
mũuc kí: : Mục kính, kính đeo mắt. 
MÖUỤC ĐÒÙ, CHĂN TRÂU : Người 

chăn trâu. 

MÒỔ : Cách đêm ngày âm lịch từ ngày 
thứ nhất đến hết ngày thứ mười. 
Mod một : Ngày thứ nhất tháng âm 
lịch, Äfôd hai : Ngày thư hai tháng âm 
lịch. Và củng vậy tới số mười. Afod 
mười : Ngày thứ mười tháng âm lịch. 


MÒỮ : Mông, mào gà trống hay gà mái. 
Ghe. Cùng một nghĩa. 

MÓID BLỜI : Dấu hiệu đặc biệt trên 
trời, mống. Äfóứ báo : Điềm báo trước 
có bão. 

_ . 

MOỦ, CHIÊM MOỮ : : Những gì thấy 

hiện trong chiêm bao. 


MỌU LÚA : Lúa này mộng: 


MOỮ, CON MẮT MOŨ GAO: 
Mộng B80, vay cá trong con mất. Mọữ 
maó : Mắt đỏ cuồng, mắt có mộng 
mầu. 


MU : Mu. Mu cua : Mu con cua, 


MÙ :U ámvì sưưng mù. Tối lãm mù mịt : 
Tối đen như ban đêm. Coi mù : Trông 
thấy mờ mờ. Aíu biời : Sương mù. 
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MUA 


MU : Mú của mụn nhạt. Nhọt đã cú mài 
Đã có mủ trang nhọt, nhọt đã mãng mủ, 
đã mùi. Nạn mu : Nẵn nhạt cha bắn mủ 
ra. 

MỸ : Mu. Afứ (he : Mú luc lãng của các 
vị văn nhân. Äfứ nhục ; Mũ thường của 
lính, Äf nhàm : Mú đỏ của lính. Mi mí 
Mũ cua các vị sư. 

MŨ TRIEU THIEN : Vương miện. 
Mử gai : Vàng gai, mạo gai, mão gai. Dã 
mử : Làm mủ. Độc mĩ ; Đặt mũ lên 
đầu. Cái: mư : Bò mũ ra; nhĩ khi ái tự 
xưng mình là người có tôi. 


MU : Danh xưng dùng để gọi các bà già. 
Œ mụ kia hơn : Hữm bà ià. Nêu thêm 
phụ từ, đực, thì chỉ để goi những bắc 
rất già và rất quyền quý, như, dc 
mu. Dức mụ : Cô, d\ của Chún xử 
Cô-sinh quen được gụi như vậy. 


MỤ BÀ : Mụ bà. Người tà tin là có 
mười hai bà mụ [bà đữ đẻ cho vạn vật 
trong vủ trụ] : VỊ tin như vậy, trên cùng 
một chiếc bàn để cúng các bà, người La 
đặt mười hai mắm cũ, củng với mười 
hai đôi đứa dùng để ăn. Họ quan niệm 
về các bà mụ đó giống như tổ tiên 
Lương dân chúng ta xưa đã quan niệm 
về thần Lucina (nữ thần Ánh sáng! 
hay thần Diana (nử thần sinh đẻ!. 


MÙA : Mua. Mua chác. Cùng một nghĩa. 


MÙA: Thời tiết thuận hợp. Afủa cảy 
cấy : Lúc thuận hợp để cày đất. Afùa 
gặi lúa, mùa mảng : Thừi gặt hái. Củng 
nói về bốn mùa trong năm. ÄÍủa xửên : 
Mùa xuân. Mfúa hà : Mùa hè, mùa ha. 
Alùủa thu : Mùa thu. Afủa doứ : Mùa 
đồng. ®fất mùa : Mùa thất thu, mùa 
xấu. Được mùa : Mùa tốt, trúng mùa. 
Mùa chiem : Mùa thứ hai, mùa sau. Khi, 
giờ, buổi, bưa : Gần giông như, mùa. 


MÙA, NỬA MÙA : Nửa chừng của 


một hành động hay công việc gì. 
MÙA, QUÊ MÙA : Quê mùa. 
MA : Nhảy múa, Khéu múa : Nhảy múa 


khéo. 


MƯA 
MƯA :Mưa. Hiời mưa. Cùng một nghĩa. 


MƯA GIÓ : Mưa cùng với gió. Mưa 
dàu : Mưa hạt lớn nhưng thưa thớt. 
Mưa bay : Mưa nhỏ. Mưa dá : Mưa đá. 
Mưa dẽot : Mưa dột. Mưa hất ®ẽào : 
Mưa theo gió tạt vào nhà. Mưa dã gian : 
Mưa đã giảm, mưa đã bớt, ngớt. Da 
tạnh : Đã tạanh, mưa đã hết, 

MỨA, THỪA MỨA : Thừa mưa, 
quá dư dật. Dư. Cùng một nghĩa. 

MỬAA : Thỏ mửa. Buản dếnu mưa ra: 
Buồn nôn, buồn mửa. Non đếa. Cùng 
một nghĩa. 

MỰA NÓI DỐI : Chớ nói dối. Mựa 
mưựa : Nói nhiều lần như vậy để chó 
khỏi cắn. 

MUÁI :X. muối. 

MUẢI : X. muối. 

MUÂN :X. muôn. 

MUAN :X. muạn.. 

rà 

MƯAN :X. mướn . 

MUẬN :X. mượn. 

MUÂNG : X. muông. 

MƯÀNG : X. mướng. 

MÚC : Dùng bình nhỏ lấy chất lỏng từ 
một bình lớn này chuyên sang bình lớn 
khác. Múc nước, múc dâu, múc rượu. 
Cùng một nghĩa. 

MỤC : Mục lục, bảng chỉ dẫn. 

MỤC BÀI : Lạnh viết trên thanh gỗ 
dựng đứng. 

MỤC : X. mọuc. 

MỤC ĐÒŨ :X.mọuc đò. 

MƯC : Mực đẻ viết. Tốt lạc mực : Mực 
tỐt, mực sáng bóng. Thoi mực : Cục 
mực, miếng mực, thỏi mực, thông 
dụng nơi người Trung Hoa. Géy ấn 
mực : Mực dễ viết, giấy thắm mực 


đ@ầ” Khdn mực : Mực viết đã khô. 


H._œ= 
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MUẾT MÁU : Mệt lả, rất mệt. Nhaợc 
mệt. Cùng một nghĩa. 


MÙUI : Mái trên thuyền đan bằng tre. Äfu¡ 
thuiền. Cùng một nghĩa. Mui bảnh oi : 
Mái che trên bành voi. 


MÙI: Mực, màu, mùi để nhuộm. Afùy 
[Mùi] dưộm hay, nhuộm. Cùng một 
nghĩa. Alủi thôi ra : Màu bị Liết ra, bị 
mắt di, 


MÙI DÙII : Mùi nhùi súng. 


MÙI ĂN : Hương thơm đồ ăn. Ngắm 
mùi ăn : Nêm mùi đồ ăn. Afui thấi : 
Xông mùi thối. Afủi thơm : Xông mùi 
thơm. Äfúi chua : Mùi chua. Afủi cay : 
Mùi cay. 


MÙY [MÙI] TUI : Rau ngò, rau mùi. 

MÙI, GIỜ MÙI : Từ giờ thứ nhất 
đến giờ thứ ba sau trưa. X. giờ. 

MÙI, CHẢNG CÓ MÙI GÌ: Chẳng 
có lợi lộc gì, chăng có xơ múi gì. 


MÚI : Một phản của trái gì. Múi cảm 
lcam] : Một phần của trái cam, múi 
cam. ÄfÍti mít : Một phần của thứ trái 
gọt là, iaca (mít), và được phân chia theo 
kiêu trái dẻ. 

MŨI : Múi. Mưi, ddi mứi, nhấi mũi : 
Nhảy mùi, hất hơi. Sóữ mứt : Sống 
mũi. Lô mưi : LÃ mũi. Lá mía mũi : 
Phần trên ữ trong mũi. Múi cún : Mũi 
lõ.Mưi biớt : Mũi tẹt, múi tịt. Dị mưi : 
Mũi cang. Hỉ mưi : Hỉ mũi. Số nước 
mũi ra : Hệnh số mũi. Chặt mưi : 
Nghẹt mũi vì ho cảm. Tháo máu mũi 
ra : Mũi tuôn máu ra. 

MÙUI : Mũi dãi, nước mũi. Hỉ múi : Hi 
mũi ra cho sạch. 

MŨI THUIEN : Mũi thuyền. Cũng 
vậy khi nói về tàu. 

MŨI DEAO : Mũi dao. Cũng vậy về các 
đồ vất nhọn. 

MỤI : Những dồ dư thửa của bất cử 
vật gì. 


MUN, GÔ MUN 


MŨN, GỖ MUN : Gã đen, gỗồ mun. 


MỤN : Mánh nhỏ của một vật gì. Afun 
lưa : Một chút lửa, tàn lửa. Äfụn mổi : 
Nhứng mun đỏ trên mặt. 


MÚỖÕI : Muái. Tra muiôi bšào : Hỗ muối 
vào, rắc muối vào, 


MUỖI : Con muãi. 


MUỘI : Giốt nát, ngu muội. Wgầy muội, 
mê muội. Cùng một nghĩa. 


MUOI CHẢO ; Lạ của nổi niêu, muội 


chảän. 


MUƯUƯI : Sá mười kẻ từ số hai mươi 
mà người ta gọi là hai mươi và tiếp tục 
như vậy cho tới giáp số môt trăm. #ïni 
mươi : Hai mươi, hay là hai lân mười. 
Ba mươi : lần mưm hay là ha lần mười. 
Chín mươi chín : Chín mưm chín, hay là 
chín lần mười công vơi chín, 


MƯỜỪI : Bố mười, tt số mười cho 
đến hết số mười chín. đfườ mội: 
Mười một. Äfười chín : Mười chín, 


MUÔN: Mười nghìn. Muôn muốn: 
Không thê đếm được. Äfuôn muôn uản 
cản : Hàng ngàn triệu. Äfan cạn. Cùng 
mốt nghĩa, Äfuôn tuổi : Chúc ông sống 
lầu. Lời mử đầu khi nói với người cao 
ca. Mod chúa muốn nam : Chúc Chúa 
sỏng đời đời. Thản đức aữ muộn tuổi : 
("huc đức ông sảng lâu. 

% `. 

MUÔN, BUON MUON : Chán nản, 

buận. 242. ùng mốt nghĩa. 


MUON : tra muỗn, naũ ước. Àluôn : 
Muận. Afuôn chết : Sắp chết, 
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MUỘN : Đã chiều, đã muận. La muộn : 
lala muộn. Đến muộn : Đến muộn, 
đến trễ. 


MƯỨN : Thuê mướn người, tàu 
thuyền v.v... Thửê mướn. Cùng một 
nghia. 


MƯƯƠN : Xin mượn vật gì và phải trả 
lại chính vật ấy. Afượn ngưa : Xin 
mượn con ngựa. Chu mươn : Cho 
mượn, Còn những vật không phải trả 
lại chính nó, mà chỉ trả lại cùng loại với 
nỏ, thì nói, uay. X. uay, 


MUÔỖNG : Con chó. Äluôn g sư tư : Con sư 
tứ, Afuông chim : Thú vật và chim chức. 
MƯƯỪNG TƯƠNG : $ự vật xuất 


hiện trong chiêm bao.“ 


MƯƠNG : Mảnh vờ. Aftring tò : Mánh 
vử của cải vò. ÄÍlrửng xảnh : Mánh vừ 
làm đứt chân, manh sánh, 


MƯP : Một loai bí An-độ vai là, 
paLola | mướp!. Xư mướơm : Xư hữn tron 
trải mướp có chứa haL của no, 


MƯỚT : 


một nghĩa. 


RÂt ướt. Ji. mưưni. ”ùng 


MỨT ; Hút mới vắt ơì, mút, lftjf sướn : lú 
sửa. lÍút mưá : MXĨut min, 


MỤTT : Cây đâm chải. 


MÙNG, CẢI MÙNG :.*sì thúng trọn, 
thương dung để đưng wau. rúnữ, cài 
mùng. 
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NÀ: Yêu thương, như nưươ trên yêu 
thương người dưới. Nún na, Cùng một 
nghĩa. Äfe na con : Me âu yêm con. 

NA, NÁC NA : Khóc nức nở. 

NA, CÓ NÉT CÓ NA : Được giáo dục 
có nề nếp lịch sư. Nất na người : Tính 
nết của con người. 

NÁ, NANG NÁ : Dã dành, a dua. A4 


xiêu làð ai : Làm xiêu lòng người khác 
bằng những lời quyến rủ. 

NÁ : Cung, nỏ, ná. 

NẢ, BAO NÀ : Anh manh khỏe không ? 
Cá uiệc gÌ na : Anh có việc gì không ? 
Nhưng ai na : Những người nàn đó 7 
Nhưng kẻ nào na : Những người từ 
đâu đến ? 

NÀC, THỊT NÀC : Thịt nạc, không có 
mử. 


NÁC : Nước. Nước. Cùng một nghĩa. 

NÁC : Vương quốc. Nước. Cùng một 
nghĩa. 

NẤÁC NA :-Nức nở. Nớc lên. Cùng một 
nghĩa. 

NÁCH : Nách, 

NAI, CON NAI: Con nai không có 
sửng. Náp nai : Con nai to lớm. 

NÀI, XIN NÀI: Xin dẳng dai cho tới 
khi được. Nải lấy : Lấy dược cái gì 
bằng sự nài nỉ. Cáo nải : Tổ cao ai cách 


kiện tr chủ đến khi ngươi ấy bị két 
án. Xái niữa : Tôi còn muốn thêm chút 
nứa. 

NẢI, TLẾ NẢI : Lười biếng, trễ nãi. 


NAI CHUỐI : Mật phần quây trái cây 
An Độ dài, giỗng như Làng mắt ong mà 
nưười ta gọi là, Íicua, vì mùi vị Lương 
tư của nó, nải chuối. 


NAY, HƠM NAY : Hám nay. Afai này : 
¬âng nay. Đêm nay: Đêm này, Nam này : 
Năm nay. Khi nay : Bây giờ. Xưa nay : 
Tử đầu cho tới bây giờ. 


NẢY : Chính cái ấy. Ấy. Cùng một 
nghĩa. Dưức Chúa biới khién có gì thì có 
nấy : Nêu Chua trời truyền lệnh có cái 
gì, thì có chính cái ấy. 


NÁY, AI NẤY : Tùy ý bắt cứ ai. Afqạc 
í ai. Cùng một nghĩa. 


NÀY : Này. Người nảy : Người này. 
Cái nảy : Vật này, cái này. Xây : Đây, 
này..Máy nấy : Ô, anh hãy coi đây nầy, 
đây này. Có người nói : ní; đó là khuyết 
điểm của tiếng nói. 

" dẾT 

NAY XUƯUONG : Hứt từ nơi cao xuống. 
(Ydy xương ra : Xương lồi ra ngoài. Vay 
dù : Mữ, ưiưưng dù, ô ra. Nay đản : Gảy 
đàn. Nay mực tàu : Làm đầu trên gỗ 
bảng đây và mực, như thự mộc quen 
làm. 


NÀY, KIH NÀY : Trước đây một chút, 
khi nảy. Afi hảáy giờ; Cùng một nghĩa. 


NẠY 


NAY : Đặt khúc gỗ ờ dưới để nâng lên. 


NAM :Đàn ông. Nam nữ : Đàn ông và đàn 
bà, Nam nhỉ. Cùng một nghĩa. 


NAM: Phương nam. Gió nam : Gió nam. 
NAM, KÌ NAM : Gỗ kì nam. 
NAM, ỐM NAM : Bệnh lao. 


NAM, AN NAM: Sư yên tĩnh của phía 
nam, danh xưng để gọi toàn thê xư 
Đáng-kinh và Cô-sinh. 

NĂM :Năm. Tuế . Cùng một nghĩa. Năm 
nay : Năm nay. Mấy năm nay : Đà mắy 
năm rồi 7 Năm ngoái : Năm vừa qua. 
Na năm, sang năm : Năm tới. 

NĂM : Năm. Năm (lăm : Năm trăm. Nảm 
nghìn : Năm nghìn. 

NĂM: Nằm. Nàm ngủ : Nằm để ngủ. 
Nàm nghiêng : Nằm nghiêng. Nảm 
ngứa : Nằm ngửa. Nằm sấp : Nằm 
sắp. Nảm sai ra : Nằm duỗi cánh tay 


rã. 

NÁM : Hoa khô héo. Tốt hơn, lám, héo. 

NÁM NÁM : Kiên trì. Tốt hơn, lầm lám. 

NÁM TAY LẠI : Nắm bàn tay lại. Mội 
nám : Một nắm tay đầy. Một nhắm, 
một cáp. Cùng một nghĩa. Nám lêy 
[lấy] : Nắm đê bắt lấy. Nám dẽao : 
Cán dao, chuôi dao, nắm dao; và củng 
vậy về các vặt tương tự cầm bằng tay. 

NẮM : Nắm, mộc nhĩ. Cái nấm mãoc 
len : NĂm mọc lên. 

NAN NỨA : Nưa đã chẻ sẵn dẻ dùng 
vào việc. Làm nan : Chẻ các loại nan đề 
làm công việc gì. 

NĂN : Một thư cỏ đắng, cỏ năn. Ấn nấn : 
Ăn thứ cỏ đắng trên đây; nói cách Ắn 
dụ để chỉ sự thống hối. Án nãn iội : 
Thắng hối tội lỗi. Hói tội. Cùng một 
nghĩa. 

NÀN, PHÀN NÀN LẠY : Thống hái. 


NÀN, NÒỮ NÀN : Không kính trọng. 
[ ngươi. Cùng một nghĩa. 
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NĂN : Nín lặng vì sự cuồng nộ. Nến 
lụng. Cùng một nghĩa. 
H % 

NĂN THÊN : Nắn tiền. 

NĂN, NANG NĂN :  Chămchỉ siêng 
năng. Sieng. Cùng một nghĩa. 

NÁN : Nhát sợ. Ndn đái, nhái. Cùng một 
tighĩa. 

NĂN : Ep, Ấn, bóp, nặn. Nan chánh [Nặn 
chanh| : Vắt nước chanh. Nán mử ra : 
Bóp vết thương đề mủ vọt ra. Nặn bú : 
Vắt sửa. 

NĂN BỤT : Đắp tượng thần; và cũng. 
nói như vậy về các loại tượng khác. 
NAN : Rủi, bắt hạnh. Chịu nạn : Chịu 
đưng những sự vắt và kho nhọc. Khốn 

nạn : Khỗn nạn. 


NĂNG LÂN : Nhiều lần, riãng. 

NĂNG NÀNG : Siêng năng, cần mắn. 

NĂNG, HẠ NĂNG : lệnh đau hòn dái, 
Linh nẵng. 

NĂNG, CÁI NĂNG: Cai nồi, niêu 
nhỏ nấu cơm thương đủ cho hai người 
ăn. Nải hai. Cùng một nghĩa. 


NÀNG: Người đàn bà trẻ. Afe nàng. 
Cùng một nghĩa. Nang hàu : Thiếp, vợ 
lẽ, 


NĂNG : Nóng. Ảnh nắng : Tia sáng dử 
dội của mặt trời. 


NẮNG, ĐAU NẮNG : 
nóng. 


NÂNG CON: Âu yếm con thơ v.v. 


NĂNG : Năng. Cửa nặng : Của quý. 
Mlời nặng : Lời nói cứng cói. Tội 
nặng ; Tội nặng, hay là tội đáng phải 
chết. Năng tai : Người nghe không rö, 
nghễnh ngăng. Nặng dấu : Nhức dầu, 
đau đầu; và củng vậy về các phần thân 
thể khác. Năng chên, nặng lay, nặng 
mềnh : Ðuu chân, đau bàn tay và toàn 
thể thân xác. 


Bệnh sết 


NANG, CÁI NẠANG 


NẠNG, CAI NANG : Cái nạng bằng 
gỗ. Chàng ngạng. Cùng một nghĩa 


NÀNH : Răng cắm của thú vật. Nanh 
muông. Dùng một nghĩa. Nanh nánh : 
Vết cần da thú vật, [Xi nảnh nành : 
Thú vật sự không dám cắn và rút lui. 


NÀNH, DẠU NÀNH : Một loại dâu, 
đậu nành. 


NÀNH tTranh công bảng cách bắt 
người phải làm công việc chính mình 
phải làm. 


NĂNH NHAU : Ÿ lại vào sự giúp đờ 
của kẻ khác. 


NAO, PHAI NAO CHANG : Việc đó 
có can hệ gì không ” Chững có phải nao : 
Chẳng can hệ gì hết. Afầy ở kẻ nao : 
Quê quán mày ứ đầu ? Sư nao : Cần lại 
nhiều, 

NAO:: Nào ? Thàng nào : Đứa trẻ nào ? 
Tháng nào : Tháng nào 7? Ngày nào : 
Ngày nào ? Nam nào : Năm nào ? Của 
nảo : Của nào, vật nào ? Saa nảo : VỊ lý 
do nào, Lại san ? Cá nảo bát được : liất 
cứ cá nào anh bắt được. Thẻ nảo : Thế 
nào ? Dường nào, nhường nào, cách 
nào, Cùng một nghĩa. Thể nảo thể nàu : 
Bằng bất cứ cách nào, dù thê nào mặc 
lòng, Khién lám thể nào thì làm thể ấy : 
Nưuười ta truyền chu anh làm thế nào, 
thì anh hãy làm như vậy. 


NÀO : Chẳng có gì hết. Nhưng phải đặt 
nó trước đồng tử, thí dụ, nảo có tội gì. 
Nào có lội gì : Có tôi gì đầu ? Nào có ai 
biết: Ai là người biết, Nảo tháy : Thày 
ữ dâu ? Nảa sách : Sách ử đâu ? Luôn 
luỗn phải đặt danh từ ở trước hay ữ 
sau tiếng, nảo, như đã thấy rỏ trong các 
thí dụ trên. Nhưng, nếu ai nói, ecce 
liber, vel quid simile (đây là cuốn sách, 
hay, đây là vật gì tương tự), thì lúc đó 
không cần phải thêm gì nửa, mà tôi có 
thể nói một tiế ng, nủo : Vbị est (ử đâu)? 

NAO, SÀU NÀO: Sầu não, buồn 


4 thảm. Buồn. Cùng một nghĩa. 
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NÀU 


NẢO: Án náu. Náo lặng - Ân mình và im 
lặng đề khỏi bị bất. Kín mđ¿. Cùng một 
nghĩa. 

- : _ 

NẠO, CÀI NÀO: Cái phên tròn đan 

bằng tre để phơi nắng vật gì, cái nong, 


NÀO NỌC : Một thứ lua mà người 
Rồ-đào gọi là, tafecira. 
` = ` " ~ ị 

NÀO, BLAU NÀO : Trâu có nhiều 
vôi. Cay. Cùng một nghĩa. 

+ „=„l 

NẠO : Nóng. Nước nđố : Nước nóng đến 
độ có thê làm sôi. Nẩu nước cho ngữ , 
Hun nước cho sôi lên. 

NẮP : Nắp đây. Nếẩp vò : Nắp và, nắp 
bình. Ván hòm : Nắp hàm, nắp rương. 
Nảán hộn : Nắp hộp. 

NẠP : Nhét thuốc súng. 


NÁTT : Phá hủy. Nát dàng : Đường bị phá 
hủy. Xấu cho nát : Nắu một vất gì chủ 
nhừ nát ra. Đảm cho nát : Dùng chày 
giả vật gì cho đến khi thành bột. Hư 
nát : Hư thấi. 

NÁT, DÉỐT NÁT : Dót nát, không 
biết chữ. [ðất dẽát. Cùng một nghĩa, 

NẠT : Làm bộ giận dử. Nạt người ta : 
Làm cho sợ. Đe. Cùng một nghĩa. 

NAT BÀN : Sự chuyển sinh huyền 
thoại của đức Thíc (Thích Ca]. Nai, bất 
sinh, chang sóử : Không sống. Bản, bất 
diẹt, chng chết : Không chết. 

NÂU, BỒ NÂU : Mạt thứ trái cây 
dùng để nhuộm vật gì ra màu nâu. Áo 
nâu : Áo màu nâu. Chim nâu : Chim chó 
màu nâu, xám. Và củng vậy về các vắt 
khác, 


NẤU : Nấu. Nấu thịt : 
nước : Nắu nước. 


NẤU :Nấu cho chảy ra. Nấu hạc : 
cho bạc chảy ra. Nôi nấu bạc : 
của thợ vàng bạc. 

NAU : Cúc áo, nút áo, 


^—l : 
NAU :X. náẽ. 


Nấu thịt. Nấu 


Nấu 
Nài đúc 


NÊ LÊN 


NÊ LÊN : Kê một miếng gỗ hay vật gì 
tương tự ơ dưới dê di chuyên, hoặc 
nắng cao, hay quay tròn dễ dàng hơn 
một đổ vật nào đặt ữ trên đó, như 
rương hay vật ưi Lương tư. 

NẺ : Kính sợ. Nê người è SỰ HÂY SƯ 
phiền hà. Chang nẻ : Chẳng can hệ gì. 
% 

NẺ, NẠNG NỀ : Năng nề, 
lẫm. 

NẺ BÔI NHÀ : Trát vôi nhà. 

NẺ NHAU : Bự nhau. 

NẺ RA : Nứt nẻ ra vì mặt trời hay vì 


gió. Nẻ tha mau ra : Lê cho chảy máu ra. 
NE EU : Húng tay. 
`... cac S : 
NẺ, TÔ NẺ, TỔ TŨ : Tả tiên, tổ tông. 
Xá 
NE LÀU NGƯỜI : Kính sợ ai. Chdng 
nễ : Bắt lịch sư. 
lỂ 
NEY :X.nấy. 
NÊM: Cái nêm, cái chêm, cái chốt. 
NEM:: Thịt giã ra được gói trong lá. 
NÊM : Thử đồ ăn hay đồ uống. 


NÉM AI: Ném ai, chọi ai. Ném dá : 
Dùng đá ném ai cho chết, 


NỆM : Nệm, đệm, vật trải trên giường. 


NÊN : Xứng hợp, thuận ý, nên. Làm cho 
nên : Làm cho xưng hợp. Hai còn nên : 
Hãy còn có ích. [Xi nên : Đã đạt tới sự 
chín chắn, già giãn, như trái cây. Hãá 
nên ; Sáng tao. Làm nên : Làm ra. Dựng 
nên : Ùựng đứng và làm ra vật gì, như 
dựng nhà bằng những cột và vật liệu 
khác có sẵn. Nên phử : Mắc bệnh phung 
cùi, bệnh hủi. Con nên höê : Con cái bị 
lên hoa, lên đậu; và củng nối như vậy 
về các bệnh khác. Nên mười tuổi : Lên + 
mười tuổi. Nên máy lạng : Trị giá bao 
nhiêu lạng vàng ? Nên gióư : Tốt đẻ 
đâm mộng được. Cháng nen [nên] giá 

gi : Không có giá trị gì hết. 
N NHA : Nền nhà. fXíp nên : Đấp 


@” nên cao trên đó dựng ngôi nhà. 


năng 
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NÉT CHỮ 


NÉN, CẢI NÊN : Cây nên, đèn cây. 
Nến sán aỡ : Cây nên, đèn cầy bằng 
sáp ong. Đúc nến : Làm nến, đúc nến. 
Cây nên : Chân nến, chân đèn. Cáp 
nên : Khẽu nến. Đất nến : Đốt nến. 
Tất nến di : Anh hãy tắt nến. 

NÉN, MỘT NÉN: Mười lạng vàng. 
Hai nén : Hai mươi lạng vàng. Và cứ 
tiếp tục như vây. 

NÉN, ĐÈ NÉN : Ngờ vực, hồ nghỉ. 


NÊN : Ép giửa hai tắm ván. Nén sắch : 
Ép cuốn sách, v.v. Nén gai : Vòng gai, 
như vòng gai của Chúa Ki-tô, 


NÊN, NA NÊN CON : Âm con trong 
cánh tay, 


NÊN : Dùng È n tay đập hay vò vải, hoặc 
tơ lụa để nó sáng bóng. Nên lụa : Đập 
tơ lụa. Nện #šải (bšải] : Nện, vò vải để 
nó sáng bóng. 

NEO :Nea. Geo neo : bò neo. Äfó neo ; Mỏ 
của neo được mắc vào đất, 


NÉO: Bắt tréo bằng cách nén chặt 

` xuống. Wéo thuiền : Cột thuyền ở ngoài 
cho nó khỏi trôi đi. Néo cưa : Văn tréo 
dây cưa đề chính lưỡi cưa trở nên chặt. 
Văn. Cùng một nghĩa. 

NEỎ : Đường ủi. Đi neö nào : Đi đường 
nào ? 

NÉP, GAO NÉP : t Một thứ gao chưa 
nấu chín mà người Bồ-đào gọi là, pulò 
(gao nếp). Rượu nếp : Một thứ đồ 
uống làm bằng gạo puÌò (gạo nếp). 


NẸP : Những thanh tre, thanh gỗ ghép 
ở giữa bức mành đan bằng tre để làm 
cho mành được vững chắc. 

NÉẾT :X. na. Ở nết kiêu ngạo : Có lỗi 
hành động kiêu căng; và cũng vậy về 
nết xấu hay nhân đức khác. Sửa nắt 
sửa làố : Sửa chứa các thói quen. 

NÉT CHỮ": Nét của chứ viết, nét bút. 
Nét nhọn : Nét chữ nhỏ, sắc, nhọn. Nét 
to; Nét chữ lớn, thô kệch, to. 


NẸT, BÒ NẸT 


NẸT, BÒ NET : Con sâu nhiều lỗng 
sinh ra ữ trên lá tre. 

NEU :X. neo. 

NÊU: Cây sào dài mà người Lương dân 
dựng lên một cách mê tín ở trước cửa 
nhà mình vào đầu năm mới. 
= # - 

NEU, PHƯÂN NÊU LEN [LÊN] : 
Bán đầu giá một vật gì. Hán nêu : Nâng 
giá cao trung việc bán đầu giá. 

NÊU : Néu. Nếu có sự làm Šậy : 
Hiệp như vậy. 

NÊU : Từ, bởi cái đá, bởi cái ấy. Nếu 
ngày t¿ ra : Từ ngày nó sinh ra, 

NGÀ : Ngà. Nưà giả : Nuà lâu đời, ngà 
tốt. 

NGÃ : Nga ba, ngã tư. Ngủ ba chàng : Ngã 
ba đường. Nga ba soñ : Ngà ba sông. 
Người Lương dân sợ những thứ đá 
cách ngủ phê. 

NGẢ TƯ": Sự sợ hãi cách mê tín của 
người Lương dân. 

NGÃ : Té, ngã. Ngá : Nằm liệt giường vì 
bệnh. Ngã nước : Bệnh vÌ uống nước 
không trong lành, nước độc. Nga liếp : 
Trai, ngà liếp đan bằng tre đê ngồi. 

%k 

NGẠC, NGUAN NGẠC : Núi rừng. 
Ngàm ngạc. Cùng một nghĩa. 

NGÁC, ĐI NGAN NGÁC: Đi tản 
mát. Ngưức ngác. Cùng một nghĩa. 

NGẠCH CỬA t Ngường cửa, hoặc bao 
cửa, hay cái gì hai bên hông cửa. 

NGAI bUA NGỰRA: Cái 
khiêng được, mỗi năm kiệu một lần 
cách công khai Vua Đông-kinh mà 
người ta gọi là, Öưa. Kieu. Cùng một 
nghĩa. 

NGÀY : Dát nát. Dạy kẻ ngây muội : 
Dạy những kẻ dốt nát; đó là việc từ bị. 


NGAY: Thắng. Cây ngay : 


Nêu 


Cây thẳng. 


Thang. Cùng một nghĩa. Ngay dến -- 


Lương tâm ngay thắng. Íảổ ngay. Cùng 


S— 


ngat 


NGÁM 
một nghĩa. Xét đoán 
tháng thắn. 
NGAY: Đải diện. Ngay nhau : 
này đổi diện với người kia. 


NGÀY : Ngày. Sáng ngày : Tẳng sáng, 
từng bưng. Nưứa ngày : Giửa ngày, 
tnra. Han ngày : Ban ngày, Thầu dâm 
thâu ngày : Trọn ngày và trọn đêm. Tái 
ngày. Cùng một nghĩa. Ngáy ráy : Ngày 
hẳm này. Ngày sau sẽ hay : Chúng ta hãy 
bản việc đó vào mốt ngày khác. Ngáy 
kín : Ngày kia, sau ngày mai. Ngảy kia : 
Sau bổn ngày nửa. Chdng có mấy 
ngảy : Chưa có baa nhiêu ngày, chưa hao 
lâu, Hẹn ngày : Chỉ định ngày. Afấy 


Xét cho ngay : 


Người 


ngày nấy : Được bao nhiêu ngày rồi ? 
Đến ngày nào : Cách đây mắẫy ngày. 
Ngày tết : Ngày thứ nhất của năm 


mới. Ha ngày tế! : Ba ngày đầu của 
năm mới. Ngày mu mi : Ngày thứ 
nhất của thang âm lịch mới. Ngảy 
rảm : Ngày thứ mưưi lắm của tháng 
âm lịch. Ngày ha mưưn : Ngày thứ ba 
mươi của tháng âm lịch. Va củng vậy 
về các ngày khác. 


NGÀY : Ngáy trong khi ngủ. 


NGÂM: Một cái gì dùng để mắc hay treo 
mành mành đan bằng tre đê che cửa 
hay một phần khác của nưôi nhà. 


NGÂM NƯỜC [NƯỚC] : Nhân 
chìm cái gi trong nước cho nó miềm ra. 
Ngaàm nữa : Nhân chìm tre, nứa trong 
nước để nó mềm ra hầu sử dụng nó. 
Ngắm mạ : Nhân chìm lúa giống trong 
nước đề gieo cho thích hợp hơm. 

NGẤM, BLÁI HÒỮ NGÂM : Trái cay 
Trung Hoa giống như trái sơn tra tử ở 
xứ chúng ta, nhưng nó không teo lại, 

NGĂM NGĂM : Người có nước da nâu 
nâu. 

NGĂM : Đặt một vật gì trước mặt để 
coi nó có thăng không. 

NGÀM : Suy niêm. Gđm. Cùng một 
nghĩa. 


NGẮM 


NGẶĂM : Khép miệng. Ngặm miẹng lại : 
Khép miệng lại đê đừng nói. 

NGẮĂN: Cản trở. Ngan gián, can. Cùng 
một nghĩa. Ngăn đàng : Chăn đường, 
làm ngăn trữ lưu thông. 

NGÂN, HÁT NGÂN: Uốn giọng, kéo 
dài giong. 

NGAN NGẠT :X. ngại. 

NGÀN : Tân cùng, giới hạn. Chang biết 
là ngàn nào : Tôi không biết giới han. 
Ngàn ấy thấy [thôi] : Cái đó đủ rồi, Đã 
dây ngàn : Đã dong đầy. Ngàn nây 
mấy dòữ : Tắt cả cái này giá bao nhiêu 
đồng tiền ? Chang có ngàn : Không 
cùng tận. 

NGÀN, NÚI MLỚN : Núi lớn. 


NGẢN : Ngắn. Tđợc [Tãóc] ngấn : Tóc 
ngắn. 

NGANG, BÈ NGANG: hà ngang. 
Đánh ngang dấu : Đánh bị thương 
ngang đầu. Gó ngang thuièn : Thanh gỗ 
nổi hay thanh gỗ cong đề đóng thuyền, 
cong ghe. lJï ngang : Chặn đường di 
bằng việc đứng chắn ngang. Wghênh 
ngang : Sự chen lấn vì đông đảo. Nằm 
ngang ngửa : Năm lộn bây, hay, nằm 
khiếm nhã. 

NGÀNG, NGỎ NGÀNG : Thận trọng. 
Khôn ngõan. Cùng một nghĩa. 

NGÀNH: Ngành cây. Nhành, cảnh. 
Cùng một nghĩa. 

NGÀNH cô LẠI : Hơi quay đầu lại, 
như đề xem, nghe V.V, 

NGẠO, KIEU NGẠO : Kiêu căng. 


NGẠO, CHÓ NGẠO : Chó to lớn, chó 
ngao. 

NGẠO, CÁI NGẠO : Một thứ giáo 
lười ta, dày. 

NGĂOC : Thủy tính. Ngược thủy thính 


@N” : Tỉnh thẻ. Ngäệ§ọc S Ó ĐÁ quý, 


NGHÈ MIẾU 


ngọc thạch. Chua ngược. Cùng một 
nghĩa. Có người nói : ngọc. 
` 

NGÁO CÔ MÀ COI: Nghẻnh cổ đẻ 
nhìn cách chăm chú. 

= FLị 

NGAO CÓI : Cái trục bằng gỗ đóng ở 
giửa cối dưới, đê cối trên đặt vào đó 
mới quay đi NGh vẻ 

NGAÕ, NÓI NGAÕ : Phát âm lời nói 
cách vụng về. /.iư Ìo. Cùng một nghĩa. 


NGÁP : Ngáp. 

NGẶP : Chó cắn cách nhẹ nhàng, như 
khí nó đỡm. : 
NGẬP : Đi qua, đâm thủng, ngập. Chên 
đặn gai ngập Qẽào : Gai bị dắm đâm 

ngập chắn. 

NGẬP : Tới. Ngập nươc gối : 
ngập tới đầu gối. Ngộập dấu : 
lới đầu. 

NGẮT NHỌT : Châm nhạọt. 

NGẮT, NHÀ bUI NGẮT NGÁT : 
Ngôi nhà rất đẹp. Ngan ngặt. Cùng một 
nghĩa. 

NGÁT : X. ngắt. 

NGẤT : So sánh cái gì cách quá đáng. 
Lưu lên ngất mây : Lửa lên cao bằng 
mây. ÄM, áo ngất biời : Mù hoặc áo 
bằng trời, Bánh với trời. 

NGẬT NGHỀU : Ngủ ngồi dầu rủ 
xuống giửa hai ống chân, ngủ rủ đầu. 

NGHÉ, CON NGHỀ : Loài vật giống 
như cơn sư tử. Sư ( : Sư tư. 

NGHE : Nghe. Chang nghe : Tôi không 
ưng, tôi không đồng ý. Nghe miời : 
Vâng lời. ưng. Cùng một nghĩa. 

NGHÈ, OU NGHỆ : Chức vu của các 
bậc vẫn nhân. 

NGHÈ MIẾU : Ngôi nhà trang đó người 
[urơzng thờ vị thần mà họ tưởng là vị 
bảo hộ cho làng xóm của họ. Bởi vì, nếu 
ai có chết dọc đường, thì người ta phủ 


Nước 
Ngập 


NGHỆ 


xác người đó bảng đá hay bằng dắt, 
rồi phong cho người đó tước hiệu, oử 
nghà, có nghĩa là văn nhân và người La 
thờ người chết đó, 

NGHỀ :t Nghề hay chức vụ nhờ đó 
người ta nuôi sống mình. làm nghà 
gl: Anh làm nghề gì ? Nhé nghiợp. 
Cùng một nghĩa. 

NGHỆ : Trâu con, con nghé, 


NGHĨ, NGỎ NGHỆ : Hiểu rõ rằng, 
trí khôn sâu sắc. 
ì : 1 

NGHỆ, RAU NGHỆ : Một thứ rau cỏ 
mọc trung ruộng nước. 

NGHỆ : Nghệ. Dưôm nghệ : 
bằng nghệ. 

NGHỆ AN : Một tỉnh xứ Đông-kinh mà 
người Hà-đào gọi là Guião. 

NGHECH : Nườ nghệch, đoản trí. 

NGHÉN CON: Người đàn bà chửa. 
Chưa, có thai. Cùng một nghĩa. 


NGHEN : Đồ ăn mắc ở cuống họng. 


NGHỀÊNG NGANG : Sự tập họp đông 
đão dân chúng. 

NGHÉO: Hiểm. Sự nghéo, lạ. Cùng 
một nghĩa 

NGHET CÔ : Xiết cỏ dến ngạt thở. 
Thất, cổ. Cùng một nghĩa. 

NGHŨ :X. nuái. 

NGHỀU :X. nghéo. 

NGHI, HỖ NGHI : Hồ nghỉ. 

NGHI, ÙY NGHĨ: Sự việc gây ra sự 
kính trọng. Mặt mưửi ly nghỉ : Gương 
mặt đáng kính, như của Chúa Ki-tö, 
đức Phúc Trinh. 

NGHĨ : Nghỉ ngơi. 

NGHĨ : Người ấy, kiểu nói rất lịch sự. 
Người. Cùng một nghĩa. 

NGHỈ : Dã dàng. Nghĩ làm : Dễ làm. 

NGHĨA : Tình nghĩa. Bất nghĩa :Vô ân. 
Làm nghĩn, két nghĩa : Kết tình thân 
hứửu. Nhân nghĩa : Lịch sự, lương 


4U thiên. 


Nhuộm 


NGHÌN 
NGHĨA : Ý nghĩa của một lời nói hay 
chứ việt. Cá! nghữai sách : Giải nghĩa 


sách viết bằng tiếng Trung Hoa ra 
tiếng bình dân. Y [Ỷ| mia. Cùng mắt 
nghĩa. 

>4 

NGHỊCH CŨ NHÀU : Thủ nghịch lần 
nhau. Vghịch cử hua chúa : Dây loan 
cùng vua chúa. 

NGHIÊM, AN NGHIÊM: Hòa bình 
và an dân. 

NGHIÈM CỐÊN: Điểm quản, điểm 
lính. Kén. Cùng một nghĩa. 

NGHIÊN : Nghiên mực, làm bảng đá 
hay vật gÌ tương tư, trang đó nưười ta 
mài thỏi mực Tàu cứng với một chút 
nước cho nó lỏng ra đề viết. Afái mực : 
Mài thỏi mực cứng đê viết, 

NGHIÊN RANG : Nhe răng vì giản dứ, 
như chó quen làm. 

NGHIENG MÈNH : Ngà mình qua 
một bên, như để đi qua nơi chất hẹp, 
hay để tránh né một quả đấm. Nảm 
nghieng : Năm về mút phía bên hỏng 
sườn. 

NGHIÉP, ÁC NGHIÉP (NGHIẸP, 

ÁC NGHIETP| : Người chơi bời, người 
khuấy động. Hiệu theo nghĩa xấu, về 
xác thịt và trộm cướp. 


NGHIỆP, NGHỀ NGHIỆP :  Mọt 
chức vụ hay nghề nghiệp nhờ đó 
người La kiểm ăn. 

NGHIỆP, TỘI NGHIỆP : Tội, hay 
hình phạt của bu 

NGHIÊP, COU NGHIỆP : 
trạng. 

NGHIỆP, THẤT NGHIỆP : 
ăn bằng của bố thí. 

NGHIỆP ĂN UỐNG : Quá mẽ ăn 
uống. *a hành ác nghiệp : Pham quá 
nhiều Lội ác. 

NGHÌN : : Nghìn. Một nghìn : Một nghìn. 
Số một không hiểu cách nào khác được, 


Công 


kiếm 


_NGHỊT 


trừ khi nó được diễn tả rõ. Hai nghín 
[nghìn] : Hai nghìn v.v. Nghìn nghịt : 

Nhiều không thê đếm dđược.Mh¿ lê, 
muôn uàn. Cùng một nghĩa. 

NGHỊT : X. nghìn. Nghị nghịt Cùng 
một nghĩa. 

NGÔ, NƯỚC NGÔ : Vương quốc của 
người Trung Hoa; kiêu nói khinh bi. 
Thàng ngô ; Thằng người Tàu, 

NGÓ, CỦ NGÓ : Rễ cây sen. 

NGÓ : Rình mò. Dòm. Cùng một nghĩa. 


NGỎ NGÀNG: Thận trọng, khôn 
ngoan. Tải ngỏ : Thông hiểu, mình mẫn. 

NGỎ MLỜI : Hưa, cho lời doan 
„quyết. 

NGỎ : Mở trống. Cửa ngỏ : Cửa mở. Để 
chenh [chinh] ngỏ chang bưng : Miệng 
cái chính để mở không đút nút. 


NGÕ, CỬA NGỖ : Cửa phía ngoài sân 
của ngôi nhà, và giáp với công lộ. 

NGÔ, RAU NGÔ : Một thứ rau cỏ 
mọc trong an dằm. 

NGỘ t Dất nát, mê muội. 

NGO, NGỰA : Con ngựa. Giờ ngọ : 
Trưa, nghĩa là tử mười một giờ cho 
Lới một giờ sau trưa. X. giờ. Chính 
ngo : Đúng thực gia ngày hay giửa 
trưa. Ngày, tháng và năm đều được gọi 
bằng những danh từ đó, thí dụ : Năm 
ngo : Năm ngựa; Tháng ngọ : Tháng 
ngưa. Và củng vậy về những năm 
tháng khác. 


NGƠ, NGẤT NGƠ : Ngày dại, ngu sỉ. 
NGỜ : Nghĩ là. Ngờ là, ngở là : Tôi 
bng rằng. Ngờừ : Hồ nghi. Ngờ cho 
¿ Hồ nghỉ cho ai. Ngờ có mỉ¿ : HÀ 
nghĩ có lý. Ngử chúng có mi¿ : Hồ nghỉ 
không có lý, liều lĩnh. 
NGỬ LÀ : Xem ra là, v.v, 


NGÕA, NÓI NGỐA : Nói sai cách quá 
đáng. 
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NGOÀI: Ở ngoài, Han. [Bên| ngôàả: : 
Phần ở ngoài. Dàng ngöài : Bốn Tính 
giáp kinh đã Đâng-kinh. Hï ngöài ; Đi 
đái; nói cách thanh nhã. 

NGÖÁI, NĂM NGOÁI : 
qua. 

NGOÀI, ĐUÔI NGHÙE NGOÀI : 
Cá hay nhứng vật khác ngoc ngoảy 
đuôi. Tay nghúe ngõai : Ngoc nguày cánh 
tay như khi đi daa. 

NGOẠI : Huyết tộc về bên mẹ. 


NGỐAI KỈ : Tên một loại sách mà 
người La phải học thêm, 

NGỐAN : Thân trọng. Khôn ngữan. 
Cùng một nghĩa. Voi ngỗnn : Con voi 
hiểu được những điều người ta 
truyền cha nó. Và củng vậy về các can 
vật khác mà xem ra chúng hơi hiểu 
được phẫn nào, 

NGÖẬT :X. ngột. 

NGỌC :X. ngdợc. 

NGỘC : X. ngồục, hay, ngục. 

NGÖỆT, MẶT BLANG: Trăng. 
Ngöiệt thực : Nguyệt thực, trong địp đó 
người LArơng dân làm nhiều việc mẽ 
tín. 

NGOỆT SA : Một thứ giáo có hai lưỡi. 

NGÔI: Ngôi vị. Ha ngôi cứ một đực 
Chúa biời : lu ngồi cũng một Thiên 
Chủ a. 

NGÔI : Chức vị, như chức vị của Vua, 
Quan, v.v, Afá! ngôi : Mắt chức vị. 
NGÔI : Nơi ở của bậc tôn quý, L⁄ảổ sặch 
sẽ là ngôi dưực Chúa biời ; Làng trong 

sạch là nơi Thiên Chúa ở. 

NGÔI SAO : Tinh tú, vì sao. 

NGÔI : Vòng tròn cao trên chóp đầu; 
nói về vông tròn chúng ta cao trên 

định h đầu. Gọi ngôi : Cạo vòng Lrồn. 

NGÓI : Ngồi. Ngái xếp bàng : Ngồi 
tréo hai chân. Ngôi xếp đề he : Ngồi 


Năm vừa 


NGÒI 


đưới đất hai chân chụm về một bên. 
/Ngôi qui - Ngồi mà đầu gối gấp lại. 
Ngôi xốm : Ngồi tì, dựa vào bắp chân. 

NGÒI : Sông ngắn hẹp. 

NGÒI BÚT : Đầu, ngọn cây bút, 

NGÓI : Ngói. Nhà ngói : Nhà lợp ngồi. 
Bánh ngói : Miễng đất sét nung mà 
người ta ăn như ăn bánh ngọt. 

NGƯỪI: Người trang trọng nghỉ. Nghỉ 
ngưi. Cùng một nghĩa. 

NGON: Vật làm khoái khẩu, Ấn cơmn 


chẳng ngon : Không thầy thèm ăn. Äfui 
(Mùi] ngon : Mùi vị dịu dàng. 


NGÓN TAY : Ngón tay. Ngón chên : 
Ngón chân. Ngón cái : Ngón cái. Ngón 

_ Mở, hay, dở : Ngón trỏ. Ngón uô danh : 
Ngón giữa, ngón võ danh. Ngón thưứ 
hai : Ngón tay đeo nhẫn. Ngón dt : Ngón 
tay nhỏ nhất, ngón tay ngoáy tai. 

NGỌN LỬA : Ngọn lửa. Ngọn cáy : 
Cành non. Ngọn rau : Ngọn rau. 

NGỢTP : Sợ té kh' người ta ở nơi rất cao 
nhìn xuống vực thăm. Ngợp sợ : Bị lóa 
mắt khi nhìn vực thăm. 

NGÓT : Nói xấu người khác ở sau lưng. 
Nói ton ngói. Cùng một nghĩa. 

NGÓT XUỐNG : Xẹp xuống, nhót 
xuống, ngót xuống. 

NGÓT, RAU NGÓT : Một thứ rau cỏ 
gọi là, ngói. 

NGỢT : Dịu ngọt. im ngọt : Sự ướp 
đường, rim đường. Mời ngọt : Lời 
dịu dàng dịu ngọt. 

NGỌỢT : Giám. Gếm. Cùng một nghĩa. 

NGỚT TẠI [TAI] : Làm điếc tai vì 
sự huyện náo, ồn ào. Điếc tai, chói lói 
tai. Cùng một nghĩa. ` 

NGÔUC, TỦ : Nhà giam. Tù rạc. Cùng 
một nghĩa. f⁄a ngöục : Địa ngục, hỏa 


đ@” Cảm ngôục : X. cẩm. 
¬— 
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NGUAI 


NGÔỤC HÕÀNG :X. höang. 


sử ~ ~ 
NGÒU, CHÒU NGÒU : Thân xác cao 
lớn ươn lười. Có người nói : gioữ Lo. 


NG ÖỮ : Con ngỗng. 


NGU: Dất chữ nghĩa. U mẻ, döộit, dại 
chứ. Cùng một nghĩa. 


NGỦ : Ngủ. Nam ngư : Ngủ trong khi 
nằm. Ngư một giước, hay, chước 
Ngủ một giắc, ngủ một chút, Ngư gục 
đâu : Ngủ gật. Ngư lim dim : Ngủ mắt 
mử mắt nhắm, Huẳn ngư : Bị lôi cuốn 
vào mút giắc ngủ 3âY: Tục ngư, mẽ 
ngủ : k c thích ngủ, người hay ngủ. 


NGƯ“OŨ : Người đánh cá bằng ghe, 
thuyền. 


NGỮ, NÓI : Nói. Thiếu ngữ, ít dều : Ít 
nói. Í( mời. Cùng một nghĩa. 


NGƯ, TRỊ: Thống trị Ngự thế : 
Thống trị thể giới. Ngự : Việc ở hay 
đi của các vị Thủ lãnh, Vua Chúa; cũng 
thế khi nói : Chúa ngự ra : Chúa đi ra; 
Chúa ngự bẽào : Chúa đi vào; Chúa ngự 
hieu : Chúa được mang trên kiệu. 


NGỨA : Ngứa. Ghé ngưa : Ghẻ gây ra 
ngứa. Ngưứa (hl gdi : Anh cảm thấy 
ngứa thì anh hãy gãi. Có người nói : 
nham_ mảnh. 


NGỬA :t LẠt mặt hay bể mặt của một 
vật gì. Ugưa (Ngửa] mặt len : Hướng 
mặt lên trời. NXgưa tay mái ra : Anh hãy 
xoẻ lòng bàn tay mặt ra. Và củng vậy về 
các thư khác. 


NGỬA : Nói quá phóng túng, ngang 
ngửa. Để, rắn mại. Cùng một nghĩa. 


NGỰA, CON NGỰA : Con ngựa. Cởi 
ngựa : Cời ngựa. Chạy ngựa : Cỡi 
ngựa mà chạy. Đuổi ngựa, bieu ngự : 
Thúc ngựa để chạy. Ngựa dinh pho : 
Ngựa trạm. Ngựu sa hðăng : Ngựa bất 
kham. 


NGUAI : X. ngồai. 
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NGUÊ! : X. nguôi. 

NGUẬÀN :X. ngửa. 

NGUÊN :X. nguôn, hay, thị. 

NGÚC NGÁC, BẮT ĐI NGÚC 

NGAC : Dùng sức mạnh nắm cổ kéo ai 
đi. 

NGỤC :X. ngôuc. 

NGỰC : Ngực. Đấm ngực : Đắm ngực. 
Ngực lên : Ngực ưỡn lên, như khi xây 
ra đối với nhứng người sắp chết. 

NGỨC MẶT LÊN : Ngửa mặt lên 
trời. ANuưan. Cùng một nghĩa. 

NGỮE NGÖÀI :X. ngỗ. 

sự: VỂ 

NGUET :X. ngõaá ngiết. 

NGỤY : Nguy, loạn. Làm ngụy cử Chúa : 
Nũi loạn chống lại Chúa. /lở làố cử 
gtạc. Cùng một nghĩa. 

NGUIEN, ĐỖ TRANG NGUIEN : 
Đạt tới bậc cao nhất trong văn học, 
như Tiển sĩ, 

NGUIEN THỈ : Trang thái đầu tiên 
cua loài người, nguồn gốc của trời và 
đất, ([heu thuyết của Thích Ca). 

NGUIÈN, TẬT NGUIÊN : Bênh kinh 
niên. L¿ẹt, phứ, lấy. Cùng nghĩa hay 
tương tự. 

NGUIEN : Cầu nguyện. Alời ngưiĩen : 
Là nguyên  Khán nguien, muốn : 
Ước muôn, ham muốn, 

` . * : , 

NGÙN NGON, CON CHÓ NGỦÙN 

NGÕÀN : Can chó tì sư vui mưửng 
bằng cách vẫy duõi. X. ngỗai. 

NGƯỚC :X.ngức, hay, ngưa. 

= : Ñ ~ 

NGƯỢC, ĐI NGƯỢC SOU : Chào 
thuyển ngược sống. GIÓ ngược : Ôiủ 
ngược. Ñói ngướt |ngược| : Nói lộn lạc 


@ có thứ tự, 


NHA MÔN 


NGƯỢC, NGƯỜI BAO 

NGƯỢC : Người độc dữ, làm những 
sự ngược ngạo. Làm hạo ngượt : Xử tệ 
bạc với nhửng người khác. 


NGƯƠI, CON NGƯỚƠI : Con ngươi. 


NGƯƠI, HỖ NGƯƠI : Xấu hỏ, mắc 
cờ. Dể ngươi : Kiêu căng, khinh. Tiêu 
ngươi : Chế nhạo, diễu cợt. Ngươi tớ, 
mẩy tao : Kiểu nói với người hạ dân, 
hay vì giận dứ. Tứ lảm chỉ ngư ; Tao 
có can gì đến mày, tao có mắc mớ gì 
đến mày. Chúng ngươi mấy dứa : Có 
bao nhiêu dứa trẻ, 

NGUỘI : Trở thành nguội, đã nguội. 
Cơm nguội : Cơm đã nguội. Nguôi là : 
Nguôi giân. 

NGƯỜI : Người, tức là đàn ông hay 
đàn bà. Lödi người ta : Laài nưười. 
Mlẩy người : Hao nhiêu người. 
Người : Người ấy, của người ấy; lỗi 
nói cách Lồn kinh, nhưng chỉ nói chủ cun 
người. Afạc người : Tùy Ý người ấy. 
Tôi kính dai người : Tôi tôn và kính 
người Ấy. Cưa người : Của cải người 
khác. Nước người : Nước ngoài. Sang 
đất [đất] người : Trầy đi miễn đất 
nước ngoài. s 

NGƯỜI. MÙI NGƯỜI : Đánh hơi, 
ngửi thấy. 

NGƯUI : Khen. Ngượi khen. Cùng môt 
nưhĩa. 


NGUÔN: Núi non nm ở của những 
riưưới man rựữ mà nưưm Lít gọi là, múi. 
Tiên nguồn : Núi rất cao cũ nhiều 
nưuủn nước, lưng ngưòn. Cùng một 
nưhĩn. | l 

NGUÒN MỚI LÀM: Bảy giừ bát 
đâu phải làm, bảy ừ mơi hất đầu 
làm. 

NGƯỚC : Tải tăm, như hởi mây, bởi 
húng, V.V. 

NHA MÔN : Tàa án. nơ trả lại cho mỗi 
nưười quyên mã ho phải có. /2hư đàng : 
Tàn án trang phủ của vị Vna mã người 


NHA ĐẠI 


ta gọi là, Chúa, và chính vị Chúa này 
chủ tọa tòa án ấy. 

NHA ĐẠI : Tòa án cấp hai xử án cho 
toàn vương quốc. 

NHÀ TÌ: Tòa án cao cấp cho mỗi Tỉnh, 


NHA HIẾN : Tòa án cấp hai nhưng xử 
án cho toàn Tỉnh. 

NHA PHÙ : Tòa án của mỗi Phủ, một 
trong những đơn vị mà Tỉnh được chia 
ra. 

NHA HUIEN : Tòa án của huyện, một 
trong những đơn vị mà Phủ được chia 
nhỏ ra. Nguài ra cũng còn một tòa án 
khác cho mỗi làng xã mà người La gọi 
là,chaạ mạc. 


NHA : X. nhuốc nha. 
NHÀ : Nha. Da. Cùng một nghĩa. Chẳng 


có nhà : Không có ở nhà. Tlaổ cưa taố 


nhà : Bên trong nhà, bên trong cửa. 


NHÀ ĐUA : Gia tộc hay dòng họ của vị 
Vua chỉ có tước hiệu hay danh xưng là, 
òua. Viẹc nhà Chúa : Công việc thuộc 
chính Chúa. Về nhà ai': Thuộc về ai 
vây 7? hay, thuộc về người nào đó, 


NHÀ XE : Ngôi nhà bằng gỗ mà những 
người Lương dân làm đê che mồ của 
tô tiên mình. 

NHÀ TÁNG : Nhà bằng giấy mà người 
Làương ngây thơ làm và đốt cho người 
chết của mình, nghĩ rằng trong thế 
giới bên kia nhà đó sẽ được biến thành 
nhà thực. 

NHÀ NGÓI : Nhà lợp bằng ngói. Nhà 
hlang : Nhà lợp bằng tranh. Nhả quê : 
Nhà ở đồng quê. 

NHÀ : Tông đề ăn ra khỏi miệng. 

NHÁC: Lười biểng. Làm nhác, làm 
biếng, Hể nai. Cùng một nghĩa. 

NHẮC : Đi khập khiểng, đi cà thọt. Đi 
nhắc. Cùng một nghĩa, 


NHẮC, ĐI LẮC NHẮC : Đi 


đ. nhau. 


tách 
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NHÀM, CÁ NHÀM 


NHAC : Năng lên cao một vật nảng. 
Nhác gỗ lên, nạng chúng nổi : Muốn 
nắng cao khúc gỗ mà vÌ nó nẵng quá nên 
không đủ sức, 

NHÁC CHO NHỨ : Nói về mút điều 
gì đê nhứ lại điều đó. 

NHAI, DAI : Nhai. 

NHÀI MŨI : Hát hơi, nhảy múi. Đải 
mửi, nhai mửi. Cùng một nghĩa. 

NHÁI : Con nhái bén, con chàng hìu, con 
nhái đậu trên cây không dùng ăn thịt 
được. 


NHẢI :X. nhài. 


NHAI : Nói om sòm, hay là nói líu tíu 
bằng cách bắt chước để chế nhạo, đó 
là bày tỏ sư khinh bị và nhục ma nặng 
ữ Vương quắc An Nam. 


NHÁY : Chớp mắt. 


NHẢY : Nhảy nhót, nháy lên, xông vào. 
X. day. 


NHAM, COI IÒ COI NHAM: Một 
thứ bùa chú mà người Lương dân 
tường rằng dùng nó đê nói trước một 
điều gl tốt hay xấu sẽ xảy ra trong 
chuyến đi hay trong công việc nào khác. 


: 3 - 

NHÁM NHAM : Đây đến nổi tràn ra 
ngoài. VNham nhắm, nhằm nhán, mm 
mam. Cùng một nghĩa. 


NHẮM CON MẮT LẠI : Khép mát 


lại. 


NHẮM, MỘT NHẮM GAO : Một 
bàn tay nằm lại nhưng xiết chặt số 
gao theo sức có thê lấy được. Tốt hơn, 
một nám, mỗi cáp, một mứ. Cùng một 
nghĩa. 

NHĂM, CỦA NHẮM RƯỢU : 
Một chút đồ ăn đề kích thích cho thèm 
uống. 

NHAM : Ngâm nước, như ngâm nổi 
hay bình đề nó có hơi tốt. 

NHÁM, CÁ NHÁM: Cá thiết lình có 
đôm như sao. 


Cà 


NHÁM,bỀÁN NHÁM 


NHÁM,ÐEÁN NHÁM: Ván su sỉ và 
không bào gì hét. Ráp, chang Hơn, dám. 
Cùng một nghĩa. 

NHÂM MẶT BLỜI : Mặt trời bị che 
khuất bởi mãy. 

NHÂM MÁT : Nơi râm mát và xanh tươi 
không nóng gay gất. 

NHÀM: Trúng dích. Bến nhàm, phải 
Địa, Cùng một nghĩa. 


NHÂM : Làm lăn vì vô ý. Mnhẩm. 
Cùng một nghĩa. Tết hơn, miảm. 


NHẬM : Sự cai trị. Đi nhầm cỉ trị : Trây 
đi để cai trị. Trị nhậm dên : Cai trị dân. 


NHẬM MÈNH : Sự ngứa ở thân xác 
Dạam, ngửa. Cùng một nghĩa. 

NHĂN MẶT : Nét nhãn trên mặt. Đa 
già nhấn mặt : Đã già có nét nhăn trên 
mặt. Tết hơn, gian mái. 

NHĂN NANHH : Khi con chó hay con vật 
nào định cần. Có người noi : nhàn 
nhàn. 

NHÀN, NHĂOC NHÀN: Rát met 
nhợc. Âfuết máu. Cùng một nghĩa. 

NHÀN, CÁT NHÀN : Cây cát nhàn, 
nhủ hương, cây sinh nhàn. 

NHÀN, THANH NHÀN, THÍNH 

[THINH] NHAN : Có phúc. 

NHÀN, CHIM NHÀN : Chim dưa thư. 

NHÀN, PHẠM NHÀN : X. phạm. 

NHÁN : X. dán. 

NHẢN, CON MẮT : Mắt. Áp nhấn : 
Vảy cá trong con mắt. Đã nhấn tiên, đã 
thấy : Thấy bằng chính mất minh. 

NHÃN, BLÁI NHÄN : Trái cây Trung 
Hoa mà người Bồề-đào gọi là, longana. 

tX. nhấn. 

NHẬN, DẬN : Thông báo, đưa tin. 


G  CHỚP NHẰNG 


CHỐC : Trời chớp bất thình lình. 
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NHÀNH : X. ngành. 

NHÀO: Té bằng cách quay lộn xác lên 
trên đầu. 

NHAẠO : X. nhại. 

NHẮP :X dịp. 

NHẮP, NHẰM NHẮP :X nhăm. 

lễ 

NHAP :X. nhớp. 

NHẬP, ÐEÀO, NHẬP ĐEÀO: Đi 
vao, như linh hồn vào trong xác. 

NHÁT : Hay sợ. Di. Cùng một nghĩa. 
INhát ai ; Sơ nỊ, 

NHAT :X. mại. 

NHÀU :X. dau. 

e2 

NHẬU :X. nhộu. 

NHE, GAO NHE : Gạo hạt 
tầm thường. 

NHÈ CHO NGAY : Đặt cái gì sát mắt 
để xem nó có thăng hay không thăng. Có 
người nói : gè, ngàm, hay dàm. 

NHÉ, MLẼ. Cùng một nghĩa.X. mi. 

NHE: :X. dẹ. 


NHỄN, CÁI NHÉỄN: Chiếc nhãn. 


Nhắn xúien đeo tay : Mang nhẵn có 
chạm trô. Nhễn tlơn : Nhẫn trơn không 
cham trö. 

NHÊN NHỤC : X. nhữ. 

NHỆN : X. dđện. 

NHỄN NAY : Cho dến bây giờ. Đến 
nay. Cùng một nghĩa. 

NHỆN : Nhân chìm cái gì nỗi trên nước. 
Dệm. Cùng một nghĩa. 

NHẸN GAO : Tán gạo bằng chày. Đâm 
gạo, đâm. bột. Cùng một nghĩa. 

NHEO : Con mắt gần như nhắm lại. 
Tát hơn, lim dim. 

NHÉÈO NHÉO : Người xinh đẹp. Blai 
hát nhám nhéo nhéo. Cùng Me nghĩa. 
Cá người nói : dẻo đeo. 


nhỏ và 


NHÉT L2 


đC- " : 
NHET LÒ : Vịt là, Dự hao Tớ là, Cùng 
một nghĩa. 


NHỀU :X. dcú. 
NHÊU ÀN: Hượt miễn đóng thuế, 
NHẼU, CẢI NHIÊU : 


mủ can, khăn nhiều 


NHÊU, BAO NHÊU: X. bau Hãy 


nhiều ; X, háy. 
NHI, CON : Con. 


NHI, MÀ : Đề mà, Nhi thiết hư thế : Đề 
thê gian. 

NHỈ, MÂY : Mày. 

NHỊ, HAI : Hai. Võ nà: : 
Nhi : Chỉ có mốt. 

NHEM, SÂU NHIEMẶ: Sâu xa, kín 
đáo. Afáu |[Mlầu|] nhiệm : Thâm hiểu, 
nưười nhan đoán sâu sắc. Phén nhim : 
Năng lực bí ân. ,VÀqem nhạt ; Thủng 
thao vẻ nghề nào và biết hết những 
bí quyết của nghề đo, 

NHIEN, bEY : Vậy, như 
nhiên : Tư chính nó như thể. 

NHIENG : X. nghieng. 

NHIEP :X. nghiệp. 

NHIEU: X. nhẹu, dc. 

NHIN, NGƯỜI : Người, nam lắn nữ. 
Tiểu nhín ; Con người đê tiện. KẾ bản 
nhỉn : Người ăn xin. ÄXá nhịn : Ký lục, 
thư lại của nhà Vua. 

NHIN SÂM : Mặt thứ y được tử vương 
quốc Cao [my, giếng như thứ cũ cải 
nhỏ, nhưng giá rất đắt, đến nổi người 
Trung Hoa đánh giá nó băng sức năng 
của vàng. 

NHIN ĐỨC : Nhân đức. 

NHIN NGHĨA : Tình bằng hữu. 

NHIN THAY : Đạo hạnh. 

NHIN THÊ : Cùng một đường mà làm 
thêm việc khác, nhân thể. Afô/ thể. 
Cùng một nghĩa. 


NHIN, MỖI NHIN : Người do thám, 


Lm HH củ a Chiếc 


không có hai. 


thể. Tư 
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NIHN VÌ SỰ" ẤY : Hỏi vậy, vì vậy. 
NHIN S5ÁO: VI lý do lì, tái sáo 2 
NHIN DANH CHAÀ : Nhân danh Pha, 


hỏ nghị không hiết có cùng mặt nghĩa 
vửi lÍn nomine *atris! ? 


NHÌN :X. di. 
NHI N : X. tÍ¡n, 


NHỈN NHỤC, DIN : Chịu đựng cách 
kiến trÌ. Nhặn. Cùng mất nghĩa. 


NHÍT, MỘT: Mặt. Thứ n2 - Thứ 
nhất. Vhứ nhìn : Một nưười, Nhít 
Chính yêu, tốt nhất, lirf nhít - Tuyệt 
hảo, hay tắt nhất trong cùng mốt loại 
dược đẻ cáp đến. Jhí thiện hạ, Cùng 
một nghĩa. Nhít miớn : Lớn chính yếu 

NHỊT, MẶT BLỜỚI : Mặt trời. Nhị 
thực ; Nhật thực. Cá người nói : nhài. 

Ä 

NHỊT BÓN : Nhật Bản. Lư cau. Cùng 
mút nghĩa. 

NHO : Nho dại, nho rừng. Hiai nho : Trái 
nhu dụi. Nước hiai nho : Rưưu bửi cây 
nha. 


NHO :X. nhu. 
NHỎ, I DỖ. Cùng một nghĩa. X. dõ. 


NHỎ : Nhà bé. Tháng nhỏ : Đứa trẻ nhỏ. 
Đủ. Cùng một nghĩa. 

NHỎ : Nhỏ, vụn vất, nhỏ nhắn, mảnh 
mai. Nhỏ nho : Rất nhỏ, tỉnh ví. Da. 
Cùng một. nghĩa. 

NHỎ XUỐNG : Vật gì lòng chảy 
xuống tửng giọt, hay vật gì có hột như 
gạo rơi xuống từng hột. Có người nói : 
dỏ xuống. 


NHỨ :X. dư. 


NHỪ : Nương tưa. Nhá nh cội ;: Nhà 
nương tựa vào cội. Xhử ai - Nương tựa 
vào ai. Đi nhờ ai : Dựa và. phí tổn của 
người khác để thực hiện một chuyển 
đi. Nhờ nhà ai : Ở trọ nhà người khác 
Dờ. Cùng một nghĩa. 





NHỌC 


NHỌC:  Nhọc mệt. Nhọc la : Hất 
mệt. Nhọc nhàn : Mệt môi. Lapt nhọc : 
Đau ôm mệt mỏi nhiêu đến nổi gần 
chết. Tốt hơn, nháạc. 

NHỢI : X. chơn. 

NHOM: Nhiều; chỉ nói về vật sống. 
Người la nham nham ; Nhiều người, 
đông đảo quần chúng nhóm họp. 

NHỚNM : Dâm lên một cách nhè nhẹ. 


NHÓM CHÊN LÊN: Đứng trên đầu 
các ngón chân. )hón tay: Lấy một vật 
gì bảng dầu các ngón tay. Đán. Cùng 
một nghĩa. 

NHỌN : Vật có đầu bén nhọn. Tiáu 
nhọn sừng : Trâu có sửng nhọn. Nhoọn 
mũi gươm ; Gằươm có mũi nhọn. Dọn. 
Cùng một nghĩa. Có người nói : rọn; 
nhưng nói như vậy là khuyết điểm. 


NHỚP NHÁN : Ánh sáng của trời 


chơp, trời chớp. Nháp. Cùng một 
nghĩa. 

NHÓỚT : X. dói. 

NHOT : Mụn, nhọt. Đọi Cùng một 
nghĩa. Kên nhọi : Cùi, cồi của mụn 
nhọt. X. đọi. 


NHỘT : Nhật, buồn. X. buản. 


NHỚT, ĐÀNG NHỨỚT : Đường 
phân nửa bùn lầy, phân nửa khô ráo. 
Lám, ráo. Cùng một nghĩa. 

NHOU : Con nhồng, con ngài. Tốt hơn, 
dọứ, tàm. 

NHU, HÃỌC TLÒ : Học sĩ, môn đồ. 
Độc. nhu ; Luật, đạo của các văn nhân, 
kẻ sĩ. Đó là một trung ba học phái của 
người Trung Hoa, thờ 'trời và dất, 
không đặt vấn đề nguyên lý tác thành 
mà chỉ nêu nguyên lý vật chất thôi. X. 
khỏi 

NHŨ : Báo trước cho biết, khuyên bảo, 
khuyên nhủ. ° 

NHỦ HƯƠNG Nhựa, như hương 

thơm. Cát nhàn. [Eùng một nghĩa |. 
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NHỦN MÔI 

NHŨ, BÚ : Mút sửa. 

NHƯ: Như, giống như. Như thể, như 

hàng. Cùng mật nghĩa. Như háy : Cùng 

một cách thế. Như cái nảy : Giống như 
vật này. 


1 
NHỨ'ˆ NHÂM : Gạt, gẫm, đánh lửa. 
Đái (Dỗi| bá. Cùng mốt nghĩa. 


NHUÂNG : X. nhương. 


NHÚC NHÍCH : Ở thế bát ôn, không 
ở yên một chỗ. Ngôi chớ nhúc nhích : 
Anh hãy ngồi và ở yên trong một chỗ. 


NHỤC, XU HỖ : Xáu hỏ, mắc cỡ. 


NHỤC, NHỊN NHỤC : Chịu dựng. 
Dịn dục, dịn nhục. Cùng một nghĩa. 


NHỤC, MŨ NHỤC : Thứ mũ thông 
thường lính quen dùng khi phải vào 
chỗn cung đinh. 


NHỤC, THỊT : Thịt. Nhựục nhan : Mắt 
xác Lhịt. 


NHỨC, DỨC : Đau đớn có tính cách 
nhức nhối. Nhưc dấu : Đau đớn trên 
đầu và thêm sự nhức nhỗi trên trán. 

NHỦÙI, BÙI NHÙI: Ngòi súng. Tốt 
hơn, mùt thủi. 

NHŨỦI : Một thứ lưới đan bằng tre. Tốt 
hơm, di. F 

NHUÊN, THÁNG NHÙÊN : Tháng 
mặt trăng cứ hai hay ha năm được 
thêm vào mười hai thăng trong năm. 
Làm như vậy để nằm mặt trăng hằng 
với năm mặt trời. Nam nhiên : Năm 
gồm mười ba tháng, mà người La gọi 
là năm nhuận, nhưng không thích đáng. 
Có người nói : nhuễn, 

NHUM:X. dúm lửa. 


NHỦM MIẸNG LẠI : Khép miệng 
lại. Có người noi : bẩm. 

NHÚN MỖI: làm cong môi. Nhún 
mềnh : Nghieng thân xác để biêu lộ 
cách lịch sự não đó, hay như khi kẻ khác 
đi qua, Ñ, 'ghieng mình. Cùng một nghĩa. 
Gánh nhìn : X. gánh dn. 
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NHƯNG, NGƯỜI NHƯNG: 
Người được miễn thuế. /ng Cùng 
một nghĩa. 

NHƯNG MÀ: Nhưng ma. Nhưng le, 
saổ le, Cùng một nghĩa. 


NHỨNG, bĂCH NHỨNG : Vách 
nhà kết lại bằng tre và giây lát mà 
không trét hồ. Cá người nói : chưng. 

NHỮNG : Toàn thẻ, tắt cả. Nhưng kẻ : 
TÁt cả mọi người. , 

NHỮNG : Chi có. Chúng những : 
không những. Nhưng phà od : Chỉ có 
quý vị thôi. Nhưng ai na : Những ai 
đó ? 

NHÚOC NHA : : Làm cho ai nhục nhã. Xỉ 


tả, hồ, mảng nhac di. Cùng một 
nghĩa. : 


NHƯƯC : Nếu tình cờ. Vhượt hàng, ®í( 
bảng. Cùng một nghĩa. 


NHƯƯN :Y. Nhuên. 


NHƯƠNG SAO:: Thay đổi sao; Lương 
dân xin cách ngây thơ với thầy phù 
thủy, để xin xăm cho cuốc xuất hành 
Lắt hơn trong công việc của mình. 


NHƯỜNG : Thẻ cách. Nhường nảo : 
Thế nào ? Dương náo, thể nào. Cùng 
một nghĩa, 


NHƯỜNG, KHIEM NHƯỜNG : 


Sư khiêm tấn. Nhưởng ai : Nhượng 
cho ai. 


NHƯƠNG CHEẾN : Khuÿu chân, phía 
sau đầu gối gấp lại. 

NI, VÀI : Người phụ nử phuc vụ trung 
đền các tượng thần. Tỉng nỉ, sải Lãi : 
Ông sư và bà vãi, Äfữ nị : Mũ của nhà 
sư che tai dài tới vai, những người 
khác củng dòng mủ này trong mùa 
lạnh. 


NÍ LÀM: Người lười biếng nanh việc 


đ@N” cho nhửng người khác. Wí nhau : 


¬—- 


NO 


ùn công việc qua iại cho nhau. /Ý( tiực, 
nạnh nhau. Cùng mốt nghĩa, 

NHA : Đã dựng cỡ trung bình đan bằng 
tre, trủn và phẳng, dùng đẻ làm cha sach 
guo Lhúóc. 

NUẬNG : Thuyền, ghe đi sông 

NHEM, ĐÁOC : Đọc, Lung. À/em kính : 
Đọc sách theo nhiệm vụ, hay thứ gì 
tương tư. 

NUƯEN, NAM :Năm. Đang nién - Tên một 
thứ quỷ thần. 


NIET : Giãy thừng đề huộc trâu vào xe. 


NIEU : Nài nhỏ để nấu cơm cho một 
nưười mà thỏi. X. nang. 


NÍN LẠNG : Hãm hơi thờ lại. 

NÍP, CẢI NÍP : Cái rương, hỏm tròn 
đóng lại được. 

NÍT, CON NÍT : Con trẻ. Có người nói : 
con ((, cạn hé, Cùng mắt nghĩa, 

NÍT RA : Làm nứt ra ở giửa như lỗ 
ludas (lỗ cửa đẻ nhìn). Tốt hơn, nứt ra. 

NH, MẠC NT : Mặc áo rất ta vẫn 


với thân thẻ và che phủ toàn thân thẻ. 
Mạc kín. Cùng một nghĩa. 


NỈU, NƠNG NỈU: An ủi, mơn trớn, 
nẵng nu. 


NÔ NHAU CHẬT: Sự tấp nập của 
dân chúng đến nỗi người La chen chúc 
lắn nhau. 


NO: No nề, dồi đào. Đã no: Đã no đầy, 
hoặc nói về đồ uống hoặc nói về bất 
cứ sư gì khác. EẰhi no mái : Mọi người 
đã hội diện. Tháng no : Tháng mắt trắng 
có ba mươi ngày. o mọi nơi : Hết mọi 
nơi. X0 mọi sư : TẤt ca mọi sư. No dư, 
no khdm : Đầy đủ. No đa củn : Tính đủ 
số chẳng thiêu gì. 

NÓ: Nó, chỉ những người thấp hèn, 
nhưng khi chỉ người trang trọng, thì 


nói, người ấy nó : Chính người Ấy. 
Của nó ; Của cải của người ấy. 


NỔI (@ĐUA LÊN 


NỘI @UA LÊN : 
Vua. Nối quan : 
NỘI : Lợi lộc Chang dược nói gì : 
Chăng có ích lợi gì cho tôi cả. Ích, (đục. 

Cùng một nghĩa. 

NỖI GÌ : Việc đó có căn cứ gì. Afl£ nào. 
Cùng một nghĩa. 

NỘI THÀN : t Hoạn quan. Cạu bộ, thiên 
[thiến). ‹ Đùng một nghĩa. 

NỘI, OŨ BÊN NỘI : Ông bên dàng 
cha, và những người khác cùng huyết 
tộc phía bền cha, thì gai là, hện nội, 

NỮT : Nơi. Nơi thờ : Nơi phượng tự, bàn 
thờ, nhà nguyện. nơi náo : Ở nơi nào, 
ữ đâu 7 

NƠI: Cái nôi, cái tróng. Tết hơn, (đố. Có 
người nói : nội 

NỚI DEAI [DEAI] : Nới lỏng dải áo. 

NÔM: Chữ mà người Án Nam quen 
dùng để viết phương ngữ thông dụng, 
họ dùng thứ chữ đó để viết thư tử 
thông thường và người Trung Hoa 
không hiểu được. Nói nôm : Nói phương 
ngử thông dụng dùng Lrong xư và trong 
đại chúng. 

NÔM, CON NÔM:: Con riêng. Con ghẽ. 
Cùng một nghĩa. 

NỐM :t Vật liệu dùng cho công việc gì. 

NỒM : Hướng đông nam, gió đồng nam. 
Gió nằm : X. gió. 

NÓM, CAM NÓM: Một thứ trái cam. 

NỘM, RAU NỘM : Rau trộn với thịt. 

NỘM, NGƯỜI NỘM : Hình người 
bằng rơm hay bằng bùn đất, Bỏ bianh, 
bồ din. Cùng một nghĩa. 

NƠNM, CÁI NƠM: Một thứ thúng, dễ 
bắt cá, cái nơm. X. dủi., 

NON: Còn xanh, chưa già, chưa chín. 
Blái non : Trái chưa chín. TÏe non : Tre 
còn non, chưa già. Bạc non ; Bạc kém, 


Được tồn lêến làm 
Được chọn làm (han, 
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bạc Không tình rủng; và củng vậy vẻ 
những cái khác chưa đát tới sự toàn 
hảo, Cân nón - Cân thiểu, Clủn nọn : 
Chưa đạt tới sự toàn húo. Sinh nón : 
Bình để thiêu tháng, 

NON, NUI NON : Núi và nơi hoang vu. 


Cách non : Ngăn cách bảng núi ở giửa., 


NON DÉA : 


k k 
mưa. Ruủn 


Sư buồn nỗn, sư buồn 


. Cùng mắt nghĩa. 

NÓN, CÀI NON : Cái mũ, cái nón. Đội 
nón : Mang, đặt nón, mủ trên đầu. Cát 
nón : Mữ nún ra khỏi đầu. Nún chien : 
Nón, mú bằng lãng chiên. Nan đêoi : 
Nón chiến, mủ chiến, Nón cánh diệu : 
Nán có cánh rộng mà phụ nử Àn Nam 
quen dùng. Quai nón : Giây chẳng 
ngang nón dùng đề mắc nón vào cằm. 
Vành náần : Bìa nón. 


NÓN NA :X. na. 


NỚNG CON, NỚNG NIU CON : 
Mơn trớn con. Nuôi nớng : Nuôi 
dưỡng. 


NƠNG CON : X. nớng 


NƠNG LÊN : Đưa vật gi lên cao Lrong 
lòng bàn tay. Hưng. Cùng một nghĩa. Có 
người nói : nắng. 

NỘP THUÊ : Nộp thuế, trả thuế. Bái 
ai nộn cho quan : Bất ai và nộp cho 
Quan. Nộp cho ai : Trao nộp vất đó cho 
ai ? lại nộp ; Trao trả lại củng vắt đó. 

NỘP, RÙỦA : Huông những lời nguyền 
rủa. Nộp con : Trao con cho ma quỷ 
bảng việc buông trên con những lời 
nguyền rủa. 

NỚP LÀỔ : : Sự sợ phập phồng của con 
tim. 

NÓT, LÀM ĐI CHO NỐT : Anh hãy 
hoàn tất cỏng việc mà đứng trì hoãn. 
Cha kíp. Cùng một nghĩa. Ấn cho nốt : 
Anh hãy ăn trọn vẹn, ăn tất cả. Cho 
hết . Cùng một nghĩa. 

NỨỚTT : Sinh đẻ thiếu tháng. Sinh non. 
Cùng một nghĩa. Yếu nới : Người yếu 


- 

NOU, CAN 
ca thần xác và tâm hẳn. Có người nói : 
yếu tiớt, 

— 

NOU, CẠN 

 E-ƯCì cử 

NOU, HO NOU : Chim có mỏ lớn. 

—Ì - 

NOU, RUỘÔNG : Ruộng. Noử phu : 
Người làm ruộng. 

NÒỮ NÀN: Không có sự tôn kính, bất 
nhã, xắc xược. lẻ ngươi. Cùng một 
nghĩa. 

- =l 

NOU : Cái nóng. Nói nhà lên bên ngủ : 
Thêm những cái đỡ cho nhà khỏi đã, 

NỤ HÕA : Hoa còn trong búp. Hoa chưa 
nử. Cùng một nghĩa. 

NỤ MÈNH : Ương ngạnh, chẳng 
muốn làm, củng chẳng muốn nghe 
điều người ta nói cho mình. 

NỨ;, ĐÁT NAM NỨ. : Miền, xứ của 
những nữ chiến sĩ, nữ hào kiệt. 

NỬ :X tử. 

NỮ; CON GÁI : Phụ nữ, đàn bà. Nam 


nữ : Đàn ông và đàn bà. Sách tố nữ : 
Văn thơ dâm dật. Có người nói : tố nư. 

NỰƯ:X nữ. 

NUA, ĐÁ GIÀ NUA: Rất già. Giả cả. 
Cùng mốt nghĩa. 

NỨA : Một thứ tre không cứng chút 
nào và rỗng như tre của chúng ta. Chẻ 
nứa : Bồ nứa. Đạp nứa : Đập nứa ra 
dê dùng vào công việc. Nan nứa : Vót 
nứa bằng dao để dùng vào công việc. 
Lấy nứa đan phèn [phên] : Đan phên 
bằng nứa. 

NỬA : Phân nửa. Nói về bất cứ vật gì, 
trừ khi nói về con số. X. rưới. Nưa 
ngày : Giữa trưa, hay phân nửa của 
ngày nào đó. Nưa đêm : Giữa đêm. Nưa 
mùa : Công việc nửaschừng. X. mùa. 

NỮA : Hơn nửa. Ít nữa : Hơn chút nữa. 


đ@” nửa : Sau một chút. Íf nửa, một 


: Năng, cạn. 
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gêy nữa. Cùng một nghĩa. Chang làm 
nửa : Tôi không làm hưn nửa. 


NUẤAI : X. nuôi. 
NUẤÁT :X. nuốt. 


NUẠT : Khoái lạc xác thịt. Lấy nhau 
nuái [nuật ] lầm : Khoá! lạc quá độ trong 
giao cấu. 


NỤC NỤC 
một nghĩa. 


NÚC : Buộc vành, bìa một vật gì cho nó 
khỏi sút ra. Mực thứ : Nức thúng bằng 
giãy mẫy. 

NỰC : Nghẹt thở trong cơn bệnh. Sối 
nực : Nóng quá mức. Nực cưti : Tư 
nhiên phải cười khi xem hay nghe một 
điều gì đáng cười. 


NÚI : Núi. Biái núi : Núi cao tách biệt 

phần nào với những núi khác. Núi 

ước : Đảo hay ban đão với phần lớn 

có nước bao quanh. Gò nước. Cùng một 
nghĩa. Núi nan : Núi và nơi hoang vu. 


NUỢC : Buôc những phên đan bằng tre 
dùng như vách chia nhà ra từng ngăn. 


NƯỚC : Nướt. Nác. Cùng một nghĩa. 
Nước id : Nước trong không có pha gì 
vào. Nước gà nấu : Nước xáo gà. 
Nước blái nha : Nước nho ép, rượu 
nho. Ngã nước : Bị hai, bị đau ốm bởi 
nước. Phdi nước. Cùng một nghĩa. 
Nước tlaổ : Nước trong sạch. Nước 
đðuc : Nước vẫn đục và độc hai. Nước 
lạnh : Nước lanh, mát. Nước nổ : 
Nước rất nóng. Nước mặn : Nước 
pha muối. Nước Ngọt ; Nước ngọt 
nước dịu. Rấp nước : Thấm nước. 
Nước lên : Nước biển lên, thủy triều 
lên. Nước xuổng [xuống] : Nước biển 
rút, thủy triều xuống. Nước rạc : 
Nước biên đã cạn, nước biển đã nút. 
Nước dưng lạng : Nước không chảy, 
nước đứng yên. Nước chay : Nước 
chảy, 


: Mắm cá nục. Afđm . Cùng 


NƯỚC 175 

NU ỨC : Vương quốc. Xác, cước. Cùng 
một nghĩa, Ílaing nước - lÀng mạc 
Nưưc người NưuaiL quốc, nước 


ngoài. ÄÍ7 nưướtc : Chỉnh phục vương 
quốc. Tỉ nước ; Cai trị vương quốc. 
Sưa nước, hay nướn. Cùng một nghĩa. 
Nước Annam : Vương quốc Ăn Nam 
tồm Đöông-kính và Cá-sinh 


NƯỚC, CÁ NƯỚC : Một thư cá gọi 
là, nườxfr . 


NUÔI : Nuôi, nuôi đưỡng. Nuôi dáng, 
nuôi thưừng, nuôi nứng. Cùng một 
nghĩa. Nuôi gả, lờn [lợn] : Nuôi gà, lợn, 
hed v.v Con nướt ; an nuôi. Con mày. 
Cùng một nghĩa, 

NUÔI, PHO NUÔI : Cách xưng hô với 
con cái còn nhỏ tuổi của nhà rất quyền 
qui. 

NƯƠNG NÁO : Ở trọ, ở nhờ. Nương 
git ; Giúp đữ z', giúp đỡ nưười khác. 
Nương cạy dực Chúa blời : Đặt niềm 
hy vọng vào Thiên Chúa. 


NŨ NỘI, NŨ BÁT 


NƯƠNG, RUỘNG NƯƠNG : 


ruộng bao la. 


NƯỚNG : Nướng, Thui - Đất sơ qua. 


Hằng 


NUỐT &ÈÀO: Nuôi, nuất vào. 


NƯT : Cái tnut, cái gu1, Th$? núi - Thái 


nút, buộc nut, Cói nưi ra : Mữ nút ra 
NÚỨT : Cái nút chai. 

, Lh . L 
NƯT RUOÔI, NƯT RO : Nhứng dâu 


vếL sinh ra bởi hệnh đậu mùa hay 
nhứng thư gÌ tương tự. 


NỨT SỮA : Bú sửa. Núi mía : Mút mía. 


NỨT RA : Nẻ ra không có tiếng nổ. Có 
người nói : níf ra. 

NŨ SÁT : Đất sắt cho nó cháy hừng lên. 
~ n F ¬ F 

NŨ NỘI, NŨ BÁT, NŨ NGÓI: 


Nung những đồ bằng đất sét như nổi, 
chén bát, ngói v.v. 
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Đị ” 

O MUONG : Õ thu vất. Cũng nói, ð còn 
thủ, ñ hẳm v.v. Về chim thì nái, tổ: Trử 
đổi với gà, thì người ta nói, ổ gả. Ô gả : 

gà. 


Ô OE : Dơ bản, ô uế, Củng được dùng 
để nói một cách tao nhà về những sự 
dâm dật : sự ô để, sự tÍơ đáy. 


Ờ, ỞI Ờ : lan: chậm chạp. Lảm ứ ở, 
Cùng một nghĩa 

Ở: Ử, có mặt. Ï nhà : Ớ nhà, có mặt ữ 
nhà. Ở lại : Ở lại. Œ dau : Có mắt ở 
đâu, œr trú ữ đâu. (Ï kẻ nàa : Anh bởi 
đâu, anh thuộc xử nào. Ở gui quái : 
Sống bất lương. Í hiền lành : Sông 
lương thiện. Vứcc nấy ở Chúa, ở tay 
Chúa : Việc này thuộc về Vua Chúa, 
việc này nằm trong tay Vua Chúa. Về. 
Củng một nghĩa. Mọi sự ở một đức 
Chúa bliời : Mọi sư đều nằm trong 
quyển năng, trong tay, của Thiên Chúa. 


Œ :Ơ. Yự. Cùng một nghĩa. 
ỐÄẢI : Miếng ván cong. 
ÖAN, bU ÔAN, NÓI ÖAN CHO 


NGƯỜI TA : Đặt để những diều sai 
trái cho người khác. 


OAN DỎNG :X. dỏng. 
ÔAN GIA : Kẻ thù nghịch. Phải đội ðan : 
BỊ mắc vào điều vu cáo. Ôan tôi : Điều 


đ@”” ta nói chống lai tôi thì sai lầm. 


¬- 


OAN: [ra thủ. Hưm a( người : Bín thủ 
ni. Qn nhau : Hệ phòng lắn nhau. 

ÔẢN, XÔI ÔN : Thư cơm mà người 
Bồ-đào gọi là, pulò (gao nếp), được 
nắm lại hình chiếc bánh, đế giữ được 
lâu, xôi oăn. Ván. Cùng mái nghĩa, 

ĐANG, ÖÉ ÖANG : Đơ dáy. 

8 kh _ 

OC ĐAU : Ốc trên dầu. Sa lạỡ óc : BỊ 
chóng mặt, xây xâm, 

ÓC HÀNH : Vỏ hành. 

ÓC : Con ốc, con sò, ức. Cùng mật 
nghĩa. 

ỐC : Đinh óc. Tiên đưc : Trôn óc. 


ŒỢC : Ọc ra, oẹ ra. Œc ra, yợ ra. Cùng một 
nghĩa. 

!s.ấ LẾ 

OE :X.¿ð. 

ÔI, HÏ ÔI : Thương ôi. 


ỚTI : Phụ từ đê trả lời nhau giữa những 
người quê mùa; người bẻ trên củng 
trả lời nưười thuộc ha nhìr vậy, Giữa 
nhứng người lịch sư thì dùng, dạ. 

ỜI :X.ơ. 

ÔM: Ôm nhau. Ôm : Mang vật gì trong 
cánh tay. 

ỐM : Mc bệnh. Ốm liệt : Bệnh phải 
nằm trên giường. Ôm nam : Bệnh lao 
phổi. - 

ÔM THÔM : Giữa ánh sáng và bóng 
tôi. 


ÔN, NGŨ ÔN 


ÔN, NGÙ ÔN: X. ngữ. Ngủ, nam : 
Năm. Ngư ôn : Sự dữ được gán cho quỷ, 
khi cố nhiều người ngã bệnh, hay, 

: chết. 

ÔN : Yên tĩnh. Yen ổn. Cùng một nghĩa. 

Kem tƠn huệ. (7n ca : Ơn huệ to lớn. Giđ 

: Lài cám ơn cách thông thường. 
Ơn: "Cám ơn những người trang trọng. 
Lay ơm đức Chúa hlời : Ta ơm Chúa. 
Tất hơm, cám ơn đức Chúa hiài. Đại 
,ơn: Tôi đề ơn trên đính đầu. 
ÓP :X.áp. 


ÓP, CUA ÓP : Cua rỗng; và cũng nói 
như vậy về các vật khác, bị giam bớt 
theo tuần trăng. 

ỌP : Mềm. ðfêm ọp. Cùng một nghĩa. 


OP OP, AM OP OP Nước ập vào 


thuyền. Ớp ¿ào [ bšào|. Cùng một 
nghĩa. 
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OU :X. âu là. 
ÓUC : X. 6. 
ŒƯỰƯU :X.œer 


= . 

OU: Ông [hiểu về họ hàng]. Oứ bả : Ông 
và bà !hiêu về họ hàng]. O# bá [bà] oứ 
uai : Tô tiên. Oứ : Ông chủ. O# kía :Ông 
chủ ấy. Đực øứ : Thưa vị Thủ lãnh rất 
Lôn quý. Đán oữ : Người đàn ông. Ngư 
o# : Người đi thuyền đề đánh cá. 


ÓŨ : : Ông, lóng, gióng. Ó tơ : Ông tơ. 
nưinc đủm : Ông kính dài để nhìn đi xa. 
Đất óứ : Đất lửa cho bay lên. Óư (le : 
Ống tre, gióng tre. Óứ giố : Bình đựng 
đờm dải. 


TH 
OU MÁC : Một làng xã kia ở thủ đỗ 
Hãng-kinh được gọi như vậy. 





Cà 





PHA : Pha chất lòng này vào chất lùng 
kia. Pha rượu : Pha nước vào rượu. Và 
củng vậy về các thứ khác. 


PHA, NÓI GÈM PHA: Nói xấu ai. 
Nói hành. Cùng một nghĩa. 


PHA, ĐI TẮT PHA: Đi bằng con 
đường tắt, như băng qua một cánh 
đồng nào. Di pha phách. Cùng một 
nghĩa. 

PHÁ : Phá hủy. Cðên phá phách : Quân 
lnh phá hủy. há thành : Phá hủy 
thành lủy. 


PHÁCH, HỖ PHẮCH : Đánh cho ra 
tiếng những nhạc cụ bằng gỗ. 


PHÁCH, PHA PHÁCH :X. pha. 
PHĂẶCH, PHÁ PHÁCH :X. phá. 


PHAI : Màu bị phai. Áó phai mài : Áo đã 
mất màu buổi đầu, Afdi thôi ra. Cùng 
một nưhĩa. Da nhai cơm : Tôi đã chán 
cơm. Í3ñ nhai làØ : Đã chán sư giao thiệp 
hay sinh sống với ai. 


PHẢI : Như thế, như vậy. Chảng phái : 
Không như vậy. Phai mỉẽ : Hợp với lý 
lẽ. Có người nói : phới. 


PHAI : Vì rủi ro mà mắc vào một vật gì. 
ÀIlâm nhai thịt : Vì lẫm lẫn mà ăn thịt. 
Phai tàu : Bị đấm tàu. Phai biển : 
Thuyền bị đấm ngoài khơi biển. 
Thuyền phải cạn phải đá : Thuyền bị 
mắc can hay đụng phải đá. Phát nước : 

Nước làm hại nó. Phai gió : Gió làm hai 


nó. Phát Hết Phái nắm lrên giường vÌ 
đau ấm. Phai tra - Bất hanh vì bị tả 
cao và bị kết án. Phai sâm sét - BỊ sét 
đánh. Phai nao chang : Có bị Lai nan gì 
không ? Chảng có phải nao : Chẳng bị 
tai nan nào ca. Chang có phạt ngo : 
Chẳng can hệ gì hết. Chang có phi sao. 
Cùng một nghĩa. 


PHẢI BIA : Trúng dịch. 


PHẢI LÀÕ AI : bị lõi kéo dến người 
khác vì tình yêu xác thịt. 


PHAY, DÉAO PHAY : Dao lớn rộng 
để chất thị. 

PHAY, THỊT PHAY : Thịt luộc không 
có gia vị. Thị phay : Một thứ thịt xát 
lát. 


PHÀM : Hèn hạ. Tôi là kẻ phảm hèn : Tôi 
là người không ra gi, tôi là người hèn 
hạ. Đó là cách khiêm tốn khá thông 
dụng nơi người Án Nam. 


PHẨM PHO PHO : Tiếng ngáy kho 
kho trong khi ngủ. Ngáy phẩm pho pho. 
Cùng một nghĩa. 


PHẢM, CỮU PHẢM : Một thứ tháp 
có chín tầng trong đó người ta cúng đủ 
thứ cho người thân đã qua đời. 

PHẠM : Mắc phải, sa ngã. Phạm lội : Sa 
nưã vào tội. Phạm giải, nhạm rắn nào : 
Mắc phải giới răn nào, Lức là phạm 
vào giới răn ấy. Phạm phảố : Ngã bệnh 
vì giao hợp thái quá với đàn bà. Phạm 


PHAM NHÀM 


tên cha mẹ : Gọi tên Cha hay Mẹ cách 
không kính trọng. Phạm làng ; Xúc 
phạm dến làng bằng việc làm cho làng 
ra âuế, như khi có ai chữ một xác chết 
vào trong làng. Phạm cưa ni : Đi qua 
cách bất kính trước cửa nhà người 
khác mà không có phép của ha. 

PHAM NHÀM: Một thầy thuốc 
Trung Hoa mà người La thừ kính cách 
mẽ tín. 


PHĂN LÊ NHAU: Tót hơn, phen !2: 
Thi đua nhau vẻ việc tốt. 

PHẦN, MỘT PHẦN : Một phần bạc 
tương đương với một hbayoco Rõ-ma. 
PHÂN : Chia ra làm nhiều loại. Phân kẻ 
lành nhân kẻ dư : Tách kẻ lành ra khỏi 

ke dữ. 


PHAN bUA : Khần nài vua chúa, hoặc 
cách kháng nghị, hoặc cách yêu sách 
cũng .lý, hoặc đưa nhứửng người hiện 
diện làm chứng. 

PHAN NAN LẠI: Sám hối, thống 
hổi, hỗổi cải. Án nãn lo lại, Cùng một 
nưhĩa. 

% 

PHAN : Phần. Một phản : Một phần. 
Hai phần : Hai phần. 

À F *% 

PHẦN, MỜNG BỘI PHẦN : Tôi 
rất vui mừng. 

PHAN: Lạnh truyền hay lời truyền 
của nhắn vật rất trang trọng. Chúa 
phán : Chúa truyền lệnh hay nói. 

PHÁN XÉT : Xử án. Đưc [Đức] Chúa 
lesu ngày sau phán xéi hệ sóứ uẻ kẻ 
chất : Chúa lesu ngày sau sẽ xử án 
người sống và người chết. 

PHAN : Phần. Phần giỏi mới : Bói mặt 
bằng phấn. 

PHAN : Một thứ bục bằng gỗ ván 
giống như chúng ta đùng ở dưới bàn 


Sa ` 
PHẢN CỮ @&UA ! Phản nghịch cùng 
» Vua. Mghịch, blở làố. Cùng một nghĩa. 
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PHẦN, CÁI PHẦN : Nồi dể cát, dẻ 
chưng. Nấu : Cắt, chưng. 

PHẬN SỐ : Só phán. 

PHẬN MÊNH : Vận mạng. 

PHẬN, CÂU CHỨC PHẬN : Đài, 
ước vọng chức Quan. 

PHAN, LÀM PHÚC, LÀM PHAN : 
Sốt sắng làm việc thiện và phúc đức. 

PHANG DẾỄA : Nuông xác thịt. 

PHÀNG, NÓI PHỦ PHÀNG: Nói 
những lời tục tĩu, 

PHẢNG : Bằng phẳng. Áo phdng nhi : 
Áo phảng không có nếp nhắn. qbuối 
chun cho phưng : Làm phẳng các nến 

- nhăn. Đảng pháng : Đường dì bằng 
phẳng. Äfđ! còn phúng : Mặt chưa có 
nếp nhãn. Phdng mặt phang du : Béo 
phì nộn. 

PHÁNG, CẢI PHẲNG : Mặt thứ tơ 
lụa mà người Hỏ-đào gọi là, saya. 

PHAO:: Miếng gỗ nỏi trên mặt nước để 


chỉ cho biết có vật đang ở dưới nướt, 
như neo, lưới, và nhứửng vật tương tự, 


PHÁO : Pháo. 

PHAỐÕ, NÊN PHAỔ: Bị kiệt quệ quá 
mức vì đi lại với đàn bà. Phạm phaðở. 
Cùng một nghĩa. 

PHÀO t Phòng, buồng. 

PHÀO MÈNH, GIỮ MÈNH : Tự 
giử lấy mình. 

PHÁP MÔN : Phép lạ giả dối. X. môn. 

PHÁT :X. phớ:. | 

PHÁT LƯƠNG: Cung cấp lương 
thực. 

PHÁT CỎ : Phát cỏ. Phái rừng : Khai 
hoang rừng. Phát dàng : Mưừ đường. 
PHÁT, MÀ PHÁT : Những ngôi mộ có 

khả năng làm cho phát quan như người 


PHẠT 


Lưng dân tin tường cách nưây nưô. X. 
mại, 


PHẠT : Phạt. Phạ/ tội : Ấp dụng hình 
phạt vị tội lỗi. Hát cội, Cùng một nghĩa. 
Thương kẻ lành, phạt kẻ dư : Ban phát 
phần thường cho kẻ lành, đòi buộc hình 
phạt cho kẻ dừ. 

PHẬT, BỤT : Tượng thản. 

8 —J 
PHÁU :X. phöỏữ. 


PHE: : Những người cùng chức vụ trong 
củng làng xã được kết hựp với các vị 
thủ trưởng của mình. Äfó¿ phe : Một tập 
thể người cùng một chức vụ. Phe họp : 
Nhứng người cùng một Lập thê và cùng 
chức vụ đến họp đề thảo luận. 


PHEN LÊ : X. nhãn lẽ. 


PHE, MÔT PHEN, HAI PHEN : 
Mật lắn, hai lần. 


PHỀN : Phên đan bằng Lre và đề yên mặt 
chỗ. Phân chéo : Phên để yên một chỗ có 
hình tam giác. Phên mau : Phên rất dày. 
Phên thưu : Phên thưa iỗng như mắt 
lhrới cửa sỏ. 


PHÈN : Phèn. Phản chua : Phèn có mùi vị 
chua. Phèn mặn : Phèn có mùi vị mặn, 


PHEO, TLE :Tre. 


PHÉP : Quyền năng. Phác [Phép] tác. 
Cùng một nghĩa. Pháp bất, phép giát : 
Quyền năng bất bớ và giết v.v. Chịu 
phép bề tiên : Tỏ lòng vâng phục các bề 
trên. 

PHÉP, CÓ PHÉP : Được giáo dục tốt, 
lịch sự. Võ phén : Thất giáo, bất lịch 
SỰ. 

PHEP : Khả năng bí ấn. Phép lạ : Phép 
lạ. Ảnh phép : Con Chiên Thiên Chúa, 
hay sáp được làm phép, hoặc bất cứ 
ảnh tượng nào khác có ân xá. Có phép 
gì : Có quyền lực nào ?. 

PHÉP : Nghỉ lễ. 1y năm phép : Nghỉ lễ 


âm lạy sát đất năm lần. 


“ 
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PHÉT, CÁI PHẾT : Cái cọ đùng để 
phết sơn hay hỗ hoặc thứ tị tương tư. 
Phêt gêy : Phết hồ trên giảy. 

lễ F LÍ 

PHET, ĐANH PHEẾT : Đánh mớt 

dụng cụ gl như đánh mỗ hãng gủ. 


PHEU : X như:o. 


PHÉU, CÁI PHÊU : Cái muỗm, Cái 
môi. Cùng một nghĩa. 


PHI, bƠ SAU, bỢ MION : Vự 
thiếp. CH phí mỉ mĩ : Những hà thiếp 
không ra khỏi nhà. 

PHI ĐƠM, GIỎ : Phi nhỏ vào ai. 

PHI, AÓ PHÁNG PHI: Áo hàng 
pháng không có nếp nhãn. bóc phẩng 
nhí: Tắm lua kháng nên nhãn mà 
người Bồ-đào gọi là, sava. Tốt hơn, 
phang thi. 

PHI MỊ: Người cường tráng. Tôt hơn. 
phi nị. Alạnh mẻ. Cùng một nghĩu. 
PHỈ LÀÕ : Thỏa dạ, hài lòng. Một đức 
Chúa bli phủ làố : Chỉ có Thiên Chúa 
làm tràn đây khát vọng của tâm hẳn. 
No, nhai. Cùng một nghĩa. Sư khác 
chang phỉ : Sự chác không đủ. Chứng 

đư. Cùng một nghĩa, 

PHỈÍ BÁNG : Bài b:c. Huy. Cùng một 
nghĩa. Phi cười : Nhạn cười. Nhạo, 
huy. Cùng một nghĩa. 

PHÍA : Bên bờ rào. Một hía : Một bên 
bờ rào. 

PHIÊẾN : Phiên chợ. am có nhữan : Chự 
phiên ngày rằm tháng trăng. Phuen 
chảu : Cuộc Lập họp lớn lao Lrước sân 
triều đình. Và cũng vậy về các cuộc Lập 
hạp khác. 

PHIEN TÂY : Phân chia không đồng 
đều, bắt cảng. 

PHIỀN DỄA, PHIỀN LÀO: huòn 
phiền. Lo phiền, lo buồn, phần nàn. 
Cùng một nghĩa. 

PHIẾT :X phé:. 


PHỈNG 


PHỈNG: Di gạt. Phủng phờ ai : 
Những lời dua nịnh, nịnh hót. Khen 
đôi dẹn làố. Cùng một nghĩa. 

PHO, MỘT PHO SÁCH: Toàn bộ 
sách, như của một tác giá, hoặc của 
cùng một chuyên đề, v.v, 

PHO PHO : X. phẩm . 


PHO, NGỰA ĐINH PHO : 
giao thư, ngựa bưu trạm. 


PHÔ : Phụ từ số nhiều chỉ danh giá. 
Phâ nuôi : Quý ông;khi nói với những 
người sang trọng kém tuôi. Phô oử phô 
bả: Quý ông và quý bà; khi nói với 
những nhân vật cao tuôi hơn. Phê thày : 
Quý Cha, quý thầy; và củng vậy về 
các người khác. 

PHÔ CỦA : Khoe của để được kẻ khác 
ca tung và được coi như là giàu có. 

PHÔ TRƯỚNG ĐỀ TRỤ : Cột tr 
có Lrướng, cờ và nhứng thứ tương tư. 

PHỐ, HÀNG PHỔ : Đường phó 
trong đó có những gian hàng mở ra để 
buôn bán. Phá ná. Cùng một nghĩa. 

PHÔ KIẾN : Người Trung Hoa gốc 
Tỉnh Phúc Kiến mà người Bằ: đào 
thường gọi là, Chincheos. 

PHỜ :X. phính. 

PHỌC TRỌC : Tra tấn. Kñdo lượt, 
dánh khao. Cùng một nghĩa. 

PHÔI : Phi. 

PHƠI: Làm cho khô nhờ mặt trời, gió. 
Ươt thì phơi cho ráo : Nếu anh bị ướt 
thì hãy phơi cho đến khi khô ráo. Hơ 
lưu : Làm cho khö gần lửa. 

PHỚI PHỚI : Một vật gì động đây 
bởi gió. Hay. Cùng một nghĩa. 

PHÔM PHÚC : Gà hái dùng mỏ mổ ăn 
liền liền. Giả gạo phôm phúc: Giả gan 
liên liên. 


Ngưa 


'PHÙ 
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PHOU : Tượng có hình người hay thú 
vật, được đặt ở gần mồ mả vua chúa 
đã qua đời dê canh giữ. 

m ml `. ==mmỀ ". 

PHOU, LOU PHOU : Tráng rỗng. 

PHU, THRƯƯƠNG PHÙ : Người trang 
trọng, trắng kiện. 

PHÙ, ĐỨA : ta trẻ trai hay đứa trẻ 
gái; chỉ đề nói về những người dưới. 

PHU, THIẾU PHU : Người bán gỗ. 

PHU, XOŨ PHÙ : Người làm ruậng. 

PHÙ HỘ : Giúp dỡ. 

CC) SÀ C Ề 

PHU, OU PHÙ MA : Can rê của vua. 

PHÙ, THÀY PHÙ THỦY : Thày bùa 
phép kêu xin với ma quỷ. 

PHÉP CHO NGƯỜI TA 

DAI : Bỏ bùa đề làm cho người La điễn. 

PHÙ, LINH HỒN PHÙ MÈỀNH : 
Linh hồn nhập và ở trong xác để làm 
cho nó sống. 

PHỦ : Giao phó. Phú cho ai : Anh đã giao 
phó cho ai ? Phú tay nó : Tôi đã giao phó 
trong tav nó. Phú uiẹc cho ai : Giao phó 
công việc cho ai. Phứ mệnh : Giao phó 
mình, nộp mình. 

PHỦ QUÍ: Giầu œ. Giảu có phú qui. 
Cùng mát nghĩa. 

PHÚ, MỘT PHÚ ÁO : Một loại áo. 

PHÚ, THIÊN PHÚ ĐỊA TÁI, BLỜI 


CHE ĐẮT CHỞ : Trời che đây, đất 
nâng đỡ. 


PHÚ, TÀI PHỦ : Người quản lý. 


PHÙ, CHE : Che dậy. Máy phư : Mây 
che phú. Phư chung quanh : Bao chung 
quanh. Đức Chúa biời phú blời phư 
dết phử muôn vật : Thiên Chúa có mặt 
trên trời dưới đất và trong hết mại 
vật. 

PHỦ : Một phần đất của Tỉnh. Oư phủ, 
cái [cai] phủ : Người đứng đầu của 
phủ. 


PHỦ ĐÀNG 


PHỦ ĐÀNG : Phủ đường. Nhả như : 
Tòa án Lôi can mà Vua, tực là Chúa chủ 
tọa. 

PHỦ : Phủ của Vua mà nưười ta gọi vị 
äyv là Chúa, Phư thờ : Đèn thừ mà 
("húa thờ kính tả Liên mình cách mê tín. 

: # . 

PHÙ, TOI : Tái tăm. Ảm phú : Địa 
nựnc; vì là nơi tối tăm. 

PHỦ, THIEN PHỦ, ĐỊA PHỦ, 

THUY PHU : ba vị quỷ thần mà 
người [Areng dân tôn thừ cách mẽ tín; 
họ tưởng ràng vị thứ nhất chỉ trị 
trời, vị thứ hai cai trị đất và vị thư 
ba cai trị biến, như thời xưa người 
larơng dân bên chúng ta gọi là louẽ 
(Thượng Đổi, Plutonem (hẻm vương) 
và Neptunu tHải thần). 

PHỦ PHÀNG : X. nhàng, 

PHỤ, CHA : Cha. 


PHỤ, bỢ :Vr. Nhịt phụ nhịt nhụ, một 
chàố một bơ : Mặt chồng và một vợ mà 
thôi. 

PHU coÐ ƠN, PHỤ ƠN 

NGƯỜI : Bac ơn. Chúng biết bia ơm. 
Cùng một nghĩa. 

~ : : 

PHỤ ĐÀO, QUỈ ẤM, QUỈ PHỤ : 
Người bị qui ám. 

PHỤ TAY : Phụ giúp bằng tay, như để 
nắng lên v.v, 

sỉ 

PHỤ, VIẸEC TRU PHỤ, VIẸEC 

QUAN: Những công việc mà Vua hay 
Quan truyền cho những người thuộc 
ha phải làm. 

_ ¿ 

PHƯA ĐẠT : Làm cho nát đất sau khi 
đã được cày, đến nỗi nó trử thành bùn 
lầy. Cáy bửa. Cùng một nghĩa. 

PHUNG : X. phương. 


PIIÚC : Công việc phúc đức. Lảm phúc 
làm phạn : Làm việc thiên. Làm nhúc 
dực.. Cùng một nghĩa. Lảm phúc cho 


@' : Làm viéc thiện vì lợi ích của ai. 


¬—=- 
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PHƯƠNG, BÉN 


PHÚC : 
Chịu muàn phúc 


"hẳn thưởng của việc thiện. 

Nhân lãnh vô số 
phần thường. JHfiưởng nhức. Cùng một 
nghĩa. Thường phúc : lan phát phần 
thưởng vì việc thiên, 

PHÚC : Hạnh phúc. Phúc thái tầm múi : 
Tám đầu mối phúc lạc chăn thật. 

PHÚC : Công việc đáng thường. Chdng 
có phúc gi : Chẳng có công laa gì. 

PHỤC, sÓŨ LẠI: Sống lai phục 
sinh. Phục hồn : Sư mê tín của thầy 


phù thủy giá vừ triệu hồn người chết 
VỀ, 


PHỤC, CUỐN PHỤC THÀNH: 
Quân lính bao vây thành lủy. Dây tứ 
phục chúa nhà ; Những đẩy tớ tô lòng 
yêu mến và kính sợ chủ nhà. 

PHỨC, PHƯNG PHỨC : Vát gì 
xông mùi thơm nhiều. Có người nói : 
phc nhức. 


PHỰC :X. phức. 


PHUN: Phun, rảy. Phưn nước : Phun 
IƯỨC, räYy nước. 
PHUN, MƯA PHUN PHÚN: Mưa 


rơi. Äfưa hay. Cùng mặt nghĩa. 

PHÚN :X. phun. 

PHƯNG CHỨC : Chứng thư ban cho 
nưười nào chỉ dấu làm quan, khi họ còn 
sống hay khi đã qua đời. 

PHƯNG, NÊN PHƯNG, TẠT 

PHƯNG : Mắc bệnh củi, hủi. 

PHƯNG : X. phưc . 

PHƯỚN, CỘT PHƯỨN LÀM 

CHAY: Điều mê tín được thực hiện 
trung tháng bảy Am lịch, bảng cách 
dựng cột gỗ cao kính các tượng thần, 
và cầu kinh cùng ăn chay cho những 
nưười qua đời. 

PHƯƠNG, BỀN: Phương, miền. 
Phưưng dod : Phương đông. Phương 
tây : Phương tây. Tảy dịa lí xem nhương 


PHƯƠNG, bUÔNG 


hướng : Nhà toán học mê tín nhìn bổn 
phương thế giới. Chín phương biời, 
mười phương dát : Chín phương trời, 
mười phương đất; người Larơng dân 
thờ lay các phương này bằng những 
lời đó. 


PHƯƠNG, &UÔNG : Vuông vức., 
jthien 0n, dịa phương, biời Hòn, dết 
quông: Trời tròn đất vuông. Những 
người Trung Hoa tưởng như vậy, kế cả 
những nhà toán học. 


PHƯƠNG CHÍ : Hơm thế nữa, huống 
chỉ. Huáng lọ. Cùng một nghĩa. 


PHƯƠNG: Lý lẽ hay cách thức hoặc 
đường lối phải làm cái gì. Đã biết 
phương ấy : Đã biết phương cách đó. 
Miz ấy, đàng ấy. Cùng một nghĩa. Biếi 
nhương thuốc : Đã biết phương thuốc 
ấy. Phương chứa người ta : Cách thế 
chữa bệnh người ta. Phương làm : 
Cách thế hoặc lý lẽ phải làm. Và cũng 
vậy về các cách thế khác. 


PHƯỜNG : Một doàn thể người, đoàn 
thể người đồng hành, đoàn thê bằng 
hữu. Một phương [phường] : Mật đoàn 
thê. 


PHƯỜNG, NGƯỜI PHƯỜỪNG : 
Người được giải thoát khỏi gánh nặng 
phục vụ các quan. Vô sự. Cùng nghĩa. 
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PHÙ ĐÀM 


PHƯƠNG, THỜ PHƯƠNG : Thờ 


phượng. Phượng đạo : Theo đạn, tín 
đạn. 
PHƯỢNG, CHIM PHƯƠNG 


HOÀNG : Chim mà người ta gọi là của 
mặt trời, vì nó có màu vàng. 

PHÚP : X. phôm. 

PHÚT, MỘT PHÚT: Nhanh chóng, 
trong nháy mất. Alột chốc. Cùng một 
nghĩa. 

_ 

PHULU: Ở những không, dưỡng 

nhàn. Ở dưng. Cùng một nghĩa. 


=) : 

PHU CHỨC TƯỨC : Phong, ban 
cẩn bậc chức vị cho ai. Tạng ph. Cùng 
HiỢt nghĩa. X. phụng. 

PHỮ THƯ”: Niêm thư. 

2 SN, ~ 

PHÙ, NÊN PHÙ, TẬT PHU:  x. 
phụng. 

- 

PHU, GIO : Giá. Phư bao tán : Gió lớn. 
Phư ba : Bão tổ. 

~ : 

PHỮ LÊY CỦA AI: Dùng quyền 
công lý truất hứu của cái của ai và trao 
phó của đó vào kho đê cắt gìử, mà có 
Ấn ký rõ ràng của quan thắm phán, đề 
đứng ai lấy di. 

~— + 

PHU ĐAM: Chứng ho, bệnh suyễn, 

phong đàm. 


= 





QUA: Tái; khi ngời trên nói vữn nưưnn 


dưm.Ồ Äf? qua : Chúng tôi; khi nhiêu 
nưười cú địa vị cao hưữn nói vữi những 
nưười dưới, hay một người nói thay 
cho Lắt cũ. 

QUA : Đi quá. Qua priung, qua dò ; Sự qua 
sống. Lhi gua ; Đà vượt qua. Khúi., Cùng 
mật nghĩa. Hàm gua : Hóm qua. lam 
giun : N. lùn 

QUA, THAU QÚA : Thủng qua, thâu 
qua mặt vật ti. 

QUA SỨC NÓ : Vươi quá sức nó, 
Danh qua lầm : "hát quá mức. : 

QUA, ĂN QUA: Án mát thứ gì nhẹ, 
như trải cây va những thử gì khác mà 
không ăn cơm, như än chúL điểm tâm 
sáng, hay nưay chay ban tối ăn lưng 
lửng. 

QUA, QUA: làm thái quá, phạm một 
sự thải qua. la gua : Đã qua. 

ã lỄ £ " 

QUA, QUEI QUA : Sư ngu xuân, sư 
Sai quầy, và những sự không dùng với 
sư vật. lLảm quêi qua : Làm sai công 
việc. ÑÓi guêit gua : Nói bậy ba, nói 
những lời không đâu. 

QUA : Quả, trái cây. /ái qua. Cùng một 
nghĩa. Hồãn qua : lông hua và trái cây, 
Hàng qua : Gian hàng bán trái cây, 

QUA THỊ, THÁẠT : Đúng thê, sự vật 
hoàn toàn có như vậy. 

QUÁ : Cái hộp lớn. Mâm quả : Nhiều 
hân chồng lên nhau đề đựng đồ ăn. 
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QLA : Củn qua nhủ, tưởng loại chìm mú 
nưán và quáp thuốc họ quai. fđua mọi 
Chữ ưÌ qua cầu xe máy, Tiếng mìa. ải 
äc qua : Can qua lưn 


QUACH, CHEM QUACH : Chém 
đầu. như trong chiến trăn. 2v quach : 
Mang đầu chêm được trong chiến trận 
về đê xin thưửng. 

QUUAIT: Thai quá. Quec. Cùng một nghĩa, 
Allớứm quái ; Lám quá. Quai gử - Quải 
vậL. Qui guái : Hư đẫn. (Qui qua: : Tỉnh 
ranh, đăng sợ vì biết nhiều như qui. 


QUÁI DIỀU, QUÊI DIỀU :X. di. 


QUAI: Thư dùng để nắm hay cằm iử 
một vật gì. Quai nón ; Bằng vải vắt 
ngang nón, hay hãng vái giữ chắc dưới 
cảm. Quai có : Quai vò, quai bình. Quai 
chèo ; Dây buộc tiuy chèo vào cột nhỏ chủ 
vững đề chèo. 


QUÁI, MỜI :X. mời. Quái bu: : Mời 
tương thần ăn. Quái 6í hạ ođ bất tẻ 
ăn : Mời ông bà và tổ tiên đã qua đời 
trở về nhà để ăn; đú là điều những 
người Lương đân nghỉ cách khử dại. 

QUAI, RĂN ĐI QUĂN QUAI : Sự 
bò đi của cun rắn. 

QUAY : Quay, xoay. Quay quái : lánh xe 
hay cái máy được cuẳn chỉ vào. Quay 
chỉ, quay bến: : Cuẳn chỉ, dệt vải. Quay 
thaạc : Trở thốc để cho khô nhờ ánh 


nắng mặt. trửi. đ@A 


QUAY, ĐI QUAY QUÁT 


QUAY, ĐI QUAY QUẤTT : Đi chỗ này 
chả khác. Ji da dài, Cùng một nghĩa. 
Äldng quay quải : Giãn dữ mọi người 
mình gặp vị hoàng hốt, 


% 
QUAY ĐAU : Đầu quay cuồng như khi 
bị chống mát. Chaố mại. Cùng một 
nưhĩa. 


QUAY, GÁNH : Dùng chiếc gây dễ 
mang vấL nàng trên một vai, mà sức 
năng được chia dêu cả hai bên và được 
treo ở hai đầu của chiếc gây, 


QUĂN ĐẦU, QUAN [QUĂN] 
TÁOC ° Tác quãn. 


QUAN : Người truyền lệnh, nưười chỉ 
huy, quan chức. ám quan : Cá chức 
vu, làm quan. Quan trán : Quan văn. 
(Quan củ : Quan võ. Quan thấy : Vị quan 
của tôi, là nưười điều khiến, dắn dát 
Lỗi. (lưnn tím than thay mặt hứa : Vị 
phó vương, hay vị Lướng chỉ huy toàn 
thê đạo quân thay mặt vua. Các guan : 
Những linh đề phục vụ, hầu ha. Vực 
quan : Công việc mà các lính huậc phải 
lâm cho các tướng lãnh của minh, và các 
tướng lãnh phai làm cho Vua, Cau 
quan : X. cầu . 


QUAN ĂM: Tượng thần đàn bà các 
thầy phù thủy sử dụng cho tỉnh yêu 
xấu xa, cho bùa yêu. 


QUAN: Một số tiền bảng đồng. Mội 
quan: Một xâu gồm sáu trãm đồng 
tiền đồng: và cứ lấy sáu trăm mà nhân 
lên, thí dụ, Afưới gưan : Sáu nghìn 
đồng tiền đồng trong mười xâu, mỗi 
xâu gồm sảu trảm đồng, và cử tiếp Lục 
như vây, Một tam quan : Mật trăm xâu 
hay một trăm vác tiền mà mỗi xâu gồm 
sáu trảm đồng. 


QUÀN: Giữ lại xác chết chưa được 
chôn. 


@yý”" QUẠI : X. quại. 
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QUANH 


QUAN : Quán. Nhà quan : Nơi trú trên 
đường đi để khách hÈ hành trú ngụ. Đồ 
quản : Ở lại nhà quán. 

QUÁN, GÁNH QUẦN CÔ : Có bị 
đau vì đồn gánh mang vật năng trên vai. 

QUAN BÚT : Cán bút, cán cây viết. 


QUAN VOI: Người hướng dẫn voi, 
nài vũi. 

QUANG, SÁNG LÁNG: Sáng sủa, 
xinh đẹp. Quang canh, trườn sảng : 
Vườn sáng sua vui tươi. /Nưi quang : 
Nơi đẹp đẻ và vui vẻ, 


QUANG : Dây kết bằng mây dùng đẻ 
treo vật gì. Quang gánh : lây mây chấp 
lại dùng để mang vất nảng trước và 
aau vai, Qưang đèn ; Dây mây chấp lại 
đề treo đèn nên hay đặt đèn lồng. 


QUĂNG : làm cha vật gì bê vỡ và Lan rã 
Ltửng mánh. Võ bử guảng ra : Vò, bình 
vỡ và Lan ra Lửng mảnh, Tan ra. Cùng 
mộL. nghĩa. 


QUANG ĐĨ : Nem ra ngoài, quãng di. 


QUÀNG, BUỘC QUANG : Buộc chéo 
theo hình chứ thấp. 


QUÁNG MẮT : Mù mà còn con mắt. 
Quảng gà, tốt gà : Ban đêm nhìn không 
thấy gì như gà. 


- —l 
QUANG, RỌU: Hông lớn. Gêy 
quãng : Giấy rộng khó. Quảng khoứ -: 
Quãng không, chính không khi. 


QUĂNG ĐOD : Phương đông, miền 
đồng. Xu“ guảng dod : Tỉnh Quảng 
Đông bên Trung Hoa. Quang tây, hén 
tây : [Phương tây, miền tây. Kẻ quảng : 
Nhứửng người xư Cô-sinh. Quảng bổ : 
Một khu, phố ở thủ đô Đăãng-kinh. 2 
để linh quảng : Một chức Quan trong 
kinh đã Đông-kinh. 


QUANH: Xung quanh. Chung quanh, 
quanh quái, quanh que. Cùng một 
nghĩa. Hi quanh : Đi xung quanh. 
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(Quạnh que nhà : Xung quanh nhà. Dau 
quatrth da : Đau bụng. 

QUÀO LÊY : Cào lấy, bắt lấy như 
chìm ăn thịt. 

QUÁT : X,. guay, hay, guanh. 

QUÁT, MÁNG QUÁT AI CHO NÓ 

SƠ r Nói giãn dứ làm cho người khác sợ. 


QUAT t Cái quạt, quat. Quạt cho mái : 
Quát để làm cho mát, Quat cá : Quạt 
của nhà sư củ hình cun sò, làm hẳng một 
thứ lá cây, mà người ta gọi là, cá. Khản 
guai : Khép quat lại, Xương guait : lẽ 
quat, xưưng quạt. Älldi guại : Tiêu cái 
quạt, hay dúng hơn, đuôi quạt, nhài 
quạt. Chất guạt : Chốt, trục bằng 
đẳng của cái quạt, 


.‹QUAT, QUÈ QUAT : Một chỉ thẻ bị 
cụt. 

QUÁU, DIỀU QUÁU LẾY : 
hâu quắp lấy bằng móng. 
QUÈ t Làng mạc. Kẻ quê : Người dân ữ 
làng mạc. Quẻ mùa : Người quê kệch 
không biết ,¡ch sư. N'há guê, da quê : 
[ng mạc, nơi một người sinh ra. Về 
nhà quê ; Trừ về nhà trong làng mac 
của mình. Về guê : Chết; cách nói lịch 
sự đổi với nhìitng laurơng dân, là kẻ dù 
nghe nói đến danh tử chết cũng không 

muỗn. 

QUE: : Mánh gỗ. Que củi, chà rào Que củi : 
Võ bào hay chà cây đề đốt. 

QUÈ t Cụt mắt một chỉ thê nào đó. Quê 
quạt. Cùng một nghĩa. Quê chân : Cut 
mắt chân. Quẻ tay : Bị mắt bàn tay hay 
cánh Lay. 

QUE, : Qué, nhục qué. 

QUE BÓI : Quẻ của thày bói, Quê naò : 
Quê nào rơi ra ? 

QUE RIÙ : Cán rìu. 

QUE : X. quanh, 

QUÈẺ, ĐẾT QUANH QUẺ : 


@y" trọt LỗI, 


[)iêu 


Đất 


QUIỄN, CẢI QUIẺN 


QUÊI : Trộn, quấy. Quếi nói : Quấy 
nỗi. 
QUÊY, ĐUÔI : Đánh đuổi, đánh lui. X. 


tuoi. 


QUÊN : Quên. Khuêy. Cùng một nghĩa. 
Hay quên : Người hay quên, người 
đãng trí. la quên : Không nhớ theo ý 
định cua mình. Cuẻn _ Cùng một nghĩa. 


QUEN: Tập cho quen. 'Chang quen : 
Không quen dùng, như uỗng rượu và 
những thứ tương tư. Đã guen nhà ấy : 
Hà được quen biết trong nhà Ấy, Quen 
ngưới |người| : lại Lới dễ dàng với 
nưrời nàu nhờ quen biết. 


tì 
QUEN NHAU : Thúc giuc nhau dê làm 
việc gì. ÄÍq qui quên nuười ta làm sự 
lùi : Ma qui quyến dủ người ta hành 
đãng xâu xa. 


ẽ - “ LÌ 
QUÈN LUYEN CÁM DẾÖ : Sự dụ 
dủ. Giực. Cùng mốt nghĩa. 
QUET: Quét. lấy chỏi guét nhá : Anh 
hãy lấy chối và quét nhà. Quết tước. 
Cùng mật nghĩa. 


QUI, VỀ : Trở về nhà mình. SinÄ 8ý BÉ 
qui : C. kí. 

* Fị 

QUÌ, QUÌ GÔI : Tưa mình trên đầu 
Môi. Qui xuông : Người dang dứng, 
hay đang ngôi trên nơi cao qui gối 
xuắng. Qui len : Người đang nắm hay 
đang ngồi dưới đất qui lên bằng đầu 
gồi. 

QUI, PHÙ QUI : X. phú. 

QUI : Qui. Afa gui, ma có. Cùng một 
nghĩa. Qu¿ thần : Qui thần mà người 
ta thờ như đắng báo Lrợ. Qui quái : X. 
quải. 

QUIÈN: Chức vị, chức Quan. Quan 
quièn : Hành sử chức quan trong chức 
phân mình. Afất guiên : Mất chức vị. 
Cất quiền : Bị truất khỏi chức vị, 
cHÙ SP 

QUIEN, CÀI QUIEN : Cái kèn hay 
Ông sáo lớn. Thái guin : Thôi quyên, 
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chưi quyên. Miệng quiên : Miệng quyên được gọi là, guổi, là ke đặc biết tao ra 
phía dưới đê gió thaát ra. những sự dải trá, 


QUIEN SÁCH : Quyên sách. Một  QUÔN:X cuốn. 
qguicn, hai qguiên : Một quyên, hai _ 
quyền. Cuốn . Cùng một nghĩa. QƯỜN, DANH QUỜN :X C22 2u, 


K - mẽ chịn tJdf†f1 
QUỘI, THÀNG QUỘI: Người có _ 
nhiêu chuyện biến ngôn được thuật QƯƠN, QUAN: Quan. Qượn cód - 
về họ. Nói quội : Nói dếi; bởi vì người Tước hiệu của một chức quan lớn. 
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RA: Đi ra ngoai la dày Anh hãy ra đây, 
lừn cưa : Ra khoi ctr. lừn tới chư : 
Đi từ các Tỉnh phía Nam đến kính đó 
xứ Đỏng-kinh. Giỏ ra : Anh hãy nh rà, 
Tiếng, ra, khi đi liền với những động 
tử chỉ hành đồng, đi khỏi, vứt bọ, là 
dầu hiện của thức mênh lệnh, thí dụ, 
Bỏ ra : Anh hãy vứt bà; Đổ ra : Anh hãy 
đã di; và cũng vậy về các thứ khác. 
Ngược lại, trong những động tử chỉ str 
di vào, thì phụ Lử, đếảo, củng là dấu 
hiệu của thức mệnh lệnh. 

HA NAM: N:m tới. Sang nắm. Cùng 
một nụhĩa. Wœ dới : Đi vào thể gian. 
Sinh m : Sinh đe. 

RÀ : Nha. Đó là khuyết điểm của tiếng 
nói trong nhiều thành lân cận kinh đố. 
Tốt hưn, cíả, hay, nhà. 

RÁ, CẢI RÁ : Thúng nhỏ bằng mây, tre, 
dùng để rửa gao trước khi nấu. 

RA RA : Ca nhạc nhiều âm thanh một 
trật. 

RA, BLANH RA : Rơm ra dòng dê lợp 
nhà. /Xiố rạ : Chỗ chất rơm ra, đồng 
ra. 


RÁC : Rác. Bun rác bỏ di : Gôm rác rên 
để bỏ di. 

RÁC RA : Dùng bàn tay tán ra để vãi 
một vật gì. /ác đối : lào vôi theu cách 
thể như trên. 

RAC, TÙ RẠC : Nhà tù. Cảm tà rạc : 
Bắt bỏ tù. /#ạc dịa ngồuc : Địa ngục. 


LN 


HRẮC, NUUƯU lLUÁC : Sự rút xuông 
của nướt hiện, nước rùng. thuy Lr‹êu 
xuũng,. 

RÁCH : Mặc áo rách. lách rươn, Cùng 
mặt nghĩa. Áo rúch : Ào rách. lách đo 
ra : làm rách áo. Ä£. Cùng n:ậL nghĩa. 

RẠCH : Xóa, gạch bó. lạch sả? đàng : 
Cày hứa lỗi đi chăng cun câu vét gì, 
đến nổi không ai đi đưcv. 

RẠCH RA: Vạch, mở một vật gì như 
bảng dao. 

RÁI : Con rái. 
= = : : 

RAI, ROU RÃI : Rông lớn. Người làố 
rod` rãi : Người có lòng rộng rải, 

RAI, NỬA RAI : Tre du: vào công 
VIỆC SƠT. 

HAY : Kep, cấu xé, mô. .Ắe ray : Chơ gì 
qua mũ mày. Tiếng rủa. .(- mở. Cùng 
một nghĩa. 

RÀY : Hôm nay. Ngày rày : Cung một 
nghĩa. #ảy hey giờ : Hay giờ. Mới rảy 
có sự nấy. Mới đây có việc này. 

RÁY TAI : Ráy của tai. 

RÁY, CỦ RÁY : Một thứ khoai mài, củ 
rãy. 

RÁY, RỦA RÁY : Nguyền rủa sư dữ. 

RÂY : X. rếy. 
¬ l§ 

RAY :X rẻy. 

RẢY : Rảy, vải. lay nước : Rảy nước. 


RÀY ÁO 


RAY ÁO : Phủi áo, rấy áo, giủ áo. Giú 
đu. Củng một nghĩa. 

RAY : Phụ tr đễ nhấn mạnh việc gì, 
như, lảm tiệc nảy rấy : Sau hết chúng 
La phải hoàn thành công việc này. 

RAY NHAU: Từ khước tình bạn bè 
với nhau. hãy hợ : Tử bỏ vợ. Nãy cho 
khủêy : Xóa bọ khai trí nhớ. 

RAM, ĐÒN RAM KHIÊNG MA : 
Ehúc gỗ tròn dài được làm đê khiêng 
xác người chết trên vai. lểm . Cùng 
mắt nghĩa. 

RAU RĂM: Rau cỏ làm cay lưỡi một 
chut, thích hợp để làm rau giấm. 

RAM, NGÀY RÀM: Ngày thứ mười 
lãm của trăng; ngày trăng đẩy, trăng 
trỏn. 

RẦM, CÁI RÂM : 
._n nhà, vâng nhà. 

RẬM RÀM, ĐI THEO RÀM 

RÂM : Tiếng ồn ào của đông đảo dân 
chúng đi theo ai, ẩm rấm : Tiếng 
đông, tiếng kêu của sắm, biển v.v.. 


Âm ẩm. Cùng một nghĩa. Đón rằm : X. 
ram. 


RÁM, CÁ RÁM:: Cá thiết linh có đốm 
như sao, thứ cá dẻo. 

RÁM MẶTT : Mặt nám bởi mặt trời. 

RẦM : Giữ trái cây cho chín. 

RẤM LỬA : Che phủ lửa cho khỏi tắt. 
Tất hơn, dầm: . 

RẬM, RỪNG RẬM : Rừng có nhiều 


cây, rừng dày. Rấu rậm rạp : Có nhiều 
râu, râu dẩy. Ñậm rạn : Mọạc thành 


RAN RAN : Heo vang. X. rang. 

RĂN : Truyền lệnh. Mươi sự răn : Mười 
điều răn. đán oi : Buộc sỉ tuân lệnh. 
Nãn rò : X rộ. 

RÁN : Chiên. fláo cá : Chiên cá. Rán mở: 
Thắng thịt héo để rút mỡ ra, sau đó 


Cái đà, xà nâng đờ 
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dùng để chiên các thứ khác. Hánh rần : 
Bánh rán, bánh cam. 


RẮN : Con rắn. 
RẮN : Vật cứng. Kưng |Kứng|. Cùng 


một nghĩa, Gỏ rấn : Gỗ cứng. Bánh 
răn : liánh cứng. lấn rủi : Cường 
tráng, khỏe mạnh. Nán gan : Cam đảm. 
lan mày rần mái : Cứng đầu. liấn 
mặt cử äí : Chẳng đổi ai ra mát, hay tô 
ra cứng coi với họ. 

RÀN RÀN:: Tên một Tỉnh của xứ Cô: 
sinh giáp ranh giới Champà. 


RÀN, ÁO RĂN RỞ : Áo dệt bông hoa. 


RAN, MƯA ĐÃ RẢN RÁN : Mưa dã 
hết. Tát hơm, đã tạnh. 


RAN : Chất bằng rìu. Tốt hơn, đãn. lồn 
gỗ : Đẫn gỗ dài theo chiều đạc ra nhiều 
khúc, sau đó bỏ từng khúc ra, hay đẻ 
làm cái gì. 


RẬN : Con rận được sinh ra trên thân 
thể. 


RĂN RỘ : Giả vờ khóc bằng cách chùi 
mắt như thê khóc thật. 


RẠN, ĐÁ RAN : Đá ngầm, cồn đá, 
cồn cát. 


RAN, CHÔN CỦA RAN: 
giấu của cải dưới đất. 


RANG, CƠNM RANG : Cơm sau khi đã 
nấu và đã nguội, được rang lên. 


RANG RANG: Cùng la với nhiều 
người bằng Liếng reo vang êm dịu. lan 
ran. Cùng một nghĩa. X. reo. 


RẰNG : Răng. Lợi răng : Lợi rằng. Răng 
tước : Răng cửa, răng trước. láng 
hàm : Răng hàm, răng cắm. ÄÍaoc rũng : 
Rãng mọc. Hư ráng : Răng rụng ra. 
Rang lưử lại : Răng lung lay. Sẩu rắng : 
Sư đau đớn của răng. Cán ráng : Khép 
răng lại như khi bị trúng phong. Nghiên 
răng : ` Nhãn răng như khi thịnh nộ, 
giên đửứ. Ghê ráng : Ghê răng, Ê răng. 


Chôn 


RÀNG 


lừng sắc : Hang râL nhọn. Suún rũng : 
Củn lại ÍL rang. Afđm : MXlóm mẻm. 
RÀNG : Nói, Nó nói. Thưa 
rằng : Nó tra lời. Phan rắng : Người 
rất trang trọng nói hay truyện lệnh. 
RANG : Lá rất lớn được ghép vao phên 
đan hiing trẻ, để nước khúi thắm vào 
phên. như trên mái nhà. 
ẩ 
RANG : X.rứmg : 
RÁNG, MÃY RÁNG : 
Lia sáng mặt trời. 
RANG NGÀY : Đã tảng sáng, đã bình 
mình. Tất hơm, xứng ngáy. lang mình 
th ng, nơi cau súng : Nơi cao và sáng. 


RANH : Sự truy thai. Đứa trẻ sinh non 
huặc chết tức thì, hoặc tần tại được 
một thời gian văn. Say, sữa. Cùng môi 
nuhĩa. Chia ranh : Chứa Lật sinh nan 
bằng bùa phép. Bởi vì, do ar xui khiến 
của ma qui mà cha mẹ làm điều đó và 
chính cha mẹ dùng gươm chặt đứa trẻ 
thơ sắp chết ra từng mảnh, vì nghỉ 
rằng, ma 3ui là nguyên nhân của tật 
sinh non đá, cho nên phải khu trừ bằng 
cách ấy, đề đừng gây hai cho các cuộc 
sinh đẻ tiếp theo. anh : Qui nhỏ mà 
người laArơng dân tường rắng nó giétL 
trẻ thơ. fanh cảng : Chứ gì qui nhỏ 
giết mày. lanh cấn, ranh câu lấy, mu 
ranh. Cùng một nghĩa. li nguyễn rủa 
người lương dân sử dụng đó đây dê 
chửi con trẻ. 

RÀNH, CHẢI TĂÓC RÀNH 

RANH: Chải tóc khéo léo. 

RANH : Sự tụ họp của dân chúng giảm 
bớt. Tốt hơn, gian. 


RÀNH : Khe nước trong ruộng. 


RAO: Công bố. lao lệnh : Công bố 
chiếu chỉ nhà vua. 


RAÒ t Hàng rào, rào quanh. Chả rao, que 
raò : Hàng rào gai. /fað giận |ưiâu |, raỏ 
rư( ; Hào quanh, rào. 


đC 


Núi ràng : 


Mẫy sáng nhờ 


RẠP, RẠM RẠP 


RAO : Một vật trước ưứti sau Lrư nên 
khá. Hhơt cha rao : LÀm cho khô nhừ 
mặL (mm, 


RÁOC GÉY : Cát giấy 
mà lười dao đi trước. 
RÁOC RAOC : Bánh xe nhủ, ròng roc, 
rủ rẻ, Cá BUƯỜI \ núi 

RẢO, CAI RẢO : Cây gủ đặt trên mắt 
sườn nhà, chay từ đính nhà xuắng 
Lrên các cột. 

RÀO, SACH : Trong sạch 

RÀO, RẶC : Triều lên triều xung của 
biển 


RÀO, ĐÂY t Đây, Vưưn mít chảy raổ 
rai : Khóc nhiều nước mắt, đố nhúc 
diức : Đẩy công trang và nhân đức, 
xà R 

RAO TLAU : Coi sóc trâu, cho trâu ăn. 
ø =Ï z „„l 

RAO, BUẦM ẤN RAO: luồm chạy 
vát. lHađ dhỉ rổ lại : Tàu thuyền chạy 
vát khi thị phía này khi thì phía kỉa. 
Ngược. Cùng một nghĩ: 

RÁP : Nhiều, lắm. Tú/ rán : Tắt nhiều, 
tốc lắm. 

RÁP,&»ÊÁN RÁP : 
không nhắn. 

RÁP SỰ NỌ SỰ KIA : Mưu mẹo bắt 
chính để rút lấy tiền. Chước. Cùng 
một. nghĩa. 

RẮP ĐANG : Chặn đường đễ đừng ai 
đi qua. Ngăn cảng. Cùng một nghĩa. 


RẮP LÀỔO : Quyết tâm, quyết định. 


RẤP NƯỚC : Thám nước, Tốt hơn, 

.- Vì cách phát ãm bằng, r, là khuyết 

điểm tiếng nói trung một số làng mạc 

gần thủ đô, bởi lẻ là trong nhiều từ, 
âm, d, được đôi ra, r. 

RẠP : Nghiêng. Cáy rạp : Cây bị nghiêng 
xuống vì gió. kia rạp : [Ala trong ruộng 
nghiêng xuống. 

RẠP, RẠM RẠP : Mạc thành rừng. 
X. rắm. 


bằng côn địa 


hwm TIN' 


Tâm ván bào 


RẬP 


HẠP : :t lát chim bằng hãy, 

RẮT XƯỚNG SOD : Quăng vật gì 
xuỗag sống. Afzœ rat chếáo : Mưa hát 
vào. Tốt hơn, hát đheáo. 

RÁT : Miệng hay lưỡi bị đau do đề ăn có 
vị cay, the. J#á lươi : Lời bị đau do 
thức än có vị cay, the. 

RAU : Rau có mà người tá ăn. 

RAU, ĐẦU RAU : Ba hòn đá ở trong 
hếp, giống như kiềng ba chân, trên các 
hòn đã ấy đặt chiếc nôi. 

HRAU THƯƠNIH: Cây bạc hà. 

RAU MÙI TUI : Rau ngò. 

RAU DIẾP : Rau diếp. 

RAU CẢI : Rau cải. 

RAU SAMM : Rau sam. 

RAU GEN : Rau dèn. 


RAU TƠ: Rau có mới bất đầu đâm 
chồi. 

RAU: Bị làm rầy khỏ cùng với tiếng ần 
ào. faủ rí. Cùng một nghĩa. 

RAÙ : Buồn. Đuốn . Cùng một nghĩa. 

RAU, NGỰA RAU : Ngưa bất kham. 

RẦU : Rau. Vàng rầu : Hâu có màu vàng, 
màu đà. Bạc râu : Râu trắng. Xanh râu : 
Râu đen. láu rắm rap : Có nhiều râu, 
râu râm. ifâu (lên : Hâu mép. Afát cái 
rau : Một cái lông của bộ râu. 

RAU : X. rõ. 
3 — : 

RAU : X. rưữ 

RAU : X. ráố. 

RÀŨ :X. raõ. 

RE, ỐM RE : Năng bị bệnh iả chảy, 
bệnh lị. iét. Cùng một nghĩa. 

RỀ : Một thứ tz lụa được 
thêu đệt bằng nhiều hoa sắc sỡ. Hè höê 
mư. Cùng một nghĩa. . 

: Một vật giống như cáf rá, cái sọt, 
nhưng không có đáy, dùng đắt nồi cơm 
đã chín để lấy cơm ra mà phần chia. 
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RE : Vật thường, vật hèn, vật giá rõ. 
RE, CHỮ" RE : Chữ dễ học. 
RẺ TẰĂÓC : Sửa sang tốc, sắp xếp Lúc, 

TẺ LÓc. 

1 " 

RE: Can rẻ. 
kh. - 
RE : Rẻ cây. Cói rẻ, 
căn nguyên, côi rẻ. 
RỂ : Tách biết vật này ra khỏi vật kia. 
lì ra, xế ra. Cùng một nghĩa. 

RÊY : Cái rẫy. 

RÊY RIỆC : Nói nhiều cùng với sự om 
sởm, ổn ào. 

1 +: 1 
REY, PHAT REY 
RÈM: Bức mành đan bằng tre có thể 

nâng lên được. Chu rẻm lên : Nâng 
mành đan bằng tre nhờ một vất chẳng 
đỡ. Sáp rèm xuống : Ha mành đan 
bằng tre xuống. lểm : Cùng một 
nghĩa. 


RÈM :X. rèm. 

RÊN : Than văn vì đau đớn. 

RÈN : Thứ cơm thơm nưun người Bà- 
đào goi là, puÌlò (cơm nếp). Xôi rẻn. 
Cùng một nghĩa. 

RÈN, THỢ RÈN : Thợ nn. 

RỆN, CÁI RỆN : Con nhện. Có người 
nói : điên. Mang rên : Mang nhện. Quế: 
mạng rên : Quét mang nhện. 

REO : Tiếng kêu lôn xôn hay tiếng cười 
phá lên của nhiều người. 

REỎÖ : Cất chung quanh. 

REỎ.QUANH: Sự ải 
quanh. 

RỆP t Con rệp. 

RỆT : Can rất, 

RÉT : lanh lẻo, rét, Nưan rét : Hun lên vì 
lạnh rét. /iết quá ro : Cứng lên vì lanh 
lẻo, rét cưng. 


xủ rẻ : Khởi thủy, 


: Phát rửng, dẫy có. 


ngựa vòng 


RÉT SÁT 


RET SÁT : Sự m ghét, xo rấf + Dan gì 
ghét. Có nưườửi nải : r¿z, 


RET :X.ras. 

RÉU, CỐÊN RÊU RÊU : 
đưng thec hàng, 

HU : Phiến cỏ sinh ở trunự nước, réu 

REU :X.rượu. 

RH: Hồng hoa bảng giấy dùng vào việc 
phù thuy. 

RÍ, LÀM RÍ : Những can trẻ đã qua đời 
mà người lArơng dân tưởng rằng 
chúng trữ thành qui cơn, để các bà phủ 
thủy sử dụng thay vì các đây tớ. 

RÌ, NÓI SẼ SẺ, RỈ RỈ t Nói cách êm 
dịu và chậm. Hàáu rẺ : Khó chịu vì lời 
nói quá đài. 

RỈ, NGƯỜI RỦ RÍ GIÀ CẢ: 
Người đã suy yêu vì già. 

RỈ :X. d. 

RLA : Tin, ánh mãt trời. 

RIA, CỜ RIA : Cờ có nhiều dải hay 


chung quanh cất thành nhiều mũi 
nhọn. 

RIA, BẠC RÍIA : hạc xáu, bạc không 
tính ròng. an. Cùng một nghĩa. 

' ... =I , 

RIA, CHIM RLA LOU: Chỉm mỏ 
lãng, rỉa lông. 

RÍCH, TU RÍCH: Thanh gươm. Tót 
hơn, gư-ơm. 

RỊCH, ĐI RÌNH RỊCH : Tiếng ồn ào 
do nhiều người đi gây ra. Cheò giạm 
rìinÄ rịch : Chèo thuyền trong khi giãm 
chân. (Giạm sình sịch. Cùng một nghĩa. 

RIÉC, REY RIÉC : Cây ra sư ồn ào. 
Aldng nhau rey riếc : Chỉ trích bằng cách 
quữ trách lắn nhau những khuyết 
điểm. 


RIENG, CỦA RIENG : Của riêng, vật 


n riệng. A đi rieng : Nói cách riêng và cách 


(uin lính 
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kim đáo, CNM chh ren, 
đáu 


HIỀNG, CU HRIỀNG : 
cu ưng dinh nhau. 


RIET : Cát chặt, huộc chát, xiết chát, 
RIẾT ĐI : 
RIEU : 
RIM : 
ưrứp 
RIẰM : Mục, nát, 4i, nàc Cùng mật nghĩa. 
RÌN:X.din, úy, nhìn, 
RINH GIÚP : 


năng. 

RÌNH CHẾT : Gần chết, Hình ng: 
Gần ngã, gần té. Hình dẻ : GẦn sinh 
đẻ, và cũng vậy về các thứ khác. 

% 1, I 

RÌNH, ĐỀ RÌNH : Án mình cho ai khỏi 
trăng thấy đê hoàn thành củng việc 
mình chu ÿ làm. 

RÌNH RỊCH : X. rịch. 

RỈNH RẰNG : Tiếng động to lớn của 
kim khi va chạm nhau. Tắt hơn, sửng 
xng. 

RÍP, CÁI RÍP CẠP LẺY TĂÓC : 
Cái nhíp để nhỏ tóc. 

RÍT : Gò ghề. Sư sĩ. Cùng một nghĩa. 

RIT, RIU RIT : Nhiều người cùng hát 
một trật, hay nhiều người cùng khóc 
một trật. 

RIU : Cái ru. Quẻ rủ : Cán riu bằng gỗ. 
Lưới rù : Lười rìu. Afái mưứ nù : Múũ 
Kệ... ở phần trên cao sắc như cái rìu. 

RIÚ RIỦ : Làm từng chút 

TU làm dần dân, làm sẽ sẽ. Sẽ sẽ, 
Cùng một nghĩa. 

RO, RUI RO : Hoạn nạn, tai ương, bạc 


Liụt ai cách kịn 


Hẻ guỗảng như 


Tmắn dh 
X. hún 


Lớp đương. Hai rim - Trái cây 
đường. 


Giúp để khiếng một vật 


mệnh. 

RO, RÉT QUÓ RO:X. m. 

RÓ : Bao, bị, nang, ró. /Ø q0 : Han gạo, 
ró gạo. .Áo ró : Áo may bằng vải th, lãng 
chiên thê. 


RÓ CHÊY 


RÓ CHÉY : Tìm kiểm những con 
chắy. 

RỎ, NÓI RỎ RÀNG : Giải bày sáng 
sủa trong lời nói, Tủ tường. Cùng một 
nghĩa. 

RỒ, CÁI RỖ : Thúng nhỏ đề nửa cá. 

RỖ : Nhẻ lên. Tốt hơn, dö. 

RÖ MẶT : Cá dấu vết trên mặt vì bệnh 
đâu. 

RỘ, RĂN RỘ : Sự sán số của hơi thử 
hay của sự giãn dửứ, cơn suyễn. Núi rấn 
rộ : Nái cách kiêu hãnh vì miãn dữ. Sưng 
sộ, cd liéng. Cùng một nghĩa. 

RỘ : Một thư lồng, củi để nhốt con vật. 
hìụ hỏm : Hang, hồ đề bắt hùm. đồu cá : 
Nữ đê bát cá. 

RƠ, CÂY THƠ RƠ: Cây lá bị rụng. 
l4 rử. Cùng một nghĩa. 

RỜ : Hờ rắm, mò mắm trong bóng tối. 


Rừ pháy ai : Rừ rẫm đụng phải người 
nào. Kiếm rờ : Rờ rẫm đề tìm tòi. 


RỚ BẮT CÁ : lưới lớn dược đờ 
bằng hai cây tre bất chéo nhau theo 
hình chứ thập thành ra bốn gong, để có 
thế được cát lên hay hạ xuống. 


RỠ : Sự thèm muốn ăn hay uống của 
người đàn bà mang thai v.v... 

RỠ, RĂN RỠ : Con rắn có hoa. lến 
hốu sắc sử. Cùng một nghĩa. 

RỢ MỌI : Rừng hoang vu. Đưa rợ 
mọt : Người rửng. 

RÓC : Nao, gọt. óc miá : Róc vỏ mía, róc 
mía. lóc cau : Tước bỏ vỏ trái cây Ấn- 
đồ mà người Hồ-dào gọi là, arcca (trái 
cau). NÑiéc róc : X. riéc. 

RỘC, AO RỘC : Ao, đầm nhỏ. 

RỌC : X. ráục. 

BOI : Ki, Bo 44n0 lội: Roi đánh tội. ##oi 
ngựa : Hơi ngựa, hay roi người cời 
nưưa đăng để thúc ngựa. 


\ 
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RƠM 


RỒI, BLAI ROI, THIEN HROI: Trái 
cây Ản-độ mà nưười Hã-đào gọi là, 
iamha. 


RỒI : Ở không, rảnh việc. Chúng có rỗi : 
Tôi không rảnh rồi. Bao giờ rồi : Khi 
nàu anh ranh việc ? [Jã lám roi [rồi | tipc 
ấy chưa : Anh đã giải quyết xong việc 
Ấy chưa hay chắc chắn rồi chưa 7 
Chưa có rồi : Chưa giải quyết xong. 

Fì 

ROI : Rối, phức tạp. Chỉ rúi : Chỉ rối. 
Giang rủi tiếc : Vương mắc nhiều 
công việc. lút dấu : Dân tâm, không thê 
cho lời khuyên được. lim rủi cho tiân : 
Khích động dân chúng dến nỗi làm cho 
những ngưrửi cai trị tức giân. Nủi 
lan. Cùng một nghĩa. 

Ề 

RỒI, CÔ RỒI : 
của yên niyựa, 
z 

ROI : Mua ở nơi này bán ở nơi kia. Buôn 
hán. Cùng một nghĩa. 

RỖI : Sự yên nghỉ, sự thoát khỏi hình 
phat. Hỏi lính hẳn : Sự siêu rỗi của 
linh hẳn. 

RỒI, RĂN RỒI : Khỏc mạnh. Mạnh 
mẽ. Cùng một nghĩa. 

RỌI, THỊT BA RỌI : Thịt xen mỡ và 
nạc. 

CƠM BA ROI: Cơm cháy. Tốt hơn, 
cơm cháy. 

RƠI: Vật gì rớt mà người mang đi 
không hay biết. lơi xuống. Cùng một 
nghĩa. ơi mái : Mắt vật ì mà người 
mang đi không hay biết. Để bỏ mát. 
Cùng một nghĩa. 

RỌM, CÁI SÂU ROMM : Con sâu rậm 


lông, hay là một loại sò. Có người nói : 
rúm, 


RÓM :X. rạm . 


RƠNM : Ngọn lúa sau khi đã đập tách hạt 
lúa ra. Chỏi rơm : Chỗi bằng cọng rơm. 
lưm : X. run. 


[Phía trước nhó lên 
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RÔN RỘT : Tiên động của chuột, mèo 
và những con vật tương tự. Tất hơm, 
xi NỤI, 

RỒN : Rún, rủún. liin. Cùng một nghĩa. 

RÓN 
chờ chút nửa. lần, 
mặt nghĩa. 

RÓN, LÀM RỒN : Tiên hành thêm 
ti một công việc đã bất đầu, 

RỌN, DÉAO RỌN : Gươm nhỏ nhọn 
mồng như dao găm. Tốt hưn, nhọn, 
hà, dọn. X, nhận. 

RỜN RỢTT : Vật gì lòng chảy ra giống 
như chỉ. 


RỜN RỢTT : Tiếng nó. [a rờn rọt : 
Tiêng nỗ của lửa. Söi rờn rợt : Tiêng 
nô của một vật đang sồi. 


RửN TÓC : Xứng Lúc lên vì sợ. Sợ rửn 
gáy : Xửng người lên vì sự sệt. Sưn tác 
gáy lên. Cùng một nghĩa. 

RỚNG THUIÈN LÊN : Kéo thuyền 
lên đất. Cát thuiền. Cùng một nghĩa. 
RỚP NƯỚC: : Làm cho thắm nước. 
lần . Cùng một nghĩa. Tốt hơn, đớn. 

X. rắn. 

RỚP, GHÈ RỨỚTP : Ghẻ li tỉ. Tốt hơn, 
ghế rửi. 

RỢT' RỢTP, NƠI RỢTP : Nơi mát mẻ. 

RÓT: Đỏ vật gì lỗng tử từ. Hót nước 
rửa tay : Đỗ nước trên tay dễ rửa tay. 
Nói rượu : Quan chước lưu, 

RÓT : Cuối cùng. Đến ró( hết : Đến sau 
hết mọi người. 

RỌT :X. rôn. 

RỨT : Vật gì lỏng rơi xuống hay chảy rỉ 


t: Chờ đi, Nân fE nữ : Anh hãy 
lud, chứ : Cùng 


n. 
RỨỚT :X.rứn. 
HƠỢTT :X.rửn. 
RƯƯỰU : Rượu được ép ra bởi gạo nhờ 
cẮt bằng lứa. Hay rượu : Người mạnh 


RUẬT 
rượu. Nấu rượu : Ép rượu bởi no 
nhờ cất bảng lửa. 


v.: 

RÒU : Con rằng. laø. Còng một nghĩa. 
lập LÊ -l 

RÒU, CÂY XƯƠNG RÒU : Thư cây 
An-độ mà tử lá hay cành hè gây, chảy 
ra nhiều sửa Ímúl, và bi đó người 
Hồ-đào gui là, lacLaria. 

RU CON : Đang đưa trẻ thơ trong nói. 


RU: Phụ từ để hỏi, bằng cách quả 
quyết manh hơn điều mình tìm kiêm, 
như, ÍÀXï án cơm ru : Anh chẳng đã ăn 
cưm rồi sno ? 


RỦ NHAU : Kêu gọi nhau, hay xúi giuc, 
hoặc khuyến khích làm việc gì. 


RŨ, CHẾT RŨ : 'Chét vì già. Nữ rỉ: 


N.†t:. 

RÙA : Con rùa ử trang nước ngọt. Đài 
mùi : Can rùa biến. 

RUA : Buông ra những lời mắng chửi. 
Rua rấy, rưa rơm, nộp. Cùng một 
nghĩa. 


RỬA : Rửa. Khi nói về quần áo, khăn 
hay những vật Lương tự, thì nói, giai; 
khi rửa toàn thân xúc thì nói là, im .X. 
tẩm . 

RỬA, NÓI RỬA ĐỀU : Phục hỏi 
tiếng tốt. Đá rưa : Đã rưa sạch, nghĩa 
là khi cái gi bí chống đối, do đó sinh ra 
thiệt hại tiếng tốt, nhưng sau đấy 
biết được sư thật thì tiếng tốt được 
phục hồi với danh dự. 

RƯỰAA : Con dao lớn, mà dân quế cũng sử 
dụng như là lười hái phát cây. 


RỨA, PHÔ RỨA : Nói như vậy. Nói 
đáy. Cùng một nghĩa. Nhưng trong 
Tỉnh thính hỗa người ta dùng tiếng, 
rửa „ thay cho tiếng, ðậy. 

RUẦI :X muải. 

RƯI : X. rươi . 

RUẬT :X. ruột. 


RUI NHÀ 


RUI NHÀ : Mút thứ ván nhà đặt trên 
mái nhà. 

RUI, TAY AÓ RUI LAI: Tay áo xu 
xuống, không xắn lên khi nó trống 
không. Chang có phang ra. Cùng một 
nghĩa. 

RỦI :X. ro. 


RUM: Hua của mốt thứ cây có nhờ đó 
vật gì được nhuôm ra màu đỗ điều. Áo 
rum : Áo nhuộm đỏ điều bằng thứ hoa 
đó. Duàm rum : Nhuậm màu đỏ điều. 

RỮM: Mát( làng xã đứng đầu trung 
Tỉnh, nghệ an, ừ Vương quốc Đồng- 
kinh. : 

RỰM, CẢI RỤM:: Cua nhỏ người ta 
ưu muỗi. 

RUN : Run. /tun rét : Run vì rét lạnh. lun 
wr : Run vì sự. lun điên la lám. Cùng 
mỗi n¡hĩa. 

RƯN ÁO : Giủ áo, phủi áo. Giư áo, rử áo. 
Cùng một nghĩa. 


RÚN :X.rấn . 

HỦỬN : Vật gì íL bền bỉ. Cửa rưửn. Cùng 
mút nghĩa. 

RỦN ĐẾA : Nhẹ da, không kiên tâm. 
Blở làố. Cùng một nghĩa. 


RỰNG :X.rự. 


RỪNG : Hừng hoang vu. Tiên rừng: 
Trong rừng, trên rửng. 


RƯỚC : Đi đón rước ai. Øi rướt ai, ra 
rước : Ra khỏi nhà để tiếp ai, rước ai, 
đã ở trên đường đi, và chúc mừng dến 
tốt lành. /2¡ rước tàu : t)i đón rước Làu 
khi tàu mới đến. Đưc Chúa blời 
rước : Chủa đưa ai về cùng Người, về 
nghỉ trong Chúa. Sinh (hỉ. Cùng một 
nghĩa. 


b % 
RƯỚI, RÀCH RƯỚI: Mặc áo 
rách. 


Œ@NÀ- 
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RUÔI, CÂY RUÔI: Cáy nhỏ giống 
như cau rừng theo kiêu nói nưười lỏ- 
đàn, dùng làm cọc, gây. Gáy ruốt : Gây 
làm bảng cau rừng, như người Hồ- 
đào nói. 


RUỔI, CHẠY RUỔI : Chay nhanh. 


Nuốt cò chủ : Anh hãy trừ về mau. 


RƯỜI bỄÀO, ĐAM,bÈÀO : 


vàn rong. 
RUÔY, CÁI RUÔY : Con nàòi. 
RUÔY, NÚT RUÔY : Nét mồi trên 


mặt hay trên thân thẻ. 


RƯỚI : Phân nửa của một số nào như - 
Một tam rườn : Niột trầm và mật nửa, 
nghĩa là mốt trăm và năm mươi. ÂÍöi 
chuc : Mót chuc, hoặc là mười. Alöl 
chí: rưởi : Một chục và một nửa, tức 
là mười lãm. Và củng vậy về các số 
khác trong Liền Lễ, Lrung các vật khác, 
để phân biết số lượng. 


RƯƯNG : Một thứ tắm ván gần nóc 
nhà hảng gỗ. 


RƯỚNG, CÂY RƯỨNG : Một thư 
cây có lá rộng lớm. 


RUỘNG : Ruậng để cấy lúa. Rộng 
nương. Cùng một nghĩa. Làm ruộng : 
Làm ruỗng. 


RUỘT : Phần bên trong của vật gì. luôit 
biái : Phần bền trong của trái cây. Xót 
ruột : Sư bứt rứt trang da dày do đói, 
khát v.v. êy rưội : Dây đàn. Ruột sử: 
Thứ súng đại bác nhỏ người Hồ-dào 
gọi là, camara, và trong đó bắn nỗ một 
thứ đạn họ gọi là, [alco. Ánh em ruội : 
Anh em cùng Cha và củng Mẹ. Cha ruôi 
mẹ ruội : Cha và Mẹ sinh đẻ con cái chứ 
không phải cha niẹ nuôi. 

RÚT : Kéo một vật gì ra hay đẩy một vật 
gÌ vào trong. lùi! Đểáo : Đây vào trong. 
Rút gươm ra : Kéo gươm ra. liú( lò 


Đưa 


RƯT 


đau : VỊt lố hàng cách đút nút vàu. /Jhuí 
uan lạt ; Ciần rutL lại. 


HỨT : Dâu chỉ cấp cáo nhất, /t 
thinh : Chí thánh. lưựit Tôi : Rất đep, 
rải Lối, Nựt mực : Tuyết định trong 
cũng một giúng., Nữ khóa : Hát khôn 
nạn. 


RƯT: Vật bị hư hoặc do thời gian lâu 


_ 
13/7 RỤ 


đài, huặc đè nưuyên nhân khác. ly tay 
lạt - Tay bị ưậm rút vị bệnh củi; và củng 
vậy vv các thịt khác, 


—! 
RUỮ:XN run 


_. 

RỤ : Trương hựu vật gì rư1 xung vi 
thm man lầu dịu. Nhĩ 1á cáy : lái cây rm 
xuống khỏi cáảy, đi &iọc - lung Láóc. lữ 
ran : Hung rằng. 











3Á: Hơn Xuân tự chủ caa _ Ji 0Œ, 
Cùng một nuhĩa. sŠn còn : Sự säy củn 

SA, NGỰA SA HỒÀNG: Ngựa bất 
kham. 


SA, HÀNG IIÀ SA SỐ: Không thẻ 


đêm được, vô sỏ. 
SA, CÁI NGOAT SA : Riu hai lười. 


SÁ, ĐI ĐANG SÁ: Ủi qui: củn đường 
đái. 1ì đáng lít xá. Cùng một nghĩa, 


SẢ CỦI : Chẻ củi bằng dao rất lớn. 
Chủ củi. Cùng mt nghĩa. Hồ cư : Chế 
củi bảng rìu. 

SẠC, NỬA SẠC: Phân nửa dời 
ưumn. Ñi£n xạc ấn cứm : Giữa bữa ăn. 
Tất hơn, nứa mì. 


SẮC THÚOC : Náu thuắc, sác thuốc. 


SẮC t Bén, nhọn. [no sác : no bén, 
nhọn. lang sức : Răng rất nhọn, bén. 


SẮC : Màu sắc, màu dùng để nhuộm hay 
nưãm quần áo và những thứ khác. 
Alàu sắc. Cùng một nghĩa. Sắc dỏ : 
Màu đa. Thám : Màu đủ thấm rất sáng. 
Tía : Màu tím ngà đỏ. Trần : Màu tím 
sâm. Đảo : Màu hồng, hường. Hỗa cả. 
Cùng một nghĩa. Vảng : Vàng nghệ. 
Tham : Màu den không bóng. Chảm : 
Xanh lè lè. Xanh : Xanh lá cây. Biớc : 
Màu xanh sñng, màu da trời. Tĩm : 
Xanh sắm. Chảm hãn. — Cùng mốt 
nghĩa. lước lước : Xanh sáng. lLuốc 


“ïh luc : Màu hung, màu xám. Vận, Cùng 
hà) 
.= 


mút tha. lượn lut¿ : Hoàn tràn đẹn. 
Sảm sám : Vàng vàng, nâu. Hãn súc xử: 
Nhiều màu sắc. 


SẠC, MỘT SẠC, HAI SẠC: Mót 


lần, hai lần. 2n. Cùng mắt nghĩa, 


SẠCH ĐĨ : Mung từ nơi này sang nn 
khác vật vì nhẹ, dường như treo Lrên 
hàn tay hay Lrên canh Lay, xách di. 


SÁCH : Sách. AMfoụuc lục xách : Muc lục 
sách. Daấ sách : Đáng sách. Quiên 
xích : Quyên sách. Cuón . Cùng một 
nghĩa. Hia sách : Bìa sách, Chén sách : 
Viết sách. Xem xách, dđdúc xách : thịc 
sách. Cam sách : Cảm sách trên tay. Ín 
xch : ln sách. Cát nghữu sách : Diái 
nghĩa sách. Sản sách : Khep sách lai. 
Mr sích : Mứ xích ra. 


SẠCH : Sạch. Sạch sẽ. Cùng mặt nghĩa. 
lưa chủ sạch : Rưa để được sách. 


SẠCH, THINH SACH: Sạch, trong 
sạch, thanh sạch. 


SAI : Sai, lầm. Sai mim : Không kiên trì 
trung lời hứa. Sai mới khẩn : Không 
chu toàn lời khắn nguyên. „7 | Đòđ] 
hỗ sai : Đồng hồ không cho đúng giờ. 

SAI : Sai khiến ai làm cúng việc. Sai tien : 
Nưười dưực Vua hay viễn quan nào aai 
khiến đi thực hiện việc củng lý. EN sai, 
tỈÍ sai căn. Cùng một nghĩa. ' 

SAI, CAY SAI BLAI: Cây có nhiều 


FHI1. 


SÀI 


SÀI : Bệnh con nít sinh ra na nưấy, 
Nên sài, Cùng một nghĩa. Còn He sải 
mòn : Con níL gây, ôm, nưười gây ấm. 

SÁI : Thân xác hay phần thân thê nào bị 
Lrất. Sáúi cánh : Cánh tay bị trật, quê 
La, Sát mếnh ¡ Thân mình, tư chỉ bị 
trật đến nỗi không thể tư mình cử 
động được. Hi¿!., Cùng mật nghĩa. 

SAI : Mật sái. Afấy sai : lao nhiêu sải ? 
Sáu hai ba sối : Hệ sâu hai hay ba sải. 
Si ra : Giang cảnh tày ra đề đo sai, 

SÁI CHIẾU : Lau chùi chiếu. 


SAI : Ông sư, ông säi. Sái uái : Những ông 
va nhứng hà chuyên việc thờ phượng 
họp nhau tôn thờ tượng thân, Hạ cũng 
cũng nhau làm những công việc khác, 
như làm cầu, cất nhà chủ khách lữ 
hành trủ nựu. 

SẢY : Đâu khó chịu vì rượu hay vì vật gì 
khác. Say rượu : lị sav rượu. Say cai : 
Trái cây Ấn- đô mà người Bồ-đào gọi 
là, areca (cau), khi được rhai vừa phải, 
làm cho đầu hơi khó chịu trong thời 
Eian rất ngắn. 

SAY TAY :X. hlay tay. 


SÂÁY : Sư trầy trụa một chút, như vấp 
phai vật gì. Sáy điền ra, sứt dến ra. Cùng 
mặL nghĩa, 

SÁY : : Rây, giần. sàng đề tách vỏ một vật 
EÌ. Say gạo : Quat gạo. 

SÁY : lệnh sảy. Aên xảy : Nỗi sảy. Sdy 
mònh : Nỗi say trên thân minh. Sáy 

đt : Nỗi sảy trên mặt, Say : Hệnh sơi. 
h , 

BẢY : Thoát khỏi. Sáy (ấy : Võ ý thoát, 
rớt khỏi tay. Sáy con : Truy thai. 

SÂY : ‡ the, liếp bằng sây. 

SÂM, SÂM: Rẻ cây rất quý 
làm thuổế bởi xứ Cao ly mà 
nưười Bỏ -đào gui là, rễ gincão (nhân 
sâm). 

M HAU SAM: Rau sam. 
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SẢN 


BAM: Xăng đánh, hay sư xông vào của 
nhiêu người, của tàu thuyền có ba 
hàng chèo. Ä: nữ hzao. Cùng mộtL nghĩa. 


SĂM : Sám. Sẩm xé! : Sắm với séL 
Phải sảm xét: li sét đánh. 

SẮM : ln sắm, lời tiên trí Sam 
Iruyên : Sẫm truyền. 

SĂM SƯA : Sửa soan. Dễnn. Cùng 


nghĩa. 
„ tủ 

SAM HƠI : Sự mê tín người lương 
dãn làm đề được tha tội; bởi lẽ là họ 
đãng cho tượng thân vất gì để các vị tế 
lễ ăn, và như vậy họ được các vị ấy xá 
tôi cho. 

SẠM, ĐÃ SAM 
h h 

BAM SAM: Vàng vàng, nâu. 

SĂN : Đi săn. Di sẩn bất cây 
mèo rửng. 


SĂN, DÊY SĂN : Dây được bên, được 
đánh chắc. Vạn. Cùng một nghĩa. 


SAN HỒ : San hỏ. 


BAN : Làm cho dính nhau. San đếao cho 
hén : Làm cho dính nhau bên bỉ. Hai 


: Đã mà. 


: Đi sẵn bất 


củn san : Hà, keo hảy còn mới và dính 
vào Lay. 

SẢN :Bân. Sản nữ rai : Sân rộng, sẵn Lô 
lớn. 


SÀN SÁT : Tiếng giậm của chân. Giạm 
sản sai, să( sạit. Cùng một nghĩa. 

SÀN CHÀ : Trải cây rửng mà người 
Rả-đào gọi là romania. 

SẲN : Thư cây dùng để nhuộm vật Kì: 
bỏ sản duôm bìa xách : Võ cây sẵn 
dùng để nhuộm bìa sách. 

SÁN, TẬT SÁN : Chứng bệnh sinh ra 


hật nhỏ trong bụng. Củn tiến, nén sản. 
Cùng một nghĩa. 


SÀN : : Đã sẵn sàng. Đếun chủ san : Sửa ` 
soạn sản. /)ä sản : Đã sửa soạn sẵn. 
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San xảng, dữ ch: san sũng. Lùng một 
nghiỉa. 

SẠN, ĐỀ : Sinh đẻ. Sinh san ra. Cùng 
mặt nghĩa. Tư sạn : Con đẻ. 

SẠN : Sỏi nhỏ trong gạo thóc., Phại sạn : 
Cham phải sạn trong khi nhai. 


SANG : Từ bên này đi qua bên kia. Sang 
tiẻy : Trầy đi. Sang đất nảy : Tử miễn 
xứ hay vương quốc khác đi sang vương 
quốc này. Sang năm : Năm tới. lần năm 
Cùng một nghĩa. Đổ sang : Đồ từ hình 
này sang bình khác. 


SANG, NGƯỜI SANG Người 
được sinh ra trong dòng họ quý phái 
Sang trạð. Cùng một nghĩa. 


SANG, VI SANG : Thuốc đóc, vị sang. 
VI thang. Cùng một nghĩa. 


SĂNG: Hàm, săng dùng đê chôn nưười 
chết. di sảng, cái guan. ủng mắt 
nghĩa. Ảd sứng : Tâm vải phú hòm, 
săng. 


SĂNG: Gỏ, cây. Gỗ. Cùng một nghĩa. 
Sứng có : Cây và củ. Hlanh sáng : Tranh 
dùng để lợp nhà, nhưng không phái là 


rơm lúa. 
SÀNG, CÁI SÀNG : Cái sàng. 
SÀNG, SÀN SÀNG : Đã sẵn sàng. 


DĐễện nhà sản sáng : Sửa soạn nhà 
bằng cách sắm dủ thứ đẻ chờ đón 
khách. 


BANG: Sự sáng sủa. Có người nói : 
rắng. Súng ngày : Sáng ngày. D sảng : 
Ngày đã sáng. Đá sáng hlang : Trăng đã 
mọc, ánh trăng đã sáng. Siñ cho sắng : 
Chiểu soi cho một nơi được sáng. Sáng 
láng : Sáng rực rỡ. Sáng đều : Sáng trí. 
Đức Chúa hiời mử làố sang lang: 
Thiên Chúa soi sáng tầm hủn. 

SÁNG, CHỮ SẢNG SÓT : Đã bỏ sót 
Erh từ hay một chữ nào trong bản 
VIết 

SANG : Màu đỏ thắm dùng để nhuôm 
để tư lụa. 
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SÀANH : Mảnh sành. Afeưmg sinh, Cùng 
một nghĩa. Sảnh sò : Manh bình, và bị 
bê, vờ. Phai xảánh : Vấp phải mạnh 


sành. 
SÀNH, CAM SÀNH: Một loại cam 
lữm. 


SÁANH : So sánh, cân bằng. Sánh nhau, 
(bí nhau. Cùng mặt nghĩa, 

SẢNH : Giường làm taàn bằng tre, 

SÀO: San. Ngôi sao : Chùm sao, Từnh 
thắn : Cùng mũt nghĩa. Sao mài : Sao 
mi, Sao hôm : Sao hôm. 

SẠAO, LÀM SAO:: hằng cách nào ? Vì 
sao, £ sao : Tại saa ? San nảo, nhín sao, 
cữxa0ø : VỊ lý gì ? Saa điệy : Tại sao như 
vậy ? Chang biét thị sao : Tại sao không 
hiết điều ây * Chang [Chăáng| có nhai 
sua ; Chăn can hệ gì. 

SAÒ, YÊN SAÒ: Tổ chim nhỏ rất 
nưun để ăn. 

SAO : Cái sào. Sað do rung : Cái sàu mà 
người An Nam dùng đề do ruộng. Saò 
chú thuyên : Sào để chẳng thuyền khi 
nưược dòng sống. 

SÁO, CẢI SÁO: Một thứ ống sáo. 
Thôi sáo : Thôi sao, chơi sảa. 

SÁO, CHIMSÁO: loại chỉm mà 


người Bồ-dàa gai lA, martinho (chỉm 
Sáo]. 


SÀO CON : 
mất nghĩa. 

SẠO, ĂN SẠO SẠO: Tiếng động 
phát ra bởi miệng trong khi ăn như heo, 
lợn. 

SAO : Cây sơng. Saố máy : Cây song thuộc 
loại cây mây Ản-độ mà người lồ-đào 
gọi là, rota (mây). Saở. giường : Gỗ gác 
ngang viường. 

SAO, CỬA SAO: Củu số. Cứo sử 
Cùng một nghĩa. 

SAØO LE : Nhưng mà. 


Truy thai. Sáy, sứ. Cùng 


SAØ, ĐÔI 


SAÕ, ĐÔI : Cả hai. Saố tuyên : Cả hai 
còn sống và khỏe mạnh, song toàn. 


, ~ 
SAỐ, NÓI SAÕ SỖI : Nói Tưu loát và 
UXÈE Xnổ sỗi. Cùng một nghĩa. 


SAØ, ĐÁNH SAO: Làm nhơ bắn, xuất 
tịnh có chủ ý. 


+ = * 
OP Sóng. Sáố biên : Sóng của biên. 


SÁO NHAU : Sóng vật này với vật kia. 
Sáø đối cử nhau, so, sánh. Cùng một 
nghĩa. 


SÁP : Một thứ hợp chất bằng sáp và 
bằng một số chất thơm khác để trau 
dồi mặt. IXính [Đánh] sáp : Trang điểm 
mình, đánh sáp. Sáp aổ : Sáp ong. Nến 
sắn aố : Cây nến bằng sáp ong. Nếu 
sán : Làm cho sáp chay ra. Sáp chay : 
Báp chảy ra, cây nến cháy. 


SẮP SÁCH LAI : Khép sách lại. Sáp 
lại mật nơi . Xếp đặt cách thứ tự vào 
nơi nào đó. 


SÁP : Úp xuống. Sấp xuống, sấp mi : 
Bấp mình xuống. Nảm sản : Nằm 
sấp. Sấp cật cử ai : Quay lưng khỏi ai, 
phan bội cùng ãäi. 

SẤP, LỘC SÁP KEO LÊN KEO 

XUỐỒNG : Ròng rọc, rỏ rẻ. Sắp ấn:X. 
ấn. Sấp rèm : X. rèm. 

SẠP TÀU : Sàn tàu. 


SẶP, CẢI SẶP : Giường bằng gỗ 
không có chân. J?han. Cùng mật nghĩa. 


SÁT, GIẾT : Giát Vô sái nhên, chớ 
giết người : Anh đừng giết người. 
Trong giới răn Chúa thì thêm tiếng, 
người, kéo người larơng dân nghĩ 
rằng, giới răn ấy củng y như giới răn 
mà chính họ có : là không được giết bất 
cứ vật sống nào, theo phái tôn thờ sai 
lằm các tượng thần, vì chưng, họ nói : 
uô sát sinh, chớ giết sóấ : Anh chứ giết 
vật sống nào. Bởi đó họ bị kẹt trong 
những điều không thể tránh được. 


202 


SÂU TƠ 


Quan sát : Thứ quỷ mà người La tường 
là giết trẻ sơ sinh. 

SÁT, QUAN TÖÀN SÁT : Viên quan 
bắt đóng thuế ử cửa biên và cửa sông. 

SÁT, VÒ SÁT RA : Bình, vò bễ tan nát. 
hứ ra. Cùng một nghĩa. 

SÁT, bÖ SÁT: Trái cây hay vật gì 
tương tư khó bóc võ. : 

SÁT CƠM: Lấy phần cơm ra khỏi đĩa, 
khi có nhiều người, kẻo những người 
khác thiếu. Tốt hơn, sẻ cơm. Cũng vậy 
về những vật Lương tự. 

SẮT : Sát. Nữ sất : Làm cho sắt nóng 
đỏ. Rét sát : Ri sắt, sét sắt, Cứt sốt, 
Căn sắt, cứt sắt. 

SẠT, GLAM SÀN SẠT :X.sản sạt. 

SAU: Đang sau. Theo sau : Theo sau. 
Ngày sau : Sau đó, những ngày theo sau. 
Dời sau, kiếp sau : Đời sau, kiếp sau. 
Tử nây uê sau : Từ bây giờ về sau, 
Tư oử có dạo uè sau : Tử khi ông ấy 
trữ thành người Ki-tô hữu. Hãy lưu ý 
tiếng, sau, nói về thời gian chỉ nghĩa 
vị lai, cũng như tiếng, tước, chỉ nghĩa 
quá khứ. 

SAÙ NÃO: Buồn sầu. Lo buổn. Cùng 
một nghĩa. 

SAÚ : Sáu. Mười sau : Mười sáu. Saú 


mươi : 5ầu mươi. 


SÂU : Sâu, rất sâu. Sáu sắc : Ý nghĩa 
kín nhiễm, hay điều gl mà sư cao siêu 
của nó không lĩnh hội được. Sảu nghĩa. 
Cùng một nghĩa. Sâu nhiệm : Sức bí ân 
người ta không lĩnh hội được. 


SÂU, CHIM SÂU : Chim dưa thư. 


SÂU : Sâu từ đất, từ cây cỏ, châu chấu, 
cào cào v.v. Sáu bọ. Cùng một nghĩa. 
Sáu củn : Bâu cắn, sâu phá hoại. 

SÂU RÓM : Sâu có lông. Jọm . Cùng một 
nghĩa. 

SÂU TƠ: Con tầm. Tảm. Cùng một 
nghĩa. 


SÂU 


SÂÚ: Con thần lăn, con rắn mỗi. 
SÈ, CHIM SÈ CÁNH RA: Chim mờ 


cánh ra. 

SẺ, CHIM SẼ : Chim sẻ. 

SẼ CƠN : X. sái cơm. 

SẼ, NÓI SÓỮ SẼ : Nói khiếm nhã, nói 
số sàng. Nói sóữ chín. Cùng một nghĩa. 
L.. 1 LÍ ' 

SE, CHÓI SE : Chải bằng cây thạch 
tháo. 


SE :X thần. 


SẼ SẼ : Châm chậm, 
khđan. Cùng một nghĩa. 


SẼ : Tức thì, đoạn thì; tiếng dùng đề chỉ 
vị lai. Tải sẽ di : Tôi sẽ đi ngay. Sẽ hay : 
Chúng ta sẽ thầy sau. Afáy sẽ vẻ : Mày 
sẽ về nhà ngay. Làm dồan tôi sẽ dhỉ: Sau 
khi làm xong tôi sẽ đi ngay. 


SÉM HÉT : Trở thành đen hoàn toàn, 
hay là cháy khét. Lem, den. Cùng một 
nghĩa. 


SEN: Cây có hoa như loại hoa huệ, mọc 
trong ao đầm, mà người Bồ-đào gọi là, 
gollao. Hạt sen : Trái hay hat trang hoa 
Eọi là sen, sinh ra giỗng như hanh đào. 
Gương sen : Đầu cây trong đó sinh ra 
trái giống như trái hạnh đào, gương 
sen. 

SÊNH, ĐÁNH SÊNH: Tiếng đóng 
phát sinh bởi những thanh gỗ, nhờ đó 
nhửng người chèo thuyền theo tiếng 
động của những thanh gỗ, để tất cả 
mọi người chèo thuyền theo cùng một 
nhịp. Sênh, oứ sẻnh : Tiếng động phát 
sinh bởi những thanh gỗ đê điều 
khiên những người chèo thuyền, hầu 
mọi người chèo thuyền cùng một nhịp. 
Có người nói : sinh. 

SEO CÀY : Chuối cày, Lay cày. 

SEO TLÂU : Xỏ lỗ mũi trâu để nhờ chỗ 
đó điều khiển chúng dễ dàng hơn. 

SÉP, NHÀ NGÃ SỆP XUÔNG : 

Mái nhà sập xuống. Đánh sệp xuống: 


tử tử. Khởan 
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Đánh chúi ai xuống, đến nổi mắt 
người đó hám vào đất. 

SÉT : SéL Sẩm sẻ: : Sắm và sét, Tẩm 
éi : Sét cùng với đá [Lẫm sét]. 

SÉT BÁT: Chén, bát đây vứửa tới 
miệng mà không có ngọn. 

FÌ 

SET MŨÙI : Cát mũi, sớt múi. Kim sết 
đồn : Kim không có đây, kim sưứt lä. Cá 
người nói : sớt, hay, sửi. 

SỆT, SƠ SÊT : Sợ, sợ hãi. Sợ siớc. 
Cùng một nghĩa. 

SÊU : X. sớu. 

SEU : X. seo. 

SEU :X. seo. 

SI,SUSI: Su si, gồ ghề. @šán su sỉ : 
Tắm ván không nhẵn. Chủng (ơn. 
Cùng một nghĩa. 

SĨ, TẤN SĨ : Lan cấp bậc thư ba trong 
hàng văn nhân, nhờ đó chính các vị Ấy 
cũng như con cái của họ được miễn 
khủi tạp dịch công cộng. 

SỊCH :Ä.rịch, 


SIẾC : Lâm bảm khi bị truyền khiến 
làm việc gì. 


SIỆC, SỢ SIỆC : Sự kinh khiếp. Sợ 
sẻ!. Cùng một nghĩa. 


SIÊNG : Cần mắn trong công việc được 
giao phó. 


SIM, BLÁI SIM: Một thứ trái trên 
rừng giống như trái baccae myrti (trái 
sim), mà Ẩn-độ người ta gọi là, 
caramutim. 

SINH, SÓU : Sống. Sinh tử : Sống và 
chết. Sinh kí tư qui, sóử thì gưởi, chết 
thì uề : Đời sống là con đường đi qua, 
sự chết là trờ về nhà riêng của minh. 
Đó là ngạn ngử trích trong sách của 
người Lương dân. Phục sinh : Trừ lui 
sự sống, tái sinh. Sóử lại. Cùng một 
nghĩa. 
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SINH ĐE : Sinh, đẻ, sinh sản. Kẻ hậu 
8inh : Lớp người sinh sau. Sinh san ra : 
Binh sản. Sinh nêm [nên], sinh thành, 
sinh ra : Sản xuất ra bằng việc sinh đẻ 
như cha sinh con. Sinh nhật : Ngày sinh. 
Sinh đài : Anh em sinh đôi. 


SINH, LÊN : Lân, được nãng lên, mọc, 
sinh. Sinh thì, giờ lên : Giờ lên [giờ 
chết]. Đã sinh thì : Chúng tôi mượn 
sách nói đó nơi người [arơng dân, đề chỉ 
ý nghĩa sự chết của người Ki-tô hửu 
như đi lên với Thiên Chúa. 


SINH :X. sênh. 


BINH  :Sinh, sul-fu a. Lan sỉnh lưn diêm - 
Lara bởi suÌ- fua và ni-Lơ, như trong hủa 
ngục. 

SINH ĐÒ: Cáp bậc thứ nhất như tú 
tài, sinh đồ, Lên cấp bậc thứ nhất 
Lrong hàng văn nhân, nghĩa là bậc thấp 
nhất. Chúng tôi cũng dùng danh xưng 
đó gọi những người thanh niên mà 
chúng tôi muốn làm cho họ được dạnh 
giá, khi nào chúng tôi không biết tên của 
họ. 

SÌNH SỊCH : X. rịch. 


SÍT : Vật gì bị giảm bớt như khi nấu 
cơm gạo mới. 

SỐ, COI SÔ SỘ : Nhin từ một chỗ 
gần. Có người nói : số số. 

SO: So sánh vật gì với nhau để coi vật 
nào tốt hơn. So cl nhau, so lại cái nào 
tắt. Cùng một nghĩa. 

SÒ, CÁI SÒ : Con sò.bỏ sò : Vỏ sò. 


SỐ : Số mệnh, sự cới sáo để biết số 
mệnh. Đổi số : Đài số. Đó là sự lầm 
lẫn của người larơng dân. X. nhương 
sao, mặc số. Nhương sao, mặc số : Hợp 
với chính số mang của mình. Xem số 
bàn tay : Nhìn vào bàn tay để biết vận 
may. 8ự xem tướng tay, thủ tướng 


TP nôn lì (Y/ NG Dšạm 
_ tô SỐ ; Chặng đường không cùng. Hàng 


\ 


SỠ, DẦU SỞ 


hả sa số : Vật gì không thê đếm được, 
vỗ số 

SỒ, COI SỐ SỐ : Nhìn rõ ràng từ 
một chỗ gần. 


SỐ : Sẻ dân, hay thư gì khác. de SỐ : 
Làm số, ghi số. 

SỐ : Gạch bỏ. Số chứ ấy di : Anh hãy 
gach bỏ chữ đó. 

SỐ, CỬA SỐ : Cửa số, cửa số nhỏ. 
4 

SO BA : Lần bỏ hay làm cho vật gì thoát 
ra khỏi nơi chứa nó. Chim số ra : Chim 
thoát ra khỏi lồng của nó. Số nước mũi 
ra : Nước múi chay ra khỏi lễ mũi. Sỏ 
máu ra : Máu tuôn ra. Và củng vậy về 
những chất lòng khác vẫn được chứa 
đưng tuôn ta. 


'ị 

SỐ BLỜI : Càu vồng, mống. 

SỐ ĐÔI : Đát được bỏ đi để chứa 
nước. 

SỐ, CÂY SỐ : Thư cây gọi là, số. 

SỐ, COI SỐ :X. sỏ. 

SO ĐẦU : Sọ đầu. Sọ dừu : Sọ dừa. 
®Sọ bầu : Trái bầu đã khô cứng. 

SÔ, NÓI SƯNG SỘ : Nói sừng sộ vì 
giản dử. 

SỘ, COI THÁY SÔ SỘ : Nhìn gần 
cách minh bạch, thấu suốt, Tốt hơn, 
sỐ SỐ. 

SƯ: Svừ. Sơưai : Bờ ai. Di sơ: Rờ rẫm 
mà đi. Tìm sơ: Rờ rằm mà tìm kiếm. 
X. mẽ. 

SƠ CƠNMT: Trộn lẫn cơm khi nấu chín. 

SƠ THUÓC : Thoa thuốc. Xức thuốc. 
Cùng một nghĩa. 


SỠ, SẮC SỞ : Màu sắc khác nhau. 
Rở. Cùng một nghĩa. Nến hỗn sắc sở : 
Rắn nhiều màu sắc khác nhau. liển 
rở. Cùng một nghĩa. 

SỠ, DẦU SỞ : Dầu trộn lẫn với dồ 
ẫn, 


SỞ CAI 


SỮ CAI: Viên Quan mà làng xã quen 
phải nập thuế theo lệnh vua, Sở trí 
Cùng một nghĩa. 

SƠ : Sự sợ hãi gây ra xúc động bề ngoài. 
Sự sét, sợ siệc, Cùng một nghĩa. Ngợp 
sữ : Tử nơi cao sự rớt xung vực sâu. 

SOÁI :X. suôi. 

SOÁY :X. SuỖY. 

SỐAN CỦA LẠI : Tịch thu của cải vào 
kho nhà nước. Tốt hơn, tho của lại. 
SỐÁT : Thu thuế. Söá/ (huế, sðát tiên, 

làm tiền. Cùng một nghĩa. 

SÓC, COI SÓC: Chú ý giữ một vật 
l, canh giữ. Coi sóc nhà : Canh giữ nhà, 
Coi sóc cha mẹ : Coi sốc, chăm sóc cha 
mẹ. 

SÓC TLẦN : Sói trán, hói trán. Sói (lán. 
Cùng một nghĩa. 

SÓC, CÁI SÓC : Con sóc. 


SOI : Soi sáng. Soi cho sáng : Hãy soi để 
có sư sắng. lên sơi nhà : Đèn soi sáng 
nhà. Soi cá ; Đi bất cá bằng ánh sáng 
của đèn lồng hay bó đuốc nhỏ. 


SOI GƯƠNG : Nhìn trong gương. Soi 
đòứ. Cùng một nghĩa; cũng là phù phép 
mà người Lương dân ngây thơ nghĩ 
rằng mủnh có thê nhờ tắm gương đề 
biết sự dữ nào bởi đâu sinh ra cho 
mình, nghĩa là bởi ma quỷ dải trá bằng 
nhửng hình ảnh khác nhau trong tấm 
gương. 

SOI : Hình ảnh để giúp tưởng nhớ. 

SOI, GÒ SOI : Gò đất trên sông. 


SÔI : Sái lên. Nấu cho sôi : Nấu cho đến 
khi sôi. Nước sởi : Nước sôi lên. Nải sôi 
lên : Nồi sôi sùng sục. 

SÓI, CON CHÓ SÓI : Chó sói. 

SÓI TUẦN : X. sóc tán. 

SỎI : Đá đụng trầy chân. Phai sói. Vấp 
chân vào đá. Đạp sỏi, giải sói. Cùng một 
nghĩa. 
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SỐT 
SÕI, NÓI SAỔ SÕI : X. sở sối 


SŒTI NAO : Đâu đã tận cùng, hay, đâu đã 
hết; nghĩa là chưa tận củng, côn dư 
nhiều. Sơi nao lấy nửa : Còn dư nhiều, 
anh hãy lấy nữa. 

SƠTI : Bệnh sởi. Nân sởi : X sdy. 

SƠI : Sợi, chỉ. Sợi đếdi : Sợi bóng. Sơn 
tơ: Bơi, chỉ tơ. Sơợi hún : Sơi bún, aợi 
miễn. 

SỚNH : Sớm hơn, sớm sủa, trước hơn. 
ứm (la : Sớứm muộn. Củn sớm : Còn 
aqớm sua, chưa tới lúc. Về sớm : Trừ 
về sớm, lrử về trước giờ. Sứm mai : 
Sáng tỉnh sương. Äfai sớm : Sáng hẳm 
sau. Sớm : Chín sớm. Lúa sớm : Lúa 
chín sớm. 


SON : San. Đủ, thẩm. Cùng một nghĩa. 


SON, GÉM SON, NGỌT SON: 
Giấm mạnh.. 

SON, Ỡ MỘT MÈNH SON: Sóng 
độc thân không vợ, chồng. 

SƠN: Son sẻ, hiếm muộn, hoàn toàn 
không có con cái. 

SÔN SỘT : X. rôn rộ: 

SƠN : Nước sơm, sơn phết. Phai sơm : 
Mặt sưng lên vì hơi nước sơn mới, lở 
ST. 

SỞN GÁY : Tóc đứng dựng lên vì sợ 
hãi. Có người nói : rớn gáy. 

SỢP, CÁ SỢP : Thư cá kia gọi là, 


SỢT. 

SỐT : Sự nóng nực của thời tiết, như 
của mùa hạ. Ngày sốt : Ngày nóng nực, 
thời tiết nóng nực. 

SỐT : Bệnh sốt. Số: mềnh. Cùng một 
nghĩa. Sốt rét : Nóng và lạnh do bệnh 
.saốt. Sất nđŸ nục : Lân cơn nóng dử đội 
vì bệnh sốt. 

SỐT t Tiếng cuối câu phủ định cách quá 
đáng, thí dụ, Chưa có sốt : Hiện chi 


SỐT 
có gì hết; Chang ăn di gì sốt : Nó hoàn 
toàn chăng ăn gì hết. 

: Thiếu sót. Sất chứ : Thiếu, sót 

chử. Sang sốt : Bỏ sót lời nào vì vô ý, 
như trong khi đọc, và cũng như thế 
trong những thiếu sót tương tự vì vô 
ý. 

SỌT, CÁI SỌT : Thúng đề mang đựng 
dủ thứ đồ, như đắt, trái cây và những 
thư khác như vậy. 


SỘT :X. rôn rội. 
SỚT DÉA RA :X. sáy. 


SỚU, TLÂU : Con trâu. Giờ sỡu : Giờ, 
Lừ giờ thứ nhất đến giờ thứ ba sau 
nửa đêm. Năm sơu : X. giờ. 


~ 
SƠU : Sáng. Bờ soứ : Bờ sông. Bai. Cùng 
một nghĩa. Soư ngần hà : Sãng ngân hà. 
Sou thính hà. Cùng một nghĩa. Sod cái : 
Bông lớn có nhiều sông nhỏ chảy vào. 
Sod con : Sông nhánh hay sông nhỏ khi 
chảy vào sông lớn thì bị xóa tên. 


SÓỮ : Sự sống, sống. Hảng sót(bậy : Sự 
sống đời đời. Sóứ lâu uô cử. Cùng một 
nghĩa. Còn sóư : Hiện còn đang sống. 
Sóư lâu : Sắng lâu dài. Sów lại : Tái 
sinh, phục sinh. 

BÓC : Giống đực của các loài chim. Gà 
sói : Gà trống v.v. 

SÓU : Vật sống hay xanh. Ăn cá sóưử : Ăn 
cá sống. Blái sóư : Trái xanh, trái chưa 
chín. Nói sứ nói chín : Nói những diều 
khiếm nhã. Nói sóữ nói sể. Cùng một 
nghĩa. 

_J 

SÓU : Bà ngược của gươm, dao bằng 
sắt, mà chỉ một mặt có lưỡi bén. Sóư 
gươm : Bề ngược của lười gươm; và 
cũng thế về các vật khác. 

SÓI, XƯƠNG SÓ : Xương sống. 

SÓU CHÊẾN : Xương ống chân. 

SU SI: Nháp, gồ ghèề, su sỉ, không nhẵn 
nhụi chút nào. Chảng (mm. Cùng một 


ấp nghĩa. 
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SỰ, THỜ 


SU GIA : Bá chồng, bố vợ, mẹ chồng, 
mẹ vợ. Sưigia [S5ui gia]. Cùng một 
nghĩa. 


SỦ, CÁ SỬ : Cá vược. 


SƯ, THÀY : Thầy. Tien sư, thày thước : 
Vị thầy đầu tiên trong bất cứ nghề gì 
được người ta tôn thờ và lập bàn thờ 
nhỏ ngay trong nhà. Bất cứ ai hành 
nghề gì đều làm như vậy, tức là đề 
cầu xin với vị tiên sư đó cho mình được 
thiện nghệ và kiếm được lợi. Chính 
những tên trộm củng có tiên sư mà họ 
thờ cúng đễ giúp họ hành nghề ăn 
trộm. Bản tien sư : Bàn thờ nhỏ để thờ 
cúng thầy đầu tiên của bất cứ nghề 
nào. 


SƯ TỬ: Sư tử. 
SƯ TƯỚNG : Những quỷ thần mà 


các thầy phù thủy cầu khấn khi ha 
muỗn chữa lành các bệnh tật. 


SỬ :Sư thần, sứ giả, sự đi sứ. Di sứ : 
Đi sử. Chính sử : Vị sử giả cẦm đầu 
sứ bộ. Phú sư : Vị sứ gia bậc thứ, phó 
sứ. Tố sư : Những người tháp tùng 
các sứ giả. 

.:. : 

SỨ, QUAN TRU SỨ": Tên dùng dẻ 
gọi cách cung kính các Hoan quan bậc 
nhất khi họ vắng mặt. Quan taø, Cùng 
một nghĩa. 

SỬ": Sư kế lại truyện tích. Sách sư: : 
Bách chứa đựng các truyền tích đã 
được kế lại. Sư kí: Biên chép các 
truyên tích đã được kẻ lại. 

SỬ; LÊNH [LỆNH] SỬ: Viên ký 
lục, viên thơ lại của nhà quan. Xá nhin. 
Cùng một nghĩa. 

SỰ, THỜ : Kính thờ. Sự thượng dế, 
thờtbua tiên : Kính thờ Vua Lỗi cao; tuy 
nhiên Vua tối cao này cũng được gọi là, 
ngộc hồàng, thượng để, mà những 
người phù thủy tôn thờ, và như vậy họ 
củng gọi, ngộc hðaàng, thượng dễ, là 
quỷ thắn. 


SỰ 


SỰ”: Sự vật. Sư øì : Sự gì, cái gì ? Tôi 
chủng hiết sir gì : Tôi không biết gì hết, 
hãy làm tùy anh thích. Sự : Có liên quan 
tới, điều liên quan tới. Sự linh hồn : 
Điều liên quan tới linh hồn. Sự xác : 
Điều liên quan tới thân xác. Sự buôn 

n: Điều liên quan đến nghề buân 
bán. Sư bự chảố : Điều liên quan đến 
trách nhiệm và những đòi hỏi của bậc 
vự chồng. Sư dâm dục ; Điều liên quan 
đến dâm dục. 


SỰ, DÂN SƯ: 
hạ, dân chúng. 


SỰ, THOŨ SỰ": Người thông ngôn, 
người thông dịch. 


SƯ, LICH SƯ: Lịch sự. Mạc cho lịch 
Sự - Mặc quần áo lịch sự và sạch sẽ. 


SỰ, VÔ SỰ": Được tự do khỏi ràng 
buộc bởi những dịch vụ năng nề công 
công, như của Vua, Quan hay của làng 
xã mình. 


SỦA : Sủa. Can chó sửa : Con chó sủa. 


SƯA : Cá, hay loại hào rất mềm, giống 
như chiếc bánh sửa tròn, không giác 
quan nào của nó xuất hiện ra ngoài, trừ 
khi nó cử động trong nước; nhưng khi 
nó tắp vào bãi biến, thì nó nằm yên đến 
nỗi chúng ta hoàn toàn không thấy một 
cứ động nào xuất hiện trên con vật đó. 
Tuy nhiên nhiều người thích ăn nó, 
nhất là nhửng người đông phương. 
Người Hồ-đào gọi nó là, agoas martas : 
đồ giạt của thủy triều biển; bởi vì khi 
thủy triều rút, thì người ta thấy trên 
bãi biển hay có những con đó. 


SỬA : Thăng, ngay thẳng. Nói sửa : Nói 
thăng, nói đúng. Đã sửa. Cùng một 
nghĩa. 


SƯA : Sửa chửa, sửa phạt. Si lại : 
Sửa lại vật gì chưa hoàn thành. Sưa ai : 
Sửa phạt ai. Sửa mệnh : Sửa chính 
mình. Sưu nhà : Quơ trách, sửa phạt 


Nhửng người thuốc 
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SƯNS 


Sứa nước : Cai trị vương quốc. Sửa (trị 
nước. Cùng một nghĩa. 

SỬA, SĂM SỬA : Sám sắn. 
Cùng một nghĩa. 

SỬA : Sửa. Hư sửa : Bú sửa. Afú( sửa. 
Cùng một nghĩa. 

SUAI :X. suôi. 

SUẤY :X SuiỔY, 

SƯÂNG :X. sương. 

SƯNG :X. sướng. 

SÚC : Rửa. 

SÚC -MIỆNG : Súc miệng. 

SÚC LỌ : Súc lọ, nửa lọ. 

SÚC, LOỤC SÚC : Các loại động vật 
gồm sáu thứ được thuần hóa hơn : 
Hà : Bò. Tiáu : Trâu. Ngựa : Ngưa. Dê : 
Dá. Chó : Chó. Chiến : Chiến. 

SỨC : Sức mạnh. Sưc khẽ : Người có 
sức manh vứửng chắc. Hết sưực : Với 
tất cả sức mạnh. Hơn sức : Vượt quá 
sức. Qua sưc. Cùng một nghĩa. 

SƯC THỨC : Thức dậy bắt thản, 
giật mình dậy. 

SUI GIA : Bé chồng, bổ vợ, mẹ chồng, 
mẹ vợ. Tốt hơn, sư gia. Có người nói : 
gùn ghè. 

SỦI MÁU MIỆNG : Máu trào ra khỏi 
miệng như người chết. Sưi nước lên : 
Nước bắt đầu sôi lên một chút, 

SUY:: Suy nghĩ. Suy mỉẻ : Cân nhắc lý 
lẽ. Suy lại : Suy đi nghĩ lại. Suy chủng 
dến : Trí khôn không đạt tới được, 
không thấu triệt được. 

SUM HỢP : Sự tập họp đông người. 


SÚN RANG: Răng bị hư hỏng, răng 
thiếu một chút. 

SƯNG: Phòng lên, sưng lên. Sưng 
mênh lên : Thân thể phẳng lên. Nói 
sưng sộ : X. sộ. 


Dếụn 


SỪNG 


SƯNG : Sứừng. Sưng táy : Sửừng tê 
giác. 

SUỐI : Laại tre déo dai khá chắc, giỗng 
màu mu rùa. Suôi trúc, trúc đải môi. 
Cùng một nghĩa. Gấy suối : Gây bằng 
tre dèn dai khá chắc, giỗng màu mu 
rủa. 


IẤ 
SUOI : Khe nước chảy giữa các núi. 


SƯUƯI : Làm cho mình ấm. Sươi lửa : 
Làm cho mình ấm gắn lửa. Sươn náng : 
Làm cho mình ấm gần ánh sáng mặt 
trời; nói về bất cứ đóng vật nào. Còn 
đổi với các sự vật khác thì nói, phơi, 
hơ, 


SƯỬN : Sườn. Cửn lấy lười dòữ đâm 
sườn thức Chúa lesu : Tên lính mữ 
sườn Chúa Jesu bằng lười đồng. 


SƯƠNG : Sương. Sương sa : Sương rơi. 
Sương sa : Sương mù, mãy mù. 

SƯƯNG : Hai người cùng mang một 
vật gì. Sương xác : Hai người cùng 
mang mốt người chết. 

SƯỚNG : Sự khoái trá của tâm hồn 
hay thê xác. Nghe giảng thị sướng : 
Khoái trá khi nghe giảng. Tấm mát thì 
sướng : Tắm cho mát là khoái trá. 

SÚT : Vật gì thoát ra, như thoát ra khỏi 
bàn tay. Súi tay. Cùng một nghĩa. Sư/ 
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ra; Vật gì thoát ra khỏi vị trí của nó, 
như nhãn khỏi ngón tay, gươm khỏi vỏ 
gươm. Số. Cùng một nghĩa. Sút con di : 
Sây thai. Sứ! lưng : Sự đau của thân. 
Dau lưng. Cùng một nghĩa. 


SỨT MŨI : Người bị sứt mũi, bị xẻo 
mũi. im sứt tần : Kim không có đáy, 
kim bị sứt lỗ. Tốt hơn, sớf , hay, sết. 


_ ~J 
SỬ, CAY SU : Mật thư cây sinh ra quả 
hề ngoài giỗng như quả vả bên chúng 
ta, nhưng người ta ăn quả còn xanh. 
BRlái sử : Trái vả Ẩn-độ hình thù giống 
như trái và bên chúng ta, nhưng người 
La ăn chúng còn xanh, trái sung. 


= ˆ * 
SU, CHUÔNG : Sùng mộ. Khám sư, 
hính chuộng : Tôn kính và sùng mô. 


-!J 

SỦU: Khí giới phun lửa. Sư bính : Súng 
đại bác. Sử /ay : Súng bắn bằng tay. 
Bến sử : Bắn súng tay hay súng đại 
bác. Gẻ sử : Nhắm đích bắn súng tay, 
bằng cách kề súng vào mặt. Sử gang : 
Súng đại bác bằng sắt. Sứ dò : Súng 
đại bác bằng đồng. Đúc sử : Đúc súng 
đại bác. Sử máng : X. hšàng. Tạổ dỗi 
sứ : Người nhồi súng tay, đồ chùi 
súng. Báng sử : Cán gỗ của súng tay. 
Bính sử : Cùng một nghĩa. 








TA: Tái, ta. Người bè trên nói như vậy 
vi nhửng ngưửi bẻ dưới, nhưng 
phải là những người bê dưới trang 
trọng. Chúng ta, mớ ta : Chúng tôi là 
những bàu ban; người ta nói với nhau 
như vây khi phải nói về một việc chung 
cho mọi người trong cuộc, như, Älứ ta 
đi : Chủng ta hãy đi. Äfđ ta làm : Chúng 
ta hãy làm. 


TÀ, VAY : Sai lầm, ma quỷ, tà ma. Bái 
tà : Trừ quỷ cho người bị quỷ ám. Trử 
an [tà] : Tống khứ ma quỷ ra khỏi 
người bị quý ám. Tả dám ; Sư tà dâm, 
hay điều dâm dục bất chính khác. Đưa 
gian là : Người đồi trụy, người hư 
đếh. Đạo tả : Đạo sai lầm. 


TÁ, TÔI TẢ: Những đầy tớ hay 
những gia nhân hèn ha. 


TẢ : Bên tả. Tay ta : Tay Là. Tủ phú : Viên 
quan bậc nhất được đứng bên tả vị 
Chúa xư Đông- kinh. Hữu như : Viên 
quan được đứng bên hữu vị Chúa xứ 
Đông-kinh, nhưng thấp hơn [Tả phủ] 
về chức bậc, bởi vì ở đây theo thói tục 
của [Triều đình] Bắc-kinh Trung Hoa, 
thì bên tả sang trọng hơn bền hữu. 


TẢ : Tiếng mà một số người dùng trong 
cuỗi cầu hỏi, như, Đíứ gì ta : Cái gì đó ? 


TÃ : Miếng vải hay khăn của trẻ sơ sinh. 
TẠ, LẠY KÍNH : Kính sợ, trọng kính. 


đ@\ ơn : Cám ơn. Đi tạ : Dẫn ai đi cám 


¬— 


ơn, v\ người ấy được ưn, hay đề người 
äy sẽ được ơn, 


TÁC, PHEP TÁC VỎ CU : 
năng vỗ cùng, toàn năng, 

TẮC LƯỚT : Một cách đánh lười vào 
răng phát ra tiếng kêu tỏ dẫu tần 
dương, hay để ca tung nhiệt liệt cái gì. 

TÁC, BẠN TÁC : Sự bình đẳng giữa 
bảng hưu. 

TÁC, GÀ CỌC TÁC: Cục tác Có 
người nói : (ouc tác. 


TÁC, TUÔI TÁC : Rát già. 
TẠC BLỖ : Tạc tượng. 
TÁCH, KIM TÁCH : Kim rất nhọn. 


TÀI: Tai. Nang [Nang| tai: Năng tai. 
Blái tai ;: Phần dưới của Lai. Gidỡ tai 
nghe : Giảng tai lên để nghe. 


TẠI : Tai họa, điều xui. Tai dạ : Tội phải 
chịu. Phai tại ua : Tội ai phải chịu 
khiến bị tước đoạt hết tài sản, bị như 
vậy hoặc sai hoặc đúng. Tam tai : Hình 
phat mà nhiều người bị trửng trị, 
như bệnh hoạn đều khắp mà Thiên 
Chúa gửi tới v.v. 

TÀI : Tiền tài, tài năng. Có ải. Cùng một 
nghĩa. 

TÀI PHÚ : Viên ký lục của tàu thuyền, 
hay người được trao phó của cai, hàng 
húa. 


Quyền 


TÀI, TÁN TÀI 


TÀI, TÁN TÀI : Người bị mất hết của 
cai. Cũng nói về người hành nghề 
buãn bán bị phá sản. Tiên tải : Của cải. 
Tài vai. Cùng một nghĩa. 


TÁI, CHỮ : Nâng đỡ bằng bàn tay, 
mang đi, tải, chờ. Thien phú dịa [địa] 
tái, hlời che đất chữ : Trời che phủ, 
đất nâng dỡ. Cách ngôn được trích ra 
trong kinh điền của họ, để tỏ ra rằng 
trời và đất dường như cái nhà, mà 
chúng ta không phai tôn thờ, nhưng 
phải tồn thờ Chúa của cái nhà Lo lớn là 
đắng đã làm nên trời và đất. 


TÀI : Rải ra. Tết hơm, uới, gco, rắc. 
TẠI, Ở : Ở, ở lại. 


TAY : Bàn tay. Tay mái : Tay mặt, tay 
phai. Tuy hớu. Cùng một nghĩa. Tay ta : 
Tay trái. Tay Hái. Cùng một nghĩa. 
Nhưón tay : Ngón Lay. Máố tay : Móng tay. 
Nấm tay : Khép hay siết bàn tay lại. 
Cháp tay lên : Chắp tay lại. Lượm tay. 
Cùng một nghĩa. Giơ tay : Giang bàn 
tay, hay giang cánh tay. Sút tay, sảy tay, 
miäm tay : Bị sây khỏi bàn tay. Cô fay : 
Cổ tay, Bàn tay : Lòng bàn tay, gan bàn 
Lay. Nang tay, bên mặt tay. Cùng một 
nghĩa. Xem số [số | bản tay : Coi lòng bàn 
tay để bói phúc lộc. đẻ tay : Văn ngón 
tay cho kẽu. Tay ai chép : Tay viết hay 
chử viết này của ai ? Cảm tay, cầm : 
LẤy và giữ bằng bàn tay. Người chèn 
tay Chúa : Người mà Chúa sử dụng 
trong hết mọi công việc. Hlay tay : Giơ 
tay đề đấm. 


TÂY, CON TÂY: Con tê giác. Sừng 
táy : Sửng con Lê giác. 

TÂY : Hướng tây, phương tây. Gió táy : 
Gió hướng tây. 


TÂY : Thiên vị, không công bằng. Đức 
Chúa blời chúng tây di : Thiên Chúa 
chẳng thiên vị ai, 

TÀY NHÀU [NHAU) : 


Bằng nhau. 


Œ@aA ” nói trong cuộc chơi khi các bến 
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TẤN RA 


băng nhau. Tảy : Cùng to lớn, cùng vác 
dáng. Hàng. Cùng một nghĩa. Tảy 
người nên hai mươi tuổi : Vóc dáng 
người phòng BhnNE hai mươi tuôi. 

TÂM, LÁO [LÀÕI : Tim, tâm, ruột, 
lòng. Ác tâm, làố dự : Ác tâm, lòng dữ. 
Đauục. Cùng một nghĩa. 


TAM, BA : Ba. Tam giáo : Ba giáo phái 
phát xuất từ Trung Hoa. Đạo thích : 
Giáo phái thờ ngẫu tượng. Đạo nhu : 
Giáo phái của các văn nhân. Đạo dạo : 
Giáo phái của những thầy phù thủy, 
mà ông tổ là, laỏ (ứ, nhà phù thủy tnf 
danh. X. dạa. Tam hồàng : Ba Vua hoang 
đường mà người ta tôn thờ cách sai 
lầm, gồm có : Thien hốàng : Vua trời; 
Địa hồàng : Vua đất; Ngoục hðốàng : 
Vua địa ngục. Tam bạn : Ghe, thuyền 
đóng bằng ba tấm ván. Em tam : 
Người em trai thứ ba. 

TĂM: Tăm xỉa răng: 

LỂT 

TĂM, TÔI TĂM : Mờ ti, tối mịt. 
Tắt tăm mù mịt : Tôi mịt. 

TÀM:: Con tằm, Làm tơ, sâu tơ, cái dod. 
Cùng một nghĩa. 

TÁM : Tám. Mười (ám : Mười tám. Tám 
mươi : Tám mươi. 

TẮM : Rửa thân thê, Di tám [tắm] cho 
mái : Đi tắm đê làm cho mình mát. 

TÁM : Một miếng, mảnh của vật gì. 
Tấm bạc : Tắm bạc. Tấm gạo : Mành 
hột gao bị vỡ khi gạo bị nghiền nát. 


TÁM TỨC : Nức nở, ấm ưc vì giận 
dữ. X. nắc. 


TẠM, LÀM TẠM &ðÊY : Làm việc gì 


có ích chỉ trong một thời gian ngắn. 


TẠN RA : Vật cứng và giòn bị tan vỡ, 
như kính, nồi đất và những vật tương 
tự. Sứ (an ra : Súng đại bác bê ra.bở 
tan ra, ở quang ra. Cùng một nghĩa. 
Tun tải : Trang trải. Rấắc, geo. Cùng một 
nghĩa. 


TÀN LỬA 


TÀN LỬA : Tàn lửa. Tàn hay lên -: Tàn 
la bắc lên cao, 

TÀN HÖA : Hoa tàn. Heo, Cùng một 
nghĩa. 

TÀN CHÚA : Lạng của Chúa đang cai 


trị vương quốc Đông-kình. Bởi vì lạng 
của Vua gọi là, Bua, thì kêu là, tán 6ua 


TÀN, NHÀ TÂN : Đồng họ vua ở 
Trung Hoa đốt sách Khẳng Tử, 
TÁN, KHÁNH TÁN : Lễ mẽ tín về các 


tượng thắn. Tún che bụ! : Lạng của các 
tượng thần. Tán,bua : Lọng của vua, X. 
tũzi. 


TÁN CỦA RA : Phá tấn của cải, làm 
tiều tan gia sản. Tốn. Cùng một nghĩa. 


TÂN SI[ : Lân đến cấp ba trong hàng 
văn nhân. Người tới cấp bậc này, 
được miễn mọi thứ thuế và việc nặng 
công cộng cho chính mình cũng như con 
cái của họ. Nhưng người chỉ tới cấp 
bậc thứ hai là, hương cód/ cũng được 
miễn những việc nặng công cộng và 
thuế má, còn con cá' không được miễn. 
Sau hết người chỉ đạt được cấp bậc 
thứ nhất là, sinh đà, thì được miễn 
một số việc nặng hèn hạ hơn, như việc 
chèo thuyền hay khuân vác và những 
việc tương tự, nhưng không được miễn 
việc hiện chép và những công tác cao 
sang khác. 

# 

TAẠN, ĐEM ĐI: Mang đem. Tấn 
thực : Mang đồ ăn đến cho một người 
trang trọng, dâng đổ ăn, tiến thực. 
Tấn cho(bua : Dãng đồ ăn cho vua. 

TÂN, ĐI TẢN, ĐI MỘT NGƯỜI 

MỘT NƠI : Đi phân tán mỗi người một 
na. 

TÂN, HÉT : Hét Tận thế, hất thế : 
Thể gian tân cùng, tân thể, 

TẠN : Vươn tới, chạm tới. Nước đã tạn 


gỗ : Nước đã cham tới gỗ. Tạn mấy : 
Tới mây. Tạn biời : Tới trời, đụng 


n trời Đến cho tạn : Đi cho đụng tới. 
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TANG, ĐỀ TANG ĐỀ TĂOC: Đẻ 
tang cha hay mẹ chết, trong thời kỳ đá 
đàn ông không cất tốc ữ phía trên và 
phía trước đầu, nhưng đàn bà thị cắt 
một phần túc, nhất là khi chồng chất. 
Trử tang : Tang ba năm cho cha hay 
chẳng, trong thời kỳ đó chính những 
người đề tang không được phép cưới 
hỏi, mà phải cử hành những việc dị 
đoan khác cha cha hay chẳng đã qua 
đời. Chứa trữ lang liên táng : Một ít 
phù phép có thói quen thi hành trong 
thời kỹ chịu tang ba năm. Ví như có äai 
trong huyết Lộc chết trong chính thời 
chịu Lang, thì người ta quật xác người 
chếL trước, và củng không chốn cắt 
người chết sau, củng chẳng tô chức 
đình đám theo thói quen cho người chết 
sau, để không có ai trong huyết tậc lai 
chết thêm. 


TÁNG, ĐI TU: Làm thày chùa, làm 
thầy tăng. Tăng nị, sái tái : Thầy tăng 
và ni cỗ. 

TẦNG :X. đờng. 

TÀNG, NÓI CHO TỎ TÀNG : Nói rõ 
ràng. Tết hơn, tường. 

TÁNG, NHÀ TÁNG : Một thứ nhà 
nhỏ dựng trên phần mộ, làm bằng gỗ 
hoặc bằng giấy. 

TÁNG, LIÊN TÁNG : X. tang. 

TÁNG CHÌ: Thoi chì lớn, tảng chì; 
cũng vậy: về những vật tương tư. 

TÁNG ĐẮNG, DỀU VIEC : Nhiều 
việc, nhiều nổi đắng cay. 

TÁNG CỘT : Chân cột, đá tảng. 


TẶNG, PHÙ CHỨC : Cát nhắc lên 
chức tước hay chức quan. 

TANH : Làm cho nôn mửa. Tanh hôi : Hồi 
thôi. 

TÁNH : Tỉnh lại sau cơn say rượu. Củng 


nói về bất cứ trường hợp nào như 
một người mất trí đã trử lại lành 


TẠNH 


mạnh. Tánh rượu : Đã tiêu hóa hết 
rượu, tính rượu. Đã tánh, dã tĩnh. 
Cùng một nghĩa. 

TẠNH : Hết mưa. Mưa dã tạnh. Cùng 
một nghĩa. Blời tạnh : Trời quang 
đãng sau cơn mưa. 

TẠO : Tôi, tao. Tức là khi người trên nói 
với những người rất thấp, như cha 
nối với con, người quyền quý nói với 
tiện dân; ca con níL củng nói như vậy 
khi chúng nói chuyện với nhau hay cãi 
lộn nhau. Nói mây tao : Nói ngao man 
khinh khi những người khác. Ngươi 
ft. Cùng một nghĩa. 


TÁO, BẾP : Đầu rau nhà bếp. Táo 
cöên,(bua bếp :X.bắn. Phẩm cao : Thần 
bếp. 

TÁO, BLÁI TÁO: Quả táo. 

TẠO, DỰNG : Dựng lên. Dựng cội 
nhà: Dựng cột nhà. Bơi đó, người 
Larơng dân nói, tạo thien lợn địa, đề chỉ 
việc sáng Lao trời và đất. Điều sai lẫm 
của họ là vì họ tưởng vũ trụ được làm 
nên do vật chất đã có tử trước, mà 
không có nguyên nhân đệ nhất, Nên hru 
ý là chúng ta không thể nói như vậy mà 
không có aư giải thích. 


TẠO, ĐẾN : Đến, tới 


TẠO, CẢI TẠO : Cái để nhồi súng đại 
Hết lau súng 2ay. Tạố dài sử. Cùng một 
nghĩa. 

TẮP, NHỎ TẮM TẮP : Rất nhỏ bé. 
Nhỏ tấp tấp. Cùng một nghĩa. 

TẮP, TẮM TẮP : Rửa, tắm toàn 
thân thẻ mình mấy, tắm tắp. Từ, rửa, 
nói về một phần thân thẻ. 


TÁP : Cơn bão. Báo (áp : Gió lớn thỏi 
manh tứ phía. Gió này không những 
làm đắm tàu ở biển, mà còn làm trốc 
cây khỏi đất. Gió. Cùng một nghĩa. 

TÁP, ĂN TÁP : Ăn thịt sống hay nửa 
ciÊn nửa sống. 

TÁP, CHẠY TÁP ĐỊ : Trốn, tự ấn 
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TÀU , MỰC TÀU 


TẠP, GỖ TẠP : Gỗ xẻ còn non dễ bị 


hư mục. 


TẠP, ẲN TẠP : Ăn thịt, cá, trứng hay 
thứ gì mà người Lương phải kiêng cử 
trong thời chay tịnh, thời mà họ gọi là, 
ăn chay. tạp : Dơ nhớp. Dơ. Cùng 
một nghĩa. 


TẬP : Tự tập luyện cái gì. Tập bản sử . 
Nẻ súng tay hay súng đai bác đễ tập 
luyện. Tận ngựa : Làm cho ngưa thuần 
thục. Táp cðên : Tập luyện quân lính 
giao chiến. Tận voi : Làm cho vơi thuần 
thục. 


TẤT LỬA : Tát lửa. 

TẮT, ĐI TẮT : Đi con đường ngắn 
hơn. Nói (dt : Nói ngắn gọn. Giang 
tát : Dạy tóm tất giáo lý. 

TẮẶT NGHĨ : Chết. Tết hơi. Cùng một 
nghĩa. 


TẮT, GIÓ ĐÃ TẮT : Gió đã ngửng, 
gió đã lăng. Đa lạng. Cùng một nghĩa. 


TÁT NƯỚC : Hắt nước ra, như hắt 
nước ra khỏi tàu, ao, đẳm, và nhửng 
thứ gì tương tự cho đến khi can hết. 
Tát nước cho cạn. Cùng một nghĩa. 
Gầu tát nước : Một thứ dụng cụ 
giếng như cái thúng nhỏ đan rất dày 
bằng tre, được trám bằng nhưa thông 
hay bằng sơ, và ở vương quốc An Nam 
người ta dùng dụng cụ đó để tát nước 
ra khỏi tàu lớn, 

TẤT, BÍT TẤT : Bít tát, vớ, hia, ủng. 
Tốt hơn, mi¿t, để chỉ tibialibus (bít tất, 
vớ). 

TẶT, NÊN TẶT : Bệnh lâu dài. Tặi 
nguyen : Bệnh độc hay lây. Tát bạnh : 
'Õn dịch. Tựi phưứ : Bệnh phong, bệnh 
hủi. 

TÀU : Tàu. Đáố tàu : Đóng tàu. 

TÀU VOI: Chuồng voi. Tàu ngực : 
Chuồng ngựa. 

TÀU, MỰC TÀU : Mực của người thợ 
mộc dùng để kẻ đường thẳng trên g 


TÀU NHÀ 


TÀU NHÀ : Tắm ván tận cùng mái nhà 
sắt ngói âm dương hay máng xi. 

TẠU, MÙA : Mua. Tạu thuyền 
thuyền, 

TÂU : Lời lịch sự đặt trước khi phải nói 
với, bua (vua). Tâu hua bạn tuê : Chữ 
gì vua sống mười ngàn năm, chớ gÌ vua 
sống đời đời. 

Z 

TẠU :X. ¿ở 
“#—¬ăÄ 

TAU :X (ư: 

TE BẮT CÁ : Thư lưới đẻ bắt cá. 

TẾ CHÊN : Chân bị tê. Cụng thế, T2 
mệnh : Thân thê bị tê. 

TẾ : Người kia, người khác. O# (ê : Ông 
kia. Qứ kía. Cùng một nghĩa. Trong các 
tỉnh phía nam nói là, £e [tẽ], thay vi, kỉa. 

TÈ HE: Để hờ, mặc quần áo không 
chỉnh tể, vũ phép. 

*% * : 

TẾ GÉY CHO BÀNG : 
giấy cha băng nhan. Tẻ 
một nghĩa. 

TẾ : Té lẻ. Tế !ễ dưc Chúa biời : Dâng 
hy lễ cho Thiên Chúa. #ơm. ma lễ qui : 
Tế lễ cho quỷ thần, cho những người 
qua đời v.v. Văn rể : Tắm giấy viết tên 
vị quỷ thần mà người ta tế lễ. 

TẾ NGỰA, CHẠY NGỰA : Chạy 
bảng ngựa. 

TẺ : Dùng tay hay chân quảng một vật 
gì. Tế nước : Dùng tay té nước. TẾ cảu 
lên : Dùng chân đá trái cầu, Nước (tế 
(ảo thuyền : Nước té vào thuyền. 

TẾ, GAO TẾ : Gạo thường, để phân 
biệt với thứ gạo mà người Bồ-đào gọi 
là, pulò (gao nếp). 

TẺ, HÁT TẾ : Hát cách lạt lẽo. 

TẾÊU : Gieo que bằng việc gieo hai đồng 
tiền đồng. Tếu sếp : Hai đồng tiền 
quê rơi xuống, mät có chữ sấp xuống, 

hay dính sát đất. Tếu ngưa : Hai đồng 


Kh 


- Mua 


Xếp, cắt 
sách, Cùng 
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THẢ 


tiên quê rơi xuống, mát có chứ hiện 
lên trên. 


TÊM BLÂU [BLẦU] : Xếp để ăn thứ 
lá mà người Hỗ-đào gọi là, betel (trâu), 
Lễm trẫu, 


TÊN: Tên. Danh. Cùng một nghĩa, Tên 
là dígi : Nó được gọi là gì ? Tên lá gì, gọi 
Là gi. Cùng một nghĩa. Đại tên ; Đặt tên. 
Tên xấu : Tiêng xấu, mất danh giá. 
Mát [Mất] tên : Mắt tín nhiễm hay mắt 
thả giá, 

TÊN : Mũi tên. ÄMfe ểên : Đầu sắt của múi 
tên. 


TÉP, CÁI TÉP : Laai töm nhỏ. Tôm 
nhd. Cùng mặt nghĩa. 


TẾT : Lễ đầu năm mới. Ấn tết ba ngảy : 
Mừng ba ngày đầu năm mới bảng tiệc 
tùng. Tết năm : Mỗi người theo nghề 
của mình, làm tiệc mửng vị thầy đầu 
tiên mà họ gọi là, tien sư, vào ngày 
mủng năm tháng năm âm lịch. Người 
ta cũng có thói quen mang đề lẻ dén 
biểu cac thầy dạy còn sống và cha mẹ 
cùng các vị bề trên. Tá/ ai ; Tặng ai đỗ 
lễ thuộc loại ăn và uống trong những 
ngày lễ mà người ta gọi là, (ái. 

TET, BLÁI TET : Trái hư vì thời tiết 
hay vì sương. 

THA, KHAC : Khác, cái khác. 

THA : Tha, thả, tha thứ. Tha tội tha bạ : 
Tha tội và tha hình phạt. 

THÁA : Vật gì bị chỉm hay con vật khác 
cướp mang đi bằng miệng hay bằng 
móng. Chim tha rác làm tổ : Chìm dùng 
mỏ mang rơm rạ đi làm tô. Con mèo tha 
chuòt : Con mèo mang con chuột ở 
miệng. 


THA, THỐI THA : Thói rửa. 


THA, THỊT (THÍT) THA : Đau đớn 
phát sinh do sư kỳ cơ hay giá lạnh v.v 

THÀ : Cởi trói cho ai, bởi vì về chỉm và 
các loài vật khác thì nói là, tha. 
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THÀ : Đúng hơn, xứng hợp hơn. Thả 
chất chững thà chối đạo : Tôi chịu chết 
hơn là chối đạo. 

THÀ, THẠT THÀ : Người chân thật, 
thất thà. 


THẢ : Thả chim hay bất cứ con vật nào 
bị bất; về người thì nói là, thả. 
š SH, SI : 
THA, ĐI THAO THẢ : Đi rón rén 
tửng bước, di thong thả. Sẽ sẽ. Cùng 
một nghĩa. 


THẢ, NẺ THẢ : Rạch nhẹ nhẹ. Giác. 
Cùng một nghĩa. 


THÁCH NHAU : Đánh cuộc, thách 
nhau. Lhách dánh nhau : Khiêu khích 
nhau đề tửng hai người một đánh lận 
nhau. Gheẹo nhau. Cùng một nghĩa. 
Thắch cớ, bỏ uạ cho : Đỗ điều không 
thât cho người khác. 

THẶCH, ĐÁ : Đá. Sai thách : Dùng tà 


thuật di chuyên đá khỏi nơi nào. Khiển 
lặạch [thách]. Cùng một nghĩa. 


THAI : Đứa con trong bung của người 
đàn bà có chưa. Cá thai : Đã thụ thai. 
Chỉu thai, nghén. Cùng một nghĩa. 


THAI, KHỐAN THAI : Châm chậm, 
tử tử. Sẽ sẽ. Cùng một nghĩa. 


THÁI, CÁ : Cực lớn. Thái kực : Nguyên 
lý đầu tiên chỉ là vật chất và không có 
lý trí, mà 'các văn nhân Trung Hoa coi 
như là chất thê đầu tiên sinh ra trời 
và đất, tuy nhiên họ chẳng hề đặt vấn 
đề nguyên nhãn tác thành hay động lực 
đầu tiên. Đức bà thái coấc ldo : Mẹ của 
Chúa xứ Đông-kinh. Thái coấc. Cùng 
một nghĩa. Íað thái : Rồng lớn; tên của 
một vị vua trong vương quốc gọi là, cao 
bàng. 

THAY : Nhiều, lắm, rất, Tốt thay : Rất 
tắt, Cán thay : Thù địch rất hiểm độc. 
Khăan thay : RÁt rhân từ, 


THAY : Thế chỗ người khác. Thay Chúa 


blời tha tội : Thay thể Thiên Chúa mà 
đu) \ 


THAM 


tha lội. Thay mới (bua Chúa : Phá 
vương. ?hnay nhau : Thay thể lẫn nhau, 
Đôi. Cùng một nghĩa. Thay nón dội 
mư : Dùng mủ thay vì nón. Thay œì 
Cùng một nghĩa. 


THAY THÁY : Tát cả không trừ một 
ai. Hết thay thay. Cùng một nghĩa. Có 
người nói : hế dẻ (hay, hay hễ dê thay, 


THÂY : Xác chết. Thây ma, xác. Cùng 
một nghĩa. 


THÀY : Thây: Thảy thuốc : Thày thuấc. 
Thay đạo : Thày dạy đao. Thảy nhủ 
thuy : Thày bùa lo chửa bệnh nhân 
bảng bùa ngài. Thảy bói ; Thày làm 
nghề đoán may rủi. Thảy dia lí : Thày 
liầa tìm đất hay nơi thích hợp để chỗn 
cắt, khiển cho con hoặc cháu người 
được chôn cất sẽ được chức quan. 
Thày chư : Thày giáo. Bà thày : Người 
đàn bà biết chữ Trung Hoa. Dực thay : 
Tước hiệu danh giá dành cho một số 
ông thày đặc biệt, hay những bắc 
quyền quý kế cả phụ nử biết chữ. 
Quan thày : VỊ quan mà mình tủy thuộc. 
Làm thảày : Thi hành chức vụ ông thày. 


THÁY : Trông thấy thực sư. Xem chúng 
thấy ai : Tôi nhìn cần thận xem có thấy 
nỉ không, mà không thấy một ai. Củng 
nói về mọi giác quan, như, Nghe thấy : 
Tôi đã nghẹ; Thấy thiếng : Nghe thấy 
tiếng; Ngươi thấy : Ngửi; Đã thấy : 
Tôi đã tìm thấy; Tìm chủng thấy : Tôi 
đã tìm mà chẳng thấy; Thấy : Học biết 
bằng kinh nghiệm. Thấy nó làố dư : 
Tôi kinh nghiệm rằng nó có tính gian ác. 


THÁY :X. (hay thảy. 


THAM: Ham muốn. Chớ (tham của 
người : Chớ ham muốn của cải hgười 
khác. Tham lam : Cùng một nghĩa. Gian 
tham : Muỗn lấy của người khác bằng 
lửa lọc và gian dối. Tham dốc : Một 
chức quan nhỏ trong làng xã. O# tham. 
Cùng một nghĩa. 
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THẢM, GƯỜI MLỜI THĂM AI : 
Gửi lời chào ai. Đi thẩm ái : Đi thăm ai; 
đổi với bệnh nhãn, tốt hơn, nói là, 
uiễng. Hỏi tham : Tìm hỏi tín tức. 
Thám tín. Cùng một nghĩa. 


THẢM: Thăm được gieo xuống hay 
được rút ra. Hỏ thăm : Gica thăm 
xuống. Bẻ thảm - Rút thăm bằng 
những cụng rưm ra; khi một người 
dùng bàn tay che các thăm ấy, rồi ai 
nảy tình cờ rút được thăm dài hay 
ngắn của mình. Hẻdt thám, bé gấm. 
Cùng một nghĩa. 


THÂM, MÙI THÂM: Màu den không 
bóng loáng chút nào, Áo thâm : Áo đen 
kháng bóng laáng. 


THÂM BỜ RUỘNG : Chiếm một 
phần ruộng của người khác bằng cách 
phạm đến bờ ruộng ngăn cách đôi bên. 
Thám, hểào : Xông vào bằng cách làm ồn 
ào. Tiệm thâm : Rè trộm vào. Lan 
thâm : Loạn lạc. 

THÂM, NÓI THÀM THÀM: Nói 
cách bí mật và giọng rất nhỏ, nói thẳm. 
La thàm thị : Suy nghĩ thằm trong lòng. 
Ngắm, gầm. Cùng một nghĩa. 

THĂM: Màu rực rỡ. Đỏ thẩm : Màu 
đỏ rực rỡ. Nhấu thẩm : Một thứ tư 
nhuộm màu đỏ rực rỡ. Nhiễu thắm. 

THÁM, ĐI NGAY THẢM THÂM : 
Đi đường thắng băng. 

THĂM, THƯƠNG THÂM THIẾT : 
Yêu nồng nàn. Yêu, mến : Cùng một 
nghĩa. 

+ 

THAM : Vật gì bị thắm nước. Thẩm 
nước, thâu (bếào. Cùng một nghĩa. 

THÂM PHAI : Rất hợp với lý lẽ. 
Thậm miớn : Rất lớn, 

THAN: Than. Than lửa : Than đang 
hừng lửa, 

THAN THỜ : Than thở, lột trần bí mật 


cho ai để làm nhẹ tâm hồn. Than thị : 
Than văn, rên rỉ. 


= 


THÂN 


THÂN : Cách nói đẻ hãy tả lông tân kính 
những người cao trọng dưới Vua 
Chúa. Thân ad, thân đức nỉ, thản oử 
giả muôn tuổi : Là những kiêu xưng hỗ 
tương đương với : Yestra excellentia, 
Vestra Dominalia Nestareos viuat 
ñnnos, Tâuybua, do Chúa, hạch thảy, 
chiềng o# : Đó là những kiêu xưng hỗ 
đáng giá. 


THÂN : Thân thể, thân mình. Thần xác 


Xác chết. Đã nên thân : Đã sắng như 


người lớn. 

THÂN, ĐÒU THÂN: Trinh, dồng 
trình. 

THÂN THẺ : Xác còn sống. 

THÂN THÍCH, HO HÀNG: Càng 


huyết. thẳng. 


THÂN THÍCH : Những đường kẻ trẻn 
gỗ, phủ chú. 


THÂN, KHÍ : Con khi. Giờ (hân : Giờ, 
kế tử giờ thứ ba đến giữ thứ năm 
sau trưa, X. giử. 


THÂN, MỘT THÂN MỘT MÈNH 
TÔI : Tôi có đơn không ở với ai. 


THĂN : Larng. Thần thịt lợn : Thịt lưng 
lợn. 


x 
THAN, TỎI : Tôi, nói cách tự hạ; bởi vì 
Liêng này cũng có nghĩa là, thủ hạ, đây 
tứ, 


THẦN : Quỷ thần mà người ta gọi là 
vị báo hộ một nơi. Vị quỷ thần đó 
thường là một người gian ác nào đó đã 
bị giết chết ở nơi đó, hoặc củng có khi 
là một con vật chết trong chính nơi ấy, 
và khi tai họa nào xảy đến chø ai tại nơi 
đó, thì người ta tưởng cách ngây ngõ là, 
do chính người hay vật ấy gãy ra, và 
vì vậy người la tôn thờ vị ấy bằng 
cách dựng nhà, bàn thờ v.v., và phong 
cho vị ấy tước hiệu Vua hay Quan, đề 
tai họa tương tư đửng xảy đến cho họ. 
Thân kị. Cùng một nghĩa. 


THÂN XÍCH 


` : 

THAN XICH : Cây gây hay thanh gỗ 
mà các thây phủ thủy cằm trong Lay khi 
chửa các bệnh nhân, bằng cách vận 
dụng ma lực trong chính cây gây. 


THÂN, THIEN THÂN : Thiên thần. 
Qui thần : Quỷ thần. Thần sát dánh : 
Chứ gì vị quy thần ấy đánh chết mày. 
Đạo lộ, thần quan đánh. Cũng là tiếng 
rủa. Đơm thần quan : LÄ vật người 
Lương cúng quỷ thần, để qui thần 
đừng làm hại họ, hoặc trên đường di, 
hoặc trong công việc gì. Hứ thần :X. hữ. 

THÂN, SAO BẮC THÂN : Sao bác 
đầu. 

THAN VĨ : Tắm ván trên đó viết tên 
người chết để tôn kính người đó bằng 
tiệc củi đầu. Sát xuống d đất. 

THÂN, bỦA THẦN OŨ [NOD] : 
Tên vị Vưa Trung Hoa mà người ta nói 
ông là người sáng chê ra cái cày và dạy 
nghề nông, và bởi đấy người ta tôn 
thờ ồng.. 

* 

THÂN, QUAN ĐẠI THÂN: 
Nhửng quan chức cao nhất như 
những bấy tôi chính của Vua. Quan tôi 
ca. Cùng một nghĩa. Sư. thản : Sứ của 
Vua. 

% 

THAN LĂN : Một thứ cá œ hình con 
thần lần. 

THẦN, NOI THÂN : Tên của hoạn 
quan, nhưng đáng ghét. X. trí sư, cạn. 

THÁN, BÀNG THAN THÁN: Rất 
bằng phẳng. Đất (han thán : Đất rất 
bằng phẳng. “hế Cùng một nghĩa. 

THẢN, LẦN THÂN : Bị vướng mắc 
lung tung nhiều công việc. Lẩn lộn. 
Cùng một nghĩa. 

THANG : Cái thang. Bợc thang : Bậc 
thang. Bắc thang lên : Đặt, bắc thang 
để leo lên. 

THANG, BÚN THANG : X. bán. 

THANG, VI THANG : Thuốc độc. Vi 
sang. Cùng một nghĩa. 
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THÁNG 


THÀNG,LEN : Lân. Thăng thien, len 
biời : Lên trời. Đất (hãng thien : Phóng 
ngòi nỗ bay lên cao. Đối dữ nháo. Cùng 
một nghĩa. 


THĂNG, CÁI THĂNG GAẠO: Gái 
lường gao. Cái thưng, đấu. Cùng một 
nghĩa. 


THÀNG : Danh xưng dùng đề gọi con nÍt, 
đày tứ và những người hèn ha. Tháng 
đo : Đưa trẻ vừa mới sinh, Thảng 
nho : Trẻ em, đứa con nít. Ơ thảng kía -, 
Ê mày. Sao làm đhệy thàng kía : Tại sao 
mày đã làm như vậy, thăng khốn nan. 
Thàng ngõ ; Danh xưng gọi người 
Trung Hoa để tỏ sự khinh miệt. Thảng 
cha máy : Hữi dứa con của thằng 
khôn nạn; đó là lời rủa nặng giửa họ 
với nhau, nhưng rất thông dụng. 
Thàng nầy để ngươi : Thằng khốn nạn 
này kiêu căng. 


THẮNG ĐỚI : Dây chẳng ngang lưng 
ngựa, thắng đái. 


THANG : Tháng; tức là tháng mắt 
trăng, bởi vì đối với người An Nam, 
một năm thông thường gồm mười hai 
tháng trảng, nhưng năm nhuận có 
mười ba tháng và hai hay ba năm xảy 
ra một lần, họ làm tất cả các thứ đó 
theo cách tính của người Trung Hoa. 
Tháng no : Thắng ba mươi ngày. Tháng 
thiểu : Tháng hai mươi chín ngày. 
Tháng giáng [giêng| : Tháng thứ nhất 
mặt trăng. Tháng hai, ba : Tháng thứ 
hai, thứ ba mặt trăng. Tháng tư : 
Tháng thư tư mặt trăng. Những tháng 
còn lại được đếm theo thói quen như 
các sựr vật khác, chỉ khác là không được 
thêm phụ tử chỉ thứ tự, (hư, là phụ 
tử vẫn thông dụng khi đếm những sự 
vật khác. Tháng chạp : Tháng chót. 
Tháng nhiên : Tháng được thêm vào 
khi một năm có mười ba tháng hay 
mười ba tháng trăng. Nhưng lúc Ấy hai 
tháng được gọi cùng một tên theo cách 
tính của các nhà toán học, tỷ dụ tháng 





THĂNG 


thứ hai được gập đổi, thì nói, Thang 
hai (ươm : Thang hai trước. Tháng hai 
gau : Tháng hai sau. Các tháng cũng 
được gọi bảng ten giờ, như, Tháng 
dán ; Tháng thứ nhất; Thang mẹu : 
Tháng thứ hai. Và cũng thế về các 
tháng còn lại xem chứ, giờ. Đấu 
tháng: đầu tháng. Afaf tháng ; Hết 
tháng, cuối tháng. Người ta cũng gọi 
phần đầu tháng cho tới ngày thư 
mười là, (hưựng; tử ngày thứ mươi 
đến ngày thứ hai mươi, gọi là trư, 
nghĩa la ữ giŒa; tử ngày thứ hai mươi 
cho tới ngày cuỗi tháng goi là, hạ, 
nghĩa là sau hết, Tháng nao ; Trong 
tháng nào ? Máy tháng nay : Từ đá đã 
máy tháng nói 7 

THANG : kén thẳng, giươn thăng. 
Thang thang. Cùng một nghĩa. Thang 
đây : Kéo thắng đây. Kéo cho thủng ; Kéo 
cho dây trở nên căng 

TILANG, ĐI THANG : Anh hãy di cun 
đường thăng. Ngay tháng, ngay. Cùng 
một nghĩa. 


THANH GƯƠNH : Thanh gươm. Thanh 
te : Manh của cây trẹ đã được chủ ra, 
thanh tre. 


THANH NHÀN : Hanh phúc, phúc lúc 
thanh nhàn. Thanh văng : Cô tịch. 
vắng vẻ. Vảng ể. Cùng một nghĩa. 


THANH, LÀM THANG [THANH] 
GIA : Giả mạo, giả bộ. X. (lún. 


THANH ĐÔ VƯƠNG : Tên riêng c¡+ 
Chúa xứ †lung-kinh cai trị thời các Cha 
chúng ta đến xứ này buối đầu. 


THANH, NÊN : Làm nền, làm thành, 
Lrư nên. Sinh thành, sinh nen : Sản 
xuất bằng sự sinh đẻ, sinh sản. Thien 
sinh nhìn, nhìn thành thícn : Trời sinh 
ra người, và người sản xuất ra trời. 
Kiêu nói sai lắm của người lương, mà 
cùng với lẽ dân người ta che đậy sự 
lâm lạc của họ bằng việc hiểu người 

qua đanh xưng Lrời. 
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THANH: Bản lũy, hay thành phổ có 
xây tưởng. ,Xếy thành Xây Lưưmgữ 
chung quanh đần lủy. Thánh lưy., 
Thành lủy, đần ải. | 

THANH HOANG, NƠI THỜ bA : 
Nữ thờ vị quy thân được coi là vì báo 
hộ làng xã, và bửi đây hạ phong chủ 
tước hiệu là Vua. X. :hản. 

THANH: Thánh. Né¿ thanh : Trở nên 
thánh. ñưt thánh : lát thanh. Thánh 
hiện : Thánh và hiện. Trước hiệu người 
ta tôn kinh Không Tử nhưng không 
xưng đáng, bởi vì, hoặc là Không Tử 
khẳng biết Thiên Chúa là Lác giá mọi 
sư thánh thiện và hiển lành, mà không 
có Thiên Chúa thị ông Ấy không thê 
thánh thiên và hiện lành đưực; hoặc 
nếu Ống ấy biết Thiên Chúa mà vì là 
Thầy lại không dạy người khác biết, 
thì làm sao có thê gọi Ông Ấy là thánh 
và hiển được ? 

THÁO : Dây lua các nhà quyền quý và 
văn nhân dùng để thất lưng. Thải 
thao : Được thất đây lụa của các bắc 
quyền quỷ và văn nhân. Thán thao ra : 
Cmi lột dây lụa mà các nhà quyền quý 
và văn nhân thất lưng. Cói. Cùng một 
nghĩa. 


THAO : Tháo gờ vậL gì đang dính vào 
nhau. Thaó sách ra : Tháo gữ sách ra. 
Thaó nước ra : Mửữ ao hồ hay thư gì 
tương tự, đê nước chứa trong đó chảy 
ra. Tháo diến : Tiêu chảy. Thứo toc : Xã 
tốc ra. ˆ 


THẢO, CAM THẢO : Cam thảo. 


THÁO : Tôn kính. Thao kính cha mẹ : 
[ãn kính và kính sợ Cha và Mẹ. Thaa, 
ln⁄š thao : Bảng lòng và vui lòng cho, 
hna+c nhận. 

THĂÓC : Lúa còn vỏ. Lúa (hđớc. Cùng 
một nghĩa. Xay thđóc : Nghiền lúa 
bằng cối xay tay để trúc vỏ ra. Say 
thước ; Quạt lúa, say lúa cho sach. Hội 
thước : Hột thác,-hatL lúa. 


THAÓC 


THÁÓC, VOITHẰÓC: Tiếng voi 
kêu. Hôm thaóc : Tiễng hùm gẫm. 
THĂÓC, MỬA THẰÓC : 
DẠph leo găng. Mưa thắc. 
THAO THÁ : Châm châm. Sẽ sẽ. Cùng 
một nghĩa, 
— 
THAO MANH: Người mù mà mắt 
mứ. 
cƒ—Ï._ + .= 
THÁO, CAI THẢO: Cái bình thấp 
ngắn, nhưng bung và miệng khá rộng. 


THÁP : Tháp. 
THÁP BÚT : Cái hộp trong đó để bút. 
THÁP, ƯỚT : Âm th p, ãm ướt, 


Lộ 

THAP : Thấp, ngắn. Nơi thấp : Nơi 
thấp. Người thấp se : Người rất nhỏ 
bé, người rất thấp. Tiểu nhỉn thần (: 
Người hèn hạ, có những tư tưởng 
thấp kém. 

THẤÁP, LÀM THÁP THÖẢNG : 
Làm việc cách sơ sài, cách trễ nải. Có 
người nói : thái thờnng. 


THẬP, MƯỜI : Mười. Thận nhị, 
mười hai : Mười hai. Nhị thận, hai 
mươi : Hai mươi. 


THÁT : Thất, xiết. Thái nút : Thất 
nút. Thất có chết : Giết bằng cách 
thất cổ, như là treo có lên, hoặc xiết 
chặt cuồng họng. Thải lưng : Thắt 
lưng bằng dây, bằng lờ Thất [Thất] 
thao : X. thao. 

THÁT, BẢY : Bảy. An hay : 
bảy, 

THẤT, SAY THẤT THIÊU : Say 
lảo đảo. Đới thất thiêu : Đói lào đảo, 
THẬT : Chân lý, chân thực. Nói (hạt : 
Nói sư thật, nói thật. Cho (hạt : Cách 
chắc chắn, cách hoàn toàn, cách phải 
lê. Thẻ thát : Thê chân thực. Thẻ 
ngay. Cùng một nghĩa. Thái thả : Chân 

thật, thành thật. 

THAU: Đồng, thau. Chỉ thau : Chỉ 

đẳng. Gủ thau lại ; Gõ đập đề hoàn tất 


đC 


Mứa ra 
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đồ đông. l4 thau : 
đẳng. Hản thau : 

THAU HRAU : Thuyên, ghe, tàu. 

THAU BẠT :X bại. 

THAU : Chim hay con vật gì không nhỏ 
lắm cũng chăng lớn lắm. Chðai. Cùng 
mỗt nghĩa. Gá thau : Gà con, gà tứ, gà 
choai. Rỏ thau : Bò con, bê v.v 

THÁU,bIÉẾT THÁU: Viết lẫn lộn. 
Chư tháu. Cùng mốt nghĩa. 

THẢU, NGHE THẢU THẦU : Nghe 
cách chú ý cho đến cuối cùng. 

THÂU, TUỘM : LÁy bằng sức mạnh. 
Thâu dao, thậm cán : Kê trộm. 

THÂU NGÀY THÂU ĐÊM:  Suốt 
ngày suốt đêm. Tháu dẻm lối ngày. 
Cùng một nghĩa. 

THẦU : Chọc thủng bền này qua bên kia. 
Thâu qua hai bên. Cùng một nghĩa. 
Nước thâu đếào : Nước thấu vào làm 
ướt vậL gì. Tháu thành : Đào khoét 
thành. Tháu (ủ : Đào khoéL nhà tù. 
Thấu. Cùng một nghĩa. 

Ä Á. 

THAU, XEM THÂẦU : Bói những 
điều không có trước mặt, phù chủ. 
Thấu qbềào : X. thâu. 

-=! 

THẤU :X. (hoứ. 

THÊ, bỢ : Vợ. Chính thê,đợ thạt : Vợ 
chính,bự ca. Cùng một nghĩa. 

THE, CÁI THE: Mảnh lụa quý 
người phụ nử dùng làm khăn để trùm 
đầu v.v. ÄfÍu the : Mũ sáu góc, mũ lục 
lãng các văn nhân và bắc quyền quý An 
Nam sử dụng. Thư the : Rừng thưa 
thớt ít cây cối, Le the. Cùng một nghĩa. 

THE, THUỐC THE: Vị thuốc. 

THE, jbÖ CAM THE CON MẮT : 
The của vỏ trái cam bắn vào con mất, 


THE, REO THE THẺ : Reo cười ầm 
Í 


Miếng đông, lá 
Hàn đồng. 


THÊ 


THÊ : Thể. Ấn (hệ : Cùng nhau thề, 
Thê at : Nhân danh ai mà thề. Thẻ 
ngay : Thể ngay thật. Thẻ thải. Cùng 
một nghĩa. Thẻ dối : Thể gian đối. 
Thê gian. Cùng một nghĩa. Hát thả : 
Đồi buộc ai phải thể, Thẻ. Cùng một 
nghĩa. 

THẺ, ĐỜI : Thả mới. Thả gian, thê 
giái. Cùng một nghĩa. Kớu thá, chưa 
dì : VỊ Cứu tính của thế giới. Tần 
thể, hét thể : Sự tận cùng thể giới đã 
Lứi. 

THẾ ĐẦU : Cắt tóc để tỏ ra khinh 
trần thể. Thể tác. Cùng mật nghĩa. 
THÊ : [hra vào vật gì. Thả ftáu : Sự 
sống của chúng ta lệ thuộc vào tàu 
thuyền. Thế thước : Dựa vào thóc gao. 
Cây thể ai : Dựa vào ai. 

THẺ :X. :h¿ 


THẺ ĐÀNG : Chia dường ra thành 
nhiều phần mà mỗi người phải đắp 
hay phải lắp một phần. 

THỂ : Cách thế. Afộ( thế, nhìn thể : 
Cùng một con đường thỉ hành hai mệnh 
lệnh, cùng một nước với tô trắng hai 
bức vách. Älôi thế : Cùng một cách thế. 
Cử bậy. Cùng một nghĩa. Hàng thể, đi 
bàng: Nêu tình cờ. Như thể : Như. 
Thân thể tốt : Véc dáng thân thả tắt. 
Xấu thể :; Cách thế xấu xa. Thể nẻo : 


Cách nào ? Thế naò thể nào : Bằng mọi 
cách. 


“<=.¬ = 

THẺ THÓU : Quảng đại. 

THÊ, THẺ : X. ghẻ, hư (hệ, Thể dói 
(dẫi] : Thể gian dỏi. 

THÊM : Thêm. T!¿in đaa : Bỏ thêm vào 
bên trong. Thêm dơm : Thêm thắt, 

THÊM NHÀ : Nàn gạch quanh nhà 
được che bảng mái ngói. 

THÈM CỦA ĂN : Muốn ăn cái gì, như 
người đàn hà mang thai. 

THEN CỬA : Then cửa, chốt cửa. 


ếQ 


¿18 THỊ 


THẸN, HỖ NGUƯT: Thẹn thuồng, 


mặc cử. Thẹn mặt, ung một nghĩa. 


THEO : Thco, bát chươưn Theo chang 
lựp : Theo ai mà chẳng kịp Theo £ đực 
Chúa biời : Theo, háy thuận theo ý 
Thiên Chúa. Theo Í metnh - Theo ý 
mình, làm theo # mình. Theu chân bái 


chướt ai : Bát chước ai. Theoati Cùng 
một nghĩa. 
THÉP : hỏi trái hoặc phủ bằng vàng 


hay bằng bạc đã được trải thanh 
nhứng lá rất mùng, hay phú bảng sơn 
Thên tảng : Mạ vàng. Thấp bạc : Ma 
bạc, phủ bằng những lá bạc rất mông. 
Sơn thép : cơn thếp. Cái thép : Bút 
dùng đề sơn phết vật gì. Có người nói : 

phốt. 


THÉP : Thép. 


THÉP, ĂN THÉP : Được nuôi dưỡng 
bằng của bố thí hay của dư thừa của 
người khác. 


THEP : Những phần bên trong của trái 
cam hay các thứ trái khác. Tết hơn, 
mi. 

THÉT : Mời. Mới. Cùng một nghĩa. 
Thất blảáu : Mời ăn một thử lá mà 
người Bồ-đào gọi là, betel (trâu), và 
rắt thông dụng. Thể miời dải : Lời 
lịch say dùng đề dâng lễ vật gì cách giá 
dỗi. 

THÉT NỨT: Thát chặt đầu nút. X 
thất. 

THÊU : : Tắm lụa dùng kim mà trang trí. 

THÊU, THẮT UƯ :X nhái. 

THỆU, CÂY THỆU : Cây lựu. Blái 
thậu : Trái hru. Thệu lệu. Cùng một 
nghĩa. 

THẾU : X. theo. 

THỊ: Khảo thí đề lên các bậc văn nhân, 
Tràng thị : Nhà khảo thí để lên các cấp 
bậc. Nhà thị, Cùng một nghĩa. ÍX (thi : 
Đi làm bài để dư thi. Thị ; Cuộc khao 
sát trong đó người có khả năng hơn thị 
thẳng. 


THỊ, ÁO PHẢẲNG THỊ 


THỊ, ÁO PHÁNG THỊ: Áo 
phiu không có nếp nhãn. 

THÍ, HỘI THÍ : Cuộc khảo thí lang 
trọng tại kinh đã cho những cấp bậc 
cao. ương thí : Quậc khảo thí thấp hơn 
Œ từng tỉnh cho những cấp bác thấp 
hơm. 

THÍ CỦA CHO KẺ KHÓ KHAN : 
Ban của bả thí cho những người nghèo 
khö. 

THÍ DỤ : Thí dụ. 

THÍ, LÁ THÍ : Yên ngựa. 

H k 

THỊ BIEU : Bướu thịt. 

THÍ, ĐAU CHỨNG THÍ THỪNG : 
Bệnh sa miột. 

THÍ BIÊU : Bụng sưng lên. Thí 
thưng : Khoét thủng bướu. 

THĨ, NÓI THÀM THÍĨ : Nói nhỏ sát 
Lai, nói thẳm thĩ. Núi tham. Cùng một 
nghĩa. 

THÍ, THAN THÍĨ : Rên rỉ, than thờ. 

THĨ KIẾP NGƯỜI TA: Những 
trạng thái khác nhau trong đời sống 
can người. Nguyen thï : Trang 
thái nguyễn thủy của loài người. 

THÍ, TLƯỚC : Trước tiền. Vô thí rô 
` nhung, chung cá Hước chang có sau : 
Không có nguyên ly chăng có cùng tân, 
khãng có đâu chăng có cuối. Hưu thĩ cô 
chung, có thước mà chúng có sau : Có 
ïưuyên lý mà chăng có cùng tần, thí đụ, 
Thiên thân, linh hấn. 

THỊ, THẬT : Chãn lý, chăn thật. X. 
thái. 

THỊ, CHỢ : Chư. X. chợ. 

THỊ, TỜ THỊ : Chứng thư của quan 
quyên ban cho một quyền nẵng nào. 
THỊ, BLÁI THỊ : Một thứ trái cây 

màu vàng hình tron giống như trái Láo 


lứn. Cáy thị : Thứ cây không những 
quả mà cả vỏ nửa đêu dùng làm thuốc; 


phăng 


CA 
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THỊCH, hay, THỊC 


quả có màu vàng, hình tròn và lớn 
giông như trái táo lớn. 


THÍC CA : Thích Ca. Ông này là người 
đầu tiền Lao ra các Lượng thân ữ miền 
lãng Ăn, ông sinh trong miền Ấn Độ, 
mà người Trung Haa gọi là, Thien trúc 
cœïc, cha ông là, lính nhấn tương, mẹ 
là, man như nhèn, vự '\, du chu như 
nhèn cạn lí thiên tương, cạn là, ca hai 
la. Ông có hai vị quý thần là, Alala và 
Calala day ông nghề phù thủy trong 
miễn rửng núi, dán đạt, nữi này tử 
buổi đầu ông tới ăn cư, khi ông đã bỏ 
vự sau một ít năm chung sống, rồi ông 
tư trữ thành, hư/, tức lÀ tưrựng thắn, 
ông đã dùng phù phép dụ dỗ nhiều 
người cha tới tám mưrơi tuôi thÌ qua 
đừi trong rửng gọi là, Sala, vào khoảng 
một ngàn năm trướu Chua Ki- tổ sinh 
ra, đẳng thời với vua Trung Hoa gọi là, 
qua Chu. 

THHC : Chạm, khắc. 7 hức chữ ếá¿o bía : 
Khác chử vào đá. 

THÂN THÍC, HỌ HÀNG : Họ hàng, 
cùng huyếL thống. 


THÍC NGƯỜI : hhuyvnh hướng tự 


nhiên của từng người. Nét người, 
tính người. Cùng mật nghĩa. 
THÍC, CHÀNG CÓ THÍC: Kháng 


chủ tâm, không suy xét. Vỏ £. Cùng mắt 
nưhĩa. 

THÍC NHAU : Dùng khủyu tay xông vào 
nhau. 

THÍC, THÂN THÍC : Những đường 
vạch giống như hình thoi cửi. 

THIC, MOC THÍC : Mộc, mốc thếch. 

THỊC, KÊU THỊC THỊC: Tiếng 
kêu phát sinh ra hơi mắt vật gì rơi 
xuống. 

THÍCH : X. /lức. 

THỊCH, hay, THỊC, MỜ RA: Mở 
ra. H:v, Sứnh ra : BGình ra, hóa ra. Tắt 
hơn, fich. Hãy xem ứữ dưới. 


THIẾC 


THIẾC : Thiếc. 


THIEN, BLỜI : Trời. Thien dịa, biời 
đất : Trời và đất. Thien chư, Chúa 
hời : Chúa cua Trời. Tốt hơn, thien 
chúa. Thien dáng, nhà biới : Thiên 
đường. Tết hưm, (hien Chúa dàng. Nhà 
Chún hlời : Nhà của Chúa trời. Thien 
thân : Thiên thần. Thien hạ, dưới 
hi : Dưới trời, tức là khắp hoàn 
cầu. Tháng thien : Tên lửa bay. Thien 
triều, cây thiern triều : Trái táo Ađam, cục 
hấu. Thien tấn, tr thiến : Toán học. 
Quan (ự thiến : Vị quan đứng đầu toán 
hạc. Chức vụ của họ là ấn hành lịch 
cho tửng năm, báo trước nhật nguyệt 
thực, lụt lội của sông ngòi và nhiều 
thứ khác tương tư; họ cũng muốn báo 
trước về nhiều sư khác, nhưng phần 
nhiều đều sai lắm. Thien vien dịa 
phương, biời tàn đất qhuông : Trời 
tròn đất vuõng; sách vữ của họ đã bày 
đặt cách ngây thư như vậy. 


THIEN, NGHÌN: Nghìn. Thien vàn 
thien uàn : Chúc anh sống đời đời; đó 
là lời cầu chúc tốt lành, rất thông 
dụng, đặc biết rung các thịr tử. 


: ~-) 

THIÊN MON BĐOU: Một thứ thảo 
mộc Ản-độ mà người Bồ-đàu gọi là, 
esenrrianeira (thiên mên đảng). 


THIN: Thuyền. Tốt hơn, thuyên. 


T HIẾN t Thiển, hoạn. G4 thiến ;: GA 
trắng bị thiễn. Và cũng vây về các loại 
khác. 


THIENG, TÍNH THIENG LIENG : 
Hãn thẻ thiêng liêng, Thieng : Sức siêu 
nhiên, nắng lực kỳ diệu. "hán thieng. 
Cùng một nghĩa, Nưni thieng : Nơi mà 
nưười [arơng dân tưởng rằng có thần 
linh gì ở đó, nhưng đấy là điều vô lý. 


THIẾNG, MỜI: Mời Thế thiết. 


ca x một nghĩa. 
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THIẾP, TỜ THIẾP, TỜ PHÉP 

bVA CHUA : Lạnh của Vua Chúa bằng 
chứ viết. Lệnh. Cùng một nghĩa. Hàng 
thiền câu ai : Hạ lệnh bất ai. 

THIEP TÍNH : Thầy phù thủy bịa 
đất, mình biết được hẳn đang ử trên 
trời hay dưới địa ngục. Và đẻ đạt tới 
việc đó, ông làm nhiều phù phép. 

FỊ 

THIEP : Vự ké, thiệp, thự mụn, (hư la, 
Cùng mật nghĩa. 

THIẾT, SẮT : Sát. Tñi¿( đề : Sắt bít 
chân ngưa. 

THIẾT, ĐẶT : Đặt, làm. Nai (hiết hư 
thê, mà dạt thê dối : Đề thề gian dối, 

THIẾT : Mời, dâng. Mời thất. Cùng 
một nghĩa, 


THIẾT, THẢM THIẾT : Yêu nhiễu. 


THIẾT CUA : Bị có ít của, bị thua 
thiệt. Afấi thiet cửa. Cùng một nghĩa. 
Hưm, thiẹt : Nhiều và ít, hơn thiệt, 

THIÊU MA: Tiêu hủy xác chết bằng 
lửa, đốt xác chết, 

THIÊU PHU : Người bạn củi, Hản 
củt. Công một nghĩa. 

TH IÊU, ÍT: Ít. Thiểu ng, ứ dầu : Ít 
lm. : : 

THIẾU, CÁ THIẾU : Một loại cá mà 
người Hồ-đào gụi là, bagrc (thư cá nhủ 
ữ sống). 

THIẾU t Thiểu, vắng mặt. Só( Cùng 
một nghĩa. Chẳng có thiếu gì : Chàng 
thiếu gì. đạt thiểu : Phạt bằng tiền 
nưười vắng mặt trong những việc 
chung. Tháng thiêu : Tháng ngắn chỉ có 
hai mươi chín ngày. 

THÍIM: Vự của người em trai cha mình. 
đự chú. Cùng một nghĩa. 

THÌN, GIỜ THÌN : Giờ, từ giờ thứ 
bay đến giờ thứ chín trước trưa. 
Củng nói, ngày thịn, nam thìn, tháng 


thìn. X. giờ,. 
THÌN, RÒỮ : Con rồng. 


THINH, TLAỐ 


=l 

THỊNH, TUAO: Trong sạch. Thiính 
sạch. Cùng một nghĩa. 

THING [THINH] TỊNH : 
tịnh. 

THINH NHÀN : Không thay đôi, vững 
bền. Thiỉnh biển : Biên lãng. Lạng. 
Cùng một nghĩa. Thing [Thinh] biời : 
Trời thanh. 

THINH TRAI PHÙ THỦY : Mời các 
thây phù thủy đề làm chay cho người 
chết, hay đúng hơn đề ăn những đồ ăn 
khác không phải là thịt hay cá. 

THINH, CHUỐI THINH TIÊU : 
Thứ chuối ở ngoài xanh, nhưng bên 
trong chín. 

THINH YÊN : Trái thanh yên. 


THINH, LÀM THINH : Quay mặt về 
phía khác đê khỏi nghe. 

THINH: Giá tảng, giả cách. Làm thính 
gia ngư : Gia bộ ngủ. 

THINH ĐÔ VƯƠNG : Tên riêng của 
Chúa già xứ Đông-kinh. Thanh. Cùng 
một nghĩa. 

.—c 

THỊNH HOA : Tỉnh phía Nam dối với 
kinh đô xứ Đông-kinh, trước khi tới 
Tỉnh, nghẹ an, tính tử kinh đô. Chính 
từ Tỉnh này đã xuất phát Chúa xứ 
Đông-kinh, cũng như Chúa xứ Cõ-sinh, 
và rất nhiều người quyền quý khác ở 
triều đình Đông-kinh và Cô-sinh. 

THÍNH, NƠI LINH THÍNH : Nơi có 
cái gì thuộc đề thần linh. Thieng. Cùng 
một nghĩa. 

THỈNH THOẢNG, VÔ Í : Sơ suát, võ 
ý, phản ng sơ khởi đầu tiên. 

THỈNH, ĐI THỦNG THỈNH : Đi cỏ 
ngắc ngư cách ẻo lả vì kiêu căng. Jing 
rính. Cùng một nghĩa. 

THỊNH, HƠN, TỐT : Hoàn hảo mọi 
mắt. Đã (thịng so : Việc đã tắt. 


Thanh 


8 ” sự : Toàn thịnh. Thịnh đẩy 
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THỔ, ĐẤT 


blạn : Rất hoàn hảo. ®ợ cha saỡ tuyên 
thịnh sự : Vợ chồng này có mọi sư đây 
đủ và hoàn hảo, tức là có sức khỏe và 
Của cải v.V, 

THÍP : Vật gì mềm ra bởi đã được ngâm 
vào trong nước. Ngđm mềm. Cùng một 
nghĩa. 

THÍT THA : X. (ha. 

THỊT : Thịt. Đừng (hít : Không ăn thịt, 
kiêng thịt. Kieng thịt. Cùng một nghĩa. 
Miềm thịt : Ăn thịt vì võ ý. Làm thịt: 
Giết một con vật nào để ăn. Thịt nài : 
Thịt không có mỡ, thịt nạc. Thịt mở; 
Thịt béo, thịt mờ. Thị ba rọi : X. rọi. 
ThH gà, thịt lợm, thH hò, thịt tiầu : Thịt 
gà, thịt lợn, thịt bè, thịt trâu. 

lễ 

THIT, ĐAT THIT : Đát màu mờ, 
đất thịt. 

THIỊT : Tiếng kêu hay tiếng động bởi 
vật gì rơi xuống. Có ít người nói : thêi/. 

THIU : Vật gì sau khi nấu chín bị hư 
thối, vì đê lâu hay giữ gìn không cần . 
thân. Cơm thíu : Cơm nấu chín đã hư. 

THÔ BỖ : Quê kệch, thô lỗ, bát lịch sự. 
Quê mùa. Cùng một nghĩa. 

THO CỦA : Tịch thu của cải, Vua Chúa 
hủy bỏ những lợi lộc hàng năm dối với 
i. Tho cưa lại : Đài lại những của đã 
cha. 

THO, THƠM THO: Mùi tốt mùi 
thưm. 

ị Ä 

THÔ LÔ : Làm hư bằng lễ lạc, đút lót, 

hối lộ. Thụ /ó. Cùng một nghĩa. 


THÓ, ĐẤT THÓ : Đát sét. 


THÓ, ĐÁNH THÓ : Chiến đấu, đánh 
trần. 


THÔ, ĐẤT : Đát. Địa. Cùng một 
nghĩa. Thổ uảng : Đất sét. Thổ chư : 
Chủ đất; dưới danh hiệu đó người ta 
thờ vị qủy thần, hay những chủ lâu 
đời của miền đó, và người ta dựng 
những bàn thờ nhỏ thờ những vị đó 


THO 


ngay Lại chính thửa ruộng ấy. Thỏ 
coä` : Chủ đât mà người ta thờ ngay 
bên trong vách nhà. Quan đất, Cùng 
một nghĩa. Thỏ ki, thiếng đái : Thần 
đầt; người ta gọi như vậy về vị quỷ 
thân mà người ta tường là vị bảa hộ 
nơi đó. Thản . Cùng một nghĩa. đăng 
hien hậu thỏ, (@bua hit chúa clát : Vua 
trời và Chúa đất; đó là những danh 
hiệu mà nưười lương sử dụng trong 
cuộc thẻ long trọng. 


THỦỎ : Con thỏ. 


THÔ LÔ : Nhân lễ vật, lời lạc. Di lá: 
[Dãng lễ vật. 


THƠ, LƠ THƠ": Ôm yếu, lử thử, lừ 
thử. 


THƠ, CÂY THƠ RƠ:: Cây không có 
lá, cây trụi lá. 


THƠ MỜNG : Chúc mừng. 


THỜ : Tôn kính, tôn thờ. Thờ phượng : 
Thờ lạy. Mới [Nơi|thờ : Nơi thờ, bàn 
thờ. Ảnh thử : Ảnh trên bàn thờ hay 
trong nhà tuờ, Phú. thờ: Ngôi nhà trong 
đền mà Chúa dùng làm nơi thờ tự tô 
tiên mình. 


THỞ : Thử. Nhaợc thử lám : Thử hồn 
hên vì mệt, như ai sau khi đã chụy 
nhiều, hay gần giờ chết. Thử ra thử 
qđếao : Thờ ra thờ vào. Than thở : Than 
thờ. Văn, thở đài. Cùng một nghĩa. 


THỢ : Thợ máy. Làm thợ làm thử, Cùng 
một nghĩa. Thơ maoc : Thự mộc. Thơ 
bạc : Thự kim hoàn. Thự rên : Thợ rèn. 
Thư am hiểu : Người thợ trứử danh làm 
xuất sắc công việc của nhà Vua. Thơ 
máy sát : Thự ống khóa. Thơ máy sử. 
Cùng một nghĩa, Thơ may đo : Thự 
may. 


THÖÀ : : Nhà nhệ Con thốn : Gái điểm. 


THỐðẬN LÀO AI: Được lòng người 
the Đẹp làấ ai. Cùng một nghĩa. Hðả 
: Bẵng hòa thuận, đồng tâm. 
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THÔI 
THOẢNG tX. thỉnh thiưnng, 


xkl + z HH 
THOANG, THAP THOANG : Cách 
sr suất, cách hài hựt., Cá người nói : 
thái thđïng. 


THỐÁT CHỒÚC : Trong chính lúc ây, 
tức thì. Bdấ chöức, tức thì Cùng một 
nghĩa. Di thốn thấat - Đi lanh hằng 
hước đi với và nhẹ, dị dạo bảng hươc 
đi mau mắn và nhanh nhẹn. Í( hãnän 
thưa. Cùng mặt nghĩa. 


THỐAT DỐI : Sự nói dôi. 
Cùng mật nghĩa. 


THÓC : X. (häoc. 

THỘC, CÁI THỘC : Ống thụt. 

THÊ : X. ¿hưế. 

THỒÊ :X. (hưế. 

THOI, CẢI THOI : Con thoi, hay dụng 
cụ của người thự dệt dùng đề luồn chỉ 


vào khung sợi. Thoi dệt cới. Cùng một 
nghĩa. 


THÔI MƯỰC : Thỏi mực Tàu rắn chắc, 
và khi mài vào đá với chút nưức thì 
chảy ra dùng để viết. 


THÔI : Đủ. Thôi hết : Hoàn tất. Thôi 
dồnn : Sau đó. Khải một thôi : Quan khỏi 
một thời gian ngắn. Môi gey [Một gêy |. 
Cùng một nghĩa. Đi tàng hai thôi ba thôi 
đến nơi : Ì"hải nghỉ một chút hai hay ba 
lần trên đường đi thì tôi mới tới nơi. 


THÔI MÙI RA : Phai màu. Äfùi (hôi ra 
aó tháng : Màu áo này thấm vào áo kia, 
Ứ mùi. Cùng một nghĩa. 


THÓI : Thói tụcZ.¿ /ð:, phép. Cùng một 
nghĩa. Thái nước người : Thói tục 
người nước nưoài. Theo thói : Theo thói 
tục. 

FỊ 

THÔI : Thái Hỏi 
nghĩa. Thối tha : Hỏi thối, thôi tha. 
Lúa thốt : Lúa trong ruộng bị thối vị 
nước ngập quá nhiều v.v, Hư d, Cùng 
mốt nghĩa. 


Huy thời. 


ham. Cùng một 


THÔI, GIÓ THÔI 


- Ề) z 

THÓI, GIÓ THÔI : Gió thải, Thải 
lưa : Thôi cho lửa bắc lên. Thôi cơm : 
Nâu chín cơm. Các cơm. Cùng một 
nghĩa. Cửi thổi : Củi để đốt. Thổi kèn : 
Thôi kèn, thôi sáo. Thối xúy đòd: Thôi 
để bắn bằng ống dài. Xủy hieu khí: 
Thải kèn, thôi tù và. Thổi bế : Sử dụng 
ông bể của thợ rèn. 


THƠNMM : Phát ra mùi thơm. Thơm tho. 
Cùng một nghĩa. Hương thơm : Hương 
thơm. 

THƠ, RAU THƠ: Bạc hà. 


THÔN LÀNG: Phần dáng kẻ của 
những gia cư hầu như ở liền với nhau, 
và tách biệt khỏi những gia cư khác của 
củng một xã. 


THÖỞ : Từ đó, bởi đó. Tư. Cùng một 
nghĩa. Thởư hé : Tử thời thơ ấu. Thă? 
xưa : Đơi xưa, ngày xưa, Lhuữ xưa. Có 
nưười nói ; khốởứ, hay, khuứ, hay cúng, 
thuờử. 

THỐT, NÓI : Nói. Afáng thối : Buông 
những lời giản dữ. 

THỨT : Cái bệ hay tắm gỏ trên đó 
nưười la cai thịt, cá thanh từng 
miếng nhỏ đề nấu nướng. 


THỚT TƠ : Cuôn tr. 
THỒUC, CHUOC : Mua lại, chuốc lai. 
THÖUC LÒ : Đut lái hãng lễ vắt 


THOỠ, BIẾT : hiết Thai mình sang 
lng : Săng sủúa, rõ ràng, [Ai fhóy : Câu 
văn đài hay, cầu văn dẫu trôi cháy, la 
lưm. Cùng mốt nưhĩa. Thoa : Thông, 
Lruyền. Thuứ cuữ : Sự thông công, 4ựư 
thông hiệp của các thánh. Tho dạo : 
Truyền dạo bảng việc dạy dạo v.v, 
Thuế” sự : Thông ngôn, thông dịch viên. 
Thoứ thien địa |địa| nhìn (biết nh : 
Nưười chãăm học Nai học biết trữi, 
đất và người. 


_THOŨ, CÂY THOÙ : Một thứ cây gọi 
là, thoể, 
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THỨ 


THÓU t Nơi chứa của cải. Thể thúiế đến 
hạđ rọữ rai : Đai lượng, rộng lượng. 


THÒU :X. thà. 


THỎỦ : Ống dài, Bẩn chöứ : Thải dẻ 
bản Lông dài. Xứy đòứ. Cùng một nghi.:. 
THỎŨ THÌN : Nzi không bằng phản «. 

tức là nơi có chỗ '¡ chỗ lỗm. 

THỦ, MÙA THU : Mùa thu. Ấn tru 
thu : LÃ tiệc tô chức vào ngày mười 
lãm tháng Lám mặt trăng khi đã tới nửa 
mủa thu. 

THỦ THE : 
thưa. 

THÍỦ : Sự đóng góp của nhiều người. Di 
thu liền : Tập trùng sự đồng úp của 
nhiều người. Gốnp tiên. Cùng một 
nghĩa. Di (hu giáo : Nhiễu người đi xin 
tiễn cùng một trật. 

THU [THÙ] : Người thù dịch. 

THÚ, CÂM [CẢM] THÚ, MuỆ::G 

CHIM: Cằm thú và muống chim. 

THỦ :Thói tục, phong tục. Thói. Cùng 
một nghĩa. ;?ui làng : Phong túc của 
làng xả. Thú chợ : Thói tục của chự. 


THỦ, ĐẦU : Đầu. 

THỦ, GIỮ": Giữ. Thủ 
Lrần thủ của Tỉnh. 

THỦ, có THỦ : Người chơi đan trong 
cac cuốc lẻ. 

THỦ TẾT : 
gúủa chòng, 

THÍỤ : Tiếp nhân: chấn nhận. Thự lô: 
Chấp nhận lễ vật. Ấn thự /ó. Cùng một 
nghĩa. 

THỰ, KIH THỤ SÓU LÂU: Sống 
lâu. z 

THỦ": Thự. Gưới thư : Gửi thư. Phú 
thư : Niểm phong thư. Ân (hư. Cùng 
một nụhiïa. 

THÍƯ” : Phụ từ chỉ số thứ tự, Thư 
mái : Thứ mấy ? Thư nhí : Thư 


Rửng dưới thấp, rửng 


trần xứ : Vị 


Nưười gỏa vự, hay người 


THỨ DÂN 


nhất. Thứ hai : Thứ hai. Và củng vậy 
vẻ các số khác. Thư” tự : Thư Lự sự 
cao sang theo chức vị của mỗi người 
NHúi có thự tự : Thứ tự chức vị phải 
Eiử trong khi ngồi. 

THỨ DÂN : Thư dân, dân chúng. Sự 
tân. (tung một nghĩa. 

THỨ: : Tha thư, chỉ" nhìn, Thư kẻ yếu 
làm ; Chịu nhìn những kế yếu hèn. 
†ha. Cùng một nưhia., 

TH: Thử, thử nghiệm. Thư xem làố 
œi : Thư ai. 

THUA : Hhị thua; như trong việc đánh 
cuộc, trung cuc chín, trang cuộc tranh 
luận, trong chiến trần và trung nhứng 
việc tương tự. ÄÍ4t thua. Cùng một 
nghĩa. 

THƯA : Thưa, trả lời. Thưa ráng. Cùng 
một. nưhĩa., 

THƯA: Thưa thớt, họa hiểm, vật 
không dày dặn. đến: thưa : Vải thưa 
hay vải mũng không dày dân. Phén 
[phên | thưa : Phên thưa không đày dặn. 

THỪA : Dư thừa. Thu /ửa. Cùng 
một nghĩn. 

THỨA, KHÁCH THỬA : Khách 
khứa, người nguài Ngướỉ lạ. Cùng 
một nghĩa. 

THỬA, CÁI THỨA : Cái giủa, cái 
thứa đề thửa gỗ. 

THỬA, ĐẠT THỬA : Đặt cọc. Gia. 
Cùng một nghĩa. TôL hơn, đạt cục. 

THỬA : Cái ấy. Tham chiếu đến một 
vật đã nói trước. 

THUÂNG :X. thuông. 

THƯANG : X. thương. Và cũng vậy về 
nhứng thư tương tư. 


THÚC, TH THÚC : Luụa thỏ. 


THÚC, ĐÁNH THÚC: Đánh, hay 
thúc ai bằng đầu gối, tức gập phía sau 
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THỦY, NƯỚC 


THỨC : Màu. Thức cảng : Vàng, vàng 
huc. Sác, mái, Cung một nghĩa. 


THƯỨU : Thứ loại đồ vật Thức nọ 
thiếu Rín, sự nọ sự kứt : Cái này cái kín. 
Thức gó : Đồ vật bằng vỏ. Thưc 
tản, : Đồ vật bằng vàng. Và củng vậy 
vẻ các thứ tương tự, Älôi thưc mùi : 
Từng cái của mỗi loai. 


THỨC : Thức tác. Thưc dáy : Anh 
hãy thức giác và hãy trôi dây. Thức 
thâu đệm : Qua suốt đêm không ngủ. 


THỨC, TÂM THÚC : Nỏi nóng. nỗi 
mãn dữ dụi Gen thức. Cùng một 
nưhĩn. 


THỰ, ẤN: Dồ án, ăn. Chúa cảm 
thực : Chúa dụng tay cẮm lấy đồ ăn, 
tức lÀ ấn. N”¿f thực : Sự che khuất 
cua mặt trăng. Bởi vì người ta tường 
cách nưãy thơ là, trong lúc bị che khuất 
thì có một cơn rồng lớn họ gọi là gấu 
nuất mặt trời hay mặt trăng, và người 
ta tưởng rằng có thể cửu được mật 
trời hay mãi trăng đang bị hành khó 
bảng việc dùng tiếng mỏ, tiếng chuồng, 
lắn tiếng aung đại bác đề đuổi con rồng 
đi. 

THUÊ: Cho thuế, thuê, thuê mướn. 
Thu£ mướn, Cùng một nghĩa; nội về 
nưưười công như bất cứ vật gì, 


THUÊ ;: Thuế, Lm (hưẻ : Thu thuê, 
làm quí, làm liên, Cùng một nghĩa. Nộp 
thuê : Trả thuế, thanh toán thuế. 


THUI : Tlui, nướng nửa chừng, Thui 
thuyền ; Đất chung quanh thuyền phía 
ngoài để hà đừng đục khoeLt nó. Thưi 
nghệ : Thui trâu. Thui táu. Cùng một 
nghĩa. Thui me : Thui hò. Thui hò, Cùng 
một nghĩa. 

THUY: Bình nhỏ, vò nhà. 

THUY, NƯỚC : Nước. fØi (hảy : Đi 
biến. Cðên thủy : lính chèo thuyền, 
vừa lÀ lính vừa là người chèo thuyền. 
lụt hòữ thủy : Lụt cùng khấp. Ca 





THỦY 


nước Củng một nghĩa. Thuy tụ: 
Nước đọng lại. Thuy phư : Vị quy 
thần cai quản biên; đó là người ta nghĩ 
cách sai lầm. Phủ thuy :X. phù. 


THỦY : Thủy ngân. 


THỦY, NGÀOC THÙY TINH: 
Thủy tỉnh, kiếng trong suất. Lọ thuy 
tịnh : Bình thủy tỉnh, lạ thủy tính. 

THUYÈN : Thuyền. Thuyền giả: 
Thuyền đánh cá ngoài khơi. Thuyên lé : 
Thuyền ba tầng chèo, thuyền chiến. 
Đi thuyên : Đi đường thủy. Phai 
thuyền : BỊ đấm tàu thuyền. Huậc 
thuyền lại : Buộc, cạp thuyền lai bằng 
những dây mới. Tháo thuyên : Tháo gử 
thuyền và phân ra từng mảnh. Thui 
thuyền : X. thui. 


THUYẾT : Tuyết. 


THƯNG GAO : Dụng cụ nhỏ đề lường 
gạo. Dấu . Cùng một nghĩa. 

THUỜ :X. thơở. 

THUÓC : Vị thuốc, thuốc. Thuốc (he. 
Cùng một nghĩa, Thưuác hiệu : Thuấc 
công hiệu. Thảy thuốc : Thầy thuốc. 
Sắc thuốc : Nắu thuốc, sắc thuốc. Ba 
thuốc : Xác thuốc là thứ bỏ đi, bà 
thuốc. hai thước : Thuốc làm hại, 
uống phải thuốc dộc. Thước đoục : 
Thuốc đặc. Thuóc mát dếa : Thuốc làm 
cho mát. Thuốc mạnh : Thuốc manh. 


THUÓC LÀO : Thuốc hút, thuốc lào. 
Ấn thuc : HíL thuốc, hút thuốc. Húi 
thước. Cùng một nghĩa. 


THUÓC: Thuốc súng. Đánh thuốc: 
Làm, chế thuắc súng. 


THUỚC : Màu sắc để nhuộm Nất 
THUỐC VẼ : Màu để vẻ. Pha thuốc: 

Chế màu lắn lõn vào nhau. 
THƯỚC : Thước. 


THƯỚC CỬ : Gỗ dùng đẻ cuốn vải 
sm khi dệt. 
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THƯỞNG 


THƯỚC KÉ : Thước dể kẻ dường 
thăng. 


THUỘỢC : Thuộc nằm lòng, học biết 
bằng trí nhớ. Đã thược : Đã biết nói, 
đã học được tiếng nói. 


THUỌC VỀ AI : Liên hệ với ai như là 
chủ hay Chúa. Xã này thuộc uê Chúa : 
Xã này thuộc về Chúa để Chúa bất 
đóng thuế cho mình. Cai thuọc : Viên 
quan liên hệ đến thuế má. 

THỦUÔNG, CÁI THỦÔNG :  Xuẩng 
là đồ có cán, lưỡi thẳng và lõm hay xoi 
lòng chảo theo chiều dài. 


THƯƠNG : Thương hại, yêu, Thương 
yêu. Cùng một nghĩa. Thương hễ : Öi, 
Lôi khôn nan, hay, ối, anh khốn nan. 
Cách đẻ bày tỏ lòng trắc ấn mà ai đó 
xưng đáng được hưưừng. Thương hại, 
khẳn nạn. Cùng một nghĩa. Chịu 
thương chịu khó : Chịu đưng những lao 
nhọc và khốn khả. Mhá thương : Nhà 
tử bị, nhà thương, nhà chứa khách. 
Nhà thương : Một dàng họ vua Trung 
Hoa. Thương xót ai : Tô lòng tử bị dối 
với äI. 

THƯỜNG : Thường. Bửa. Cùng một 
nghĩa. Lý thường : Ngày lễ thường 
chứ không phải lễ lớn. Thường lễ: 
Thường, thường thường, luôn luôn. 
Lien. Cùng một nghĩa. Thường : Liên 
tiếp, liên tục. Võ thưởng : Tên vị quỷ 
thần mà nhửng người già sợ hãi. Và 
bửi đấy trong ba ngày dầu năm mới, 
người La phải trỗn vào các đền thờ, vì 
người ta tường chỉ trong thời gian đó 
quỷ thần mới đến để tìm bất và giết 
chết họ, và bơi thể họ nói, uô (hưởng, 
vì không phải lúc nào quỷ thần cũng 
rình hai như vậy. 


THƯỚNG : Thường, tưởng thường. 
THƯỜNG : 


Ban phần thương. 
Thưởng kẻ lành phạt kẻ dự : Han phần 
thương cho người thiện, gian hình cha 
ke ác. Cá thương có nhạt : Phái có phản 


THƯỢNG, TLÊN 


thương và hình phạt. Thưởng . 
một nghĩa. 


THƯỢNG, TLÊN : Ở trên. Thượng 
đề : Vua ở trên cao. Thượng khám, hạ 
khám : X. khám. 


THUỘT, CẢI THUỘT ¿Ống  thut, 
ỗng thỏi, ống bơm. Tốt hơn, thưí, hay 
thột., 


THỤT GỖ TÀU HỨT NƯỚC: 
Dụng cụ bằng gỗ giống như một ông 
bơm lớn, dùng để hút nước từ khoang 
Lầu ra ngoài. Thự nước (bếào : Thụt 
nước vào. Thụ nước ra : Tổng nước 
pm, khỏi ống. 


TH THÚC : X. thúc. 


T HỮ : Bình bằng gỗ đề chứa nước hay 
.ắt gì. Thử oi : Bình bằng gỗ cho voi 
uong nước. Lắm thợ lam [làm] thử: 
Thự máy. 


THỪNG, THÍ THỦNG : Bướu thịt. 


THỂ : Đồ tròn đan bằng tre hình lõm, 
dùng để mang nhiều thứ. Thử gạo : 
Đồ tròn và lõm đan bằng tre dùng đê 
mang gạo đi, Thứ sơn : Đồ tròn lõm đan 
bằng tre và có LréL sơn. 


TI, NHA TÌI : Tòa án bắc nhất bên văn 
xử kiện ữ mỗi Tính. Tòa án bắc nhì gọi 
là, nha hiển. 


TÌ, ĐÒ TÌ : Những người khiêng xác kẻ 
chết. Đỏ tay. Cùng một nghĩa. Có 
người nói : đỡ trụi. TI lô. X. la. 

TÍ, CHUỘT : Con chuột. Giờ (( : Là giờ 
tử một giờ trước đến một giờ sau 
nửa đêm. Chính íí( : Chính nửa đêm. 
Ngày tí, tháng tí, năm tí : X. giờ. 

TI, CU TÍI : Tủy, lòng ruột, củ tỉ. Có 
người nói : fuy 

TI, RẮN : Con rắn. Giờ (¡ : Là giờ tử 
giờ thứ chín đến giừ thứ mười một 
trước trưa. X. giử. 

TÍA CÁ : Đàn cá. Đàn. Cùng một nghĩa. 


Cùng 


đụ Tín chỉm : Đàn chìm. Tía tiâu ; Bầy 
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TIEN, TỎ TIEN 


trâu. Tra lợn : Đàn lợn. Tía chien : Đàn 
chiên. 

TÍA, SẮC TÍA : Màu dó tối ngả tím. 

TA RA : Đem trằng nơi khác, như 
trồng cây lớn cây nhỏ để chúng chiếm 
khoảng cách rộng hơm. 

TIÁNG :X. tiếng. 

TÍCH, bÉT TÍCH : Vét sẹo. Dấu (ícA. 
Cùng một nghĩa. 

TÍCH, NGƯỜI DẤU TÍCH: 
Người rất già. #ư ri. Cùng một nghĩa. 

TÍCH, VÔ TÍCH : Thiếu ý chí Vò ¿. 
Cùng một nghĩa. Chang có tích lâố sự 
ády : Không chủ #ý làm sư ấy. 

TÍCH CỦA : Tiết kiệm. 

TỊCH, MỜ : Mờ. Dịa tích ư sớu, dất 
mở giờ sớu : ĐẮt mử ra từ giờ thứ 
nhát đến giữ thứ ba sau nửa đêm, 
những người Trung Hoa lầm tưởng 
như vậy trong sách vữ của họ về việc 
sáng thẻ. 

TIẾC : Đau đớn vì mất hay hư hại của 
Kì. Tiác của : Bún xin và khô aữ Lrong 
việc tiêu xài. Tiếc mẻnh : Trến tránh 
lao nhọc. 


TIỆC, MỘT TIỆC ĂN: Một bữa 
tiệc. 

TIÊM, SINH TIÊỀM : Que có diêm sinh 
để đất lửa. 


TIEM LA : Bệnh của người xử Gallia 
hoặc nưười xử Neapoli. Có người nói : 
tim lan. 

TIỀM VI [VI] : Làm loạn, chống lại 
nhà vua. Làm ngụy, biở làế, nghịch, 
tranh uị. Cùng một nghĩa, 


TIEN, TUƯỚC : Trước tiên, phía 
trước. Tiền. Cùng một nghĩa. 
TIEN, THAN TIEN: Thiên thần. 


Thien thần, Cùng một nghĩa. 


TIEN, TỎ TIEN : Tả tiên. Tổ +, Cùng 
một nghĩa. 


TIEN SƯ 


TIEN SƯ: X. sư. 


TIEN HINH : Tiền đạo. 7ïen. Cùng một 
nghĩa. 


TIEN:X. lien. 


_ 

TIÊN, ĐÒU TIỀN: Tiền bằng đồng. 
Mặt dàu tiền, hai do tiền : Một đồng 
tiền bằng đẳng, hai đồng tiền bằng 
đằng. Và cứ như vậy cho tới sáu mươi, 
thì gọi là, Afô/ tiên : Sáu mươi đồng 
tiền hằng đồng; bởi vì sáu mươi đồng 
tiên ấy tương đương với đơn vị bac 
mà người ta gọi là, dòữ bạc, và về 
trọng lương xem ra tương đương với 
đồng ¡ulio Nõ-ma; Hai tiên : Hai lần sáu 
mưưn đông tiên đồng; la fiền : Ba lần 
sáu mm đông tiền đồng. Và cứ nhìr 
vây tưi mười, vì mười lần sáu mươi 
hay sáu trắm đồng tiền ấy chia cho sáu 
mươi, hoặc hợp làm một, thì gọi ÌA, môi 
guan tiên, tức là tương đương với 
mười đồng julio hay tương đương với 
trọng lượng hac mà người ta goi là, 
lạng. Gian thiệp với người Trung Hoa, 
người Bả-đào gọi sáu chục đẳng là 
trăm, gọi mười lần xáu chục hay sau 
trăm đồng là ngàn, đá là kiêu nói xem 
ra bắt nguủn tử người Nhất là những 
người goi ngắn đồng tiền kiểu ấy là, 
quan, để tiện nói năng và huồn bán, 
người lã-đào củng gọi, guan, của 
người Ân Narn là ngàn, nhưng thực ra 
chỉ cá sản trắm đẳng tiền kiêu đó mà 
thôi. Cũng vậy ho sử dung cùng mãi 
cach đá đã nói và đếm, mw%†' | mật| tiền 
được gụi là trăm, nhưng thực ra không 
phải như vậy rà chỉ có sáu mươi, Afof 
quau tiện : Mốt ngàn đẳng tiền đồng! 
hay đụng hơn là sau tăm. lim quan tiên, 
ha quan tiên : Hai quan tiên, ba quan 
Liền, và cứ như vậy đến võ cùng. Afâ( 
tam quan tiền : Một trầm ngàn đồng 
tiền đông, hay đúng hơn Ïã sau mươi 
ngàn. Afof nghìn quan tiền : Một triệu 
đồng tiên đồng, hay đúng hơn là sáu 
trăm ngàn. Tuy nhiên năm đây tiền gọi 


KĐ 


¿28 


TIỀN, ĐẠI TIẾN 


là, Một chịa tiên : Năm lần ngàn đồng 
tiên đồng, hay đúng hơn là năm lần 
sầu trăm, tức là ba lần ngàn. [2i tiên : 
Dây dùng đẻ xỏ các đồng tiền đồng, vì 
tắt cả các đồng tiền đều được dục lỗ 
Œ giữa. Äö tiên èáo : Xó dồng tiền 
đồng vào đây hay vào dải, vì chúng được 
đục lỗ. Tiên gián : Đồng tiền đồng kém 
giá hay nhỏ hơm. Tiên guí : Đồng tiền 
đẳng lớn hơn. Quế. Cùng một nghĩa. 
Sáu đồng tiền quí tương đương với 
mười đồng tiền gián. Lảm tiền : Đòi 
thuế bảng những đồng tiền dồng. 
Làm qut. Cùng một nghĩa. Tiên géy : Chỉ 
phí phải trả cho quan án. Tiên chỉ. Cùng 
một nghĩa. Tiên bận : Tiền chỉ bị hao 
mòn. Gcô tiên : Quăng tiền để chơi. Bẻ 
tiền : Bè đồng tiền đồng ra làm hai 
phân tủ ý ly dị. VỊ người chồng bậc 
thứ dân trong khi dẫy vợ, phải bẻ một 
đóng tiền đồng, cho vợ một nửa, 
nưrời chẳng củng còn phải bẻ những 
chiếc đửa mà hà dùng đẻ cùng ăn với 
nhau, rồi trau cho người vợ, lúc đó theo 
thói quen hư đồn, hay đúng hơm là trụy 
lạc, người vợ có thê tự do lấy chồng 
khác. Hẻ đưa {dủa] bé dòữ tiền. Cùng 
một nịchĩa. 

TN, NHAN TIẾN : Nhìn thầy bằng 
chính con ¡nất của rnÌnh, 2đ (háy. Cùng 
mã nưhĩa, 

TIÊN: Cát dứt tròn xung quanh, tiện, 
Tiên mía : Tiên mía. Tien cau : Tiện trái 
An-đã mà người liä-dàu gụi là, areca 
(cau 1. 


TIỀN CHỦA : Cho Chúa một vật gì 
llưrur |[hrnglÌ. Cang mút nghĩa, lầu 
củng dùng tiếng äy dải vớt các Lượng 
thắn như tiếng, củ. 

TUỆN, ILA THỆN : Hà tiện. 

TIẾN, ĐẠI TIẾN : Nhu yếu lớn của 
thân xác, tổng khit phân, cứt ra ngoài; 
nói cách thanh nhã. ÍX soñ, dị đàng. 


Cùng một nghĩa. Yd : Nái cách khiêm 
nhà. Tiểu tien : Tống nước tiểu ra 


TIỀN 


ngoài; nói cách thanh nhã. ái. Cùng 
một nghĩa; nhưng là kiêu nói khiểm 
nhà. 


TIEN : Tiện, Thự tien : Thự tiên. Con 
tien : Chắn song tiêu, câu lơn, con tiện, 

TIẾNG : Tiếng. gếng đồn. Cẻ diểng: 
Tiếng lớn, cau tiếng, to tiếng. Núö 
tiếng : Tiếng ha xuống. Khan tiếng : 
Khan tiếng, khàn tiếng Ẩm tiếng: 
Tiếng dịu đàng, Cá tiếng : Tiếng dồn 
lửng lên. Afáng tiếng, tiếng dòn. Cùng 
một nghĩa. Xấu tiếng * Danh tiếng 
xấu. 

TIỀNG : Tiếng nói. Chang biết tiếng 
nói : Nú không biết tiếng. Tiếng tiấo 
(Llað] nẻi uạỡ ra : Tiếng vang từ núi đôi 
rã. 


TIẾP t Tắm ván lườn tàu, con tiếp. 


TIẾT : Máu. Đau tả tiết : Bệnh ly ra máu. 
Kiết. Cùng một nghĩa. Thư tiết : X, thử, 


TIỆT : Tắt hơm, tuyệt. Hãy xem ở dưới. 
TIÊU, HỖ TIÊU : Hà tiêu. 


TIỂU : Tiêu, chỉ tiêu. Cửa án đã tiêu : 

Của ăn đã được trả tiền, 
Lị : 

TIÊU, CHUOI THỊNH TIỂU : Thư 
trái cây Ản-độ (chuối! xem ra còn xanh, 
hay chưa chín, nhưng thực ra đã chín 
rồi. 

TIỀU, CỦI : Củi dễ đốt lửa. Tiều 
nhu : Người bán củi đê đắt. 

š ắ 

TIỂU MỌN : bé, nhỏ. Tiểu hàảu: 
Người theo hầu. Tiểu nhìn : Người 
hèn ha. Cái tiểu : Hòm nhỏ, cái tiêu, cái 
quách để hài cốt của người chết được 
chuyên sang sau ba năm. Tiểu tien : X. 
lien . 

TIM, CÀI TIM: Cây lác đề làm tìm bắc, 
Tìm điên : Tìm đèn, tím hắc, 

TIM, BLAI TIM: Trai tìm. 

THMLA : liênh nưựư^*1+ xứ GalhHa, hoặc 
người xứ Neaimll, iiem la : Cùng một 
nghĩa. 
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TÍNH 


TIM: Màu đồ thẳm thích hợp đẻ về 

TÌM: Tìm. Kiếm . Cùng một nghĩa. Tim 
chang thấy : Tôi đã tìm mà chàng thấy. 
Tìm chang dược, Cùng một nghĩa. 

TÌM MÁU LẠI : Máu tu lai chả vết 
thương của thân thê khiến trở thành 
máu xanh đen. 

TIM, MÙI TÍM: Màu xanh đen, màu 
xunh: tôi. 

TTIN : Tin. Láố tín. Cùng một nghĩa. Túi 
In kính Deos cha : Tôi tín kính Thiên 
Chúa Cha. Tin : Làng tín, đức tín, 

TIN AI : Tin vào ai. 

TIN, BÁU TIN : Đưa tin. Thám úđn: 
Thăm dò. Äfdng tín : Có tín, cũ tiên 
đần. Aláng tiếng. Cùng một nghĩa. 

TÍN, TIN : Tin. 

TINH, NGÔI SAO : Ngôi sao, tình tú. 

TINH, BỨNG TINH: Rát sớm, tửng 
bưng, 

TINH ẢNH RA : Phát tia sáng như 
mặt. trời. 

TINH TL : Tinh tre. 


TINH, YÊU TINH : Quỷ thần dưới 
dang đàn bà. 

TINH, LẬU TUNH : Vét thương trong 
cœ quan sinh dục, bệnh kiết ly. Kzết. 
Củng một nghĩ. 

TINH MŨY : Xương mui. Sóữ mửiy. 
Cùng một nghĩa. 

TĨNH: Tỉnh khí đàn ông Khí mônÀ. 
Củng một nghĩa. 

TÌNH, NGHĨA : Ý nghĩa. Sự (nÀ cực 
ru. : Sự việc hay vấn đề có ý nghĩa bí 
ân. Sảu nhiệm. Cùng một nghĩa. 

TÌNH CỜ : Tình cờ. Chững có rắn làõ. 
Cùng một nghĩa. 

TÍNH: Hản thể, bản tính, khuynh 
hướng. 


TÍNH LÍ 


TÍNH LÍ : Bản tính có lý trí, triết lý. 
TÍNH LẠI : Làm tính. 


TÍNH, THIÉP TÍNH: Những thày 
phù thủy hứa làm cho người ta xem 
thấy người chết trong giấc ngủ theo 
ý muốn của thầy phù thủy. 


TĨNH : Làm chủ trí khôn, tỉnh trí. Bàng 
tỉnh : Không thay đổi ra khác, luôn luôn 
là một. Tĩnh lái : Tính trí lại, như sau 
cơn điên, cưn say rượu. la khân, Cùng 
một nghĩa. 


TỊNH, SẠCH : Sạch sẽ. Thinh tịnh : 
Thanh tịnh. 


TINH PHAN VƯƠNG :X. thích. 


TIỦ, TOUC THỦ : Những lời nói dâm 
ỗõ, hay bất lịch sự bất cử cách nào. Nói 
súf chín. Cùng một nghĩa. 


TLA : Đặt, đề áp vào. TÌa thuốc dấu : Tra 
thuốc vào vết thương. TÌa hòm (bšào : 
Bỏ vào hòm, vào tủ. Tỉa canh : Bỏ đồ gia 
vị vào canh, tra canh, Tiỉa danh : Thả 
neo, tra đanh. Tỉa khớp ngựa qbềào : 
Tra khớp, dây cương vào ngựa. Tỉa 
con : Sự sây con. Sây con. Cùng một 
nghĩa. Có người nói : ứra, tức là đổi, ¿, 
thành, r, và củng thông thường như 
vây Lronự các tiếng kế tiếp sau. 

TLÀ : Bảng nhau. Cứng tà ai, bàng 
nhau, tảy. Cùng một nghĩa. 

TLÁ : Nòi chỉ dù ng để kho cá, cái trả. 

TLÁC : Vật gì bị lay động vì không dính 
chắc vào vật khác. Thuyèn thúc Hác : 
Thuyền bị lay động vì sóng vỗ. Tốt hơn, 
lúc lác. 

TUAI : Vỏ trai. Ảnh (lai : Ảnh làm bằng 
vỏ trai, Hột tai : Hạt trai. Chuối hội 
tlai : Chuỗi hạt làm bằng võ trai. 

TLAI, CON TLAI : Người thanh niên, 
can trai. Tết hơn, cơn bÌai. 

TLÁI : Phía trái, mặt trái. Thái áo : Mặt 
trái của áo, Tay (lái : làn tay trái, Tiái 
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TLÀNG, TLẢN TLÀNG 


miz ; Trái nghịch với lý lẽ. Nói dái : 
Nói cách sai suyên, Tiái mát thuốc : 
Lầẫm thuốc. Lúa tái : La vụ thứ hai, 
vụ sau. 

TLUAI, TLE TLAI : Cây tre nhỏ có lá 
lớn. 

š - : 

TLAI, NHÀ TLÓU TLAI : Nhà trắng 

trai tử phía. 


TLÂẦY :X. tiểy. 


TLĂM, MỘT TLĂM : Một trăm. Tiảm 
sự : Nhiều sự. Tiảm tiếng, nói tăm 
tiếng : Nói nhiều thứ tiếng. 

TLÀM : Hoa tai, bông Lai. Đeo làm : Đeo 
hoa tai, 

TLÁM : Nhựa thông. 

TLÁM, BLÁI TLÁM: Thư trái cây 
giếng trái 6-Ìiu. 

TLÁM, CÁI TLÁM : Ống lọc rượu. 
TLÁM CON : Mang con trong cánh tay. 
Bà, am, bò, mang. Cùng một nghĩa. 
TLAN, CẢI TUAN THƠ [THỜ] 
BUỤT : Cái khám trong đó người ta đặt 

tượng thân đề thờ, cái tran. 

TLAN, CON TLAN : Một loại rắn, con 
trăn. 

% " 

TLAN : Không che đậy phần thân thê 
phía trên, dâu có che đậy từ phần giửa 
thân thê và phần dưới. 

TUẦN, THUYÈN TLÂN : Thuyền 
không có mui, và chăng có những đỏ 
cần thiết đê vượt nước. Sách tần: 
Sách không có bia. Cũng vậy về những 
vất thiếu thốn khác v.v. 

TLẦN : Trán. Sói tán : Sói trán. Sóc tán. 
Cùng một nghĩa, 

TLANG GỖ : Cùm bằng gỗ đề xỏ chắn 
vào rải khóa lại, khiển người ta không 
thê xế dịch được. Cóm, hang. Cùng 
một nghĩa. đố thang : lị đông cùm. 

TLANG, TLAN TUANG : Chưa có 
râu, đồ con nít., Tiếng chửi, 


TLÀNG, TLẺ TLÀNG 


TLÀNG, TLẾ TLÀNG : Chậm trẻ. 
TLÀNG ÁO : Phần trên chiếc áo che cổ. 
TLÀNG HỖ A : Tra ng hoa. 


. TUÀNG HỘT : Tràng hột. Chuối hột. 
Cùng một nghĩa. 

TUÀNG, BỀ TUÀNG : Bè dài, bè 
trường. Hẻ doc. Cùng một nghĩa. X. 
hệ, 

TLÀNG HÃOC : Trường học, đại học. 
Có người nói : trằng. 

TLÁNG : Màu trắng. Tiáng tửá! : Trắng 
hoàn Loàn. Tiáng nhự cò : Trắng như 
con cò, bởi vì ở đây không bao giờ người 
ta thầy tuyết, 

TLẲNG :X. tưng. 

TLANH  : Tránh né. Tránh cho khỏi : Anh 
hãy lui ra. Xê ra. Cùng mặt nghĩa. 

TLUAO : Trao, trả. [Mi (lao cho người : Tôi 
đã trao.cho người ấy. Phú. Cùng một 
nghĩa. 

TLUAO, TUỢN TUẠO CON MẮT : 
Trợn con mắt lên đến nỗi lòng trắng 
mắt hiện ra. 

TLẠO, CỦA TLUƠN TẠO : Đà vật 
lẫn lộn, như trong cùng một bình chứa 
lẫn lần đủ thứ như thịt, cá, trái cây. 

= . 

TLUAO : Trong, chất lông không vẫn đục 
chút nào. Nước tlaõ : Nước trong không 
vấn đục chút nào. 


TÁ., 
TLUAO : Trong, bên trong. Trư.. Cùng một 


nghĩa. 

TLAO NAM t Năm cũ, năm đã qua. Nam 
ngời. Cùng một nghĩa. la nam : Năm 
sắp tới. Sang nam. Cùng mốt nghĩa. 


TLAØ, ĐÀNG TLAỐ : Các Tỉnh phía 
Nam đổi với các Tình phía Bắc, bắt 
đầu tử nước Đóng-kính tới biến giới 
Vương quốc Ciampa, và lại chính 
vương quốc Ciampa và Cambogia cũng 
điược gọi ýy như vậy. Trái lại các Tỉnh 
nhía Hắc dải với phía Nam được gọi 
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TLỂ, THUYỀN TLẺ 


là, đàng ngöài. beao taố : Vào bên trong, 
tức là trầy từ các Tỉnh phía Hắc tới 
các Tình phía Nam. Trái lai, ra ngờai, là 
đi tử các Tính phía Nam ra các Tỉnh 
phía Hã¿, 


. 
TLÀO TLỨNG : Làng trắng trứng. 


„ =j 
TLAO : Nỗi con nít, cái trỗng, cái chông. 
Đan tláố : Đan nổi, chông. 


: h : 
TLUAO CÓ : Vòng tự nhiên ở cổ chím hay 
cô luài vật khác. Cá người nói : tríố. 


~ % 

TLẮP BLAU : Háp hình trái xoan 
đưng thứ lá mà người là-đào gọi là, 
betel (trầu) cùng với thứ trái Ản-độ 
mà hạ gọi là, areca (cau); tất ca những 
thứ đó dùng để ăn. 


TLÁT NHÀ : Trát tường nhà bằng đất 
hay bằng vôi. Hay Hát : Dung cu giống 
như cái muối, cái thìa để trát tường, cái 
hay. Cá người nói : trái. 

TLÂU, CON TLÂU: Con trâu. #áố 
tlâu : Giử trău. Seo (iâ#: Dùi mũi trâu. 
để dắt nó đi dễ dàng hơn bằng việc xỏ 
thửng vào múi. X, sớu, 

TLÂU, CỨT TLÂU : Gàu trên đầu 
cũn nÍt. 

TLÂU, CÁ LƯỚI TLẬU: Cá lười 
trâu, cá lờn bơm. 

TLẦU : Vỏ hạt thóc. Có người nói : 
trầu . 

TLAU :X. tiaø và những tiếng tương tự. 

TLÂU: X. dôư và những tiếng tương 
tự. 

TLE : Tre. Tle hờá, tle gai, te la nga, tle 
gảy : Những loại tre khác nhau, Afđdf 
tle : Nhánh đâm ra tử dắt tre, Äfang de : 
Mẫm mạc ra từ chính gốc tre. Blóữ 
te : Khuảng cách ưiữa hai đốt tre, gióng 
tre. lúc máy (le : Chất, róc những đốt 
cây Lro. 

` : 
TLẺ, THUYỀN TLẺ : 


thuyên. 


Một —- loại 


TLẺ 


TLẺ : Ít tuổi. Côn đẻ : Còn trẻ. Tiế đại : 
Khờ dại. Tiẻ mỏ, ti mọn. Cùng một 
nghĩa. Tie rlứ : Sẵng theo thái con trẻ 
khừ dại. 

TLÊ ĐÀNG : Đường tắt. 

TLẺ NÃI : Biếng nhác. Tiẻ (làng, làm 
biếng. Cùng mi nghĩa, 


TLẺ, ÁO TLỄ : Áo trễ khỏi vai. 
TLÊY : Ra đi, trầy đi, Tiếy đã khỏi + Na 


đã đi và đã đi hắn. Sung (láy : Di cư sang 
miễn khác. 


1 # 

TLÉY LÉY BLÁI : 
xuống để bẻ, hai trái. 

TLÊN : Ở trên, Kẻ bà tiên : Người bè 
trên. Tiên hét mọi sự : Trên hết mọi 
sự. Ở (lên gác : Ở tầng trên. Mỗi khi 
chị nơi cao hơn thì luận luôn phải thêm, 
tiên, thí dụ, Ở (lén núi : Ở trên núi; 
liên hlời : Ứ trên trời. 

TLÉN TLÀNG : Khỏng có râu, còn trẻ. 
Trén. Càng mật rụchĩa. 

TLUEO : Treo. Tieo lên. Cùng một nghĩa. 

TLÈO : Trèo. Tièo lên. Cùng một nghĩa. 

TLÉO : Ghế không có tay dựa. 

TLET: X. 1. 

TLÊU NGƯƠI: Cười ai mà hơi làm 
phiền người ta một chút. Tiêu (ôi : Nó 
làm phiền tỏi, nó làm buẫn tôi. Tiêu 
dán bà : Trêu ghẹo đàn bà có ý làm 
điều xấu. Đi ilẻu dưa áy : Anh hãy 
khiêu khích nó đê cùng đánh nhau. Cá 
nưười nói : ti. 

TLÍCH, CÁ TLÍCH: Cá trích. Cá 
hláh. Cùng một nghĩa. Cá môi ; Cá trích 
lớn hơn. 

TU : X. tiêu. 

'TLIU TLO : X. tí io. 

TLO, LÒ : X. !íu lo. 

TLÒ, HÃAOC TLÔ : Học trò. Lâm tò : 


Diễn chèo hay một lớại trình diễn nào 
khác. Giá tà, truyẹn. Cừng một nghĩa. 


Vin cảnh cây 
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TLON 
TLỎÒ : lùng ngón tay mà chỉ trỏ vật ơi. 
Có người nói : bỉó. Chỉ Cùng một 


nghĩa. 


TLỌC ĐẦU : : Ca đầu không có tóc, cao 
cả đầu. Trọc, Cùng một nghĩa. 


TLÔI ĐĨ: BỊ mang đi bằng sức cuốn và 
dây của nước. Hánh (lôi nước : Bánh 
tròn và trắng chìm trong nước. 

TUÔI, BLÁI TLÔI : Thư trái cây Ấn. 
dã mà người Hà-đào gọi là, manơas, 
mỗng như trái đào, nhưng bên ngoài thì 
xa..n dẫu bên trong đã chín. 

TỚI : Buộc chặt cánh tay ai. Tiổi lợm, 
tái gả : Buốc chặt lợn, gà v.v. Tiói ma 
qui : Trồi ma qủi trong chính thân xác 
người bị qui an. ễ 

L 
TLUÔM : Ngươi trên hết ở một nen nào. 


Tiêm làng : Người đứng đầu trong 
làng. Có ngươi nói : tìm. Cai. Cùng 
mốt nghĩa. 


TLÓM CON MẮT : Mát sâu 


hoäm. Tốt hơn, sớm. 


TUỘM : Cách kín đáo. Hỏi độm : Hỏi 
cách kin dáa. lay !iộm : Kính lay cách 
trộm vung /!:m : Không ai biết, kín 
đáo. Ấn rl¿m : Lấy cách kín đáo. Án 
cướn : Lây hàng vũ lực. Ăn cấp : Lấy 
bằng mưu mụo. 

TLỎN : Phía sau của người ta, đít, trôn. 
Bản tần : Mông, hàn trồn, Khu. Cùng 
một nghĩa. Tiên kim : Phần cây kim nơi 
có lễ, Tiên uo : Phía dưới chiếc vò để nó 
đứng được. 7ïán äúc : Phần dưới của 
vật để xó ròng rục vàu 

TLÒN : Tròn. Tion : Taan vẹn. Một năm 
tồn : Mát năm trọn. 

TLỒN : Trốn. Lan, khỏi, xiêu. Cùng 
một nghĩa. 

TLUỘN TLẠO : X. tạo. 

TLUỢN : X. hiện. 


mắt 


TLƠN 


TLUƠN : Nhẫn, bóng. Có người nói : trơm. 
Cư tỈưn : Câu van dài tròn trính, trơn 
tru. Tho#. Cùng một nghĩa. 


TLỢN CON MẶT LÊN : Nước 
mắt lên, hay là mữ mắt ra đến độ lòng 
trắng mắt hiện ra, Tiợm tao củn múi 
lén : Mở mắt ra vì sợ đến độ lòng trắng 
mắt hiện ra. 

TLỨỚP BÁNH, CÁ : Ham nồng, bánh, 
cá v.v. Có người nói : frớp nhưng về 
cơm thì nói là rang cơm. 


TLỨT :X. ớt. 


TLỢTT : Trượt. Tiợt chín : Chân bị trượt 
trang chủ trưn nhảy. Trợt. Cùng một 
nghĩa. 

~- 


TLOU : Trồng đựi, trông cây. Thuế thày 
đến : Tôi tröng đợi thày sẽ đến. Tioứ 
cậy người : Trồng vậy vào ai. Troứ. 
Cùng một nghĩa. 


TLÓŨ : Trồng. Đánh tóứ : Đánh trồng, 
Giáỡ túi. Cùng một nghĩa. Tiói cái : 
Trồng tròn. 


TLUÔU : Phiên canh; người ta chia đêm 
làm năm phiên canh. Tiódứ môi : Canh 
thứ nhất. ?!óư hai : Canh thứ hai; và 
cũng vậy về các canh khác, 


~- 

TLÓU, NŒT TLÓỮ : Nơi trống trải và 
mở ra cho mọi nưười. Nhả tód Hải : 
Nhà trống trái cho gió thông qua và mữ 
phanh ra cho trộm. Trúứ trai. Cùng một 
nghĩa. Thuyên tóứ mó : Thuyền mữ ra 
cho gió tt phía, không ứ vào nơi khuất 
gió hay được che chữ. 


TLUƯA : Giờ khoảng giữa ngày. TÌưa sẽ 
ăn: Tôi sẽ đến khoảng giờ giữa ngày, 
tiửa trưa. Dã tiưa : Đã muôn rồi; nói 
về thời gian từ sáng cho tới trưa, bởi 
vì tử trưa cho tới chiều thì nói, đã lối : 
Đã muộn rồi. Tử chiều tới khoảng 
nửa đêm, thì nói, đả khuya : Đã muộn 
rồi. Sau hết từ khoảng nửa đêm đến 
hừng đông, thì nói, du sáng : Đã muốn 
rài, hừng đông đã lo dạng. 
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TLUUÂNG :X. duảng. 

TLÚC TLÁC : Vật gì kêu cọt kẹt, hay bị 
lay động đi qua đi lại Tốt hơm, lúc lác. 

TLỨNG :X. trứng. 


TLỨNG : Trứng. Tưng gà : Trứng 
gà. Và cúng vậy về các loài chỉm khác, 


Tiưng rần : Trứng rắn. Tiứng cá: 
Trứng con cá. Ting chấy : Trứng 
chấy, trứng rân. Tưng dứ : Trứng 


ung. Chưn án trưng : Chỉm ấp trứng. 
Đe tưng : Đẻ trứng. (bó tưng : Võ 


trứng. Laơ táng tưng : Làng trắng 
trứng. Làổ đả (lưng : Làng đỏ trứng. 
Báng tưng : Màng bên trang trứng, 


Bác tưng . Rán trứng, chiến Lrứng, 
thác trứng). Cú nưưửi núi : trứng. 

TLƯỚC : Đàn trước, trước. Tước 
mắt ai : Trước mặt ai. ÍX tước : Đi 
trước. Như tlước sau !Ài củ [cử| by : 
Trước sau cũng làm như vậy. Tiước 
hết : Trước hết mọi sự. Chúng dšám 
nói Hước : Tôi chẳng dám nói trước. 

TLUÔNG : trần hoàn toàn không 
mặc cái gì cả. Hở hang, tuông Hư: 
Cùng một nghĩa. 

TLÚT LINH HỒN RA : Linh hồn ra 
khỏi xác, chết. Tú của : Chuyển của 
từ nơi này sang nơi khác. Tlút lấy: 
Nhân đồ ăn dư tử một bửa tiệc. 


TLỨT BẠC : Làm cho bạc chảy ra, lọc 
bạc. Nấu. Cùng một nghĩa. 

TLU, TLẺ TỦ :X. dẻ. Thuông thử: X. 
tuùng. 

TÔ : Giúp đỡ, bảo vệ. Phù hộ, giúp sức. 
Cùng mút nghĩa. 

TO : To, như vải, sợi, và những thứ thổ 
Lương tự như vậy. 

TỐ LỘ : Cách cöng khai. 

TỔ : Bãa táp, Báo (áp. Cùng một nghĩa. 
Vỏ. ¿ó : Yên lặng, dịu dàng. 


TỎ 


TO : Cách sáng sủa, cách rõ ràng. Tủ tăng, 
tả tường. Cùng một nghĩa. [AM fø : Đã 
hiểu, đã rõ ràng. Tỏ ra cử ai : Tỏ điều 
bí mắt. 


3 KẾT 
TỔ CHIM : Tỏ chim. Về gà củng như 
về các loài bắn chân thì nói là, ô. 
- % L # " 
TỔ TỔ : Tả tông. Tỏ tien, fô nế, Cùng 
một. nghĩa. 


TƠ: Yêu. Tơ thương, yeu. Cùng một 
nghĩa. 


TƯ : Mọc mầm. Tư mạ : Thóc đâm mắng, 


T rau, tơ có : Rau và các có khác đâm 
mộng. Äfdoc. Cùng mệt nghĩa. 

TƠ : Tơ. Kén tơ: Vỏ con tắm, kén. Tảm 
tơ : Can tắm. Kéo tơ ra : Kéa tơ. 

Ể 

TỜ GEY : Tờ giấy. Làm tờ : Viết đưn 
từ. Từ @ua, từ Chúa : Chiêu chỉ của 
Vua, Chúa. Lệnh. Cùng một nghĩa. 


TỜ CON : Con bị cha từ bỏ, khẳng còn 
được coi là con nửa. Tư di. Cùng một 
nghĩn. 

TỚ, ĐỀY TỚ : Món đe, dày tớ. Đêy 
tứ ca : Tông đồ. Toử đả. Cùng một 
nghĩa. 

TỨ  : Tôi; dùng đề nói trong khi giận dử, 
và người mà ta giận dữ, thì ta dùng 
tiếng khinh bị, ngươi đẻ gọi tên, như, 
Tớ làm chỉ ngươi : Tôi có làm gì anh, tôi 
có liên can gi đến anh. 

TOÁ MÙ RA: Trời trừ nên mù mịt, 
khói bốc lên và những thứ tương tự 
như bụi bảm sinh ra tối tăm. 


TÖÀ : Ngai, Lòa, tòa án. Tờa Chúa ngơi : 
Ngai Chúa ngự khi chủ tọa phiên tòa 
sảng khai. 

TA, LÁ TỒA : Gói lót trên yên ngựa. 
Tố. Cùng một nghĩa. 


TOẠI, bUA TỐAI HỒÀNG THỊ : 
Tên một vun Trung Hoa mà người La nói 
là ñng đã tìm ra lửa, bởi vì ông đã day 
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người Trung Hoa dùng hai thanh gỗ cọ 
xát vào nhau đê lấy lửa, và bởi đấy hu 
thờ vua cho đến bây giờ. 


TÖAN : Bàn định, lo toan. Tan cử nhau: 
Bàn tính với nhau. Tðan tước Uiẹc : 
Bàn tính về mệt công việc. Đã (nan : 
Sắp chết. Øi maø. Cùng một nghĩa. 


TOÁN : Toán học. Con tổán : Những que, 
thẻ dùng để đếm. Sách tờán : Số sách 
tính toán. Tính [Tính |. Cũng một nghĩa. 


— 

TOÁN : Người thâu thuế, nhà thâu 
thuê khách bộ hành hay tàu thuyền. 
Töán hộ. Cùng một nghĩa. 


Xe Â% 7 

TOAN : Thời gian mười ngày được 
chia ra trong tháng. lột tửán : Mười 
ngày. Hai tðân : Hai mươi ngày v.v, 


TÓC : Tóc. 7ơ tóc : Sợi tóc. Để tóc : Nuôi 
tốc. Cái tóc ; Cất tác. Quan tóc : Tóc 
quản. Quan đáu. Cùng một nghĩa. Vưn 
tác : Tóc rất dày, râm. Túc gáy : Tóc gáy 
Bất tác : Buộc tóc. ftẻ tóc : Làm cho Lóc 
mai quản. Dưi tóc : Nắm tóc đề bắt ai. 
ÄXé tóc. Cùng một nghĩa. Rồi (óc : Tóc rối 
bù. Rứp cạp lấy đổ tóc : Nhỏ tóc bằng 
chiếc kẹp nhỏ. Chái tóc : Chải tóc. Bạc 
tóc : Tóc bạc. Đỏ tóc : Tóc hung, tóc nâu. 
Xanh lóc : Tóc đen. Tóc ngựu : Bờm 
ngựa và duôi ngựa. 

TỌC, NÓI TỌC MẠCH : Nói ra ngoài 
điều mình đã nghe thấy ở trong nhà. 
TỚC : Một phần mười thước tay, tức 
là đốt cuối cùng của ngón tay cái dùng 

tính thước tay để có được chiều dài. 

TỔẾ :X. tuý. 


TOI : Chết vì rủi ro. Chết tọi. Cùng một 
nghĩa. 


TÔI : Tôi, của Lõi; nói cách khiêm hạ. Tỏi 
lay oữ : Tôi tôn kính sự làm Chủ của 
ñng. Chúng tôi mớđ tôi : Chúng tôi, 
chúng ta, của chúng tôi, của chúng ta. 
Cua lôi : Của cải của tôi. Nhà chung 
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[chúng | (ải : Nhà của chúng tôi. Và cũng 
thê về các đại tử sơ hứu khác được 
diễn tả bảng những đại tử nguyên 
thủy. 


TÔI : Đày té, gia nhân, thuộc ha. lam 
[làm] (ôi. Cùng một nghĩa. Tôi tá : Tôi 
tứ. 


TÓI t Tôi đen. Túi hiới : Trời có mấy. 
Nhâm hiời, Cùng một nghĩa. Tối tám 
mù mịt : Trời đã tối hẳn. Thâu đêm tối 
ngày : Suốt đêm và suốt ngày, tức là 
cho đến khi ngày tỗổi trở lại. Han tôi: 
Ban đêm. Đã tối : Giờ đã muộn, đã 
muộn; và nói như vậy tử trưa tới 
chiều. X. ưa. Tối mới: Mù. TẾi đều : 
Thiểêu thông mình. 


TOI : Xiềng xích. Đôi tối : Cùm. Túi sất : 
Xiềng xích bằng sắt. Lzi tới. Cùng một 
nghĩa. Phai tới : BỊ cùm. Tói uàng : Dây 
chuyền bằng vàng. Chỉ uảng. Cùng một 
nghĩa. 


TOI, CU TOI 
hay tép tôi, 
TÔI : Tội, lỗi. Phạm iội 
có tội : Đó là lỗi của tôi. Tôi là kẻ có (ôi : 
Tôi là người có tội. Ấn năn tội ; Đau 
đớn vi Lôi. Xưng tội : Xưng tội, thủ tội. 
Giải tội : Làm cho sạch tội hay Lha tội. 
Nơi giải tội : Nai đề làm cho sạch tội. 
Chuộc tội : Đền bù thay cho tội. Đánh 
tội : Đền bù các hình phat của tội bằng 
roi vọt. Thha tôi tha uạ cho tôi : Hãy tha 
thư tội lỗi và hình phạt cho Lôi. Tạ đội : 
Dãng vật gì để được tha tội. Tội : Sư 
trả thù. Chịu tội : Chịu vì tội. Hối tội : 
Sư mê tín nhờ đó người LAurưng tưởng 
cách ngây thơ rằng họ được giảk thoát 

khỏi tội. X. sám hối. 


TƠI, ÁO TƠI: Áo che mưa đan bằng 
những lá rất lớn để tránh mưa. 


TỚI : Tới nơi. Mới (ới : Nó vừa tới. 
Chào tới : Anh hãy chèo cho Lới nơi chứ 
đừng trì hoàn lại phía sau. Gệt tới: 


: Củ tôi. Ảnh tối : Ánh tỏi 


: Pham tội. Tài 
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TỐỤC 
Chèo tới phía trước. (ý lúi : Chèo lùi 
lại phía äau., 
TÔM, CẢI TÔM : Tôm cà ng. Tần, tôm 
cang. Cùng một nghĩa. Tôm: Tâm, cua 
bê. Tôm he, Cùng một nghĩa. 


TÓM LAI : Tóm lược. Tóm sẻ, nói lát 
Cùng một nghĩa 


TÔN, CHÁU : Cháu. Nhực tôn, truyện 
chachúu : Sự truyền lại cho cháu 


Ế 
TỒN : Tần phí, hao tốn, Tiêu. Cùng một 
nghĩiz. Tổn của : Phung phi của cải. 
Tân hạt, lốn thiệt Cùng một nghĩa. 
TỢN, DỨ TỢN : Dữ tợn, hung ác. 
Tục lợn. Cùng mốt nghĩa. 


TỜNG.: Thứ tự của những sàn mà sàn 
này làm trên sàn kia. Nhà hún tởng : 
Nhà có bốn tầng. Afấy !ờng hiời : Cá 
mấy trời ? Taâu có bà tờng : Tàu có ba 
Lẳng. 

TỜNG : Có thói quen, từng trải. Đả 
lờng sư [sư] áy : Tôi đã quen sự ấy. 
Chưu từng : Tôi không có thói quen, tới 
chưa tửng trải. 


TỜNG NÀO : Từng nào, bao nhiêu ? 
hài lừng nào : Dài bao nhiêu ? Người 
ấy tờng nào : Chức bậc người ấy thể 
nào ? Cách, thể, dường. Cùng một 
nghĩa. 


TÓP : Bắt đầu hư hai. Tóp mớ : Đồ đã 
nướng cháy, tức là đổ của mỡ củn lại 
sau khi đã rán và làm cho mữ chảy ra. 


ụ: 

TỎÖT : Tốt. Tối lành : Đẹp. Tết biai : 
Đẹp trai, xinh trai. 

TÓT : Kéo ra, tuốt ra, như tuốt gươm ra, 
kéo ngắn tủ ra và nhứng thứ tương tự. 
Tái gươm ra : Tuốt gươm ra. lưi ra. 
Cùng một nghĩa. X. (uất. 


TÖỤC : Khiểm nhã, bất lịch sự. Nói 
biời töúc [tuc] tu : Nói lời khiếm nhà 
về bắt cứ loại nào. Ten fðuc : Tên mà 
Cha hay Mẹ đặt cho đứa trẻ mới sinh. 
Không một nhân vật nào có thể gọi 


- 
TOU, HỌ 


bằng tên đó mà không mắt danh giá, 
hơn nửa theo. họ tưng, thì tên Lục của 
cha mẹ hay tổ tiên không thể được gọi 
ra mà không sinh ra sự làng nhục trằm 
trọng, khiến họ lo sợ sư trả thù của tổ 
tiên nếu họ xúc phạm tới tên tục như 
vây. Có người nói : fục. Xem ở dưới. 

TOU, HO : Cùng huyết thống. Tổ tai: 
Tả D lưng. Tổ nẻ. Cùng một nghĩa. 


TOÙ ĐỒ : : Nhửng môn đệ cao quý; nói 
về ` ẤP Tông đầ. 


TÓU, DƯA [ĐƯA] : Đưa dì. T6 (ẹnh : 
Đưa chiếu chỉ của Vua Chúa, hnặc 
bằng cách đích thân mang di, hoặc 
bảng cách trao nhiệm vụ cho người 
mang chiếu chỉ ấy. Tát sao : Sư mê tín 
mà người Lương dân tưởng có thê dùng 
đề đuôi được sao mà họ sinh trúng phải, 
bởi vì ngồi sao đó làm hai họ, và nhận 
ngôi sao khác. Nhương sao. Cùng một 
nghĩa. Toử ách : X. ách. 

TOÓU : Một phần của Tỉnh hay miền 
gồm khoảng mười xã. Cai (ỏư : Viên 
quan đứng đầu khoảng mười xã. 
Quan tỏứ hình : Quan chỉ huy quần sự 
trong toàn mốt Tỉnh. Tòa án này gắn 
liền với tòa án văn của cùng một Tỉnh, 
và phân sự của quan Tẳng binh là đem 
ra thi hành các quyết định của Lòa án 
vẫn. X. Nha tỉ, nha hiền. 


TRHA : Hàng hóa trên Làu, chất hàng hóa 
lên tàn. Chử. Cùng một nghĩa. 


TRA ®bEÀO : Đút vào, luần vào. Tra túi 
(btào : thủt vào túi, 


TRA, CÁT RA : Kéo ra ngoài. TĨa. 
Cùng một nghĩa. 

TRA, ĐI TRA : Điều tra. Còn hỏi tra : 
Cài đang thì hành cuộc điều tra để tìm 
ra sử thật. 

TRÁ, DỐI : Sự nói dối. Gửi trá, nói 

dái : Nói dối. Làư trí trá : Gian giảo. 

Gian, qui quái. Cùng một nghĩa. 
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TRÁ, CÓ TRÍ CÓ TRÁ : Có tài trí. Có 
f tử, ngồnn, biát mÌẽ, sáng đền, khôn 
kháo. Cùng miột nghĩa. 


TRA TRẢ : Tiêng kêu của can vọt. Có 
người nói : tđ ta. 

TRÁC ẢNH: Đồng hồ mặt trời. Tót 
hơn, địa bản xem giữ. 


TRÁCH : Kêu trách. Tôi báo kẻo ngày 
sau trách - Tôi bảo anh kẻo sau này anh 
kêu trách. rách kẻ có lỗi : Quờ trách, 
bất bẻ kẻ làm lỗi. 


TRAI, CHAY : Sự ăn chay của những 
ngươi thờ tượng thần, tức là kiêng 
thịt và cá. Tĩnh trai phú thủy : Mời các 
thầy phù thủy để làm chay. 


TRẠI CHÊẾN : Chân trượt vì nơi trơn. 
Tiơn. Cùng một nghĩa. 


TRẦM LUỆÊN : Sự liên tục trường 
cửu của các hình khổ; đó là điều mà 
những người thờ tượng thần bịa đặt 
về sư biến hóa của các hồn. 


TRÂM HƯƠNG : Gõ trằm hương. 
TRÁM: Nhựa thông. Có người nói : 
=e 


TRẢM ĐĨ : Muốn đi. Mfuẩn di. Cùng 
một nghĩa. 


TRÂN, NGÀOC : Đá quý. Vô gid trủn : 
Đá quý vô giá. Chua háa. Cùng một 
nghĩa. 

TRAN, GIỮ : Giữ, cui sóc. Thư trần 
XI : : Trần thủ của Tỉnh. 

TRẦN, BÙA TRẤN, DÉÁN BÙA : 
Đeo giây bùa. 

TRẦN, CỜ TRẤN TÍCH CHỮ : 
Huy hiệu trên cờ. 

TRẬN : Sự xung đột. Phái trận : Chết 
trong cuốc xung đột hay trong chiến 
Lrận. Äfôt trận : Mật cuộc xung đột. Môi 
trận gió : Cơn cuồng phong. Cơn. Củ ng 
một nghiĩa. 

TRANG NGHIEM: Mật công việc, một 
kết quả huy hoàng và đầy uy nghỉ. 


TRÀNG HÃOC 


THĂNG HÀOỌC : Trường học, nha 
khảo thí. 


TRÀNG HỘT :X. (án. 

TRÀNG AN: Trềèu dịnh xư Đông: 
kinh. Kẻ chợ, kinh đà. Cùng mật nghĩa. 

TRÀNG THÙÊ : Nhà thu thuê. Có 


người nói : Hàng. Nhả hà, Cùng một 
nghĩa. 

TRÀNG, BÈ TRÀNG :X. tàng. 

# lễ 

TRANG, THUỐC TRĂNG : Thuộc 
kích Lhích đề giao hựp với đàn hà. Phái, 
Cùng một nghĩa. Cá người nói : Trưng. 

THAÀNG NGUYEN : Bậc Lôi cao trong 
hàng văn nhân. [Jạu frang nguyên : Đìn! 
được bậc tôi cau trong hàng văn nhân. 

TRANH NHAU: Tranh cướp nhau 
một vất gì. Tranh cạnh. Cùng một 
nghĩa. 

TRANH, BỨC TRANH : Hậu bệ bàn 
thờ, bưc họa. Kham. Cùng một nghĩa. 

đi: : 

THẢO : X. thnố. 

ru 

TRAO :X. tidố. 

TRAO : Ằư quan trạng. Viec traố : Việc 
quan trọng. Traổ tcạốã : Cao quý. Sang 
trại - Cũng một nghĩa. Cầu mệnh 
trạã : Khao khát đưc chức quyền và 
danh giá. Lấy mệnh lam trạố : Tự đánh 
giá mình là quan trọng, là lớm. Tủ: 
trạð : Tội năng, như đáng chét. 

TRẶẮT, LÉY GÉ ĂN TRẤT : 
bông lúa đề ăn. Có người nói : tải. 

TRÁT : X. dai. 

TRẤT, MỘT TRẬT : Cùng một lúc. 
Hưạc mội, trật : Học cùng một lúc. 

TRAU, SẮC TRAẤU : Màu tím hơi 
Lỗi. 

TRẺ, CÁ TRÊ : Một thư cá gọi là, trẻ. 

TREN :X. điền. 

TRI, BIẾT : Biết Bá: trị nghĩa, chủng 
hệt nhữa ; Bất lịch sự. 


lưt 
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TRỢ 


THÍ TRHÌ : Vưưng quốc (tampa. (“hư m 
thanh, mía, Cùng một nưhĩa, Trí tr 
an : Được hoi mà không trả ln gi hét, 

THÍ: Trí khỏn, ly trí. lạnh hàn trí khân : 
Hồn có ly tr. Trírra: XN tra, 

TRÌ GÁC : Xếp đa đề lam Làng gác. Trí 
chạn. Cùng một nghĩa. 

TRỊ ÙI : Cai trị, trị vị. Trị, đc nhạm, 
xưqœ. Cùng một nghĩa 

TRỊCH, CÁI TRỊCH : Can cơ, cải 
the. Danh geo trich ; Chm máy núi, Cử 
Cùng mát nghĩa 

TRIEN, CHÙA TRIÈN : 
tượng thần, chùa chiến. 

TRIÊU, KÉ Ở TRIÊU: Ngườn nại 
triều. 

h =_- `. 

TRU, GU TRIỂU : Tước hiệu 
dùng đẻ gui con của các vị tượng lãnh. 

TRIEU, THIÊN TRIÊẾU : Cục hàảu, 
Lräi Lan Ađam. 


THIÊU, MŨ TRIÊU THIEN : Mu 


C121 VMai 

TRIỀU. QUAX TRIỀU : Viên quan 
hác nu 

TRIẾU : Một triệu. 

SA TIỆp 

TRINH, ĐÀO TRÌNH: Trong sách. 
Sach sử. Cùng một nghĩa. lì thân : 
Cái củn trinh, 

TRÍNH : Những dà đặt ngang nhà. Tráúu 
nhà. Cùng một nghĩa. 

- 

TRỢ, TLOU : Hy vọng. trông cậy. Cáy. 
Cùng một nghĩa. 

TRỞ VỀ : Quay lại, ưở lại. Biở cẻ 
Cùng một nghĩa. X. húr. 

TRỞ : Bản việc, ngăn trở. Trử cức : Bị 
ngăn Lrử bởi côn việc. 

TRỮ : Làm ngăn trờ. Chứ trở nó : Anh 
đừng làm ngăn trừ nó. Chứ trở diẹc : 
Anh đứng làm ngăn trở những người 
đang làm việc. 


Hền thư 


ĐK X2 mối 3ý 
TRU, PHAI TRU 


TRÓC PHỌC 238 
TRÓC PHỌC: Trrng phạt bằng nghĩa; bởi có sư tương xứng phần nào 
nhứng cực hinh. Tród. gu: Bắt qui. [giữa tàu trưởng và chúa Làu |; mặc dâu 


Hát qui. Cùng một nghĩa. 
TRỌC : X. uục. 
THỌC, ĐODC : Đục. 
TRÔI, CÁ TRÔI : Cá trôi. 


TRƠI, MA TRƠI: Ma qui xuất hiện 
ban đếm cùng với tia sáng. 

TRỌN LẠI : X. bun. 

TRỚTP :X. (đo. 

khoa X. Hợt. 

TRÓỔ : :X. Hdư. 

TRỤ, CỘT TRỤ : Cột nhỏ đặt trên đà 
được đỡ bằng những cột lớn hơn của 
ngôi nhà. 

TRỤ, ĐỀ TRỤ :X. zướng. 

TRỪ: : Dùng sức mạnh tống khứ ra 
ngoài. Trứ. ma gu: Dùng phép xua đuôi 
ma qui ra ngoài. Trư tả, bái tà, xua tÌí, 
đuoi dị. Cùng một nghĩa. 

TRỰC, GI': Coi giữ. Trực 6é! : Giữ 
tình trang góa bua. 

TRUYEN : Sư lưu truyền, lệnh truyền 
hay sư việc được thông tỏ tử người 
này sang người kia. Tôi Adam truyền 
cho : Tội nguyễn thủy. Truyền lư nhợc 
tôn : Sự lưu truyền tử con đến cháu. 
Dực Chúa lesu truyền phép giải lôi: 
Chúa Jesu truyền lại cho chúng ta hí 
tích giải tội. v.v. 

TRUYEN : Truyện, văn. Truyện cứ 
thánh Junacio : Đời thánh lựnacio. Hải 
truyen : Hát, diễn kịch, hài kịch. 

TRỨNG :X lưng. 

TRÙNG : Thung lùng giữa những núi. 
Có người nói : thủng, ni thung. 

TRƯỞNG, CẢ, MLỚN : lớn. Cún 
trưởng : thừa con sinh đầu tiên, Tảu 
trưởng |trưởng| : Tàu trưởng, thuyền 

trường. Chúa tau |tàu| Cùng mật 


bo) 
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tàu trương đúng ra có nghĩa là Chúa 
tàu, nhưng trrức mặt chúa, thì chỉ nói 
là, đảu (rưởng, tuy tàu trưởng vẫn là 
Chúa tàu. Xa trưởng : Người đứng 
đầu làng xã. Và củng vậy trong các loại 
tương tự. 

TRƯỚNG MÂN : Bức màn Lrrứng 
có tun thêu rủ tử phía. Phỏ trướng đẻ 
Irụ : Trang hoàng đền thừ các tương 
thân bằng những bức trướng, hức 
họa v.v... 


TRƯƠNG MAO : Người khỏe mạnh 
và hiền tử, Äfqnh mẻ, hiện lành, Cùng 
mút nghĩa. 

TRƯƠNG ĐÒN : Người ly hình. 

TU CHÉN : X. tt. 


TRỤ, TLAO : Bên trong. Trủ” dạo thíc 
: Trung đạo của tượng thần [Đức 
Thích Ca]. Nữ trư : Trong giới phụ nử. 
Viec trừ phụ : Việc chung của Vua 
Chúa, Quan quyền, hay việc nặng nhọc 
mà nhửng người thuộc hạ bó buộc phải 
làm. Trư do, kẻ chợ : Triều đình xứ 
Đăng-kinh. Kinh đà, tràng an. Cùng một 
nghĩa. Quan tr sư : VỊ hoạn quan 
Lrong đến, hẳu ha Vua. Tên danh giá 
dùng để gọi những Hoạn quan khi họ 
không có mật, dẫu họ là những Hoan 
Nhnp rất lớm. 


TRỤ, „ NUỘI : Nuôi. 
TRU TRU ĐIỆP ĐIEẸP : Nhiều vô 
kế. Nghĩn trữ - Đền đáp nghìn ưm. 


TRU, CHỮA TRU TANG LIEN 

TANG : Thi hành những việc mẽ tín, để 
nưười chếL trung nhà hay người chết 
thuậc cùng huyết thông, đừng làm cho 
mình chết theo. 

d2 75 3x 

TRU, PHAI TRU: Thứ bệnh giống 
như bệnh đau xóc lan ra khắp thân thế, 
và có thể chết, thường phát sinh bởi 
ngã bệnh lại. 


TRŨ 
# 


~ 
TRU : Chạm tới dích. Trư bia, phái trừ, 
Cùng một nghĩa. 
TU, ĐI TU: Sống đứi sảng ân (tu. Tu 
hành. Cùng một nghĩa. Sái (u : Nhà sư 
ân tu. 


TU, DEAO TU RÍCH : Gươm. 

TÙ : Nhà tò. Tủ rạc. Cùng mốt nghĩa 
ca gc-diLín rạc : Bắt bỏ tù. 

TỦ, OU TỦ : Con của quan văn. QM 
chiều. Cùng một nghĩa. 

TU, HỌP : Kết hợp. nói liên. 7 lại. 
Cùng một nghĩa Tú nhĩao : Cùng nhaấu 
hợp lại. Thuy tụ . Hỏ, au. 

TƯ, BỒN : Bón. Tháng ứr : Tháng thứ 
tư. ÄÍföI quan tư : Sáu trầm và bón lần 
sầu mươi đồng tiên đồng. X. tiên. 

TƯ THIÊN: Môn toán hạc. Quan (tr 
thien : Vị quan coi về Loán học, có phân 
#aư trông củi lịch và bau trước nhật 
nguyệt thực. 

TỪ : Tụ đó. 7ử bé : Từ tuải thơ. Từ 
nây uẻ sau : Tử đây về sau, Tư bao 
giữ : Tư bao giờ. Tử mun xưng lôi 
tôi] : Tử khi anh xưng tôi lần cuối 
cùng. Đến rày cược bao lau : Đền ngày 
hôm nay baa nhiêu thời gian đã qua, 

TỪ CON : Cha từ bỏ con. 


TỪ, MLỜI : lời. Tz dư Và tất cả 
những cái còn lai. 

TỪ, NHÀ : Nhà. Thản (từ : Ngôi nhà 
trung đó người ta thờ vị qui thẦn mà 
người ta gọi là vị hủo trợ. 

TỪ, CỦ TỪ : Một thư củ dùng đê ăn, 
củ LửỨ. 

TỨ: : Tính tường, khéo léo, khôn khéo về 
điều tốt cũng như điều xấu. Có £ tư: 
Gian Là. Sáu dca, làø doục. Cùng một 
nghĩa. 

TỨ VỆ t Lính của vị mang danh hiệu 
Vua mà không cai trị, lính của (bưa, 
(vua). 


đà 
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TỤC NGỦ 


TƯ DƯƠNG : Người gian ác trước 
kin đã bị giết vì tội phạm, nay người 
ta thừ và xếp vào hàng tượng thần, 
hay, thản, bởi vì người ấy có lòng độ 
lượng. 

TỬ THU THƯT : Tên các sách của 
hỏng Tư. 

TỬ, CHẾT : Chất. Sinh 6 bất Èl, sóư 
chất chang hẹn : Chết sâng không có 
hán trước. 

TƯ, CUON TỬ : Nưườn khân ngàn 
hít chứ, nghĩa. Xã tỉ tt: X, HH tư, tang 
ti EU. 

TỬ, MUÔNG SƯ TỬ: Sư tử 

TƯ, CON : Cún. Tứ dệ-: Giá nhân, tức 
là con cái và dảy tớ. 

TỬ, BLÁI : Trái cây. 

TỰ, THỨ" TỰ :X. thư. 

TỰ NHIÊN : Bửi chính nó. 

TƯ, TỪÙ' : Tử dó. Tư tạo thien lợp dịu, 
từ: nên hờn dụng [dựng| dái : Từ lúc 
trời và đẤt được dựng nẻn. 

TUA MẮT BLỜI : Những tia sáng 
mát Lrưi. 

TỬA : Trao cha người thợ cái gÌ để làm 
hẳng, để làm phản thưởng. 

TƯẠI ¡ Ä. lượn. 

TUAI : X. tuổi. Và cũng về các thứ 

_ tượng tự, 

TUAT GƯƠM RA : Tuất ươm ra. Có 
người nói : iữói. 

TÚC : Dự trử gao đủ một năm cho bình 
lính. Thuyên tục : Thuyền chứ cho binh 
lính hrơng thực hẳng năm, phần lớn 
thu nhập bơi thuê má. 

TÚC, GÀ TÚC CON: Gà mái gọi gà 

. con lại. Tất hơn, dúc, 

TUC TâU : X. toục . 

TỤC NGU : Ngủ nhiều quá mặc dầu 
được kêu dậy. Ấn tực : Ân cách ham hó. 
Tắt hơn. Toạc. 


TỨC THÌ 


TỨC THÌ : 
một nghĩa. 

TÚC GAN : Cmm giận dử. Gẹn, tức 
bat. Cùng một nghĩa. 

TỨC LÊN : Đau sườn. Đau tức : Đau 
bên mrởn làm cha khá thờ. 

* Èị 

TÙẾ, TUỔI : Năm của đời người, 
tuôi. Van tửế, muôn tuổi : Mười ngàn 
năm; đó là lời chào chúc vua chúa. 

TẾT, CHÓ : Con chó. Giờ tuết : Tử 
Egiờ thứ bảy ban chiều đến giờ thư 
chín, nghĩa là đến ba giờ trước nửa 
đếm. Nam tiết, tháng tuết, ngày tuết : 
Năm, tháng, ngày, trùng với danh tử 
ấy, được coi như là dấu hiệu của trời. 
X. giữ . 

TÚI, MUI TUI : Cây rau ngò. 

TÚI : Tôi; nói cách quê mùa. Tốt hơn, (ôi, 

TUÌ, ĐỒ TUÌ : Những người khênh 
xác chết, đô Lủy. Có người nói : ( 

TÚI : Túi, đầy, bị. Thất tủi lại : Đậy túi 
lại. Afởđ túi ra : Xử túi ra. Tra Kha: 
Bỏ vàn túi. 

TỦI : Gản kluc. Tut thân : Trần nước 
mắt ra trên mặt. Tưi hồ : Chịu đưng 
sư nhục nhã. Xn, chịu, thư. Cùng một 
nghĩa. 

TUY LÀ : Mặc dầu. Øú má. Cùng một 
nghĩa. Saở jc : Tuy nhiên. 

TUY, CỦ TUY : Tủy, ruột. Tốt hơn, cư 
Lữ. 

TUYÈN, BLON : Tuyền vẹn, tẤt cả, 
an toàn. 

TUYỂN : Làm cho quay, tiện. X. tien. 


TUYỆT, HẾT : Tân tuyệt, mát, hết, 
Mắt. Cùng một nghĩa. Tuyệt tin : 
Chẳng có tin tức gì về nó. Có người 
nói : tiết. ủ tuyệt đi : Mắt, phá, hủy. 

T:X.tuết . 
TUM XE: LÀ của trục trong bánh xe, 


Lập tức. Hỏữ” chốc. Cùng 
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TƯỜNG 


TỪNG :X. - tờng . 


TƯỚC, TỒAN TƯỚC CŨ NHAU : 
tần tính cùng nhau. Quét tước : Quét. 
Tước , là tiên thêm vàa cha thanh nhã. 


TUỔI : Năm của đời người, tuổi. Hạo 
nhêu : Anh được bao nhiêu tuổi ? Anh 
% sinh được bao nhiêu năm ? Äfuán 

öi : Chớ gì ngài sống được mười 
Tu nỀn, Vạn (uếễ thien uàn. Cùng một 
nghĩa. Tuổi (ác : RẤt già, già yếu. Giả 
nua. Cùng một nghĩa. Ngáy tuổi : Ngày 
xấu; họ tưởn, ngôi sao trùng với ngày 
họ sinh ra thì xảu đổi với họ, họ không 
dám làm bắt cư việc gÌ quan trọng vào 
ngày hay giờ mà họ tưởng ngôi sao đó 
quay trở lai, vì họ sợ xây ra sự dứ, Xem 
tuổi : Đó là điều mê Lín người ta dùng 
để quan sát ngôi sao mà ho tường mình 
sinh trúng vào, để xem ngôi sao đó hợp 
hay không hợp với ngủi sao khác, và 
người larruag dân quan sát điều này, 
nhát là trong viẹc bất đầu hôn nhân. 


TƯƯT : Xanh, tươi. lL.í iươi : Lá xanh, lá 
va hái, Cá tư : Cá tươi. Và cũng về 
thịt và các thứ tương tự. Chết tươi : 
Chết bắt thình linh. 

TƯỚI NƯỨC : Di nước để làm 

t vất gì. 

TƯỜNG, BUÔNG TUÔNG : Chỉ lo 
ăn Xăng chỉ lo cải hung, ngoài ra không 
lo gì nửa. Afẻ ấn tiếng, Cùng một nghĩa. 


TƯƠNG : Một chất nhuyễn làm bảng 
đâu nấu chín và nghiền nát mà người 
Nhât gọi là, missð; họ dùng thứ đó 
nhất là để tra đô ăn, đặc biệt để tra đồ 
nấu mà họ gọi là, xiru, và nêu không có 
nó thì khó rà ăn được cơm. 

TƯƠNG VÀNG: Mạ vàng. Tương 
bạc : Ma bạc. Thấp, xuy. Cùng mút 
nghĩa. 

TƯƯNG, LIEN : Luôn luôn. Hay, mội. 
Cùng một nghĩa. 

TƯỚNG : Tướng. Tưởng [Tướng| 
lủnh bình dánh : Tướng lãnh đao bình. 
Tướng ma qui: : Quy lớm. 


TƯỜNG, NÓI TƯỚNG 


TƯỚNG, NÓI TƯỚNG : háo 


trước điềm lành. 


TƯỜNG t Tỏ tường, rõ ràng. Tủ 
tường . Cùng mới nghĩa. X. ¿ö. 


TƯỜNG : Suy tưởng, tưởng lượng. 


lươưmg - tiủn. 


Tưởng nhờ : Nhữ lai, 

Cùng mắt nghĩa. 
TƯỢNG : 

Tượng thần, Hình trương : 


Bưc lượng. Tượng bụi : 
Hinh ảnh, 


TẾ, ĐĂỌC 


hình tượng, hình dạng thể xác. Tượng 
hệ cát : Bất cứ cái gì cú thê xác. 

TƯỢNG, MUỖỎNG TƯƠNG: Con 
vơi, Vai. Cùng một nghĩa. Quan lượng, 
quan toi : Quản tượng. 

TƯỚP TƯỚTP : Đóng người, 

TUỐT :X. tất. 

TU, ĐĂOC : Đọc kinh. Từ kính : Đọc 
kinh bằng sách. Tów. dđợc : Sách đề đạc 
kinh. 





la 


lồ 


UME : Quê mùa, dát nát. 
Ỷ 
U, NÓI Ù : Cái bướu ư trên đầu. Niân 
nất ¿d. Cùng một nghĩa. 
Ủ MÙI : MáÁt màu sắc thuốc nhuậm. 
Thúi. Cùng một nghĩa bóc ở mài : Vóc 
mắt vẻ bóng sáng. 


Ư., CHƯNG : Ở, tại. Thien thai ư tí, dịa 
lịch ư sửu, nhòn sinh ư dần : Trời sinh 
ra ữ nửa đêm, đất sinh ra giờ thứ hai 
sau nứa đêm, còn nưưửi ta ainh ra giờ 
thứ tư sau nứa đêm. Người larơng dân 
nghĩ cách ngây thư như vây. 


ỦA : Nó. Cho ta : VỊ nó, tâi cho nó. Phìi ca : 
Đánh nó bằng gây. 

UÀ : Và, cùng một trật. Và hai : Cả và hai. 
Ca tà nhà : TẤU cá nhà, Ca cả thien hạ : 
TÁC cả thể giới. 

UÀ CƠN: Đẻ bát cơm sát miệng, và 
dùng đứa đẩy cơm vào miệng. 

UÀ, LÙ VÀ : Chiếc tù và các nhà sư 
dùng đề đi xin của bố thí. 

UÁ ÁO : Vá áo. X.ởá. 

UẢ, CÂY VẢ : Thứ cây sinh trái vả 
giếng như hên Âu châu chúng ta. Biai 
ta : Trái và Ản-đô mồng như bên 
chủng ta. 

UẢ, QUAT VẢ : Thứ quạt lớn vủm 
giếng như một thứ lá cây. Quat này các 
nhà sư, hay bắt cứ ai khác đều dùng, 
nhưng chỉ những nhân vật cao sang 





mơi dụn,: leät quạt nÃy song lựn hưn 


nhiễu. 


UA, xI VA AÍ: Giản dưử ai để làm chủ 
họ xấu hỗ về việc họ đã làm 

UA : lÃi. Tội ta - Tai họa đến tư bên 
nguài. Phai ta : Mắc tại hoa xay đến 
tử bến ngoài. Phai (ai tạ. Cùng mốt 
nghĩa. Bở ta cho ai : Đ lỗi cha at cách 
sai Lrải. Khúi ca : Được giải thoát khỏi 
điều lâm: lỗi. 


ƯA, CHẢNG ƯA NHAU : Bắt bình 
nhau, không thích nhau. Chị nói trong 
câu phú định vì trang câu xác quyết 
không nói, irn nhan, mà nói yêu nhau 
Chúng nó yêu nhau. 

UÁC : Mang trên lưng huy trên vai. Mội 
uc : Một chuyển nưưn ta có thê mang 
trên vai đưực hao nhiêu. 

UẠC, CHIM VẠC : Chim vạc. 

LŨ 

UẠC NÓI : Nồi lớm bảng đồng, hay 
bảng sát. 

UẠC &®Ö : Tước vỏ, vạc vỏ. 

UÁI : Văn xin. Vải hiời tai hựi : Van xin 
trời và tượng thần. Vai oư hả oử tai : 
Van xin tổ tiên đã quá đời. Vai lay ơn 
dưc Chúa |Chủa| biờni guip sức cña: 
Van xin Chúa trời để Nưười giúp đờ. 

UAI: X. bai, hay, bến. Và củng vậy về 
các chứ tưưng tự. 

UÄ:Vung vÃi, tung tốe, ieo rắc. Llđ¿ ra, 
Cùng một nghĩa. Œeu tái : Gieo giồng 
VữW chải : Quảng lưới để bắt cá. 


UAI 


UAI: Nữ tr tế. Sai gái 
nử tư tL¿. 

x DI Vy 20jv cm. h . 

AI, OU BA OU UAI: Tô tiên, Tổ tư: 
Cùng một nghĩa. 

UAY : Xin nhau vật gì mà không phải trả 
lại chính vật ấy, nhưng trả bằng cùng 
một loại, như gạn, tiễn và những thư 
tương tự, dùng một lắn thì hết. Cho 
tay : Cho nhau vật gì như kiêu trên đây 
và củng dùng một lẳn thì hết. 


VÂẬY: X. HỄY, 
VAY : Chéo, lệch. Đạo cạy : Đạo lệch lạc, 


sai trải. 
- VÂN, MAY: Máy. Mồng tuún nhau: 
Giãn dữ lẫn nhau. 


VĂN, CHỮ: : Văn, chữ. Văn tê : Từ văn 
người An Nam dùng trong khi dâng đô 
ăn cho tổ tiên theo kiểu tế lễ, Quan 
uän : Viên quan thông thao chứ nghĩa. 


VAN : Than thứ, than vàn. Than thỏ [thờ] 
uan mi : Rẽn nỉ và than thử với ai, Than 
thÝ tan tỉ. Cùng một nghĩa. 


VÀN : Trăm ngàn. Thien uàn thiến tàn : 
Chứ gì anh sắng hàng triệu năm. 


VÀN, UIEC UÀN : Những công việc. 


VẠN, MUÔN t Mười ngàn. Vạn túẻ, 
muân tuôi : Mười ngàn năm đời 
người. Uqn uậi, muôn uật : Tắt cả mọi 
vật có thể xác, trừ trời, đất và con 
người. Lan dân : Tuàn dân. Thien hạ. 
Cùng một nghĩa. Uạn phương : Tắt ca 
mọi phản của thể giới. 


VAN : Nơi Lụ tập nhiều thuyền bè để 
buấn bán. 


5 
VAN :ÐĐi chung quanh. Vân di uốn lai : 
Í.àm cho vất gÌ xoay vỏng tròn. 


VÁN : Nắm cơm mà người ta gọi là, pulò 
(cơm nếp!. ngưửi larzng dân dùng 
dâng cho các tượng thân, oán. Dưng 
uán chụ bụt : Dâng cho Lượng thần 
những nắm cơm mà người ta gì là, 
mi là 


: Nam tư tế và 
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UẢNG 
VĂN DÊY : Văn dây, xoắn dây v.v... 
,. 

VAN t Cự hội tôt, dịp may, vận. Khi cẩn 
äy : Trong dịp may ấy. 
c 

VAN : Vần, ngắn. Có người nói : bán, 
Ngắn . Cùng một nghĩa. 

UĂN : Vận. Udn du : Vất áa và những 
vất tương tự đề ép nước ra khi giải 
Văn dấy : Vận dây, xe dãy. Văn cánh : 
Văn cánh tay ai. Vựn khủa : Văn chìa 
trong ông khóa. 

UẬN MÈNH : Thắt lưng, vẫn khăn, 
mặc áo. Vấn. Cùng một nghĩa. 

1 

VAN :X. tần. 

UANG, CÂY UÚ VANG: Một thư 
cây gọi là, wú tang. 

UANG, ĐI VŨ UANG : Cử động cánh 
tay khi đi, vung tay khi đi. 

UÀNG : Vàng. Xuy uàng : Trát, trét bằng 
lớp vàng. Thên uáng : Can vàng bằng 
những lá vàng. Afố uàng : Mỏ vàng. 

VÀNG, CHIM VÀNG ANH : Mật 
thự chim màu vàng, chìm vàng anh. 

UÀNG : Màu vàng. Afùi uảàng. Cùng một 
nghĩa. Vô uảng xanh xao : Gầy guộc, võ 
vàng, ốm yếu. 

VÀNG,bỌI VÀNG : Làm hấp tấp. 

VÀNG, BỨNG VÀNG : Vừng vàng. 

VÀNG, ĐẠI VÀNG: Chiếc dai lưng 
rộn các quan Trung Hoa quen mang. 

VÁNG, TUỨNG GÀ : Lớp mỏng của 
trứng. Có người nói :(báng. 

VÁNG DÈN :t Màng nhền. Tết hơn : 
mạng diện. 

VÀNG : Vắng vẻ. Nơi uấng uẻ : Nơi 
vắng vẻ, Thanh cảng. Cùng một nghĩa. 
Váắng mát : Không xuất hiên, vắng 
mặt. 

.”ã 

UẢNG :X. uống. 

s ñ ¬ 

ỦẢNG : X. uống. 


VÀNH 


3 Ý- mi : 
VÀNH, TUỜÒN VÀO VÀNH : 
Lrủn, vòng cung. 


VÁNH, CHÁO VÁNHH : Mau le, chóng 


xanh. 
VẠNH, VẶT VANH : X dat bánh. 


VANH, GIAN THAM UANH UẬT : 
Tay bám vào đồ vật để lẫy trộm. 


UÀO : : Vòng, kiểng, nhắn. La hạc : Vàng 
tđtto tay bằng bạc, 

UAO,CỦ: Dâu chấm, dấu phảy. 
Chảm uaỡ : Đặt dấu chấm viỏng như 
hình chứ, oø. Chám cu : Đặt đấu 
phầy giỏng như dấu chấm nhưng 
hình dài. 

UAO : larới dùng để ngủ nghỉ. Di „dở: 
Di chuyên bằng vũng tử nơi này sang 
nơi kia. Khiếng udổ: Mang ni đi trên vai 
bảng võng. 


Vàng 


UAO, DỐI : Sự dỗi trá. Laấ chưng, 
CHƯNG dối : Ch g dỏi. 

UAØ, TRẠO UAO : Sang trọng, bắc 
nhất. 


UAO, TIẾNG TLAÕO NUI UẠÕ 


RA : Tiếng trong núi dõi ra. 


UẶT : Sự vật. Uật gì : Vật gì đây ? Afuòn 
uát : Mười ngàn sự vật, tức là mọi vật 
có thẻ xác nhưng trừ trời, đắt và con 
người; bơi vì bộ ba này không được gọi 
là, uđf, nhưng Lách biệt hán, cho nên 
người ta nói, Thien da nhên tái, biờn 
dất người ạt : Trời, đất, người, và 
mọi vật, mọi vật là những thư để con 
người dùng. Ấn tlọm uất uanh : Người 
ăn trộm vật. Lá( gì uất nảy : Vật này 
là cái gì ? Tưc là chỉ sư khinh miệt, 
cũng như nói, Älẩy lả uất gì : Thật ra 
mày lÀ cái gì ? 

= X 

UÀT AM MENH : Cơ quan sinh dục; 
giồi cách thanh nhã. 

UÁT, ĐẦU UẶT CỘT : Tông đầu 


vào cột. L4 ơi uải củi : Xô ai vào cốt. 
UẬT : : Vật lôn. Có người nói : (bại 
UẮT, DĐỌON UẮT : Hinh nhan vắt. 
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UEN AO 


ỰC RA : ra, sự ợra. Yự ra. Cùng một 
nghĩa. 

UE, ĐẠN UE : Viên đạn nhỏ, đạn ve. 

UE, CÁI UE : Con ve. 

~J 

UẺ, BỤ UÊ : Vụng về. Bư dại. Cùng 
một nghĩn. 

UỀ : Đi về. Còn oố tôi cẻ : Anh hãy ở lại, 
tải đi vẻ nhà: đó là kiêu lịch sự thông 
thường khi ai rút lui khói nhà người 
khác. Qứ cẻ - Anh hãy về; đó là câu đáp 
lại lịch sự đổi với người ra về. Uẻ 
quê : Trư về làng của mình. L2 nhá quả. 
Cùng một nghĩa. Chảt lá uẻ ; X. xinh. 
X. từ. 


UẺ, TỪ' NÀY UÈ SAU : 


VỀ 4aU, 


ƯP: : Liên hệ tứi, thuộc về. Ué mí : Liên 
h.: Lư ai? [ở quan náo : Liên hệ đến 
Vị quán nào 2 

UẺ, TÓM ƯÊ : Tóm lược, tóm tắt. 
Tủm lại, Cùng một nghĩa. 

UÈ, BÁT UE: Đái đáp lại như tiếng 
vụng những câu thợ người khác ca 
ngẫm. 


UE, UÁNG UE :X. uáng. 


UẺÈ : Vẽ. Ảnh uẽ : Ảnh vẽ. Thước uẻ: 
Màu để vẽ. Hit uế : lầuL đề vẻ, 


UE, TỬ UỆ : ‡ Lính của vị có tước hiệu 
là vua trồng không, và được gọi là„Öua, 
tức là Vua, nhưng chẳng có quyền cai 
trị vương quốc. 

ÙÉ UANG : Dư bản. PDưr đáy. Cùng một 
nghĩa. X. ð ðế. 

ÙÊ[ : lao vây. Cuốn uéi thánh - Quân lính 
báa vậy thành. 
UEM THUYEN : 
Cùng một. nghĩa. 
UEN SÔOU : lữ sóng. Tốt hơn nói, hở 

xgữ, bay suấ, 

UÉN AÓ: Nắn áo hay nâng áo lên. Ulén 
tay áo : Vến tay áo lên, rút cánh tay ra. 
BHlnv tay. Cùng mắt nghĩa. 


Tử này 


Mui thuyển. Ai. 


UÉN 


UÉN, CẮT UÉN CHO AI: Làm lễ 


an táng cho ai. 
UỆN, SẮC UỆN : Màu tro. 


UEN : Trọn ven. /Ủlọn . Cùng một nghĩa. 
Còn uen : Còn trọn ven, chưa bị phân 
chia chút nào, Uen uen. Cùng một 
nghĩa. 

UÉẾT, NÓI UƠ UẾT : Nói những 
điều bất nhã, nói những điều không 
đâu vào dâu. 

UÉT QUANH : Cắt chung quanh. Cế: 
quanh. Cùng một nghĩa. 

UI SANG : Đá hùng hoàng, thuốc độc. 
U¡ thang. Cùng một nghĩa. 

UI TỬ, LÀNG UI TỬ: Làng chỉ phải 
nộp thuế cho Vua, và không phải nộp 
thuế cho người khác. 

UÌ : Vì, UI sự ấy : Bời đây. Nhin ui sự 
ấy. Cùng một nghĩa. U¡ ai : Vì ai. UI 
chưng : Bơi vì. 

UÌ, TRỊ UÌ : Cai tr. Hay nhạm. Cùng 
mộtL nghĩa. 

UÌ, THAY UÌ : Thé chỗ ai. Thay ai đức 
Chúa lesu : Vị đại diện, tức là vị thế 
chỗ Chúa lesu v.v. 

UÌ NHÀ : Vòng cung của ngôi nhà, hay 
khoảng trống gia hai cột, vì nhà. LjI 
cảu : Vàng cũng của chiếc cầu, 

UÌ, THÂN UÌ : Bàn nhỏ trên đó để tên 
người chết, hàu tô lòng Lõn kính người 
ấy. 

UÍ CÁ : Vi cá. Có người nói :ðí( cá. Tắt 
hơm, bảy cá. 

UI, MŨ ỦI : Mu bằng lông ngựa. 

UI, TIẺM ÚT : Làm loạn. Chim uị, làm 

_CUY- Cùng một nghĩa. 

ỦÍ, PHÁANG ỦÍ: Hệnh sốt réL cách 
nhật, hay cách ba ngày một cơn sắt. Sối 
rẻi. Cùng một nưhĩa. 

ỦY NGHĨ : Những sự vật sinh ra sự Lõn 
kính. 


đà 


—~—- 
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ỦI, AN ỦI: An ủi. 
ÙÏ : Hòa lò dùng đề làm mắt vét nhãn áo 
và nhứng thử trương tự, bản ủi. 


ỦÙI THUYỀN : Thử thuyền. 


UIA : Hơi sống, hơi thứ. Đân oữ ba hẳn 
bay vía |viá|, dan hà ha hẳn chín uía 
[viá]: Đàn ông có ba hồn và bảy hơi thứ, 
nhưng đàn bà có ba hẳn chín hơi thử. 
Đó là ngan ngử của người An Nam. 
Mất uín : Mắt hơi thữ vì sợ, sợ hãi, 
mắt vía. Ấn tiđ : Làm tiệc mửng ngày 
ninh của ai. Vừí chúa : Ngày sinh của 
Chúa. 


ULIEC : Công việc. Có đc : Có công việc, 
bị ngăn trư bởi công việc. AÍạc 
uiec. Cùng một nghĩa. Vực nhà : Việc 
trong nhà, việc trong gia đình. Viẹc 
quan : Những công việc chung năng 
nhọc làm cho Vua Chúa hay các Quan. 
Viec Chúa hịm : Những công việc nhục 
vụ Thiên Chúa. Viẹc in : Những việc 
mẽ tín thuộc bẮt cứ loạt nào; đó là danh 
tử người hi-tõ hửu đất ra Lrong vương 
quốc Đông-kinh và Câ-sinh. Trử uiẹc : 
Làm ngăn trư những người đang làm 
việc. Nên uiec : Hoàn thành công việc 
cách may mắn, khôn khéo hoàn thành 
các cũng việc. lim uiợc cho nên. Cùng 
một nghĩa. Liẹc thảy : Nhiệm vụ của 
thầy giáo. Liec dạo : Những việc liên 
quan đến đạo. Sự. Cùng một nghĩa. 


UUEN, TLUÒN: Tràn. Thiên uien địa 
phương, blời tòn đất buảng : Trời tròn 
đất vuông, đó lÀ những điêu người 
Trung Hoa giải thích cách sai lầm trong 
sách của họ. Cha uien : Giò thịt hay cá 
làm thành viễn tròn. 

UIEN : Về nhà. fôöi uiên : Tôi về nhà. X. 
HỆ, 

UIÊNG : Thăm viếng. Uiếng kẻ dau: 
Thăm nam người bệnh bằng cách giúp 
dữ họ cái gì. 

UIẾT : Viết. Uiết (ên : Viết Lên, ghi tên. 
Lối tháo : Viết không rô bằng cách 


UIM 


giam nét chứ. Lit chữ : Biên chép 
giấy Lờ theo nhiệm vụ phải làm. Có 
người nói :điết . 
F 
UIM, CHAM CHIM UIM: Nết na, 
điểm đam, ôn hòa. Tốt hơn, cham hám, 
UIN t lhrya vào, vịn vào, dính vào. Uịn 
lay, Cùng một nghĩa. 


UH, CON UỊT : Can vịt. 


ƯNG, CHIM ƯNG : Con chím ấn thịt 
nưưởi. 

UÔ, CHẢNG CÓ : Không có. Uô, chớ : 
Chăn. lá hành, chứ lam : Anh chứ 
làm. L2 : Chăng, không. Lò cử: Không 
giới hiịn, không cùng. ô hiến, nô lạng. 
Cùng mốt nghĩa. Uõ số : Chẳng đếm 
được. Uổ lhý, chứng 06 IRudc [Hước]: 
Không có khởi đầu. Lò chung, chang có 
sau ; Không có Lận cùng. Ua thuy uô 
chung. Cùng mát nghĩa; chỉ nói về một 
mình Thiên Chúa. Uỏ giá : Vã giá. Ua 
phép : BÁU lịch sự. Ua ( : Không lưu 
tâm, không chủ ý. Uâ dạo : Không có 
đạo, người ngoại giáo. 

UÔ, CÁI UÔ : Cái về bằng “ỗ. 


UÔ ĐẠY : Anh hãy vào đây. Tốt hơm, 
qhiủo dỉny. 

UỒ :X.đỏ. Uồ uẻ:Xðä đề. 

UÒ, CẢI UÒ : Binh miệng nhỏ hẹp. Uò 
rượu : llình lứn đựng rượu. 

UỎ UÀNG : Có bộ mặt xanh xao, gầy 
guốc; vỏ vàng. 

UỜ :X.#ở. 

UƠ ƯỬNG : Bất xứng. Uơ uết. Còng 
một nghĩa. Đi wơ ưưng : Đi qua những 
cũn đường quanh có, chăng thăng chút 
nào. Tôi uœ uựng : Đêm tốt đen nhìn 
chăng thầy đường. Có người nói : bơ. 

ƯỚC : Ham muốn. Afuấn Cùng một 
nuhĩa. Aoø ưức : Mư tương. ức na. 
Cùng một nghĩa. Ước nén máy : Đánh 


đU ta sư vật là bao nhiêu. Ước xác : Thâm 
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UỐNG, ÉP UỐNG 


định một vật giá hơn kém Bao nhiều. 
Khúa ước ðệy là máy lần dỗ : Thâm 
định bảng cách khảo sát như vậy là bao 
nhiêu lần. 


UOI, CON UOI: Can voi. Quan |Quản | 
oi : Nài voi. oi dự : Cạn voi bắt trị. 
En uoi : | .Àm chủ voi Lrỡ nên thuần thuc. 
đỗ dánh uoới : Cái móc dùng để trị voi. 
Lôi uoi : Vi với. Voi đu : Voi dùng vời để 
lấy, để làm hai. Như uøi : CẤm voi làm 
hai. Uoi mẹp : Làm cho voi quỳ xuống 
để nưười ta bước lên. HảnÃ ươi : Yên 
Lrên lưng voi. oi thđóc : Voi rắng, voi 
kêu. Kêu, róúứ. Cùng một nghĩa. 


UÒI * Vòi. Lôi coi : Vòi vai. ôi muối : Vòi 
muỗi. ỏi ruối : Vôi ruồi. 

UÔI HAI MƯƠTT : Hưn kém hai mươi. 

ƯỜI BIÊN : Ngoài khơi biển cách xa 
bãi. Øi xa ưrưửi lám : Ra khơi biên và rời 
xa đất liền. 

UÔM, ĐÙÔM ÙÔM: Tiếng gầm của 
cụp. Hẳm dòm : Cạp gầm. Thước, róư. 
Cùng một nghĩa. 


ƯỚNM : Đo. Ướơm chén : Đo chân để 
mang giày. Ưđm đo : Thử áo xem kích 
thước có vừa không. Thư em. Cùng 
mộL nghĩa. 


ïx.. kì = 

ÙÔN LƯỚƠI : Tập cho quen với thổ 
ngử mà người ta học bằng cách nắng 
lập lại đê sau cùng nói cho đúng. 


ƯƯN: Thúi, ươn. Cá ưưn : Cá ươn, cá 
hư. Bái ươn : Trái hư, cá thối. Ngưởi 
ươm : Người không dùng được vào việc 
gì. 

UỐNG : Uống. ÄMfê ẩn uống : Ham hồ 
quá đáng trong việc ăn và uống. Uống 
nước lạ : Lống nước lạnh. ống chè 
uống rưưu : Mê rượu và củng mê như 
vậy về các thư khác. 

UỐNG, ÉP UỐNG : Cường ép bằng 
sức manh. lát tông, bất hớ. Cùng 
một. nghĩa, 


ƯƠNG 


ƯƯNG : Gieo bằng cách vùi xuống đất 
từng hạt một. Ương hội bí : Vùi xuắng 
đât tửng hat bí một. 

UỚT MÂY : Dùng dao để cao gọt thứ 
dây Ản-độ mà người Bồ-đào gọi là, 
rota (mãy) dùng nó để huộc, vót mẫy. 


UỚT, CHÓT VÓT: Hình nhọn. Với, 
nhọn tốt. Cùng một nghĩa. 


UỢTT ROI : Roi ngựa. 


UỚT, CẢI UỚT : Cái dòng có lười 
sắt dài giỗng như kiếm. 


UỚT LÊN : Kéo vật gì ra khỏi nước, 
vứt lên. Lới gỗ toi ; Kéo ra khỏi nước 
những gỗ trôi theo dòng sông. 


UỚT : Bị thám nước, bị ướt. Ưới 
mình : Thân thê bị ướt. 


ÚP LÊY : Che, đậy. Úp dày. Cùng một 
nghĩa. Únp dâu : Đất tay trên đầu 
người bệnh đề cầu nguyên cho họ. 

ÚT, CON ÚT : Con trai hay can gái sinh 
rốt hết. m úí : Èm trai hay em gái sinh 
rối hết. 


ƯỠ, QUAN LŨ : Quan võ. Thảy uư : 
Thảy day chơi kiếm. Nghề uử : Hành 
nghề bình đao. 


UỦ, BI UỦ UANG 


UỬA, TUỨNG ƯỬA : Tyứng ung 
Có người nói : thứng biểu. Ư Cùng một 
nghĩa. 


ƯỰC, TÂY UỰC : Miền tây rộng lớn, 
tây vực. Thái uực. Cùng một nghĩa, 


ƯỰC CỨU NGƯỜI TA : Bênh vực 
Ri. Bính uực ai. Cùng một nghĩa. 


UUN BLO : Thu tro gọn lại. 
ƯƯN TÓC: Tóc đen và rạm nỉ xuống 


VAI. 


ƯỪNG, HỘT ƯỪNG : Hạt 
hạt mè. LẢ uưừng : Cây vừng. 


ƯỨNG : X. cơ uửng. 

UƯƯN VAY : Vươn vai, uốn mình. 
UƯỪN : Vươn 

UƯƯƠNG,bUA : Vua 

UUỚI : X. Guới. 


UƯƯỢT BIỂN : Vượt biên. Dí uượt : Đi 
_ biển. Di tàu : tùng mắt nghĩa. 


Ũ, TLỨNG ÖŨ : :X.uưan. 


vứng, 


Ú, CÁI Ú : Cái nhọt lớn có thể làm chết. 


ƯỦ, ĐI UỦ UANG : Giong buồm chéo 
với thuyền lúc thì ữ bên này lúc khác 
phía bên kia. 











XÀ: Xa cách. Haa ra : Xa hao nhiêu ? Xa 
hqa nhéêu. Lùng một nghía 


ĐI XÃ XÁC : Trầy đi nơi rất xa. [Xìng 
xa xác : tường dài. À4 xa : Nó đã xa 
cách. Củng nói về thứi gian. Đã lâu. 
Cùng một nghĩa. 

XA, XÂU XÁ : Xấu xa. 

XA TAY : Xoa tay. 

XA, CẢI XÃ : Cây gỗ nói từ cột này tới 
cốt kia ơ trong nhà. Xá dãoc : Những cây 
gỏ đất tử cột này sang cột kín theo 
chiều đọc ngôi nhà. Xá ngang : Những 
cây gỗ đất Lử cốt này sang cốt kia theo 
chiều ngang ngồi nhà. 

XÁ NHÉN : Viên thơ lại của vua quen 
được sai đi dễ làm công việc nào dó. . 
XÁ, PHO XÁ : Cửa hàng nơi bán lẻ đủ 

thứ. Hỏảng phá. Cùng một nghĩa. 

„XÁ, TLƯỚC XÁ : Trước, đàng trước. 

XÁ XÉT : Suy xét, cần nhắc. 

XÃ : Xa. Làng. Cùng một nghĩa. Oữ cai 
xã : Người đứng đầu xã. Oố xả Cùng 
ruột nghĩa, Chúa dã cha xã : Xã được 
Chúa chỉ định phải trả thuê hàng năm 
đề nuôi ai 

XÃ : Thơm, xa. Xạ hương : Túi xa. Con 
xạ hương : Can xa hương. 

XA, LUA XA BÌ : Một thứ lua gọi là, 
xa bị, 

XÁC : Thân xác. Thần xúc, mệnh, Cùng 
một nghĩa. Xác : Xác chất. Lli dưa xúc : 

Đưa người chết đi chỗn. 


XÁC MAU : Mụt thư gỗ màu đó dùng 
làm thuốc. 


XÁC RƯỢU, XÁC THUỐC : Bã hay 
căn còn lại sau khi đã nấu rượu, nấu 
thuậc hoặc thứ gì tương tư. 

XÁC MÁY : Cái dó giá chừng báo 
nhiêu ” Xác hao nhàu, ưrức xác : Theo gqư 
thâm định của người khón ngoan 
Cùng một nghĩa. 


XÁC, XA XÁC : Rát xa, rất xa cách. 


XÁC, XÂU XÁC : Chịu sự dứ, thiết 
hại, hoặc ở tror ¿ tâm hồn như danh 
giá, hoặc trong ca thê xác. 

XÁC, RĂN LỘT XÁC : Rắn lột da. 

XÁC, LÀM XANG XÁC : 
rất cân thân. 

XÁCH : Cằm hay mang trong tay. Xách 
lấy, cẩm lộ, xách di. Cùi:g một nghĩa. 

XAI: Mót vật không thích đáng, không 
thích hợp. Äai mẹu : Sai khớp, sai 
mỗngự. 

XÂY: Quay tròn vật gì. Xay thaóc : Làm 
sạch thóc bằng việc quay tròn, đến độ 
vũ trúc ra. Cối xay : Côi xay dùng đề làm 
cha vỏ thúóc tróc ra. 

XAY, CÂY CỐI XAY : Cây cối xay. 

XÂY : X. xêy. 

XÂM : Người mù. Nói cách khinh bi, bởi 
đây ra tiếng, Nðan xám : Một bảy 


Làm việc 


XÁN 


thằng mù. Qưáng mới : Nói cách kính 
trọng thì dùng tiếng, quáng mại. 

XÁN : Đào đất bằng mai, cuốc, xắn đất. 
Lấy mai xán xuống. Cùng một nghĩa. 

XANG, LÀM XANG XÁC: Làm rối 
loan trí hiệu. 

XANG, ĐI XÊNH XANG : Đi mà lắc 
thân xác, đi xềnh xàng. ÄXang xí/. Cùng 
một nghĩa. Tết hơn, giang gil. 

XANH :Xanh. Mũi xanh : Màu xanh. Sắc 
xanh. Cùng một nghĩa. Bởi xanh 
xanh : Trời quang đăng. 

XANH GANG: Nài lớm, vac, chảo, cái 
xanh gang. 

XANH, RÂU XANH: Rau đen. Tủốc 
xanh : Tóc còn đen chưa bac. 

XANH MẶTT : Mặt gầy guộc. Mệt, gảy 
gưọc. Cùng một nghĩa. 

XAÓ THỊT : Thịt bằm có pha gia vi. 
Xảa. Cùng một nghĩa. 

XAO, CÓC KÉO XAO XAO : 
kêu của cóc nhái. Xao : X. xanh. 

XÀO : X. xáo. 

XAO, LAM CHO XAØ : Làm hoàn tất, 
làm cho xong. 2á xaỡ uiẹc : Việc đã hoàn 
Lắt, Nói cho xaố gói t Nói trôi chảy và rõ 
Bàng 

XAỐ CHÊN XAỐ TAY : Nó da chết, 
chân tay nó đã cứng đờ. 

XÁP :X. xếp . 


XẮT : Cất chặt hay chia vật gì thành 
từng miếng nhỏ, như thịt, rau có v.v. 
Xất bí : Cắt bí ra thành từng miếng. 


XÁT : Chà xát trong bàn tay. Xát muỗi 
lễ : Chà xát muối trong bàn tay đề ăn 
nó. 

XAU, ĐI XAU, DI [ĐI GIÚP: ˆ Đi 
giúp đỡ kẻ khác. 

XẤU : Xáu. Xấu xa : Xấu xa. Xấu xác 


đ@ một nghĩa. X. xác. 


Tiếng 


250 


XEM 


XÂU HỖ + Xấu hỗ, mắc cỡ. Làm xấu 
hồ cho ai : Làm cho ai xấu hỗ. 


XÂU TIẾNG : Ô danh, tiếng xấu. 
XÂU :X. xoữ. 

¿ 
XAO :X xóưử. 


XE: Xe. Ngựa kéu xe : Ngựa kéo xe. Bánh 
xe : Bánh xe. Chốt xe : Trục xe. 


XE, NHÀ XE : Nhà nhỏ trên mỗ má, 
Nhà táng. Cùng một nghĩa. 


XE CHỈ : Vẽ chỉ trong lòng bàn tay 
XÊ RA : Lai ra, tránh qua một bên. 


XÉ, MẬT BLỜI XẾ LẠI: Mặt 
trời nựa về phía Lây trước khi lăn. 


XÉ : Nắm lấy cach manh mẽ hằng bàn 
tay, rứt bằng bàn lay mạnh mẽ. ÄX£ áo 
rach ra : Rứt áo bằng bàn tay mạnh mẽ 
và làm cho áo đứt ra. ÄXé tñúc : liứt tóc. 
6 xé tôi : Nó rưt tối bằng bần tay 
manh mẽ. Xé gếy : Làm rách giấy, xé 
giấy. 

XE : Phân chia vật gì thành hai phần, 
hoặc bằng cách chặt ra, hay chẻ ra, 
hoặc cưa ra. Lấy cưa xẻ gỗ : Xẻ gỗ bằng 
cưa. Xe thịí : Xẻ thịt ra từng miễng. 


XÊY : Dưng bức tường hay xây cải gì 
bằng gach ở nhà hoặc ở chợ. Xếy dá : 
Dưng bức tường bảng đá. Xếy gặch : 
Xây tường bằng gạch. Xẻy thành : Xây 
thành hoặc đồn lủy. Xây thứp : Dựng 
tháp. Xêy dáng : Đấp nền dường, 


XÊY ĐI XÊY LAI : Làm xoay vần một 
vật gì. Vấn di uấn lại. Cùng một nghĩa. 


XEM: Xem, thử xem. ÄXem sách : Xem 
sách. Thấy xem : Thử xem thấy không. 
Xem gương : Soi gương. Xem già : X. gia. 
ÄXcm ngày, xem tuổi : Sự mê tín mà 
người lương dân coi giờ, ngày, hay 
tuổi người khác, để vì sợ hãi mà tránh 
điều bất hạnh, như khỉ kết hôn với 
người vào tuổi nào đó, hoặc phải làm 


XEN 


một việc gì hệ trọng vào giờ hay ngày 
nào đá. 

XEN: Đạt. nhét vào rửa. 
Cùng một nghĩa. Xen tien 
tiên tốt và tiền xấu. 

XÉN NGÔI: Rẻ ngôi. G2 
nghĩa. 

XEO : Chèo của cái hè. Chèo hè, Cùng một 
nghĩa. 

XEP : Gấp lại, xếp lại. Xếp lại. Cùng 
một nghĩa. Xếp do: Xếp áo. Ngói xếp 
hàng : Ngồi gập đầu gối lại. 

XÉT : Khảo xét. Xá xé : Đoán xét. Nuày 
nhan xet : Ngày thâm phán. ÄX“f mảnh 
lai : Xet lương tâm mình. Chữ xé! : Tải 
đặt ông làm nưười xeL vụ kiện, Xứt nhà 
 : Khám xét nhà ai, 

XI VÀ NGƯỜI : Làm cho ai xấu hẻ. 
Nhuốc nha, x¿ ta xấu hỗ. Cùng một 
nghĩa. 

XỈ BÁNG : Chồng dối, bất bè. Ph¿ 
bng, uy hdng. Cùng một nghĩa. 

XỈA RANG : Xia rằng. Chất dám chốt 
xia : Mong mày chết bị gươm đao đầm 
thung và xâu xé. Tiếng rủa. 

XÍCH CON CHÓ : Buộc chó bằng dây 
Lre văn lại, đề chó đừng cắn dây. 

XÍCH, THÂN XÍCH : Một thứ gậy 
giống như cái thước thầy phù thủy 
cầm trong tay để làm phù phép. 

XIÊM : Khắc, đục hoa vào gỗ hay giấy. 
Án xiêm con hải : Án của những người 
múa hát. Äiêm gếy : Sự vẽ hình trên 
miẫy. 

XIÊM : Cáo, trần tố. Afách cử ai. Cùng 
một nghĩa. Gẻm xiem : Cáo ai bảng lời 
nói xấu, Xiểm lam cho quan dúnh đòn : 
Tổ cáo với quan để người nào đó bị 
đánh bảng gây. Gem, cáo. Cùng một 
nghĩa. 


XIEN, CÁI XIEN : Cái xiên, đâm thấu 


.VXen nẴnh. 
: Pha trên 


Cùng một 


CA "" bằng xiên. Äicn gả mũ nướng : 


¬—-- 
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XÓ NHÀ 


“Niên gà đê nướng. Xien thịt bạn - Xiến 
thịt đề bán. Cùng vậy về các vật có thể 
dùng que xiến cho tiện dùng hơn, như 
cua, lrái cây v.v. 

XIÉN, CẢI XIẾN: Thư chim giống 


như chim én. 


XIẾT : Có thê dêm được. K2 chang xiết : 
Không thê đấm được. Chởng hay ba 
xiết, khê lê chẳng hết. Cùng một nghĩa. 

XIÉT, TLÔI XIẾT XUỐNG : Bị kéo 
theo dòng aắng, hay theo nước cuốn. 

XIÉT LÊY CỦA : Nhận của cằm cổ 
thẻ vì nợ. 

XIÉT, CẢI XIẾT : Thứ hrới đẻ bất cá 
giống như lưới rẻ. ii. Cùng một 
nghĩa. 

XIÊU : Sư nghiễng về một bên, như cột, 
cây v.v. Ä7eu cột : Cật nghiêng về một 
hên. 

R ., 

XIEU LAO AI: Được làng äi, hay làm 
xiêu lòng ai bắng lời nói êm ngọt. 

XIÊU ĐANG [ĐANG]: Làm trệch 
đường. lac xiêu di. Cùng một nghĩa. 

XIN: Xin. Xin ai, xin cử mỉ : Xin cùng ai. 
Ain keo, xit âm dương : Xin xăm, xin que 
bảng đồng tiền đẳng. 

XI NH: Vật xinh xắn, đẹp đẻ. 

XÍT : X. xú(. 

XIỦ : Xấu. Xấu . Cùng một nghĩa. 

XO CHÊÈN : Sự tê thắt gân lại. 

XÔ, ĐÂY XÔ ĐI : Xô đầy. Xô ra dệy : Xô 
dây bằng vai. Bđi xô nga : ùng Lay xô 
đây cho ngã sát đất, cho quy xuống 
đắt. 

XO, AIU^A XO XỎO : Tiếng động do mưa 
lớn phát ra. 

XÓ NHÀ : Gúc nhà. Không dùng tiếng, 
xó, để nói về những vất khác, nhưng 
phai nói là, góc; tuy nhiên, góc, củng 
dùng đẻ chị, xó nhà. 
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XQ : Xó chỉ. Xỏ chi bêào hột : Xô chỉ tràng 
hột đọc kinh. Xö gà má nướng : Xiên gà 
đẻ nướng. Cáy xo rẻ : Cây đâm rễ dài. 
Àö tay áo : Luồn tay vào tay áo, Xỏ 
gươưm bừao : Xô gươm vào vỏ. 


XÓC : Lay hình để xem có vật gì còn lại 
Lrang đó. Xáo xúo. Cùng một nghĩa. Ủi 
ngựa xóc mènh : Lay động thần mình 
và bụng trong khi đi ngựa. Di xóc xóc : 
Lam cho ngưa hay voi chay gắn. Xóc 
áo : Xốc áo đã mặc để cho thẳng. 


XÓC GAIbÉÀO CHÊN : Gai đâm vào 
chân. Xác giảm : Manh giẫm đâm vào 
chân, như manh đá, hoặc gỗ v.v. Xón 
(táo. Cùng một nghĩa. Afủt xác, hai xóc : 
Một cái đâm, tức là trong đó nhiều cái 
đảm một trắt, hai cái đâm v.v. 

XÔI : Gao nếp đã nấu mà người Bồ-đào 
gọi là, pulò (gao nếp. Xôi öan : Gan 
nếp đã nấu gọi là, pulò, được dâng cúng 
cho tượng thần. Xôi tán. Cùng một 
nghĩa. Xôi gưc : Gao nếp đã nắu và có 
màu đả, 

XỐI NHÀ : Hiên nhà. Mái nhà, giọt nhà. 
Cùng một nghĩa. 

XƠIT : Người có danh giá ăn hay uống, 
nhưng đối với,¿bua, hay, chúa, thì nói, 
cắm thực. Ấn tiếng, dùng cho người 
bình dân. 

XỚTI CƠM : Đảo cơm đẻ khỏi đóng cục. 

XOM, DẢY XOM XOM: Nhảy. Xom 
xem : Hung động thân xác trong khi giao 
cấu. ¡ lại, đéo. Cùng một nghĩa. 
Ẳ 

XÔM, NGÒI XÔM: Ngài 
không dưa vào bắp chân. 

XÓM : Nhiều nhà két hợp lại thành một 
khu, ấp. 

XÓN : Bị đâm bởi vật gì nhọn. Tốt hơn, 
xức. 

XỐÓP : Vật gì chóng hư, vì được lấy sớm 
quá trước thời gian. Số xốp xốp. Cùng 
môt nghĩa. 


trồng 
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XỚTP, DEA XỚP RA : Phản nhỏ vật 
gì tróc ra, đến độ da còn đeo lại. Xước 
tiễn ra. Cùng một nghĩa. 

XỚP, GÀ XỚP : Gà có lông cánh quản 
và quãt lại, gà xước. ÄXđp (óc lên : Tóc 
quăn và quật lại. Nơm xớp tóc lên. Cùng 
một nghĩa. 


XÓT: Đau đớn cách nồng nhiệt. Xø/ 
ruột : Ruột nồng nãy như khi đái v.v. 
Thương xót : Cam kích và đau đớn vì sư 
đau khô của người khác. 

E¡ " | 

XÓT ĐI : Đây đi bằng võ lực. Tốt hơn, 
xuo dì, thuôi th, nử dĩ, xích khước. 

XÔU bEÀO : Sư xông vào do nhiêu 
người, hay nhiều con vật. Lo xóổ di : 
kết xông vào. 

XÔU HƯƠNG: Xông hương XôöZ 
khúi. Cùng một nghĩa. Lựa xôữ ra : 
Ngọn lưa thoát ra như tử lò. Xô lén. 
Cùng một nghĩa. 
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xóU : Quần, xống. Xóm ngô : Quản 
của người Trung Hoa. Xến dân bà: 
Váy đàn bà mặc bên dưới áo. 

XỦ ÁO CÁP TAY : Tay chắp lại trước 
ngưc được che bằng ống tay áo. Xư 
xuống . Cùng một nghĩa. Tốt hơn, gử 
xuỐng . 

XỨ  : Tỉnh. Thư trấn xử : Viên cai trị 

- Tỉnh. 

XUA : Đuải đi. Xua đi : Đuôi ra khỏi nhà. 
Đuối di, duộng dị, xở ra. Cùng một 
nghĩa. 

XƯA : Thời xưa, xưa. Ngày xưa : Những 
ngày đã qua. Đời xưa : Xưa, những thế 
kỷ đã qua. Như xưa : Như trước. Xưa 
nay : Tử thời xưa đến bây giờ. 

XỨA : Chuông nhỏ. 

XUÂI : X. xuôi. 

XUẠN, MÙA XDÙÂN : Mùa xuân. 

XUAT :X.xuất. 

XÚC LÉÊY BÁT GẠO : Láy gạo, như 
dùng chén, bát lấy gạo tử trong thúng 


XỨC 


ra. lẻy mỗi xúc cơm : Lấy đầy muỗm 
cơm để ăn. 


XƯC : Xức. Xưc thuốc : Hỏi xức thuốc 
để chửa bệnh. Sơ (thuốc. Cùng một 
nghĩa. ÄXực /óc : Xức tóc, bởi tóc bằng 
nước hoa. 


XI : Kích thích. Äfa qui xui khiên người 
ta : Ma qui cám dễ người ta. 


3 = : 
XUY ĐÔU : Ống dài. Thổi xui [xuy] 
đần' : Thôi để bắn bằng ống dài. Xuy 
hiệu khí : Lên hiệu tù và, lên hiệu kèn, 


XUY VÀNG: Che phủ bằng những lá 
vàng múng. ÄXuy bạc : Che phú bằng 
những lá bạc mỏng. 


XUIT QUA : Vật gì đi qua gần mà không 
chạm tới. Đạn xửít qua đầu : Đan đi 
gần qua đầu. Xí qua, xứt qua. Cùng 
một nghĩa. 


XUNG : Nghịch, trái ngược. Nước tả 
xung lửa : Nước nghịch với lửa. Xung 
nhau : Nghịch cùng nha», chẳng hợp 
nhau chút nào, hay, không tốt để ở một 
trất cùng nhau; đó là điều mê tín của 
những người Lương dân, vì họ tưởng 


rằng, đôi khi tuổi người chồng và vợ 


không hợp nhau chút nào, và bởi đấy 
không có con, hoặc bị bệnh tật, hoặc 
không yêu thương nhau. 


XUNG, DI [ĐI] XUNG XANG: bi 
mau như chạy, tăng gấp bội những 
bước đi cách mau lẹ. ÄÍaw chên. Cùng 
một nghĩa. 


XƯNG : Xưng, thú. Xưng ra. Cùng một 
nghĩa. Xưng tôi : Thú tội. Khao lược 
cho xưng ra : Làm cho xưng thú ra hằng 
những cực hình. Xưng đạo ra : Tuyên 
xưng đạo. Xưng mệnh là thày : Xưng 

—— mình là thấy giáo, muỗn được coi như 

là thầy giáo. Xưng mành lá Ánnam : 
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Xưng mình là người Ân Nam. Xưng 
mành là ai: Anh là ai ? 


XUỐỚC RÁC : Quét Quái Cùng một 
nghĩa. 

XƯỚC DÈỄA RA : Da bị tróc ra một ít. 

XUÔI, DI (ĐI XUÔI: Đi theo dòng 


sông, đi xuôi nước sông. XuÔôi nước : 
Cùng một nghĩa. Gió xuối : Gió thuận. 


XUỐNG : Xuống. Xuống thuyên : 
Xuống thuyền; bởi lẽ người ta cho là 
mắt đất cao hơn mặt nước, và do đầy 
khi đến tàu thì xuống, và ngược lại. 
Len đất : Tử tàu, thuyền mà lên đất. 
Xuông dưới : Xuống thấp hơn. Lến 
liên| đến : Lân trên can hơm. 

XƯƠNG : Xương. Cột [cốt]. Cùng một 
nghĩa. Xương thị! : Xương và thịt. bợ 
chàð một xương một thịt : Chồng và vự 
củng một thịt và cùng một xương. Chó 
gạm xương : Con chó gắm xương. 
Xương cá : Xương cá. 

*- - 

XƯƠNG, CÂY XƯƠNG RÒU: Cay 
có sửa, cây xương rồng. Một thứ cây 
được gọi như vậy, bởi vì tử thân né 
phạt ra một thứ chất lông giống nnư 
sửa. 

=J 

XƯƠNG SÓU: Xương sống. Xương 
sườn cụí : Xương sườn nhỏ ở dưới 
ngực, xương sườn. 

XƯƠNG QUẠT: Tia quạt, xương 
quạt. 

XƯỞNG : Nhà dể che giữ thuyền ba 
tầng chèo khỏi mưa nắng. Xưởng 
thuyền lé. Cùng một nghĩa. 

XƯỚNG TEN : Gọi tên ai như theo 
danh sách. 

XÙỐT, RA : Đi ra. 

XUT : X. xúứt. 
¬ 

XU:X tung. 
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PHỤ LỤC 


Mặc dầu trong phần dẫn nhập, đẻ tránh phải gia tăng các dấu hiệu hay 
các dấu, tôi đã lưu ý là tài không muốn dùng hai dấu chấm chỉ nghĩa sự- 
chỉa cát âm tiết, tuy nhiền kinh nghiễm dạy cho thấy rồng, trên chứ, v, nhất 
là khi chứ- này đặt ở đầu từ cà là âm lỏng, tức là khi nó là nguyên âm, thì 
không có dấu nào thích dáng hơn là dấu hai chấm, thí dụ, ủi (an ti), đễ phản 
biệt uớt, v, phụ âm, thí dụ, vì (đuôi ngựa), Đàng khác, trong phương ngữ Án 
Nam, chúng tôi chỉ dùng chữ, Ì, như là nguyên âm, uậy cân đặc biết lưu ý 
người Bà- dào rằng, ở dầu từ, nhất là ở giữa từ, khi chúng tôi dụng không 
phân biệt, 1, hay cũng, y, thì, ì, phải dọc theo lỗi Ý chư- không theo lối Bỏ-dào, 
đối uới, Y, cũng hoàn toàn như uậy, uì thế các kiểu uiết sau đều giá trị hoàn 
toàn như nhau : yeo, uẻ, eo; thuiền, ud thuyền; cuyen, uẻ cuien, uä cứng nhự 
uậy uẻ các chứ- khác. Sau hết, không nên ngạc nhiên nêu thấy nhiều lỗi In 
trong lần xuất bản đầu tiên của phương ngữ này, uì dấu quá rác rốt đôi khị 
củng lọt mát thợ xếp chữ, chắc chắn cũng có những diều khác uượt khỏi 
tâm mắt lôi, mà sự sửa soi tôi xin phó thác cho những nhà thông thạo ngôn 
ngữ uà tôi xin uui lòng nhận sự phê phán của các uị ấy. 
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